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अनुवादक 


डाक्टर मड्भलदेव शास्त्रों 


सोतीलाल बनारसोदास 
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भारतीय सस्क्ृत साहित्य के प्रमुख प्रकाशक एव पुस्तक विक्रेता 
मुख्य कार्यालय : वगलो रोड, जवाहर नगर, दिल्ली-७ 
शाखाएँ : १. चौक, वाराणसी-१ (3० प्र०) 
२ अ्रशोक राजपथ, पटना-४ (विहार) 
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द्वितीय सस्करण : १९६७ 
पुनर्मुद्रण : दिल्‍ली, १९७८ 
मूल्य ; २० शा 
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भारत सरकार द्वारा उपलब्ध किये गये 
रियायती मूल्य के कागज पर मुद्रित । 


श्री नरेन्द्र प्रकाश जेन, मोतीलाल वनारसीदास, बगलो रोड, जवाहर नगर, 
दिल्‍ली-७ द्वारा प्रकाशित तथा श्री शान्तिलाल जैन, श्री जैनेन्द्र प्रेस, ए-४५, 
फेस-१, इडस्ट्रियल एरिया, नारायणा, नई दिल्ली-२८ द्वारा मुद्रित । 


द्वितीय संस्करण की भूमिका 


डाक्टर ए० बी० कीथ की प्रसिद्ध पुस्तक / ति]8007ए 0 हशाडईंच: 
7८7७पा८ के हिन्दी अनुवाद (द्वितीय सस्करण) को संस्क्ृतानुरागी 
हिन्दी भाषा भाषी जनता के संमुख प्रस्तुत करते हुए हम परम संतोष और 
प्रसन्‍नता का अनुभव कर रहे है । 


कहने की आवश्यकता नही है कि प्रथम सस्करण की कमियो को दूर करने 
का इस संस्करण में स्वभावत' पूरा ध्यान रखा गया है। साथ ही साथ अनेक 
विद्वान्‌ मित्रो से जो सुझाव प्राप्त होते रहे थे उनसे भी लाभ उठाने का प्रयत्न 
किया गया है। 


पुस्तक के अपने प्रतिपादन में अथवा पाद-टिप्पणियों मे आये हुए व्यक्ति- 
गत नाम आ॥रादि को हमने प्राय. इग्लिश लिपि में ही रहने दिया है, उनके 
यथार्थ स्वहूप की रक्षा दुष्टि से प्रौढ़ विवेचना परिपूर्ण इस ग्रन्थ को पढने 
के जो वास्तव में अधिकारी है उन्हे इस सबन्ध मे कोई कठिनता नही होनी 
चाहिए । 

इस अनुवाद की अनेक विशेषताएँ है। विद्वान पाठक उनका स्वय 
अनुभव करेंगे। पर एक विशेषता की ओर हम ध्यान दिलाना श्रावश्यक 
समझते है । हम चाहते है कि वे हमारी हस्ताक्षरित पाद-टिप्पणियो पर और 
ग्रन्थ के प्रतिपादनों में जहाँ-जहाँ हमने जो प्रश्न चिह्न कोष्ठक मे दे दिये है 
उन पर भी विशेष ध्यान दे । 


प्राच्य अनुसधान सस्थान, सद्भूलदेव शास्त्री 
वाराणसी छावनी 
१७-२-१९६७ 


द्वितीय संस्करण की भूमिका 


प्रोफेसर कीय की प्रसिद्ध पुस्तक & 8079 0 शिज्लाहंया६ ए/छ- 
-#076 के हिन्दी भाषान्तर के इस द्वितीय संस्करण को सस्द्षतानुरागी हिन्दी 
जगत्‌ के संमुख प्रस्तुत करते हुए हम विशेष संतोष और प्रसन्नता का अनुभव 
कर रहे है । 

कहने की आवश्यकता नही हे कि प्रथम संस्करण की कामियों को दुर करने 
का इस संस्करण में स्वभावतः पूरा ध्यान रखा गया हें। साथ ही अनेक 
विद्वान्‌ मित्रों से जो सुझाव प्राप्त होते रहे थे उनसे छाभ उठाने का भी यत्न 
किया गया हूँ। 

पुस्तक के अपने प्रतिपादन में अथवा पाद-टिप्पणियों में आये हुए व्यक्ति- 
गत नामों आदि को हमने प्राय इंग्लिश लिपि में ही रहने दिया है, उनके 
यथार्थ स्वरूप की रक्षा की दृष्टि से प्रौढ विवेचना से परिपूर्ण इस ग्रन्थ को 
पढ़ने के जो वास्तव में अधिकारी हैं उनको इस सबन्ध में कोई कठिनता नही 
होनी चाहिए । 

इस भाषान्तर की अनेक विद्येषताएँ है। विद्वान पाठक-गण उनका स्वय 
अनुभव करेंगे। पर एक विद्येषता की ओर हम ध्यान दिलाना आवश्यक 
समझते हैं। हम चाहते हैँ कि वे हमारी हस्ताक्षरित पाद-टिप्पणियो पर और 
ग्रन्थ के प्रतिपादनों में जहाँ-जहाँ हमने प्रद का चिह्न कोष्ठक में दे दिया है 
'उस पर भी विशेष ध्यान दें । 

पाच्य अनुसंघान 

संस्थान, मड़लदेव श्ञास्री 


वाराणसी छावनी 
१७-३-१९६७ 
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(१८८५-१९२८) 
की 
स्मृति में 


आककथन 


१९२४ में प्रकाशित मेरे 86908379' 207#6786 के साथ यह रचना, वैदिक 
साहित्य, रामायण-महाभारत और पुराणों को छोड कर, लौकिक सस्कृत साहित्य 
के क्षेत्र को व्याप्त करती है। अपने प्रतिपाद्य विषय को एक ही जिल्द की 
सीमाओं के अन्दर लाने की दृष्टि से यह आवश्यक हो गया कि शास्त्रीय साहित्य 
का निरूपण संक्षेप से ही किया जाय, और उसके प्रतिपाद्य विषय के सम्बन्ध में ऐसे 
ऊहापोह को बचाया जाय जिसका सम्बन्ध साहित्यिक इतिहास-लेखक की अपेक्षा 
कही अधिक व्याकरण, दर्शन, विधि (धर्मश्ास्त्र ), आयुर्वेद, सिद्धान्त-ज्योतिष, 
अथवा गणितशञास्त्र के इतिहास-लेखक से हैँ । विपय-निरूपण की इस प्रक्रिया के 
कारण ही, सस्क्ृत साहित्य पर अग्नेजी भाषा में लिखे गये किसी भी ग्रन्थ की 
दृष्टि से प्रथम बार, इस ग्रन्थ में काव्य के साहित्यिक गुणों पर समुचित ध्यान का 
दिया जाना सम्भव हो सका हैं। यह ठीक हूँ कि सर विलियम जोन्स (&॥7 
५४क्‍॥क्‍8४ 7०7७४) और एच० टी० कोलब्रुक (प॒, 7', 00]७००००४७) जैसे 
अग्रेजों द्वारा ही सरकृत कविता का सर्वे-प्रथम ज्ञान हमको प्राप्त हुआ था, तो भी 
किसी अग्नेज कवि ने उन (सस्क्ृत) ग्रल्थो के गुणो की महत्ता का गेठे (७90९४॥७) 
का जैसा अद्भूत रसास्वादन नही किया जो उनको केवल अनुवादों के विकृत कर 
देने वाले द्वार से ही ज्ञात हुए थे। साथ ही, इग्लेण्ड मे विद्वानों का ध्यान 
तुलनात्मक भाषाविज्ञान, घर्म (7७।॥४707) का इतिहास, अथवा भारत-यूरोपीय 
प्राचीनेतिहास के स्रोत के रूप में वेदिक साहित्य में, सस्कृत दर्शन के रहस्यवाद 
और अद्वंतवाद में, और अपन पाश्चात्त्य सादृश्यो के साथ सम्बन्ध की दृष्टि से 
पशुकथाओ और अद्भुतकथाओ में ही सीमित रहा है । 


सस्क्ृत काव्य की उपेक्षा निस्सदेह स्वाभाविक हैं। भारत के महान्‌ कवियों 
ने विशेषज्ञ श्रोताओ के लिए अपनी रचनाएँ की थी, वे अपने समय की विद्या 
के अधिकारी विद्वान थे, और भाषा के व्यवहार में चिरकाछ से दक्ष थे, और वे 
प्रभाव की सरलता द्वारा नही, किन्तु अर्य की सूद्ष्मता द्वारा प्रसन्न करना चाहते 
हैं। असाधारण रूप से एक सुन्दर भाषा पर उनको अधिकार था, और वे 
जटिल और अत्यन्त प्रभावभालो छन्दों का यर्थेच्छ प्रयोग झर सवते थे। इन 
परिस्थितियों में यह अनिवार्य था कि उनत्तकी रचनाएँ कठिन हो, परन्तु इग 
आधार पर जो उनकी उपेक्षा करते हैँ उनके सम्बन्ध में औचनित्य के साथ क६। 


है संस्कृत साहित्य का इतिहास 


जा सकता है ७7406 600 १86/४७१४६ 68#6/60% 0९/6 ९४68 ( --+ कठि- 
नाइयों को पाकर मनुष्य सच्चे मार्ग को खो बेठता है)। कालिदास-प्रमुख 
कान्‍्य के महान्‌ रचयिताओं में ही जीवन और प्रक्ृति के प्रति भावना का 
' शाम्भीय पाया जाता है, जिसकी तुलना उन्ही की शब्द और लय की पूर्णता से 
की जा सकती हूँ । सस्क्ृत काव्य के साहित्य में ससार की कुछ उत्कृष्ट कविता 
सम्मिलित है, तो भी यह कभी पश्चिम में विस्तुत लछोकप्रियता पाने की आशा 
नही कर सकता, क्योंकि वस्तुतः इसको भाषान्तरित नही किया जा सकता हैं; 
रईकर्ट (फ70८९७:४)जैसे जमंन कवि, निश्चय रूप से, सस्क्ृत मूलग्रन्थों पर अपनी 
उत्कृष्ट रचना को आघृत कर सकते है, परन्तु तज्जनित प्रभाव पूर्णत' भिन्न साधनों 
से उत्पन्न किये जाते है, जबकि पद्मानुवादों की दिश्ञा में अंग्रेजी भाषा के प्रयत्न 
आवश्यक रूप से क्षन्तव्य मध्यम कोटि से नीचे गिर जाते है, क्योकि उनकी फंली हुई 
मन्दोष्णता (भावशूत्यता) में मूलग्रन्थों की शैलीगत समुज्ज्वल संक्षिप्तता, छन्द 
का सौन्दर्य और अर्थ के साथ ध्वनि की घनिष्ठ अनुरूपता का कष्ट-प्रद रूप में 
वेसादृष्य दीखता हँँ। इसीलिए, अपने ।86॥0879४ 07600 के समान, 
मैने कवियो के गुणों को सस्कृत उद्धरणो द्वारा ही प्रदर्शित किया हैँ, साथ में केवछ 
शाब्दिक अग्नेजी अनुवाद दे दिया गया हे और उसमें उद्धरणो के पाठान्तरों या' 
अर्थान्तरों पर कोई ध्यान तही दिया गया है । स्थान के बचाने की दृष्टि से 
मुख्य रूप से मैने केवल १२०० ई० से पहले के ग्रन्थो का ही विचार किया हैँ, 
यद्यपि विशेपत. शास्त्रीय वाडमय के सम्बन्ध में अपेक्षाकृत परवर्ती कार की 
महत्त्वयुक्त पुस्तकों का भी सक्षेप में उल्लेख कर दिया गया है । 
प्रेस के लिए पूर्ण करके यह पुस्तक जनवरी १९२६ में छपने के लिए भेज 
दी गई थी, परन्तु यूनिवर्सिदी प्रेस में कार्य के आधिक्य से इसकी छपाई १९२७ 
के ग्रीष्म-काल तक न हो सकी । उस समय छपाई में और अधिक देरी न हो 
इस दृष्टि से यह ठीक समझा गया कि १९२६ और १९२७ के ऐसे नवीन अनु- 
सनन्‍्वानो और वादों का जिनका स्थायी महत्त्व हो सकता हैँ इस प्राककथन में 
ही उल्लेख कर दिया जाय । 
फाव्य के प्रारम्भिक विकास पर मध्य-एशिया में कुमारछात की कल्पना- 
सण्ितिका के प्राप्त खण्डित अद्ो के प्रोफेसर एँच० ल्यूड्स (प्र, ॥४0७१४) 
द्वारा सम्पादन' से अच्छा प्रकाश डाला गया हैँ । जो ग्रन्थ अब तक हमें चीनी 


१. आवलाशपल४ 7६ 66% %वघशबंद 5. 668 सफरा्कादांद!द, 4शएुडा2- 
]926, 


प्रावकथन ५ 


अनुवाद ढारा अश्वघोष के सूत्रालंकार के रूप में ज्ञात था वास्तव में वह कुमार- 
लात की कल्पनासण्डितिका ही हे । ऐसा सुझाव दिया गया है कि उस ग्रन्थ का 
स्वरूप कुमारलात के ग्रन्थ के स्वरूप से बिल्कुल भिन्न था। हो सकता हैं कि वह 
सर्वास्तिवादियो की घमंसहिता (0७707 ) का, सम्भवत गद्यात्मक अजों के 
सहित एक पद्मयात्मक व्याख्यान रहा हो, और हो सकता हैं कि उसके खण्डित 
अश अव भी उपलब्ध हों; इस सुझाव की पुष्टि इस बात से हो सकती हैं कि 
महायान-सिद्धान्तो कें अपने व्याख्यान के लिए असज्भ ने सहायानसुत्रालंकार यही 
नाम पसन्द किया था | परन्तु उक्त सुझाव अभी तक केवल एक कल्पना ही हे। 
और यह मत कि सुबन्धु का बौद्धसंगतिसिवालंकारभूषिताम्‌ यह प्रसिद्ध उल्लेख' 
बुद्धघोप के नाम से प्रसिद्ध ग्रन्थ के लिए है और भी कम प्रामाणिक हैँ । कुमार- 
लात अश्वधोष के अपेक्षाकृत अल्पवयस्क समकालोन हो सकते है, जो कनिष्क 
की मृत्यु के अनन्तर भी जोवित रहे; इस बात से सुत्रालंकार मे आये हुए उन 
उल्लेखो को अश्वघधोप के साथ लगाने की कठिनता का भी समाघान हो जाता 
हैं जिनकी सगति कनिष्क और उसके धर्ंगुरः (अश्वधोष) के परम्परा-प्राष्त 
सम्बन्ध के साथ आपातत. ठीक नही बेठती । कल्पनामण्डितिका के चीनी भाषा- 
न्तर का सृत्रालंकार यह नाम कैसे पड़ गया, इस समस्या का अभी तक समा- 
घान नही हुआ हें । 
उक्त खण्डित अशो से पद्यो से मिश्चित गद्यात्मक शैली के जो अपेक्षाकृत अधिक 
परिष्कृत रूप में जातकमाछा में पाई जाती हे, विकास पर बहुत रोचक प्रकाश 
पड़ता हैं । उक्त रचना ने, दस दुष्टान्तों के साथ, अस्सी आखूपान हैं। किसी 
प्रतिपाद्य सिद्धान्त के कथन से उनका प्रारम्भ होता हैँ; तदनन्तर उस प्रतिपाथ 
वस्तु की स्थापना एक उपयुक्त आख्यान द्वारा की जाती हैँ । जातकमाला के 
साथ इसका यह वेसादृश्य है कि इसमे प्रत्येक कथा के अन्त में बेंघे हुए ढग से 
उस नेतिक शिक्षा के निष्कर्ष की योजना का अनुसरण नही किया गया हैं 
जिसका प्रतिपादन उस कथा से अभिप्रेत हैँ । प्रयुक्त पद्म नियमत आख्यान के 
पात्रो के भाषणों के भाग-रूप हैँ; यहाँ घर्म-सहिता-सम्बन्धी ग्रन्थों की वह पर- 
म्परा विच्छिन्न हो जाती है जिसके अनुसार ऐसे पद्मों का प्रारम्भ 'सापां भाषते' 
इन शब्दों से होता हैं । परन्तु इसका अर्थ यह नही हैँ कि कुमारछात, अथवा 





१. आगे पृष्ठ ३८४ । 4654 (छदा// देव, ॥. 3 +. ) संगीतिम्‌ पढते 
है, जो अधिक ग्राह्म प्रतीत होता हैँ। उनके मन में असद्भ के एक ग्रन्थ से यहाँ 
अभिपष्राय हूँ । 


६ संस्कृत साहित्य का इतिहास 


आयंशूर जो जातकमाला में इस पद्धति का अनुसरण करते है, समस्त प्रयुक्त 
पद्यों के स्वयं रचयिता है; निस्संदेह वे (कुमारलात) प्रायेण प्रचलित नीतिवचनो 
को अपना लेते है या स्वानुरूप कर छेते हैं। आख्यानात्मक' अथवा वर्णना- 
त्मक पद्य विरल है, और पढकर सुनाने वाले की दृष्टि से उन को 'वक्ष्यते हि 
इन शाब्दों से स्पष्टतया द्योतित कर दिया गया हैँ । इसके विरुद्ध, आर्यशूर एक 
स्पष्ट प्रगति दिखाते है; वे पद्मों की पूर्णसंख्या के पाँचवें भाग से कुछ अधिक 
ही संख्या तक वर्णनात्मक अथवा आखूयानात्मक पद्यों का प्रयोग करते है, किसी 
प्रकार के प्रारम्भिक शब्दो को छोड़ देते है, और गद्यात्मक आख्यान के सौन्दर्ये- 
सम्पादन के लिए खुले रूप में पद्यो का बीच-बीच में प्रयोग करते है । दृष्टान्तों 
का रूप दूसरा है . उनमें एक गद्यात्मक दृष्टान्त के अनन्तर केवल गद्यात्मक अर्थ 
(अभिप्राय) दिया हुआ हैँ । अश्वघोष के समान ही, उनकी भाषा शुद्ध संस्कृत 
हैँ, जिसमें यत्र-तत्र त्रुटियाँ दोख पड़ती हँ । छन्‍्दों की विश्ञेष विविधता हैं, 
जिनमें युक्तिणकत निश्चितता के साथ अब तक जिसका समय नियत किया जा 
सकता हूँ ऐसे काव्य की प्राचीनतम जार्याएँ भी सम्मिलित हूँ । इलोक, उपजाति, 
वसन्ततिलक और जार्दूलविक्रीडित प्रयुक्त किये गये है । जिस बात का अत्यन्त 
महत्त्व है वह यह हैँ कि वेयाकरणों की प्राकृत (मध्यम प्राकृत) में लिखे -हुए 
गीतिकाव्य का प्रारम्भ प्राचीन शौरसेनी में लिखित दो प्राकृत आर्याओं से होता 
हैं । वे आर्याएँ उस प्रारम्भिक काल में ही लम्बे समासो के प्रति उस अनुराग 
को दिखलाती हैँ जो गउडबह मे अत्यधिकता की सीमा तक ले जाया गया हैं । 
कालिदास के सम्बन्ध में ऐसे प्रयत्न किये गये है * जिनमे उनको अश्वधोष 
से पहले रख कर शैली की उपेक्षा की गई है, और रघुवंश में उनके द्वारा दिये 
हुए भारत के .चित्र के आघार पर उनको ५२५ --७५ के समय में रखकर, जब॑ 
कि कोई घडा साम्राज्य विद्यमान नही था, वत्सभट्टि द्वारा उनके ग्रंथों के उम्र- 
योग पर ध्यान नही दिया गया है ।$ उनके निवास-स्थान को कश्मीर में नियत 
करने का और उसी देश के प्रत्यभिज्ञा-शास्त्र के, उसके अपने ईइवरीय प्रेम की 
व यम कप 
१. तु० आगे पृ० ३०३, ३१८, ४१३। आख्यानात्मक पद्यों के प्रयोग के 


शन.-शने विकास का साक्ष्य स्पष्ट हैं । बेस्सन्तर जातक से आयंशूर की पूर्वे- 
वर्तिता के लिए दे० फ्रे, परंणट, #८४9606 7०००७ ए99-45-89. 


२ क्षेत्रेनचन्द्र चट््‌टोपाध्याय 4्रद४०06% ए॥४०. 8७४०., 7- 80 7; 5. 6. 


887:87, ॥प0. 4. 309 £ परन्तु इसके विरुद्ध, कालिदास के व्याकरण पर 
अश्वघोष के प्रभाव के संवन्ध में तु० 780. ४.660 


३, 2). कि, छाधात8&0:87, 4 8]. र्गा.202-4 


प्रावकथन छः 


एकता की स्वीकृति के सिद्धान्त के साथ, छायांकन को उनकी कविता में ढूँढने 
का प्रयत्न और भी अधिक चातुयंपूर्ण हें। ऐसी स्थिति में कालिदास ध्वनि के 
सिद्धहस्त लेखक बन जाएंगे, जिस ध्वनि का काव्य के आत्मा के रूप में आगे 
चलकर कश्मीर में निश्चित रूप से विकास ध्वनिकार ने किया था, जो निस्सदेह 
आननन्‍्दवघेन नही थे | ऐसा सुझाव भी दिया गया हैँ कि कालिदास ने पदश्मपुराण 
का उपयोग किया था, परन्तु यह ग्राह्म नही हूँ | वाकाटकों के साथ उनके 
संभावित सम्बन्ध के विषय में अनुसंघान किया गया है, और क्षेमेन्द्र द्वारा किसी 
कुम्तेशबरदौत्य को उनकी कृति बतलछाने का भी उपयोग किया गया हैँ, परन्तु 
यह सब कोरी स्थापना ही है ।* 
पशु-कथाओं और दूसरे साहित्य के देशान्तर-गमन-विषयक वाद-विवाद से 
कोई निर्णीत परिणाम नहीं प्राप्त हुआ है । ईजिप्ट और भारत के सम्बन्धों के 
विषय में (020/77#9%0४४8 2?6%9/४* में उपलब्ध साक्ष्य पर हाल में कुछ 
बल दिया गया हैं। परल्तु गम्भीरतापूर्वक ऐसा विश्वास कर लेना कठिन हैं 
कि भारत में ॥88 की पूजा १(७7७ के रूप में” होती थी, जैसा कि उ8ं8 के 
कीतंन में पूर्ण अस्पष्टता के साथ कहा गया हूं ।/ साथ ही भारतीय महा- 
समुद्र के पास के किसी देश के किनारे पर (977४07 के साहसिक कार्यों से 
सम्बद्ध प्रहसन में प्रयक्त कुछ शब्दों के लिए कनारी भाषा से व्याख्याओं के 
पाने के हुल्ट्श (प्रध्रा८250) के प्रयत्न*-वंसे ही अग्राह्म है जैसे कि संस्कृत 
व्यास्याओं के पता लगाने के सर जी० ग्रिय्सन (97 ७. 0४0७7507) के 
प्रयत्न । आपातत: ऐसी कल्पना हास्यास्पद प्रतीत होती हैँ कि कोई भी ग्रीक 
प्रहसन-लेखक दूसरे देश की ऐसी बोलियों की पंक्तियों को अपने ग्रन्थ में स्थान 
देगा जिनको उसके श्रोता-गगण बिलकुल ही न समझ सकेंगे ।० 
१. ॥2णायए फएाबाए झा, हक: एमए 29॥९०4८0(075, 70. 3. ड़ 
 दे० 2000 924, 9. 6. 
. 0. ४०. 300 में एक स्त्री 770:6 सामने आती हूँ । 


२ 

डरे 

४. ». ॥0. 880. यहाँ माया से अभिप्राय है, यह संभावित नही हूँ । 
५. श. 70. 43 ६. 3848. 908, 99 399 |. 

. श४०ा९! के इस विचार की कि भाषाओन्ों का समिश्रण विशेषतया 
भारतीय ह अयुक्तता को शिशकाि ने सिद्ध किया हैं, 07.2. 4958, छ. 59] 
ईंजिप्ट में भारत का ज्ञान था, परन्तु ऐसा मानने के लिए जरा सा भी आधार 
नही हैं कि कोई वहाँ कनारी या संस्कृत को इतनी अच्छी तरह जानता था कि 
उनमें से किसी को एक प्रहसन में प्रस्तुत कर सकता हो | 


८ संस्कृत साहित्य का इतिहास 


निश्चय ही यह सम्भावित हैं कि कहानियों के आदान के सम्बन्ध में किन्ही 
निश्चित परिणामों की आशा नहीं की जा सकती । कुछ “अभि प्रायो' (70087) 
के आर्यंतर प्रारम्भों के सम्बन्ध में सर रिचर्ड टे म्पिल (97 फ्ांठा&70 
गु७ग0) के चातुर्य से युक्त सुझाव, जिनके साथ प्राचीन भारतीय विचार 
और भाषा पर आस्ट्रोएशियाटिक (378070-4.8&00) छोगों के प्रभाव के 
सम्बन्ध में प्रोफेसर 272एप्रछांटं* के सुझावों की तुलना की जा सकती हैं, 
निर्णायक नही है । यह भी स्पष्ट नहीं है कि, जेसा कि डाक्टर (0880&7९ के 
मत का सुझाव हैं, स्वर्ग-भ्रष्ट देवताओं, पृथ्वी पर छौटने वाली आत्माओं, अथवा 
हास्यास्पद चटम सीमाओं तक ले जाई गई तपस्था के उपाख्यानों का मूलस्रोत 
आरत हैं। परन्तु डाक्टर गास्टर (9७&8067) ठीक ही ऐस। मान केने की 
असम्भाव्यता पर बल देते है कि भारत ने केवल दिया ही हूँ और आदान नहीं 
किया है, और उनका आग्रहयूवंक कहना हैं कि जनता में प्रचलित अनेक अदृ- 
भुत कथाओं के साहित्यिक प्रारम्भ की सम्भावना के अनुसंघान की आवश्यकता 
हैं। इसके अतिरिक्त, मुझे तो ऐसा लगता हूँ कि साहित्य-गत विकास के मूल 
में सादृश्य को प्रायः स्वीकार करना चाहिए। उदाहरणाथं, भारत के सम्बन्ध 
में कहानियो के अन्दर कहानियों के गर्भीकरण की प्रवृत्ति के विकास की भागे 
(पृ० ३९९) दी हुई पद्धति के साथ ग्रीक साहित्य के सम्बन्ध में शिक्षक्क फन 
पलेदनूवर्ग (80॥880] ए०॥ #08०"०॥००7१४) * द्वारा प्रस्तुत पद्धति की 
तुलना इस सम्बन्ध में शिक्षाप्रद हैं; साधारण कया भरिस्तेइदेस (47800ं- 
668) के ॥#088676, 4ैआण्यांप8 ॥0089708 के ग्रन्थ, अपुलेइयुस 
(09एं९४४) के 60688 458 और ?67४०आंपए8 के गद्य-काव्य द्वारा 
प्रदर्शित अवस्थाओ में गुजरती हुई परवर्ती गद्य-काव्य में परिपूर्णता को प्राप्त 
होती हैं। फथासरित्सागर में प्राप्त होने वाले अनेक 'अभिप्राथ/ (77079) 


२. अन्य सभावनाओं (सुमेरियन संबन्ध) के लिए तु० ?श्शंए्नतं, 89. 
स्ण्प्णो, 28-99 

३. 0०९4४ ९ 60079, प्रा, 97. 75. . हु 

४. अ#एप्के्एाइश०००४०ॉ६2 ००8 क/००8०१७४ 07428 $४॥॥ .4//8769॥, 
शाप 228 ६77208%8 क०व्प6 ; ०. पलंग, 07,7, 95, एए 8543 ६. प्रशेशा 


ओर सीता के उपाख्यानों के समानान्तर विकास के लिए दे० ?पाए, >०४(6४० 
ब००9, एए 408 # 


आक्कथयतन है. 


भी, जिनके लिए टानी (7'8एछ76५9) के उत्कृष्ट भाषान्तर के एक नये संस्करण 
के विद्वान सम्पादक द्वारा पाइचात्त्य साहित्य से सादुश्य उपस्थापित किये गये है, 
इसी तरह सकेतित करते हैँ कि सादुश्य के सिद्धान्त के पक्ष में चहुत कुछ कहा 
जा सकता हैं । 
वेतालपञ्चविशतिका के शिवदास-कृत पाठ पर हेटंल (०7४०!) के अनु- 
संघानो हारा बहुत प्रकाश डाला गया हैँ । उन्होने सिद्ध किया है कि शिवदास 
ने एक पद्मात्मक पाठ का उपयोग किया था, जिसमें से कुछ अच्छे पद्य भी, 
आगे (पृ० ३४३) उद्धृत किये गये पद्यो के साथ, ले लिये गये थे; उनके गद्य में 
भाप्त होने वाले अनेक पद्य-खण्डों का कारण उनकी कृति के स्रोत से ही समझा 
जा सकता हैँ। ऐसे ही लक्षण मेघविजय का पञ्चाण्यानोद्धार, शुक-सप्तति का 
सरल पाठ, मदनरेखाकथा, कुसुमसारकथा, अघटकुमारकथा, * और वेतालपञन्‍ूच- 
विशतिका का वह पाठ जिसका आधार क्षेमेद्ध का पद्मात्मक रूपान्तर हे, जसे 
परवर्ती काल के ग्रथों में विरल नही है । परल्तु इससे वेतालपञ>चरविदश्वतिका का 
सूलरूप क्‍या था, इस प्रश्न का निर्णय नही होता; क्षेमेद्ध और सोमदेव का 
उभयसावारण ज्लोत गद्य मे अथवा गद्य-पद्य दोनों में रहा हो, यह हो सकता हें; 
हमारे पास पर्याप्त साक्ष--वह कैसा था--बह सिद्ध करने के लिए नही हूँ । 
विभिन्न ग्रस्थताठो की तुलना से हेटंल (9०7॥०७)) सिद्ध करते हूँ कि शब्दाचली 
तथा वाक्य-रचना में गिवदास प्राचीन गुजराती से अत्यन्त प्रभावित थे, और वे 
इस परिणाम पर पहुँचते है कि वे अल्पणिन्षित थे, और वे उन लोगो में से थे 
जो सस्क्ृत का प्रयोग अपनी 'उच्च भाषा' के रूप में नहीं करते थे, परन्तु उसको 
साधारणतथा समझ लेने थे और अपने विचारो को उसमे अभिव्यक्त करने का 
यत्न करते थे । 
स्वर्गीय टो० गणपति श्ञास्त्री द्वारा भास के नाम से प्रस्यात नाठकों की 
प्रामाणिकता के प्र्न पर, मेरे 86॥5%7४8 /0/6776 के प्रकाशन के बाद से, 
बारबार विचार किया गया हैं, परन्तु उससे कोई महत्त्व-युक्त परिणाम नहीं 








१ मै रे एशाडण, 00९॥ ० 300 ५, दस जिल्दें, 4924-8 अभिप्रार्यों पर 
विस्तृत टिप्पणियो के लिए प्रत्येक जिल्द की सूचियो में स्थलू-निर्देशों को देखिए । 

२ #शाशह 7“मंह००९, छः 35 ॥ी वे उनको १४८७ ईं० से बहुत पूर्व 
नही रखने हूँ । 

हैं. विला- एक सिवपइए, रभतें, 2202. १९५ 


१० संस्कृत साहित्य फा इतिहास 


निकला है, अधिकतर इसलिए कि वास्तविक वाद-पदो (88768) को अन्यथा समझ 
लिया गया है और जो बात स्वय स्पष्ट है उसे सिद्ध करने के लिए तत्परता से 
प्रयत्त किया गया है । यह ठीक हूँ कि इस बात का विद्येष महत्व नही हैँ कि 
उक्त नाटकों को भास की कृति कहा जावे, या किसी अन्य अज्ञात कवि की। 
परन्तु इस विचार का महत्त्व हैं कि (१) उन सबको एक ही व्यक्ति की और 
(२) कालिदास और मृच्छकटिका से पूर्ववर्ती ग्रन्थकार की रचना कहा जावे | 
मझे तो ये दोनो बातें स्पष्टतया सिद्ध प्रतीत होती है, क्योकि, यद्यपि ऐसा रूगता 
है कि कुछ भारतीय और, कम क्षम्यता के साथ, कुछ यूरोपियन' विद्धानों ने 
भी डाक्टर मॉर्गन्सटीनें (१(072०780७776) द्वारा उपस्थापित साक्ष्य पर ठीक- 
ठीक विचार नही किया हैं, दी० गणपति शास्त्री की स्थापना के प्रतियोगी 
उक्त अग्रेज महाशय यह मानते हैँ कि चारुदत्त को भुच्छकटिका से पहले रखना 
आवश्यक हूँ । भास की कालिदास से पूर्ववर्तिता उनके द्वारा किये गये शब्द-प्रयोग, 
और पारिभाषिक पद्धति की दृष्टि से अपेक्षाकृत अधिक प्राचीन ढय के, शैली, 
मुहावरा, छन्द और प्राकृत के रूपो के साक्ष्य से सिद्ध प्रतीत होती हँँ; यह बात 
अर्थपूर्ण हें कि कालिद।स की माहाराष्ट्री भास को अज्ञात हैं । इसके अतिरिक्त, यह 
पूर्णतः स्पष्ट हैं कि भास की विभिन्न प्रांत बोलियाँ, जैसी कि वे उनके नाटकों 
के हस्तलेखो से अभिव्यक्त होती है, अध्वधोष और कालिदास की प्राकृत बोलियों 
की, जैसा कि यूरोप के आलोचनात्मक'" सस्करणो से देखने में आता है, अन्तराल 
स्थिति की है । उक्त वस्तुस्थिति का इस निर्देश से उत्तर नहीं बनता कि भास 
के नाठकों के हस्तलेखों के साथ समान उद्गम-स्थान रखने वाले कालिदास के 
ग्रन्थो के हस्तलेख भास के नाटकों के प्राकृत रूपों के समान ही प्राकृत रूपों को 
दिखलाते हूँ; क्योंकि उक्त आपत्ति का प्रत्यक्षतः यथार्थ समाघान यह हैं कि इन 
दक्षिण-भारतीय हस्तलेखों में कालिदास के ग्रन्थ भास के प्रयोगों से प्रभावित 
हो गये है । यह स्पष्ठ हैं कि बिलकुछ परवती कार के नाटक, निस्‍्सदेह भास 
के महान्‌ प्रभाव के परिणामस्वरूप, उनकी प्राकृतो के रूपों का प्रयोग करते हैं, 
उसी प्रकार जैसे दक्षिणमारतीय हस्तलेखो के आघार पर हाल ही में प्रकाशित 

१. मैणथे, दाग, ४. 4 4. वे शूद्रक और मृच्छकटिका को कालिदास से 
पहले रखते हैं। ' 

२. भारतीय संस्करण, उदाहरणार्थ आइचर्यशूडामणि का संस्करण, इस 
संबन्ध में एक हस्तलेख का मूल्य भी नही रखते है । 


प्रावकथन ११ 


जैसा कि वामक-प्रहसन में देखने में आता है, जिसको निरर्थक रूप में भास-कृत 
बतलाया जाता हैँ ।* इसके अतिरिक्त, यह ध्यान मे रखना चाहिए कि अत्यन्त 
अनुसन्धानात्मक आलोचना भास द्वारा किये गये कालिदास से आदान के किसी 
प्रमाण के अथवा कालिदास से परवर्ती विषयों के उल्लेखों के पाने में अभी तक 
असफल रही है । राजसिह इस शब्द को--जो राजा का केवल एक रूपान्तर 
हैं - एक व्यक्तिगत नाम का खूप देने के प्रयत्न को कोई सामान्य मान्यता नही 
प्राप्त हुई है और प्रतिमानाढक में निर्दिष्ट मेघातिथि के न्यायज्ञास्त्र को मनु पर 
मेघातिथि की व्याख्या से अभिन्न मानना स्पष्टत: इस बात की विस्मृति' का 
परिणाम हैँ कि मेघातिथि निस्सदेह न्यायसूत्र के प्रसिद्ध ग्रन्थकार गौतम ही है । 
ग्रन्थकतृत्व का ऐक्प शेली से सिद्ध हे; यह विचार दुर्भाग्यवश प्रायेण उपेक्षणीय 
प्रतीत होगा है, जेसा कि, उदाहरणार्थ, हम तब पाते है जब गम्भीरतापूर्वक 
ऐसा सुझाव दिया जाता हुआ दीखता हे! कि आश्चर्यचडासणि “ का ग्रन्थकार 
शक्तिभद्र, जिसने स्पप्टत भास का अनुकरण किया था, उक्त नाटको का ग्रन्थ- 
कार हो सकता हूँ । इससे विवेक-बुद्धि की वही विचित्र शून्यता प्रकट होती हैं 
जो अवन्तिसुन्दरीकथा का कतुंत्व दण्डी पर आरोपित करती है, पार्चती-परिणय 
को बाण की कृति बतलाती है, और कालिदास के कतंंत्व से ऋतुसंहार को 
पुथक्‌ कर देना चाहती हूं । 

इन प्राचीन नाटकों का विशेषत भासकतूँक कहा जाना मुख्यत राजशेखर 
के, जो निश्चय ही लगभग ९०० ई० के आलोचक और नाटककार है, साक्ष्य पर 
निर्भर हूं। वे हमे वतलाते हैं कि उस समय, जब कि भास के नाटको की विशेषज्ञो 
द्वारा कठिन परीक्षा की गई थी, आलोचना की अग्नि से उनकी स्वप्नवासवदत्ता 





१. देखिए ग४ंणाए का खण्डन, ४४०02 6०7००, 90- 48-2]. 

२. दे० 77७४), 8808.॥7., 623-5. इसी तरह के प्रमाद से प्रियदर्शिका, 
का रत्नावली में परिवर्तत हो गया हूँ (7888. 997 9., 862, 70 ) और 
त्रिकाण्डशेष, ॥,.] के बदले में तंत्तिरीयारण्यक में ओड़ो को स्थान प्राप्त हो 
गया हे (0क॥077496 2278. व 7>#46, 7. 00) ऐएकाव०ए्‌घ्2 098 बरेंकायवा 
मक्का | (कभी-कभी श्रेष्ठ होमर भी सो जाते हूँ ! ) 

३. ऐै88], उशझएो।, 40 , [70. ॥॥. 222 

४ प्राचीन न होते हुए भी इसका समय अनिश्चित हूँ, और उसका मसाहि- 
त्यिक मूल्य साधारण है । 


१२ संस्कृत साहित्य का इतिहास 


ही जीवित बची थी | निश्चय ही यह एक विचित्र समान आकस्मिक घटना 
होगी यदि किसी अज्ञात नाटककार ने भास के समान कुछ नाठकों को छिखा 
था, जिनमे से स्वप्नवासवदत्ता अनेक आलोचको के निर्णय में निस्सवेह रूप में 
सबसे श्रेष्ठ ठहरती है, और भत्येक दशा में इतनी प्रशसनीय है कि उसने राज- 
शेखर की गोष्ठी में उक्त ग्रन्थों में सर्वश्रेष्ठ होने के रूप में सरलता से सामान्य 
मान्यता प्राप्त कर छी। इसके साथ यदि हम इन तथ्यो को जोड दें कि कालिदास 
स्वय, जो आन्तरिक साक्ष्य से इन नाटकों के साथ स्पर्बा करने का प्रयत्न करते 
हुए दीखते हैं, खेंद-पूर्वक उस बड़ी कठिनता को स्वीकार करते है जिसका अनुभव 
भास के साथ प्रतियोगिता करने में एक यूवक कवि को होना चाहिए, और यह 
कि इन नाटको का ग्रन्थकार निश्चित रूप से कालिदास को छोड़ कर किसी भी 
दूधरे संस्कृत लेखक से बड़ा नाटककार हे, तो राजशेखर के साक्ष्य की सबल 
पुष्टि हो जाती है । पुनरच, नाटकों के प्रारम्भ के प्रकार के सम्बन्ध में व्यामूढ 
कल्पनाओ की विस्तृत राशि से यह तथ्य निकल भाता हैं कि भास के नाटकों 
के विपय में बाण का यह उल्लेख कि उनका आरम्भ सूत्रघार द्वारा होता हूं 
इन नाठकों के आरम्भ के ढंग से ठीक-ठीक मिलता है, और सत्र कुछ कह चुकने 
के वाद, उसका अत्यन्त सरल और स्वाभाविक व्याख्यान इसी स्पष्ट मत से होता 
हैँ कि वे (वाण) उन्ही नाटकों का उल्लेख कर रहे है । 

राजशेखर के साक्ष्य की प्रामाणिकता के विरोध में एक तर्क की ओर 
ध्यान देना चाहिए। ऐसा कहा जाता हूँ! कि उक्त स्थल के सन्दर्भ में ही राज- 
शेखर भास को प्रियदर्शिका, रत्वावली और नागानन्द का कर्ता बतलते हैं, 
और, इसलिए, वे विष्वसनीय नही हूँ) इस तक का किसी भी दशा में उपस्थित 
किया जाना खेदजनक हूँ; उक्त तथाकथित सन्दर्भ स्पष्ठतया और निस्संदेह 
रूप में एक हाल की जालसाजी" है, और एक ऐसे समालोचक द्वारा प्रस्तुत किये 

१. मैं. 8. ए08॥8707, ॥0. 3. 05. यही लेखक कुलशेखर के समय के 
संबन्ध में छः शताब्दी की भूल करते है । उन्होनें और भी अनेक भयंकर मूले 
की हैँ, जिनमें दूसरों नें उनका अनुसरण किया है । एक वात यह भी है कि वे 
प्राकृत के सवन्ध में समस्याओं को बिल्कुछ नही समझते हैं । 

२. 8. ७. 86808 2998०, 790 +,. 36 ; ७, म्र&तं॥#ए 59800, उसी 
जगह, 370-8 इस मूखंता-पूर्ण और स्पष्ट जालसाजी की 97. 3गंक्रीक्षाप्डा 
हारा स्वीकृति खेद-जनक रूप में आलोचना-वुद्धि से रहित हैं। प्राकृतों के 
संबन्ध में ४7. 7799%70४ का उनके द्वारा अनुसरण भी ऐसा ही हैं । 


आभ्रावकथन १३ 


गये दूसरे तकों को कोई महत्त्व देना व्यर्थ होगा, जिसमें ऐसी भी योग्यता नहीं 
है कि वह ऊपर-जैसे साक्ष्य से अपने को धोखा दिये जाने से बचा सके, औ२र जो 
दुर्भाग्य-वश उसी साक्ष्य से दूसरों को घोखे में डालता है | परन्तु यह स्वीकार 
करना चाहिए कि उक्त जालसाजी इतनी स्थूल और स्पप्ट हैं कि ऐसी कल्पना 
की जा सकती हूँ कि ऐसा कभी अभिप्राय नहीं रहा होगा कि कोई उस पर 
गम्भीरता से ध्यान देगा, और दूसरे भारतीय विद्वानों ने तुरन्त ही उसका 
खण्डन भी कर दिया हूँ । 

ऊपर दिखलाये हुए साक्ष्य द्वारा सकेतित उक्त नाटकों के सम्बन्ध मे भास 
के कर्तुत्व की पुष्टि हाल ही में, अत्यन्त प्रसन्नता-प्रदायक ढग मे अलकार-शास्त्र 
और नाट्य-शास्त्र के, यूरोप मे अप्राप्य, ग्रन्थो में नवीन उल्लेखों के पता लगा 
लेने से हुई हैँं॥ ग्यारह॒वी शताब्दी ई० में भोज का शुद्धारप्रकाश एक ऐसे नाटक 
के प्रचार को प्रमाणित करता है जो विपय की दृष्टि से आवश्यक थश्ो में 
स्वप्नवासवदत्ता के पॉचवे अक से मेल खाता है; शारदातनय (तेरहवी शताब्दी) 
का भावप्रकाश ऐसे ग्रन्थ से परिचित था जो न केवल वस्तु-जिन्यास में ही अधिक 
समानता रखता था, प्रत्युत जिसमे त्रिवेन्द्रम के पाठ में प्राप्त एक पद्म भी 
समिलित था। नाटकलक्षणरत्नकोश में सागरनन्दी एक स्थरू ([0885980) को 
स्वप्नवासवदत्ता का बतलाते है, जो जैसा कि टी० गणपति शास्त्री दिखलाते हैं, 
निःसदेह रूप से उपलब्ध स्वप्नवासवदत्ता के प्रारम्भ के एक स्थरू का विवरण 
है, न कि एक भिन्न पाठ से उद्धरण जैसा कि प्रोफेसर ।,6ए। ने सुझाव दिया था*। 
मैं टी० गणपति शास्त्री के इस कथन से भी सहमत हूँ कि रामचन्द्र और गृणचन्द्र 
द्वारा नादयदर्पण में-भास की स्वप्नवासवदत्ता से उद्धृत स्थछ सरलता से प्रकृत 
ग्रन्थ में स्थान पा सकता था, जबकि प्रत्येक दशा में यह स्पप्ट हुँ कि उस नाटक 
में एक दृष्य प्रकृत नाटक के सदृश ही था। उपर्युक्त तथ्यों से उबत नाढको के 
भास के कतुत्व के विरोध में अधिक से अधिक यही बात निकाली जा सकती 
हैं कि उक्त नाटकों के सम्भवत विभिन्न सस्करण विद्यमान थ॑। यह बात त्तो 
निरचय ही मान लेनी चाहिए; अधिकतया अभ्यस्त और भ्रयुक्‍त प्र॒त्यक्र नाटक 
की यही दशा होती थी, और कालिदास के वियपय में तो यह वात पूर्णरूप में 
दृष्टिगोचर होती है ।? ऐसा लगता है कि कालिदास के ग्रन्धो के पाठान्तरों से 
“ पृ क् उ्मा 798 #., जिसका अनुसरण नितरा आलोचगा-दृष्टि से रहित 
श88, #>रएणा. 7] में किया गया हू । 

२. उत्तररामचरित के पाठो की भी तुलना कीजिए, 8लएशीफा, नें-५08. 
#प्ॉर, 428 मं. 





श्ड संस्कृत साहित्य का इतिहास 


ये छोग अपरिचित हूँ या उन्होने उनको भूला दिया है, जो इन नाटकों के वियय 
म भास के कतुंत्व को नही मानते है । कोई ऐसा साक्ष्य उपलब्ध नही है जो 
यह दिखला सके कि शकुन्तल्ा के विभिन्न पाठों में से किसी को भी कालिदास 
के मूल ग्रन्थ के साथ, भास के मूल के साथ विवेन्द्रम की स्वप्नववासवदत्ता की 
अनुकूलता की अपेक्षा अधिक अनुकूछता रखने का यश दिया जा सकता हैं । 
इसके अतिरिक्त, ऐसा लगता हूँ कि वहुलता से इस बात को भूला दिया जाता 
हैं कि पाठान्तर स्वय नाटककार के कारण भी हो सकते हैं। ऐसी कल्पना नहीं 
की जा सकती कि किसी भी नाटककार ने अपने नाटक को कोई एक पुर्णतया 
निश्चित पाठ दिया होगा । हा, हेमेन वेलर (स्रक्राप्रक्का॥ श/श।७-)" के 
साथ इस मत को स्वीकार करने का प्रछोभन होता हूँ कि भास के नाटकों को 
सकीणं करने का उत्तरदायित्व केरल के अभिनेताओ का है, और यह कि भास 
के नाटक विक्ृत रूप में हम तक पहुँचे है, और यह भी कि, उदाहरणार्थ, मूल 
में प्रतिशञायौगन्धरायण और स्वप्नवासवदत्ता दोनो एक ही नाटक के रूप में थे । 
परन्तु मेरा तो विद्वास हैं कि इस मत को मान लेना आलोचनात्मक होने के 
साथ-साथ वास्तविकता के स्थान में अपनी अभिरुचियों को महत्त्व देना है । 
भास के कुछ पद्मों के साघारण रूप की व्याख्या कही अधिक अच्छी तरह सीधे- 
सादे तथ्य से की जा सकती हूँ कि उनका समय प्राचीन हैं, कालिदास अपने 
नाटकों में शेलीगत बढे हुए परिष्कार के प्रभाव को दिखलाते है, ठीक उसी 
तरह जसे वे अपने पूर्ववर्ती अश्वघोष के काव्यों में सरलता से प्राप्त होने वाले 
साधारणता के लक्षणों को अपने काव्यो में नियमत. परिवर्जित: करते हैं। भास 
के नाट्य-सम्बन्धी दोषो के लिए अभिनेताओं का उत्तरदायित्व ठहराना आव- 
इयक नही है, क्योकि शकुन्तला के किसी भी पाठ को लेकर कालिदास को हम 
पूर्णत निर्दोष नहीं कह सकते, और 59/768]06&/०७ की कमियाँ प्रसिद्ध है । 
दूसरी ओर भास के कवित्व की प्रतिभा के स्वरूप के सम्बन्ध में, वास्तविक 
अन्तर्दृष्टि के साथ* विस्तार से यह दिखाने के लिए कि सुभाषितसग्रहों में मास 
के नाम से दिखलाये गये छ. पद्म प्रकृत नाटको के पद्मों के साथ शैली-गत उल्ले- 





१ पत्स08 रण ७०४००६७८०४४०४6, 9 8 दाकुन्तछा के विपय में भी 
यही विचार लागू होता है। 

२- था, ॥. 250 तथा 888. ४7 77 3. के विरोध में तु० (७४0४ का 
वलपूर्वक दिया गया साक्ष्य /८४४५२८०४८ ००००७, 9 26. 


प्रावकथन १्५ 


खनीय समानता रखते हैँ हम हेमंन वेलर (॥0:778॥ ए०॥७7५) के अत्यन्त 
ऋणी है। सुभाषितसग्रहों के निर्माताओं ने उक्त पद्मयों को भास का इसलिए 
लिख दिया था क्योंकि उन्होंने उनमे भास की कविता की आत्मा का अनुभव 
किया था, इस सुझाव की हम एक क्लिष्ट कल्पना, कहकर सवंथा उपेक्षा कर 
सकते हैं। सामान्य बुद्धि के अनुसार यही मानना चाहिए कि सुभाषित-सग्रहो 
में भास के नाम से पद्यों का दिया जाना ठीक ही हू इससे उक्त नाटकों के 
भासकृत होने के साक्ष्य की शृंखला में एक और कडी जुड जाती हैँ, और एक 
आरतीय विद्वान्‌ के सुझाव की यथार्थता सिद्ध हो जाती हूँ । 


अवन्तिसुन्दरीकथा और उसके सार के साक्ष्य के उपयोग द्वारा दण्डी को 
भामह के अनन्तर रखने की बात को पुष्ट करने का प्रयत्न" स्पष्टत एक पुरी 
भूल है। एक खण्डित हस्तलेख के आधार पर उक्त कथा को किसी दणा में भी 
प्रकाशित नही करना चाहिए था, उसके पाठ यथावत्‌ रूप में दिये जाने पर भी दूसरे 
हस्तलेखीय साक्ष्य से पहले ही अशुद्ध सिद्ध किये जा चुके हैं ।* उक्त खण्डित हस्त- 
झेख से ही यह स्पष्ट था कि दण्डी के प्रपितामह भारवि सिद्ध नही किये जा सकते 
जो दामोदर इस नाम से दिये गये हैं। परन्तु जेसा कि डाक्टर डे* ()0) ने 
दिखलाया है, उक्त कथा और दशकुसारचरित को अत्यन्त सरसरी दृष्टि से पढने 
वाले को भी इन दोनों ग्रन्थों की शेली में जो असाधारण भेद है उससे अवश्य ही 
प्रभावित होना चाहिए; उक्त कथा ह॒र्बंचरित और कादम्बरी के अत्यन्त निकृप्ट 
कोटि के रूढ ढंगों (777877770778778) की असफलता के साथ ही वरावरी 
करना चाहती है । यदि किसी दण्डी ने ही इस कथा को लिखा था, तो निरचय 
ही वह दशकुमारचरित का लेखक नही था। उसका समय महान्‌ कवि दण्दी से 
कई शताब्दियों के अनन्तर ही होना चाहिए, क्योकि इस सुझाव ' को मान लेने 
के लिए कोई भी कारण नही है कि उक्त कथा का लेखक प्रसिद्ध दण्डी के अनंतर 
पर्याप्त रूप से इतने समीप काल में हुआ था कि उसके लिए दण्डी की वण- 

१ 65/8696 ४०००४, एए, 4-25 

२. ०. ०४०४), 277, ४. 736-82 

३ 0. प्रक्नातराणा 58507, 470., शा 469-74. 

४, ॥प0. शा 3935. 7 यत भोज के श्इंगारप्रकाश (8808 का. 282 
के अनुसार दण्डी ने एक हिसंधानकात्य भी लिखा था, वह उनकी तृतीय रचना 
हो सकती हूँ (तु० आगे पृ० ३६९) 

७५ उपरि-निरदिष्ट ग्रन्य मे ? 408. 


१६ ससस्‍्कृत साहित्य फा इतिहास 


परम्परा से सुपरिचित होना और उसको अपनी कथा में निवद्ध कर सकना सम्भव 
था। यहाँ यह वात भी कह दी जा सकती हूँ कि उक्त कथा के ५९७ में 
कालिदास के काव्यत्रय के निर्देश को दँढने का प्रयत्न,, और इस प्रकार ऋतु- 
संहार कालिदास की कृति नही हे इस वात की पुष्टि करना पूर्णतया असम्भव 
हूँ और इसमें ग्रथ के सम्पादक की भी अनुमति नही हैँ । यह कहना बहुत 
कठिन हैं कि हम इस कथा से विष्णुवर्धन के साथ भारवि के सम्बन्ध के विषय 
में कोई पक्का प्रमाण निकाल सकते है अथवा विष्णुवर्धत को उस नृपति से 
अभिन्न मान सकते हैं जो ६१५ ई० में पूरबी चालुक्य नरेश बन गया था और 
उस पुलकेशी का भाई था जिसका ऐहोल अभिलेख (६३४ ई०) भारवि की 
प्रसिद्धि का निर्देश करता हें। परन्तु यहाँ कम से कम कोई स्पष्ट काल- 
निधारण-सम्बन्धी भूल नहीं है, यद्यपि हम पहले से ही एक साहित्यिक 
जाल्साज़ी? से परिचित हैं जो कोगणि के दुविनीत को किरातार्जुनीय के पन्द्रहवे 
सर्ग पर एक टीका का छेखक वतछाती हैं । 


तादय-शास्त्र पर अभिनवगुप्त की महत्त्वय॒क्त व्याख्या के सम्पादन का 
प्रारम्भ अब हमें उपलब्ध हूँ जो, दुर्भाग्यवश, मौलिक रूप मे ही अनालोचना- 
त्मक* हैँ, साथ ही काव्यप्रकाश् की रचना में उसके दो ग्रन्थकारों का ठीक-ठीक 
कितना भाग हूँ, इसका पता लगाने की दिखा मे भी नया प्रयत्न किया गया 
हैं, परन्तु इसका कोई समाधान-कारक परिणाम नहीं निकला हूँ । इस प्रकार 
के स्थलो में किसी निर्णावक साक्ष्य के कारण-पुरस्सर पाने की आशा करना 
सम्भवत असाध्य होता हैं; कोई सम्पादक जिसे तुटित अंशों की पूत्ति करनी 
होती है निश्चय ही समस्त ग्रन्थ को न्यूनाघिक अपनी शैली के अनुसार ही कर 
लेता है और इस प्रकार उस ग्रन्थ का फिर से मूल स्वरूप में छाना और उस 





१. था, २. 48. 


२. #%. 0७% , थ। 07. यह ध्यान देने योग्य बात है कि इस कथा में 
भी एक दुविनीत का उल्लेख आता हूँ । 


ने, धकशफवत 0/4०४60 80768 36, 996 (-शा); थ॑, 5 हू, ॥06, 
॥80. | 859-68. 


४. मं, के, 0ए०:७०, उछ.88, 997, 799. 505-20; वे समस्त टीका- 
भाग को और परिकर से छेकर कारिकाओं को भी अलट-कृत बतलाते है । 


प्रावहक्यन ५७ 


सम्पादक द्वारा ग्रन्ध के बढ़ाये गये भागों का पता लगाना रगभग असम्भव हो 
जाता हे “। 

वह विचित्र सश्ययात्मकता, जो भास के सम्बन्ध में भारतीय और कुछ 
यूरोपीय विद्वानों की दृष्टि मे देखने में आई है, फौटिल्य अर्थशास्त्र पर किये 
गये हाल के काम में नही देखी गई है, जिस ग्रन्थ पर प्रसिद्ध महान्‌ भारतीय 
सर आशुतोष मुकर्जी, के सम्मान में प्रकाशित 78678 (९०१०९ ए४0प्र6 
में मेने एक लेख लिखा हैँ। लिखित शब्द को पवित्र मानने की प्रवृत्ति ही 
विचार मे इस भेद-भाव का एकमात्र कारण हो सकती हूँ : क्योकि यह ग्रन्थ 
स्पष्टतः परवती काल में जोड़े हुए एक पद्य में हमे विश्वास दिलाता है कि इसकी 
रचना विष्णुगुप्त, अर्थात्‌ कौटिल्य, ने की थी-- कौटल्य यह पाठ स्पप्टतः' कोई 
मूल्य नही रखता-- इसलिए यह बात ऐसी ही होनी चाहिए, यद्यपि यह स्पप्टतया 
हास्यास्पद लगता हैं कि एक सम्राट का मन्‍्त्री अपने कार्य को एक परिमित 
परिमाण के राज्य में ही सीमित रखे, और एक बार भी दब्दत. अथवा अभि- 
प्रायतः उस देश के नाम को प्रकट न करे जिसके लिए अथवा जिसमें वह लिख 
रहा था। तथापि इससे अधिक वहमीपना और क्या होगा कि उक्त पक्ष के भी 
पोपक पाये जाते है, यद्यपि ऐसा अनुभव न करना कठिन हैँ कि भारतीय 
राजनीतिक विचारधारा से उत्क्ृप्टतम रूप का प्रातिनिध्य करने वाले ग्रन्थ के 
रूप में अर्थश्ञासत्र की प्रशसा करने के लिए प्रेरणा करने वाली देश-भक्ति 
नितरा अस्थानप्रयुक्त हूँ । प्लातो (7?]800) के 72८६%४09780 के अथवा 
अरिस्तातिल (.07780006 ) के 7ै20४88628 के, अथवा 80078 के सविधान 


५. वल्लभदेव की सुभाषितावलि को बारहवी शताब्डी मे रखने का डा० 
0 के प्रयत्न का विचार एक छोटे से लेख मे किया गया है जो 808. [ए. 
(928) में प्रकाशित होने को हैं। कविराज के समय के विपय में (आगे, पु० 
१७१), अच्युतचरण चौधुरी उनको ग्यारहवी झताव्दी में 3४7४६ के राजा 
कामदेव के आश्रित रूप में रखते है, दे० 70 मां. 88 £ 

१ चु० ०2. ४. पहुशाल, छठी, जा 890; उणीह%, शा «४ 26-92. 
भण्डारकर कों इस स्थापना की (#83 ह्वमां 65-4) कि दण्डी इसके किसी 
पद्यात्मक मलरूप से परिचित थे सिद्ध नही की जा सकती । ४००४ द्वारा 
निर्दिष्ट सम का ४. पिपोशा द्वारा समर्थन (27८#(ध॥८ 7०९०७, 09७9. 30 9.) 
पर्याप्त नही है । अर्थशास्त्र के साथ कालिदास के सम्बन्ध पर तृ० ह 834- 
डगी) वीजाशाएक सैडएशा- 2002 ]928. ए9. 36 


१८ संस्कृत साहित्य फा इतिहास 


पर लिखित पुस्तिका के, जिसक्रो पहले भ्रम से >670]0707 द्वारा रचित 
कहा जाता था, ग्रन्थकार की सामान्य-बुद्धि और लौकिक विद्गत्ता के भी 
मुकाबले मे रखने के लिए भारत के पास सर्वोत्कृष्ट ग्रथ यही हूँ, ऐसा मानने 
की अवस्था निरचय ही खेदजनक होगी। अपने अनुवाद में, और अपने 
970 बह मि686७ बें# 2#4/080॥6७ (62॥6882097६220 ५४१४४ ४४४ 
ए०#ाां8 2७ 68484९/ ४७० 2७ 60799 (7298/) नाम के 
ग्रन्थ में जे० जे० मेयर (० 7: ॥(6ए०/) द्वारा उपपादित प्रयत्न-साध्य 
स्थापना निव्चित रूफ से कल्पना-मुलक है । बडी कठिनताओं के साथ निर्मित 
ये ग्रन्थ, इनमे अयुक्तियुक्त बातों के साथ-साथ दृष्टि के उद्वेग-जनक परिवतंनों 
के रहने पर भी, कौटिल्यविषयक हमारे ज्ञान में मल्यवान्‌ सहायता प्रदान करते 
है, और भारतीय जीवनके अनेक अस्पष्ट पक्षों पर प्रकाश डालते हैं। परन्तु 
उक्त ग्रस्थकार का मुख्य निबन्ध, जो साहित्य की विलकुल पृथक-पृथक्‌ रहने 
वाली दो घाराओं का--एक ब्राह्मणों की जिसका मूलतः: तन्त्र-मन्त्र से सम्बन्ध 
है, और दूसरी जनता की जो व्यवहारपरक और विधि-सम्बन्धी है- परस्पर 
भेद करना चाहते है, स्पष्टत. एक भ्रान्त नीव पर आधुत है। ब्राह्मणो के विषय 
में ऐसा समझने का प्रयत्त कि भारतीय जीवन से उनका स्थान बहुत कुछ 
पृथक हूँ उन भ्रान्तियों मे से एक है, जिनके साथ भारत के ब्राह्मणेतर वर्गों में 
और यूरोप में भी सहानुभूति भले ही पाई जावे, परन्तु जो भारतीय विचारघारा 


के विषय नें जो कुछ हम जाभते है उस सबसे विरुद्ध पडती है; उस विचारधारा 
ने अपने जीवन और शक्ति को ब्राह्मणो से पाया हैं, क्षत्रियों अथवा राजाओ से 
नही, ओर जन-साधारण से तो और भी नही । उक्त ग्रन्थकार का यह सिद्ध 
करने का प्रयत्न कि याज्ञवल्क्य द्वारा अर्थशास्त्र का उपयोग किया गया था 
निरचय ही कोई महत्त्व नही रखता हैं; उपलब्ध साक्ष्य का झुकाव तो इस 
बात की भोर हें कि आदान दूसरी ओर से हुआ था । एक भी उल्लिखित स्थल 
वास्तव मे अर्थशास्त्र की पूव॑वर्तिता के पक्ष में नही है, प्रत्युत अनेक स्थलों में 
अर्थशास्त्र की अस्पष्टताएँ इस आधार पर सद्य समझी जा सकती है कि अर्थ- 
शास्त्र याज्ञवल्क्य से अपने बिचारो को,छे रहा हैँ । मेयर (]॥०9७7) व्यवस्थित 
ढंग से इस बात को भी सिद्ध करने का प्रयत्न नही करते" है कि अर्थशास्त्र की 


१ 97 65, 69, 70, 7, 77, 9, 80, 88, 58-79, 79-90, 93, 26, 
984, 990, 294, 299, 300. 
. 3) उदाहरणार्थ, पृ० ११२ पर जो कहा गया है वह बिल्कुछ अनिर्णायक 
है, इसके विरुद्ध देखिए 7प्त0. ए. 89, ह 


प्रावकयन १९, 


अपेक्षा मनुस्मृति परवर्ती हूँ, यद्यपि तिथियों के सम्बन्ध में उनके विचार के 
आधार पर मनुस्मृति अर्थशास्त्र से कम से कम सौ वर्ष पीछे की हैँ। चाणक्य 
के* ग्रन्थकर्तृत्व के भारतीय समर्थकों के समान वे भी सांम्राज्य-सम्वन्धी किसी 
भी बात के विषय में अर्थशास्त्र की चुप्पी की और पाटलिपुत्र-विषयक तथ्यों की 
उसी के द्वारा नितान्त उपेक्षा की व्याख्या करने में समर्थ नहीं हुए है। गौतम- 
घमंद्ास्त्र की परवर्ती तिथि सिद्ध करने का उनका प्रयत्न अपने रूप में उतना 
आक्षेप के योग्य नही हूँ, तो भी उनकी विप्रतिपत्तियाँ (0006९7४078) अधिक- 
तर अनिर्णायक हूँ और इस वात को, जिसको सदा स्वीकार किया गया हैं, 
सिद्ध करने से अधिक कुछ नही करती कि उक्त बवर्मगास्त्र का उपलब्ध पाठ 
मूलरूप से पर्याप्तरूपेण बदल दिया गया हूँ । घर्मग्रास्त्रीय साहित्य के विकास के 
मुख्य सिद्धान्त अब भी उसी रूप में हूँ जिसमें उनको मंक्‍्स म्यूलर और व्यूल्वर 
(७5 'चराछ/) और (897) ने सूत्रित किया था और आगे चल 
कर ओल्डेनवर्ग (06077०7५) और जाली (70॥9) ने दृढतया स्थापित 
किया था । निज्चय ही अब मेयर ?०ए९४० का निजो मत यह हैं 
--उनके निष्कर्पो में ऐसी कोई वडी स्थिरता नही हूँ जिसको स्वोकार ही कर 
लिया जाय--कि बौधायन और आपस्तम्द प्रस्यौद्धछधालोन है वसिप्ठ का समय 
ई० पू० चौथी शताव्दी है, और मनु का सम्थ २०० ई० की अपेला प्रायेण 
२०० ई० पू० के समीपतर रखा जा सकता हैं; परन्तु आपस्तम्ब की अपेक्षा 
वसिष्ठ के परवत्तित्व के पक्ष में कोई सहनोय प्रमाण नही है, और आपस्तम्द के 
प्रार्वौद्धकालीन होने के पक्ष नें तो वह दात और भी कम हूँ । नारद को भर 
और य्गज्वल्क्थ से पूर्ववर्ती समय में रखने के सम्बन्ध में (४९5७7) वी उप- 
पत्तियाँफ और भी कम समावान-कारक हैं; यदि उक्त ग्रत्यों के उपलब्ध 
पाठो को हम ते का आधार माने, तव तो उक्त बात का प्रव्त ही नहीं उदता 
१. 7४००७ (प्न0 प्रा. 669-75) का मत हूँ कि चाणज्य और वि८ प्मुगुत्त हि 
भिन्न-भिन्न व्यक्ति थे जिनका परवर्तो काल में कौटिल्य से सकर कर दिय। यमा 
चाणक्य नही, चाणिक्य मूलरूप हो सकता है । 
२- पृ० ४१७, ४१८ पर उल्लेखों को देखिए । 
३. गौतम के परवर्ती समय के पञ्ष में एक गौर तक दे लिए, 
ऊ्नय रिनं्ाय छठ, तत0 7. 607-. 
४ दें, रिट्लउल्टॉफार', कु. सार 


५. उपरिनिद्दिण्ट ग्रन्व में, 79 $2-4. 


न 
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२० संस्कृत साहित्य का इतिहास 


यदि हम उक्त तीनों ग्रन्थों के मूलपाठ को फिर से बनाते है, उस दशा में तो 
हम अपने को ऐसी निरथंक अटकलों में फेंसा देते है, जो, समस्त अटकलवाजियों 
के समान, ज्ञान को केवल मलिन कर देती हैं । याज्ञवल्क्य के सम्बन्ध में एक 
रोचक प्रयत्न! का यहाँ उत्छेख किमा जा सकता हूँ | वह प्रयत्न अग्निपुराण 
और गरुडपुराण में प्राप्य समानान्तर पाठों के साथ तुलना के आधार पर मूल- 
याज्नवल्क्य-स्मृति के पुन्निर्माण का हैं । यह बहुत सम्भव हे कि राजघर्म ओर 
व्यवहार का निरूपण करने वाले ग्रन्थ के भागों के साथ गृह्मसूत्रों के विषयो का 
निरूपण करने वाला एक ग्रन्थ मिला दिया गया है; परन्तु यह बात बहुत संदिग्ध 
हैँ कि उक्त स्मृति के मूलरूप का पुनरुद्धार किया जा सकता हैँ । हाँ, विनायक- 
शान्ति ग्रह-शान्ति जैसे विषयों का निरूपण करने वाले कुछ स्थलों को, जो 
स्पस्टतः परवर्ती काल के हे, और तृतीय अध्याय के शरीर-रचना-विपयक अंश 
को ग्रन्थ से पृथक्‌ कर देना सरल है, परन्तु सुझाये गये और अधिक मौलिक 
विश्लेषण को उतरने संतोषजनक रूप में प्रमाणित नही किया जा सकता । 


गौण शास्त्रों में वास्तुशास्त्र पर अन्ततोगत्वा प्रोफ्रेसर प्रसन्नकुमार आचार्य 
ने अपने [27680%679 ०/ मऑ+#6४8 4+०४8४००४४७४ और 7%6/6% 
47207४0/७४४ * नामक ग्रन्थों में एक विशेषज्ञ की दृष्टि से विचार किया 
है । ये ग्रन्थ भानसार के, जिसके सम्बन्ध में ५००-७०० ई० के समय का 
सुझाव दिया गया हूँ, भाषान्तर और एक नूतन (सम्पादित) पाठ पर आधघुत 
हैं। मानसार के योगों और ५१४प्रश्ांप8 मे उल्लेखनीय समानताएँ निसस्‍्संदिग्ध 
रूप में स्थापित की गई हैं । यह दुख की वात है कि भोज के समराज्भूणसूत्र- 
धार'* के पा कौ शोचनीय दशा से वास्तु-विद्या, नगर-नियोजन, यन्त्र-शास्त्र 
(९027766778) और विचित्र मशीनों की रचना, जो कि सम्भवतः सध्यकाल 
के यान्त्रिक खिलौनों से मिलती-जुलती रही होंगी इनके सम्बन्ध में ग्रन्थकर्ता 
के लेखों का मूल्यादडून करने की कठिनता बढ़ जाती है । मयज्ञास्त्र के सस्क्ृत 








१. मसक्ा8 ॥.080॥, 2028 76)8००॥:/०८४४४४४ (7927) गरुड में अष्टाद्भधूहृवदय 
और अष्ठाड्भसंहिता के निदानस्थान का एक पाठ उपलब्ध है; >०४६४०९८ ६६४४८, 
4070. 402 वी. 

२. 0ऋरवण१, 997 #. 

३. 008. 924-5. 


४. 06९68 ० 8/079, णां. 86 हं. 





प्रावकथन २१ 


पाठ के साथ प्रकाशित फणीन्द्रनाथ बोस का 2४86 72/४90०७%/28 ० ॥#6769 
88096 865/76 भी एक मूल्यवान्‌ ग्रन्य है"। रुद्रदेव के दयनिकशास्त्र में 
द्येनशिक्षा का विषय हूँ । 

तकंशास्त्र के प्रारम्भिक बिकास पर रोचक प्रकाश प्रोफेसर ओ० स्ट्राउस 
(0. 8078088) द्वारा महाभाष्य' से यह दिखाने से पड़ा हैँ कि पतञजलि स्वत: 
प्रत्यक्ष-योग्य बस्तुओं की कादाचित्क अनुपलब्धि के कारणो के सिद्धान्त से, जिनको 
हम सांख्यकारिका* से जानते है, अच्छी तरह परिचित थे, और यह भी कि वे 
अवयवोपेत वाक्य (8ण08787) के विचार की भी कुछ जानकारी रखते थे-- 
कितनी जानकारी, यह पूर्णत निद्िचत नही हैं। जो कुछ हो, यह साक्ष्य इस 
दृष्टि के समर्थन के रूप मे उपयोगी है कि उपलब्ध दाशेनिक सूत्र आवश्यक 
रूप से विकास के एक लम्बे युग के परिणाम है, और यह कि, उनके वत्तंमान 
रूप में उनका समय जो कुछ भी हो, उनमें ऐसे सिद्धान्त विद्यमान हैं जो समय 
की दृष्टि से उनसे बहुत प्राचीनतर हैँ । स्तरों के पृथक्‌-करण के प्रयत्न से, 
सोत्साह अनुसरण किये जाने पर भी, कोई निद्चितत बात हाथ नही छूगती । 
उदाहरणार्थ, जबकि हम तत्काल मान ले सकते हूँ कि पुरंसीमांसा-सुत्न और 
वेदान्त-सूत्र तद्दिययक विचार के एक हूम्बे युग का प्रातिनिध्य करते है, यह 
किसी प्रकार स्पष्ट नही हूँ कि हम सुरेब्वर जेसे परवती लेखक के एक कथन से 
यह वात निकाल सकते हु कि पुर्वमीसांसा के ग्रन्यकार जैमिनि ने अपेक्षाकृत 
एक अधिक दा निक शारीरक-सूत्र भी लिखा था, जिसके प्रथम दो सूत्र उपलब्ध 
वेटाल्तसूत्र के प्रथम दो सूत्रों के सदृश थे । पृवंसीमांसासूत्र और वेदान्त-सूत्र 
इन दोनो में जैमिनि और वादरायण दोनों का उल्लेख आता हूँ, इस तथ्य 
की सबसे अच्छी व्याख्या अनेक जैमिनियों और बादरायणों की कल्पना से नही, 
किन्तु केव5 यह मान छेने से हो जाती हैँ कि उनमें से प्रत्येक ग्रन्थ एक लम्बे 
पाण्डित्यानुसारी विकास को दिखाता हैं और यह कि उनमें नामों का उपयोग 
प्रकृत प्रन्थकारो के विचारों को, जिंस प्रकार, उदाहरणार्थ, (785 


लत 


१ एक शिल्पशञास्त्र का सस्कृत पाठ और अनुवाद छप रहा हूँ । 

२. 268४8406 66796, ए9- 34-94. प्रभातचन्द्र चक्रवर्ती को भी देखिए, 
पत्र ॥॥. 48 वीं 

४. कारिका ७, तु० चरक, सूत्रस्थान. 7६. 8. 

४ 5. 77 छझणरवीरया, #28४84ऐ9९ 64706, एऊ़. ॥62-0 ; उठते. उन: 


हटा , ॥ 4-54 तद्विरद्ध नीलकण्ठ शास्त्री, 0. . 72. 





रश्२ संस्कृत साहित्य का इतिहास 


ए७४॥0०7 लोगों के अथवा 5000]9870 लोगों (मध्यकालीन पण्डित वर्ग) के 
विचार बरिस्तातिल (87786006) के सिद्धान्तों का, भथवा 7९७०-?]७४०7४ 
लोगों के विचार प्लातो (/7860) के सिद्धान्तों का प्रातिनिध्य करते है, उससे 
अधिक याथार्थ्य के साथ नही दिखला सकता हैँ । निश्चय ही अनेक जैमिनियों 
और वादरायणों के अस्तित्व को मानने के विरोघ में कोई निर्णायक बात प्रस्तुत 
नहीं की जा सकती हैँ, और हाल में इसी उपाय का अवलूम्बन इस तथ्य की 
व्याख्या करने के लिए किया गया हूँ' कि प्रभाकर कभी अनुश्वुति में कुमारिल 
के परचाद्वर्ती दिखाई देते है, जवकि उनके ग्रन० में जिससे हम परिचित है उक्त 
प्रकार के सम्बन्ध का कोई निश्चित चिह्न दिखाई नही देता हूँ । इस सम्बन्ध 
में उपयुक्त सुझाव प्रायेण अनावश्यक हूँ । भारतीय तकं-शास्त्र के इतिहास में 
दिग्नाग के स्थान से अतीव विवादग्रस्त प्रश्न पर, विशेषतः प्रदवस्तपाद के साथ 
उनके सम्बन्ध पर, दिग्नाग के ग्रन्थ खण्डो के * डाक्टर +0७7006 द्वारा सम्पादन 
से और भी प्रकाश पड़ा है, मुझे तो ऐसा लगता हैँ कि दिग्नाग की पूर्ववर्तिता 
अब भी अपेक्षाकृत अधिक सम्भावित हैँ । परन्तु इस प्रइन को, तथा भारतीय- 
दर्शन-विषयक हमारे ज्ञान के सम्बन्ध में प्रोफेसर एम० वालेसर (7४. शेशयी- 
68९7) थ० शेर बास्की (॥%, $८ा०ए०४६४८ए) छुइ द रू वालेपूर्स 
([.0परं8 66 9 ए०॥९७ 770प्र5ह0) एस० राघाकृष्णन्‌, दास गुप्त, औ० 
स्टाउस (0. 507%788 ) मंसन ओसेल (](७8807 0प्र86) जें० डवल्लू० 
हाउएर (7. ए. प्लर७&76०) रयूकन किमूरा (िएपोटक/ एप») 
कोकिलेश्वर शास्त्री, महेन्दनाथ सरकार तथा दूसरों की महत्त्वयुक्त देनो को 
हमें अन्यत्र विचार के लिए छोड रखना चाहिए । वाई० कनक्रा (४ रिक्वा- 
8८078) * ने दिखला दिया है कि श्ांकर-भाष्य के तथाकथित प्रक्षिप्ताशों 
से वाचस्पति मिश्र परिचित है; साथ ही, शकर की जो तिथि मैने माली है” 
उसका समर्थन जिनविजय के इस प्रमाण से हो जाता हैं कि हरिभद्र की तिथि, 
जिनका उपयोग शकर ने किया था, ७००-७७० ई० के समय मे पढती हैं । 


१० 9००००४७०, #४(०88 7०००७, 9. 89. 7008. 924, 99: ४7 
7, 523 #'. में जो कुछ कहा गया हे वह निर्णायक नही हे || 
न्यायप्रवेश अब ७08. 39 (ए० 9) में प्रकाशित हो चुका हूँ । 


* #०89००9४ 7०८०७, 99. 38-5 ; ०० आननन्‍्दज्ञान, , ४. 9- 382, 7. 7: 
700, मं. 69, 


ल्‍्प 


रण 


प्रायफकथन र्३े 


के वियन में तीन्रता से चलता रहा हैँ, जिसको समान विश्वास के साथ दिग्नाग 
की' शी शक स्वामी की रचना बतलाया जाता हैँ; इस विपय में अन्तिम 
निर्णय देता कठिन है, ओर इस विषय पर विस्तार के साथ मैने एक लेस में 
विचार किया है जो अन्यन्र? प्रकाक्षित होने वाला हैं। इस बात का भी उल्लेख 
कर देना चाहिए कि अब प्रोफेसर याकोबी (00000) ने* स्वीकार कर लिया 
है कि न्‍्यायसूब विज्ञानवाद से परिचित हू, क्योंकि ४।२।२६ के सूत्र में छद्भावतार 
में उपलब्ध विज्ञान-वाद के सिद्धान्त का विचार किया गया हूँ । हम पहले ही 
इस सुझाव पर विचार कर चुके है” और दिखला चुके है कि वह असज्भत हैं । 
प्रोफेसर याकोबी (0७0०0) का दूसरा सुझाव कि वात्स्पायन वसुबन्धु से 
परिचित थे और उनको ४०० के लगभग रखा जा सकता हूँ उन परिणामों के 
अनुरूप है जिगको दूसरे साक्ष्य के आधार पर हमने स्थोकार किया है । उद्‌- 
योतकर और घमर्कीति सगान-कालीन थे, इसको सिद्ध करने के लिए एँस० सी० 
विद्याभूषण के सुप्रसिद्ध प्रयत्न की वे इरा आधार पर आठोचन। करते हैँ कि (१) 
उद्योतकर बाण से अवष्य एक पीढी पहले वर्तमान रहे होगे क्योकि सुबन्ध्‌ उनसे 
परिचित थे और (२) धर्मकीति भारत में व्हेनत्लाग ((॥० शाह) की 
स्थिति से पहले साहित्यिक प्रसिद्धि नही पा सकते थे, क्योंकि वे धर्मर्कीत की 
एक प्रतिथ्ठित भ्न्थकार के रूप गे उपेक्षा करते है। ये तक निर्णायक नही है, 
ओर यह बहुत सग्भव है, कि सुबन्धु, बाण, उद्योतकर, और घर्मकीयि लगभग 
राभानकालीन थे; इस प्रश्न पर भो हम अन्यप्र विचार करेगे । परल्तु प्रो० याकोवी 
(७०07) के अनुसार यह नहुत साभव है कि दिग्नाग, और कदा नित्‌ पर्मकीत्ति 
भी, तानिऊ भाषा के सुप्रसिद्ध ग्रन्थ ॥/4॥77॥02/00 (४ को ज्ञात थे । 
१ विश्रेखर भव्टाचार्य, [॥6. ४. 59-60, 0 8 8 
२ ॥]ोम॑वए, मीवोयाा बेल मै अल्ापरहशार बेल 7 09887, 020, 09: 
075 [६ 

३, 7प0., 028, 

४ 2]. ५. 307 |, 

५ उगावाबा स>0्वॉरट बा /णराशआआ, 9]. 23. 4, 

६. उपरिनिदिष्ट प्रन्थ में ही, 00. 27. 

७, 7 ७. 305 ; जाक्ाकालॉफेबावा. (पृ० ३०९) गे न्‍्यायत्रवेश का 
उपयोग किया गया था। दागम साहित्य की विवाद-ग्रस्त तिधि पर, ८. $. ७. 
जशाधौरय, जवर/ै5 492, 00. 00|-7. 
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श्४ं संस्कृत साहित्य का इतिहास 


80079०779प्७! पर भारतीय दर्शन के प्रभाव-सम्बन्धी और पाइ्चात्य 
विचार की दृष्टि से उस दर्शन के आधुनिक महत्त्व-सम्वन्धी रोचक प्रश्न के विपय 
में ॥६#2४१४९०४ | ढ॥/09४०0 ६९/ 800098770606/-(९४०४६४४०४८[, 
3928, का उल्लेख किया जा सकता हूँ । ग्रीक दर्शन पर भारतीय द्षन के 
प्राचीनकालीन प्रभाव के मत के विरुद्ध एक तेजस्वी ज्ञास्त्रार्थ /!. 07970! 
ने उपस्थित किया हैँ जिसका कम से कम यह महत्त्व हें कि वह ऐसे प्रभाव को 
मान लेने की सदेहात्मकता का प्रदर्शन कर देता है । भारतीय प्रभाव के पक्ष में 
जो तक॑ है उसका कुछ अश भारतीय दाशेनिक विचारों की प्राचीदता के विश्वास 
'पर आघुत है, और यह स्पष्ट हें कि इस विपय में निश्चित निष्कर्पों पर पहुंचना 
बड़ा कठिन है । तथा च, प्रो० दास गुप्त" लूड्ूगवतार को अदृव॒घोष से पहले 
रखते है, परन्तु उपलब्ध ग्रन्थ विज्ञानवादी दर्शन और ५०० ई० के रुंगभग 
होने वावे म्लेच्छो के आक्रमणों से परिचित प्रतीत होता है । हाल में जरक्तसंहिता 
में प्रदर्शित साख्यदर्शन परर विश्ेप वल दिया गया है, परन्तु ऐसा लगता हैं 
कि इस सम्बन्ध में इस बात की ओर ध्यान नहीं दिया गया है कि उक्त ग्रन्थ 
का यह भाग अथवा कोई भी विशिथ्ट भाग वास्तव में चरक की द्वी रचना हें 
इसका हमारे पास किड्चिन्मान्न भी प्रमाण नही है । 

पूर्वी तुकिस्तान में हस्तलिखित पोथियों की खोजो से भेडसंडिता पर कुछ 
अकाश पड़ा है । कागज पर लिखे हुए एक हस्तलेख से जिसमे उक्त ग्रन्थ का 
एक अश विद्यमान हैँ और जिसका समय नवी शताव्दी ई० हो राकता है, यह 


१. 0/४थ08 १७४6 9/%60800४ 228080%7४८ (925) एक सस्क्ृत ग्रन्थ में 
५४०० के /.90॥07708 के प्रति एक सभवत जाछी उल्लेख के सवन्ध में दे० 
औ मास्क, ॥70 ॥. 45, 

२ सत्र ता 2#का 29 , 3. 280, 

३ उपरिनिदिष्ट प्रन्थ में 7 280 £ , 89 # 

४७ प्रकक्काी०, 44गण, (८8४० 6. आल्यछका,7, 30 7, ग्णाए, 
(४७४४ 0%४6., 9 48, अष्टम स्थान में दी हुई तन्त्रयुक्तियों की सूची निदचय 
ही दुढबल द्वारा दी हुई हूँ । उन्होंने सुश्रुत के उत्तरतस्त्र का भी उपयोग किया 
था; #फ७0, #6४६७६०७४ 76००७, 97 354-7. 

५ & .ए0७8, #४४/२०४९ (6५09८, 77. 748 #; चरकसहिता के,सदिग्ध 
स्वरूप पर, 8९९८ &80 99. 84 £, 


प्रावकथन श्प्‌ 


उक्त ग्रन्थ भेंडसंहिता के ऐसे पाठ को प्रस्तुत करता है जो मूल से परिवर्तित हैं, 
क्योकि उम्मे निदानस्थान के रकक्‍तपित्त-विषयक अध्याय के स्थान में कास- 
विपयक अध्याय दिया हुआ हूँ | एक दूसरा हस्तलेख, जो चमडे पर लिखा हुआ 
हैँ, जो मूल मे दक्षिणी तुक्रिस्तान या उत्तरीय भारत का था, और जिसका 
समय प्रायेण द्वितीय गताव्दी ई० का अन्त, दूसरे बब्दो में कल्पनामण्डितिका 
के हस्तलेव से कोई सौ वर्ष पहले और अश्वघोष के नाटकों के हस्तलेख पचास 
वर्ष पदचात्‌ हो सकता है, अपना आकर्षण रखता है, क्योंकि चरक और सुश्रत 
के अभिमत छ. रसो के विरोध म, जो साधारणतया भारतीय आयुर्वेद में माने 
जाते है, इसमे आठ या दस रसो के सिद्धान्त की परम्परा सुरक्षित हैं। सम्भव 
है कि इस जगह हमे एक प्राचीनतर आयुर्वेदिक सम्प्रदाय का सकेत प्राप्त हूं, 
जिसका स्थान अन्तत आत्रेय के सम्प्रशय ने ले लिया, जिस पर चरकसंहिता 
आधघृत हूं । 

अक-प्रणाली के लिए अरब और यूरोप का भारत के प्रति ऋणी होने के 
विवादस्रस्त प्रदन पर सुकुमार रजन दास ने' फिर से विचार किया हैँ। उन्होंने 
डाक्टर १०७ के विचारों की विस्तार से परीक्षा की हूँ । उनके द्वारा प्रस्तुत 
साक्ष्य का कुछ अश स्पष्टत अनिर्णायक हूं! अर्थशास्त्र (२७) हिसाव रखने 
की एक जटिल प्रणाली से परिचित हूँ, परन्तु उसका समय चतुर्थ शताब्दी ई० 
पू० नही माना जा सकता; और किसी भी दगा में हिसाब रखने से, छठी शताव्दी 
ई० के लिए प्रमाणित प्रणाली के समान, अको के उग्योग की किसी व्यवस्थित 
प्रणाली का अर्थ नही लिया जा सकता ।* वालको द्वारा सख्यान* के सीसने के 
उल्लेख भी उस्तों तरह अनिर्णायक है, और ऊलितविस्तर का समय भी नितरा 
अनिरिचत हैँ। परन्तु पिज्भल के छन्द:सुत्र * में गून्य के उपयोग को समुचित्त 


१. ॥प0.॥ 9-90, . 3856-75. 0. ए छक्रांग, माह, रण मे , 
(०, # ०४. ए. को भी देखिए । 

२ सुमेरियन लोगों (लगभग ३००० ई० पू०) और ईजिप्ट के लोगो में 
हिसाव रखने को जटिल प्रणालियाँ विद्यमान थी, दे० 0 77 5फरंत, गाव 
'श ऑ26क . । 37 वीं. 

३. अर्थशास्त्र १५ , ललितविस्तर १०११५। 

४. ८॥२९ आदि; एछछ, ि. शा. 69, 444 ॥ी यह उल्लेगनीय हैं 
कि प्रायेण यह भाग प्राचीन नही हैँ, ओर इसको ई० पू० द्वितीय शताब्दी का 
नही कहा जा सकता हैं (प0. #. 378. 


२६ संस्कृत साहित्य का इतिहास 


महत्त्व देना चाहिए, और इस सम्बन्ध के नये अनुसघानों से भारतीय स्थापना 
को बल मिला है। परन्तु इससे हम किसी निश्चय पर नही पहुँच पाये है । यह 
भी ध्यान देने योग्य हैं कि यद्यपि अछेग्जैड़िया के पाउलुस (70805) के साथ 
पुलिश की अभिन्नता केवल काल्पनिक ही है, तो भी इतना दिखला देने से ही 
उक्त बात की उपेक्षा नही कर सकते कि पुलिश सिद्धान्त-ज्योतिप का आचार्य 
था और ?8प्रोप्घ8 फलित ज्योतिष का, क्योकि कोई ऐसा प्रमाण हमारे पास 
नही है जो यह दिखला सके कि ?&प्रोप8 का सम्बन्ध सिद्धान्त-ज्योतिष से नहीं 
था। एक प्रर्यात फलित-ज्योतिषी के लिए सिद्धान्त-ज्योतिष से सम्बन्ध रखना 
बिलकुल स्वाभाविक था ।* 

सस्कृत के प्रारम्भ के प्रदन पर कोई निर्णायक साक्ष्य हाल में प्रस्तुत नही किया 
गया है । प्रो० हेटेल ७४९ का यह विश्वास कि ऋग्वेद और जोरोआस्टर 
(220.0880७7)) का सम्बन्ध अपेक्षाकृत परवर्तीकाल से हे, अपनी चातुर्थ-पुर्णता के 
होने पर भी * सामान्य स्वीकृति प्राप्त करने की सम्भावना नही रखता हैँ । यही बात 
हाल के उस प्रयत्न* के जो किसी प्रकार कम चातुर्य॑पृर्ण नही है, विषय में है जो 
यह सिद्ध करने के लिए किया गया हैँ कि आये छोग कुछ काल तक प्रबल 
था प्रभावों के अन्दर एकत्र रहते रहे थे और ई० पू० चौदहवी शताब्दी 
के मध्य में (0७777 उथल-पुथल के पश्चात्‌ हीवे निश्चित रूप से पूर्व की ओर 
मुंडे और तभी उनमे भारतीयों और ईरानियों के रूप मे भेद हो गया । कुछ शब्दों 
से और एशिवा माइनर के आकाशीय और आँघी के देवता के साथ जिसका 
श७एणां भाषा में नाम ]"७87ए था, शिव की, और एशिया माइनर की 
महासाता, के साथ, जिसको (877 ं से हर७०७ कहा जाता था, पार्वती 
की समानता से, और अक्षरात्मक ब्राह्मी लिपि से निकाले हुए अनुमान सब सकेत- 
पूर्ण होते हुए भी प्रामाणिक बल से रहित है। तुलनात्मक भाषाविज्ञान के 
क्षेत्र मे अ, ए, ओ इन तीनों स्वरों का सस्क्ृत में अ रूप मे आ जाने के सम्बन्ध 
में जो मत आजकल स्वीकार किया जाता हैँ उसके खण्डन मे, और यह सिद्ध 


१. केतुओ पर और मनुष्योके भाग्य पर, उनके प्रभाव पर, दे० बल्लाल- 
सेन का अद्भुतसागर (१२ वी शताब्दी) और 7. एण प़ल्टूशण०, उ०४५४०7० 
४०००७, ए9. 440 8, ; #६89०06 66/9०, 90. 47-53. 

रे. 2070०४४/४० के समय के सबन्ध में तु० 7शक्र, ॥प्तह. पं. 689-9- 

३. श्र. एकन्नं8, शा, ए. 265-80 
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पहुँच चुकी थी, यद्यपि स्पष्टत. यह स्वीकार किया जाता है कि अब तक उक्त 
दूसरी वात सिद्ध हुई नही कही जा सकती हूँ । यह भी कह देना चाहिए कि 
थारूक के सम्बन्ध में 570]0 के प्रमाण अधिक संदेह से रहित नहीं है । परन्तु 
अपेक्षाकृत अधिक महत्त्व का प्रश्त तो यह है कि क्या इस विपय पर वास्तय में 
बोल-चाल की भाषा और एक उत्कृष्ट-भाषा के पारस्परिक विरोध की दृष्टि 
से विचार किया जा सकता हूँ | हमें तो ऐसा लगता है कि यह विपय बहुत कुछ 
तत्तद्र्गीय भाषाओं का है; यास्क प्रायेण उसी भाषा को बोलते थे जिनमें 
उन्होंने लिखा है, और इसी प्रकार अशोक के अधिकारिवर्ग भी उसी भाषा को 
बोलते थे जो मूलत' उनके लिखने की भापा के समान थी, जवकि उसी काल 
में जनता के निचले दर्जे के लोग उन वोलियों का व्यवहार करते थे जो ध्वन्यात्मक 
विकार की दृष्टि से कही अधिक आगे बढ़ी हुई थी। यह स्पष्ट है कि आये 
आक्रमण-कर्त्ता देश के बहुत से प्राचीन-तर निवासियों पर अपनी भाषा को 
समारोपित करने में सफल हुए थे, और इस स्वाभाविक विद्वास को निर्मूल 
ठहराने के लिए कोई युक्ति-युक्त तक॑ नही है कि वे विचित्र प्राकृत शब्द-रूप, 
जिनको हम यत्र-तत्र ऋग्वेद में भी पाते है, यदि वे केवल परवर्ती अपभ्रश नही 
हैं तो, प्रायेण तत्तद्‌ वर्गों की उन स्थानीय वोलियो से आदान किये हुए शब्द 
हैं, जिनके साथ भाषा के अपेक्षाकृत्त अधिक प्राचीन परम्परानुसारी रूप को 
बोलने वालो का सम्पर्क था । निग्नस्तरीय भाप्रा के शब्दरूपों का प्रभाव निः 
सन्देहु बढने वाला महत्त्व रखता था, क्योकि उसी से बष्टाध्यायी में सगृहीत 
अयत्न-साध्य व्याकरण-सम्बन्धी अव्यथनों को उत्तेजना प्राप्त हुईं, जिनसे (संस्कृत) 
भाषा को विक्ृत होने से सुरक्षित रखने की पुरोहितों की चिन्ता प्रमाणित होती 
हैं । म्लेच्छत्व (अपशब्द-भापित्व) की बुराइयो पर पतज्जलि द्वारा वर दिये 
जाने से निस्सन्देह रूप से भाषा के अपप्रण का अस्तित्व सिद्ध हो जाता हैं । 
तो भी तात्कालिक स्थिति के विपय मे ऐसा सोचने का कोई आधार नढठी दीखता 
कि उन दिनों पुरोहितगण घाभिक कृत्य में ही नियमानुसारिणी (सस्क्ृत) भाषा 
का प्रयोग करते थे, परन्तु दैनिक जीवन में वे उसके स्थान में किसी वास्तविक 


१ पाणिनि १३१ पर कात्यायन के वात्तिक १२ से यही बात स्पष्ट हैँ | 
90606 (8. 77. 8 #) ने ऋणग्वेदप्रातिशार्य से पाणिनि प्राचीनतर है, यह 
सिद्ध करने का प्रयत्न किया है । पर, &प अक्ाषिन्फकाएु सा दस्ट 7 77722 2 // 
574९ ४788८॥8४८९दु/ 3. 30 4 में 8 तक द्वारा दी हुई यूक्‍्तियों के 
सामने उनकी वात को स्वीकार नही किया जा सकता । 


प्रावकथन २९ 


लकभाषा को ही बोलते थे । इस विषय में एतहेशीय समाज के उच्चतर वर्गों 
की प्रधान इंग्लिश के साथ बहुत अच्छा सादृश्य दिखाई देता हें; लन्दन नगर 
के पूर्वीय भाग के पादरी की वास्तविक भाषा प्रधान इंग्लिग होती हूँ, यद्यपि 
उसके लिए आवश्यक होता हैं कि, यदि वह एक मिशन में काम करता हैं तो, 
उसमें अपनी वोली को जहाजी घाट के श्रमिको के समझने योग्य बनाने की 
योग्यता हो, और एक जूमीदार की वास्तविक भाषा वह होती हे जिसका प्रयोग 
वह स्वभावत. अपने ही समाज में करता हूँ, न कि वह जिसमें वह बिना सकोच 
के अपने खेतों पर काम करने वालों के साथ अथवा पुराने ढंग के ग्रामीणों के 
साथ बोलता हूँ, जिनकी स्थानीय बोली प्रायेण प्रधान इगलेश से इतनी ही भिन्न 
होती है जितनी एक प्राचीन प्राकृत संस्कृत से । प्राकृत शब्दों के अनेक सस्क्ृती- 
कृत रूपान्तर पाये जाते है, जिनमें जेकरिए (290०॥&7796)* ने प्रोथ* जव्द 
को बढ़ाने का एक रोचक सुझाव दिया हैँ । जहाँ एक ही समाज मे भाषाओं के 
उच्चतर और निम्नतर दो रूप समान काल में रहते है वहाँ उक्त स्थिति पूर्ण- 
तया स्वाभाविकरूप में देखने मे आती है; इसके अतिरिक्त रथानीय और तत्तद्वर्गीय 
बोलियों के विकास के कारण होने वाले भाषा-समिश्रण की सेम्भावनाएँ भी हो 
सकती है । कम से कम संस्कृत के लोक-भाषात्व के निषेधार्थ प्रयुक्त तकों 
द्वारा प्रघान इंग्लिश के सम्बन्ध में भी, जो निस्सन्देह रूप से एक वास्तविक लोक- 
भाषा हैं, उक्त-जंसी स्थापना की सिद्धि पर्याप्तरूपेण की जा सकती है।रे 


१. 27. ए. 228-37. 

२. आगे, पृ० ५८ पर, (पाणिनि १।४५६ के भाष्य से) उद्धत पद्च में 
पान्यम्‌ का एक पाठान्तर । इस विचार के लिए तु० शकुन्तला, ४, (९१. 089- 

_ एश।००) पू० ४८. 

३. 8. काला (#९४/३००८ 8४०८४००७, 00. 230-2) ने कम्पन या कम्पना 
(आगे, पृ० २१३) के रूप में एक रोचक आदानदब्द को प्रस्तुत किया है । वे 
उसको 66४४४ से निकाला हुआ समझते हूँ | 7/०७०॥ ने एक अत्यन्त विनोद- 
पूर्ण टिप्पणी दी हैँ (८7. ए. 53-63), जिसमें दिखाया गया हूँ कि पल्चतन्त्र 
१७ (आगे, पृ० ३२०) के मूल पाठ में पिस्यू (00) न होकर, मत्कुण (0०६) 
पाया जाता है, और यह कि दूसरा पाठ फ्रपः०७ के रूपान्तर से ही आवा हूँ । 
शिए ि, जिश्गी30ा फि058 (96847 ता 8/0079/. ९४. 79- ए 7.5 88508. ॥. 4/3) 
807४०७ के तथाकथित वर्णन को सदेह की दृष्टि से देखदे है; परन्तु एक पहलवी 
रूपान्तर के अस्तित्व में कोई सदेह नहीं किया जाता हूँ; भारतीय-विज्नान के 
विशेषज्ञों के लिए केवल वही रूपान्तर महत्त्व रसता है । 


३० संस्कृत साहित्य का इतिहास है 


इसके अतिरिक्त, लोकभापाओ पर भाषा के उत्क्ृष्ठतर रूप (संस्कृत) 

का जो वरावर प्रभाव पड़ता रहता था उसकी व्याख्या में उक्त प्रकार से इस 
तथ्य से सहायता मिलती हूँ कि वातचीत में उच्चतर वर्गों द्वारा संस्कृत का 
नियमत. व्यवहार किया जाता था, और उसके फलस्वरूप राज-दरवार से सम्बद्ध 
मण्डलियाँ इस विषय में ब्राह्मणों के उदाहरण का अनुसरण करती थी | और 
बातो के साथ-साथ उक्त प्रभाव लोकभापाओं में तत्सम शब्दों के--उन शव्दो 
के जिनकी ध्वन्यात्मक स्थिति लोकभापाओ की प्रवृत्तियो से विरुद्ध धी---वरावर 
प्रवेश से अपने को व्यक्त कर देता हैँ । इस स्थिति की पर्याप्तरूप से केवल 
साहित्य से आदान की स्थापना से व्याख्या करना विछकुछ असम्भव हूँ; जिन 
लोगों ने लोकभाषाओं का किसी रूप में लिखने में अथवा साहित्यिक रचना में 
व्यवहार किया वे निस्सन्देह वरावर उन मण्डलियो के सम्पर्क में थे जिनमें 
सस्कृत वास्तव में जीवित रूप में व्यवहृत होती थी । इसमें सन्देह नहीं कि 
मुसलमानों के आक्रमणों के फलस्वरूप भाषागत महत्त्व-युक्त परिवर्तन हुए, जो 
बोलचाल की भाषा के रूप में सस्क्ृत के लिए हानिकर थे । अन्वतोगत्वा इसका 
परिणाम यह हुआ कि मुसलमान शासकों के दरवारों मे सरकारी व्यवहार में 
सस्क्ृत का स्थान एक नई भाषा ने ले लिया । फिर भी ३०० ई० से १२०० ई० 

तक के समथ्र में, जिसका इस ग्रन्थ में विचार किया गया हैँ, सस्क्ृत के प्रयोग 

के विस्तार या स्वरूप में हुए मौलिक परिवर्तन के विषय में कोई साक्ष्य नही 

है, कापसूत्र जिसका समय लगभग ४०० हूँ, राजशेखर (छगभग ९००) की 


काव्यमीमासा, और विल्हण (लगभग ११००) से यही मानसिक प्रभाव 
पड़ता हूं । ह 


कनिष्क की तिथि के महत्त्ववुक्त काल-क्रम-संवन्धी विपय में अभी तक 
निश्चितता नही प्राप्त हुई है; उनके समय का प्रारम्भ १२८-९ ई० से होता 
है'-.-इसको सिद्ध किया गया है, जव॒कि खोतान मे उनकी मृत्यु का समय १५२ 
रखा गया हूँ ।* इस प्रकार उनका समय ७८ ई० से अर्वश्ञताव्दी बादआता 
है, वत्तेमान समय में इस विषय में यही कहा जा सकता है कि इस नवीन 


लक मी 2 बट 
१ क्ञा. छ. ए०० जार, 4ढ&ढ 077श#606, ए. 768 मं 
२. 8. 8०7०७, ॥0. 7. 85-0 इस छेख के निष्कर्ष निश्चित होते से 
बहुत दूर हूं । 


प्रावकथन ३१ 


तिधि-निर्धारण से इसमें अनेक गुणों के होने पर भी, अनेक कठिनाइयो की 
व्याख्या नही होती और वे ज्यों की त्यों बनी रहती हैँ । हर्ष के जीवन की 


घटनाओं पर भी हाल में फिर से विचार किया गया हूँ,' परन्तु यथारीति उससे 
कोई निर्णायक परिणाम नही निकले हैं । 


विशेष रूप से प्राच्य साहित्य के भ्रति जिज्ञासा से हीन एक विश्वविद्यालय 

के पुस्तकालय के अल्प साधनों के समान ही स्थान के संकोच की आवश्यकता के 
कारण भी (उद्धृत) भ्रन्थों के विवरण से सम्बद्ध उल्लेखों को न्यूनतम सीमा तक 
घटाना आवश्यक हो गया हैं; तो भी मुझे विश्वास हूँ, मेने स्थायी महत्त्व का 
कोई उल्लेख छोड़ा नही है; 226४680%8 686 22787050%77 [६08 ९४७ 
604 0%6%827668 नाम की अपनी पुस्तक के समान, मैने यहाँ भी ऐसे ग्रन्थ 
को छोड़ दिया हूँ जिसमें आपातत. केवल कल्पना-शक्ति को दिखलाया गया हैं 
अथवा अवेज्ञानिक रूप में प्राचीन भ्रान्तियो की पुनर्जीवित करने का यत्न किया 
ग़या है । विशिष्ट आभार-स्वीकृतियाँ टिप्पणियो में प्राप्त होगी, सामान्य रूप 
से में साहित्य के इतिहास-लेखकों और सुभाषित-सम्रहों के सम्पादको का ऋणी 
हैं, और में सर्वप्रोफेसर मेकडॉनेल ((७०००॥७)) पीटसंन (?6॥९7807) 
ठामस (7707798) वेबर (७०७७०) भील्डेनवर्ग (0!0७7709/8) फान 
श्रेडर (ए०0 5070600७") और बिन्टॉनिर्टस (जशै॥0०:४०) के प्रति 
कृतज्ञतापूर्ण अनेक वन्‍्यघाद समपित करता हूँ | शेछी और साहित्यिक रूप की 
बातो पर विशेष ध्यान देते हुए मैने उन विषयों पर विस्तार के साथ विचार को 
बचाने का यत्न किया हूँ जिन पर मेरे पूर्ववत्तियो ने कार्यकर रूप में पहले ही 
विचार कर लिया हैँ १९२२ में ग॥6 प्त७तं४४2० ० ॥7979 9७768 के 
लिए लिखे गये (59806 86% गी४7६ 2.8/674/१४/४ के अपने सक्षिप्त रेखा 
चित्र में में उन अनेक विचारों की पूर्वाभाषित कर चुका हूँ जिनका इस 


ग्रन्थ में विस्तार से प्रतिपादन तथा और भी अधिक युक्‍ति से समर्यन किया 
गया हूं । 


१. गाए रेगांशा 08७७, 700 $॥. 769-92., इस अत्यन्त रोचक 
श्रेमासिक पत्निका के, जिसमें आगे ही विषयों के विस्तृत क्षेत्र में अधिक उपयोगी 
और सूचना-प्रद सामग्री निकल चुकी हुं, संपादक डा० नरेन्द्र नाथ ला, के लिए 
बधाइयाँ देना समुचित है । 


३२ संस्कृत साहित्य का इतिहास 


इस ग्रन्थ के तथा मेरे 8698/2/४४ 72/6906 & प्रकाणनार्थ प्रेस के अधि- 
कारियों के उद्यत होने के लिए, तथा इसकी तैयारी में मेरी पत्नी द्वारा दी गई 
अधिक सहायता के लिए अत्यन्त सच्ची गुणज्ञता प्रकट करना मेरे लिए 
आवश्यक है । 


एशाएशएशशाप'ए 09 फ्राआफ़र2एएएप, 3. 388एएा८ट03.5 हष्ापप्त 
फर्वरी १९२८. 


भाग १ 
समाषा 


१ 
संस्कृत, प्राकृत तथा श्रपश्रंश 
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१ संस्कृत का प्रारम्भ 

द्वितीय सहस्ताव्दी ई० पूृ० मे किसी समय भारत-यूरोपीय जातियों ने, 
पूर्णछप में अथवा लगभग पूर्णरूप में, ईरान, एशिया माइनर और उत्तर-पश्चिम 
भारत के विस्तृत भू-मागो पर अपना अधिकार जमा लिया था*। उनकी 
गतिविधियो और वण-मूलक सबनन्‍्धों की समस्याओं का अब भी समाधान नही 
हो पाया है, तो भी भाषा-गत प्रमाणो के आधार पर हम एक मानव-समुदाय 
की कल्पना करते हैँ और सुविधा की दृष्टि से उसको “आर्य” नाम देते हैं । उसी 
मानव-समुदाय की भाषा को हम भारत और ईरान की भाषाओ की मूल-भाषा 
कह सकते हैं। इन भारतीय भाषाओ* के सबन्ध में प्राचीनतम साक्ष्य ऋग्वेद 
हैं । वेदिक सूक्‍्तों की इस बृहत्‌ सहिता की भाषा स्पष्टतया पुरोहितों से 
संबन्ध रखनेवाली और रूढि-मूलक है । इससे प्रमाणित होता हें कि चिरकाल 
से विभिन्न स्थानों के अनेक पृथक्‌-पृथक्‌ जन-समूहो में प्रतिस्पर्धा की भावना से 
युक्त पुरोहितो के वशो द्वारा घामिक (अथवा वेदिक) कविता का परिप्कार 
होता आ रहा था । कुछ सूक्तो की रचना नि सदेह पजाब में हुई थी। अन्य 
सूक्‍तों की रचना उस प्रदेश में हुई थी जिसको ब्राह्मण-प्रन्थों में कुरुओ और 
पंचालों का निवास-स्थान माना गया हूँ। ऋग्वेद में जिन अनेक जब- 
समूहों को हम पाते है उन्ही के परस्पर मिल जाने से कुझुओं और पंचालो की 
उत्पत्ति हुई थी। ऐसा भी कहा जाता हूँ कि ऋग्वेद का छठा मण्डल उस 
समय से पूर्व की रचना हैं जब कि उन जन-समूहो ने वास्तविक भारत में 
प्रवेश किया था। तो भी यह कथन अभी-तक अग्राह्म ही है । उक्त परिस्थितियों 
के कारण यह विलकुल स्वाभाविक हूँ कि ऋग्वेद की भाषा में विभिन्न स्थानीय 


१. 0. झशाफि, शिया बाद 2॥8098०779 था '#6 व्िव, 0089- 7. 
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है संस्कृत साहित्य का इतिहास 


बोलियों का मेल दिखाई देता हैं। इस विवेचन के प्रयत्न में महान्‌ कठिनाइयों 
के रहने पर भी ऋः्वेद के मूल में रहनें वाली स्थानीय बोली की विशेषतातं 
के निर्धारण की ओर कुछ प्रगति हो सकी हैँ । उसकी विशेषताएँ थी--दो 
स्वरों के मब्य में आनेवाले घ्‌, भू, डु और ढ्‌ का हू, छू कौर ब्व्ह के रूप में 
विवृत उच्चारण, लू का र्‌ में परिवर्तन; सार्वनामिक तृतीया-वहुबचन के एमिः 
का नाम-रूपों में प्रवेश । दूसरी स्थानीम्र वोलियों से यत्र-तत्र शब्द-रूपो का 
आदान निश्चित रूप से माना जा सकता हूँ। कहीं-कही इस प्रकार के उद्धत 
दान्द-रूप ऋग्वेदीय शब्द-रूपो के समान ही प्राचीन हो सकते है, ज॑से ल से 
युक्त शब्द और जज्ञती जिसका ज्य आये-भाषा के 28%) के स्थानीय कषु का 
स्थानीय है । इसके विपरीत ऐसे दाब्द-रूप' भी हम को मिलते है जो वर्ण- 
विज्ञान की दृष्टि से ऋग्वेद में साघारणतया प्राप्त रूपों से अधिक समुन्नत हूँ । 
ऐसा प्रतीत होता हैं कि वे शब्द-हूप या तो उन जन-समूहों से लिये हुए हैं 
जिनकी माषा में, कदाचित्‌ अनाय॑ अंशों के साथ अपेक्षाकृत अधिक समिश्रण 
के कारण, ज्ीघ्रतर परिवर्तत हो गया था, या जनता के निचले वर्गों से लिये 
हुए हैं। उदाहरणार्थे, कृत के साथ-साथ प्रयुक्त कट में और करते के साथ-साथ 
प्रयुक्त काट में हम अनियमित मूर्घन्य वर्णो को पाते है । इसी प्रकार के अनिय- 
मित औच्चारणिक परिवतंनों के उदाहरण हँ--कच्छ में प्स के स्थान में छ, 
ज्योतिस्‌ में द्य के स्थान में ज्य; शिथिर में ऋ के स्थान में इ; बुझ के स्थान 
में बुस, इत्यादि । इन स्थानीय बोलियो के विशिष्ट स्थानों का निर्देश करना 
असम्भव हूँ । ऋग्वेद में रेफोक्चारण की प्रवृत्ति उसके पाइ्चात्य उद्भव के 
अनुकूल ही हैँ, क्योकि उक्त प्रवृत्ति का स्वभावत. सबन्ध ईरान से है । आगे 
चलकर हल का प्रयोग पूर्वीय संबन्ध का द्योतक हूँ । इसी प्रकार 'सूरे दुहिता 
इस वँंधे ढग के प्रयोग में ए सभवतः 9७% का स्थानीय हूँ जैसा कि पूर्वीय प्राकृत 
में देखा जाता हैं । 
ऋग्वेद की भाषा के लगातार विकास का अनुसरण हम, उत्तर-कालछीन 
अन्य वेदिक संहिताओं और ब्राह्मण-ग्रन्थों द्वारा, लौकिक संस्कृत तक कर सकते 
है । परन्तु यह विकास एक विद्येष प्रकार का हैँ; यह जन-साधघारण की भाषा ' 
का ऐसा स्वाभाविक विकास नही हूँ जो परम्परा-आ्रप्त रूढि से अप्रभावित 
भर व्याकरण-संवन्धी अध्ययन से अनियन्त्रित हो। उन जन-जातियों की 


१. कुछ अवस्थाओं में, इसमें सन्देह नहीं, संक्रान्ति के कारण छाब्दरूप 
परिवत्तित हो गये हैं । 


प्रथम भाग ५्‌ 


भाषा में, जिनके पुरोहितों द्वारा ऋग्वेदीय सुकतों की प्रवृत्ति हुई, नि सन्‍्वेह 
रूप में भाषागत परिवतेन के समस्त स्वाभाविक कारण अपना काम कर रहे 
थे। उस परिवतंन में, बहुत समव है, और भी तीव्रता इस कारण से आ गई 
थी कि उत्तर की प्राचीनतर निवासी मुडा| और द्राविड जन-जातियो के आर्यो 
के अधिकार में आ जाने से जनता में अनांय अछ्यों की क्रमश वृद्धि हो रही 
थी ।* परन्तु, कम से कम जनता के उच्चतर वर्गों में, भापा के परिवर्तन के 
प्रति विरोध-भावना काम कर रही थी और उसके कारण थे- वंदिक भाषाका 
सातत्येन प्रयोग और उसका रूगन के साथ अध्ययन । भाषा के इस प्रकार के 
नियन्त्रित विकास के अन्य उदाहरण भी पांये जाते हैं । ग्रीक जगत की सामान्य 
भाषा (7076) का, प्रथम शताज्दी ई० पू० मे स्थिरता को प्राप्त लैटिन 
भाषा का, और आधुनिक इंग्लिश भाषा का इतिहास भाषा के स्वरूप को स्थिर 
करने में साहित्य के प्रभाव को प्रमाणित करता हूँ । भारत में उक्त प्रवृत्ति को 
उसके उन प्राचीन वैयाकरणों की उपलब्धियों से चल मिला था जिनका विश्ले- 
षणात्मक कौशल पाइचात्य जगत्‌ में बहुत पिछले काल तक प्राप्त कौचल से 
कही बढा-चढा था। भाषा के स्वाभाविक जीवन में विधघटन और पुनर्घेटन का 
चक्र बराबर चलता रहता है; अभिव्यक्ति के पुराने ढय तिरोहित हो जाते है 
और नये चलने लगते है; सुबन्त और तिडन्त रूपो के प्राचीन भेद नष्ट हो जाते 
है, और नये भेद चल पड़ते है। सस्क्ृत में वेयाकरणों ने अनियमित प्रयोगों के 
पृथकक्‍्करण और वैकल्पिक रूपो के अग्रयोग के मार्ग को तो अपना लिया और वे 
उसको समकालीन प्राकृतों की अपेक्षा कही अधिक दूर तक भी ले गये, 
परन्तु उन्होंने किसी नवीन शब्द-रूप को कदाचित्‌ ही प्रचलित होने दिया। 
इस प्रकार उन्होंने एक सुब्यवस्थित और विशुद्ध भाषा को जन्म दिया जो 
सच्चे अर्थों में सस्कृत थी। सब से प्रथम रामायण में उसको 'संस्कृत' कहा 
गया हं। यज्ञ में अपशब्दो के प्रयोग के प्रायश्चित्तार्थ सारस्वती नामक 
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६ संस्कृत साहित्य का इतिहास द 


एक विद्येप इप्टि के विवान से स्पष्ट हूँ कि भाषा की विशुद्धता की रक्षा 
में याज्ञिक धर्म ने भी महत्त्वपूर्ण भाग लिया था | इसी वात की पुप्टि महाभाष्य 
में पतञजलि (१५० ई० पु०) के इस कथन से भी होती हैँ कि किसी समय 
कुछ ऐसे परावरज्ञ ऋषि थे जो अपनो व्यावहारिक बोलूचाल मे घद्‌ वा नस्‌ तद्‌ 
वा नः के स्थान में यर्‌ वा णस्‌ तर्‌ वा णः इस प्रकार अपशब्दो का प्रयोग करते 
थे, परन्तु याज्ञ कर्म मे विलकुल शुद्ध प्रयोग ही करते थे । 

वेयाकरणो के निष्कर्पो को सभवत चतुर्थ शताब्दी ई० पू० में पाणिनि की 
अप्टाध्यायी में सगृहीत किया गया । उनका प्रभाव वाक्य में अथवा किसी छन्द 
के चरण में गव्दों की सन्बि-विपयक कडी योजना में दिखाई देता है | भाषागत 
एक स्वाभाविक प्रवृत्ति का कुछ असमव-सा यह कडा रूपान्तरण स्पप्टत कृत्रिम 
हैँ और ऋग्वेद मे तो इसके प्रयोग से प्रायेण छन्‍्द का प्रभाव ही नष्ट हो जाता 
हैं। प्राच्रीनतर भाषा के इयू और उद्‌ के स्थान में अनेकत्र यू और व्‌ के ध्रयोग 
की प्रवृत्ति मे भी उसी प्रकार की कडी नियम-बद्धता दिखाई देती हैँ । अनेक 
जब्दो में र्‌ के स्थान में लू के मानने में स्थानीय बोलियो का प्रभाव ही कारण 
हो सकता हूँ | ऋग्वेद के मूल में रहने वाली स्थानीय बोली और पाणिनि की 
स्थानीय बोलो का कुछ भेद इससे प्रकट हो जाता है कि पाणिनि नें ड्‌ और ढ्‌ 
के स्थान में छू और व्व्ह' हो जाते है, इस नियम की नितरा उपेक्षा की है । 
ऊपर की वानों को छोड़कर, विकास की मुख्य विशेषता हमें, सभवतः द्राविड 
प्रभाव के कारण, मूर्घन्यीभाव की प्रवृत्ति के बढने में मिलती हूं । 


रूय-विज्ञान के विषय में. वेकल्पिक रूपो का विछोप हो गया, अकारान्त 
शब्दों के तृतीया के एकवचन में एन का वेकल्पिक आ विलृप्त हो गया, हिवचन 
मे अ और आ ने अपना स्थान केवछ औ को दे दिया, वहुवचन में आसस्‌ ने 
आस को, आ ने आनि को, एभिस्‌ ने ऐसू को, और आम्‌ ने आनाम्‌ को स्थान 
दे दिया; अन्‌ जिनके अन्त में आता है ऐसे शब्दों के सप्तमी के एकवचन में 
केवल नि का ही प्रयोग हो सकता है, धातुरूप और व्युत्पन्न ईकारान्त शब्दों 
का प्रभावकारी भंद विलुप्त हो जाता हे, 'सबल” (800008) और 'दुबबले' 
(ए९४)२) रूपो का एक दूसरे के क्षेत्र में अनियमित प्रवेश वजित कर दिया गया 
है, अन्त में बन्त्‌ वाले शब्दों के संबोवन का अनियमित बस्‌ छोड़ वि्या गया 
हैं, सर्वनामो के रूपो में प्रथमा के युवम्‌ और पन्‍्चमी के यूवत्‌ इन रूपों के 


वीयननगानम-. 
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प्रथम साग ह 


विल॒प्त हो जाने से प्रत्येक विभक्ति में नामों के तीन रूपों की सरलता सर्वनामों 
में भी आ गयी हूँ । इसी प्रकार, तिहन्त रूपों में भी परस्मंपद के उत्तमपुरुष 
बहुवचन भें वेकल्पिक मसि को छोड़ दिया गया है; आत्मनेपद के प्रथमपुरुष 
एकवचन के ए ने अपना स्थान ते को दे दिया है| मध्यमपुरुष वहुवचन में घ्व 
ने अपना स्थान ध्वम्‌ को दे दिया है । प्रथमपुरुष बहुवचन के र्‌ वाले रूप केवल 
लिटू लकार और झ्ञी धातु में पाये जाते हैँ | छोटू लकार मे घ्वात्‌ को छोड़ दिया 
गया है, और मध्यमपुरुष में हि की तरह घथि का प्रयोग नही किया जा सकता । 
कही अधिकतर महत्त्व की बात यह हूँ कि वैदिक लेटू लकार को पृथक कर दिया 
गया हैं । ऐसा समझा गया कि उसका काम ठीक तरह से लिड लकार से 
निकल सकता हूँ; हाँ, लेट लकार के उत्तम पुरुष के सब रूप लोट लकार में 
सम्मिलित कर लिये गये । लिझ्ट लकार के सबन्ध मे भी रूपो के बाहुलय में 
गम्भीर न्‍्यूनता आ गयी हे, केवल सार्वधातुकरूप तथा एक विशिष्ट आशीलिडहः 
ही प्रयुक्त हो सकता हैं । तुमर्थेक प्रत्ययो की अत्यधिक बहुलता में क्रमश. कमी 
आती गयी है; अन्त में केवल तुम्‌ प्रत्यय ही शेष रह जाता हूँ। पूर्वकालिक 
क्रिया को बतानेवाले प्रत्ययों (/७"पा08) में से त्वा, त्वी और त्वाय के स्थान 
को भी ले लेता हूँ । शब्दरूपों के संबन्ध में उपरिनिदिष्ट हानि के मुकाबले में 
नवीन शब्द-रूपों का विकास बहुत ही कम अंश में दिखाया जा सकता हू । वह 
विकास यह हैं - आत्मनेपद में लुटू लकार के उत्तम पुरुष'के एकवचन में ताहे का 
रूप, द्वितीयान्त नाम रूपों के साथ अनुप्रयुक्त कृू, भू, अथवा आस इन सहायक 
क्रियाओं के योग से वना लिट्‌ लकार', त्तव्य और अनीय द्वारा कृत्य प्रत्ययों 
का विस्तृत प्रयोग, कर्तृवाच्य भूतकालिक तवन्त्‌ प्रत्ययान्त प्रयोगो की सृष्टि, 
लुट्टू लकार के प्रथम पुरुष के एकवचन में अदायिषि जैसे कर्मवाच्य अथवा 
भाववाच्य रूप की कल्पना, और तृतीय कोटि के घातुज रूपो का विकास । 
उपरिनिदिष्ट हानियों में से कुछ में संस्कृत प्राकृत के साथ-साथ चलती हैं; 
परन्तु इस बात को बहुत महत्त्व नही देना चाहिए, इसके लिए हमारे पास 
मिर्णयात्मक साक्ष्य विद्यमान हूँ । जहाँ प्राकृत में नाम और धातु दोनों के द्विवचन 
आत्मनेपद, और भूतकालिक घातुरूषों जेसे शब्दों के वर्ग लगभग नष्ट हो गये, 
वहाँ संस्कृत ने उनकी कड़ाई के साथ रक्षा की हैं । दूसरी ओर, अनेक अनियमित 
घी लक 
१. घातुरूपों के प्रयोग के परिवर्तन के विषय में देखिए ॥,. ४७००, 24 
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८ संस्कृत साहित्य फा इतिहास 


रूप जो प्राकृत भाषा में जीवित रह सके संस्कृत में छोड़ दिये गये है, जैसे--- 
अकारान्त शब्दों के तृतीया के एकवचन में और नपुसक लिज् में प्रथमा के बहुवचन 
में भा, पुलिज्भु में प्रथमा के बहुवचन में आसस्‌, गोनाम्‌ यह रूप, सार्वेतरामिक 
बहुवचन अस्में और युष्मे, यात्‌ और तात्‌ ये सक्षिप्त रूप और र्‌ से युक्त धातु- 
रूप । इसी प्रकार लेट्‌ लकार के कुछ अवशेष, तुमर्थ में तबे, लुडः छकार का 
अफर्‌ और तृतीया के बहुवचन में एभिसू ये रूप प्राकृत में वर्तमान है, परन्तु 
संस्कृत में उनका प्रयोग नहीं किया जा सकता। दूसरी ओर, यद्यपि पाणिनि 
वेदिक स्वर को पूर्णतया स्वीकार करते है, तो भी इसमें सनन्‍्देह नहीं किया जा 
सकता कि पाणिनि के समथ में ही वास्तविक भाषा में, अनेक प्रदेशों मे, वेदिक 
स्वर का स्थान प्रश्वासमूलक बलाघात ने ले लिया था। इस परिणाम की ओर 
प्रवृत्ति ऋग्वेद में ही दिखाई देती हैं । वहा छन्‍्द के साक्ष्य के आधार पर कभी- 
कभी दुहिता को घिता पढना चाहिए, जिसकी तुलना पालि के घीता से की जा 
सकती हूं ।* इसी प्रकार वहां अनुदात्त अक्षरों के अनन्तर आनेवाले भ्‌ और घ्‌ 
दुर्वंड होकर नियमत. हू हो जाते है ।* ऐसा भी कुछ कारणों के आधार पर 
माना जाता हूँ कि शतपथब्राह्मण में स्व॒र के लिखने के विचित्र प्रकार का कारण 
गीतात्मक स्वर के उक्त बलाघात में संक्रमण की अवस्थाविशेष में पाया जा 
सकता हूँ ।*९ 

कुछ लेखकों का कहना हूँ कि लौकिक संस्कृत एक कृत्रिम भाषा है जिसको 
ब्राह्मणों ने वेदिक भाषा की सहायता से अपनी प्राकृतभाषा को परिष्कृत करके, 
बोढ़ों द्वारा पालि मे एक सुन्दर साहित्य के निर्माण की प्रतिक्रिया के रूप में, 
बताया था ।४ परन्तु हमें संस्क्ृत वेयाकरणों के प्रयत्न को इतना अधिक महत्त्व 
नही देना चाहिए कि हम भी उपर्यक्त मत के समान सस्क्ृत को एक कृभिम 
भाषा ही मान लें । वास्तविक दृष्टि से यह पूर्णतया स्पष्ट है कि पिछली वेदिक 
संहिताओं, ब्राह्मणों, आरण्यकों और उपनिषदों में वैदिक भाषा का बरावर 
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संस्कृत के साहित्यिक स्वरूप पर बल देते हैं । 





प्रथम भाग ९ 


ऋरमिक विकास देखा जाता हूँ। यह भी स्पष्ट हूँ कि पाणिनि-ब्याकरण की “भाषा' 
ब्राह्मणों और प्राचीन उपनिषदों की भाषा से अभिन्न न होते हुए भी, उससे 
घनिष्ठतया सवद्ध हैं। और यदि वास्तविक दुष्टि से विचार किया जाय तो 
लौकिक सस्क्ृत में ऐसा कोई लक्षण भी नहीं दिखाई देता जिससे उसे एक 
कृत्रिम भापा कहा जा सके । वैदिक सहिताओ की शब्द-रूपो की अत्यधिक 
बहुलता की अपेक्षा यद्यपि लोकिक संस्कृत काफी सरल है, तो भी कृत्रिम एक- 
रूपता नही दिखाई देती | इसके विपरीत, उसमें अपवादो की भरमार है | इस 
से स्पष्ट है कि सस्कृत-वेयाकरण एक कृत्रिम भापा के जनक नही थे। वे एक 
प्रकार से दुराराध्य सामग्री को सुविवा-जनक रूप में लाने के उद्देश्य से एक 
महान्‌ प्रयत्न में सलग्न थे | 


२ संस्कृत के प्रयोग का स्त्ररूप और विस्तार 

हम देख चुके हैं कि वेयाकरणों की सस्क्ृत अपने मूलरूप मे वेदिक भाषा 
का ही एक न्याय-प्राप्त विकास हूँ । अब पाणिनि के समय में और उसके उत्तर- 
काल में उसके प्रयोग के विस्तार के विषय में विचार करना अवशिष्ट हूँ । 
इस विषय के परीक्षण में भारतवर्ष की सामाजिक परिस्थितियो का स्मरण 
आवश्यक हूं । ब्रिटेन में आजकल बोली जाने वाली और लिखी जाने वाली इग्लिश 
भाषा के विभेदों मे जटिलता और बाहुल्य दोनो विद्यमान है, भारत में तो 
जहाँ ज।ति-विरादरी, वश और मानव-जाति-मूलक भेद कही अधिक मुख्य और 
महत्त्ववुक्त थे, भाषागत वस्तु-स्थिति कही अधिक जटिल थी। तो भी यह तो 
स्पष्ट हें" कि सस्क्ृत ब्राह्मणो की सभ्यता की भाषा थी। उस सम्यता का 
विस्तार वरावर वढ रहा था, यद्यपि ब्राह्मणो के घर्म को पांचवी जताव्दी ई० 
पृ० से नप्र सप्रदायो के साथ, विशेपत वौद्ध और जन संप्रदायो के साथ, ए्रति- 
स्पर्धा का सामना करना पड़ा था। वौद्ध ग्रथों से ही हमें ब्राह्मणों के धर्म के 
प्राधान्य का निशचायक साक्ष्य मिल जाता हूँ । बुद्ध के विपय में जो कुछ कहा 
गया हूँ उससे यह प्रतीत होता हूँ कि उनका प्रयत्न ब्राह्मण-घर्म के आदर्श का 
उन्मूलन करने के लिए नही था । उनका प्रयत्न केवल यही था कि सच्चे ब्राह्मण 
के विशिष्ट लक्षण के रूप में जो जन्म का स्थान था वह योग्यता को दिला 
दिया जाय और इस प्रकार उस वर्म के आन्तरिक रूप को ही वदल दिया जाय | 
सार्वजनिक घामिक कृत्य (क्रौत्कर्मकाण्ड) और गृह्यकर्मकाण्ट दोनों का प्रनि- 
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१० संस्कृत साहित्य का इतिहास 


पादन और संपादन सस्क्ृत में होता था और शिक्षा ब्राह्मणों के ही ह्वाथों में 
थी । बौद्ध ग्रन्थ वरावर ब्राह्मणो के इस सिद्धान्त की पुष्टि करते है कि जन- 
साधारण की शिक्षा (लछीकपक्ति) ब्राह्मणो का ही कर्तव्य था। जातकों की 
कथाओ'* से पता लगता है कि सब वर्गो के नवयुवक, न केवल ब्राह्मणों के ही 
अपितु क्षत्रियो और वंध्यो के भी बालक, उत्तर में ब्राह्मण अध्यापकों से शिक्षा 
ग्रहण करते थे । सस्कृत विज्ञान की भाषा थी--न केवल व्याकरण, छन्द, 
ज्यौतिष, वर्णशिक्षा, निर्कत--इन विषयों की ही, किन्तु नि.सन्देह रूप से बौद्ध 
ग्रन्थों में उल्लिखित सामुद्रिक-भास्त्र तथा भूतविद्या-जैसी यन्त्र-तन्त्र की ओर 
अधिक झुकी हुई विद्याओं की भी । इस की पुष्टि इस बात से भी होती « कि 
इन्द्रजाल-विद्या सर्पजनविद्या और देवजनविंद्या शतपथकब्राह्मण* में दी हुई उन 
विपयो की सूची में समिलित हूँ जिनको ब्राह्मण लोग जनता को पढाते थे । 
शतपथब्राह्मणः में ही अनुणासनों, विद्याओ, वाकोवाक्य, इतिहास, पुराण, गाया 
और नाराणसिओ का भी उल्लेख हूँ । अनुश्रुति की यह परम्परा महाभाष्यँं 
से भी प्रमाणित होती हूँ, जिसमें सस्क्ृत भाषा के विस्तार के क्षेत्र में चारो वेदों, 
उनके अज्भो, रहस्यो, वाकोबाक्य, इतिहास, पुराण और वैद्यक को सम्मिल्ति 
कर दिया गया है । आइवलायन गृह्मसुत्र" में भी, जिसका समय पाणिनि से 
अधिक दूर का नही है, शतपथत्राह्मण की सूची वहुत कुछ दुहरायी गयी हैं; 

साथ ही उसमें सूत्रों, भाष्यो, भारत, महाभारत और धर्माचार्णो के ग्रन्थों को 
भी जोड दिया गया है। धनुवेंद, गान्वर्व-वेद, वास्तु-विद्या और राजनोति ज॑सी 
अन्य विद्याओं का उल्लेख महाभारत* में आता है । जहाँ तक ये विद्याएँ ब्राह्मणों 


के अधिकार में थी, इसमें कोई सदेह नही कि इनके सबन्ध में भी सस्कृत अपना 
स्थान रखती थी । 


ऊपर के तथ्यो के सवन्ध में कोई विवाद नही है । उपर्यक्त क्षेत्र में सस्क्ृत 
का प्राधान्य अवाधित रूप से, मुसलमानों के आक्रमणों से एक नवीन साहित्य 
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भाषा के प्राधान्य के स्थापित होने तक, बरावर बना रहा | प्रमाणों से यह वात 
स्पष्ट हैं कि कमसे कम ब्राह्मणों मे, पढाने और घाभिक कृत्यों के कराने के 
साधन के रूप मे, सस्कृत अवश्य ही बरावर प्रयोग में छाई जाती थी। कुछ 
विद्वानों ने ऐसा मत प्रकट किया हे कि न तो पाणिनि के समय में और, अधिक 
प्रमाणों के आधार पर, न उनके पीछे सस्क्ृत ब्राह्मणो की वोलचाल की भाषा 
थी। परन्तु इस मत के पक्ष में कोई सनन्‍्तोषजनक साक्ष्य नही हैं। पाणिनि ने 
संस्कृत के लिए “भाषा शब्द का प्रयोग किया है । उसका स्वाभाविक्र अर्थ 
'बोल-चाल की भाषा, ही है । इसके अतिरिक्त भी, पाणिनि ने ऐसे नियमों का 
विघान' किया है जो, बोलचाल की भाषा से उनका सबन्ध न हो तो, निरर्थंक 
ही हो जाते है। उदाहरणार्थे, भावोद्वेक की भापा में स्पष्टतया व्यञ्जनों 
के द्वित्व का निषेध किया गया हूँ, जेसा कि कर माता के लिए प्रयुक्त पुत्रादिनो 
इस आक्रीश/त्मक शब्द में । इसी प्रकार पाणिनि दूर से आह्वान, प्रत्यभिवादन, 
प्रइन और प्रइनप्रतिवचन में प्लतत्व का विधान करते है, वे पासो के खेल के 
पारिभाषिक शब्दों और चरवाहो की वोली के सबन्‍्ध में सूचना देते है। वे 
वास्तविक देनिक जीवन से सबन्धित मुहावरों का उल्लेख करते है । अनुप्रयुक्‍त 
लट लकार के प्रयोग के साथ में लोट लकार के मध्यमपुरुष को द्विस्क्ति को 
दिखाने वाले खाद खादेति खादति ( >-वह बडे चाव से खाता हे) जंसे मुहावरों 
की रक्षा हमारे लिए नि:सन्देह केवल वेयाकरणो ने ही की हूं । उसी से बोल- 
चाल की मराठी का खा खा खातो आया हूँ । दूसरे लोक-प्रचलित प्रयोग ये 
हा उदरपूरं भूडकते, पेट भर के खाता हें; दण्डादण्डि केशाकेशि ऐसा सघर्प 
जिसमें छाठिया चलती है और बाल खेचे जाते हें, अत्र खादतमोदता चततंतते 
यहाँ तो 'खाओं और मौज करो” यही नियम चल रहा है; जहिस्तम्बी5यम्‌ ++ 
यह वह आदमी हूँ जो कहता ह “नाज की पूलियों को काटों”। उनके हारा 
निर्दिष्ट अन्य प्रयगग ये हैँ : गर्भितवाक्य के रूप में * सन्‍्ये, में समझता हूँ; प्रह्मस 
में अपचसि, 'तुम पाचक नहीं हो' ऐसे विचित्र प्रयोगो का" अनुशासन ज॑से 
यामकि 'मै जाता हूँ। बड़े विस्तार से प्रतिपादित स्वर-विषयवा नियम भी 
वास्तविक वोल-चाल की भाषा को ही प्रतिविम्बित करते हैँ । 
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५२ संस्कृत साहित्य फा इतिहास 


यास्क,' पाणिनि और कात्यायन ने उदीच्यों और प्राच्यों के विशिष्ट 
प्रयोगो का उल्लेख किया है । उस साक्ष्य से भी उपर्युक्त प्रतिपादन की पुष्टि 
होती हूँ । कात्यायन ने, प्रसिद्धि के रूप में, स्थानीय प्रयोग-विभिन्नताओं की 
विद्यमानता को भी माना हूँ । पतञ्जलि ने इसको स्पष्ट करते हुए कम्बोज, 
सौराष्ट्र प्राच्य-मव्य आदि लोगों के प्रयोग का उल्लेख किया हैँ । यहाँ हम 
कात्यायन और पतञ्जलि द्वारा उल्लिखित पाणिनि के समय के अनन्तर होने- 
वाले शब्द-प्रयोगो का भी निर्देश कर सकते है; उदाहरणार्थ, पाणिनि की त्रुटि 
दिखाते हुए कात्यायन का कहना हैं कि सवोधन में नाम और नामन्‌ ये दोनों 
रूप होते है, द्वितीय और तृतीय शब्दों के पुल्लिज और स्त्रीलिज्भ के एकवचनों 
में सर्वनामों जैसे रूप भी हो सकते है, और स्त्रीलिज्भ में उपाध्याय, आयें, क्षत्रिय 
और मातुल णब्दो के उपाध्यायी, आर्या, क्षत्रिया और मातुलानी ये रूप नित्य 
न हो कर, विकल्प से ही होते हैँ । पतञ्जलि दिखाते हूँ कि उनके समय में 
तेर, ऊष, पेच जैसे लिटू लकार के मच्यमपुरुष के रूप अप्रयुक्त हो गये थे और 
उनके स्थान में निष्ठान्त शब्दों से युक्त शब्दसमूहों का प्रयोग होने लगा था । 
यह स्थिति बोल-चाल की भाषा की ही विशेषता हो सकती हूँ ।* 


और भी सूचना, जिसका स्वरूप निश्चित हूं, प्रासद्भिक रूप में हमें पतञ्जलि 
ने दी हूँ” वे वलपूर्वक कहते है कि व्याकरण का लक्ष्य शब्दों का निर्माण 
न होकर केवल यह वताना हूँ कि शब्दों का शुद्ध प्रयोग क्या है, लोक में मनुष्य 
किसी वस्तु के विषय में विचार करते हुए, बिना किसी व्याकरण के देखे, 
उचित शब्दों का प्रयोग करता हैं; सस्क्ृत के शब्दों का संबन्ध लोक से है । 
हम एक वेयाकरण और सूत को सस्क्ृत में विवाद करते हुए पाते हैं; और 
उसमें वह सूत सूृत शब्द तथा प्राजितु शब्द के निर्वेचन के सबन्ध में अपना 
निश्चित मत रखता हैँ । भापा का आदर्श वह भाषा हैँ जिसको शिष्ट बोलते 
हैं, ओर शिप्ट वे लोग हूँ जो विज्ञेप शिक्षण के बिना हो शुद्ध संस्कृत बोलते 
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है; व्याकरण का प्रयोजन हमें शिष्टों का परिज्ञान कराना हैं, जिससे उनकी 
सहायता से पृषोदर जैसे शब्दो के, जो व्याकरण के साधारण नियमों के अन्दर 
नही आते, विशुद्ध रूपों को हम जान सके | आगे चलकर शिष्टों का लक्षण 
इस प्रकार दिया हुं--हिमालय के दक्षिण में पारियात्र के उत्तर में आदर्श के 
पूर्व में और कालकवन के परिचम में जो प्रदेश है उसे आर्यावत्त कहते हूँ । 
आर्यावत के ब्राह्मणों को शिष्ट समझना चाहिए जो लोभ से रहित है, जो किसी 
निम्न स्वार्थ के बिना केवल कतंव्य-बुद्धि से सदाचार का अनुसरण करते हूँ, 
और जो कुम्भीधान्य है । दूसरे लोग अशुद्धि कर सकते है; उदाहरणार्थ वे शब्य 
को षष, पलाश् को पलाष और सज्चक को सञज्जक उच्चारण कर सकते हैं, 
अथवा वे शुद्ध शब्दों के स्थान में अपशब्दों को बोलकर और भी भयानक अशु- 

द्वियां कर सकते है, जेसे वे कृषि को कसि, दृक्षि को दिसि, गौ: को गावी, गोणी 

गोता या गोपोत॒लिका अथवा धातुरूपों में आज्ञापयति को आणपयति*, दर्तते को 

वद्टति और वद्धंते को बड़्ढति उच्चारण कर सकते है । पर शिप्टों से शुद्ध 

शब्दरूपो को जाना जा सकता है । इससे इग्लंण्ड की आधनिक परिस्थितियों के 

साथ घना सादृद्य प्रतीत होता है । इग्लुण्ड में उच्चतर शिक्षितवर्ग समाज के 

निम्ततर वर्गो के लिए एक प्रतिमान या आदरशों उपस्थित करता हूँ; जैसे इग्लैण्ड 

के उच्चतर वर्ग की भाषा एक जीवित भाषा है, इसी तरह सस्कृत भी उन दिनो 

एक जीवित भाषा थी । मध्य-कालीन लूटिन के साथ सस्क्ृत की आदर्शरूपेण 

जो तुलना की जाती है, वह बहुत कुछ असन्तोषजनक हे; यह स्पष्ट हूँ कि 

संस्कृत के प्रयोग की प्रारम्भिक अवस्था में निम्नतर वर्ग की जो बोली अपने 

अनेक भेदो में प्रचलित थी उसके साथ संस्कृत की, मध्यकाछीन यूरोप में लेटिन 

की अपेक्षा कही अधिक समानता थी । अज्योक के अभिलेखों की स्थानीय वोलियो 

के साथ सस्क्ृत की तुलना इस सम्बन्ध में समुचित होगी; उनका भेद न तो 

मौलिक है और न वह पारस्परिक अर्थावगति में वाघा डालता है, और हम 

सरलता से उसकी तुलना आज की इग्लिण भाषा से कर सकते हूँ । 
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श४ संस्क्रत साहित्य का इतिहास 


इसके अतिरिक्त, इस प्रकार हम॒ जिन परिणामों पर पहुँचते है उनकी 
पुष्टि, साक्षात्‌ रूप से, रूपको से प्राप्त साक्ष्य से भी होती है। उनमें ब्राह्मण, 
राजा और उच्च स्थिति तथा शिक्षा के दुसरे लोग सस्क्ृत का प्रयोग करते है, 
जब कि निम्न-पात्र प्राकृत के किसी रूप का व्यवहार करते हूँ । मूल में रूपक 
प्राकृत में हुआ करते थे और उन में सस्क्ृत का प्रवेश तभी हुआ जब कि वह 
विद्येषत. संस्कृति की सामान्य भाषा वन गयी थी---ऐसा मानकर उपर्युक्त दृष्टि 
के विरुद्ध तक उपस्थित करने का यत्न किया गया है। परन्तु उक्त विवाद में 
इस वस्तु-स्थिति की उपेक्षा कर दी जाती है कि कम से कम एक ओर रूपक 
का सस्क्ृत के रामायण और महाभारत से घनिप्ठ संबन्ध है; भास के एक 
नाटक में तो प्राकृत है ही नही । उसके दूसरे नाठकों में भी जिनका आघार 
रामायण-महाभारत पर हूं प्राकृत नाम मात्र को ही है । यह भी नही कहा जा 
सकता कि प्रारम्भिक अवस्था में प्रेक्षक-गण, जिनमें बिलकुल साधारण स्थिति 
के छोग भी हो सकते थे, संस्कृत को नही समझते थे। नादय-शास्त्र में स्पष्टतः 
इसका विधवान हैँ कि सस्क्ृत ऐसी हो जिसे सब कोई सरलता से समझ लें। 
नाट्य के पात्रो द्वारा जो भाषा का प्रयोग किया जाता था उसका लक्ष्य वास्त- 
विकता का प्रदर्शन था, इसका जो निषेध किया जाता हूँ वह वस्तुगत साक्ष्य के 
कारण माननीय नही ठहरता; नाटककारों द्वारा प्रयुक्त प्राकृतों में अश्वघोष 
से भास और भास से कालिदास तक, बरावर विकास दिखाई देता हैं । अन्त 
में कालिदास ने माहाराष्ट्री, का जिसका पहले कोई महत्त्व न था परन्तु जो 
इस बीच में श्ज्धभार-प्रधघान गीतकाव्य के माध्यम के रूप में प्रसिद्ध हो चुकी 
थी,' रग-मंच में प्रवेश किया । अश्वघोष के साक्ष्य का विश्ेष मूल्य हैं, क्योकि 
उससे प्रमाणित हो जाता हें कि १०० ई० के ऊूगभग रग-मच की परम्परा 
दृढ़ता से उच्चतमवर्गे के लोगों द्वारा सस्कृत के प्रयोग के पक्ष में थी । इसी से 
उन्होंने अपने नाटकों में सस्कृत का प्रयोग किया, यद्यपि उनके नाटकीय विषय 
का सवन्ध वौद्धवर्म से था, और यद्यपि, अनुअआरुति के अनुसार, बुद्ध स्वयं अपने 
३३ की रक्षा के माध्यम के रूप में संस्कृत के प्रयोग का निपेष कर 
त्ुके थे ।९ 


कहाँ तक सस्क्ृत का प्रयोग होता था अथवा उसको समझा जाता था, 
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इसका साक्ष्य रामायण और महाभारत से भी मिलता है | ऐसा अनुमान* किया 
गया हूँ कि रामायण और महाभारत का निर्माण ईसवो संवत्‌ के पश्चात्‌ किसी 
समय हुआ होगा और वे किसी प्राकृत के शब्दान्तर है । इस अग्राह्म अनृमान 
* के विषय में, उसके उल्लेख के अतिरिक्त. कदाचित्‌ और कुछ कहने की आव- 
इयकता नही हे । इस महान्‌ समारम्भ के विषय में इतिहास की चुप्पो को हम 
नही समक्ष सकते, और यह वात भी विश्वास के योग्य नहीं दीखती कि उक्त 
भाषान्तर ऐसे समय में हुआ था जब कि बौद्ध धर्म अपने विजय की अवस्था 
में था और ब्राह्मण-धर्म अपेक्षाकृत म्लान अवस्था का अनुभव कर रहा था। 
उक्त ग्रन्थो की संस्कृत का जो अपना विशिष्ट स्वरूप हे उसको देखते हुए भी 
भाषान्तर का विचार उपहासास्पद प्रतीत होता है ।* गाथाओ के ढग के बौद्ध 
साहित्य में हमे पर्याप्त साक्ष्य ऐसा मिल जाता हूँ जिसके आधार पर उसे हम 
संस्कृतीकरण के प्रयत्नो का परिणाम कह सकते हैं । साथ ही जिन तर्को के 
बल पर उक्त भापान्तर की वास्तविकता को स्थापित करने का प्रयत्न किया 
जाता है उनके आधार पर तो हम वेदिक सहिताओं को भी प्राकृत का भापान्तर 
सिद्ध कर सकते हैं । इसके अतिरिक्त, इस त्रात के लिए निर्णायक साक्ष्य विद्य- 
मान हूँ कि पाणिनि* सस्क्ृत मे एक महाभारत से या कम से कम भरतों के 
एक पौराणिक काव्य से परिचित थे तथा रामायण के एक बडे भाग की रचना 
अद्योक से बहुत पहले हो चुकी थी । यहाँ एक"और बात भी ध्यान मे रखनी 
चाहिए और वह यह है कि यद्यपि ब्राह्मणों ने रामायण और महाभारत को 
बहुत कुछ अपना लिया था, तो भी यह बात नही हूँ कि इस प्रकार के साहित्य 
का निर्माण पहले पहल उन्होंने ही किया था । इस वात की पुष्टि उक्त ग्रन्यो 
में प्रयृकत भाषा की उस अधिक सरलरूता और अनवघानता से होती हूँ जिसमें 
ब्राह्मणों की भाषा के अनेक परिथ्कारों की उपेक्षा दिखाई देती हैं। पाणिनि 
अपने आदछशें की इन विच्युतियों पर ध्यान ही नही देते। पुरोहित-वर्ग के 
क्षेत्र से बाहर प्रचलित भाषा के विषय में अनुशासन करना उनके लघ्य से 
बाहर की बात थी, और उक्त पौराणिक काबव्यो में प्रयुक्त भाषा वास्तव में 
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वह भाषा है जो उनके निर्माण के समय में क्षत्रियों और सुभिक्षित वैश्यों में 
व्यवहुत होती थी । यह स्मरण रखना चाहिए कि महाभारत और रामायण 
दोनों मूलत. उच्च सपत्नवर्ग से सवन्ध रखते है; उनका स्वरूप ग्रीक भाषा के 
इलियद्‌ (]780) और औदिसे (006ए8४९ए) जेसा ही है, और उन्हीं के समान 
वे अधिक विस्तृत क्षेत्रों मे गभीर रुचि के विपय वन गये । इधर के समय में, 
नि सन्देह श्रोतागयण उनको समझ नहीं सकते और उनके लिए उनका अर्थ करना 
पढता है, यद्यपि उस पवित्र भाषा के सुनने मात्र से लोगो को प्रसन्नता होती 
हैं। नि सन्देह ऐसी स्थिति प्राचीनकाल मे नहीं थी; हमें एक ऐसे लम्बे काल 
की कल्पना करनी पडती हूँ जब कि जनता के बड़े भाग उक्त पौराणिक काब्यों 
को सरलता से समझ सकते थे । 


नि सन्देह समय के वीतते-बीतते, सस्कृत और तात्कालिक भाषाओं के वीच 
की खाई क्रमण वढती गई, पौराणिक काव्य की भाषा और ब्राह्मणों के चरणों 
की भाषा में भी भेद थे, इसका स्पप्ट उल्लेख रासायण' में मिलता हूँ | रूपकों 
की पद्धति से जौर ऐसे स्थलों से, जैसा कि कालिदास के कुमार-सम्भव में 
आता है जहाँ सरस्वती शिव और उनकी वधू की स्तुति क्रमण सल्कृत और 
प्राकृत में करती हैं, इस वात का साक्ष्य हमे मिल जाता हूँ कि बोलनेवालो के 
पद, लिज्ञ और स्थान के अनुसार बोलने की भाषा में भेद विद्यमान थे। एक 
अर्थ में, इसमे सन्देह नही, संस्कृत में क्रमण मध्यकालीन लैटिन की समानता 
आती गयो, परत्तु, लेटिन के समान ही, शिक्षितवर्गों की विद्या-सबन्धी भाषा 
के रूप में इसकी जीवनीणवकित अक्षुण्ण रही, और इसने उन क्षेत्रों मे भी जो 
प्रारम्भ में इसके प्रति विरोधि-भावना रखते थे* विजयो को प्राप्त किया। 
चरक के नाम से प्रचलित वेद्यम-विपयक मूलग्रन्थ से हमे ज्ञात होता हैँ कि 
तात्कालिक आयुर्वेदिक सस्थाओं के थास्त्रार्थों में सस्कृत का व्यवहार किया 
जाता था। एक्र दूसरे ही प्रकार का ग्रन्ध, वात्स्यायन का कामसूत्र, अपने सम्य 
नागरक को प्रेरणा करता हें कि वह शिप्ट समाज में अपनी वात-चीत में 
सस्क्त और देजभाषा दोनो का व्यवहार करे। सातवी शताब्दी मे हक्लेतत्साग 
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का कहना ह कि शास्त्रार्थों में भाग लेनेवाले बौद्ध विद्वान अपने दद-विवादो में 
पदेन सस्कृत का व्यवहार किया करते थे; जन विद्वान्‌ सिद्धपि अपनी उपसिति- 
भव-प्रपञ>व-कथा मे मानव-जीवन के रूपकात्मक वर्णन के लिए दरदृतठ भाषा 
को पसन्द करने" का कारण यही वतलाता हू कि शिगसट छोग सस्क्ृत से इतर 
भाषा को घृणा की दृष्टि से देखते हे । उसका यह भी दाया हूँ कि उसको 
सस्क्ृत इतनी सरल हुं कि उसको वे लोग भी समझ सकते हैँ जो प्राक्ृत को 
पसन्द करते है । भामह ने अपनी अलड्धारशास्त्र-सवन्धो पुस्तक (लगभग 
७०० ई०) में ऐसी काव्यरचना को भी ध्यान मे रखा हैँ जिसको स्त्रिश् और 
बच्चे भी - निस्सन्देह उच्चवर्गो के- समझ सकते हैं । विल्हण (१०६० ३०) 
हम को विश्वास दिलाना चाहते हैँ कि उनकी मातृभूमि, कब्मीर, की स्त्रियां 
भी सरक्ृत, प्राकृत और अपनी मातृभाषा (जन्मभापा) को रुभझ सकती थी । 
पञ्चतन्त्र-नामक प्रसिद्ध कथासग्रह का प्रारम्भ, अणत सिद्धान्त-झप में, उसके 
एक उत्तरकालीनपाठ के अनुसार, राजकुमारों को सरझृत तभा त्यावहारिक 
नीति की शिक्ष। देने की आवश्यकता के कारण ही हुआ था । 
निरचग्ररूप से कुछ क्षेत्र ऐसे थे जिन- प्रारम्भ में सस्कृद का परित्याग 
किया गया था; विशद्येषत. यही वात जेन और बौद्ध धर्मो के प्रानम्भिक्त साहित्य 
के विपय मे थी। सभवत वह साहित्य अधंमागधी प्राकृत के एक पुराने रूप 
में निबद्ध किया गया था। परन्तु, जैसा अन्यत्र दिखाया जा चुका है, यह प्रग्न 
आरम्भ में ही उठाया गया था, यदि हम वीद्ध अनुश्रुति मे विव्वास करें तो, कि 
क्या सस्क्ृत भगवान्‌ वुद्ध की शिक्षा की रक्षा के माध्यम का काग नहीं दे 
सकती । यह सूचना साहित्यिक माध्यम के रूप में सस्क्ृत के प्राबान्श के सवन्ध 
में बलवान्‌ साक्ष्य उपस्थित करती है। परलच्तु उक्त दोनों विपयो में अन्त में 
सस्क्ृत ने अपना स्थान पा लिया, और पहले बीद्धो ने, और तदनन्तर जैनो ने, 
सरक्षत साहित्य और व्याकरण दोनो की बड़ी सेवाएँ की । 
परन्तु ससकृत के विरुद्ध वीद्धों के विद्रोह का एक महत्त्वपुक्त परिणाम 
हुआ । अशोक की घोपणाएँ, जिन में उसने अपने विस्तृत राज्य में सर्वत्र अपनी 
प्रजाओ को सदाचरण के कत्तंव्य की आवध्यकता को दतलाबा भा अनिवायं 
रूप में, प्राकृत मे, न कि ससरक्ृत में, लिखी गयी; और अभिरंत्नद-सम्बन्धी 
परम्परा जो इस तरह स्थापित हुई कठिनता से ही समाप्त हुई। परन्तु उसयो 
वरतु-स्थिति से सर्घप करना पडा, अभिलेसों का अभिव्रात सह्ठी था फिये 
१. हल), ॥0व 80 ६. 
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समझे जाने के योग्य हों, और अन्त में यह सिद्ध हो गया कि सस्क्ृत ही वह 
भाषा है जो उन लोगो के लिए जो अभिलेखो को पढ सकते हैं आकर्षक होने 
की सबसे अधिक सभावना रखती है । द्वितीय शताब्दी ई० पू० में सस्कृत के 
प्रभाव के चिह्न स्पष्ट हो जाते है; एक मत के अनुसार अगली शताब्दी में 
ऐसा पहला अभिलेख मिलता हैँ जिसको सामान्य रूप से सस्कृत का अभिलेख 
कहा जा सकता हैं, और तब से सस्कृत का प्रभाव बढने रूगता है । प्रथम 
शताब्दी ई० में भी प्राकृत का अधिक प्रचार पाया जाता हूँ, परन्तु, यद्यपि 
अगली जताब्दी में भी उसका प्राघान्य है, तो भी उस समय का रुद्रदामा का 
बृहत्‌ सस्कृत अभिलेख हमको मिलता हैँ । उससे स्पष्टतया अलकृत शली के 
सस्क्ृत साहित्य का अस्तित्व सिद्ध हो जाता हैं। अगली शताब्दी में सस्कृत और 
प्राकृत का सघर्ष होता हैं । चौथी शताब्दी में गुप्त-चश के आधिपत्य में ब्राह्मणों 
के पुनर्जागरण के साथ प्राकृत विरल हो जाती हैं, और पॉचवी णवाब्दी से 
प्राकृत उत्तरभारत से लगभग लुप्त हो जाती हैं । साहित्य में भी एक समा- 
नान्तर प्रवृत्ति चल रही थी; लूलितविस्तर और महावस्तु ज॑से बौद्ध भ्रन्थो में 
हमें एक प्राकृत को सस्कृत में परिवर्तन करने के प्रयत्न के परिणाम दिखाई 

देते है । इसी तरह के परिणाम दूसरे क्षेत्रो मे भी मिलते हैँ, जेसे कि बाबर 

हस्तलेख की आयुर्वेद-विषयक पुस्तकों में । यहाँ से शीघ्र ही बौद्ध लोग उस 

स्थिति की ओर बढ़े जिसमें वास्तविक सस्कृत का श्रयोग होता था, जैसा कि 

सभवतः: द्वितीय शतान्‍्दी ई० के? दिव्यावदान में देखा जाता हैँ । जैनो ने 

अधिक रूढ़िवादिता को दिखाया, परन्तु अन्तमे उन्होंने भी सस्क्ृत के प्रयोग 








१. ईंसापुर में एक यज्ञिय यूप पर, वासिष्क का २४ वाँ वर्ष #१०७ के 
अनुसार ३३ ६० पू०, 7888, 970, एछए- 85 #. ; घ्र०छ७क्ता०, 006 26५ 
9. 08; 4॥#8. उी% 44, 8., 2४686, 90-], 99. 39 #. अत्यधिक सम्भावना 
यह है कि यह द्वितीय झताव्दी ई० (? १०२ ई०) का है; हृविष्क के एक 
अभिलेख में लगभग शुद्ध सस्क्ृत पाई जाती है; 7888, 994, 99. ४00 उीं. 


२. मषथ्ण2०, 2604 ७४ 8कश+४, 9. 73, 58; 80800, २0488. 904 
9. 449. 


३. ए्जेफात (76 ुक्कव० 76 2/वकक्रल०चा 46०, 70- 7मी.) के 
अनुसार इसका कारण बहुत अशो में मथुरा और उसके सर्वास्तिवादी संप्रदाय 
का प्रभाव था। वे उसके द्वारा अज्योकावदान में संस्कृत के प्रयोग का समय 
कम से कम द्वितीय शताब्दी ई० पु० में रखते हैँ (०६. 977. १66 #.)- 
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को न्याय्यत्वेन स्वीकार कर लिया। साहित्य की भाषा के रूप में सस्क्ृत के 
साथ पुन. गभीर प्रतिस्पर्धा तब शुरू हुई जब मुसलमानों की विजयो के कारण 
फारसी भाषा व्यवहार में आने छगी और जब कि बोल-चाल की भापाएँ, 
१००० ई० के कुछ ही बाद के समय मे, पहले तो सस्क्ृत को प्रभावित करने 
लगी और पीछे से साहित्यिक भाषाओं के रूप में स्त्रयं विकसित होने लगी । 


पतञ्जलि ने शिष्टों का वास्तविक निवासस्थान आर्यावर्त बतलाया हूँ, 
परन्तु उनके समय में भी दक्षिण संस्क्ृत का घर था; ऐसा प्रतीत होता हैँ कि 
स्वयं कात्यायन वहां तीसरी शताब्दी ई० पृ० में रहते थे। यास्क' (रूगभग 
५०० ई० पू०) पहले से ही विजामातृ इस वेदिक शन्द के दाक्षिणात्य प्रयोग 
का उल्लेख करते हूँ । पतञ्जलि भी, दाक्षिणात्य तद्धित-प्रिय होते हूँ, ऐसा 
कहते हैँ । वे दक्षिण में सरसी (+- बड़ा तालाब) शब्द के प्रयोग का भी उल्लेख 
करते हूँ । दक्षिण भारत में भी, प्रबल कनारी और तामिल साहित्य के होने 
पर भी, प्रायेण द्राविड भाषाओ के गब्द-समूहो से मिश्रित सस्कृत के अभिलेख 
छठी शताब्दी से मिलने रूगते हूँ । उनसे सस्क्ृत के सबन्ध में समस्त देश की एक 
सामान्य भाषा प्रवृत्ति प्रमाणित होती है। सस्क्ृत ने शक्तिशालो द्वाविड भाषाओं 
पर भी गहरा प्रभाव डाला हे । सीलोन भी उसके प्रभाव के अन्दर आया और 
सिंहालो भाषा में उसके प्रभाव के विशिष्ट चिह्न दिखाई देते है । सूडा द्वीपों, 
बोनिओ और फिलिपाइन्स में भी सस्क्ृत पहुँची, और जावा में उसने कवि भाषा 
और साहित्य की शक्ल में एक उल्लेखनीय विकास को जन्म दिया । उच्च पद 
के साहसिक लोगों ने सुद्र-भारत में राज्यो कौ स्थापना की, जहाँ के भारतीय 
नामो का उल्लेख भूगोलशास्त्री प्लौलेमी (00]079) ने द्वितीय गताब्दी ई० 
में ही कर दिया हूं । चम्पा के संस्क्रत अभिलेख सभवतः उसी शताददी में 
प्रारम होते है, और कम्बोंडिया के ६०० ई० से पहले । उनसे सस्कृत व्याकरण 
और साहित्य का यत्नपूर्वक अध्ययन प्रमाणित होता हूँ । इससे भी अधिक महत्त्व 
की बात थी संस्कृत ग्रन्थों का मध्यएशिया में जाना और उनका चीन, तिब्दत, 
तथा जापान पर प्रभाव । 
शिक्षित वर्ग की भाषा के रूप में संस्कृत की स्थिति के अनुरूप ही यह 
वात थी कि प्रयोग के एक क्षेत्र में उसका व्यवहार केवल बीरे-धीरे ही बढ़ा । 


२. ए. 9. ०. छह०, ५2८६४. .3. भार्यावत्ते के लिए देसिए 9. 74. 
हरराए. 779 (मध्यदेश) और काव्यमीमासा, ए. ऊेडझाए. 
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सिक्‍के साधारण व्यावहारिक प्रयोग के लिए ही होते थे, और रुद्रदामा के 
समान, परिचमी क्षत्रप भी, जो अभिलेखो के लिए संस्कृत का प्रयोग करते थे, 
सिक्‍को के लेखो के लिए प्राकृत से ही सन्तुष्ट रहे। परन्तु इस क्षेत्र मे भी 
धीरे-धीरे सस्क्ृत प्रचलित हो गयी ।" 


जिन परिणामों पर हम पहुँचे है वे भारतीय शब्दों के ग्रीक भाषान्तरों से 
प्राप्य साक्ष्य के अनुरूप है ।* ये नतो पूर्णत सस्क्ृत रूपो पर आधारित हैं 
न प्राकृत पर । नि.सन्देह रूप में कभी उच्च और कभी निम्न वर्गो की भाषा 
से निष्पन्न ये शब्दान्तर हमें इस मुख्य वस्तुस्थिति का स्मरण दिलाते हैँ कि 
भारत के किसी भी समय में भाषां के कई रूप बस्तुत. व्यवहार में प्रचलित 
रहते थे। वे रूप समाज के वर्गो के अनुसार परस्पर भिन्न-भिन्न होते थे । 
ससक्ृत कभी बोलचाल की भाषा थी इस दृष्टि का निषेध अधिकतर इस 
संवन्ध में वस्तुस्थिति के न समझने पर, उस प्राचीनतर समय के जब कि सस्क्ृत 
निम्न वर्गों की भाषा के कही अधिक समीप थी और पिछले समय के भेद को 
न समझने पर, अथवा, केवल उसी भाषा में वोलचाल की भाषा की योग्यता 
हो सकती है जो जनता के निम्न वर्गों की भाषा हैं--इस आन्‍्त धारणा पर 
आधारित हूँ । सामान्य रूप से भारत मे संस्कृत के अन्घकारस्रस्त हो जाने के 
समय में वह बोलचाल की भाषाके रूप में कश्मीर मे सुरक्षित रही, यह सुझाव 
ओर भी कम ग्राह्म हे । उक्त दृष्टि की पुष्टि न तो अनुश्रुति से और न कश्मीर 
की वोलचाल की भाषा के स्वरूप से ही होती हैँ। तथ्य तो यह है कि बौद्ध 
धर्म ने जिस रूप में कश्मीर में प्रवेश किया उस पर मथुरा का प्रवल प्रभाव 
था, और सथुरा में बौद्ध घर्म उन छोगों के हाथों में पहुंच चुका था जिन्होंने 
ब्राह्मणों की संस्थाओं में शिक्षा पायी थी । उन्होने अपनी ही” भाषा का बौद्ध- 
धर्म के प्रचारार्थ उपयोग किया । जो कुछ ऊपर कहा हैँ उससे नीचे की बातों 
कै लिए एक और प्रमाण हमें मिल जाता है * प्रथम यह कि ब्राह्मणों के क्षेत्रों 
मे संस्कृत का श्रभाव था, दूसरे यह कि अधंमागघी अथवा तत्सदृश्न किसी 


१. का०एक, 6िद्ाएु८8 ००, 9. 6., 

२. 609 ऐश, जया, छए0 ज्यों, रस, रण ; अफथ्णा:०, 2080 जाज्ा, 596 ीं.; 
उ0%, अध्चक्काहु68 <&०, 979. । # 

३२ 00०४०, 77048, 904, ७ 487, इस दृष्टि के अनुसार आदर्श इग्लिई 
एक वोलचाल को भाषा नही होगी । 

४, फियाए०, छह! राव #4४अं774, 79. 87 #. 
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स्थानीय बोली की अपेक्षा अध्यात्म-विद्या और दर्शन की भाषा के रूप में सस्क्ृत 
कही अधिक उपयुक्त थी । 


३. साहित्य मे संस्कृत की विशेषताएँ और विकास ' 


अपनी सच्ची जीवनी-शक्ति से गहरा सबन्ध रखनेवाला, सस्क्ृत का एक 
विशिष्ट स्वरूप यह हूँ कि उसमें मध्यकालोन लेटिन भाषा के विपरीत, अपने 
लबे साहित्यिक अस्तित्व के समय मे महत्त्वयुक्त परिवर्तन होते रहे है, और 
वह प्रवृत्ति अब भी समाप्त होने से बहुत दूर है। इसके अतिरिक्त, गति की 
दो धाराओं के अस्तित्व को हमें ध्यान में रखना चाहिए, प्रथम, ब्राह्मणो के 
चरणो की सस्कृत जो पाणिनि के व्याकरण में सगृहीत हूँ, द्वितीय, शासकवर्गं 
और उसका अनुसरण करने वाले ब्राह्मणो की कम औपचारिक भाषा जो कि 
हमें पौराणिक काध्यों (रामायण और महाभारत) में मिलती है । लौकिक 
संस्कृत साहित्य के ग्रन्थ उक्त दोनो दिशाओ में प्रभाव के स्पष्टतम साक्ष्य को 
प्रस्तुत करते है, ब्राह्मण छाग, जिनसे अथवा जिनके प्रभाव और परम्परा से 
अधिकतर सस्क्ृत साहित्य का उद्भव हुआ हूँ, व्याकरण में शिक्षित होते थे और 
व्याकरणाशुद्धि को बचाना चाहते थे। परन्तु उन पर पौराणिक कांब्यो का, 
बिशेषत. रामायण का, भी प्रभाव था। उनके लिए अपनी आदर्श सस्क्ृत के 
साथ बहुत परिमाण में पौराणिक काव्यों की भाषा के आत्मसात्करण को वचाना 
संभव नही था । 


इससे यह बात निकलती हूँ कि पाणिनि और उनके अनुयायिओ के दव्दा- 
नुशासन के बड़े अश का साहित्य में प्रदर्शन नहीं हूँ । जेसा हम ऊपर देख 
चुके है, कात्यायन और पतञ्जलि कुछ धातुरूपों के अप्रयोग को स्वीकार करते 
है; अनेक मुहावरो का भी प्रयोग में आना वन्द हो जाता है”, जैसे अच्चाजे 
अथवा उदपाजे-छू, शक्तिशाली बनाना, निवचने-कृ चुप होना, मनो अथवा कंणे- 
हन्‌, अपनो इच्छा की पूर्ति करना, चेलक्नीपं वृष्टः, कपड़ों के भीगने तक वरसा; 
अनेक शब्द अब प्रयुक्त नही होते, जैसे अन्ववसर्ग, कामचारानुन्ना, निरवसित, 
बहिष्कृत, अभिविधि, सम्मिलित कर लेना, उत्सञजन, उत्मेपण, अश्नेष, न्याय । 
सार्वनामिक प्रातिपदिक त्य विल॒प्त हो जाता हैं; धातु में तुमर्थक तब नप्ठ हो 
गया हैं, जजन्ति जैसे अनेक प्रयोग लुप्त हो गये है, और आन ्‌ में परोक्ष-मृतकानिक 
आत्मनेपद अब प्रयुक्त नही होता । न्ना में क्रिया-विदेषण-सम्बन्धी रूप, ऊजँमे 
कि देवत्रा में, और परुत्‌ यह प्राचीन शब्द नप्ट हो चुके है । नामो से निष्यप्त 
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बहुत से गब्दो के प्रयोग नही मिलते, और शुक्लीस्यात्‌ जेसे शब्दसमृहो का 
प्रयोग विलप्त हो गया हैं । कारक के अनेक नियम अब प्रयोगों में नहीं दिखाई 
देते, जैसे कि उक-प्रत्ययान्त विशेषणों के साथ में द्वितीया का प्रयोग; सम्‌--श्ञा 
अथवा सम्‌--प्र+यम्‌ के साथ में तृतीया, इलाघू और स्था के साथ चतुर्थी; 
तृर्णनन्‌ अथवा शुर्ने या इबानं मन्‌; दूर या समीपवाची जब्दों के साथ पञ्चचमी; 
घ्मू को छोड़ कर अन्य स्मरणार्थक धातुओ के साथ, नाथ्‌ के साथ, जस्‌ के साथ 
और अन्य हिसार्थक घातुओ के साथ, और भाववचन रुजार्थक कथनों में, जंसे 
चौीरस्य रुजति, पप्ठी; प्रसित और उत्सुक के साथ तृतीया; सामान्य प्रदनो में 
उत, और बहुत से अन्य प्रयोग । 


तो भी, यह सत्य है कि ऊपर दिखाये गये स्वरूप के साथ-साथ व्याकरण 
के विधान के अनुकूल ही (अन्यथा लुप्त) अनेक प्रयोगों का जान-वूझ कर 
कवियों द्वारा किया गया व्यवहार हमें मिलता हैं, पर वह इतना विरल हैं कि 
उससे स्पप्ट हो जाता है कि वह केवल विद्वत्स्मरणमात्र हैं। अश्वघोष से लेकर, 
बड़े ग्रन्थकार अपनी विद्या के प्रदर्शन के लिए उत्सुक देखे जाते है; कालिदास 
ने अनुगिरम्‌ पहाड़ पर (यद्यपि पाणिनिः ने इसे केवल एक वैकल्पिक रूप में 
दिया हूँ) और एक वात्तिकर के आधार पशए सौस्नातक (?सौस्नातिक ) सुस्तान 
को पूछने वाला इन शब्दों का प्रयोग किया हैं । माघ इन वारीकियो में कुशल 
हैं; वे प्रतिपेष के अ्थे में क्‍वा के साथ खलु का प्रयोग करते है; मा जीवन 
वह न जिए; वे वि-ष्वन्‌ (? वि-प्वणू) बब्द के साथ खाना, और ब्रि-स्वन्‌ 
कुत्ते आदि का बब्द, इनमें भेद करते है; वे लछिटू छकार का भाव अथवा 
कर्मवाच्य प्रयोग बनाते है, छुछ लकार के प्रयोगों को और थधस्त्रक्‍्नोपम्‌ को 
लेकर अम्‌ में पूर्वकालिक क्रिया (००णा०0) के प्रयोगो को पुनर्जीवित करते 
है, ओर क्लम्‌ को एक तिडन्त क्रिया (॥7768 ए७73) के रूप में प्रयुक्त करते 
है। चुटू लकार में आत्मनेपद उत्तमपुरुष के एकमात्र उदाहरण दर्शयिताहे का 
प्रयोग अब तक केवल नैषधीयचरित के कर्त्ता श्रीहर्प द्वारा किया हुआ ही मिला 
हैं ।४ इस वात की चरम सीमा भट्टि में मिलती हैँ। उनका महाकाव्य कविता 
होने के साथ-साथ व्याकरण और साहित्य-शास्त्र के नियमों का एक निदर्शन 

१. डा80027797, उ3898.88. >ए. 279 5; 579श९, 8087४. 897 ४., 2? 
39., 45, 6/., 65 £., 72, 89/, 08. 

२. ५॥४।११२ (5608:&). ३. ४।४।१ वा० हे | 

४. तु० व्याकरण-सम्वन्धी उपमाएँ; छ०]६७/, 2##८6 777. 38. 


प्रथम भाग २३ 


है 


भी है । उन्हीं की नकल भौमक के रावणार्जुनीय में और हलायुघ के कविरहस्य 
(दसवी शताब्दी) में हैं । छोक-कथा के छेखको में भो कभी-कभी व्याकरण के 
ज्ञान का अकस्मात्‌ प्रदर्शन पाणिनि और उनके उत्तरवर्त्ती वैशाकरणों से लिये 
हुए गूढ शब्दरूपो को शक्ल में पाया जाता हूँ । शकर जेसे गर्भीर दार्शनिक मा 
के साथ में समापिका क्रिया का प्रयोग करते है जो मूल में एक हास्यजनक 
प्रयोग ही रहा होगा - और वे उपपद्येतराम्‌ (?) इस जब्द में क्रिया के तुल- 
नात्मक रूप के प्रयोग के भी अपराधी हैं । इसको अत्यन्त भद्दे प्रकार की भाषा 
सवन्धी एक अस्वाभाविक विक्ृति ही समझना चाहिए । 

अलक्कत शैलो के गद्य के लेखकों द्वारा खुले रूप में छुड लकार के प्रयोग 
का कारण भी वेयाकरणो का प्रभाव ही था, साथ ही, वाण और दण्डी इत्ति- 
वृत्त के वर्णन में लिटू लकार का प्रयोग करते हुए वेयाक ?णो द्वारा विहित 
तद्विषयक विशिष्ट नियम का पालन करते है । ऐसा कहा गया है कि इसका 
कारण यह हो सकता है कि गद्य का निकास पद्चेत्तर परम्परा से हैँ, परन्तु यह 
सुझाव अनावश्यक प्रतीत होता हूँ ।! सुबन्धु ने छिटू लकार सवन्धी तियम की 
उपेक्षा की है, और दूसरे लेखको की विशुद्धता का कारण यही हो सकता हैं 
कि वे व्याकरण में अपने नंपुण्य का प्रदर्शन करना चाहते थे । इस वात में 
उन्हे छनन्‍्द:-सवन्धी नियन्त्रण के अभाव से स्वभावत सुविवा प्राप्त्थी। इसी 
स्वतन्त्रता से वाक्य के अन्त में ही क्रिया के प्रयोग के सम्बन्ध में उनकी प्रवृत्ति 
की व्याख्या हो जाती हैँ । वास्तव में परम्परा के अनुसार क्रिया का स्थान 
यही होना चाहिए । परन्तु पद्य में इस परम्परा का पालन करना असभव था। 


अलक्कत शैली के महाकाव्य पर पौराणिक काव्यो के प्रभाव” का परिणाम 
वहत भिन्न प्रकार का था | पौराणिक काव्यो में, और महाभारत में तो और 
भी विशेषतया वारीक भेदो की उपेक्षा की और सादृश्य के आधार पर बनाये 
हुए ऋब्द-रूपो द्वारा व्याकरण के सरलीकरण की अपरिप्कृत भापा-सवन्धी 
प्रवृत्ति दिखाई देती हैं । इस प्रकार, संबि के निद्नमों की प्राय उपेक्षा की 

१, 8एशाुर', ०४4. 89॥/., $$ 3287#., फेशाण , &6 १ वटएा पैए एडिंप, 
97 800. 

२ रामाबण के विषय में तु० ऊेगेधगहोए, 3800. 388, कुछ. 23 
#. ; 2990. ज्ञागं, 5आी ; 0088९, |/४४८०॥ 49, फ्‌्ु. 99ी., 3942 #७- 
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जाती हैं; नाम के संबन्ध में दुवंछ और सबलत अथवा पूर्ण और अपूर्ण (ज़९४८ 
थगते 87072) विभक्ति रूपो के भेद को जहाँ-तहाँ अवहेलना की जाती है; 
हू और इन के अन्तवाले प्रातिपदिको में परस्पर सांकर्य दीख पडता हैं; 
सादृष्य के आधार पर प्राचीन रूप पृषणम्‌ के स्थान में पुबाणम्‌ का प्रयोग होता 
है; विभक्ति के प्रयोग में, विदोषकर सर्वंनामों में, बड़ी गड़बड़ हैं; धातु के 
संवन्ध में मौलिक और अमौलिक प्रत्ययों में कही-कही साँकर्य दिखाई देता हैं; 
परस्मपद और आत्मनेपद का प्रयोग छन्‍्द के कारणों से एक-दूसरे के स्थान में 
किया गया हूँ; कर्मवाच्य अथवा भाववाच्य प्रयोग कतुंवाच्य प्रत्ययों के साथ 
में पाया जाता हैं; शब्द-रूपों के मध्य में आनेवाले इ के संबन्ध में सूक्ष्म नियमों 
का जहाँ-तहाँ उल्लंघन किया जाता है; शतृ-प्रत्ययान्तों का स्त्रोलिज्भ का रूप 
अनियमत. कभी अन्ती से और कभी अती से बनाया जाता हूँ; णिजन्त और 
नामघातुतों से ध्ानच्‌-प्रत्ययान्त रूप, कुछ अंछ्षों में निस्सन्देह छन्‍्द की सुविधा 
के आधार पर, प्राय: आन से बनाया जाता हूँ; पूर्वकालिक क्रिया का रूप अस- 
मास में त्वा से और समास में थ से वनता है, इस नियम की बराबर उपेक्षा 
की गयी है; सू के छट्‌ लकार के रूप के स्थान में घावति हो, जाता हैं, इस 
प्रकार के विशिष्ट नियमो की स्वभावत: उपेक्षा की गयी हैँ । अकारान्त प्रकु- 
तियों की ओर अधिक रुचि की प्रवृत्ति समान रूप से धातु और नोम दोनों में 

देखी जाती है, परिणामत: विज्ञा और दुहिता (? ) जैसे रूप देखने में आते है । 


महाभारत और रामायण जैसे उत्कृष्ट आद््ञों का उत्तरकालीन कवियों पर 
गहरा प्रभाव पड़ना अनिवार्य था, और पतञ्जलि पौराणिक काव्य के एक 
उद्धरण को देते हुए, जिसमें प्रियात्याय के स्थान में प्रियाद्य यह अनियमित 
प्रयोग आया हे, स्पप्टतया कहते हैं कि कविजन ऐसे अनियमित शब्दों का प्रयोग 
कर दिया करते है (छन्‍्दोवत्कवयः कुर्वन्ति) । इसलिए हम यत्र-तत्र ऐसी 
अधुद्धियाँ पाते है, जैसे अन्ति और अति में, त्वा और य में, आत्मनेपद और 
परस्मपद में परस्पर सांक्य, तथा भूत-कालिक लकारों के वैयाकरणों द्वारा 
विहित परन्तु पौराणिक काव्य में उपेक्षित विशिष्ट अर्थों की बरावर अवहेलना । 
पौराणिक काव्य की भाँति, इतिवृत्त के वर्णन में सामान्य भूतकाल के रूप में 
लिटू और छू छकारों का एक दूसरे के स्थान में प्रयोग किसी प्रकार के सूर्षम 
अन्तर के विना खुले रूप में होता हैं। कालिदास भी सरति का और बभूव 


के स्थान में आस का प्रयोग करते है। श्रीहर्ष नें पाणिनि के कपाट के स्थान 
में, रामायण की भाँति, कवाट का प्रयोग किया है। छोटे कवि, विशेषतया 
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अभिलेखों के निर्माता क्ष॒द्र कवि, तो स्वभावतः व्याकरण के नियमों का कही 
अधिक उल्लघन करते हैं, विशेषत. वहाँ जहाँ उन्हें छन्दःसंवन्धी कठिनता का 
बहाना मिल जाता हैं । 


परन्तु उस मौलिक परिवर्तन के लिए जिसने धीरे-घीरे काव्यशली को, 
सबसे बरे रूप में गद्य में, परन्तु थोड़ी-बहुत मात्रा में पद्य मे भी, आक्रान्त कर 
लिया, उत्तरदायित्व न तो पौराणिक काव्य का था न वेयाकरणों का । जैसा 
भण्डारकर* ने ठीक ही कहा है, यह परिवर्तन धातु-मूलक शेली से नाम-मूलक 
दॉली का हू । वेदिक और पौराणिक संस्कृत मुख्यतया भाषा के ऐसे रूप को 
दिखाती हैं जो ग्रीक और लैटिन के बहुत सदुश हूँ; घातु-रूप विना किसी 
नियन्त्रण के प्रयुक्त होते हैं, और सबन्धी अवान्तर वाक्य अथवा सयोजक 
अव्ययो से प्रारम्भ होनेवाले अवान्तर वाक्य वरावर प्रयोग में आते है । नवीन 
शैली का विशिष्ट रूप है -- प्राचीन रूपों के स्थान में समासो का प्रयोग । 
अपने सरलतमरूप में, यह प्रवृत्ति आक्षेप के योग्य नही है और इससे सक्षिप्तता 
में सहाथता मिलती हूँ; “जिसके पुत्र मारे गये हँ' की अपेक्षा हतपुत्र में लाघव 
स्पष्ट हैं। परन्तु जब सरलतम समास में अन्यपद जोड़ दिये जाते हैं तव उसमें 
विभक्तियुक्त भाषा के वे गुण जो उसमें पृथक्त्व से निष्पन्न शब्दों के वाक्यो 
में वाक्यरचना द्वारा सयोजन के आधार पर रहते है तुरन्त नष्ट हो जाते हैं; 
संक्षिप्तता का जो लाभ होता हैं उसके लिए स्पष्टता का प्राणनाशक मूल्य 
देना पडता हैं। जलान्तइचन्द्रचणछ (जल में प्रतिबिम्बित चन्द्र की भाँति चपल) 
जैसा समास अपेक्षाकृत निर्दोष हैँ, परन्तु कालिदास ज॑से शलो-निर्माता भी 
यीचिक्षोभस्तनितविहगश्नेणिकाञ्चीगुणा (तरड्डों के क्षोभ से शब्दायमान पक्षियों 
श्रेणी के रूप में काउची की डोरीवालो) जंसे शब्दसमुदाय का प्रयोग करते हैं। 
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यह ठीक है कि ऐसे स्थलों में अर्थ के सबन्ध में कोई वास्तविक सदेह नही होता 
परन्तु प्रायेण ऐसा नही होता । वास्तव में परवर्त्ती कवियों को इसमें प्रसन्नता 
होती हूँ कि वे ऐसे समासो की रचना करें जिनके दो अर्थ हो, क्योकि उनको 
दो प्रकार से पढ़ा जा सकता हैं। इस प्रकार की अस्वाभाविक रचना मे सुबन्धु 
पूर्ण अधिकार रखते हैं । इसके अतिरिक्त, धातु के नामिक रूपो के प्रति 
विशेष रुचि दिखाई जाती हूँ; भूतकाल की अभिव्यक्ति नियमत अकर्मक धातु 
के क्त-प्रत्ययान्त गब्दरूप द्वारा की जाती हूँ, जेसे गतः वह गया; अथवा यदि 
धातु सकमंक है तो कर्ता को तृतीया विभक्ति मे रख कर क्त-प्रत्ययान्त शब्दरूप 
का प्रयोग किया जाता है, जैसे मृगेणोक्तम्‌, मृग ने कहा । अथवा क्‍्त-प्रत्ययान्त 
के आगे वन्‍्त्‌ को जोड कर उसका कतृवाच्य रूप बना दिया जाता है, जैसे कृतवान्‌, 
उसने किया, वेयाकरणों में इस प्रवृत्ति का कुछ दूरी का सादृश्य एक तिडन्त 
क्रिया के स्थान में पाणिनि द्वारा दाइवांसू जैसे रूपो के प्रयोग की अनुज्ञा में 
देखा गया हैं। अथवा सामान्य ढंग के धातु को छोड़ कर किसी भी धातु के 
प्रयोग को उसके स्थान मे अन्य शब्दों के प्रयोग द्वारा वचाया जा सकता हैँ, जैसे 
पचति के स्थान में पक्‍व॑ करोति, वह पकाता है, या पच्यते के स्थान में पक्‍्यो- 
भवति, वह पकाया जाता हू । इसी प्रकार सामान्य लृटु लकार को अधिक 
पसन्द किया जाता हैं। अथवा क्रिया का विलकुल विछोप हो सकता हैं, जैसे 
अय॑ सांस भक्षयति के स्थान मे हम मांसभोजकोध्यम्‌, यह मास खानेवाला हूँ, 
कह सकते हूँ । इसी के अनुरूप वह प्रवृत्ति हें जो अर्थ की अभिव्यज्जना के 
रूप में विभक्तियों के सवन्धों पर बडा बल देती हैं। दर्शन, व्याख्या और 
तर्कज्ञास्त्र की उत्तरकालीन जैली में उक्त प्रवृत्ति का ही यह परिणाम हुआ है 
कि हमें वरावर ऐसे वाक्य मिलते है । जिनमें कोई क्रिया नहीं होती और 
जिनमें प्रयोग की दृष्टि से भाववाचक नामो के केवल प्रथमान्त और पञ्चम्यन्त 
रूप ही होते है । अप्रधान अवान्तर वाक्‍्यो के स्थान में क्त्वा-प्रत्ययान्त जेसे 
रूपो का प्रयोग मी प्रायः देखने में आता है; लोक-कथाओं जैसी रचनाओ में 
इसका वार-बार इतना प्रयोग होता हैँ कि उससे मन ऊब जाता हैं । 

उक्त भ्रवृत्ति का क्या कारण था, इसका हम केवल अनुमान ही कर सकते 
हूं। सक्षप की इच्छा पहले से ही वैदिक सूत्रो की शैली में देखी जाती हे । 
वेयाकरण इसको बहुत दूर तक ले गये। उनके ग्रन्थों में ऐसे पर्याप्त स्थल 
मिलते हैं जहाँ विशिष्ट अर्थों में विभक्तियों के प्रयोग पर और समासों पर 
आग्रह दिखाई देता है; कर्मकाण्ड-परक पुस्तकों में पुर्वकालिक क्रिया के द्योतक 
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क्त्वा-प्रत्ययान्त या ल्यपू-प्रत्ययान्त शब्दरूपो का प्रयोग प्रायेण हुआ हूँ । छुछ 
विद्वानों का सुझाव हूँ कि निष्ठाप्रत्ययान्त या सत्प्रत्ययान्त जैसे कालबोधक क्दन्त 
शब्दों के प्रयोग के प्रति अनुराग का कारण द्राविड प्रभाव हो सकता है”, सस्कृत 
और द्राविड-भाषा दोनो में प्रपञझ्चात्मक भविष्य में सहायक क्रिया का प्रयोग 
केवल उत्तम और मध्यम पुरुष में होता हैं; कृतवान्‌ इस नमूने का समानान्तर 
शब्द शेयूद्वन्‌ में पाया जाता हैँ, वाक्य मे क्रिया अन्त में और उससे अन्वित 
शब्द उससे पहले आते है, शब्दों के क्रम के सवन्ध में इस नियम का आधार भी 
द्राविड है । यह खेद की वात हे कि ये युक्तियाँ निर्णायक नहीं हँ*; प्रथम 
पुरुष में सहायक क्रिया का अप्रयोग स्वाभाविक है, क्योंकि इस पुरुष में 
वाक्य में जो कुछ सामान्यतया छोड दिया जाता हैं वह आसानों से समझा जा 
सकता है । सस्क्ृत में जो शब्द-क्रम हे उसकी समानता द्राविड भाषा के अति- 
रिक्त अन्य अनेक भाषाओं में पायी जाती है, और उसका आधार विचार-विप- 
यक सामान्य नियमों पर हू । 

काव्यात्मक साहित्य की शुद्ध अथवा अपेक्षाकृत शुद्ध सस्कृत के साथ-साथ, 
हमें, विशेषत विशेष-विद्या-सवन्धी और ब्राह्मणो से असबद्ध ग्रन्थों में, छाक-प्रिय 
सस्कृत अथवा विभिन्न रूपो में सकोर्ण सस्क्ृत के सबन्व में पर्याप्त साक्ष्य मिलता 
हैं। सामान्य रूप से वह इसका परिणाम हो सकता हूँ कि कुछ छोगो ने जो 
सस्कृत के प्रयोग के अभ्यासी नही थे उस भाषा में लिखने का प्रयत्न किया 
हैं, पर इसके अनेक रुप हँ। प्रारम्भिक बौद्ध लेखको ने ऐसा निश्चित विचार 
कर लिया थ। कि सभवत भअर्थमागवी में उपलब्ध बौद्ध परम्पराओ को विद्वानो 
को उत्कृप्टतर भाषा (सस्कृत) में लाया जाए। परन्तु इस विचार में उनको 
इस इच्छा से बाघा पड़ी कि कम से कम पद्चय में उनको अपने आदर्गों से अनु- 





२. ऋणाठ0ए, 4५5, 7ए. 2797. ,  छन्‍ाशडणा, 55085 [ ता 72; एथ705, 
बे308 डाई ॥॥7 7ी.; ऐा##९०]. 3 74 मं 

२. 0।. पे 8छघागयावयती॥ जया, 2007, 399, । कफ ज्तगी जो 
औचित्यप्र्वंक दिखलाते है कि द्राविड साक्ष्य समय को दृष्टि से बहुत पीछे का 
है, और ये भाषाएँ सम्भवत. आयं-भाया को छःणी हूँ । ॥ए. 6 87४87 (न 7.48. 
924, 90. 004 ही) दिखलाते है कि प्राचीनतम तामिल ग्रन्थ तोल-क्ाप्पिअम्‌ 
- का समय ४०० ई० के अनन्तर होना चाहिए, क्योकि वह पोरठठखिकारसूल, 
होरा-सबन्धी ज्योत्तिप, का उल्लेस करता है, और यह कि सग्रमू के मोरिय 
कोड्ूूण के मौर्य ही है, जिनका समय ४९४ ई० के अनन्तर हूं । 


२८ संस्कृत साहित्य का इतिहास 


चित रूप से दूर नही जाना चाहिए। इसी आधार पर हम उन विचित्र शब्द- 
रूपों को समझ सकते हैं जो विशेष रूप से गाथाओं में, और महावस्तु जँती 
पुस्तकों के गद्य में भी, पाये जाते है ।* इस प्रभाव के चिह्न अव्वधोष ज़ेंसे 
शिष्टतर बौद्ध लेखकों में भी पाये जाते है। दिव्यावदान मे वही प्रभाव 
बहुत अंशो तक देखा जा सकता है, यद्यपि वह पुस्तक अशत मथुरा में और 
अन्यत्र प्रचलित सस्कृत गद्य को बौद्धों के काम के अनुकूल बनाने के सफल 
प्रयत्न की द्योतक हैं। जो छोग सस्कृत में लिखने का प्रयत्त करते थे उनकी 
तद्विषयक शिक्षा-दीक्षा में मात्राकृत भेद वहुत हो सकता है; इस प्रकार सभवत- 
चतुर्थ शताव्दी ई० के बाबर हस्तलेख के ग्रन्थों में से आयुर्वेद-विषयक ग्रन्थों 
में संस्कृतीकरण अपेक्षाकृत अच्छा हैँ, परन्तु निमित्त-शास्त्र और मन्त्र-शास्त्र के 
ग्रन्थों में निश्चित रूप से निम्नकोटि का हैं । व्याकरणों में जिस सस्क्ृत का 
विधान है उससे विच्युति का कारण कुछ अंश में स्पष्टत. लगभग अपने ही रूप 
में प्राकृत शब्द-रूपों का सस्कृत ग्रन्थों में अनधिकृत प्रवेश ही हूँ । अन्य स्थलों 
में जन-साधारण का प्रभाव ऐसी सस्कृत के रूप में दिखाई देता है जिसमें सूक्ष्म 
भेदो की उपेक्षा की गयी हैं और छाब्द-रूपो में परस्पर साकय॑ विद्यमान हैं ! 
प्राकृतीकरण और असावघानी से प्रयुक्त संस्कृत में कोई ऐकान्तिक भेद नहीं 
है, परन्तु यह भेद सुविधाजनक और न्याय्य भी है। 


उदाहरणाथं, बाबर-हस्तलेल में पाई जानेवाली छोक-प्रिय सस्क्ृत की वर्ण- 
धघ्वनियो में ऋ और रि में, न्‌ और ण्‌ में श्, घ्‌ औद्व स्‌ में कुछ साकये पाया 
जाता हूँ; छन्द से कारण स्वरो के दीर्घीभाव और हस्वीभाव की कमी नहीं 
हैं; म्लू के स्थान में स्व॒लू हो जाता है, और कभी-कमी अलता जैसे शब्दों मे 
प्रारम्भ में अ छग्रा दिया जाता हैं। सचि में विवृत्ति और व्यम्जन-लोप की 
सीमातक अति-सचि (अशिवम्यानुमतः) पाई जाती है, साथ ही शब्द के आदि 
में आ का कभी-कभी लोप हो जाता है । सुवन्त रूपों में स्त्रीलिद्ध प्रथमान्त 
ई और ऊस्‌ के स्थान में ईसू और ऊ पाये जाते है; स्त्रीलिज्ध द्वितीयान्त ईस्‌ 
के स्थान में प्राय. बस हो जाता है, और इन्‌-प्रत्ययान्त प्रातियदिकों के रूप 
|... एॉ. डाक 3. 99. 30, ज्या में,, जरवनःणइण अकाद लक, 
3. 9. >प्प्यज, इसके विरुद्ध देखिए ए. जा. पफ००४०७४, 28.88, 904, 9 569, 
जो मिश्चित या संकीर्ण सस्क्ृत को मध्यम वर्ग की भाषा समझते हैं । ?०ए४छए 


(7॥४60-९४४०72४78,. 9, 205) बलपूर्वक रिवाज को स्थिरता को प्राप्त होता 
हुआ व्यवहार ही वतलाते है । 
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इकारान्त प्रातियदिकों के समान चलाये जाते हैँ, ज॑से पित्तिनाम्‌ के स्थान में 
पित्तीनाम्‌ । क्रियाओ में गणों के सबन्ध मे सरलता दिखाई देती हू, जेसे लिह्यात्‌ 
के स्थान में लिहेत्‌, पिस्यात्‌ (? पिष्यात्‌) के स्थान में पीपेतु, और, पौराणिक 
काव्य के समान, परस्मेपदी और आत्मनेपदी रूपों में पारस्परिक अधिक अनि- 
यन्त्रित परिवर्तन; पूर्वकालिक क्रिवा के त्वा और या (? थ) में गड़बड़ देखी 
जाती है । प्रातिपदिको में प्रायेण असू, इस, या उस्‌ अन्तवाली प्रकृतियों के 
साथ अ, ई, या उ अन्तवाली प्रकृतियो का समिश्रण पाया जाता है, और कभी- 
कभी हन्तू के द्वितीयान्त रूप से ली हुई हन्तार यह प्रकृति भी देखी जाती हैं; 
स्त्रीप्रत्ययो में साकय॑ देखा जाता हैं, जैसे घ्नी के स्थान में घ्ता, चतुर्थी के स्थान 
में चतुर्था, और रचना में पूरणार्थंक सख्याओ के स्थान में कभी-कभी सावारण 
सख्याए प्रयुक्त हुई पायी जाती हैं। लिख़-सवन्धी साकयं विशेषत उल्लेख- 
नीय हैं; विशेषत यह साकयं॑ पुँल्लिज्भ और नपुसकलिद्ध में, और बहुत कम 
पूंल्लिज्ज और स्त्रीलिज्ध मे या स्त्रीलिज्धि और नपुंसक-लिज् मे पाया जाता हैं । 
विभक्तियो का साकये सामान्य रूप से पाया जाता है। यही स्थिति थब्दो के 
पारस्परिक आनुरूप्य के नियमो के अपालन तथा वचनों के साकर्य के सबन्ध 
में हैं इसी प्रकार समासो अथवा वाक्यो में निपातो का अन्तर्निवेण, सति सप्तमी 
जेसे शब्दों के ऐकान्तिक अन्वय और अत्यन्त शिथिलू रूप से सवद्ध अवान्तर 
वाक्य सामान्य रूप से पाये जाते हैं । 

सस्क्ृत और स्थानीय प्राकृत बोलियाँ साथ-साथ विद्यमान थीं। इसलिए 
दोनों में एक-दूसरे से आदान-प्रदान अनिवार्य था), यद्यपि समय-समय पर याज्ञिक 
विषयो में सस्क्ृत भाषा के प्रयोग में शुद्धता के लिए दुराग्रही लोगों और वैया- 
करणों द्वारा आपत्तियाँ उठायी जाती थी ।* इस प्रकार, यद्यपि,लौकिक संस्कृत 
में पाणिनि-व्याकरण से सबद्ध गणपाठ और धघातुपाठ में पढ़े हुए अनेकानेक शब्द 
और घातुएँ नष्ट हो गयी, तो भी नये शब्दों के आगमन से वह समृद्ध होती 
गयी । उन शब्दों में से कुछ का आसानी से, कुछ का कठिनता से, पता लगाया 
जा सकता हे । अनेक अवस्थाओ में प्राकृत शब्द-रूप केवल उतत्ने परिवततेनों 
के साथ ले लिये गये जितने कि उनको आपातत. संस्कृत में लगने «ली प्रत्ययों 
से युक्त दिखाने के लिए आवश्यक थे। ऐसा प्रतीत होता है मानो पाणिनिरे 

१, टब्गाष्यंब९, फैलता, 2 इच्या709., एछए7- 33 हैं, 

२ मीमासासूत्र १३।२४ इत्यादि पर घवर स्वामी और कुमारिल को 
देखिए; दे०सरस्वतोीकष्ठामरण १।१६, महाभाप्य श५॥ ३. शशाछए५। 
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को भी यह प्रवृत्ति अभिमत थी, क्योकि उन्होंने अपने नियमों के अनुसार होने 
वाले ए और ओ के स्थान में प्राकृत ए और ओ को दिखानेवाले प्राच्यदेशवाची 
शब्दों को भी शुद्ध मान लिया है । अन्य अवस्थाओं में अनेक प्राकृत शब्दरूप 
सस्क्ृत में इस विचार से रहने दिये गये कि वे सभवत. वास्तविक सस्क्ृत के 
ही रूप थे; उदाहरणार्थ, अलकार-शास्त्र के गब्द विच्छित्ति के विषय मे, जो 
कि वास्तव में विक्षिप्ति' से निकला है, यही समझा गया कि वह बहुत करके 
विच्छिद्‌ से निकला हें; कृष्ण के पर्यण्यायवाची गोविन्द को, जो कि संभवत: 
गोपेन्द्र का प्राकृत रूप हे, गो-विन्द (गौओ का विजेता) समझा गया; उत्तर- 
कालीन ग्रन्थों में आनेवाले भदन्त शब्द की, जोकि अभिवादन के जब्दसमूह 
भद्वंते से निकला हैँ, सिद्धि भद्‌ धातु से अन्त प्रत्यय को लगाकर की जाती है, 
और उत्‌ को प्राकृत मोतरति के द्वारा अवतू से निकला हुआ नही माना जाता 
हैं; दुरुत्तर, दुर्जय, वास्तव में दुष्टर के स्थानीय प्राकृत दुत्तर से निकला है । 
इसको वास्तव में दुर---उत्तर समझावा गया । अनेक अवस्थाओं में, असदिग्ध 
रूप से, प्राकृत णब्दों का शुद्ध सस्कृत समान-शब्दों में शब्दान्तर कर लिया 
गया। उनके विपय में इस प्रकार के आदान को अब सिद्ध नहीं किया जा 
सकता । परन्तु अन्य शब्दो में मिथ्या गन्द-रूपो द्वारा उक्त प्रवृत्ति का कुछ 
आभास मिल जाता हूँ; उदाहरणार्थ, प्राकृत मारिस (मित्र) को, जिसमें स्‌ श्‌ 
का स्थानीय है, अवृद्धिपूर्वंक मारिष का रूप दे दिया गया; विलुप्त गृप्स के 
स्थानीय गुच्छ को गुत्स (गूल्म) वना दिया गया, सस्क्ृत मृत्स्त का स्थानीय 
मसिण नये रूप में ससण (कोमल) हो गया, रुक्ष अथवा वुक्ष का स्थानीय 
रुक रूक्ष (वृक्ष) हो गया, और सस्क्ृत अधरस्तात्‌ से निकला हुआ हेद्‌ठा 
पुनारचना में हेप्ट हो गया। जैन संस्कृत ग्रन्थों में सामान्य रूप से प्रयुक्‍त 
विध्यं (चले जाना) का आधार सस्क्ृत विक्षं का स्थानीय प्राकृत विज्झ है; 
इसी प्रकार विकुर्व (जादू से उत्पन्न करना) का सबन्ध विउव्ये, विउव्बए के 
द्वारा विक्त से लगाया जाता है । इसके पब्चात्‌, गुजराती मराठी, या हिन्दी 


हि 





२ खबजाएए8०, 2 2609 , जा 93. ; तु० अग्नलूक के लिए, अग्गल के द्वारा 
अल; (8. >ाड 59) फ्ाढ्ा०७, छाप, 903, 9. 308. 

२ 860 खााबडइला, 0. 3, 000 55. 7, तद्विरुद्ध एप््ा०), चे१45, 
925, 9 77 .मैं ओल्डेनवर्ग (04७9०) से सहमत हूँ कि ऋग्‌० ६॥३॥७ में 
रुक्ष-वक्ष नहीं हैं । 


प्रथम भाग ३१ 


जैसी सर्व-सावारण की वोलिंयों से शब्दों का आदान हुआ है ।* प्रायेण चातुर्य 
से ऐसा किया जाता हूँ कि सस्क्ृत शब्दान्तर अपने ही रूप में विशुद्ध मूल शब्द 
दिखाई दे, जैसा कि पव्मार के रूपान्तर प्राग्भार में पाया जाता हैं, यद्यपि उसका 
मूलरूप प्रह्वार है । 

कभी-कभी संस्कृतीकरण की प्रवृत्ति वास्तविक संस्कृत शब्दों में भी काम 
करती हुई देखने में आती हें; संगवत. इसी आधार पर हम इन छाव्दों के 
स्वरूप को समझ सकते हूँ - प्र-सह से प्रसभम्‌, हठपूर्वक; प्राचीनतर वेयक्तिक 
नाम नहुष के लिए नघुष, वर्बाहू के लिए वर्षाभू, मेंढक । 

उन अवस्थाओं में जब कि, दक्षिण भारत अथवा सुदुर भारत की तरह, 
एक स्थानीय वोली के साथ-साथ संस्कृत का व्यवहार होता था, विदेशों उद्भव- 
स्थानों से भी स्वभावतः शब्दों का आदान सस्क्ृत में हुआ था। कुमारिल ने 
अन्त में सस्क्ृत प्रत्ययों को रूगा कर द्राविड शब्दों के सस्कृत में समावेश को 
उचित माना है, और विशेषकर सायण ज॑से शब्दों का खुले रूप से इस प्रकार 
संस्कृतीकरण हो गया था। दक्षिण भारत के ग्रन्थों में* उत्तर के ड्‌ वा लू के 
स्थान में विशेष रूप से पाये जानेवाले छ का कारण असंदिग्ध रूप से अशतः 
द्राविड प्रभाव हैं । दूसरी ओर, उत्तर के आक्रमणों के कारण प्राचीन और 
उत्तरकालीन ईरानी शब्दों का आगमन हुआ, जैसे लिपि, लिखना, प्राचीन 
फारसी दिपिए क्षत्रप, सेट्रप, और कदाचित्‌ मुद्रा, मोहर,* या दिविर, लेखक, 
मिहिर, मित्र (सूर्य), बहादुर, साह, और साहि। उत्तर में ग्रीक आऋैमणों 
का कोई चिह्न सस्क्ृत भाषा में नही दिखाई देता, परन्तु समवत उत्तरकाल 
में भारत ने सुरंग के पारिमाषिक अर्थ में 89775 से सुरुड्भा (? सुरज्जञा) 
शन्द को, और ज्यौतिष के शब्दों की एक बड़ी संख्या को ले लिया। इन 
शब्दों में से बहुतो को उन्होने चातुर्य से ऐसा परिवत्तित कर लिया कि वे 
वस्तुत. संस्कृत शब्द प्रतीत होने लगे, जैसे ॥570700॥003$ के स्थान में ह॒द्रोग, 
अथवा 0987786707 के स्थान में जामित्र । इसी प्रकार के चातुर्य से उप- 


१, 0#॥ 80००7 ०१, >#&#8करए ॥एबटॉशलावबद, 97 220-30; सच्लल, 
प्र08. जा 29६ 

२, ॥,0९४, बल्इलजद प्रब्लशाबकटों, 9. 29. 

३. छाल, उतने, 80व., गा. 2 4. मसणे:5०), एाउ,3 , कफ. ज्योवा. 

४. पफमगशछ, 2096, उ्यघ्ं, 72 व. हाल में बन्दी (कंदी) आता है । 
ए. ऐैकल, अशिादवाइ/ल-, लो, 2६, 7879, 99. 80 7. 
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योगी ऊंट (०७77७!) वाची शब्द को ऋमेलक में रूपान्तरित कर लिया गया 
जिससे क्रम, जाना, के साथ उसका संबन्ध प्रतीत होता हे । मृसलमानों के 
आक्रमण के साथ अरबी और तुर्की शब्द आये, और यूरोप की राजशक्तियों ने 
भी आधुनिक सस्क्ृत शब्दकोष को कभी-कभी नवीन शब्द दिये है, जिससे 
उसकी आत्मसात्‌ करने की शक्ति का प्रमाण मिलता हूँ । विशेषत. वैज्ञानिक 
साहित्य ने जिनसे ज्ञान की प्राप्ति हुई हैं उनके जन्दों को, शब्दों के आदान 
को छिपाने में वड़ी दक्षता के साथ, अपनाने में अपनी उद्युक्तता दिखलाई है। 


समय के बीतने के साथ-साथ सस्क्ृत उत्तरोत्तर एक सास्क्ृतिक भाषा के 

रूप में आने लगी । इसी कारण से उस में शब्दों के मुहावरेदार प्रयोग के 
प्रति उस सूक्ष्म संवेदना का क्रमश: बढ़ता हुआ अभाव दिखाई देता हैँ जो कि 
सामान्य जीवन से विशेषतः सपृक्‍्त एक जीवित भाषा के «यवहार से उत्पन्न 
होती हैं । परन्तु इस दोष को कभी-कभी वहुत बढ़ा कर दिखाया जाता हैं, 
क्योंकि, यह स्मरण रखना चाहिए कि प्रत्येक कार के कवियो की प्रवृत्ति 
हीती हूँ कि वे, प्रभावविशेष उत्पन्न करने की इच्छा" अथवा छन्द के विचार से, 
शब्दों को अप्रचलित अर्थो में द्रयृक्त करते है और उनके अर्थों को बलातू कुछ 
बदल देते है, पिंदर (7097) और प्रौपतिसुस (27/00७7878) उस प्रवृत्ति 
के उदाहरण हूँ जो थोड़ी बहुत विशेषता के साथ ग्रीक और लैटिन भाषा के 
सारे उत्कृष्ट साहित्य में पाई जाती है, साथ ही आल्कजैन्द्रिया का लिकोफ्रोन 
(7970907707) किसी भी भारतीय कवि के सदृश ही भाषा-सबन्धी स्पष्ट 
अस्वाभाविकता का अपराधी है । भारतीय कवियों में उक्त प्रवृत्ति के बढ़ने 
का कारण था, इलेपालंकार के लिए उनका बढ़ना हुआ प्रेम और समानार्थक 
शब्दों की सूचियों को देनेवाले कबियों के छिए उपयोगी कोषों के अभ्यास की 
: प्रवृत्ति। स्पष्टत: इन कोषों में इस सिद्धान्त की उपेक्षा की गई है कि वास्तव 
में कीई दो शब्द एक ही अर्थ नहीं रखते। कवियों का व्याकरण का ज्ञान 





6५. 6. व6सं (06 कब्तं॥ बछ, 206. 2/०8., 9. 56) को इसमें सन्देह 
हें, परन्तु यह ण्द परवर्तीकाल का है; छोपाक (४0४77) इूसरा शब्द हैं, 
जैसे लोपाश वंदिक है । हाल ने कऊूम (7608//08) और मरगठ ([/8708%6००े 
को दिया हूं । 


२. 08 में 0#णाप& के विचित्र समास इस विपय के उदाहरण उपस्थित 
करने हूँ । 
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भी उनको ऐसे शब्दों के घड़ने की ओर अथवा ऐसे अर्थों में उनके प्रयोग की 
ओर ले जाता था जो व्युत्पत्ति की दृष्टि से तो ठीक थे, परन्तु व्यवहार से 
अनुमत नही थे । 
४. प्राकृत भाषाएँ 
प्राकृत शब्द की व्युत्पत्ति, जो भारतवर्ष में प्रचलित हँ और जिसको सब 
से अधिक मान्यता प्राप्त हैं, इस प्रकार की जाती हँ--प्रकृति हू सस्क्ृत, और 
प्रकृति से निकली हुई भाषा को प्राकृत कहते है। दूसरी दृष्टि इस बात को 
उलट देती हूँ, प्राकृत उस भाषा को कहते हूँ जो प्रकृति अर्थात्‌ स्वभाव से प्राप्त 
हो, जिसको सब लोग विश्ञेष शिक्षा के विना ही समझ सकते हूँ और व्यवहार 
में ला सकते हैं ।। किस प्रकार से यह शब्द व्यवहार में आया, यह निर्णय 
करना असभव हूँ; कदाचित्‌ संस्कृतेतर भाषाओं को यह नाम दिया गया, क्योकि 
वे सर्व-साघारण अथवा अशिक्षित लोगों की भाषाएँ थी, उन छोगों की जो 
शिक्षितों की अपेक्षा, जो शुद्धभाषा (सस्क्ृत) बोल सकते थे, निम्नश्रेणि के थे । 
वेयाकरणों और अलरूद्भार-शास्त्र के लेखकों के लिए प्राकृत से अभिप्राय विशेष- 
रूप से कुछ उन स्पष्टतया कृत्रिम साहित्यिक वोलियों से होता हैँ, जो अपने 
उपलब्ध रूप में निश्चय-पुवेक सर्वसाधारण की वोलिया नही थी; परन्तु आज- 
कल के रिवाज के अनूसार इस शब्द का प्रयोग आधुनिक सर्व-साधारण की 
बोलियों के स्थिर हो जाने के समय से पुर्व॑ की सर्वे-साघारण बोलियो के लिए 
होता हैं । सर जाजं ग्रियसेन (877. 660726९ (ह7९7७07) ने इस शब्द 
को विस्तृत अर्थ भी दिया है । वे प्राकृतों का तीन बड़ी अवस्थाओं में वर्गी- 
करण करते हैँ : प्राथमिक प्राकृत भाषाएँ, जिनका साहित्यिक रूप वदिक भाषा 
में और उसकी उत्तराधिकारिणी सस्क्ृत भाषा में पाया जाता हूँ; द्वितीयक 
प्राकृत भाषाएं, जिनका साहित्यिक रूप पालि में, वयाकरणो की, रूपको की, 
और सामान्‍्येन साहित्य की प्राकृत भाषाओं में, और वेयाकरणों के अपक्रणों में 
पाया जाता हूँ; और तृतीयक प्राकृत भाषाएं अर्थात्‌ आधुनिक सर्व-साधारण की 
भाषाएँ। यह संदेहास्पद हो सकता हू कि उक्त पारिभाषिक शब्दावली मे 
कोई ऐसी पर्याप्त योग्यता है जिससे उसका प्रचार में लाना वाञज्छनीय कहा जा 
सके, क्योंकि यह परिवर्तन की सातत्येन गतिशील अविच्छिन्न घारा की प्रवृत्ति 
को तिरोहित कर देती है और इस वात की ओर सकेत करती है वि विभिन्न 
कालों में परस्पर भेद जितना हैँ उससे कहीं अधिक होना चारिए। साथ ही 
१... श॒॑डलनाल, दकाजावर, बैंक सीावबॉजा-ईफवताल' (] 000) ६६. ॥6 
दे 
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द्वितीयक प्राकृत भाषाओं के काल में जो मौलिक नवीनताएंँ हुई थी उनको कोई 
विशेष स्थाव उक्त शब्दावल्ली के अनुसार नही मिलता । 


वैदिक साहित्य में आनेवाले बेजोड शब्द-रूपों से निकाले हुए निष्कर्षो के 
मतिरिकक्‍त, प्राकृत भाषाओं के सबन्ध में हमारा वास्तविक ज्ञान अशोक के 
अभिलेखो से प्राप्त होता है उनसे निदचयपूर्वक हम अनुमान कर सकते है 
कि उन दिनों तीन स्थानीय बोलियां* विद्यमान थी - पूर्व की स्थानीय बोली जो 
कि राजधानी में व्यवह्ृत होती थी और जिसको साम्राज्य की अन्तरप्रान्तीय 
बोली बनाया जाना इष्ट था, उत्तर-पश्चिम की स्थानीय -बोली और पश्चिम 
की स्थानीय बोली । इनमें से उत्तर-पश्चिम की बोली में अत्यन्त प्राचीन 
स्वरूप सुरक्षित है, क्योंकि इसमें ऋ का र्‌ अंश और सयुक्‍त व्यञ्जनों का र्‌ 
विद्यमान हैं, जब कि पद्चिमी बोली में ऋ के स्थान में अ होकर पुनः उसका 
पुव॑स्वर के साथ समीकरण हो जाता है, जैसे मुगस्‌ के स्थान में मगो, अर्थ के 
स्थान में भ (त्‌) थ, और पूर्वीय बोली में ऋ के स्थान में ह या उ तथा अ भौर 
मूध॑न्यीभाव के साथ-साथ समीकरण भी हो जाता हू, जैसे अर्थ के स्थान में ' 
भ (द) ठ, व्धित के स्थान में व (ड) ढित तथा कृत के स्थानीय कट या किट में 
मूर्धन्यीभाव भी दिखाई देता है; इससे इस बात का सकेत .मिलता हैं कि असा- 
धारण मूर्घन्यीभाव वाले संस्कृत शब्दों का प्रारम्भ पूर्व में हुआ है । उत्तर- 
पश्चिमी बोली में तीनों श्‌ ष्‌ और स्‌ (अर्थात्‌ धार) सुरक्षित है, यद्यपि समी- 
करण के कारण उनकी स्वाभाविक स्थिति में परिवर्तन दीख पड़ता है; जैसे 
शासन के स्थान मे शाशत, अथवा विषमीकरण, जैसे शुश्रूषा के स्थान में सुश्रुषा; 
पूर्वीय में स हूँ और पश्चिमीय में भी, परन्तु इसमें कुछ चिह्न बतलाते है कि 
उन (शरों) का भेद अपेक्षाकुत अधिक समय तक स्थित रहा, क्योंकि ऐसा 
प्रतीत होता हूँ कि शें का परिवर्तन होकर दर्शन जैसे शब्द को दर्षन हो गया 
था। उस दशा में उसके प्रभाव से, थ को समीकरण द्वारा स्स्‌ होने से पहले, 
न्‌ का मूर्धन्यीभाव हो गया था ।९ देक्षिण-पूर्व भारत में भट्टिप्रोछ्ु अभिलेखों 





१. 8. म्रण&8०॥ का नया सस्करण (१९२५); स्थानीय भाषाओं पर 
परिच्छेद ६-११ देखिए । 

२: गण ४७०॥, 4772. >>5:. 284#., 468; >च्झ 857.; 74098. झट, 
76. ; >एप्एं. 23388, ; >र्रं ०90/, 


३. *णाले3०७, 7408, >> 936/ - ॥.5 806 
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के निर्माता, जो कि, ऐसा प्रतीत होता है, पश्चिम से आकर वहाँ बसे थे, एक 
ऐसी घ्वनि बोलते थे जो श्र और ष्‌ के वीच की थी। उसमें उक्त परिवर्तन 
का आधार मिल जाता हूँ। उत्तर-परिचम और पश्चिम में भी, पूर्व के विरुद्ध, 
इस बात में समानता पाई जाती हैँ कि उनमें त्यू के स्थान में, तियू की बजाय, 
उच्‌ू, और क्ष्‌ के स्थान में, क्र की वजाय, चुछ समीकरण द्वारा पाये जाते है । 
पूर्व की विशेषता यह है कि उसमें मौलिक अस्‌ के स्थान में ओ की बजाय, ए 
हो जाता है, और र्‌ के स्थान में ल्‌ देखा जाता हूँ। इस पूर्वीध वोली को 
हम बहुत-कुछ वेयाकरणों की अर्धेभागघी का पूर्वरूप मान सकते हूँ, यद्यपि अर्थ॑- 
भागघी अपने पिछले रूप में बहुत अशों तक पदिचिमीय प्रभावों से प्रभावित हुई 
हैं। रामगढ पहाड़ी की एक गुफा के, समवत. द्वितीय शताब्दी ई० पु० के, 
एक अभिलेख से हमे उत्तरकालीन मागधी के पूर्व-ख़प का पता लगता है, क्योंकि 
उसमें ओ के लिए ए, र्‌ के लिए ल, श्‌ के लिए क्खू और स्‌ के लिए ण्॒‌ ये 
सागधी की विशेषताएँ पाई जाती हैं। 
...._ उक्त स्थानीय बोलियों के सबन्ध में निश्चित स्वरूप की और अधिक सूचना 
हमें अशोक के पश्चात्कालीन अभिलेखों से इतनी नहीं मिलती जितनी कि अदव- 
घोष के रूपको सन मिलती हू । इनको हम लगभग १०० ई० के काल के लिए 
अच्छा साक्ष मान सकते है । इनमें जो वोलियाँ पाई जाती हैँ उनको हम 
वास्तव में प्राचीन अधेमागवी, प्राचीन झ्चौरसेनी, और प्राचीन मागवी कह सकते 
हैं। 'इनमे से प्रथम वस्तुत. वही वोली हो सकती है जिसमें, जैसा कि अनुश्रुति 
कहती हे, महावीर ने अपने सिद्धान्तों का उपदेश दिया था और जैन धर्म की 
स्थापना की थी, और जिसमें वौद्ध शिक्षकगगणों ने अपना काम किया था ।* 
परन्तु यह सब स्वीकार करते हूँ कि जनो को प्रारम्भिक धर्म-पुस्तके नप्ठ हो 
गयी हूँ, और श्वेताम्बरों की वास्तविक घमम-पुस्तकें जो आजकल उपलब्ध है 
ऐसे रूप में निवद्ध ह जिसपर उत्तरकालीन दक्षिण-पश्चिमीय भाषा माहाराष्ट्री 
का बड़ा भारी प्रभाव हूँ, जवकि उनके पिछले ग्रन्थ उस भापा में हछिसे गये है 
जिसको ओचित्य से जैन माहाराष्ट्री कहा जाता हूं । दिगम्वरों ने पश्चिमी 
प्रभाव के कारण जिस भाषा को अपनाया उसको जैन भौरसेनी कहा जाता हैं । 
इसके विपरीत, वौद्धो के घर्म-ग्रन्यों को भाषा अधिक प्राचीन है, परन्तु वह 
अर्धभागवी न होकर स्पष्टतया पथ्चिमी ढंग को हूँ । किसी अन्य प्रदेण री 


अपेक्षा वह अवन्ती या कौशाम्वी से अधिक समीपता का संदन्ध रसती डे । 
१. 0. एक, वप्त0, ! घ0 ॥ 
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रहस्यमय पैशाची भाषा का संबन्ध भी प्राचीन प्राकृत भाषाओ के वर्ग से हे । 
गुणाढ्य की प्रसिद्ध बृहत्कथा इसी भाषा में थी। इस भाषा का कौन सा 
प्रदेश था, यह अब भी अनिश्चित हँँ। सर जी० ग्रियर्सन' (जि (6. 
67००807) ने इसका संबन्ध एक ओर अशोक के अभिलेखो की उत्तर-पदिचमी 
भाषा से और उत्तर-पश्चिम की आघुनिक भाषाओं से बताया है, जिसको उन्होंने 
संदिग्व यथार्थेता के साथ पिशाच भाषा का नाम दिया है । इस मत के विरोध 
में, अन्य वातो में से, यह बात कही जा सकती हूँ कि अशोककालीन उत्तर- 
पश्चिमी वोली में श्‌, ष्‌, स्‌ तीनों पाये जाते थे जिन के स्थान में पैशाची में 
केवल स्‌ पाया जाता हूँ, यद्यपि ज़िप्सियों की बोली और हिन्दुकुश की बोलियाँ 
अब भी एक ओर सू छू, में और दूसरी ओर स्‌ और छ्व्‌ में भेद करती है ।* 
पैशाची में छू और छल दोनों पाये जाते हैँ और अनुनासिक व्यञ्जनों में से केवल 
न्‌ ही उसमें प्रयुक्त होता है, इन दो बातों को कोनो* ([₹०॥0फ) ने पैशाची के 
प्रदेश के निर्धारण के लिए तथा पालि के साथ उसके घनिष्ठ संबन्ध की पुष्टि 
के लिए प्रमाणरूप में उपस्थित किया हैं। उक्त लक्षण आधुनिक मालवी में 
सुरक्षित हैं और उसमें पाया जानें वाछा कोमल (सघोष) व्यञ्जनों का कठोरी- 
भाव (अघोषी-साव) संभवत: द्वाविड प्रभाव का द्योतक हूँ, इन कारणों से 
भारतीय परम्परा के अनुसार पैज्ञाची का स्थान विन्ध्यप्रदेश ही माना गया हूँ । 
अभिलेखों से भी यह सकेत मिलता हूँ कि नमंदा के दक्षिण में भाषा का कुछ 
अश्षों में स्वतन्त्र विकास हुआ था, और इस प्रकार ऊपर के तीन बडे वर्गों के 
साथ एक दक्षिण-पश्चिमीय वर्ग और जोड़ दिया जाता हूँ। इस प्रकार दक्षिण 
में (बृहिता के स्थान में) हम दुहुतुय पाते है, और उत्तरकालीन माहाराष्ट्री में 
घूआ। स्पप्टत: बुहुतुष अर्धभागधी घूया का उद्भव हैं। उससे विपरीत 
उत्तरीय अभिलेस्रों में घिता, पालि में धीता, शौरसेनी (दुहिदा के साथ-साथ) 





१. 98808 ॥808., 90. । मै. ; 27006. ]>एं, 49 #, ; 78.89, 99, 
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(#ाएः#४0 4६०४०, 9. 79) का विचार हूँ कि पालि का संवन्ध कौशाम्बी से 
हो सकता हू । 
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और मागधघी में धीदा, वेद में साधारण दुह्धिता के साथ-साथ धिता ये रूप पाये 
जाते है ।" ह 
इन प्राचीन प्राकृत भाषाओं की विदेषताएँ सरलूू है ।* उनमे ये बातें 
संमिलित हैं. ऋ_€ और ल स्वरों का विलोप, तथा ऐ और ओ इन संध्यक्षरों का 
भी विलोप, शरों (शू, पु, स्‌) तथा अनुनासिक व्यञ्जनो की सख्या में कमी; 
ओर व्यञ्जनों का समीकरण । उनमें हमें गीतात्मक स्वर के स्थान में प्रश्वास- 
मूलक बलाघात का हो जाना भी दिखाई देता है। इस काल की संस्कृत में 
भी यह बात स्पष्ट हैं। इसके अतिरिक्त, वे एक अत्यन्त महत्त्व के नियम के 
भी अधीन हैं, जिसके अनुसार प्रत्येक अक्षर (स्वरसहित व्यत्जन) घटकर एक 
हृस्व स्व॒र या दीर्घ स्व॒र, एक या दो व्यञ्जन जिससे परे है ऐसे हस्व-स्वर, 
या एक व्यंजन जिससे परे हैँ ऐसे दीं स्वर के रूप मे आ जाता हैँ; उक्त 
प्रकार के रूप-परिवर्तनों में और भी तीव्रता उस गडबडी के कारण आ जाती 
है“जो मूल मे दो ध्यअ्जनों के सहित एक हृस्व स्वर के स्थान में केवछ एक 
व्यज्जन के सहित एक दीघ॑ स्वर के हो जाने से, अथवा एक दीर्घ स्वर के स्थान 
में या एक दूसरे व्यञ्जन के परे होने पर एक हस्व स्वर और एक व्यण्जन 
के स्थान में, एक अनुनासिक स्वर के हो जाने से उत्पन्न होती है । 
यह बहुत समव हूँ कि द्वितीय शताब्दी ई० तक इन प्राचीन प्राकृत भाषानो 
में लोकिक (5००प७/') प्रकार का साहित्य लिखा जाता रहा। परन्तु उस 
समय के रूगभग वैयाकरणों की और अधिकतर उपलब्ध प्राकृत साहित्य की 
सध्य-प्राकृत में मौलिक परिवर्तन हुए, इसके लिए हमारे पास स्पष्ट साक्ष्य 
विद्यमान हैं। इस परिवर्तन का स्वरूप है--दो स्वरो के मध्य में आनेवाले 
व्यअ्जनो का कोमलूमाव अथवा विलोप। यह प्रवृत्ति दक्षिण-पश्चिम के शात- 
वाहनों के राज्य में माहाराष्ट्री में चरम सीमा तक पहुँच गई थी । वयाकरणों 


१ |.दत6४8, हिट ज्योड, 2898 . 

२. .506०४, कच्टाऑकटॉंड 9१, उव्आश। ए0- 99 वीं,; फ्रैशफ, 
8404 20/096, 99- 72 7., 85 7, 48/ मी, 00३४ जीलाले5०ण), कै, 
मय, 265 ॥. ; ००, 78. 9, मं, 67.. 0एप८ए। १९ फ05 की हस्त- 
लिखित पोथी में उपलब्ध घम्मपद पश्चिमी पजाव की एक प्राइृत में लिसा 
हुआ हूँ हूणा०फ, अ>ब३३वें॥ पी किशिकी४थी, 99- 85 ॥ (प्रथम शताब्दी ई०), 
7,008, 8588. 94; 97. 0। 8. (तृतीय अताब्दी ई०) 
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द्वारा अभिस्वीकृत मागधी और शौरसेनी प्राकृठों में भी उक्त प्रवृत्ति विशेष रूप 
से देखी जाती हैं । एक ओर अदश्वधोष और दूसरी ओर कालिदास की तुलना 
में भास के नाटकों में सक्रमण का स्पष्ट साक्ष्य उपलब्ध होता हे, जैसे कि दो 
स्वरो के मध्यवर्ती व्यञ्जनों का छोप, अघोपों का सघोषों में कोमलीभाव, सोष्म 
वर्णो (ज्‌ ष्‌, स) का ह्‌ के रूप में आ जाना, यू का ज्‌ में परिवर्तन, न्‌ के 
स्थान में ण्‌ का हो जाना, दो व्यञ्जनो के स्थान में एक व्यञ्जन का हो जाना 
और बदले का दीर्घीभाव। अभिलेखो के साक्ष्य से उस दृष्टि की पुष्टि 
होती है जिसके अनुसार दो स्वरों के मध्यवर्त्ती व्यक्जनों के छोप को ट्वितीय 
शताब्दी ई०* में रखा जाता है, जबकि, जैसा कि हार के सुभापितसग्रह से हमें 
पता लगता हूं, माहाराष्ट्री गीत-काव्य ने अपना सफल जीवन शुरू किया था । 
किसी अनिश्चित समय में एक बार वेयाकरणो द्वारा उनके स्वरूप के स्थिर हो 
जानें पर, प्राकृत भाषाओं का महत्त्व शीघ्रता से नप्ट होने लगा, क्योंकि बोल- 
चाल की भाषा से वे क्रमश: दूर होती गयी । साथ ही वे न तो सस्कृत की 
जैसी पवित्रता की भावना ही रखती थी, और न उसकी जैसी रचना की स्पष्टता 
या रूप का सौन्दर्य । 
रूपकों में प्रयुक्त होने से और प्राकृत महाकाव्यों में अपनाये जाने से प्राकृत 
भाषाओं में माहाराष्ट्री का स्थान सबसे ऊेचा था। रूपक में उसका प्रवेश 
संभवत: कालिदास ने गीतिकाव्य से किया था। सामान्य रूप में शौरसेनी 
प्राकृत का प्रयोग गद्य के लिए होता था, यद्यपि ऐसा प्रतीत होता हूँ कि वह 
कभी-कभी पद्चय के लिए भी प्रयुक्त की जाती थी। संभवतः पिछले काल की 
अपेक्षा, जवकि गद्य और पद्चय दोनो के लिए जैन छोग माहाराष्ट्री के एक रूप 
का व्यवहार करते थे, शौरसेनी का रूपक के अतिरिक्त गद्य के लिए प्रयोग 
किसी समय कट्दी अधिक होता था | ज॑ंनो द्वारा गद्य के लिए प्रयुक्त माहाराष्ट्री 
में शौरसेनी के रूपों की विद्यमानता से इस बात का सकेत मिलता हैँ कि वहाँ 
माहाराप्ट्री ने पीछे से अनधिकृत प्रवेश किया हैँ ।* माहाराप्ट्री की अपेक्षा 


हित 





१. झी०क, #थिवनु८8 26०६, एए. 2 ं. ( परन्तु कमार कर्मार से व्ता 
हूँ) मू्घेन्यीभाव के विषय में तु० 'गराणल, 28238. 924, ए0- 958 ही. 
582 ह. (परन्तु दण्ड द्न्द्र का स्थानीय नही ह ; दे० 06, 8थ् 2 ढॉडाद- 
धाएँ एशर्य 5774०%३., ७छ. 80). 

२. ४०००७, #वद्शडणधढ अआदाद, ए7- 988 #. ; क80. 7 23] मं. 
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शौरसेनी विशेष रूप से सस्क्ृत के साथ समीप का सबन्ध रखती है; उसके 
उद्भव का स्थान सस्क्ृत के प्रवलृतम प्रभाव के क्षेत्र के अन्दर था, और शब्द- 
रचना, वाक्यविज्ञान और जअब्दकोप की दृष्टि से उसका सस्क्ृत के साथ विशेष 
रूप से घनिष्ठ सबन्ध रहा। इस लिए रूपकों में यह ओऔचित्यन अच्छी स्थिति 
रखनेवाले लोगों के लिए प्रयुक्त होती थी। इसके विपरीत, मागघी निम्न 
स्थिति के लोगों के लिए रखी गयी थी, और यद्यपि कह।नियो की* रचना उसमें 
होती थी, उसका महत्त्व अपेक्षाकृत कम था। नादयज्ञास्त्र में, सभवत* तृतीय 
शताब्दी ई० में, नाट्य से सबन्ध रखने वाली अन्य विभाषाओं को गिनाया 
गया हैं। स्पष्टत उनका प्रारम्भ वास्तव में जन-साधारण से नही था। उन 
में से दाक्षिणात्या, प्राच्या, आवन्ती और ढाक्की या टाक्की केवल शौरसेनी के 
भेद है, जब कि चाण्डाली और शाकारी मागघी के उपभेद* हूँ। उपलब्ध 
रूपको में प्रायोगिक दृष्टि से पंणाची का कोई स्थान नहीं हूँ, तो भी ऐसा 
प्रतीत होता हैं कि छोकप्रिय कथाओं मे उसका पर्याप्त प्रचार था। इसका 
कारण, निस्सन्देह, बृहत्कथा की प्रसिद्धि थी । 

चिरकाल तक माहाराप्ट्री रूपको से निष्कासित रही । इससे प्रतीत होता 
हँ कि अपेक्षाइत अधिक पीछे के काल में ही माहाराष्ट्री को प्रसिद्धि प्राप्त हुई 
थी। इससे इस वात का सकेत मिलता हूँ कि इसके प्रसिद्धि में आने से पूर्व 
कोई अन्य प्राकृत कविता के काम में छाई जाती थी। नाद्यशास्त्र में उद्धत पद्यो 
में याकोबी (72००४) ने उस प्रकार की प्राकृत के चिह्न पाये हैं । दो स्वरों 
के मध्यवर्ती व्यञ्जनों का ऐच्छिक रूप से रखना या परिवर्तन या लोप उसकी 
विशेषता थी। एक ओर वह सदृश् के लिए सदिस और पूर्वकालिक क्रिया के 





१. माहाराप्ट्री और अपशभ्रण कहानियो के समान, सम्भवत. पद्य में, दण्डी 
१३८, रुद्रट १६।२६ । दण्डी की गौड़ी प्राकृत मागधी हो सकती हैं । वे लछाटी 
का भी उल्लेख करते हूँ । 

२. री एच, ढ60॥776 22496, छ. 240 7... 337; 09७76# नं, 
एू2, हार 247 ली. शाकारी में ईरानी लक्षण सिद्ध न हो सके है (305 
925 7 287 7), बतलाये हुए सब लक्षण मूलत, मागघी से सम्बन्ध रखते 
है (ठु० वही, पृ० २१८ इत्यादि ।) 

३ भविसत्तकह पृ० ८४ इत्यादि । वे पालि के साथ इसके सम्बन्ध के 


विषय में कुछ नही कहते हैं । 
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इव जैसे रूपों में शौरसेनी के साथ समानता रखती थी । दूसरी ओर, सप्तमी 
विभक्ति के अम्मि और पूर्वकालिक “क्रिया के ऊण में उसका माहाराष्ट्री के साथ 
ऐक्य था। इन स्थानीय लछक्षणों के आधार पर याकोबी (०७००४) के 
मतानुसार उसका केन्द्र उज्जयिनी मे था। याकोवी का कहना है कि त्‌ का द्‌ 
में कोमलीभाव, जिसका अश्वघोष में कठिनता से कोई चिह्न दिखाई देता है, 
इसी विभाषा से शौरसेनी में तथा उस विभाषा में गया, जो अन्यथा जैन माहा- 
राष्ट्री से समानता रखती हूं, परन्तु जिसको उक्त कारण से पिशेलू (08006* 
ने जेनशौरसेनी का नाम दिया हें। कविता से सबन्ध रखनेवाली यह प्राकृत, 
शौरसेनी के समान, मूलत: संस्कृत से घनिष्ठ सवन्ध रखती हूं । 


५. अपभ्रश 
पिशेल" (?80॥0०) और सर जी० ग्रियसंनर (87 (७. (४७780) ने 
इस दृष्टि को प्रचारित किया हूँ कि अपभ्रद्य इस शब्द से अभिप्राय, साहित्यिक 
प्राकतो से विपरोत, वास्तविक जन-साधारण की बोलियो से है । पग्रियर्सन ने 
विभिन्न स्थानीय अपभ्रशों से आधुनिक जनसाधारण की भाषाओ के निकालने 
की एक योजना भी बनाई हैँ; इस प्रकार पश्चिमी हिन्दी, राजस्थानी और 
गुजराती का निकास शौरसेन (या नागर) अपभ्रश से हुआ है, मराठी का 
माहाराप्ट्र अपभ्रश से; वगाली, बिहारी, आसामी, और उडिया का मागव 
अपभ्रश से, पूर्वीय हिन्दी का अधंमागध अपभ्रश से; सिंघी का ब्राचड अपश्रंश 
से; और लहदा का कंकेय अपभ्रश से । दुर्भाग्यवश यह कल्पना-मूछक योजना 
परीक्षण के सामने नही ठहर सकेगी, क्योकि ग्रन्थो के और साहित्य के साक्ष्य से यह 
स्पष्टतया सिद्ध हो जाता है कि अपभ्रक्ष का अर्थ ऊपर के अर्थ से भिन्न हैं ।* 
अपभ्रंश के सवन्य में आवश्यक तथ्य यह है कि यह एक सामदायिक पद है 
जो संस्कृत और प्राकृत से भिन्न साहित्यिक भाषाओं के निर्देशार्थ प्रयुक्त होता 
हैं। भागमह* छब्दत: इस त्रिविध विभाजन को देते है, और दण्डी* स्पष्टतः 
१. उल्लिखित ग्रन्थ में, $ २१. 
२. बा, तक 24ढो.7-5%76०४:९७५,  $ 4. 
३ ४8808, ]. थां 698. ; ०. 78 ॥ आ. 
४... १8०00, 22602 ०४4, एए.- 53. ; 8६9#घए7ब्रि.80877 70: 


एए. खूरांएि,; आध्शइनें।र्: वरदलधरणकथे, 97 44%र. 
५. १॥१६। 
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कहते हैं कि अपभ्रंश यह पद कविता में प्रयृक्तत आभीर आदि की वोलियो के 
लिए प्रयक्त होता हैं। ऐसा कहा जाता है कि वलभी के गृहसेन ने, जिसके 
अभिलेखों का समय ५५९ ई० से ५६९ ई० तक हूँ, सस्क्ृत, प्राकृत और अप- 
अंश इन तीनों भाषाओं में कविताएँ रची थीं। नवी शताब्दी में, निस्सन्देह 
दण्डी से सहमति रखते हुए, रुद्रट' का कहना हे कि प्रदेशों के भेद से अपभ्रश 
अनेक प्रकार का है । हेमचन्द्र मी अपभ्रद्व को जन-साधारण की बोलियो से 
अभिन्न नहीं समझते । जन-साधारण की बोली (देशभाषा) एक दूसरी वस्तु 
है; जेनों के धर्मंसूत्रों के अनुसार वेश्याओं के लिए अठारह देश-भाषाकं में दक्ष 
होना आवश्यक हैं; चौसठ कलाओं को गिनाते हुए, कामसूत्र ने उनमें देश- 
भाषाओं तथा साहित्यिक भाषाओं (काव्यक्रिया) के ज्ञान को भी सम्मिलित 
माना हैं; इसके अतिरिक्त, कामसूत्र इस रोचक सूचना को भी देता है कि एक 
सहृदय व्यक्ति संस्कृत के साथ, न कि अपभ्रश के साथ, अपनी देश-भाषा को 
भी मिश्रित कर देता है, जैसी प्रवृत्ति आजकल की जन-साधारण की बोलियो 
के साथ भी देखी जाती हे । प्राकृतपिद्भल के टीकाकार ने जनसाधारण की 
भाषाओं के साथ अपभ्रश की अभिन्नता की बात कुछ लेखकों की सम्मति के 
रूप में दी हे, और दूसरे परवर्ती लेखकों ने इसी दृष्टि को अपना लिया हूँ । 
परन्तु इस पक्ष में जो प्राचीनतम ग्रन्थकार उद्धृत किये जाते हैँ* वे कण्मीर के 
क्षेमेच्र (ग्यारहवी शताव्दी) है, और यह अत्यन्त सदिग्ध हैँ कि जन-साधारण 

की भाषा को कविताओं के उल्लेख से उनका अभिपम्नाय कुछ इसी पक्ष के अनु- 

कूल था; यह हो सकता हूँ कि, महाराष्ट्र के समान कब्मीर में भी अपश्रंश 

कभी एक साहित्यिक भाषा नही रही, क्योकि वहाँ प्राकृत कविता के अनन्तर 

ही जन-साधारण की भाषा में कविताएँ प्रारम्भ हो गयी । 

अपभश्रश्ञ के सबसे प्रारम्भ के वास्तविक सुरक्षित अवशेप हमको आनन्दवर्घन 

के देवीशतक के एक उद्धरण में और रुद्रट में मिलते है । ऋ और र्‌ के सुरक्षण 

से यह स्पप्ट है कि ये पद्य प्राकृत के उस मेद से सम्बन्ध रखते हूँ जिसको वेया- 


फ्कनकक- जनता 








१. १॥३२। दण्डी और भागमह ने 'अपभ्रश' का प्रयोग पृथक्‌ू-पृथक अर्थों में 
किया हैं, इसको दिखाने के लिए ?२०४७० का प्रयत्न (वाक्य 20679 | 
32, 59) असफल ही रहा हूं । 


२. शाश्रा 
रे. 7४8०णा, #काएछबइवाएव मेबाद, 9. 09, €07टलैए्पे $>. 24. 
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करणों की पूर्वीय शाखा (क्रमदीदवर, मार्केण्डेय, राम तकवागीद) प्राचट यह नाम 
देती है, जिसको आभीरों की भाषा भी कहा जाता है। ऐसा प्रतीत होता हूं 
कि इस जन-जाति ने भारत में १५० ई० पृ० से कुछ समय पूवे प्रवेश किया 
था, जब कि पतञ्जलि ने उसका उल्लेख किया हैं। उसका प्रारम्भिक निवास 
स्थान सिन्ध॒ुदेश में था, जिससे अभिप्राय', सिन्‍्ध का नही, किन्तु रावलूपिण्डी 
मण्डल के वेशाबर जिले से है, जहाँ गुर्जर उनके पूर्वीय पड़ोसी थे । पीर से 
दोनों जातियो का फैलाव हुआ; गुजर उत्तरप्रदेश में गूजरों के रूप में पाये जाते 
है; परन्तु मुख्य रूप से वे दक्षिण की ओर गये और गृजरात में वस गये । 
महाभारत में आभीर छोग पजाव में दिखाये गये है, पीछे से वे कुरुक्षेत्र में सुने 
जाते हैं, और उनके वशज, भहिर लोग, पूर्व में विहार तक फंले हुए हैं; उठ 
दक्षिण की ओर चले गये और गुजरात के पश्चिम मे समुद्र के किनारे बस गय; 
उन्होंने वडी प्रसिद्धि प्राप्त की, और विष्णु-पुराण के कथनानुसार एक आभीर 
वण अन्ध्रभुत्यो का उत्तराधिकारी वना । पद्चिमीय पंजाब की भाषा लहंदा 
में पाये जानेवाले दरद-सम्बन्धी प्रवल प्रभाव के आधार पर यह कहा जा सकता 
हैं कि आभीर और गुजंर दोनों जातियों का सम्बन्ध समवतः भारतीय जाति 
की दरद शाखा से था। उनमें सभ्यता के विकास के साथ-साथ साहित्य-निर्माण 
की भावना भी उत्पन्न हुई होगी; यह निशचयपूर्वक नही कहा जा सकता कि 
पहले-पहल उन्होने अपनी बोली में ही साहित्य-निर्माण का अयत्न किया और 
पीछे से अपअ्श को बनाया; तो भी इतना स्पष्ट है कि मूल में अपअ्रश 
प्रात में उनकी अपनी बोल-चाल की भाषा के अश के मिश्रण के लिए किये 
गये प्रयत्त का ही परिणाम था । 

प्रात मापा को जनता के लिए अधिक सरलता से वोधगम्य बनाने का 

१. 78००9, #४४8०॥#६ फददंशतादबथं, 9. 724., ७. 2; तु० रघुवश 
१५।८७, ८९दे० भहाभाष्य १२७२। वा० ६। 

२. छप्ता, 99. 427. में उल्लेखों को देखिए छे. 0 ॥क्षृंपणार्तकष, 4#8 
6४/76767%०0/7४6#०४ (928). वे खजर या हृण थे- यह मत सिद्ध नहीं ह्टो 
सका हूँ, और उनके प्रारम्भ का ठीक-ठीक समय अज्ञात है । परन्तु अछेग्जैण्डर 
ने उनको पजाव में नही पाया था । 0४. क्रस॑क्र४०७, 8. ज्यपा, 44 , 69 उं- 


प्राकृत में उनकी अपनी वोछ-चाल की भाषा के अंश के मिश्रण के लिए किये 
गय प्रयत्न का ही परिणाम था+ 


३. 7४००४, एछछराए, रा, 467. 
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से प्राचीन नही है और जो जैन माहाराष्ट्री का हमको विदित सबसे पुराना 
महाकाव्य है, हम उन शब्दों का खुला प्रयोग पाते है, जिनको वैयाकरण देशी 
“शब्द कहते हैँ अर्थात्‌ ऐसे शब्द जिनकी व्युत्पत्ति सस्क्ृत से स्पष्ट नही हे या 
साधारणतया संभव नही है । इसी प्रकार ऐसा प्रतीत होता हैँ कि अनुयोगद्वार 
(पांचवी शताब्दी) में उल्लिखित पादलिप्त की तरज्भवती में, यद्यपि वह प्राकृत 
में लिखी गयी थी, बहुत अधिक देशी छाब्द सम्मिलित थे। हेमचन्द्र की देज्ञी- 
नाममाला में सुरक्षित देशी शब्दों की वड़ी सख्या, लगभग चार सहस्र, किसी 
समय में उक्त प्रवृत्ति के प्रसार को प्रमाणित करती हैं । उक्त प्रवृत्ति पीछे से 
लोक-प्रिय नही रही । इसके कारण का हम आसानी से अनुमान कर सकते हैं । 
जन-साघारण की बोलियो से लिए हुए शब्द रचनाओं के विस्तृत क्षेत्र में समझे 
जाने में बाधक होते थे। साथ ही उन बोलियो में शीघ्र परिवर्तन के कारण 
कवि के अपने ही प्रदेश में वे शब्द अस्पष्टार्थक हो जाते थे । इसलिए वे कवि, 
जो चाहते थे कि उनकी कीत्ति स्थिर रहे और उनकी रचनाओ के पढने वालो 
का विस्तृत क्षेत्र हो, अपने को उन्ही शब्दों से सन्तुष्ट कर लेते थे जिनका व्यापक 
प्रचार था । परन्तु अपभ्रंश में जन-साधारण की भाषा को व्याकरण का आधार 
मानकर प्राकृत को सरल बनाने का प्रयत्न किया गया था। उसमें प्राकृत शब्द- 
सग्रह का मुख्य रूप से और कुछ सीमा तक प्राकृत रूपावलछी का भी प्रयोग किया 
जाता था। अपभश्रश का कुछ सादुश्य आघुनिक जन-साघारण की भाषाओं में 
पाया जाता हैं; वे प्राकृत के स्थान में संस्कृत से शब्दों को खुले रूप में लेती हूं, 
परन्तु संस्क्ृत रूपावली का वे बिलकुल प्रयोग नही करती । 


अपभ्रश की प्रारम्मिक अवस्था में जिस प्राकृत का उपयोग उसके आधार 
के रूप में किया जाता था वह प्रायण माहाराष्ट्री ही प्रतीत होती हूं, परन्तु 
कभी-कभी शौरसेनी भी । परन्तु, जब एक वार, कदाचित्‌ आभीर और गुर्जर 
राजाओ के प्रयत्न द्वारा, अपअंण लोक-प्रिय हो गया, इसका विस्तार पश्चिम 
से बाहर भी होने लगा और, जैसा कि रुद्रट ने माना हूँ, विभिन्न स्वानीय अप- 
अ्रश उत्पन्न हो गये। ऐसी कल्पना की जा सकती हू कि ब्राचट या द़च5ठ 
अपभ्रश के जो विशिष्ट लक्षण थे उनको इन अपभ्रंशों में परिप्कृत कर व्या 
गया। हम इस सांकययुकत परिस्थिति को वंयाकरणों में प्रतिविम्बित पाते 
हैं। हेमचन्द्र, जिनका सवन्ध पीछे वाल्मीकि सूत्रों तक जानेवाही पश्चिमी 
शाखा से था, एक प्रकार के अपनश्नश का वर्णन करते है, परन्तु दूसरे अपन्नंशों 
का उद्धरण देते है; पूर्वीय शाखा में हम ब्राचट, नागर और उपनागर का भेद 
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पाते हैं। इन सब में व्यज्जनों के वाद र्‌ अपरिवर्तित रहता हूँ, जबकि प्रथम 
में र्‌ व्यञ्जनों के पूर्व में भी अपरिवर्तित रहता हैँ। इस नियम के पालन के 
धुंघले चिह्न हेमचन्द्र द्वारा उद्धत कुछ पद्यों में पाये जाते है; भविसत्तकह और 
नेमिनाहचरिउ नामक बड़ी कविताओं में रु का समीकरण हो जाता है, और 
इसलिए उनका सम्बन्ध अपम्रंश के पिछले प्रकार से हैं। बंगाल में अपजंश 
का एक प्रकार चिरकाल से बौद्ध ग्रन्थों में प्रयुक्त होता आया हैं, और उसका 
एक वहुत ही विक्षतरूप, अवहटूठा, प्राकृतपिद्धल (१४वीं शताब्दी) में. दृष्ठि- 
गोचर होता हैं । परन्तु इस अपभ्रंग का आघार भी माहाराष्ट्री है, मागघी 
नही, जिससे इसका अन्ततोगत्वा पश्चिमी उद्भव ही सिद्ध होता है । 
यह बात स्वभावतः अपभ्रंश के स्वरूप के अनुकूल ही हूँ कि प्राचीन गुजराती 
में हम शब्दों की रूपावली में वडा भारी सादृश्य अपश्रण के साथ पाते है । 
और यह ठीक ही है, क्योकि वोलचाछ की गुजराती अधिक परिणाम में उस 
जन-साधारण की भाषा की वशज हूं जिसका प्राकृत के साथ सहयोग प्रारम्भिक 
अपम्रश को बनाने के लिए लिया गया था। दूसरी अवस्थाओं मे हम इस 
प्रकार की महत्त्वपूर्ण समान घटनाओं की आद्या नहीं कर सकते; तथा च, बंगाल 
में प्रयुक्त अपअंश स्थानीय प्राकृत के साथ वोलचाल की वोली की रूपावली के 
सहयोग से नहीं वना था; अधिक से अधिक यही कहा जा सकता हूँ कि पश्चिम 
से आनेवाली भाषा को कुछ स्थानीय रूप दे दिया गया था। यही वात दूसरे 
अपभ्रश्ञों के विपय में कही जा सकती है। सर जी० ग्रियर्सन (97 6. 
(७7767807) ने प्राकृत और मराठी के वीच में, एक संयोजक कड़ी के रूप में, 
माहाराष्ट्र अपश्रश को स्थापित करने का जो प्रयत्न किया था वह स्पष्टत. 
असफल रहा । यहाँ यह भी कह देना चाहिए कि प्राकृतों और जन-साधारण 
की भाषाओं के जिन पारस्परिक संवन्धों का उन्होंने सुझाव दिया है उनके विषय 
में भी अमी तक कोई समृचित प्रमाण नही हैं*। तथा च, बगाली में मागघी 
के चिह्तों को किसी उपयुक्‍तता के साथ स्थापित करना अत्यन्त कठिन हैं * । 
१. 3808 [.7४. 63. 
२. उदाहरणार्थ, उत्तर-पद्चिमी प्राकृत में असंयुकत व्यम्जनों के विषय में 
उनकी दृष्टि (888. 79295, 99. 228/.) स्पष्टतया असंभाव्य है । 
३. गै., शाध्ांवणा॥॥, प्त04.483 4. छात्या (#तकदक्०॥ 76 6 ॥6089%6 
77670/॥8 ; 34. 98,.336) का साग्रह कहना है कि आधुनिक स्थानीय बोलियों 
के प्रारम्भ में एक सामान्य प्राकृत भाषा का मानना आवश्यक हैं । 


कान 
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जन-साधारण की भाषाओं के बनाने में अपश्रण का आवश्यक रूप से हाथ 
था, ऐसी कल्पना के लिए कोई विशेष कारण नही हैँ, और ऐसा प्रतीत होता हूं 
कि महाराष्ट्र तथा कश्मीर में अपश्रश था ही नही। साथ ही ऐसा दीखता हैं 
कि कब्मीर में ग्यारहवी शताब्दी मे जन-साधारण की भाषा में कविता प्रचलित 
थी। जन-साधारण की भाषाओं में रचनाओं के विषय में जो साहित्यिक साक्ष्य 
उपलब्ध हूँ, वह फूटकर है; परन्तु हिन्दी साहित्य कम से कम बारहवी गताब्दी 
से बनने ऊगा था। एवं मराठी साहित्य तेरहवी शती से बनने लगा था। 
साहित्यिक उपयोग के लिए जन-साधारण की भाषाओं के अपनाये जाने का 
समय इससे भी पर्याप्तत. पहले रहा होगा, ऐसी बहुत-कुछ संभावना की जा 


सकती हं' । 


१. बंगाल के विषय में दे० 27९ण॥ ए॥फए्ातिव हिला, माह. | मत इदा। 
_चाहु, बढ 755. (97) तथा 5 8, एफ०४०]], 4. 29 ह. 


भाग 
ललित साहित्य तथा अलड्भार-शास्त्रि 


र्‌ 


काव्य-साहित्य का प्रारम्भ ओर विकास 
१. काव्य के मूलस्रोत 


भारत ने अपने सस्क्ृत साहित्य के इतिहास का कोई लेखक नहीं उत्पन्न 
किया । ऐसी परिस्थिति में यह बिलकुल स्वाभाविक था कि कालिदास, भारवि 
और माघ की योग्यता के महाकवियों के उदय होने पर प्राचीनतर कवियों की 
कृतियाँ अन्तरित हो गयी और उनके ग्रन्थ तथा उनके नाम भी विस्मृति के गर्भ 
में विलीन हो गए । परिस्थिति-जन्य कारणों से इसमे सहायता मिली; हर्त- 
लिखित पोधियो की संख्याका बढ़ाना और उनकी रक्षा करना भी कठिन था। 
इस लिए इसमे कोई आहदचर्य की बात नहों हैँ कि छोटे कवि विस्मृत हो गए । 
इसके विरुद्ध, मंक्‍्स म्यूलर की यह प्रसिद्ध प्रस्तावना' थी कि छठी शताब्दी में 
कालिदास और उनके समकालीनो के साथ होने वाले महान्‌ नवास्युत्यान से 
पहले भारतीय साहित्यिक क्रियाशीलता में आपेक्षिक विराम की अवस्था उप- 
स्थित हो गई थी। इस प्रस्तावना की पुष्टि के आपातत. दो कारण थे : ईस्वी 
संवत्‌ के ठीक पहले और पीछे की शताब्दियो के साहित्यिक अवशेषो का अभाव, 
और ग्रीक, पार्थियन, शक और यू-ची जातियों के विदेशी आक्रमणो का उत्तर- 
पश्चिम भारत पर गहरा प्रभाव। इस स्थापना में, जिस रूप में यह रखी गई 
थी, अब किसी की भी मान्यता नही है, कम से कम इस कारण से कि इस में 
चौथी शताब्दी ई० के प्रारम्भ में गुप्त-साम्राज्य में होने वाले ब्राह्मण-सवन्धी 
पुर्नर्नागरण की उपेक्षा की गई हैँ । परन्तु वह इस सुझाव" के रूप में किसी 


१. 2गरदाव (7893), ए7. 2१88. इसके विरुद्ध तु० 7.3६5शा, वगवदे, _48, ॥। 
597. 

२. भण्डारकर, #क्ााए मआाज, ता आदत (920), ए9- 7र्णी. वे कुछ संस्क्र्त 
साहित्य की सत्ता को स्वीकार करते हूँ, परन्तु अश्वघोष को कनिष्कफ के समय 
में (लगभग ३०० ई०) मानते हैं। पर १८५ ई० पू० में ही पुप्यमित्र के 
नेतृत्व में ब्राह्मण-संवन्धी पुर्नागरण हुमा था; खत कुछ शीर:, , डर: परी, 
पक लुलाबल वेट लाकृलला एगॉ०, एए १0४5: 

है. 
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प्रकार अब भी चल रही हैं कि उक्त पुनर्जागरण से पहले के समय में छौकिक 
कविता की रचना प्राकृत में होती थी और उसके लिए सस्क्ृत का प्रयोग नहीं 
होता था । उस के लिए संस्कृत का प्रयोग ब्राह्मणों के पुनर्जागरण के प्रभाव के 
फल-स्वरूप होने वाले मौलिक प्राकृत कविता के अनुवाद से महाकाव्य के सर्जन, 
जनता के साधारण प्राकृत गीतो के स्थान में गीति-काव्य के विकास, और लोक- 
प्रिय पशुओं की कथाओं तथा अद्भुत कहानियों के भाषान्तर के हो जाने पर ही 
होने लगा | 

ससस्‍्कृत-काल के पूर्वेवर्ती भारतीय साहित्य के प्राकृत-काल के विषय में उक्त 
मन्तव्य की पुष्टि में कोई प्रवल प्रमाण नही है । महाकाव्य के सबन्ध में अनुवाद 
का सुझाव तो हास्यास्पद कह कर तिरस्कृत किया जा सकता हूँ, परन्तु साहित्य 
के दूसरे रूपों की वात अधिक विचार-योग्य है । अद्भुत-कहानी का जनता में 
प्रसार, समाज के उच्चतर वर्गो द्वारा साहित्यिक व्यवहार से उन्नत होने से बहुत 
पहले ही, आसानी से हो जाता है। वास्तव में ऐसी प्रबल अनुश्रुति हैं कि 
गुणाढ्च की बृहत्कथा के रूप में उक्त कथाओं का एक महान्‌ समग्रह, जिसका 
सस्क्ृत साहित्य पर बड़ा प्रभाव पड़ा, संस्कृत से बहुत-कुछ मिलती-जुछती एक 
प्राकृत बोली में किया गया था। परन्तु गुणाढ्य का ग्रन्थ अत्यन्त जटिल- 
कलात्मक रचना हैँ और उसका समय भी अनिद्दितत है । बहुत करके उसकी 
रचना उस समय हुईं थी जब कि सस्क्ृत साहित्य के अस्तित्व के विषय में हमें 
पर्याप्त प्रमाण मिलते हैं। इसलिए साहित्य के प्राकृत-कालछ के पक्ष में उसका 
उदाहरण देना असंगत हँ। इसी प्रकार प्राकृत गीत-काव्य की पूर्व-स्थिति के 
सवन्ध में जो युक्ति दी जाती हैं उसका भी कोई मूल्य नही हैं । उसका आधार 
हाल के सुभाषित-सग्रह (सत्तसई) की प्राचीनता के सम्बन्ध में नितान्‍्त मिथ्या 
घारणा थी | हाल को प्रथम शताब्दी ई० में रखा गया था। इस दृष्टि का 
माहाराष्ट्री प्राकृत के रूप के साथः विरोध आता हैं। अभिलेखों और अश्वघोष 
के नाटकों की प्राकृत के साक्ष्य* पर यदि ध्यान दिया जाय तो यह मानना होगा 
कि माहाराष्ट्री प्राकृत का रूप उस प्राकृत भाषा के ऐसे विकास को दिखलाता है 


जिसको द्वितीय शत्ताव्दी ई० के अन्तिम भाग से पहले नहीं रखा जा सकता । 
मर नकद न अप परम हज 7 तक एप नक ३3 कि के दि: अपक किक 
है. य्काआाउढ8 फधवंक, 20/508, 97. 067 #. सीतावेंगा अभिलेख 
पर तु० 807०, 28%78969 2.८७, 79. श॥ #. खारबेल का समय अभी 
तक अनिश्चित है । 
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यह ठीक हैं कि वररुचि का प्राकृत-व्याकरण उक्त सुभाषित सगम्रह के ढंग की 
माहाराष्ट्री को अभिस्वीकार करता हैँ; परन्तु वररुचि की अधिक प्राचीनता में 
कोई प्रमाण नही है । परवर्ती अनुश्रुति द्वारा पाणिनि के वातिककार कात्यायन 
के साथ वरझचि की अभिन्‍नता की बात का कोई विशेष मूल्य नही हूँ । धुसरी 
ओर याकोबी' (09007) हाढ की सातवाहन से अभिन्‍न मानते है, जिसके 
आश्रय में, जैन-अनुश्रुति के साक्ष्य के अनुसार, वीरनिर्वाणसंवरत्‌ में ४६७ ई० में 
कुछ परिवतेन किया गया था। इस तिथि के पक्ष या विपक्ष में कोई ठीक-ठीक 
तक नही हैँ, पर यह स्पष्ट हैँ कि प्राकृत-गीति-काव्य की अधिक प्राचीनता को 
बताने वाला कोई भी साक्ष्य नही हैँ । ल्यूडर्स (॥/ध0७78) के अनुसार द्वितीय 
शताब्दी ई० पू० के लगभग उसके अस्तित्व के चिह्न रामगढ़ पहाड़ी पर सीता- 
बेंगा और जोगीमारा की गुफाओं के रूघु अभिलेखों में पाए जाते है । वे कलिंग 
के खारवेल के हाथिगुम्फा अभिलेख को भी, जिसमें संस्कृत गद्य-काव्य की कुछ 
विशेषदाएँ अस्पष्टत: दिखाई देती है, उसी शत्गब्दी का मानते हैं । उक्त साहि- 
त्यिक व्यवहार में वे सस्क्ृत से प्राकृत की पूर्व-स्थिति का दावा नही करते; 
इसके विरुद्ध, वे एक प्रकार के सम्क्ृत साहित्य के सह-अस्तित्व को पूर्णतया 
स्वीकार करते हैं । 
पशु-कथा के क्षेत्र मे प्राकृत की पूर्व-स्थिति के पक्ष की पुष्टि में और भी 
कम कहा जा सकता है । ऐसी कथाएँ जनता में अनायास प्रवृत्त हो जाती है 
और महाभारत से पता लगता हैँ कि उन वर्गो मे जिनमें उसका प्रचार था उन 
की लोक-प्रियता थी। बौद्धों की जातक-कथाओं से भी स्पष्ट हें कि कौशल 
द्वारा उन कथाओं का उपयोग उस घम्म के हित में किया गया था; परन्तु 
प्राकृत में लिखित प्राचीन लोक-कथा साहित्य के विपय म हम कुछ भी नहीं 
जानते। इसके विरुद्ध, सस्क्ृत साहित्य की यह विशेषता हैँ कि उस में लोक- 
कथा का उपयोग एक विद्येष उद्देश्य के लिए अर्थात्‌ राजकुमारों और उनके 
साथियो को व्याबहारिक जीवन-चर्या की विक्षा देने के लिए किया जाता हैं 
और इसी कारण से उसे साहित्य का. एक विशेष प्रकार समझा जाता हूँ । 








१. 4४०४७, फीय्यीधरापश सं ऑव्यवावआर, 9. जझूचा; री, सावज#ए(द 
आअ०|०, 9. 55 विमलसूरि का पठमचरिय, प्राचीनतम माहाराप्ट्री काव्य, 
३०० ई० से पहले का नही हैँ । हाँ, उसके बहुत बाद का हो सकता हैँ (त्तु० 
वही, पृ०५९) 
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सस्कृत साहित्य के उदय के कारण स्पष्ट है। उसको प्राकृत के लेखकों 
द्वारा उपस्थापित निदर्शनों की अपेक्षा नही थी। प्राचीनतर पौराणिक काव्य 
की सरलता से क्रश अधिक विशिष्ट कला का विकसित न होना एक ' 
आइचर्य की वात होती । उपनिषदों से हमें पता चेलता हैँ कि राजाओं के 
प्रश्नय में प्रतिढन्द्दी दानिकों के शास्त्रार्थ होते थे और उनमें जो सफल होते थे 
उनको बहुमूल्य पारितोषिक दिया जाता था। इसमें संदेह नही कि उन राजाओं 
को अपनी और अपनी जाति या वंश की स्तुतिओ के सुनने की और उनके लिए 
उसी तरह खूले हृदय से पारितोषिक देने की वैसी ही उत्सुकता रहती थी । 
साहित्य के विभिन्‍न प्रकारों की व्रैदिक सूचियों में नाराश्ंसियों, प्रशस्तियों' का 
उल्लेख हमें मिलता है; वे अतिशयोक्तिपूर्ण होती थीं, ऐसा स्पष्ठतया स्वीकार 
किया गया है। उस प्रकार के कुछ पद्म अब भी सुरक्षित हैं; उनसे हम अनु- 
मान लगा सकते है कि उनके रचयिता औचित्यानौचित्य के विवेक के विना 
ही अपने प्रभुओं की बड़ी प्रशंसा किया करते थे। ऋग्वेद में भी अपने प्रश्नय- 
दाता प्रभुओं की प्रशंसा के साथ-साथ देवताओं की स्तुति करने वाले सुकत और 
कुशल प्रशस्ति-कर्ताओं को दिए जाने वाले पुष्कल पारितोषिकों का वर्णन करने 
वाली दान-स्तुतियाँ पाई जाती हैँ । इसमें संदेह नहीं कि पौराणिक काव्य के 
केवल आख्यान की साधारण शैली की अपेक्षा साहित्यिक शैली की सदा-विकास- 
35 परिपूर्णता की प्राप्ति की इच्छा का उद्गम उपर्युक्त संघर्षो से हुआ 

गा। 

एक दूसरे क्षेत्र में भी इ्ली में उत्कृष्टता छाने के लिए प्रयंत्व किया गया 
होगा । लौकिक उपयोग के छिए प्रेममय कविता का करना उन वेदिक कवियों 
के सामर्थ्य से वाहर नहो था जो उषा देवता की तुलना" एक सुन्दर नर्तकी 
अथवा प्रेमी के लिए अपने वक्षःस्थल को दिखाने वाली एक कुमारिका से कर 
सकते थे। इसमें कोई संदेह नही कि प्रेममय गीति-काव्य के प्रारम्भिक लेखकों 


१. ६०१०७ गत एभंधा, ए८व/0 44००, 7. 445/ 

२. माउलणे, बालंगंकांडडट कक. धधक्शक # उँ्ण्थ्ट०.. (900) स्त्री- 
स्ंघी सौन्दर्य के प्राचीन आदर्श के सम्बन्ध में, जो परवर्ती आदर्श से भिन्‍न 
नहीं हैं, दे० शतपथ-ब्राह्मण १२५।१६; ३।५॥१११; अयर्ववेद के प्रेम- 
सम्बन्धी मन्त्र शंगार-सम्बन्धी कविता के प्रारम्भ को प्रमाणित करते हैं 
(08. ए. 988.), 
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काव्य के आख्यान के प्रवाह के लिए उक्त प्रकार के छन्द पूर्णतः: अनुपयुक्त 
थे। इसके विरुद्ध, प्रेम जैसे सीमित विषय के समुचित विकास के लिए भावा- 
भिव्यक्ति की विविघता अपेक्षित थी। सुभाषितों ने भी, जिनके कुछ वंदिक 
उदाहरण ऐदतरेयब्राह्मण में सुरक्षित हें, गीति-काव्य के परिष्कार में कुछ भाग 
लिया होगा । पद्य-शैली के विकास का प्रभाव निदपचय ही गद्य-शली पर पड़ा 
और लेखको ने उसमें बहुत कुछ उस सौन्दर्य को लाना चाहा जिसके लिए उस 
समय कवि-लोग स्वभावतः प्रयत्न-शील रहते थे । ऐसी अवस्था में अविच्छिन्न 
साहित्यिक परम्परा में किसी विच्छेद की कल्पना के लिए कोई आधार नही 
हैं। अनेकानेक ग्रन्थों के नष्ट हो जाने पर भी, हमारे पास इसके लिए अस- 
दिग्ध प्रमाण हैं कि २०० ई० पू० से २०० ई० तक के समय में सस्क्ृत साहित्य 
का क्रियाशील विकास चल रहा था, जब कि दूसरे मन्तव्य के अनुसार तव तक 
उसका जन्म भी नहीं हुआ था और लौकिक साहित्य प्राकृत में ही लिखा 
जाता था । 


२ रामायण का साक्ष्य 

कांग्य के विकास के साक्ष्य के रूप मे रामायण के प्रामाण्य का, अधिक 
परिमाण में उसका समय- प्राचीन मान लेने पर भी,' इस आधार पर विरोध 
किया जाता रहा हूँ कि उसमें बराबर परिवर्तन होते रहे है, और इसी लिए 
उसके उन अशो को, जिनको उत्तर-कालोन काव्य का पूर्व रूप कहा जा सकता 
हैँ और जिनके आधार पर उसको आदि-काव्य का पद दिया जा सकता हूं, 
प्रक्षेपों के रूप में उपेक्षा की जा सकती हैं। परन्तु यह तर्क स्पष्टत- सन्‍्तोप- 
जनक नही हैँ और इससे अभीष्ट लक्ष्य को पुष्टि नही होती । हम यह झ्टिति 
स्वीकार कर सकते हैँ कि रामायण में पाये जाने वाले शलोसीन्दर्य के कुछ अग* 
पीछे से बढाये हुए है, तो भी यह मानने के लिए कोई आधार नहीं हूँ कि वे 
परिवर्धित अश द्वितीय शताव्दी ई० पू० से पीछे के हैँ, प्रत्युत वे उस समय से 
पुराने हो सकते हैं। उपलब्ध रामायण में हमें वस्तुत. काव्य-शली में प्रमश- 
/ विकासशील सौन्दय की प्रवृत्ति का निरर्शन मिलता हैँ, तो भी यह मानना आाव- 











१२. एशफा, 7288, 95, एए अ्शी. 

२. ३४०००), उतिशाद४०॥०, 97. 74शी. इलोक छन्‍्द के लगभग मटहाएब्य 
ली की अवस्था तक के विकास को भी रामायण दिसाता हूँ; ० शाथ, धागा, 
४. 38 # क्ृष्णमाचारिमर के रघुवंशविमर्श (१९०८) को भी देसिए । 
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इयक है कि उसके मौलिक रूप मे भी बोध-पूर्वक अलंकार की विशेष प्रवृत्ति 
रही होगी । उसका अपना वर्ण्य-विषय ही, जिसमें अयोध्या के राजकुल के , 
पड़यन्त्रो के तथा-मूल में प्राकृतिक कथारूप--सीता पर अत्याचार के कारण 
रामरावण के युद्ध के दो स्वतन्त्र उपाल्यानो का समिश्रण हैँ, एक कलाविद्‌ की 
कृति हैं। सरलतर और कम परिष्कृत महाभारत की तुलना में रामायण की 
भाषा की एकरूपता और छन्दो-विपयक कोमछ परिपूर्णता से भी उसका वही 
स्वरूप प्रकट होता हैं । वाल्मीकि और सभवत ४००-२०० ई० पू० के समय 
में उनकी कृति में परिष्कार करने वाले स्पष्टत राजाश्रवित महाकाबव्यों के 
वास्तविक पूर्वज थे । 


आनन्दवर्घन* ने महाकाव्य और इतिहास के उद्देश्यो के भेद को ठीक ही 
दिखलाया हैँ; इतिहास का उद्देश्य पुरावत्त का वर्णन होता हूं और महाकाव्य 
का आघार मौलिक रूप से वर्णन का ढग होता हैँ । रामायण की स्थिति बीच 
की हूँ, और उसकी शली-मूलक योग्यता भी कम नही है । परन्तु प्रत्येक दशा 
में यह मौलिक रूप में उन साधनों के पूर्व-हप को दिखलाती हूँ जिनके द्वारा 
उत्तर-काछीन कवि अपने प्रतिपाद्य विपय में वैशिष्टथ और रमणीयता छाने का 
यत्न करते है । उन्होने अपने वण्यंविषयों को ही रामायण से नही लिया, 
अपनी इेली के अलकारो के आदर्शो को भी उन्होने उसमें पाया । कालिदास 
के रघुवंद् में यदि जयोध्या राजा के समुख स्त्री-रूप में उपस्थित होती हैं, तो 
उसका उदाहरण सुन्दरकाण्ड में वाल्मीकि द्वारा स्त्री-रूपिणी लड्भू के दर्शन में 
पाया जाता है । उत्तरकाढीन महाकाव्यों में कथावस्तु की प्रगति कवि की 
वर्णनशक्ति की समृद्धि से बहुत कुछ अवरुद्ध हो जाती हैं, वाल्मीकि के अनुगामी 
कवि (रामायण के परिष्कर्ता) उनतीस उपमाओं द्वारा परगृहत्रास में सीता के 
दु.खों का वर्णन करते हैं, और सोलह उपमाओ द्वारा राम से विरहित अयोध्या 
की दु्दंशा का वर्णन करते है । महाकाव्यों में ऋतुओं, पर्वतों और नदियों 
का वर्णन वाहुल्य से पाया जाता हैं; परन्तु इसके निदर्शनों को वाल्मीकि ने 
वर्षा, शरद्‌ और हेमन्त ऋतुओं, चित्रकूट पर्वत और मन्दाकिनी नदी के विस्तृत 
वर्णतो द्वारा उपस्थापित कर दिया है? । महाकाव्यों में विक्ृत रुचि और निर- 





१. घ्वन्यालोक, पृ० १४८ । २. २१९ तथा ११४। 


है, ४२८, ३।१६, २।९४, ९५ समुद्र की ध्वनि का चतुर चित्रण पाया 
जाता हूँ: पर्व॑सूदीर्णवेगस्य सागरस्थेव निःस्वनः । 


द्वितीय भाग ५५ 


र्थंक चातुरी के रूपको के साथ-साथ सुन्दर रूपक प्राय. पाये जाते है, रामायण 
भी इस दोप से मुक्त नही है, जैसे -- 

विषादनक्राध्युषिते परित्रासोभिमालिनि । 

किमांन त्रायसे सग्नां विपुले शोकसागरे ? 


“विषाद-रूपी नक्तों से सेवित और भय की तरगमालाओ से युक्त महान शोक- 
शागर में डूबी हुई मुझको तुम क्‍यों नही वचाते हो ? ' 
निम्न-निर्दिष्ट प्रसिद्ध उपमा और भी अधिक रमणीय हूँ -- 

सागर चाम्बरप्रस्यमम्बरं सागरोपमम्‌ । 

रामरावणयोयुंद्ध रामरावणयोरिव ॥ 
सागर अम्बर के समान, और अम्बर सागर के समान हूं, राम-रावण का यद्ध 
राम-रावण युद्ध के ही अनुरूप हैँ '। उत्तर काल में साघारणतया प्रचलित उक्ति 
का पूर्वरूप निम्न-पद्य मे पाया जाता हें-- 

त्वां फुत्वोपरतो भन्‍ये रूपकर्तता स विदवक्ृत्‌ । 

न हि रूपोपसा ह्मन्या तवास्ति शुभदर्शने ॥ 


मैं समझता हूँ कि सौन्दय के निर्माण-कर्तता ब्रह्मा नें तुमको वनाकर फिर सौन्दर्य 
की सृष्टि नही की । इसीलिए हे सुन्दरि ! तुम्हारे सौन्दर्य की उपमा ससार में 
नही है । पिछले काल की तरह ही, शुभ जकुनो के रूप में, हम धूलि से रहित 
वायु का संचार, स्वच्छ आकाश, पृथ्वी पर पुष्पो की वर्षा और देवताओ की 
दुन्दुभियों की ध्वनि को पाते हैं। इन्द्र की पूजा के उत्सव के अवसर पर 
इन्द्र-घ्वज का ऊपर उठाना और उतारना उपमाओ का विपय हूँ । हर से आँसों 
खिलती है (हर्षोत्फुल्लनयन) ; मनुप्य आँखों से मुख-सौन्दर्य का पान करते है 
(लोचनाम्यां पिबन्निव); छुचो में सुवर्णकलशो की समानता हूँ (कुचो 
सुवर्णकलशोपसौ ); मनुप्यो की आउ्चर्य-समन्वित आँख के सामने अतिधि 
चित्राकित-सा दीखता हूँ, अपनी तरंगो के फेन के रूप में मुसकराती हूर्ड गंगा 
अपने रवेत दाँतों को दिखाती हूँ (फेननिर्मलहासिनो ); युगन्धि थत्य के साव 
वायू वहती हूँ, जलूदों का स्निग्व तथा गम्भीर घोष सुना देता है. (स्निग्प- 
गम्भीरघोव ); मूर्ख का व्यापार उडकर ज्वाला में गिरनेदाले पतग के समान 
होता हैं; मनुष्य अपने जीर्ण देह को ऐसे द्वी छोड़ देता है जैसे सर्प जपनी 
पुरानी केंचुली को । “दक्षिणा दक्षिणं तीरम्‌” जैसे उदाहरणों में अनुप्राम का 
प्रेम पहले से ही विद्यमान हैं। समासोक्ति-नामक बलफकार का भी एग उदा 
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हरण मिलता है, जिसमे प्रातःकालीन (? )* सध्या का प्रेमानुरक्त नव-युवती , 
के सादृह्य पर वर्णन किया गया हैं; जैसे 


चल्नचच्चद्धकरस्पदो हर्षोन्‍्मी लिततारका । 
अहो रागवती संघ्या जहातु स्वयम॒म्बरम्‌ ॥) 

'तृत्य करते हुए चन्द्रमा के कर (किरणों तथा हाथ) के स्पर्श से होनेवाले हर्ष 
से विकसित तारकाओं (तारो तथा आँख की पुतलियों) से युक्त राग (लछालिमा 
और प्रेम) वाली सध्या स्वय अम्बर (आकाश तथा वस्त्र) को छोड़ दे, यह 
आइचय है ।/ रामायण का झुकाव कामोद्दीपक वर्णनो की ओर नही है; उसकी 
धैली गभीर और गोरव-युक्‍त हूँ, तो भी हनुमान्‌ द्वारा रावण की सोई हुई स्त्रियों 
के देखने के वर्णन जंसे स्थल उस परम्परा के प्रारम्भ का सकेत करते हैँ जिसको 
अश्वघोष ने अपने उत्तरवरत्ती कवियों को दिया था। उत्तरबवर्त्ती कवियों में 
रामायण का तत्तवणतः अनुकरण स्पष्ट और प्राय. दिखाई देता हूँ । उसकी 
भाषा और उन्दोरचना की पद्धति ने काव्य के सम्पूर्ण इतिहास पर गहरा प्रभाव 
डाला हूँ । 

महाभारत के अन्तर्गत विषयों से उत्तरवरत्ती कवियों को अपनी रचनाओं 
के लिए स्वभावत अनन्त सामग्री मिली हूँ, परन्तु पीछे से बढ़ाये गए अशो को 
छोड़कर महाभारत में शैली का परिष्कार नही हुआा। इसीलिए काव्य-शैली के 
विकास को दिखानेवाले कोई साक्ष्य, रामायण के साक्ष्य के समान, उसमें नहीं 
मिलता । 

३. पतञ्जलि और पिड्जल का साक्ष्य 

१५० ई० पूृ० से पहले लौकिक सस्क्ृत साहित्य के निर्माण के विषय में 
साक्षात्‌ और निःचयात्मक साक्ष्य हमें महाभाष्य के प्रमाण से प्राप्त होता हैं ।* 
यदि हम राजशेखर के, जो बहुत करके नाटककार राजशेखर से अभिन्‍न है, इस 


अर. 





+ स्पष्टतया प्रकृत पद्य में सायंकालीन सन्ध्या का वर्णन है । इसलिए मूल 
ग्रन्थ में (१७७7 के स्थान में ०४९७7४६ होना चाहिए। (मण० दे० शास्त्री ) 

१. वे सम्मवतः वाल्मीकि की कृति नहीं हैं। अनृभ्रास और यमकों के 
प्राचीन वेदिक उदाहरणों के लिए दे० मगाक्ताब्क, ऑबकह688, 99- 0 
#ै.; महाभारत के लिए पघ्काता8, 6/००४ 229४०, 00. 200 #. 

२. 0६ जश्क्क७, 8, जप, 356 8. , ए्शा०ता, 78 उ्ंर, 3266. ; छप्गीश, 
09४8 #ा्छकशा 7॥56:797९७, 9. 72 ; 80896 ६४:87, /.. पर. 4. 
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कथन' को प्रमाण मान ले कि पाणिनि केवल व्याकरण के ग्रन्यकार न थे, अपि 
सु उन्होने जाम्बवती-विजय को भी छिखा था, तो हमको व्याकरण की दृष्टि से 
और भी अधिक प्राचीन साक्ष्य मिल सकता हैं। सुमाषितसग्रहों में जाम्बवती- 
विजय तथा आपातत उससे भिन्‍न पाताल-विजय से पद्यो को उद्धृत किया गया 
हैं। उनमे उक्त दोनो महाकाव्यो को पाणिनिरचित कहा गया हैं । परन्तु 
पातालविजय से उद्धृत एक पद्य में व्याकरण की अशुद्धियाँ पाई जाती हैं । इस 
कारण से, महाकाव्यों में व्याकरणाशुद्धि को क्षम्य मानते हुए भी, उक्त दोनो 
काव्यों को वेयाकरण पाणिनि द्वारा निरमित कहना ठीक नही प्रतीत होता । 
यद्यपि पाणिनि यह नाम विरल हूँ, तो भी हम दो या अधिक पाणिनियो की 
सत्ता को यथार्थत. स्वीकार कर सकते है । 


परन्तु महाभाष्य का साक्ष्य बिलकुल स्पष्ट हैं। उसका मूल्य इससे और 

भी बढ जाता है कि वह पाणिनि के विवाद-प्रस्त सूत्रों के शास्त्रार्थ में प्रसद्भत. 
और आकस्मिक रूप में पाया जाता हूं । पतञ्जलि निरचयरूप से भारतों के 
पौराणिक काव्य (महाभारत ) से परिचित हैँ । परल्तु वे पौराणिक उपाख्यानों 
के नाटकीय वाचनों का--कदाचित्‌ उनके वास्तविक नाटकीय अभिनयों का-भी 
उल्लेल्लन करते हैं। उनके विषयो में कृष्ण द्वारा अपने दुष्ट मातुल कस का 
वध और विष्णु भगवान्‌ द्वारा बलि का बन्ध भी हैं। महाभाष्य में ऐसे 
पौराणिक कथा-वाचको का उल्लेख है जो अपनी कथाओ को प्रात काल हो जाने 
तक सुनाते थे । यवक्रीत, ययाति, प्रियडगु, वासवदत्ता, सुमनोत्तरा और भीम- 
रथ के उपाल्यानों की कथाएँ प्रचलित थी । एक वारश्च काव्य का भी उल्लेख 
मिलता हैँ, परन्तु दुर्भाग्यवश हम उसके विषय में और कुछ नही जानते । 
परल्तु स्पष्टत. महाकाव्यशेली की कविताओं से लिए गये पद्मयों के आकस्मिक 
उद्धरण से हमे काव्य के विकास को समझने में अमूल्य सहायता मिलती हूँ । 
उनमें से अनंको की सक्षिप्तता से दारुण कष्ट होता हैं; घन से क्रीत एक् नव- 
युवती का वर्णन हमें मिलता हूँ जो अपने पति को प्राणों से भी अधिक प्यारी थी 
(सा हि तस्य घनक्रीता प्राणेस्योइपि गरोयसी ) । “वरतनु संप्रवदन्ति कुयकुटा-” 

(अयि सुन्दरि | कुक्कुट मिलकर उद्घोषणा कर रहे हैँ) इस चरण ने उत्तर- 

कालीन ग्रन्थकारो को समस्यापूरत्ति* में अपना कौशल दिखाने का अवसर प्रदान 





१, दे० "॥0०॥98, कवीन्द्रवचनसमुच्चय, पृ० ५१ एत्पादि | 
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किया हैँ । “प्रियां मयूर: प्रतिननृंतीति” (अपनी प्रिया के समक्ष मयूर नाच 
रहा हैं) इस चरण से, और कदाचित्‌ (आ वनान्तादोदकान्तात्‌ प्रिय पान्यमनु- 
व्रजेत्‌” (-स्त्री ? ) अपने यात्रोन्मुख प्रिय पान्थ के साथ-साथ वन अथवा 
जलाशय के अन्त (?) तक* जाय) इस इलोकार्घ से भी प्रेम-काव्य के अस्तित्व 
का प्रमाण मिलता हैँ । “प्रथते त्वया पतिसती पुथिवी” (तुमको पति-रूप में 
पाकर पृथिवी ने अपना पृथुता-मूलक नाम सार्थक कर लिया है) इस प्रशस्ति 
में तथा “असिद्वितीयोप्नुससार पाण्डवर्म्‌” (तलवार हाथ में लेकर उसेने पाण्डव 
का पीछा किया), और “जघान कंस किल वासुदेव.” (वासुदेव ने कस को 
मारा था) इन पक्तियों में वीर-काव्य अथवा प्रशस्ति-काव्य विद्यमान हैं । 
सक्षिप्त होने पर भी, निम्न-पद्मय में कहण-रस पाया जाता हैं 

यस्मिनू दश सहल्लाणि पुत्र जाते गयां ददों । 

ब्राह्मणेस्यः प्रियास्येम्यः सोध्यमुड्छेन जीवति ॥ 
“जिसके जन्म के अद्स़र पर प्रिय-सवाद देनेवाले ब्राह्मणो के लिए दस हजार 
गोएँ दी गयी थी, वह अब उज्छवृत्ति से आजीविका करता हैं ।” 

सुभापषित-सबन्धी कविता का भी स्पष्ट निरदर्शन पाया जाता हूँ : 

तपः श्रुतं च योनिदचेत्येतद्‌ ब्नाह्मणकारकम्‌ । 

तपः श्रुताभ्यां यो हीनो जातिब्नाह्मण एवं सः ॥ 
(तप, अध्ययन और जन्म ये ब्राह्मण को बनाते हैं। जो तप और अध्ययन से 
रहित हैं बह केवल जातिमात्र का ब्राह्मण है अथवा देखिए--“बुभुक्षित 
न प्रतिमाति किचित्‌”, “मूखे व्यक्ति को कोई वस्तु अच्छी नही छंगती*, बच्चों 
को शिक्षा के सवन्ध में साछोमन की सदुक्ति की बढ़िया तुल्यरूपता निम्न-पद्य 
में पाई जाती हँ-- 

सामृतें: पाणिमिध्न॑न्ति गुरवों न विषोक्षिते: । 

लाडनाश्रयिणो' दोषास्ताडनाश्रयिणो गुणाः॥ 
_गुर-जन अमृतमय, न कि विष-युकत, हाथो से ताडना किया करते हूँ । लाई 


* वास्तव में इस इलोका में यात्रोन्‍्मुख किसी भी प्रियजन के प्रति भार- 
तीय सामान्य शिष्टाचार का उल्लेख है; स्त्री और उसके प्रिय पान्थ से इसका 
सम्बन्ध नही हैं । साथ ही उसमें आ का प्रयोग मर्यादा के अर्थ में है, अभिविधि 
के अर्थ में नही । (म० दे० शास्त्री) 

१. ऑब्नब्कए। फ्रवटढऋवठ्थ (9. 308) में इसके रूपों को देखिए । 
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के साथ दोष और ताडन के साथ गुण रहा करते है” । मृत्यु की अनिवार्यता 
के विषय में कहा गया है -- 

अहरहनंयमानो गामइरवं पुरुषं पशुम्‌ । 

वेवस्वतो न तृप्यति सुरया इव दुर्मदी ॥ 
“दिन प्रतिदिन गौ, अश्व, पुरुष और पशुओं को ले जाते हुए भी विवस्वान्‌ का 
पुत्र यमराज, शराब से शरावी के समान, कभी तप्त नही होता । राजनीतिक 
बृद्धिमत्ता की उक्‍क्ति को भी देखिए 

क्षेमे सुभिक्षे हृतसंचयानि पुराणि राज्ञां विनयन्ति कोपम्‌ । 


शान्ति और सुभिक्ष (समृद्धि) में जिनमें अन्नादि का सचय कर लिया गया हूँ 
ऐसे पुर राजाओं के कोप को शान्ति-प्रदान करते हैं । 


यह तथ्य भी ध्यान देने योग्य हैँ कि पद्मों की सस्या के कम होने पर भी 
उनमें साधारण इलोक और त्रिष्ट्भू के अतिरिक्त, मालती, प्रहरपिणी, प्रमिता- 
क्षरा और वसनन्‍्ततिलक ज॑से परिप्कृत छन्दों के नमूने भी पाए जाते हूँ । ये 
नवीन छन्‍्द हमको वैदिक छल्दों की अपेक्षा एक दूसरे क्षेत्र में ले जाते हैँ, और 
इस नये विकास पर व्याकरण के विवादास्पद विषयों पर विचार करनेवालो 
तथा बहुत करके पतञ्जलि के पूव॑वर्त्ती विद्वानों द्वारा लिखित कारिकाओं' के 
उन्दों से विशेष प्रकाश पडता हैं । इसमे इछोक और वकक्‍त्र छन्दों के अतिरिक्त, 
उत्तरकाल में प्रचलित इन्द्रवत्ना, उपजाति, शालिनी, वश्वस्था, और बहुत कम 
प्रचलित छन्‍्द समानी (जिसमे चार पाद होते है और प्रत्येक पाद में गुरु-लघु 
के क्रम से युक्त चार दयक्षर टुकडियाँ होती हैं ), विद्युल्माला (जिसमें चार 
पादो में से प्रत्येक में दो गुरु अक्षरोवाल्लो चार टुकड़ियाँ होती है), तोटक 
(जिसके प्रत्येक पाद में चार सगण होते हैं) और दोघक (जिसके प्रत्येक पाद 
में तीन भगण और दो गुरु होते है) सम्मिलित हैं। वेदिक और पौराणिक 
धाहित्य की आपेक्षिक स्वतन्त्रता के विरुद्ध, छन्‍्दोविषयक उक्त चिविवता और 
जटिलता का प्रारम्भ, निश्वयरूप से, काव्य-गत प्रयोग से हुआ होगा । उसका 
प्रारम्भ व्याकरण के स्मरणोपयोंगी पद्यों के लिए नहीं हो सकता । उनके लिए 
तो कोई साधारण छन्द ही अधिक उपयुक्‍त होता । ऐसा सोचा गया हैं कि 
तोटक और दोचक ये दो नाम प्राकृत से आए हैं और दोबक मृरत ग्रीक भाषा 
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से जाया है; परन्तु साहित्यिक अथवा दूसरे आधार के न होने से उक्त कल्प- 
नाएँ प्रामाणिक नही हूँ । 

पौराणिक, तथा गीति और सूक्ति-सम्बन्धी पद्मों की विद्यमानता के उपरि- 
निर्दिष्ट स्पष्ट संकेतो के अतिरिक्त, हम दुसरे सकेतों से उस' सामग्री के अस्तित्व 
का भी अनुमान कर सकते हैँ जिससे उत्तरकाल में पशु-कथा का विकास हुआ। 
बकरी और क्पाण (अजाकृपाणीय) तथा कौआ और ताड़-फल (काकतालीय) 
की जैसी लोकोक्ति-सवन्धी कहानियो का, तथा साँप और नेवले की एवं उत्तर- 
काल में पंचतन्त्र के एक तन्‍्त्र के बिषय रुप से प्रसिद्ध कौवा और उल्लू की आनु- 
वंशिक दात्रुता का प्रासंगिक उल्लेख' भी महाभाष्य में प्राया जाता हे । 


पतज्जलि के साक्ष्य का समर्थन पिज्भल के छन्वःसुत्र से होता हैं । उसको 
एक वेदाग का पद प्राप्त हैं, तो भी उसमें मुख्यतया छौकिक छन्दों की ही 
व्याख्या की गयी हेँ। पिड्भूछ को कभी-कभी पतजञ्जलि से अभिन्‍न मान कर 
एक भ्राचीन आचार्य समझा जाता हैं। उनके ग्रन्थ के स्वरूप से उसकी पर्याप्त 
प्राचीनता प्रतीत होती है। उसमें ऐसे अनेकों छन्‍्दो का वर्णन हैं जो निदपचयरूप 
से उस काव्य-साहित्य से नही लिए गए हैं जो हमको परम्परा से प्राप्त हूँ । 
उनसे उस संक्रमण-काल का सकेत मिलता हैँ जब कि प्रेममय गीति-काव्य* के 
लेखक छन्‍्दो के प्रभाव के संवन्ध में बरावर परीक्षण कर रहे थे । छन्दों के 
नामों की व्याख्या प्रायेण अत्यधिक ग्राह्मत्वेन प्रेयसी के विदेषणों के रूप में की 
जा सकती हूं; तत्तत्‌ शब्दों के पद्मों मे आने से उनके लिए वे ही नाम दे दिए 
गए होंगे । उन्दों के इस प्रकार के नाम है : कान्तोत्पीड़ा अर्थात्‌ अपने प्रेमियों 
को पीड़ा देनेवालो, कुटिलगति अर्थात्‌ कुटिल गति वाली, चज्न्चलाक्षिका अर्थात्‌ 
चजञ्चल आँखों वालो, तनुमध्या अर्थात्‌ पतछो कमर वालो, चारुह्मसिनी अर्थात्‌ 
चुन्दर हास्य वाली, और वसन्ततिलका आर्थात्‌ वसन्‍्त की गर्वरूप । दूसरे नामो 
से कवियों द्वारा पश्ु-जीवन के निरीक्षण का पता छगता हैं; उदाहरणार्थ 
देखिए : अश्वललित अर्थात्‌ घोड़े की चाल, कोकिकूक अर्थात्‌ कोइल की कूंक, 
सिहोन्नता अर्थात्‌ सिह के समान उन्नत, शार्दूछविक्रीडित अर्थात्‌ शेर का खेल । 
ऊँछ नाम वनस्पति-जगत्‌ से लिए गए हैं, जैसे मञझजरी, मारा । इसमें कोई 
सन्देह नही कि ईस्वी सवत्‌ के आस-पास और संभवत: उससे बहुत पहले 


१. महामाष्य २१३; वा० ३॥१०६; ॥8 जयंत 486 
रे, 38००४, 20086, जरूणणाॉ, 656. 
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गीति-काव्य का एक प्रवलू संप्रदाय विद्यमान था। २०० ई० के लगभग माहा- 
राष्ट्री गीति-काव्य का प्रारम्भ और विकास वास्तव में उसी के पभ्रभाव से 
हुआ था । 
9. अभिलेखों में काव्य 

संयोगवश प्राचीन अभिलेखों' में कुछ ऐसा साक्ष्य हमारे लिए सुरक्षित हैं 
जिससे भारत पर विदेशी आक्रमणों के काल में संस्कृत की गिधिलता के मत 
का निश्चित खण्डन हो जाता हूँ। क्षत्रप चष्टन के (जिसको ?$00राए 
ओजेनी अर्थात्‌ उज्जयिनी का 7५७80४76४8 कहता हैँ) पौच्र महाक्षत्रप रुद्रदामा 
के राज्यकाल में छगभग १५०--२ ई० का गिरनार का एक अभिलेख“ गद्य 
(गद्य काव्यम्‌) में लिखा हुआ हे। वह पौराणिक काव्य की सरल दइली से 
महाकाव्य-शेली के विकास को बहुत अच्छी तरह से दिखाता है । उसमें व्याक- 
रण के अनुसरण के साथ-साय पौराणिक काव्य का नियम-साहित्य भी पाया 
जाता है; पत्या के स्थान में पतिना के प्रयोग का और विद्यदुत्तराणि के स्थान 
में प्राकृत प्रवृत्ति के अनुसार वीददृत्तराणि के प्रयोग का यही कारण हैँ । पौरा- 
णिक काव्य द्वारा अनुमत ये प्रग्नोग व्याकरण के अनुसार नही हैं। 'पर्जन्येन 
एकाणणंभूतायामिव पृथिव्यां कृतायाम्‌! (जब मेघ ने मानो समस्त पृथ्वी को समुद्र 
का रूप दे दिया था) में अतिरिक्त-शब्द-प्रयोग पौराणिक काव्य-शछी के अनु- 
सार ही हैँ । परन्तु “अन्यत्न संग्रामेषु (संग्रामो को छोड़ कर) में व्याकरणा- 
शुद्धि स्पष्ट हैं। समासो के प्रयोग में पौराणिक काव्य-शैली की अपेक्षा एक 
स्पष्ट नवीनता दिखाई देती हँ, दण्डी, निस्सन्देह अपने से प्राचीन ग्रन्यकारों 
का अनुसरण करते हुए, गद्य में खुले रूप से समासों के प्रयोग की अनुमति देते 
हैँ, और वे उनके अनुसार लम्बे भी हो सकते हूं । उक्त अभिलेख में असमस्त 
पदों की अपेक्षा समासों की ओर अधिक झुकाव हैँं। उसके प्रारम्म में हम तेईस 
अक्षरों वाले नौ शब्दों के समास को पाते हैं । राजा के वर्णन में तो और भी 
अधिक प्रयल द्वारा चालीस अक्षरों से “युक्त सत्तरह भब्दों का समास दिलाया 
गया है। वाक्यों की लम्बाई समासों की लम्बाई से होड करती हूँ । एक वाक्य 
की लम्बाई तो तेईस 'ग्रन्य' है; एक ग्रन्व से अभिप्राय वत्तीस अक्षरों से होता 
है। छब्दालंकारों में अनुप्रास का प्रयोग, कमी-कमी वास्तविक प्रभाव ये साय, 
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आऋधाआण्थ्य८ (890). 
०. छा. क्षाईं, 38 ; छप्ता, एफ 33भ., 3न्‍, डाक, 443. 


६२ संस्कृत साहित्य का इतिहास , 


खुले रूप में हुआ है; जैसे अम्यस्तनाम्नो रुद्रवाम्नों इस प्रयोग में | अर्थालकारों 
की बात यह हैँ कि एक उपमा में, उत्तरकालीन ढंग पर, पर्वतप्रतिस्पद्धि इस 
शब्द समूह में, एक जलाशय के बाँध की दीवार की तुलना पर्वत के अग्रभाग से 
की गई हूँ । वर्णन कही भी अधिक उत्कृष्ट प्रकार का नही है, तो भी उसमें, 
विशेष कर वाढ द्वारा जलाशय के वाँघ के विनाश के विज्वद चित्रण में, कुछ 
विशेषता दिखाई देती हूँ । विशेषत उल्लेखनीय बात यह हूँ कि लेखक ने महा- 
क्षत्रप रुद्रदामा के सवन्ध में लिखना उचित समझा कि वह गद्य और पद्च दोनो 
में कविता किया करता था। इसमे चाहे चाटुकारिता हो या न हो, एक विदेशी 
वंझ् के क्षत्रप को सस्कृत कविता मे दक्षता से युक्त बतलाने में स्पष्ठत. कोई 
वेषम्य नही था, इसके अतिरिक्त, उक्त कविताओं को स्फुटता, स्पष्टता, सर- 
सता, वंचित्य, सौन्दर्य, कवि संप्रदायानुसारी शब्दावलों के प्रयोग से उद्भूत 
ओऔदाये से अलंकृत (? तथा अलंकार से विशिष्ट) बतलाते हुए उनके लिए 
एक लम्बी विशेषणावल्ली का प्रयोग किया गया है (स्फुटलघुमबुरचित्रकान्तश- 
व्दसमयोदारालक्ृत-) । “अलंकृत' इस शब्द से कविता के अलकारों को बतलाने 
वाले अलकार-शास्त्र से असंदिग्ध रूप से लेखक के परिचय का पता लगता है । 
दण्डीः वैदर्भी रीति की प्रशसा करते है। इसमे उन्होंने उस रीति की जिन 
विशेषताओं को बतलाया हूँ उनके साथ पूर्वोक्त विद्येगतताओ की तुलना निशिचत 
रूप से बोध-जनक हूँ । अर्थव्यक्ति और प्रसाद का दण्डी ने उल्लेख किया हैं । 
स्फुटता और स्पष्टता के साथ उनकी समानाथंकता हो सकती हैं। सरसता और 
दण्डी का साधुये, जिसमें सरस शब्द और अर्थ (रसबत्‌) की संपन्‍नता संमिलित 
हूं, दोनो एक ही वस्तु हैं| वचित्र्य बहुत करके दण्डी द्वारा निदिष्ट ओजस्‌ से 
संवन्धित हैं। दण्डी का यह भी कहना है कि कुछ ग्रन्थकारो के मत में औदार्य 
गृण की अभिव्यक्ति 'क्रीडासरस्‌? जैसे कवियों में प्रचलित शब्दों के प्रयोग से 
होती हूँ । 

उक्त अभिलेल के साक्ष्य की पुष्टि और समय॑न नासिक में उपलब्ध प्राकृत 
गद्य में लिखे हुए सिरि पुत्ठलुमायि के छेखः से प्राप्त साक्ष्य से भी होते है । 


आर पहल लह थंज; लिपिक कह जेट पलट मद ३ कक लक जद लि कलह पक > 
१ काव्यादर्श १४० इत्यादि । दे० नीचे, 0४89. झूशांए, $ 2- 
२ झा. जाए, 60 8. , 8. [,6ए, 0एुध्रका४रदकटकर हें: 26००० [7498 बैं०' 
सब खाधव० (92), ऊ७. 9 #., जिनका विचार हूँ कि उसके नायक 
गोतमीपुत की विजयकालीन मृत्यु का वर्णन किया गया हैं । 


द्वितीय भाग ६३ 


'निस्सदेह उसका लेखक सस्क्ृत से परिचित घा; यह भी संभव हैँ कि उसने 
अपने लेख्य को पहले सस्क्ृत में ही लिखा था और तदनन्तर, तत्कालीन व्यवहार 
का अनुसरण करते हुए, उसने प्रचार के उद्देश्य से उसका प्राकृनत में भाषान्तर 
कर दिया । सिरि पुद्ठमायि को हम ?600779 के बैन ( गोदावरी के तीर 
पर स्थित प्रतिष्ठान नगर) के सिरो-पोलेमेओस (870.7?00908) से 
अभिन्‍नत कह सकते हैं। इस अभिलेख के समय का गिरनार के अभिलेख के 
समय से अधिक अन्तर नही है । इसका प्रारम्भ साढ़े आठ पंक्तियों के एक 
बृहत्‌ वाक्य से होता हैं; २-६ पंक्तियों में लंबे समास है; तदनन्तर छोट 
शब्दों के आ जाने से कुछ चेन मिलता हूँ, और काव्य का अन्त तितालीस 
अक्षरों से युक्त एक सोलह शब्दों के समास से होता हैं। हम चाहे इसको 
बिलकुल पसन्द न करे, परन्तु यह एक विमश-सापेक्ष कला हैँ, और इसी पद्धति 
को हम बाण में सभवत- अधिकतर कौशल के साथ प्रयुक्त हुआ पाते है । अनु- 
प्रास का प्रयोग स्वतन्त्रता के साथ किया गया हूँ, उदाहरणार्य महाराणों के 
लिए “नहादेवी महाराजसाता महाराज पितामही' कहा गया हूँ । परन्तु इस 
सबंध में विशेषत- रुचिकर बात हैँ, उत्तरकालीन काव्य कौ रूढियों का पाया 
जाना। उनके प्रयोग का ढग तत्तद्‌ विषयों के साथ तत्कालीन परिचय को 
सूचित करता हूँ । उदाहरणार्थ, राजा को हिमालय, मेरु और मन्दर पव॑तों 
के समान शक्तिवाला कहने से संक्षेप में इसी विचार की ओर सकेत किया गया 
हैँ कि राजा हिमालय के समान पुष्कल कोषों का स्वामी हैँ, मेश के समान 
पृथ्वी का केन्द्र स्थानीय है और अपनी शक्ति से उसको आक्रान्त किये हुए है, 
और मन्दर के समान, जिसको देवताओ ने समुद्र के मन्‍्यन के समय शन्धन- 
दण्ड के रूप में प्रयोग किया था, लक्ष्मी (अथवा राजलूदमी) की उत्पत्ति और 
सरक्षण (योग-क्षेम) में समय हें । इसी प्रकार पौराणिक काव्य के प्रमुस 
पात्रों के साथ राजा की तुलना जिस ढग से की गयी हूँ उसे हम सुबन्धु और 
वाण द्वारा प्रायेण की गयी एसी तुलनाओ का उपक्रम कह सकते हूँ । अन्त में, 
एक युद्ध में राजा की विजय का वर्णन किया गया हूँ, जिस (युद्ध) में बायू, 
गरुड़, सिद्ध, यक्ष, राक्षस, विद्याघर, भूत, गन्वर्व, चारण, सूर्य, चन्द्रमा, नक्षत्र और 
तारागण भी अद्भुत ढग से भाग लेते हूँ । इस प्रकार यहाँ हम पटने मे ही 
लौकिक और अलौकिक वातों के उस परस्पर सांकर्य को पाते हूँ जिसने आधार 
पर बिल्हण जैसा व्यक्ति भी जिसको एक इतिहासज फह्ा जाता हूँ अपने प्रभु फे 
भाग्य के निर्णय में आवश्यकतानुसार शिव के हस्तक्षेप को स्वीकार करता है । 


द्ड संस्कृत साहित्य का इतिहास 


उक्त अभिलेखों के आधार पर ब्राह्मणों में संस्कृत काव्य तथा निस्संदिग्ध ' 
रूप से अलकारशास्त्र की विद्यमानता के सबंध में कोई सदेह नहीं रहता ।* 
ऐसी दछा में काव्य के प्राचीनतम निदर्शनों के रूप में अश्वघोष के जेसे बौद्ध 
ग्रन्थों के सुरक्षित रहने को केवछ एक आकस्मिक घटना ही समझना चाहिए । 
साथ ही उक्त आकस्मिक घटना का एक साधारण कारण भी हो सकता है । 
अदवधघोप वौद्ध जगत के सुप्रसिद्ध नामो में से एक था; वुद्ध के जीवन-वृत्त के 
वर्णत-कार्य के सपादन में उसको अतिक्रम कर जानेवाला दूसरा व्यक्ति उत्पन्न 
नही हुआ, जवकि प्राचीनतर कवियों की कीति कालिदास की कीर्ति से अन्तहित 
हो गयी । इसको केवल स्थापना-मात्र न समझना चाहिए; हम जानते हैँ कि 
नाट्य के क्षेत्र में कालिदास के पूर्ववर्ती कवियो में से, जिनका उल्लेख उन्होंनें 
स्वय किया है, केवल एक कवि को छोड़कर, सबके ग्रन्थ आपाततः सदा के लिए 
नष्ठ हो चुके है । 


५. कामसूत्र और कवि का वातावरण 

वात्स्यायन के फाससूत्र* का समय अनिश्चित है, तो भी उसका कालिदास 
से प्राचीन होना असम्भव नही हैं। यह तो निदिचित ही हैं कि कामशास्त्र- 
विषयक प्राचीनतर ग्रन्थों के सार को छेकर इसको वनाया गया है। शज्भार- 
प्रवान कविता के लेखकों के लिए इस विषय के ज्ञान की आवश्यकता के संबन्ध 
में कोई प्रश्न ही नही उठता, और इस बात के लिए पर्याप्त प्रमाण हैं कि जो 
कवि वनना चाहते थे बे उत्सुकता से व्याकरण, अलंकारशास्त्र और कोष के 
समान ही उक्त कामसूत्र का अध्ययन करते थे । भारतीय जीवन के बढ़ते हुए 
विस्तार ने जिसको जन्म दिया था और जिसकी रुचि के प्रीणनार्थ कवि 
प्रयत्नशील रहते थे उस नागरिक के स्वरूप का विषद चित्रण हमें वात्स्यायन से 
प्राप्त होता हैं । हम उसे संपत्तिशाली और नगर का निवासी--जिससे उसको 


६. जह जैन ब्न्यो में रूब्यनुतारो वर्णन में समा का अत्यधिक अनीग, 
होता है, ऐसे ही अभिलेखो में राजाओ, स्थानों आदि की प्रशस्तियों मे सुविधा- 
जनक होने से आलद्भारिक विज्येपणों में समासों का प्रयोग अधिक वृद्धि को 
प्राप्त हुआ प्रतीत होता हूँ । 

२. दे० नीचे, ण०ञा89. जाए ; तु० सन्गध्फए४8६0, /69467/00 है£ 22 ८८८2 /82 
०॥४7. ४. प्राचीन भारत की कलाओं के सम्बन्ध में, जो कम से कम चौंसठ 
थी. दे० 3. एक्यांप्शंबडा88 मौर ए. हद्याक, 7888. 04, ए0- 3858-07. 

३. टीका के अनुसार वह किसी भो जाति का हो सकता है । 


द्वितीय भाग द्द्ष्‌ 


नागरक कहा जाता हे-पाते हैं और यदि दुर्भाग्यवश वह ग्राम में वेकारी का 
जीवन व्यतीत करने को विवश होता हैँ तब, रोम से भागे हुए मार्थरू 
((४7४9!) के समान, वह इसी खोज में रहता हूँ कि अपने अनुकूल साथी- 
संगियों को पाकर उनके साथ नागरिक जीवन के आमोद-प्रमोद का उपभोग 
जारी रख सके । उसके निवास-स्थान को इसका गवे हैँ कि उसमें उस यूग की 
समस्त सुख-सामग्री विद्यमान हैँ, जैसे मुठायम आसन्दियाँ, उद्यानगत ग्रीष्मगृह, 
सकुसुम स्थण्डिलपीठिका, अवकाश के समय में साथ में रहनेवाली ओर उसका 
मनोर|ञ्जन करनेवाली रमणियो के विनोद के लिए दोलाएँ। उसका पर्याप्त 
समय प्रसाधन में जाता हैँ; यह आवश्यक हूँ कि वह स्नान करे, तेल की मालिश 
की जावे; सुगन्धित पदार्थों को लगाया जावे और मालाएँ पहनाई जावें; 
तदनन्तर वह चारो ओर लटकते हुए पिजड़ो के पक्षियों को वोलना सिखा 
सकता है अथवा मेषों या कुक्कुटो के युद्ध के क्र दृश्य का आनन्द ले सकता 
है। ये ढोनों उस समय के ऐश्वर्य-गाली नवयुवकों के प्रिय मनोरजन थे । 
अथवा, वाराजड्भनाओं के साथ में वह नगर के उपवनो में भ्रमणार्थ जाता हूँ 
और फिर उनके द्वारा अवचित कुसुमों से भूषित होकर घर लौटता हूँ । 
संगीत-समाजों, नृत्य और नाटकीय अभिनयो में भी उसका जाना होता हैं; 
उसके पास में ही वीणा रखी हूँ जिसको वह जब चाहे वजा सकता है; साथ में 
पुस्तक भी है, अवकाश के समय पढने के लिए। उसकी प्रसन्नता के लिए 
प्रकृत-विषयक छेल-छबीले दोस्त और तरह-तरह के पिछलग्गू साथी, जिनको 
पुस्तक में विट, पीठमर्द और विदृूषक कहा गया है, आवशच्यक होते हैँ । पान- 
गोप्ठियाँ भी पाई जाती हैं; तो भी आदरें के प्रतिवन्ध के कारण ग्रेवार 
अनियन्त्रण उनमें नही दिखाई देता । अपने आमोद-प्रमोद के सम्बन्ध में भी 
नागरिक की दृष्टि भद्गता, नियन्त्रण और थोड़ी-बहुत मर्यादा की ओर रहती हूं । 
वह नम्नता-वण लोक-भाषा का भी श्रयोग करता हैं, परन्तु उसमें सस्टत का 
पुट रहता हैं जो कि उसकी शथिप्ट सस्कृति का ग्योतक हूँ। उसके लिए 
वाराज्रनाओ का साथ आवश्यक है, परन्तु वे भी गुणों से सपन्न हैं। फामसूत 
के अनुसार उनको साहित्यिक रसास्वाद की योग्यता के साथ-साथ सर्कधिप 
ज्ञान से भी सपन्न होना चाहिए। मृच्छकटिक की नायिका के भवन णे वर्षद 
से प्रतीत होता हूँ कि अत्यन्त प्रसिद्ध वेग्याओं के पास बहुत संपक्दि होती थी । 
साथ ही, पेरीवर्लेस (2८प]:03) के समय की एयेन्स नगरी की तरह, साहिटा, 
सगीत और कला के संबंध में उनके यहां जो विचार-ोप्ठियाँ होती पी उनमे 
प्‌ 
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उनमें संमिलित होनेवालों को अवश्य ही ऐसा आह्लवाद होता होगा जिसकी आशा 
वे अपनी स्त्रियों से नहीं कर सकते थे । अपनी स्त्रियों से तो वे केवल 
सन्तानोत्पत्ति और अपने घरों की देखभाल ही चाहते थे । 


इस प्रकार का वातावरण, उत्क्ृष्टतम कविता के लिए नही तो कम से कम 
प्रयत्न-साध्य कविता के लिए निस्सन्देह अनुकूल होता हूँ तीत्र आलोचना के 
सांमुख्य में मनुष्य को सावधान होना पडता है। अतिभासंपन्न व्यक्तियों में 
इसका फल स्वभावतः समुत्क्ृष्ट होता हैं। तो भी दूसरी बोर, साहित्यिक 
क्षेत्र में, इसका परिणाम अनिवार्यतया नीरस गब्दाडम्वर से युक्त शैली के प्रति 
अत्यधिक अनुराग में देखा जाता है। ऐसी परिस्थिति में मेइसीनस्‌ 
(0(७९०९7४४६४) के समाश्रय में वरजिल (५७४) के समान, वास्तव में महान्‌ 
कवि उत्पन्न नही होते; हां वेलेरिउसफ्लेकुस (ए&७पंप5 #१8८९ए४) के 
समान, साधारण कवियों की भरमार अवदय देखी जाती हैँ। अधिकतर सुप्र- 
सिद्ध कवियों के अस्तित्व का श्रेय निस्सन्देह भारतीय राजाओ को' हूं । 
प्रशस्ति-काव्य में कौशल के लिए पुरस्कार के रूप में प्राप्त किसी राजा का 
समाश्रय महत्त्वपूर्ण प्रन्‍्थों की रचना के लिए अपेक्षित अवकाश पाने का तथा 
रचित ग्रन्यो की प्रसिद्धि का भी साधन होता था। जहाँ एक ओर राजा 
का यह कर्तव्य था कि वह संपत्ति और कवि-प्रतिभा के परस्पर विरोध को 
दूरकर उनमें सामजस्य की स्थापना करे, यहाँ दूसरी ओर कबि का कत्तेंव्य था 
कि वह अपने आश्रयदाता प्रभु को विस्मृति के उस घोर अन्धकार से बचाए 
जिसमें कविसाहाय्य के अभाव में, उसके विनदवर शरीर के अन्त हो जाने पर» 
उसका ग्रस्त हो जाना निस्‍्संदेह आवश्यक था। राज-दरबारों में कवियों की 
परस्पर उत्सुकता-पूर्वक प्रतिस्पर्धा चछती थी; संभवत: काफी प्राचीन समय में 
ही समस्यापूत्ति तथा किसी निर्दिष्ट विषय पर तात्कालिक पद्य-रचना जैसी 
कलाओं का अभ्यास किया जाता था। प्रतिमास होने वाले सरस्वती के 
उत्सव से कविता और कलाओं की अधिदेवता के सम्मानार्थ प्रदर्शनों का अवसर 
मिल जाता था। यह भी कवियों का सौमाग्य था कि नृपतिगण स्वयं भी 
काव्य-रचना-मूलक नैपुण्य की प्रसिद्धि पाना चाहते थे । हम देख चुके है कि 
रुप्रदामा के प्रशस्तिकर्ता ने इस क्षेत्र में उनकी कीर्ति का उल्लेख करना छचित 


१. राजशेखर (काव्यमोमांसा पृ० ५५) ने वासुदेव (? काण्ववंशीय कृषण) 
सातवाहन, शूद्रक, गौर साहसाहु (? चन्धगुप्त २; शेंष्णाण, मन. 90/, ए?. 
485--2) इन राजाओं को प्रसिद्ध आश्रयदाता बतलाया हैं । 





द्वितीय भाग ६७ 


समझा था। आगे चलकर हम यह भी देखेगे कि महान्‌ गुप्त-वणीत्र सम्राट 
समुद्रगुप्त एक साहित्यिक की कीति'के लिए प्रयत्नगील रहता था ।' हर्प 
केवल बाण के आश्रयदाता ही नही थे, उनको रूपकों और कविताओ के कतुत्व 
का भी दावा था, यद्यपि दुष्ट लोगों ने ऐसा फंछा रखा था कि उनका साहित्यिक 
काम दूसरों का किया हुआ हैं ।* चार सौ वर्षो के पश्चात्‌ होनेवाले घारा- 
घिपति भोज इस विषय में अधिक भाग्यशाली थे, क्‍योंकि हम कोई ऐसी पक्की बात 
नही जानते जिसके आघार पर विभिन्न विपयो के ग्रन्थों द्वारा प्रदर्थित उनके 
बहुशास्त्रज्ञान के दावे का हम खण्डन कर सकें । वारहवी शताब्दी* में लक्ष्मण 
सेन के राजदरबार ने हर्ष की कवि-समाश्रय-मूलक कीति को पुनर्जीवित कर 
दिया था, क्योंकि प्रसिद्ध कवि जयदेव के साथ-साथ उमापतिबर, घोई और 
गोवर्घन जैसे अन्य कवियों ने भी उससे घन पाकर काव्य-रचना की थी। 
कश्मीर के नृपतिगण अपने कविराजो के प्रति उदारता के लिए प्राय: प्रसिद्ध 
है। सोमदेव का कथासरित्सागर ऐसी ही बुद्धिमत्तापूर्ण उदारता का परिणाम 
हैं। तो भी यह बात ध्यान में रखने योग्य हें कि भारतीय कवियों के गिरो- 
मणि कालिदास को किसी राजा का समाश्रय प्राप्त था, यह वात हम सिद्ध नहीं 
कर सकते । कल्हण सस्क्ृत साहित्य में वास्तविक योग्यता से सपन्न इकेले 
ऐतिहासिक हैँ, उनके विपय में यही वात हैं। यह न समझना चाहिए कि 
राजाओं का समाश्रय केवल संस्कृत कविता को ही प्राप्त था। माहाराष्ट्री 
पद्मयों की सुभाषितावली को राजा हाल अथवा सातवाहन की रचना ऊहा जाता 





१. छोटे ग्रन्थकार राजाओ में नाट्यकार महेद्धविक्रमवर्मा (लगभग 
६७५), भवभूति का आश्रयदाता यश्योवर्मा (लगभग ७३५), कलनूरि मायुराज 
(लगभग ८००), और विग्रहराजदेव (११५३) ये सम्मिलित हूँ । एक नपावी 
राजा (८ वी शताब्दी), अमोघवर्ष (८१५-७७), और मुज्ज (९७०५-१५) के 
. रचित पद्य उपलब्ध है; और अमरु (१३ वी शताब्दी) पर बर्जुनवर्मा पी टीका 
भी उपलब्ध हँ ।. 0. ख2९०७5०णा उबबंधिहा द, फए. झा री. 

२. (+. एहछशणएा, &वाहेका 2/वगशाव, गभृ- 370 हीं 

३. शिया फोता, 799. 4॥9 9 482, इस राजा को साधारातया मानी 
हुईं तिथि से लगभग पचास वर्ष पहले रसना चाहते हैं, परन्तु वे मगत्ययुवर 
साक्ष्य की उपेक्षा करते हैं; दे० 0. 00 ण्याकाक तेरितर) 00, फछ. 
१ #. ; 0, ए. एड050, ॥80 4. 776 ॥ 6४ एाकीकाशय, भा वपठएी 
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हैं। एवं कन्नौज के राजा यश्ोवर्मन्‌ के लिए वाक्पतिराज ने गोडवहू नामक 
महाकाव्य की रचना की थी, जिससे कश्मीराधिपति ऊलितादित्य के हाथों उसकी 
पराजय हो जाने पर भी उसकी अमरकीत्ति अक्षुण्ण रह सकी । इसी प्रकार 
यदि हम अनुश्रुति में विदवास करें तो, राजाशित महाकाव्यों में सर्व-प्रथम 
महात्‌ ग्रन्थ, अध्वघोष-विरचित धुद्धचरित, की रचना भी कदाचित्‌ कनिष्क के 
संरक्षण में ही हुई थी । 


रे 


अश्वघोष ओर प्रारम्भिक बोडः काव्य 


१. अश्घोष की रचनायें 

प्राचीन भारत को अब भी आवृत करनेवाले खेदजनक अन्धकार ने कवि 
और दाद्ञोनिक रूप में समानतया प्रस्यात अदवघोष का समय असन्दिग्ध रूप से 
निश्चित करना असम्भंव कर दिया है । परम्परा निश्चित रूप से उन्हें प्रसिद्ध 
कनिष्क का आश्रित कवि मानती हूँ । परन्तु यदि सुत्रालद्भार' उनका लिखा 
हुआ ग्रन्थ माना जाय तो इस समस्या का समाघान कठिन हो जाता हैं, क्योंकि 
उसमें उनके द्वारा दो कथायें वर्णित हूँ, जिनमें कनिष्क के शासन का इस प्रकार 
उल्लेख किया गया हूँ जैसे कि वह्‌ अतीत की घटना हो । इसका समाघान इस 
मत से हो सकता हैं कि कनिष्क की मृत्यु कवि के पूर्व हो चुकी थी, जो अनुश्ुति 
के अनुकुछ नहीं हैं । यह भी हो सकता हूँ कि वे कथायें पूर्णतः अथवा जहाँ 
तक कनिष्क के नाम का सम्बन्ध हूं, प्रक्षिप्त है, या कोईं दूसरा पृर्व॑वर्ती कनिष्क 
रहा हैं। इसके अतिरिक्त, एक अभिलेख' में, जो कनिप्क के समय का माना 
जाता हूं, किसी अश्वघोषराज का उल्लेख हूँ, जिसको ह॒ठपूर्वक अश्वघोष से 
अभिन्न मान लिया जाता हैं । इन कठिनाइयों के रहने पर भी यदि अनुश्रुति 
का प्रामाण्य स्वीकार कर लिया जाय, तो अद्वघोष के समय का निर्धारण 
कनिष्क के समय पर आधारित होगा, जिसके लिए रलगमंग १०० ई०२ के समय 





१- 08. 74 घ6 3] (प्रफेल8 धघथा8., ऐ878, 909), 0. ॥.6ल्‍, १.8. 
896, व. 444 7. ; फशाण७8, पप्त९. 7. 47. कुमारछात (रूगभग १५०) 
की अधिक सम्मावना हूं । 

2. शी. सांग, ]77 ; 8. 00. ए१४20४ए४४४५ (2007, 99, [, जता. 6.) 


अद्वघोष के आश्रयदाता कनिष्क का समय रूगमभग ३२० ई० मानते हैं। 
3. एस. 8फंणी, पत्ता, छएछ. 27247. ; #0फ०े९र, 7. (77 6#€८०-20:वेंत; प्म्ट 


मं. 484 7.; 506 ., जो कनिप्क का समय लगभग ८१ ई० मानते हुए, शक 
संवत्‌ को मौर्य संवत्‌ की पाँचवी घताब्दी का प्रारम्ममांत्र समकते हैं। (४. 70. 
है. डिथगा, उप्ने॥8, 924, क9. 399 ॥. 
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का अनुमान अब भी ठीक प्रतीत होता है । अनुश्रुति से यह भी ज्ञात होता 
हैँ कि अद्वघोष मूलतः ब्राह्मण थे; वे पहले वोढ़ों के सर्वास्तिवाद सम्प्रदाय के 
अनुयायी थे, पर कालान्तर में बुद्धगत विश्वास की उद्धारक शक्ति के सिद्धान्त ने 
उन्हें आक्ृप्ट किया और वे महाग़रान सम्प्रदाय के एक मार्ग-प्रदर्शक आचार्य हो 
गए। ६७१--९५ ई० में भारत में यात्रा करने वाले इत्सिद्ध ने प्राचीन काल 
के एक महान्‌ आचाय॑ के रूप में उनका उल्लेख किया है और यह भी लिखा हैं 
कि उसके समय में भी उनके ग्रन्थों के एक सग्रह का अध्ययन किया जाता था । 
अच्वघोष के अपने ग्रन्थों की पुष्पिकाओ से ज्ञात होता हूँ कि उनकी माता का 
नाम सुवर्णाक्षी था और वे साकेत के निवासी थे। पुष्पिकाओ मे उन्हें आचार्य 
और भदनन्‍्त की उपाधियाँ दी गई हैं । 


प्रारम्भिक महायान मत की एक प्रसिद्ध पाठ्यपुस्तक, महायानश्रद्धोत्पाद, 
तथा ब्राह्मणो की जातिप्रथा के ऊपर एक योग्यतापूर्ण एव तीक्ष्ण प्रहार करने वाली 
घज्ञसूची वास्तव में अश्वघोष द्वारा रचित हैं या नही - इस विपय पर विवाद 
करना आवव्यक नही हूँ । उनके रूपकों के भी केवल खण्ड ही अवशिष्ट हैं, 
जिनके आधार पर उनकी काव्य-चातुरी के विषय में कुछ कहा नहीं जा 
सकता ।* गण्डीस्तोत्रगाथां' उनके गीतों के--जो उनकी प्रसिद्धि के कारण 
थे--महान्‌ उन्दोनैपुण्य को प्रदर्शित करती है और साथ ही उनके सगीत के 
प्रभावविपयक ज्ञान को प्रमाणित करती हूँ । उक्त रचना में शब्दों द्वारा उस 
घामिक सन्देश के वर्णन का प्रयत्त किया गया है, जो काष्ठ की एक लम्बी 
पट्टी को एक छोटे से मुद्गर से पीटने की 'ध्वनियों द्वारा छोगों के हृदय तक 
पहुंचाया जाता था। सुतन्नालंकार या क्ल्पनामण्डितिका बाद की लिखी हुई 
पुस्तक हैँ, जो दुर्भाग्यवश सस्क्ृत में खण्डित दशा में ही उपलब्ध है, यद्यपि 
उनके ४०५ ई० के चीनी भाषान्तर का अनुवाद ह्यू वर (िंप्र७7) ने फ्रेल्च 
भाषा में कर दिया है । महाभारत रै, रामायण, साख्य और वंशेषिक दर्शन तथा 
जन सिद्धान्तो के उल्लेखो से ग्रन्यकार का विस्तृत अनुशीलन स्पष्ट प्रतीत होता 
है, परन्तु कथाओ में वे अपने को बुद्धपूजा की उद्धार-शक्ति के सिद्धान्त का 
दृढ विध्वासी दिखाते हैं । इस सग्रह में बौद्ध धर्म में आस्था उत्पन्न करने वाली 
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१ छए एक, मध्वक मा, ए9- 2527. , 8०0भ:7४ उ076786, 77. 80. 
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३. वज्जसूची में हरिवश के दो घ्लोक मिलते हैं : 


द्विदीय भाग ७१ 


कथायें है जो मुख्यतया अश्वघोष के समय में सुरक्षित साहित्य में पहले से हीं 
प्रचलित थी। उनमें से बहुत सी आकर्षक है, कुछ करुणाजनक भी हूँ ! 
परन्तु भक्ति के सिद्धान्त से प्रेरित होकर लेखक ने अद्भुत फलो का वर्णन किया 
हैं । उदाहरणार्थ, उसमें एक पापी की कथा हू, जिसने जीवन में एक भी अच्छा 
काम नही किया था। परन्तु एक व्याप्र के आक्रमण से जीवन का घोर भय 
उपस्थित हो ने पर उसके मुख से 'बुद्ध को नमस्कार हूँ” ऐसा शब्द निकल गया। 
अत उसे संघ में प्रवेश भी मिल गया और वह तत्काल अहंत्व को प्राप्त हो 
गया । साहित्यिक दृष्टि से आवश्यक बात यह हैँ कि ये कथाये स्पष्टतः महा- 
काव्यकालीन शैली के गद्य और पद्य में लिखी हुई हैँ । इसमें सन्देह की आव- 
इयकता नही हूँ कि लेखक ने पालि में प्रचलित तात्कालिक जातको से ही गद्य 
पद्य के इस समिश्रण को ग्रहण किया हूँ, यद्यपि इस मत की पुष्टि के लिए 
कोई निश्चित प्रमाण नही हैं । 
सुत्नालंकार में बुद्धधरित का उल्लेख आता हूँ, जो सम्भवत अद्वधोष की 
ही कृति हे, और हेतुपुरस्सर ऐसी कल्पना की जा सकती है कि यह महाकाव्य 
सौन्दरनन्द' के बाद की रचना हूँ । सौन्दरनन्द के अन्त में अश्वघोष ने स्पष्ट 
शब्दों में उस उद्देश्य को प्रकट कर दिया हूँ जिससे प्रेरित होकर उन्होने काव्य- 
देली को अपनाया । वे इस वात को मानते है कि मनुष्य संसार के सुख में 
आनन्द प्राप्त करते है, उन्हें निर्वाण की परवाह नही हैँ । अतः उन्होने सम्यगू- 
ज्ञान को उत्पन्न करने वाले सत्य को आकर्षक स्वरूप में इस आया से उपस्थित 
किया हैं कि इससे आक्ृृष्ट होकर मनुष्य ध्येय को प्राप्त कर लें और उनके ग्रय 
से सारमात्र ग्रहण कर लें। अश्वधोप ने सौन्दरनन्द से पूर्वरचित किसी काव्य 
का उल्लेख नही किया हैं, अत. हम इस निष्कर्ष पर पहुंचते हैं कि वह उनकी 
प्रथम कृति थी। सोन्दरनन्द का प्रतिपाद्य विषय वृद्ध द्वारा उनके सौतेले भाई 
अनिच्छुक नन्‍्द के धर्मंपरित्र्तन का उपास्यान है, जिसका महायग्ग और निदान- 
कथा में भी वर्णन है । परन्तु अहवघोष ने इसका निवन्धन उत्तरकालीन काव्य 
की सर्वंसग्मत पद्धति के अनुसार किया है। उन्होने काव्य वा आरम्म कपिलवस्तु 
फी स्थापना के वर्णन से किया हैँ, जिनसे उनको बोरगायाओं और पौराणिक 
कथाओं के सम्बन्ध में अपने ज्ञान के प्रदर्शन का अवसर मिल गया हैं (सर्ग १)। 
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७२ संस्कृत साहित्य का इतिहास 


तदनन्तर राजा शुद्धोदत का वर्णन, और सवर्थिसिद्ध तवा उनके सौतेले भाई 
नन्‍्द के जन्म का संक्षिप्त वर्णन आता है । अग्रले सर्ग (सर्ग ३) में बुद्ध का विस्तार- 
पूर्वक वर्णन हुआ है । फिर सुन्दरी के सौन्दय्य का और रात्रि एवं चन्द्रमा के 
संयोग की भाँति नन्‍्द के साथ उसके सयोग की पूर्ण उपयुक्तता का वर्णन हूँ । 
नन्द सुन्दरी को अनिच्छा पूर्वक छोड़ता है (सर्ग ४) । बुद्ध उसकी अभिरुचि 
के नितात प्रतिकूल उसे भिक्षुरूप में दीक्षित करने की शीघ्रता करते है (सर्ग ५) | 
सुन्दरी को महान्‌ दु.ख होता हैँ (सर्ग ६), और नन्‍्द स्वयं अपनी प्रियतमा के 
साय रहने की इच्छा का अनेको पौराणिक गाथाओं के दुषप्टान्तो के आधार पर 
समर्थन करता हूँ; प्राचीनकाल के अनेक राजा तपस्वि-वेष को त्यागकर आनन्द 
और उत्साह के संसार में फिर से लौट आये (सर्ग ७)। स्त्रियों के अवगुणों 
का, उनके अघरो पर मबुर वाणी और हृदय में वब्न्चकता का, वर्णन किया 
गया हैं, पर उसका फल नही होता (सर्ग ८)। प्राचीन काल के वीरों के 
दुर्भाग्य का उदाहरण लेकर व्यर्थ ही अहंकार के दुर्गुणों के विषय में उसको 
सावधान किया जाता हूँ (सर्ग ९)। वुद्ध अधिक साहसपूर्ण योजना बनाते हैं । 
वह नन्द को स्वर्ग ले जाते हैँ और रास्ते में हिमालय पर एक नितान्‍्त कुरूप 
काने वन्दर को दिखाकर उससे पूछते हैँ कि क्या सुन्दरी इससे अधिक सुन्दर 
हैं। नन्द वलपूर्वक अपनी पत्नी के सौन्दर्य का प्रतिपादन करता है, किन्तु 
स्वर्गीय अप्सरामो के दर्शन कर उसको मानना पड़ता हैँ कि उनका सौन्दर्य 
सुन्दरी की तुलना में उन्हें उतना ही ऊपर ले जाता हूँ जितनी उस वन्दर की 
तुलना में सुन्दरी अधिक ऊपर हैं । अपनी चचल बुद्धि के कारण वह एक 
अप्सरा को पत्नीरूप में प्राप्त करने का निश्चय करता हूँ, परन्तु उसको चेता- 
वनी दी जाती हूँ कि यदि वह इस लक्ष्य को प्राप्त करना चाहता हे तो उसे 
अपने पुण्यकर्मो से स्वर्गं-जय करना चाहिए (सर्ग १०) । पृथ्वी पर लौट कर 
वह इस अभीष्ट की प्राप्ति के लिए यत्न करता हैँ, परन्तु आनन्द वहुत से 
उदाहरणो को देते हुए उसे यह कहकर साववान करता हूँ कि स्वर्ग के सुख 
अस्थायी है और जब मनुष्य का पुण्य क्षीण हो जाता हैं तव उसको फिर से 
पृथ्वी पर लौट आना पड़ता हैं (सर्ग ११)। इस प्रकार नन्द को स्वर्गीय सुखों 
के सारे विचार दूर करने और बुद्ध से उपदेश प्राप्त कर ने के लिये तैयार किया 
जाता हैं । वह केवल अहंँत्‌ ही नही हो जाता, प्रत्युत बुद्ध के आदेझ्ानुसार न 

केवल अपने लिए निर्वाण प्राप्त करने के उद्यात्ततर मार्ग के अनुसरण का ही, 

अपितु दूसरों को भी उसका उपदेश देने का निश्चय करता हूँ (सर्ग १२-१८)। 
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बुद्धचरित*' बुद्ध के जीवन के मद्तत्तर बिषय से सम्बन्धित हैं। यह एक 
दुर्भाग्य की बात हे कि इस महाकाव्य के उपलब्ध रूप में केवल सत्तरह सर्ग 
मिलते है । इनमें से कुछ अपवादों को छोड़कर केवल प्रथम तेरह सर्ग ही 
वस्तुत: अश्वधोष-रचित हैं। शेष एक शताब्दी पहले अमृतानन्द द्वारा जोड़ 
दिए गये है। अमृतानन्द ने लिखा हैँ कि उनको इसलिए ऐसा करना पड़ा 
क्योंकि उनको शोषभाग की कोई हस्तलिखित पोथी नहीं मिल सकी | यह 
भमहाकाव्य अब वाराणसी में किए गए धर्म-परिवर्तेनों पर समाप्त हो जाता हैं; 
किन्तु ४१४ और ४२१ ई० के बीच किये गये चीनी अनुवाद में तथा तिब्बती 
अनुवाद में अट्ठाइस सर्ग है और इत्सिज्भ को भी इस संख्या की जानकारी थी । 
अश्वघोष को इस विषय के चयन में प्रभावित करने वाले निश्चित स्रोत का पता 
नही है, क्योकि यह सिद्ध नही हो पाया हैं कि रलितविस्तर अपने आधुनिक 
स्वरूप में उनके समय में वर्तमान था। तो भी रूलितविस्तर और बुद्धचरित का 
अन्तर ध्यान देने योग्य हैं। ललितविस्तर मुख्यतया सीधीसादी संस्क्ृत-गद्य- 
शैली में लिखा हुआ है, जिसमें गाथा-शैली की मिश्रित संस्कृत मे लिखे हुए गीत 
भी यत्र-तत्र मिले हुए पाये जाते हैं। रूलितविस्तर की शैली असम्बद्ध है, कम 
से कम अव्यस्थित तो हैं ही। अश्वघोष का महाकाव्य वास्तव में एक करा- 
कार की रचना हू । कथानक के चयन और उसके यथावत्‌ सन्निवेश द्वारा वे 
अधिकतम प्रभाव उत्पन्न करना चाहते हैं और यथ्य॑पि उन्होने कथानक के आव- 
इयक अशो में परम्परा का उल्लंघन नही किया हूँ, तो भी उन्होंने वर्णित दृश्यों 
को विशद और प्रभावजनक बना दिया है । प्रासाद से राज-कुमार को नियति 
द्वारा निश्चित यात्रा के पूर्व, जिसमें वे जरा के जुगृप्सित दृश्य के सम्पर्क में आते 
हैं, उन सुन्दरियों का वर्णन हैं, जो उनकी उक्त यात्रा को देखने के लिये एक- 
त्रित हो जाती है । कवि ने अपनी दक्षता उन प्रेमयुक्त कापटिक व्यवहारों 
को चित्रित करने में भी दिखाई हूँ जिनके द्वारा अन्त.पुर की स्त्रियाँ संसार की 
असारताओ को त्यागने की उनकी इच्छा से उनको विरत करना चाहती हूँ । 





१, उत, ॥ 8, 0०5७, 05%ग्िते, 893 ; ४775. 58: 406,, ॥76चर्ताटॉ॑ 

छत, 392, 806 काौड४0 जॉली, डछा0ज06, जिचं, उठ शी; (एकुयोतत, 
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छ्ढं संस्छृुत साहित्य का इतिहास 


उस प्रसद्भ के वर्णन में भी कवि ने कौशल का प्रदर्शन किया है जब कि सोती 
हुईं सुन्दरियों को निहारते हुए राजकुमार प्रासाद से महाभिनिष्क्रमण का निश्चय 
करते हैं। अश्वघोष केवल कामशास्त्र में ही निष्णात नहीं हूँ । उन्होंने उन 
तकों का भी सन्तिवेश किया हैँ जिनके द्वारा राजनीति-शास्त्र की शिक्षाओं से 
सुपरिचित राजपुरोहित लौकिक जीवन और उसके कतंव्यो के परित्याग के 
सकलल्‍प से राजकुमार को हटाना चाहते है। युद्ध के वर्णन को महाकाव्य में 
आवश्यक बताने वाले नियम का पालन करते हुए उन्होने देत्य मार और उसकी 
राक्षसी सेनाओ के विरुद्ध बुद्ध के युद्ध का ओजस्वी चित्र उपस्थित कर 
दिया हूँ । 
अद्वधोष के बुद्धचरित के एक स्रोत के विषय में जरा भी सनन्‍्देह नहीं है । 
यद्यपि कॉवेल ((0४७॥ ) की लोक-प्रचलित रामोपाख्यान के अतिरिक्त, अदव- 
घोष के रामायण से परिचय का कोई निद्दिचत प्रमाण नही मिल सका, तो भी, 
युन्नाहकार में रामायण के उल्लेख को छोड़ कर भी, स्वयं बुद्धचरित में प्राप्त 
होने वाले उल्लेखो के सूक्ष्म अध्ययन से इस बात में सन्देह का अवकाश नहीं 
रह जाता !" जब नगरवासी यह देखते है कि सिद्धार्थ नही लौटे, तब वे उसी 
प्राचीन समय की तरह रोते है, जब कि दशरथ के पुत्र राम का रथ उनके बिना 
ही लौटा था । शुद्धोदव राम से विरहित दशरथ से अपनी तुलना करते है, और 
उनको मृत्यु उनके लिए ईर्ष्या का विषय होती हैँ । इनमें और अनेक अन्य 
सस्‍्थलो में सप्रति उपलब्ध रामायण के पाठ के सम्बन्ध में अइवघोष के स्पष्ट 
ज्ञान का पता झंगता हैं । ऐसी समानता का अश्वधोष पर गहरा प्रभाव पड़ना 
स्वाभाविक था। राम के विना सुमन्त्र के अयोध्या में और सिद्धार्थ के बिना 
उन्दक के कपिलवस्तु में लौटने के प्रसद्भो की स्पष्ट समानता असन्दिः्ध हैं; 
सारथि अपने स्वामी को छोड़कर शोक से परिवर्तित दशा वाली नगरी में छौटता 
हूँ; उत्कण्ठित पुरवासी उससे सिलने के लिए दौड़ पड़ते है और उससे समा- 
चार को सुन कर विलाप करने लगते है, स्त्रियाँ गवाक्षों पर जमा हो जाती 
हैं जोर फिर अत्यन्त निराशा से अपने घरों के भीतर छौट आती है; सारथि 
राजा के समक्ष उपस्थित होता हैँ । इसी प्रकार अरण्य में अपने पति के कष्टों 
से होने वाले सीता के शोक के अनुकरण पर राजकुमार. सिद्धार्थ के नए कष्ट- 
मय जीवन के दु.खों के लिए यश्येघरा के विकाप का निरूपण किया गया हैं । 
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इस बात को भी अस्वीकार नही किया जा सकता कि अन्त:पुर में सोती हुई 
स्त्रियों के दृश्य के वर्णण का आधार रावण के अन्तःपुर का चित्रण हैं ।* 


अश्वधोष की भाषा और शेली 
दण्डी * ने अपने समय में प्रचलित गौडी और वंदर्भी, प्राच्य और दाक्षिणात्य, 
इन दो रीतियो के मौलिक भेद को दिखलाया हूँ । उनके वर्णन तथा अन्य साक्ष्य 
से हमें ज्ञात होता हैँ कि गौडी रीति की ये मुख्य विशेषताये थी : न केवल 
गद्य में, जिसमें वैदर्मी भी लम्बे समासो को स्वीकार करती थी, किन्तु पद्य में 
भी रूम्बे-लम्बे समासों के प्रयोग की प्रवृत्ति, अनुप्रास और श्रुतिकटु ब्वनियों 
का प्रेम, गूढ्यर्थंक व्यूत्पत्तिपरक जब्दों का प्रयोग, और आडम्बर तथा ऋृत्ि- 
मता में परिणत होने वाली ओज के प्रकाशन की इच्छा। याकोवी (78०००) * 
का कहना हैँ कि रीतियो के अन्तर का ऐतिहासिक आधार है, ऐसा तर्क किया 
जाता हूँ कि सस्कृत काव्य का अभ्यास पूर्व में उत्साहपूर्वक किया जाता था 
और पश्चिम तथा दक्षिण में काव्यकला के प्रचलित होने के पहले ही वहाँ 
सस्क्ृत काव्य में जीणंता के दुष्प्रभाव दृष्टिगोचर होने रूगे थे। इस मत के 
अनुसार दक्षिण की सरलतर शैली जनता के निकट्सम्पर्क से उत्पन्न महाराष्ट्र 
के गीतिकाव्य के अभिनवत्व से भी प्रभावित हुई थी । याकोबी के उक्त निष्कर्षे 
के विरुद्ध एक गम्भीर आपत्ति यह हूँ कि दण्डी ने जिन वातो को वेदर्भी रीति 
की विदेषता माता है, नाद्यशास्त्र में वे सब सामान्यरूप से काव्यर्णली की 
विशेषताये मानी गई हैं। इससे यह स्पष्ट प्रतीत होता हूँ कि नाटयशास्द के 
समय में गौडी रीति को पूर्वोक्त विशेषताय विकसित नही हुई थी और वे वद्ध 
देश के राजाओं के दरवारों में कविता के विकास के साथ झा. शर्नेः विकास 
को प्राप्त हुई । इस दृष्टि को इस बात से भी समर्थन प्राप्त होता है कि यद्यपि 
दण्डी वंदर्भी रीति की प्रशंसा करते हूँ और स्पप्टत गौडी रीति उनकी अभि- 
मत नही है, तो भी उत्तरकालीन कवियों ने अपनी रचनाओं में प्राय गौरी 
रीति को ही अपनाने का प्रप्॒त्न किया है । वेदर्भी रीति वी और भी झपिया 
प्राचीनता का अधिक निष्चायक प्रमाण जग्यघोष की कविता से मिलता है । 





१, ४. 90-), जिनकी ए)/श्यारः (छठ. 3. 4)7) अध्यधोष पर आधा- 
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3. अॉच्रजलावकॉल सिश्वमेपिडल्श ते विफल, ए७. हचं 


७६ संस्कृत साहित्य का इतिहास 


उनकी इीली असन्दिग्ध रूप से वंदर्भी के ढंग की हैँ। जैसा बाद में बाण ने 
पद्चिचमी कवियों के विषय में कहा हैँ, अश्वघोष की शैली में भी अलकार की 
अपेक्षा अर्थ पर अधिक ध्यान दिया गया हैं। स्वार्थपरक इच्छाओं का त्याग 
सावंभौम क्रियाशील परोपकार की भावना तथा कल्याण-तत्परता के विचित्र 
परन्तु अनाकर्षकता से रहित दर्शन का वर्णन, व्याख्यान और उपदेश करना ही 
अद्वधोष का ध्येय था। वे अपनी शैली की स्पष्टता, सजीवता और सुन्दरता 
से उन लोगों के मन को आक्ृष्ट करना चाहते थे, जिवको शुष्क सत्य और 
नीरस कथन प्रभावित नही कर सकते थे। इस उद्देश्य के कारण केवल 
सौन्दर्य अथवा प्रभावोत्पादकता के निमित्त जान बूझकर यत्न के लिए कोई 
अवकाश नही था । इसी कारण अद्वधोष की रचनाओ में रोचकता अधिक 
मात्रा में पाई जाती हूँ, यद्यपि उनके दोनों महाकाव्यों के परम्पराप्राप्त पाठ 
बुरी दक्षा में ही उपलब्ध हैं। जिस अर्थ में 'सरलू' छाब्द का प्रयोग अंग्रेजी 
कविता के लिए किया जा सकता हूं, वास्तव में उस अर्थ में तो किसी भी 
संस्कृत काव्य के लिए उनका प्रयोग समुचित न होगा; परन्तु उत्तरकालीन 
काव्य के मान की अपेक्षा, कुछ अंशों में कालिदास की तुलना में भी, अद्वघोष 
की दौली सरक्ू हैं। हम उनकी शलो को विपयपरायणता और कामोत्तेजकता 
से रहित भी नही कह सकते । अद्वघोष द्वारा खीचे गए श्युगार-सुख के चित्र 
में वर्णन की वे अनेक वारीकियाँ पाई जाती हैं जिन्हें समस्त भारतीय कवि 
पसन्द करते है। परन्तु यही वात उन आलोचकों को बड़ी अरुचिकर प्रतीत 
होती हैँ, जो ईलियद्‌ (!)80) महाकाव्य में चञ्न्चल जेउस्‌ (2०78) के मोहक 
चित्रण को भी आपत्तिजनक समझते हैं और औविसे (009886ए) महाकाव्य 
में आरेस (4768) और ऐफ्रोदिते (897700706) के प्रेमोपाख्यान के लिए 
उनके रचयिता को दोषी ठहराते हैं। परन्तु अश्वघोष-का अपने आदर्श के लिए 
ज्वलन्त उत्साह हैं और वह वास्तविक हूँ । वह आदर्श अहंत्‌ का नही हैं, जो 
इस दु.खमय संसार में पुनर्जन्म से केवल अपने ही छुटकारे की इच्छा से सन्तुष्ट 
रहता हूँ, किन्तु भविष्य में बुद्ध बनने वाले बोधिसत्त्व का है, जो तव तक निर्वाण 
में प्रविष्ट नही होता जब तक कि वह अन्य समस्त प्राणियों को उस मिथ्याज्ञान 
के वन्धन से मुक्त करने के अपने लक्ष्य को नहीं प्राप्त कर लेता, जिससे नद्वर 
जीवन और उसके दु-खो के सम्बन्ध में प्राणियों की जन्म-जन्मान्तरों में आसक्ति 
बनी रहती हूँ। सस्कृत काव्य में यह एक नई धारा हैं; वाल्मीकि में प्रभावशालिता 

और शान्त गाम्मीये है, परन्तु वे स्वयं अपने नायक राम की ही भाँति राग से 
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रहित हैँ, जो जीवन की अच्छी बुरी घटनाओं का अनुभव करते हुए भी उनसे 
पृथक्‌ रहते हैं और जिनकी अंतिम सफलता के विषय में हम कभी सन्देह नही 
करते | नन्‍्द का सुन्दरी को त्यागना हमें भले ही काफी निर्दयतापूर्ण लगे और 
उसके अपने चञज्चल प्रेम को अप्सराओं में केन्द्रित करने का हास्यास्पद पक्ष भी 
है, परन्तु अन्त में वह दूसरों के कल्याण के लिए बुद्ध की भाँति ही प्रयत्नशील 
दिखाई देता हैं । इसके विपरीत, राम का, चिरकालीन विरहदु:ख सहकर मिली 
हुई सीता के परित्याग मे, इस सिद्धान्त के पालन से वढ़कर और कोई उदात्ततर 
आदर्श नही हैं कि एक महान्‌ पुरुष की पत्नी का चरित्र सन्देह से ऊपर होना 
चाहिए । 


जसे शुद्धोदन हमें दशरथ का स्मरण कराते हैँ, वेसे ही सुन्दरी में सीता की 
समानता दिखाई पड़ती है, परच्तु सुन्दरी में वासना की एक उप्रता हूँ जो सीता 
में नही हैँ, साथ ही उसमें सीता जैसा गौरव और दृढ़तापूर्ण साहस भी नही हूँ 
केवल वण्य विषय और चरित्र-चित्रण में ही अश्वघोष वाल्मीकि के आभारी 
नहीं हैं; रामायण की उपमायें और रूपक भी अश्वधोष के काव्य में अधिक 
परिष्कृत रूप में दिखाई पड़ते हैं; अपने पुत्र के अन्तिम निश्चय को सुन कर 
राजा शोकाभिभूत होकर वंसे ही गिर पड़ते हैँ, जैसे उत्सव के समाप्त होने पर 
इन्द्रध्वज झुका दिया जाता है (छाचीपतेबृत्त इचोत्सवे ध्वजः); कुमारियाँ प्रीति 
से विकसित अपने निइचल नेत्रों से राजकुमार के रूप का पान करती हुई खड़ी 
रहती हैँ (निश्चले: प्रीतिविकर्चे: पिवन्त्य इव लोचने:) वे स्वर्णकलश सदृभ 
अपने पयोवरों का प्रदर्शन करती है (सुदर्णकलशप्रस्यान्‌ दर्शयन्त्यः पयोधरान्‌ ) । 
रामायण में समृद्र को अपनी लहरों के फेन द्वारा हँसता हुआ वताबा गया है । 
अश्वघोष ने अन्त.पुर की एक सोती हुई रमणी के वर्णन में इस कल्पना का 
उपयोग ऐसे ला/लित्ययुक्त विस्तार से किया हैं जो रामायण में उपरूब्ध 
नही है : 

विबभी करलग्नवेणुरन्या, स्तनविद्धस्तसितांशुका शयाना 
ऋजुपट्पदपद्क्तिजुष्टपक्मा, जलफेनप्रहततदटा नदीव ॥ 

हाथ में वशी लिये हुए, क्‍्तनों से खिसके हुए ब्वेतवस्त् वाली सोती हुईं 
एक युवती ऐसी झोभित हो रही यी, मानों वह भ्रमरों की रूम्दी पंक्तियों 
से सेवित क्मस्में वालो और जल के फ़ेनो से हँसते हुए नसों बाली नदी हो ।' 

१. एा. ऊगारहल, आधदोत्ठ, गत 3 ही. 

<. लु० मघदूत, ५० | 
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अद्वघोष की अत्यृत्कृष्टता निग्चम ही उस सरक और सुन्दर वर्णन में प्रकट 
होती हू, जिसके द्वारा नेत्रो के समक्ष वर्ण्य विषय का एक स्पष्ट चित्र उपस्थित 
कर दिया जाता हैं 


तयापि पापीयसि निर्जिते गते, दिल्वः प्रसेदुः प्रवभो निद्याकरः । 
दिया नियेतुर्भुवि पुष्पवुप्ठयो रराज योषेव विकल्मपा निशा 0 


“उस पापी के पराजित होकर चले जाने पर, दिशायें प्रसन्न हो गई, चन्द्रमा 
चमकने गछर। । आकाजञ से पृथ्वी पर पुष्पवृष्टि होने छगी; निर्दोष नारी की 
भाँति अन्वकाररहित रात्रि गोभित हुई ।! जब सारथि छौटता हूँ तब, 
पुनः कुमारों बिनिवुत्त इत्यथों गवाक्षमाला: प्रतिपेविरेष्ज्धनाः । 
विविक्तपृष्ठं च निद्वाम्य वाजिनं पुनर्गवाक्षाणि पिघाय चुक्ुशुः ॥। 


“अरे कुमार फिर छौट आये” यह कहती हुई स्त्रियाँ अपनी-अपनी खिड़कियों 
पर दौड गई, पर घोडे की पीठ को सूनी देखकर खिड़कियो को फिर से बन्द 
करके जोर-जोर से ऋ््दन करने लगी | यघ्योघरा, जो सुन्दरी की अपेक्षा 
सीता के अधिक सदृद्य हें, अपने पति के भाग्यविपर्यय को लेकर प्रलाप 
करती हूं . 
शुची शयित्वा दायने हिरण्सये, प्रवोष्यमानों निश्चि तुर्यनिस्वने: । 
फर्य बत स्वप्स्यति सोध्च से म्नती, पर्टकवेशान्तरिते महीतले ॥॥ 
'सुवर्ण के स्वच्छ पलंग पर सोकर, सूर्य की ध्वनियो से जगाये जाने वाले वे मेरे 
ब्रतघारी पति, आज रात में सादी चटाई (? --वस्त्र के एक भाग) से आच्छा- 
दित पृथ्वीतछ पर हाय ! कंसे सोयेंगे ? अध्वघोष अकृत्रिम करुण रस के 
भी सिद्धहस्त कवि हैं . 
महत्या तृष्णया दुःखैगेंमेंगास्मि यया घृतः। 
तस्या निष्फलयत्नायाः फ्वाहूं मातुः क्व सा सम ॥। 
बड़ी तृष्णा गौर दु खों से जिसने मुझे गर्म में घारण किया, उस निष्फलछू यत्न 
वाली माता का मैं पुत्र कहाँ हे और वह मेरी माता भी कहाँ हे ।! इस विचार 
का पूर्वरूप, जैसा कि प्राय. देखा जाता हैँ, रामायण” में विद्यमान हैँ, परन्तु 


अश्वधोप ने अपनी कोमछ कल्पना के स्पर्श से पूरी उक्ति के प्रभाव को 
बढ़ा दिया हैं । 





१. २॥५३॥२०। 
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यथपि सस्क्ृत कविता में अन्त्यानुप्रास पर विशेष ध्यान नहीं दिया जाता, 

तो भी उसमें समान स्वर-व्यञ्जन-समूहों की आवृत्ति, विशेयतः अर्थपरिवततेन के 
साथ, अत्यधिक प्रचलित है । इसे यमक कहते हैँ और यमक के उदाहरण 
अश्वधोष के काव्य में दुर्लभ नही है, जेसे 'प्रभष्टवत्सामिव वत्सलां गा (एक 
बत्सला गाय की भाँति, जिसका वछड़ा खो गया हो), जो रामायण के विवत्सा 
वत्सला कछ्ता' का स्पष्टत: परिष्कार हैं। प्रथम सर्ग अधिक व्यापक प्रभाव 
उत्पन्न करता है जिसके १४-१६ इलोकों में अन्त्यानुप्रास की जैसी प्रतीति होती 
है, जैसे 'उदारसंख्ये: सचिवेरसंख्येः (उदार मति वाले असख्य सचिवों के साथ) 
अथवा 'संमग्रदेवीनिवहाग्रदेवी' (सारी देवियों के समूह की अग्रमहिपी ) । परन्तु 
इस प्रकार के प्रभाव को उत्पन्न करने का कम ही'* प्रयत्न किया गया है । 
कभी-कभी कोई पदावली अधिक यत्नसाध्य हो गई है, जैसे तपः प्रशान्तं स वर्च 
विवेश [जहाँ तप ज्ञान्त हो चुका है ऐसे (? >-तप से शान्त) वन में उसने 
प्रवेश किया ।] कभी-कभी अद्वघोष अपनी विद्वत्ता" के प्रदर्शन की गलती कर 
जाते है, जैसे जव वे घातुरूप “अस्ति' के अव्यय के रूप में प्रयोग को उपमा का 
आधार बनाते है, यद्यपि उनके परवर्ती कवि भी गूढ उल्लेखो द्वारा यह वात 
सिद्ध करने में प्रसन्नता का अनुभव करते हूँ कि वे पाणिनि के ग्रन्थों में निष्णात 
हैं । उनका अपना कौशल तो विशेषकर सौन्दरनन्द के द्वितीय सग॑ में आविष्कृत 
हुआ हे, जहाँ उन्होने लुड्र लकार के रूपों के सम्बन्ध में अपने ज्ञान का प्रदर्शन 
किया हूं। स्पष्टत उनको अपने उस कौछरू से आनन्द मिलता हूँ, जिससे 
वे मीयते को सा, मि और सी -इन तीनो घातुओं के कर्म वाच्य के रूप मे अजी- 
जिपत्‌ को जप और जि तथा अदीदिपत्‌ को दा और दो के लुड्ध लकार के रूप में 
प्रयुक्त करते हैं। दूसरी ओर हमें ऐसे भी रूप मिलते हैँ जो केवल रामायण 





१ हरितुरणतुरद्भवत्तुरड्ट, बुद्धवरित ५१८७, में विशेष सफलता नही 
मिली हूं । 

२. अखधोप ने एक उपमा में गन्धार की नई कला सम्बन्धी अपने ज्ञान का 
प्रदर्शन किया है। भाव और हाव (४।१२) जैसे पारिभाषिव शब्दों का प्रयोग 
उनके अलाट्ारूदिपयक ज्ञान को प्रकट करता है और ययासंरय का तो उन्होंने 
पूर्ण टप मे प्रयोग किया है, ५४४२; ९॥१६। कलात्मक समानताओं के लिए 
देखिये #णारदाकत, 2,॥7 6८ <०-उेण्परकांगादुफल तेंद्र. धक्ादद्वात, १॥३०२ ५, 
३३९ शत्यादि। 
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के आधार पर ही क्षम्य माने जा सकते है, ज॑से गृह्य और विवर्धयित्वा के 
पूर्वकालिक रूप, सुनने के अर्थ में साधारण निद्यम्य के प्रयोग के साथ-साथ 
हमें देखने के अर्थ में निद्ाम्य का भी प्रयोग मिलता है। इसी प्रकार तद्वि- 
तान्त देक्षिक का प्रयोग सामान्यत. किया गया हूँ, पर उसके साथ ही सुवेधिक 
भी प्रयुक्त है। छुट्‌ लकार के प्रवेष्टास्मि का स्थान अहं भ्रवेष्ठा ने छे लिया 
हैं। निपातों के प्रयोग में अद्वधोष ने बोद्ध सस्कृति में प्रायेण पाई जाने वाली 
अनियमितताओ को स्थान दिया है; उदाहरणार्थ--कि बत और प्रागेव का 
प्रयोग “और कितना अधिक' के अर्थ मे किया गया हैँ; चेद्‌ के लिए सचेद्‌ का 
प्रयोग हैं; और पौराणिक काव्य की परिपाटी के अनुसार निपातों का कुछ 
निरथंक प्रयोग देखा जाता हैं; यथावस्थित पाठ में हमें अपि की पुनरावृत्ति 
मिलती हूँ, हि और तु का एक ही वाक्य में एकत्र प्रयोग हैँ, यहाँ तक कि “नं 
जह॒ष न चापि चानुतेपे' जसे प्रयोग भी मिलते हैं । कुछ बौद्ध शब्द भी मिलते 
है, जैसे प्रतिवेध, इड्जित, प्रश्नव्धि, प्रवेरित; प्रचलित मेत्नी के लिये मैत्रा का 
प्रयोग पालि सेत्ता पर आघारित हूँ । इसके अतिरिक्त अश्वघोष के कुछ छब्दों 
के लिज्भ नितान्त अशुद्ध हैं। परन्तु ये अश्वधोष की संस्कृत के, जो सामान्यतः 
व्याकरण की दृष्टि से शुद्ध है, नितान्त उपेक्षणीय दोष है । 


वास्तविक दृष्टि से अद्वधोप के उन्‍्दोनेपुण्य के विषय में भी कोई सन्देह्‌ 
नही किया जा सकता हैं, यद्यपि उनके काव्यों की हस्तलिखित पोधियों में 
निस्सन्देह ऐसा पाठ हूँ जिसमें छदों के दोष प्राय- पाये जाते है। अधिक 
सरल छदों के साथ-साथ उन्होने सोन्दरनन्द के तृतीय सर्ग के लिए उद्गता 
छन्द को अपनाया हूँ, जिसका किराता्जुनीय के वारहवें सर्ग में और शिशुपालवध 
के पन्द्रहवें सर्ग में अनुसरण किया गया है । उनके काव्य में सुब॒दना और 
उपस्थितप्रचुपिता का वर्घमान भेद भी पाया जाता हूं । 


३. अवदान 


अश्वघोप से सम्वन्वित एक रहस्यमय मातृचेट* है, जिनको कभी-कभी 
परम्परा अव्वघोष से अभिन्न मानती है। उनके अनेक ग्रन्थों में से उनके 





१. सोन्दरनन्द २६५ ०. 78605, 20906. उच्शंग्रं, 6008; शफप. 
प्गा, # ॥3. 


२. ६ परफ्रणण9285, छरए, का, 495. 
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शतपड्न्चादातिकस्तोत्र' के केवल कुछ खड सस्क्ृत में पाये जाते हैं। इनमें 
घामिक भवित-स्तोत्रों की सामान्यतः सुन्दर शैली मिलती हैँ। परन्तु ऐसा 
प्रतीत होता हैं कि मनुष्य के कम फलो के अनन्त विषय से सम्बन्धित कथाओं 
के वर्णन में उस समय के लोगो की अधिक रुचि थी । साथ ही उन वौद्धो की 
दृष्टि, जो इन अवदानो ” (महान्‌ कार्यों का वर्णन करने वाली या सम्मवत. 
मनुष्य के भविष्य के कारण को दिखाने वाली कथाओ ) * को पसन्द करते थे, 
सकुचित रूप से केवल नैतिक नही थी । केवल नैतिक दृष्टि से देखे गये मानव- 
कर्मो के उचित फल के झुखे-से सिद्धान्त के निदर्शन से ही उनको सतोष नही 
होता था। वे हृदय से बद्ध के पूजक थे और उनका यह पूर्ण विश्वास था कि 
बुद्ध या उनके अनुयायियों के प्रति किये गये किसी भी भक्ति के काम में इतना 
सामथ्यं होता हैँ कि वह अपनी शक्ति से सदा मानवजीवन को कल्याणार्य 
प्रभावित कर सके । इसी प्रकार उनकी यह भी मान्यता थी कि बुद्ध के प्रति 
किये गये अपमान का निद्िचत ही भयानक फल होता हूँ । उपलब्ध अवदान- 
ग्रन्थो मे अवदानशतक* सबसे प्राचीन प्रतीत होता हैं। ऐसा कहा जाता हूँ 
कि तृतीय जताब्दी ई० के पूर्वार्द में चीनी भाषा में उसका अनुवाद किया गया 
था। अवदानशतक में दोनार शब्द का प्रयोग होने से उसका समय १०० ई० 
से पूर्व नही हो सकता । कला की दृष्टि से इस ग्रन्थ का कोई विद्येप महत्त्व 
नही हैं । विपय के अनुसार दस दशकों में इसका विभाग योजनामूलक हूँ । 
कथायें एक नियत ढंग से प्रारम्भ होती है, उनके वर्णन भी नियत ढंग से चलते 
है, उदाहरणा्थं, बुद्धके हास का और नंतिक उपदेश का वर्णन । अतिणयोक्ति 
भौर अत्यन्त विस्तार सारे ग्रन्थ की विद्येपता हँ--तथा उपदेश देने की इच्छा 





है, 7#सं, गडै, 390, गे. 433-56 ; 705४0, उ२७8३४ 90., [श- 
7099-77. उनके वर्णनाहूँवर्णन के लिए देलिए ग॥०क्॥5, ॥#. सच्चा. 475 वी. 

२. शणज्ज्रीप:ध (6 एलाबल बेल ?त्वाकृल८्पा 4९०० (023), (१. भार 
म.; 274) का कहना हूं कि सर्वास्तिवादियों के दो विनय ये, एक मझुटा या 
जिसमें अवदान या जातक थे और दूसरा कण्मीर का जो उनसे रहित था; 
दिव्यावदान पूरा ही मथुरा के विनय पर आधारित हो सकता हैं; /७, 
470 228०, 5॥. 05-22 ; 74 ॥0] 4, ॥. 494. 

हे. दाजाधला, ही )3. 203 #'. 
डे, केत, 9, ४, हिमएर मा, हि) 3, ]ज002-9 ; 705. 7, 7००६, १५७. 8, 
389, 

६ 
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के सामने रूपगत सौन्दर्य की बलि दे दी गई है । उपदेश की दृष्टि से कथाओं 
में वस्तुत. कुछ सुन्दर विचार पाये जाते हैं। अपनी माँ के प्रति किये गय 
अपराधों के लिए मत्रकन्‍्यक को ६६००० वर्ष तक एक तपते हुए छोहे के चक्र 
को सिर पर रख कर नरक में रहने का दण्ड मिलता है, जब तक कि उसी 
प्रकार का पाप करने वाला कोई दूसरा व्यक्ति उसके बोझ को अपने ऊपर 
छेकर उसे मुक्त न कर दे। वह सदा के लिये उस दुःख को स्वय सहने का 
निदचय करता है, और तत्काल कष्ट के साघनभूृत उस चक्र के अन्तहिंत हो 
जाने से उसे इसका पुरस्कार मिल जाता हैं । विम्बिसार की पत्नी, श्रीमती, 
बुद्ध के उन अवद्ोषो के प्रति सम्मान प्रकट करती है, जिनको राजा ने अपने 
अन्त पुर की स्त्रियों द्वारा पूजा किये जाने के लिए एक स्तूप में परिवेष्टित करा 
दिया था; पितृघाती अजातशत्रु मृत्युदण्ड का भय दिखाकर उस पूजा पर प्रंति- 
बन्ध लगा देता हैँ, परन्तु श्रीमती उस आजा का उल्लंघन करती हैँ और 
राजाज्ञा से वध किये जाने पर वह देवताओं के लोक में जन्म लेता हूँ । 


साहित्य की दृष्टि से दिव्यावदान' कही अधिक रोचक है। यह आशख्यानों 
का सग्रह है, जिसमें अवदानशतक की भाँति बौद्धों के सर्वास्तिवाद-सम्प्रदाय के 
विनयपिटक से वहुत सी सामग्री ली गई है । दिव्यावदान का समय अनिद्िचत 
है और उसके उद्भव का प्रश्न भी जटिल हैं। उसका एक भाग निश्चित 
रूप से एक महायान सूत्र कहा गया हूँ, पर ग्रन्थ का प्रधान अश अब भी हीनयान 
सम्प्रदाय का हूँ। ग्रन्थ में दीनार शब्द मिलता हे, और शार्दूकूकर्णावदान 
नामक प्रसिद्ध कथा का चीनी भाषान्तर २६५ ई० में किया गया था। 
इसमें बताया गया हूँ कि अपने उपदेश-कौशल से वुद्ध ने किस प्रकार कुमारी 
प्रकृति को बौद्ध धर्म की अनुयायी वना लिया। प्रकृति बुद्ध के प्रिय शिष्य 
आनन्द को अत्यधिक प्यार करने लगी थी और वह उसको उसके ब्नत से डिगा 
देती, यदि आनन्द ने उस महान्‌ आपत्ति के समय में बुद्ध की शक्ति की शरण 
न ली होती । दिव्यावदान में अशोक" के पुत्र कुणाल के करणाजनक आख्यान 
का निस्सन्देह सर्वोत्कृष्ठ स्थान हैं। उसकी झूठी विमाता उसके विरुद्ध उसके 
पिता के मन में घृणा या घिककार का भाव नही छाता। रूपवती की कथा 
२, छत, 8. छ 00ज़थ! 8००१ छे. & प्रथा, 08097१8०, 4886, 
२. ?छशेण्छीय, ६ /६ए७४86 76 72४॥9०/०४० 4907, ]928 के अनुसार 
मूल अशोकावदान कनिष्क से लगभग दो शताब्दी पहले (१५०-१०० ई० पु० 
के बीच में) मथुरा के एक भिक्षु द्वारा लिखा गया था । 


द्वितीय भाग ८३ 


में हम इससे भी अधिक भीपण और बीभत्स रूगनेवाला विपय पाते है । रूप- 
व॒ती अपने ही वच्चे को खाने के लिये तत्पर एक भूखी स्त्री की क्षुधा धान्त 
करने के लिए यत्नशील वोधिसत्त्व के आदर्श के रूप में रूपवती को प्रणसा की 
गई हैं और उसे रूपवत (? रूपवान्‌) नामक एक राजकुमार के रुप में फिर से 
उत्पन्न होने का विलक्षण-सा सम्मान दिया गया हैं । 


मूलस्रोतो की विविधता के कारण ग्रन्थ की शठी सब जगह एक सी नही 
है। जहाँ तहाँ गाथाओं से मिश्रित साधारण सरल सस्कृत गद्य के अतिरिक्त, 
हमे वीच बीच में बड़े बड़े छन्‍्दों के साथ अलज्जारणास्त्र के लेखकों द्वारा अनु- 
मत हरूम्वे लम्बे समासों से युक्त गद्य भी मिलता हैं । उदाहरणार्थ, अठतीसवाँ 
अवदान अवदानञतक में पाई जाने वालो मंन्न-कन्यक के कथा का परिप्केत 
बोली में रूपान्तर हैं। घामिक उपगुप्त द्वारा देत्य मार के धर्म-परिवर्तन के 
नाटकीय उपारयान का अद्योक के कथा-चक्र (२६-२०) के भाग के रूप में पाया 
जाना और भी रुचिकर हैं । इस अनूठे विचार का निर्वाह ऑज और कल्पना 
के साथ किया गया हैं। मार वौद्ध घर्मं का अनुयायी वन जाता है, और उप- 
गुप्त, जो बहुत दिन पहले दिवगत बुद्ध को अपनी आँखों से देखना चाहता हें, 
मार से वुद्ध के रूप में अपने समक्ष उपस्थित होने को कहता है । मार उसकी 
आज्ञा का पालन करता है और भक्त उपगुृप्त अपनी श्रद्धा के आस्पद बुद्ध के 
अद्भुत रूप के सामने अवनत हो कर पूजा करता है । यहाँ हम अग्वधोय से 
इैलीगत और सूत्रालंकार से विषयगत आदान स्पप्ट रूप से देख सबते हूं । 
दिव्यावदान की शेली और छन्दोयोजना उसी महाकाव्य शी के ढग की हूँ, जो 
उनके काव्यों में पाई जाती हैं । इसके अतिरिक्त, ग्रन्य के दस भाग में हमें 
बुद्धदरित और उसकी अपेक्षा कम प्रचलित सौन्दरनन्द के परिचय के स्पष्ट 
चिह्न मिल सकते हैं । उदाहरणायें, गुप्त के पुत्र को मनुष्यों के सौन्दर्य को 
अतिफ़ान्त करने वाला, पर दिय्य सौन्दर्य फो न पा सकने वाला बताया गया है 
(अतिफ्रान्ती मानुपवर्णम्‌ असम्प्राप्ततच दिव्यवर्णम्‌) । इस भही-सी धब्णवलो 
के मूल में अध्वधोष की “अतोत्य मर्त्यान्‌ अनुपेत्य देवान्‌! यह सुन्दर पदावती 
ही हो सकती है । इसी प्रकार बाटसवाँ और जगनीगयोँ अवशन शेलींये 
परिष्कार और वास्तविक धाहिशक सादश्य के साग्ग बंद्धघरित णा स्मरप् 
फराते है । जडुतीसयं अरगान में निग्न शगेश है : 


है, विन्‍चल प्व- दा, लत या >प फैल |ता ह /6,, 7 १, "४५ ६06४ 
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तृष्णानि (?--न) ले: शोकशिख्ाप्रचण्डेश्चित्तानि दग्घानि बहुप्रकारम्‌ 
आशावता सप्रणयाभिरामै-्दानास्वुषे (?>-से) के: शमयाम्बभूव ॥* 


शोक की लपटो से प्रचण्ड, तृष्णारूपी अग्नि से अनेक प्रकार से दग्ध, 
आश्यान्वित छोगों के चित्तों को उसने प्रणण से अभिराम दान-जल के सेचन 
द्वारा शान्त कर दिया । 

इस सग्रह के कम परिष्कृत भागों में उनके छेखकों पर पालि और प्राकृत 
के प्रभाव के अनेक विचित्र निद्शन पाये जाते हैँ । उदाहरपार्थ, संपिस्‌ के 
स्थान में सर्पि, पर्व के स्थान में पर्व, यत्‌ के स्थान में यम्‌, तावन्त्‌ (?) के 
स्थान में तावन्‍्त, और बीथि के स्थान में पींथि का प्रयोग पाया जाता हैं। 
निपातों का प्रयोग संस्कृत की पद्धति से कभी-कभी दूर चला जाता है : जैसे 
मौर "और के अर्थ में अपि'* अपि का प्रयोग; अप्येव का अर्थ कदाचित्‌॒, 
प्रागेव का प्रायेण, और यावत्‌ का निश्चय होता हूँ; स्थान का निर्देश करने के 
लिए वौद्धों का प्रिय प्रयोग येन"''तेव साधारणतया मिलता हैं; और यतः, 
यद्भूयसा, तत्प्थमतः तथा यत्खलु संयोजक अव्ययों (००7[ंपा॥०४०78) की 
भाँति सामान्यत. प्रयुक्त होते हैं। सर्वान्ति (वाद में), सकासम्‌ (प्रसन्नतार्थ), 
और स्थापयित्वा (छोड़कर) का प्रयोग सम्वन्धवोधक अव्ययों (97०00४ां- 
#ं०78) की माँति मिलता हैँ । अप्रचलित शब्द और अर्थ बहुत मिलते हैं; 
जैसे आपत्ति (पाप), कोल (वेडा), गुल्म (चुंगीघर), उद्धव (प्रसन्नता), परिभाष 
(गाली देना), निश्चित्य (जा करके), प्रघरति (प्रक्षरण करता हैँ) (प्रक्षर)*, 
व्यतिसारयति कथाम्‌ (वार्तालाप करता हूँ), अन्यतर, अन्यतम (कोई एक), 
भूयस्या सात्रया (और अधिक) । 


४. आयेशर और उत्तरकालीन काव्य 
अश्वघोप का प्रभाव, आयंशूर द्वारा रचित जातकमाला" में निश्चिचत रूप 


*+. ए०४ महाशय द्वारा दिए हुए इलोक के पाठ में उपरि-निदिष्ट अशु- 
द्वियों के साथ में 'सप्रणया-' के स्थान में “सप्रणया- भी अशुद्ध हैं। उनके 
अर्थ में भी वाच्य का भ्रम दीखता हैं । (मं० दे० शास्त्री) 

१. यदि यह रूप प्राकृत से नही जआाया हूँ, तो वेदिक 'घु” घातु इसके मूल में 
हो सकती हूँ; ०. (छ४३७, एह्वा, 9 67. 

२, एत, पर. ऋक्णा, पत्08 ३, 789 ; 87४. 7. 8. 96ए०:, १,07007. 
895.. ध. ॥,500४5, 0770. 902., 9. 758 #; 7. ज़. प्रणरठमा88, वीकिक: 
8७०, 97. 405 7 , चीनी अनुवाद के विषय में [7४7०४४ंसं, डिप्तर, 
जज, 298 # ; «॑. छ एकाइथशाएफं, 098 86 कंच्राट#8208. 7श#४०॥ 9० 
480097स्‍0089 >2धबब)तव्दााांव (,छंफ़्ट् 2, 796). 
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से परिलक्षित होता है। इसमे व॒द्ध के पूर्वजन्मोी के कार्यों की उपदेशपर्ण छूघ 
कथाओं के रूप में व्याख्यानों या उपदेशों का सुन्दर और रोचक नम्रद्न है 
काव्यशली को सस्क्वत में इन कथाओं का लिखा जाना ही इस बात रा पर्याप्य 
प्रमाण हैँ कि सस्क्ृत का प्रयोग राजकीय क्षेत्रों में साहित्य-मजन और घास्तायों 
के लिए होने लगा था, और उन राजकीय क्षेत्रों स॒ आयंशूर के निर्ूट सम्बन्ध 
की हम असट्ग्वि रूप से कल्पना कर सकते है। कवाओ की सामयी पहले से 
ही प्राप्त थी। लगभग सारी कथाये पालि के जातक ग्रन्ध' में मिलनी है, भर 
उनमे से वारह कथाये पालि चरियापिटक में भी मिलती हैं। उसके अति 
रिक्त, पूर्वोकत पुस्तक की भाँति ही जातकमारा की कथायें भी बौद्ध मत के 
अनुसार भविप्य में उत्पन्न होने वाले बद्ध की विभित परारमिताओं का निदर्शन 
प्रस्तुत करने के उद्देश्य से कही गई है। आधुनिक रुचि को दृष्टि से इनना7 
मुख्य दोप अरस्तू की मब्यममार्गीय प्रवृत्ति को अस्वीकार करने बाली अन्पक्ति 
हैं। सबसे पहली ही कथा में, जो पालि के जातक ग्रन्ध में नहीं हे एक भूरी 
शेरनो को क्षधा जान्‍नत करने के लिए अपने जीवन के उत्समे का जागह करने 
वाले वबोधिसत्त्व की असाध.रण उदारता का वर्णन है। वोधिसन्‍्ड ने गेरदो 
को अपने उस बच्चे को खाने के लिए तंयार पाया, जिसका वह बिलदुद + 
पेट नही भर सकती थी । दूसरी कयाएँ भी बलि दी गई वन्‍नु के यूत्य फौर 
जिसके छिए वलि दी जाती हैं उस वस्तु के मूल्य के वेपम्प की दृष्टि से 
तापूर्ण नही हैं । परन्तु ये दोष तो तत्कालीन और उत्तरणातद्ीन रुचि दारा गूए 
प्र 


माने जाते थे। इत्सिंग ने लिसा है कि जातऊमालां उसके समय दे बौट़ों से एए 
लोकप्रिय पुस्तक थी। अजन्ता के रपज्लीन भिनि-चिशो में ऐसे लि और पय/ 


जो उस समय जातकमाला का अन्तित्व सिद्र करते है। दर्भाग्ययश एस सम 7 
का पान निश्चित नहीं है, परन्तु न्नु लेस्ली से उन शितिनिफों जे गम 5 
शताबदी २० प्रनोत होता बह टेस बाल से सी में दे “यो है / हएशशर 
एक अन्प सर्व दा अनुवाद ४३४ “० में चोनों भाषा में शिया ४ रस णए आपय 


कक पी 


धर ने तीसरी या सम्भवठत चाबी शतादईी से आसने घरगा का रचना क 7 ४ा । 


के # >>. क न 
अमदममा>-मकतन मा इनकाकी... स्‍मनागक, ऋ्कन्पानपीइकपूीक जनम --पानमपूद. य.ुब पूछ... इशमनगानमगोडी।.. मदन. जम. क्र सजी 
आवंशर छो शंत्पे कबाइप्त है. शो जाबए है उपारारा हर था: 
दा करम्यथादुमपभााके, अुफननो #. १४ पा को अ्यक्राकना. के अ क दइिनएा विकया हर का नव ५७ आ५ ७ आंत कक 4 उमममुक- पं का भम्कुछ फ्ध ख्््दी ब्लड 
चार का द* 78०» 5 का उन पृ द्श्याया ड्र -+र है] 7६ ४४५ जड़ अक) ढक 
राज कम र् हक अन्य, ट् इनाए बजा. न्ककल्‍कन- >« या न दफा. अ॑ंम्कृतफाआत- कु "यान. फॉटाक वा, पेज ऑअशिराओ अफनओओ २ ज्चत फब हि आिलकाओ 
पल १४ ९१६३९ ४ । 3) ६१२ ९ 4 » | व ७4 ह६१०)। 7७ डा का का “2 का नह 
+ - # ब>& ऋ 
गज का कैण-ब्कन, 9 अंजाक छए न बक कक. डा कक जाय कि अगडे. क अग 
अदा कूूभ पाजफद ए । इरणा पर हऔ 5 आशएा हाड ल क डे 
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में, प्रयोग करते है, परन्तु उनका प्रयोग वे स्वाभाविक रीति से करते है और 
उनकी रचना में दुर्बोधता नही आने पाती । उनकी परिष्कृत रुचि उन पक्तियों 
में स्पष्ट है जो उन्होंने उस पुत्र के मुख से कहढ़ाई है, जिसके पिता ने अपनी 
मृढ्तापूर्ण उदारतावश अपनी पत्नी और सन्‍्तानो को दान कर दिया हूँ। पुत्र 
सरल किन्तु करुण शब्दों मे कहता हू : 

नबेदं में तथा दुःखं यदयं हन्ति मां द्विजः । 

नापदयमम्बां_यत्त्वद्य तद्‌ विदारयतीय सास ॥| 

रोदिष्यति चिरं नूनमम्बा घून्‍्ये तपोवने। 

पुश्रशोफकेन कृपणा हतशावेब चातकी ॥ 

अस्मदर्थ समाहुत्य वनान्मूलफरल बहु । 

भविष्यति कर्थ न्वम्बा वृष्दवा शून्यं तपोवनम्‌ ? ॥ 

इमे नावश्वकास्तात हस्तिका रधकाइच ये । 

अतोड$र्थ देयमस्वायं शोफ॑ तेन विनेष्यति ॥ 

'यह मेरे लिए उतने दुख की बात नही हूँ कि यह ब्राह्मण मझे मार रहा 
हैं। परन्तु मैने जो अपनी माँ को आज नही देखा, यह बात मुझे विदीर्ण कर 
रही हैं । पुत्रशोक से दीन मेरी माँ निश्चय ही सूने तपोबन में, मृत शिक्षुओं 
वाली कोइल (? चातकी) की भाँति, बहुत देर तक रोयेगी । हम लोगों के 
लिए वन से बहुत-से फल और मूल छाकर और सूने तपोवन को देखकर, माँ 
का क्‍या हाल होगा ? हे पिता, ये हम दोनों के खिलौने--घोडे, हाथी और 
रथ-हूँं। माँ को इनमें से आधे दे देना । इससे वह अपने शोक को दूर कर 
लेगी ! परन्तु आयंशूर अधिक प्रयाससापेक्ष विषयों मे भी इसी प्रकार प्रसाद- 
युक्‍त है, जैसे न्‍्यायप्रिय राजा के शासन के वर्णन में : 

समप्रभावा स्वजने जने उ, धर्मानुगा तस्य हि वण्डनीति: । 
अधरमम्यमावृत्य जनस्थ मार्ग सोपानमालेव दिवो यभूव 

'स्वजनों और अन्यजनो में समान प्रभाववाली, जनता को अधर्म की ओर 
ले जाने वाले मार्ग को रोक कर घर्मं का अनुगमन करनेवाली, उसकी दण्ड- 
नीति मानो स्वर्ग की सीढ़ी थी।” यह सच हें कि उनकी भाषा में यत्रतत्र 
पालि का प्रभाव” दिखाई पड़ता हैं, परन्तु इससे आयेशूर की भाषा की शुद्धता 
में विजेप अन्तर नही पडता, और उनका छन्‍्दोनेपुण्य भी उत्कृष्ट प्रकार का हूँ । 








१ सदुक्तिकर्णामृत में उनको प्रशसा की गई है, 2000: #८८एं 368. 
उनकी सस्क्ृत में पालि के प्रभावों के लिए देखिए ७77०, ॥7, ४. #ग5. 3 
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कभी एक और कभी बहुत से पद्यो से मिश्रित गद्य में लिखी हुईं उनकी 
कथाओं के स्वरूप का ऐतिहासिक महत्त्व हैं। वास्तव में यह आयंशूर का 
आविष्कार नही हैं। इस छशौली के प्रयोग में उन्होंने कुमारलात का और 
निशरचय ही अन्य लेखकों का अनुकरण किया है । परल्तु इस शली के पररम्म 
के विषय में विवाद हैं। अपनी स्वाभाविक चतुरता के साथ ओल्टेनवर्य 
(000०७70७(९)* ने इस सिद्धान्त की स्थापना की हैँ कि, सम्भवत ओर देशो 
की तरह, भारत वर्ष में भी साहित्य का मूल रूप गद्य ही था, जिसमें वीच-बीच 
में उन स्थलों पर पद्य जोड दिये जाते थे जहाँ आदिम मानव के मस्तिप्क में 
अपनी भावनाओं को स्वाभाविक रूप से पद्म में अभिव्यक्त करने की प्रवृत्ति 
होती है, जैसे, जब किसी देवता का आवाहन किया जाता हैं, शाप या आशीर्वाद 
दिया जाता हूं, या प्रार्थना की जाती हैँ, सक्षेप में किसी भी ऐसे स्थऊ पर 
जहाँ भावना को खुलकर अभिव्यक्त किया जाता हैं और सामान्य गद्य भावा- 
भिव्यक्ति में समर्थ नही होता । इस प्रकार के साहित्य के अस्तित्व के प्रमाण 
ओल्डेनबर्ग को ऋग्वेद, ग्राह्मण-पग्रन्यो, महाभारत और जातकों तथा अन्य पालि 
ग्रन्थों में मिले हैं। सिद्धान्तत केवल पद्यव ही अपने मूलरूप में सुरक्षित रखे 
जाते थे और उनकी रचना में ही कवि चतुरता और सावघानी से काम केता 
था; गद्य को उन कथाओ के कहने वाले अपनी तरफ से जोड़ लिया मरते थे । 
उत्तरकालीन विकास में, एक ओर तो, पद्य ने गद्य का स्थान छेतर उसका 
लोप कर दिया। ऐसा कहा जाता हूँ कि उस प्राचीन स्थिति का अवशेष 
महाभारत में पाया जाता हूँ, जहाँ पारस्परिक वार्ताल्वप में बोलने वालो या 
निर्देश गद्य में पृथषक्‌ रूप से तिया जाता है । रामायण में, जो अधिक परिष्यत 
है, यह ढग नही मिलता; उसमें तो ईलियद (॥त) जौर शौर्सि [005४- 
880५) वे लेसकों की भाँति कवि ने पद्म के भीनर ही बोगनेबादे णा गाम 
डाल दिया हे । दूसरी और, पथ के करधत्मक परिष्यार को गश में नी स्गीय- 
विप्ट बरने फा प्रदत्त विया गया । ओऔरनोनबर्भ का गा दादा है कि पार 








क हैं- हित 4939, फ़ु 605; 0-४ 39, ]द0. 409 #., 449, $] 497 (४ 
एफ, फैटीरओआ, उचा। ॥27ी 
२. सकते टपतष्ण, [पु मे? वी असतुस्यिति सो बराक हि गापनरी रा 
परिएशर पथ के व्यास में बाद हुआ गे पौद उस पर आधर्परय 6; (४ 
नै ण्की, एव एचक्यरत्तप सकती आर हद ह. ०५ कफ पैन पर्भ शो प्र 
प्‌ पे कक रे ७ फल क पं कननक के इपगाए मु क चइएमन कम 
अप घण का को काह उसका शायए अखाड़ा ता उद्धत जज एप 47 4६, [७ ४६४८५ 
एफ 8) 


गभारख 
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जातक-पग्रथ के कुणालजातक ज॑से अपवाद को छोड़ कर, जिसमें पद्यों के साथ- 
साथ अलक्कत गद्य का प्रयोग किया गया हैँ, जातकमाला और पठ्चतन्त्र अथवा 
तन्त्राल्यायिका उक्त प्रकार की शैली के प्राचीनतम उदाहरण हूँ । 

अन्यत्र दिए गए कारणों* से यह स्पष्ट प्रतीत होता है कि ओल्डेनवर्ग के 
उक्त मत की पुष्टि में कोई वैदिक साक्ष्य नही हैं और इसलिए इसका खण्डन या 
मण्डन इसकी मान्यता सम्पादन करने वाले दूसरे कारणो पर निर्भर हैं। तुल- 
नात्मक साहित्य का साक्ष्य इसकी पुष्टि के लिए अभी तक बिलकुल अपर्याप्त 
हैं, और भारतीय दृष्टि से गद्य और पद्म के मिश्रण की बात अधिक सरलता से 
समझाई जा सकती हैँ । वीच-बीच में पद्म से मिश्रित गद्य का भारतीय साहित्य 
में उपलब्ध प्राचीनतम स्वरूप वह प्रतीत होता है, जिसमें गद्य में कही गई वात 
के निरर्शन के रूप मे उपदेशात्मक पद्म उद्धृत किया जाता है। ब्राह्मण-अ्रथों 
की शैली से इसका सादृश्य दिखाई देता है, जिनमें जहाँ-तहाँ याज्िक विचार- 
विमर्श में यज्ञगाथाएँ _उद्घृत की गई है । धर्म॑सूत्रों की पद्धति से भी इसकी 
समानता हूं, जिसमे कहे गये नियम पद्य के उद्धरण द्वारा परुष्ट किए जाते है । 
उपनिषदों में भी यत्र-तत्र हमें इसी प्रकार के उदाहरण मिलते हैँ । वहाँ गद्य में 
प्रतिपादित किसी सिद्धान्त के निदर्शन अथवा व्याख्या के लिए पद्म उद्घत किए 
जाते है । उपर्युक्त स्थलों में दिए गए पद्म उद्धृत है यह स्पष्ट कर दिया गया 
हैं। पीछे से अपने प्रतिपाद्य विषय को रोचक बनाने के लिए अथवा उसको 
संग्रह-रूप देने के लिए ग्रन्यकार अपने ही पद्य बनाने लगे । महाभाष्य में मिलने 
वाली कारिकायें यह सिद्ध करती हैँ कि वैयाकरण भी विवादग्रस्त विषयों में 
अपने विचारो को .सरलूतया स्मरणीय और विशुद्ध रूप मे रखने के लिए पद्य-बद्ध 
करने की उपयोगिता को स्वीकार करते थे | उपलब्ध-साक्ष्य से यह स्पष्ट प्रतीत 





१, ह्रशा, 7888, 97, 99. श9 #.; 799, 99 499 7 ; 907. 
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होता हूँ कि भारतवर्ष में आख्यानात्मक रचनाओं के छिए आरम्भ में पथ और 
गद्य का स्वतन्त्र-रूप से अलग-अलग प्रयोग किया जाता था। ऐसी स्थिति में 
यह समझना सरल हूँ कि उन दोनो का मिश्रण कैसे हुआ, विश्येयत, उस दा 
में जब कि उपर्युवत्त उदाहरणों में गद्य और पद्य का मिश्रण साहित्यिक शेली के 
एक रूप में पहले से ही वर्तमान था। महाभारत में गद्य और पद्च के मिश्रण 
के कुछ स्थल स्पप्टतया दूसरी शंली के वाह्म प्रभाव के उदाहरण है, किसी 
प्राचीन रचना-शेली के अवेय नहीं। जातकमाला के लेखक आर्यंशूर अथवा 
कुमारलात को पालि में इसके प्रतिरूप कहाँ तक प्राप्त थे - वस्नुत उस बास 
को हम सिद्ध नही कर सकते, क्योंकि पालि का उपलब्ध जातक ग्रव ग्रम्भीर 
समस्याएँ उपस्थित करता है जिनका अभी तक समाधान नहीं हो पाया हे । 
परन्तु, कम से कम, कुणालजातक मे प्रतीत होता हैं कि जातक कथाओ के 
संस्कृत भापान्तरों को उस परिवतंन का आदि मानना बुद्धिमानी की बात 
नही होगी । 


दूसरे वीद्ध छेखको की देन दर्णन की अपेक्षा साहित्य में बहुत कम है। 
रहस्यमय नागार्जुन ने, जिनका समय सम्भवत., दूसरी गताब्दी ई० का उत्तरर्दे 
था, अपनी सध्यमकारिकाओं में विरोध दिखाने की विक्ृत सोग्यना का प्रदर्शन 
किया हैं। आयंदेव (लगभग २५० ई०) ने अपनी चतु-शतिका' में पाप धोने 
और पुण्य प्राप्त करने के लिए गगा में सतान करने की ब्राह्मणों को रीति के 
खण्डन में व्यग करने की विभिष्ट शबित दिखाई हैँ । चन्द्रगोमिन्‌ ने शिप्यलेय- 
धम्मकाव्य” को रचना की है, शिसमें एक शिप्प्र का बौद्ध धर्म की मु दानों 
का उपदेश एक पत्र के रूप में दिया गया है । उनसे पुस्ता वे पहने लि गे 
इसी प्रकार की एक और पृस्तझ नागार्जन द्वारा रचित सुहत्देशों है, शिसमे 
उन्होंने एफ राजा के स्िर बीद धर्म णे सिद्धास्तो बगा सनेप शियाएी। उस 
राजा के बिपय में दुर्भाग्ययंथ हमें की जानशारी नी 7। सुनाधितायर/ 


है >त 0 क वा 3, )०]॥ (0) ॥» हस्तवाप्प्रशरथव्तत्ति "६ वे ७४ - 
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॥७. 


में एक पद्य उद्घृत है जो वस्तुत: शिष्यलेखधर्मकाव्य में पाया जाता हैं, 
परन्तु उसके तिव्वती अनुवाद में छोड़ दिया गया है। वह पद्च यह हैं: 
विषस्थ विययाणां न दूरमत्यन्तमन्तरम्‌ । 
उपभृक्‍तं बिबं हन्ति विषयाः स्मरणादपि ॥ 


“विष और विषयो में बहुत अधिक अन्तर है । विप के खाने में मृत्य्‌ होती हैं, 
पर विपय तो स्मरणमात्र से भी मार डालते है ।! सुभाषितावली में इस इलोक 
के रचयिता का नाम चन्द्रगोपी दिया गया हैँ, परन्तु सब वातों को ध्यान में 
रख कर चन्द्रगोमी से उसका भिन्न होता असम्भव मालूम होता:हैं। हम 
चन्द्रगोमी को सातवी शताब्दी ई० में रख सकते है, क्योंकि काशिकावृत्ति में 
उनके व्याकरण का उपयोग किया गया था । दूसरी ओर, इत्सिग के आने के 
समय तक उनका जीवित रहना प्रतीत होता हूँ, यद्यपि इत्सिग्र द्वारा उनका 
उल्लेख सन्देह से शून्य नही हूं । जैसी कि एक वैयाकरण से आशा की जा 
सकती हं, उनका काव्य शुद्ध और प्रवाहपूर्ण सस्क्ृत में लिखा हुआ हूँ, किन्तु 
उसमें कोई वेशिप्ट्य नही हूँ । 
महायान सम्प्रदाय के बौद्ध सिद्धान्तों पर परिश्रम से लिखी गई सक्षिप्त 
पुस्तक, शिक्षासमुच्चय, के लेखक शान्तिदेव की दूसरी ही बात हे; उन्होंने अपनी 
दूसरी पुस्तक वोधिचर्यावतार' में उ्स व्यक्ति का चरित्र वर्णन किया हूँ जो 
अहंत्त्व के सकीर्ण हीनयान आदर्श के विपरीत बुद्धत्व को प्राप्त करना चाहता 
हैं। शान्तिदेव का समय सातवी शतांव्दी है और अनुश्रुति के अनुसार वे एक 
राजा के लड़के थे । देवी तारा ने पिता को राजकीय अधिकार त्यागने की 
प्रेरणा दी थी । ज्ान्तिदेव ने अपनी रचना किसी साहित्यिक महत्त्वाकांक्षा से 
नही की हूँ ) वे स्वान्त सुखाय और अपने जेसे स्वभाव वाले व्यक्तियों के लिए 
रचना करते हैं । उनकी कविता में मनुष्यो को सासारिक दुखो से मुक्ति 
दिलाने में सहायता देने के उद्देश्य के प्रति भावपूर्ण तन्‍्मयता और महायान दर्शन 
के एकान्त शूृन्यवाद का अदुभुत समिश्रण हें । कोई भी वस्तु सत्य नही हूँ, न 
कोई छाभ हूँ न हानि, न कोई सम्मानित होता है न अनादृत; हर्ष और शोक, 
राग और द्वेप, ये सव वास्तविकता के बिना केवल शब्द हैँ । कितना ही कोई 
दूँढे, पर किसी वस्तुसत्‌ की उपलब्धि नहीं हो सकती । तो भी शान्तिदेव 
मानवता के उद्घारक होने के उदात्त उद्देश्य से अनुप्राणित प्रतीत होते है; अपने 
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प्रयत्तों से हम जो भला करते हैं, उससे बुद्धों और वोधिसत्त्वों को प्रसन्नता 
होती हैँ; लक्ष्य की प्राप्ति के प्रयत्व में हम उनसे संबद्ध हैं । हम अपनी देहों 
को वास्तव में अपना समझते *, यह एक भ्रान्ति हैं; हमको समझना चाहिए 
कि दूसरे का दुःख हमारा ही दुख है, और दूसरे की प्रसन्नता भी हमसे वाहर 
नही हैँ । शान्तिदेव की काव्यशक्ति का अपना एक विशिष्ट स्थान हैँ, विशेषतः 
जब कि उसकी तुलना उन स्फूतिहीन पद्यों से की जाती है, जिनमें उनके पृर्वज, 
सम्भवतः चौथी शताब्दी ई० के, वसुबन्धु और उनके भाई असऊझू ने अपने 
सिद्धान्तों का उपदेश किया हूँ । असड्भ ने महायानसूत्रालड्रार की रचना की 
हैं, जो शुद्ध किन्तु वेशिष्ट्यहीन एवं पारिभाषिक शब्दों से अत्यधिक छदी हुई 
सस्कृत में लिखा हुआ हूं । यद्यपि इस ग्रन्थ का कलेवर विशाल हूँ और लेखक 
ने प्रभावपूर्ण ढहग से अपने को अभिव्यक्त करने का प्रयत्न किया हैं, फिर भी 
यह ग्रथ अत्यधिक दुर्वोध हें । तो भी यह काव्य साहित्यिक दृष्टि से रोचक 
हैँ, क्योकि इससे प्रकट होता हूँ कि बौद्ध आचार्यों ने संस्कृत को अपना साहित्यिक 
माध्यम किस पूर्णता से वना लिया था । 


सन. 9.3 अम्मा, #काम-फम-क3 3933७पाक. 


४ 
कालिदास ओर गुप्त दृपतिगण 
१. गुप्त नृपतिगण और ब्राह्मणों का पुऑनर्जागरण 


भारत में कनिष्क के उत्तराधिकारियो की शक्ति का ह्वास पूर्णरूप से 
अन्धकारमय हूँ, किन्तु यह निश्चित है कि ३२० ई० में चन्द्रगुप्त ने, एक 
लिच्छवि राजकुमारी के साथ ववाहिक सम्बन्ध के परिणामस्वरूप, एक राजवश 
की स्थापना की, जिसकी राजधानी पाटलिपुत्र मे थी, और जिसने उसके पुत्र, 
समुद्रगुप्त (लगभग ३३०-७५ ई०), के आधिपत्य मे उत्तर भारत में प्रधान 
शक्ति का रूप घारण कर लिया। चन्द्रगुप्त के पौत्र, चन्द्रगुप्त द्वितीय, ने क्षत्रपो 
को पराजित करके और मालवा, गुजरात तथा काठियावाड को साम्राज्य में 
मिलाकर उसकी सफलता को पूर्ण किया ।, ऐसा प्रतीत होता हैं कि उसके पुत्र 
ओर उत्तराधिकारी कुमारगुप्त (४१३-५५ ई०) ने अखडित उत्कर्ष के साथ - 
राज्य किया, और उसके पुत्र स्कन्दगुप्त ने. अपने राज्यारोहण के कुछ ही समय 
वाद, उत्तर-पश्चिम की ओर से बढ़ने वाले और भारत के लिए भय की स्थिति 
उत्तन्न करने वाले आक्रामक हण पर निदिचित विजय प्राप्त की । परन्तु ऐसा 
प्रतीत होता हँ कि ४६५ और ४७१ ई० के बीच में हणो का बढाव रोकना 
दु साध्य हो गया, और कम से कम ४८० ई० के लगभग स्कन्दगुप्त की मृत्यु के 
परचातू साम्राज्य का महत्त्व अप्रतिसमाधेय रूप से चछा गया, यद्यपि वह 
राजवश दुर्भाग्यवश छोटे रूप को प्राप्त प्रदेशो पर कई पीढियो तक शासन 
करता रहा। ४९९ ई० तक हूणों का नेता, तोरमाण, मालवा के शासक 
के रूप में प्रतिष्ठित हो गया। उसके उत्तराधिकारी, मिहिरगुल, की राजधानी 
पंजाव में स्थालकोट में थी। हुणों का निष्कासन ५२८ ई० के कंगभग 
मध्यमारत के जासक यथोधर्मा और मगर के गृप्त वालादित्य की एक व्जिय 
का परिणाम प्रतीत होता' हे; परन्तु इस सम्बन्ध के लेख न जाने क्‍यों 


१. जियाया, ॥्रत्ता, णाइछ8 जे छाव जा ; छ8ाव2ाजत्क, डक उयॉ:802 
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_ ३- एसा कहा जाता हूँ कि गन्धार और गन्बार की कला का मिहिरिगुल 
ने नाग किया था; #०ं्रणाक्, 77 47६ 6/60०-20ंदं।वूधट, ॥. 588 मी 
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सन्‍्तोपपूर्ण नही हैं। तो भी मिहिरगुल हटकर कश्मीर चला गया और 
वहाँ उसने अस्पृहणीय ख्याति प्राप्त की! । ५५० ई० के कुछ ही वाद तुर्को 
ने ऑक्सस नदी पर हण राज्य को जीत लिया । 

कुषाण शासन वहुत कुछ जातीय भावना से थन्‍्य था, जिसमें यद्यपि 
बौद्धधर्म निथ्चितरूप से विशेष कृपा का पात्र था, तो भी ब्राह्मण धर्म और 
जैन धर्म भी अवश्य ही पर्याप्त रूप से फल हुए थे। इसके विपरीत उसमें 
सन्देह नही कि गुप्त साम्राज्य की स्थापना से स्पष्टत' ब्राह्मणवर्म के पुन्जागरण 
और भारतीय जातीयता के पुनरुत्थान की बल मिला। उस काल की कला 
उच्चकोटि की हूँ और ग्रीक प्रेरणा की प्रवृत्ति का प्रतीकार करने वाली 
राष्ट्रीय भावना को प्रतिविम्बित करती है, यद्यपि उस समय का र्थापत्य 
निस्सन्देह उत्तरभारत में मुसलमान आक्रामकों द्वारा किए गए भयानक विनाण 
के कारण बहुत कुछ विल॒प्त हो गया है। परन्तु मूतिकला आकृति के असा- 
धारण सौन्दर्य, स्थिति (!2056) के गौरव और काम की छोटी-छोटी बातो 
में समम और सफाई का प्रदर्शन करती हूं । सिक्के, जो प्रायेण प्रधसा के 
योग्य है, तत्कालीन रोम-सम्बन्धी जगत्‌ के साथ पारस्परिक सपर्फ के 
स्पष्ट चिह्नों को प्रकट करते है। ३६१ और ५३० ४० में रोम और 
कुस्तुनतुनिया को भेजे गए शिप्टमडलो के लेखों से भी उस सपर्क को पुस्टि 
होती हैं । गणित, खगोलविद्या, और ज्योतिप ग्रीक प्रभाव के कारण नव- 
जीवन को प्राप्त करके विकसित हुई, जैसा कि वराहुमिहिर (लगभग ५५० - ०) 
की पञ्चसिद्धान्तिका और आयंभट (जन्म ४७६ ई०) के ग्रथो से अचक्षत्त तरह 
सिद्ध होता हैं। भारत में आने वाले और भारत से जाने बारे बोझ की 
यात्राओ के कारण चीन के साथ सपके स्थिर रहा । फाहिएन (४०१-१० ४०) 
चन्द्रगू प्त द्वितीय के धासनकाछ के भारतवर्ष का एक बहुत सुररर चित्र हमे 
देता हैं । सम्पूर्ण मब्यभारत में गमनागमन की स्वतत्थता थी; स्णय देखा शे 
साथ किया जाता था, मृत्यदणए रोक दिए साने थे पारुण साधारण, ४गेरपए 
ही दिया जाता था, कौर अज्ञ-भद्द वा दए्ड विरोधियों था हाजुणो रे शिए 
ही नियत था; सरकारी मालगजारी सगरप्तया भृशि हे दी प्राय शोी थी 
और राजकीय अधिवारियों सथा भुत्यो शो दिप्रशित मा मे बेदइन शिवा 
था। कम से कम बीदो में--जिनपी सराण अब भी बहय अधिए थी मांगा 
हार था जीवहनात्या णे मिषरेणया शियभ संधि शान जाय 2, और अमेष 
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स्थानों पर तो कसाइयों की दृकानों और शराबखानों को कोई जानता ही न 
था। विशेष उल्लेखनीय बात यह हूँ कि केवल वही ब्राह्मणघर्मं के पुनर्जागरण 
के अत्यन्त महत्त्वपूर्ण प्रमाण का उल्लेख करता हैं; चाण्डालों या अछूतों को 
पृथक्‌ रहना पड़ता था, और जब वे किसी शहर या बाज़ार के समीप पहुंचते 
तो उन्हें अपनी उपस्थिति बताने के रूप मे एक लकड़ी के टुकड़े को खटखठाना 
पड़ता था, जिससे अन्य लोग उनके सपक से होने वाली गदगी को बचा सके । 
सम्राट्‌ स्पष्टतया विष्णुभक्त थे और भागवतघम में अनुरक्त थे, किन्तु घामिक 
सहिष्णुता उस समय तक भी वर्तमान थी, और बौद्धधर्मं की अवनति के चिह्न 
फ़ाहिएन की आँखों से छिपे हुए थे । इसमें कोई आज्चययं की बात नही हैं, 
क्योकि यह सभव हैँ कि समुद्रगुप्त स्वय वसुबन्धु का मित्र था जब कि वह 
उसके पिता के दरबार में रहता था*। परन्तु समुद्रग॒ुप्त ब्राह्मणघर्म के आदशों 
के प्रति अपनी भक्ति को जताने का विशेष ध्यान रखता था; इसी से उसने 
अपने सर्वोपरि आधिपत्य के चिह्न के रूप में प्राचीन अद्वमेव याग को पुन- 
रुज्जीवित किया, और ऐसा प्रतीत होता है कि कुमारगृप्त ने भी उसके 
उदाहरण का अनुकरण किया | ऐसा स्पष्टतया प्रतीत होता हैँ कि गुप्त शक्ति 
का केन्द्र जो प्रारम्भ में पाटलिपुत्र था, चंद्रग॒ुप्त द्वितीय के शासनकाल में, 
निस्सदेह नए प्राप्त प्रदेशो को मजबूती से साम्राज्य में मिछाए रखने के लिए 
उज्जयिनी में ले जाया गया । 


ऐसे राजाओं का काव्य तथा छूलित कलाओं की ओर झुकाव होना 
स्वाभाविक था। समुद्रगुप्त को अपनी वीणावादन की निपुणता पर गदवं था, 
और एक सिक्का भी उसे उस वाद्य को बजाते हुए दिखाता हँ। पर उसकी 
इन बातो का और भी पुष्ठ प्रमाण प्रशस्तिकर्ता हरिषेण (लगभग ३५० ई०) 
के कथन से मिलता है । वह निश्चित रूप से कहता है कि उसके सरक्षक की 
काव्य-शली अध्ययन के योग्य थी और वह ऐसी कविताएँ लिखता था जिनसे 
उसकी आध्यात्मिक सपत्ति की वृद्धि होती थी, और उसकी “कविराज” की 
उपाधि दूसरों से अनुकरणीय उसकी अनेक कविताओं की रचना के कारण 
पूर्णतया साथंक थी। साहित्य के सच्चे अध्येताओ की गोप्ठी मे उसे आनन्द 
मिलता था, पवित्र ध्मंग्रन्थो की व्याख्या तथा रक्षा में उसकी रुचि थी, और 
संगीत में उसको विशेप अनुराग था। इसके अतिरिक्त, कवि-की कला और 
लक्ष्मी का पारस्परिक विरोध मिटाकर उसने प्रसिद्धि प्राप्त की, जो उसके 
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बहुत स प्रशंसकों की दृष्टि में उसका प्रधान गृण था। उसके महान्‌ पुत्र 
चन्द्रगृप्त के सम्बन्ध में हम जानते हैं कि उसने उज्जयिनी के आखूयान-प्रसिद्ध 
विक्रमादित्य का स्मरण कराने वाली विक्रमादित्य की उपाधि धारण की, और 
यह कहना बहुत कुछ ठीक प्रतीत होता हैँ कि कवियों के आश्रयदाता के रूप 
में विक्रमादित्य की ख्याति, जिसकी पुष्टि परवर्ती एवं नवरत्नों' के तत्त्वहीन 
आख्यान से होती है, वास्तव में चद्रगुप्त की सभा की साहित्यिक विशेषता के 
ही कारण थी । इन रत्नों की सूची में धन्वन्तरि, क्षषणक, अमरफसिंह, शकु, 
वेतालूमट्ट, घटकपंर, कालिदास, वराहमिहिर और वररुचि आते है। इनमें 
से आयुर्वेदिक निधण्टु के रचयिता धन्वन्तरि अमरसिहह से प्रात्रीन हैँ, जिन्होंने 
कालिदास का भी उपयोग किया था; चतुर्थ और पल्चम केवल नाम ही हैं; 
वराहमिहिर निश्चित रूप से छठी जताव्दी में वर्तमान थे, और कोणकार के 
रूप में क्षषणक का तथा वररुचि का काल अनात हैँ) परन्तु चद्धगुप्त के 
कवियो के आश्रयदाता होने के विचार का स्पष्ट समर्थन हमें इस तथ्य में 
प्राप्त हैं कि उसके परराष्ट्र-मन्री, वीरसेन कौत्स शाव, की काव्य में रुचि थी। 
उसके उत्तराधिकारी सम्राटों ने भी सम्भवत. काव्य में वंसी ही अभिरुचि 
प्रकट की । इसमें भी कोई सन्देह नहीं कि नाट्य भी उनके आश्रग में 
अवदय पनपा होगा; यह भी विचार प्रकट किया गया है फि चदगृप्न की 
उपाधि, रूपकृती, नाटयकार का अर्थ सूचित करती है, इसमे चद्धगुप्त नाटथ- 
कार के रूप में हर्प के पूवव॑वर्ती हो जाते हैं; परन्तु 'रूपकृतिन्‌ शब्द की उक्त 
व्याख्या की सत्यता णद्ठा से रहित नही है। यह तो निशध्चिन ही हू कि सस्का 
मुख्यतया राजसभा तथा विद्वज्जनों की भाषा थी; वसुत्रन्धु जोर असद जैसे 
वौद्ध विद्वान्‌ भी अपने सिद्धान्तों के सम्मानपूर्षफ सुने जाने के दिए बस्लुता 
इसका आश्रय लिया करते थे। वित्तोधी सम्प्रदायों में होने वाले शारप्रार्य सागभ- 
वत. काफी मित्रतापूर्ण वातावरण में होते थे; ऐसा प्रतीत रोला है शि रियर- 
कृष्ण की कारिफाओं में व्याग्यात साझ्यदर्भन सदन के विशेष साझेरों तय 
लद॒प था, और हो सकता है कि समदगपण्त थी ऐसे विपणे में शति शंसुदनाः 
द्वारा ही जागरित की गए हो 
२. हरिपेण और बत्मभट्टि 

सोभागावश दो प्रणरित्यों रे सुरक्षय से श्तगाह णी गया हे झग्यगा 
में रोचक जस्तरग्दि प्राप्त झरने में /म समन की सी । इनसे प्रशनिएगों में 
कह कफ शक, ८टीजि चर है; 7.७ छह. + ८ आम 
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छगभग एक शताब्दी का अन्तर है। इनमे से प्रथम इलाहाबाद के एक स्तंभ 
पर खुदी हुई हरिषेण द्वारा रचित समुद्रगूप्त की प्रणस्ति हैँ, जो सम्भवतः 
३४५ ई०* की हैँ, और द्वितीय ४७३--४ ई० में लिखा हुआ मदसोर के सूर्य- 
मन्दिर में वत्समट्टि का अभिलेख है । केवल ये अभिलेख ही यह भरी प्रकार 
सिद्ध करने के लिए पर्याप्त है कि गुप्त-राज्य के सम्पूर्ण काल में विकसित 
काव्य के ढग की कविता वर्तमान थी और प्रथम प्रणस्ति का लेखक, हरिषेण, 


समुद्रगुप्त का परराष्ट्रमन्‍्त्री और सेनापति होते हुए भी वास्तव में एक विशिष्ट 
प्रतिभासम्पन्न कवि था | 


हरिषेण की कविता में गद्य तथा पद्य दोनो के होने पर भी उसे अभिलेख 
में काव्य की सज्ञा दी गई हूं । इसकी रचना सुबन्धु और वाण के गद्य-काब्यों 
में अपनाए गए राजाओं के वर्णन के सदृश हूँ, जिसमें सब कुछ एक ही लम्बे 
वाक्य में भरा रहता हैँ, जो एक के वाद एक आने वाले सम्बन्धवाचक अवान्तर- 
वाक्यो, विशेषणों भौर वर्णनात्मक णब्दों से बनता हैँ । हरिपेण की प्रशस्ति में 
पूरी कविता एक ही वाक्य हैँ, जिसमें पहले आठ पद्य कविता के हैँ, फिर गद्य 
में लिखा हुआ एक लम्बा वाक्य है और अन्त में एक समाप्ति का पद्म है । 
कविता की कल्पना भी उसके वाह्यरूप से कम जटिल नही है, क्योकि कवि का 
कल्पना-चातुर्य॑ स्तम्म को सम्राट की कीति से सम्बन्धित करने में अपेक्षित 
प्रयत्त के समकक्ष ही हैं । जैसा कि प्राय काव्य में प्रचलित हूँ, कीर्ति स्त्रीरूप 
में मानी गई हैं और ऐसी कल्पना की गई है कि पूरे ससार को आलिगन करने 
के वाद उसके लिए पृथ्वी पर विलकुल स्थान नही रहता । अतः स्तम्भ के 
रास्ते वह ऊपर देवलोक तक चली जाती हूँ । यहाँ वह्‌ स्वगंज्भा के रूप में 
प्रकट होती है और उसी नदी की भाँति पवित्र वह कीति दुलोक, अन्तरिक्ष 
और पृथ्वी को आप्लावित करती हूं । छन्द कल्पना से कम जटिल नही हैं; 
सुरक्षित सात श्लोकों में चार छन्द है, ज़र्घरा, शार्द्लविक्रीडित, मन्द्राक्रान्ता, 
और पृथ्वी । शैली स्पप्ट और निश्चित रूप से वंदर्भी या दाक्षिणात्या है; पद्मों 
में लम्बे समास नही है, जब कि गद्य उनसे भरपूर है, जिनमें से एक समास में 
१२० अक्षर हैँ, किन्तु यह कहना उचित होगा कि उन्हें समझना कठिन नहीं 
ह। शब्दालकारों में अनुप्रास का प्रयोग किया गया हूँ, किन्तु बहुत कम; 
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अर्थालकारों मे रूपको का प्रयोग सबसे अधिक हूँ और उपमा तथा ब्लेप का 
बहुत कम, जैसा कि समुद्रगुप्त के इस विशेषण में 'साध्वसावृद्यप्रलयहेतुपुरुष- 
स्याचिन्त्यस्प', 'सज्जनो के उदय और दुर्जनों के विनाथ के हेतु अचिन्तनीय 
पुरुष (और इस प्रकार अचिन्तनीय परम पुरुष की प्रतिमूरति, जिस परम पुस्ष 
में अच्छाई और बुराई दोनों रहती हैँ और जो ससार की सृप्टि और विनाथ 
का हेतु है) ।' परन्तु हरिषेण इस प्रकार के प्रयोग बहुत कम करता हैं; वह 
अपना कौशल चातुयंपूर्ण नवीन कल्पनाओं से प्रकट करता है, और अपनी उस 
सावधानी से भी, जिससे उसके लम्बे समासो के बीच में छोटे-छोटे घब्द आकर 
पढने वाले व्यक्ति को साँस लेने का और श्रोता को अर्थ समझने का समय 
देते है। इसी प्रकार छन्‍्द का अधिकाधिक प्रभाव उत्पन्न करने के लिए 
समासों में चतुराई से शब्दों को सजाने में भी उसका कौथल परिलक्षित होता 
हैं। शब्दों का सुन्दर चुनाव और उनको सजाने का चातुर पद्मों में भी उतना 
ही दृष्टिगत होता है । उनमें से एक तो सर्वश्रेष्ठ भारतीय प्रभावात्तादक 
लघु घब्द-चित्रो में रखा जाने योग्य है, जिसमे उस दृश्य का वर्णन हई जब 
उसके प्रतिद्वन्द्रयो और राजसभा के सम्मुख चद्रगुप्त अपनी बृद्धावरचा में 
समुद्रगुप्त को अपना उत्तराधिकारी नियुक्त करता हू . 

आर्यो हीत्यूपगुद्या भावपिशुनरत्कणित रोमभिः 

सम्येपच्छवसितेषु तुल्पकुलजम्लानाननोदी लितः । 

स्नेहव्यालुल्तिन चाप्पगुरुणा तत्त्वेक्षिणा चक्षुपा 

यः पित्नाभिष्ठितो निरीक्ष्य निम्िलां पाह्मेवमुयोमिति ॥ 

'सभासदो के उच्छव्सित होने पर आये एस प्रशार सम्बोधन णर्रे, भायों 
को प्रकट करने वाले पुलक से युक्‍तत पिता ने समान ऊुट्ू बालों के सन मर्गों 
से देखे गए जिन (समृद्रगुप्त) का बालिंगन दिया, और स्नेट से अप्ाना, तर- 
पूर्ण, एवं तत्त्वदर्धी नेत्र से जिनको देशफर इस प्रगार एफा ' सारों दणगी के 
रक्षा करो ।/ * 

वत्मभट्टि की सतना इससे निनासत शिन्‍्नकी। या जिम समाद हा 


हु 


मसग्जा नहां था, जपित एक झामनी भागनीय जय था, नल हा कजाय शााार के 


ञ्क न्‍ कक जिला का 
रेशम णे दनवरो में संप ये लिए रचना मरे प्रारिश्िशिण प्राण शारों थे 
इमनसन था । दशदे सम्बनर मे मोसफा दाद पा 7 दि माता 0४ इधर मे ४ 5 
जब क्र डा ध्य 
प्रधार ण प्रभार दपस्थिर वराध का हवा डा विशेधा एशजी करण: 
५ 





'क३ “कतनजनाल-क कथा “पानी कल .+अनकया-#»-पह नया +५०»>क-ाम तप जगा. 2. रह कककानकी 3. री मेरी क्‍अ५+«+-+कमानन, 


38 500, हि 37 जी ९ अं टकक, हि के 5 !न्‍ ह च्ी 
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पर्याप्त वर्णन के रूप में प्रयुक्त किया गया है। उसके साथ के छटे हुए 'प्रशस्ति' 
धब्द का अध्याहार तात्कालिक कविता से परिचित लोग स्वभावत अपनी 
ओर से कर छेते थे । वत्समटटि का कहना है कि उसकी रचना प्रयत्न अथवा 
सावघानी के साथ (यत्नेन) की गई थी, और इस तथ्य के लिए अपेक्षित प्रत्येक 
साध्य मौजूद हैं । अलड्भार-शास्त्र के नियमों के अनुसार वह अपने ४४ इलोकों 
म लाट देश और दछ्पुर नगर के, तथा ऋतुओं मे शिगिर और वसन्त के, 
वर्णनो का सन्निवेश करता हे, और बारह प्रकार के छन्दो के प्रयोग से पद्य- 
रचना मे अपने चातुय॑ का प्रदर्शन करता हूँ, यद्यपि यति-भद्भ की बहुलता के 
कारण उसकी पद्य-रचना का प्रभाव बहुत कुछ नष्ट हो गया हैं । उसकी शेलो 
पूर्वी या गौडी है, जंसा कि पद्यों में दी समासो के प्रति उसके अनुराग से, 
और एक ही पद्म में बदलते हुए रस के अनूकूछल विभिन्न पादों में वर्णों की 
योजना के ढग से स्पप्टतया सिद्ध होता हे; वह नायक की मुद्ुता के वर्णन में 
कोमल तथा श्रुतिमधुर वर्ण योजना से प्रारम्भ करके उसी को हिड्दुष्तपक्षक्ष- 
पर्णकदक्षः (शत्रु के अभिमानी पक्ष के नाश करने में अद्वितीय) इस प्रकार 
उद्घोषित करते हुए श्रुतिकटु वर्णों का प्रयोग करता हेँ। उसके अनुप्रास, 
उपम्ना और रूपक काव्य-शली में वाहुल्येत उपलब्ध ढग के ही है, किन्तु उसकी 
काव्य-वातुरी हीन कोटि की हैँ और उसकी कविता का सौन्दर्य पुनरुक्तियों से 
जसे कि तुल्योपसानानि में, पादपूरणार्थक शब्दों अथवा निरर्थक निपातों से जैसे 
ततस्तु मे, या उपसर्गो से जंसे अभिविभाति में या शब्दों से जैसे समुद्रान्त में, 
विगड़ गया हैं। साथ ही अपेक्षित नपुसक लिज्भ के स्थान मे स्पृशन्लिव और 
न्‍्यवसन्त व्याकरण की दृष्टि से अशुद्ध हैं । परन्तु उसकी प्रणस्ति सस्क्ृत काव्य 
के व्यापक अनुशीलन का बहुमूल्य साक्ष्य हैँ और इससे हमे भारतवर्ष के महत्तम 
कवि का समय निदिचित करने में निश्चित रूप से विशेष सहायता मिलती है । 


३. कालिदास का जीवन 
परवर्ती श्नोतो में कालिदास के जीवन और चरित्र के सबध में हमें कोई 
महत्त्वपूर्ण वात ज्ञात नही होती । छोटी-छोटी कहानियाँ प्रचलित है कि वे 


१. उनके समय के लिए देखिए ॥#6कांक, ॥ए' उख्य, 98 #. ; एके, 
थिक्ा्गवय 207/606, ए9- 743 4; साा6एः&70, ऋब्कावढ४6 (92), . 8. फछए 
(९007. 99, 3, 9 ॥7-) उनको अग्निमित्र का राजकवि मानते थे (लगभग 
१५० ई० पू०), किन्तु 77 ७. 89 (0 3 309 #) उनको ७५ ई० 
पू० से २५ ई० पू० के बीच में रखते हैँ । ह॒ 
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पहले अत्यन्त मूढ़ थे, और उन्होंने काली के प्रसाद से कविता में कुशलता प्राप्त 
की, जिसका आधार स्पष्टत: उनका नाम कालिदास 'काली का दास' हैं । ऐसा 
भी कहा जाता है कि वे, किसी स्थिति का वर्णन करने या किसी अपूर्ण छछोक 
को पूरा करने के लिए कहे जाने पर, तत्काल कविता बनाने का विलक्षण 
चातुयं दिखाते थे। एक दूसरा अधिक विस्तृत उपास्यान' लद्जा में, जब कि 
वे राजा कुमारदास के अतिथि थे, एक लोभी वेश्या द्वारा उनकी हत्या का वर्णन 
करता हैं । इस कथन को स्वीकार करने के लिए कुछ भी आधार नही हू, 
और न कालिदास के समय के विपय में इससे कोई सूचना ही मिल सकती हैं । 
इस मत में कालिदास की लका-यात्रा हुणो के आक्रमण के कारण मानी जाती 
हैं। दूसरी ओर, स्वयं उनकी कविताएँ और विज्येषतया रघु फी विजयों का 
वर्णन काश्मीर का चन्दन, ताम्रपर्णी के मोती निकालने के स्थान, हिमालय के 
देवदार, कलिड्भ के ताम्बूल तथा नारिकेल, और सिन्व्‌ फी संकत-भूमि जैसे 
बहुत से भारतीय दृध्यों से उनके घनिष्ठ परिचय को प्रमाणित करते है । परन्तु 
समुद्रगुप्त की उस महान्‌ विजयन्यात्रा में, जिसमें उसने भारत में अपनो 
सर्वोपरि शक्ति के प्रतीकस्वरूप अश्वमेघध याग करने का अधिकार प्राप्त फ्िया 
था, कालिदास के भाग लेने का कथन सन्देह से शून्य नही हूँ । 


तो भी कालिदास को गप्सतशक्ति के उत्कपं के काल से पृथक करना कठिन 
हैं। वे अश्वधोप और नाटबभकार भास के परवर्ती थे; वे ग्रीफ शब्दों से 
परिचित थ्रे, ज॑सा कि उनके जामित्र के प्रयोग से सिद्ध होता 2; उनके नाटयों 
की प्राकृत निशथ्चितरूप से अव्वधोष तथा भास की प्राकृत्र से बाद की है, और 
उनको गुप्तो के समय से पूर्व नहीं रसा जा सकता । उनका दा ग्याय एर्गे मे 
विघान को पूर्णतया रेवीकार करना, सम्पन्ति तथा शवित के बातायरए में का 
की भावना, सालविफाग्निमित्र में अदवर्भेध गाग का उतठेाय, रपरवंध में रघु हो 
विजय, इन सबको एक महान गप्न घासक के समाक्षय पाने रे शानन्द पे 
परिणाम के रुप में ही ठीढा तरह से समझाया जा सझदा ऐ और /7४ें शापन 
रुसना चाहिए कि चत्धगृप्त द्वितीय ने विक्रमादित्य की डगंधि थधाराए + था, 
जिसके साथ परम्परा दरावर गालिशस को सघ्यध शोडरी रा ँ + ४ 


कुमारसम्भव रस नाम के खुपराण पुमारणथ का झा राण्श हुथयरा 
6 (१६७ * 4,९*., ११* र 88 ## कह 2२१४ ३११ +, २८२ मु १ के 4 ५ 
95705५, तार ६४४8 ॥४०४, ६६ व है ; हित, कू ३॥॥, ३० ४ 


कर *»ई |] 
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विक्रमोबंशीय इस नाम में विक्रमादित्य इस उपाधि का उल्लेख देखना भी 
मसगत नही हैँ | हूणों को हराने वाले यशोधर्मन्‌ को अनुश्रुति का विक्रमादित्य 
वनाकर छठी जताव्दी मे कालिदास का निर्देश करने का प्रयत्न किया गया हूं ', 
परन्तु अव इस मत को कोई नही मानता । परन्तु अपेक्षाकृत इस दृष्टि के प्रति 
अधिक अभिरुचि' दिखाई गई हे कि कालिदास कुमारगुप्त और स्कनन्‍्दगुप्त के 
शासनकाल में जीवित थे, और इस विचार का मुख्य आधार यह हैँ कि मल्लि- 
नाथ तथा दक्षिणावर्तनाथ मेघद्ूत के चौदहवें पद्य में त्रौद्ध ताकिक विडनाग का 
एक विरोधी आशक्षेपकर्त्ता के रूप में निर्देश करनेवाले इलेप को कालिदास पर 
आारोपित करते हैँ, और रघुवंद्ञ में हुणो तथा वक्षु नदी का स्वयं कालिदास 
द्वारा उल्लेख उस समय का निर्देश करता हे जब कि ये लोग स्कनन्‍्दगुप्त द्वारा 
हराए जाने के ठीक पहले ऑक्सुस (0578) घाटी में ही वर्तमान थे । मेघदूत 
म उक्त अभव्य सकेत की गंभीर असभाव्यता से और यदि वह ठीक भी हो तो 
विड्धमाग का समय ४०० ई० के बाद रखने की अनावश्यकता से प्रथम तके 
अप्रमाणित हो जाता है । दूसय तके कालिदास पर ऐतिहासिक यथार्थंता 
को प्राप्त करने की इच्छा का आरोप करता है, जो उनके काव्य-लक्ष्य से बिल- 
कुल ही असवद्ध हे। साथ ही वह उनके द्वारा किए गए उत्तर-पद्चम सीमान्‍्ते 
पर स्थित ग्रीक लोगों, पारसीकों, काम्बोजों और हुणों* के उल्लेख के साथ असद्भत 
हँ। कालिदास ने अपने जीवन में हण विजयों को देखा हों यह बिलकुल 
असंभावित हैँ । साथ ही उज्जयिनी के लिए उनका स्पष्ट प्रेम सूचित करता है 
कि चन्द्रगुप्त के सरक्षण में उन्होंने अपना काफी समय वहाँ व्यतीत किया था। 

उबत परिणाम की पुष्टि वत्समट्दि से प्राप्त साक्ष्य से भी होती हूँ । उसके 
दो पद्म इस प्रकार है: 

चलत्पताकान्यब॒रूासनाथान्यत्यथेंशुक्लान्यधिकोन्नतानि । 
तडिल्लताचित्रसिताशञ्रकूटतुल्पोपमानानि गृहाणि थन्न ॥ 

फंलासतुदड्भशिसरप्रतिमानि चान्यान्याभान्ति दीघंवलभीनि सवेदिकानि । 

गान्धर्वशब्दमुखराणि निविष्टचिन्नकर्माण लछलोलकवलोवनशोभितानि ॥। 
जहाँ अत्यधिक शुश्र, अत्यन्त ऊँचे, उडती हुई पताकाओं वाले और अबलछाओं 
से युक्त गृह विद्युल्लता से चित्र-विचित्र इवेत जलदखण्डों से स्पर्धा करते है । 

९. म्र०७००ा०, 7888. 909, 99. 89 मं. 

२. (७७जा०णाहेय, 2%6 0979686 ०  उव499४, 90 4 7 ; शियांफि, 597. 
9. 39, ». 7. 

३ रघुवंश में पाया जाने वाला यह जब्द सम्भवतः प्रारम्भ में ह्वितीय 

घताब्दी ई० पू० के हयुग-नू (लाण्णाढ-00) के लिए प्रयुक्त किया गया था। 
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कुछ अन्य गृह कैलास पर्वत के ऊँचे शिखरों के समान णोभित हूँ, जो दीर्घ वल- 
भियों और वेदिकाओं से युक्त, सगीत के शब्द से मुखर तथा चित्रकर्म से युक्त 
है, एव चञ्चल कदली के वनो से शोभित हे | ये पद्य मेघदूत के ६५ वें पद्य को 
अधिक परिप्क्ृत करने के प्रयास के अतिरिक्त और कुछ नही समझे जा सकते : 
विद्युत्वन्त ललितवनिताः सेरद्रचापं सचित्राः 
सडद्भीताय प्रहतमुरजा: स्तिग्धगस्भी रघोषम्‌ । 
अन्तस्तोयं मणिमयशभुवस्तुद्धम अ्लिहाग्राः 
प्रासादास्त्वां तुलयितुमल यत्र तंस्तेविशेषः ॥ 
जहाँ प्रासाद प्रत्येक विशेषता में तुम्हारी बरावरी कर सकते हैं : उनकी 
सुन्दर स्त्रियाँ तुम्हारी विद्युत से, उनके चित्र तुम्हारे इन्द्रन्‍नुप्‌ से, सगीत के 
लिए ताड्यमान उनके मुरज तुम्हारे स्तिग्य और गम्भीर घोष से, उनके मणि- 
मय फर्ण तुम्हारे जल से और आकाश को छूने वाले उनके शिखर तुम्हारी 
ऊँचाई से स्पर्धा कर सकने में समय हैं।! यह कल्पना करना हास्यास्पद हूँ कि 
कालिदास एक अप्रमिद्ध तुकबदी करने वाले कवि के उक्त बेढऊ्धे पद्मों से परि- 
चित थे और उन्होंने उनको अपने अक्वृभ्रिम सौन्दयंयुक्त पद्म में परिवर्तित कर 
दिया; इसके विपरीत ऐसा मानना कि एक स्थानीय कवि ने उज्जयिनी के एक 
भहान्‌ कवि के पद्य को अपनाकर उसे परिप्कृत करने का प्रयत्न किया, पूर्णत- 
स्वाभाविक हैं । यदि इसकी पुष्टि की आवश्यकना हो, तो वह उस तथ्य से 
हो सकती हूँ कि अभिलेख का ३१ वाँ पद्य ऋतुसंहार के पाँचवे सर्ग के दूसरे 
और तीसरे पद्यों से इसी प्रकार का सम्बन्ध रखता हैं। अत. कालिदास का 
समय ४७२ ० से पूर्व है, और संभवत उससे भी पहले है, जिससे ४०० ० 
के लगभग उन्हें रखना पुर्णतया न्याय्ग प्रतीत होता है ।* 
४2 ऋतुसंद्ार 
हाल में ही? ऋतुसहार फटुतुओ बा पर्याय, फो बालिशास की युजावस्था की 
९. पी, ठर, [880, [0 2 हे. को 
२. इनरागलीन सम्याटों झे दिए, देगिए व (५ जता ड़ नटिफ ते. 
92], ए७४७- 25909 वीं 
३ जाल, उावात्व का, 7 ; रत, /033॥6 ६४ ४:७३, ; २१.७ 
]99, [द 0 54 गज सिक्रणवे, कह ०5, वृदृन 273 है इसो वि 


वर ॥92, [फू 30% ॥ ; ]8, कक की है ;] 8 + | की .ह* 
एए" का गी ध्य विदानों के साथ वी हआ, कि व हच, वि" भा *» 
सी, खा  फिमफैर 7 दस मो पसदियर दा शा ४ व ४ गािदुश फए 4, भा 


स्च्न 
किन कान न. 


समझगरण, ७ ५, (0 .#चरौत्' ० रह #, खुश 
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रचना ठहराने वाले भारतीय मत के सबंध में कई आघारों पर आक्षेप उपस्थित 
किये गये हैं । इस प्रकार यह आक्षेप किया जाता हूँ कि यह कविता कालि- 
दास के नेतिक गुणों से रहित है, बहुत साधारण होने के साथ-साथ व॑ैचिचन्र्य से 
रहित हैँ और समझने में बहुत सरल हैं । इसका सीघा उत्तर यह हूँ कि कवि 
की युवावस्था और प्रौढावस्था में बडा भारी भेद होता है, और यह कि ४!7४7, 
00, टेनिसन (]७777807) या 60७४७ की युवावस्था की कृतियों 
और उनकी प्रौढावस्था की कविताओ में उतना ही भेद ह जितना कि कालिदास 
की प्राथमिक तथा उनकी अन्य रचनाओं के मध्य में । ऐसा तर्क करना भी व्यर्थ 
हैं कि संस्कृत के कवि अन्य कवियों से भिन्न थे, क्योंकि वे आवद्यक रूप से विद्वान 
और कृत्रिमतायुक्त होते थे, उल्लिखित कवि निश्चित रूप से एकही ढंग के 
हैं। वे वरावर अपनी कला की साधना में छगे रहे और अंत मे अपनी प्रौढा- 
वस्था में वे उन रचनाओं को कर सके जिनके कारण उंनकी युवावस्था के प्रयत्न 


बचपन की मूर्खता के समान प्रतीत होते हैँ । वास्तव में ऋतुसंहार कालिदास 
के-स्वंथा योग्य है, और यदि वह काव्य उनकी कृति न ठहराया जाए तो उनकी 
प्रसिद्धि को यथार्थ रूप में हानि पहुँचेगी । मल्लिनाथ ने उनके अन्य तीन 
काव्यों पर टीका लिखी, परन्तु इस पर नहीं लिखी, इस- आपत्ति का समाघान 
इस विचार से हो जाता हूँ कि इसकी सरलता के कारण उस विद्वान्‌ टीकाकार 
को इसकी टीका करना खिलवाड़ के समान प्रतीत हुआ। अलकार-शास्त्र के 
लेखक ऋतुसंहार में से उद्धरण नही देते, इस वात का भी सीधा उत्तर इसी 
तथ्य में निहित हैँ; ये लेखक साधारण वस्तु मे जरा भी रुचि नही प्रदर्शित 
करते, और उदाहरणों के दिखाने के लिए वे वाद की कविताओ से भरपूर 
सामग्री प्राप्त कर सकते थे। इस सवध में सौदयंशास्त्र-सवधी तक तो और 
भी अधिक निकम्मे हैं, ऐसा दोषारोपण किया जाता हूँ कि कवि ने ऋतुसंहार 
का आरम्भ ग्रीष्म से किया हैँ, जब कि सामान्यत. वसन्त से वर्ष का आरम्भ 
होना चाहिये था। पर ऐसा कहने वाले यह भूल जाते हैं कि कालिदास 
किसी पज्चाज़ू की या 5900॥687078 0७/०४6&7 जैसे काव्य की रचना 
नही कर रहे थे। एक आपत्ति यह की जाती हैँ कि प्रथम सर्ग में उप्णता 
, अथवा उससे सवध रखने वाले 'तप्‌' घातु से निष्पन्न शब्दों का सात वार त्रयोग 
किया गया हैं। इसका अर्थ मानो यह हुआ कि ग्रीष्मऋतु के साय उक्त 
प्रयोगो का वैसा ही सामञ्जस्य नही हैं ज॑ंसा कि वर्षा ऋतु के साथ उत्सुकता 
का और घरद्‌ के साथ उत्कण्ठा का। इस कथन के कारण कवि की निन्दा' 


द्वितीय भाग १०३ 


की गई हूँ कि हस गति-सौदय में युवतियों से श्रेप्ठ हैं और भाखाएँ उनकी 
भूजाओं के सौन्दर्य का अपहरण करती हैं; वाद में उन्होंने कभी ऐसी अभिष्टता 
नही दिखाई । बादलो के वर्णन में वे विद्युत्‌ पर लता का आरोप करते हुए 
रूपक का साकय॑ उपस्थित कर देते हे । जैसा कि हम देख चुके हैँ, वत्समट्दि 
ने इस शव्दसमुदाय को यही से लिया है, और उन्होंने ऋतुसंहार के दो अन्य 
ब्लोकों का भी उपयोग किया हैँ, जिससे इसकी प्राचीनता सिद्ध होती है और 
इसका कालिदास रचित होना वहुत अधिक सम्भव हो जाता हँँ। यह आपत्ति 
की जाती हू कि वे इसमें पञ्चमी के स्थान में केवल 'आ मूलत ” जंसा प्रयोग 
करते है, यद्यपि उन्होने इसी प्रकार केवल एक ही वार कुमारसम्भव में 'आमेखलम्‌' 
का प्रयोग किया हें; सात घातुरूपो (२।१९) का अभिनवत्व और सौन्दर्य अद्वि- 
तीय ३, और इसलिए यह कालिदास की रचना नही है । अलरूद्गारो के परिप्कृत 
प्रयोग का अभाव भी उनके कतृत्व को अप्रमाणित करने के लिए उपन्यस्त फिया 
जाता हैं, और पुस्तक के नाम से 'संहार' शब्द वो! विलक्षण प्रयोग पर आपत्ति 
की गई हैं। सौभाग्य से कवि अपने को तोतो की भाँति वद्ध अनुभव 
नही करते (* 
ऋतुसंहार में तर्तुओ के केवल बाह्य रूप का ही वर्णन नहीं #। कालि- 
दास सूध्मनिरीक्षण और प्रकृति के साथ भारतीय कदियों की स्वाभाविक प्रेम- 
मय सहानुभूति का प्रदर्शन करते हूं। सारी कविता में वे युबदक और गुबती 
अथवा पति और पत्नी के प्रेम के साथ झूतुओ के विभिन्न पश्वितंनों के सम्दन्त्र 
पर बल देते है। यद्यपि गोप्म के दिवस भारस्वरुप होते है, तथाएि राजिया 
अधिक आननन्‍्दप्रद होती हैँ, जब कि चन्द्रमा चमकता है और णीतलता पथ्यी में 
नवोनता यंग सज्चार करती है; अर्वराधि में युबक लोग गीन, नृत्य सथा सुरा 
में आनन्द का अनुभव करने हैं, सबको के प्रेम वी :प्या से शोराहु॒र सस्द्रमग 
छिप जाता है। वर्षाकाल राजा के रूप में ासा है. गाएग ही उसी हायी 
जिन पर वह आरूुट 2, बिजली उसकी एतालग और गर्दन उसाये एन्द््सि /£। 
पर्तत शिसारो का चम्बन करने के लिए सकते हार बादाफँ मे दृष्० मे फ्रम या भाग 
जागर्नि हो उठता है। गछ्तो के दरपों फो दाराणा दिए पं जप ऋागा ४ 
गर्घनी पने और पगल-पों के सम था शरद एग पद पथ मात आीि 


६ >> दर डक कर्ज थी लाना दे ग्ड्ल द परल्कला। कल 
झारी ६4 ८शल्स की शोीनगाना पढियों » पाई यो रहिणआा को फ्धिता 


१. उसरे दिशलित शाह चगा (फसारसम्नत् -, रघवश /  ह गाया 
(रखुपंश १६) के उनसे ििचा में छा: ४४ *। 
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अभिमत, प्रगाढ़, तथा प्रेममव वना देती है । शितिर में रातें ठडी होती है, 
चन्द्रमा की शोतछता सिहरन पेदा करती हैं, प्रेमीजन अपने कमरे की 
खिड़की बन्द कर देते है, अपने को वस्त्रों में लझपेट कर उप्णता का अनुभव 
करते हैं, और सूर्य की अभी तक क्षीण किरणो का प्रत्येक क्षण आनन्द लेते हैं 
या अग्नि के समीप आराम से वेठते है। परन्तु वसन्‍्त उनके लिए तथा सम्पूर्ण 
प्रकृति के लिए नवजीवन तथा आनन्द लाता हूँ; अब हम समझते है कि 
कवि ने कविता को प्रीष्म से क्यो आरम्भ किया हैं; इससे वे उस ऋतु में वर्ष 
की समाप्ति कर सकते ६, जिसमें नववर्षा रम्भ के सामञ्जस्य में युवकों का प्रेम 
पूर्णता को प्राप्त करता हैं। यह काव्य प्रत्येक पक्तित में यौवन की अभिव्यक्ति 
करता हूँ, इसमे नेतिक सस्पर्श का अभाव' युवकों के दृष्टिकोण से पूर्णतया मेल 
खाता हूँ । यद्यपि कालिदास ने आगे चलकर अत्यन्त सुन्दर कविता लिखी, 
परन्तु उनकी प्रसाद गुण की वह पूर्णता नष्ट हो गई, जिसके कारण आधुनिक 
रुचि वाले लोगो के लिए ऋतुसंहार एक विशेष आकर्षण है, भले ही अल'ड्डार- 
शास्त्र के लेखकों की यह गुण रुचिकर न रहा हो । 
५ भेघदूत 
ऋतुसहार को तुलना में मेघदुत* निस्सन्देह कालिदास को प्रौढ काल की 
रचना हैं। केवल यही तथ्य, कि वे मन्दाक्रान्ता जैसे जटिल छन्द को उसके 
लिए अपनाते हैँ और कही कही विद्यमान परुषता को छोड़ कर सारे मेघदूत 
में उसका अच्छी तरह से निर्वाह करते हैं, इस वात का निर्णायक प्रमाण हैँ कि 
वे अब कोई नौसिखिए नही थे, यद्यपि हम इस वात को सभव मान सकते हैं 
कि वे इस छन्द की कौशलपूर्ण रचना द्वारा अवनी योग्यता को सदा के लिये 
स्थापित करना और अपने को एक महाकवि के रूप में प्रदर्शित करना चाहते 
थे। यह हो सकता हूँ कि कथा-वस्तु का सुझाव उन्होने रामायण से लिया 
हो*, जिसमे अपहृत ,सीता के लिए राम की गहरी व्याकुछता अपनी 
पत्ती के लिए विरही यक्ष के जोक का स्पष्टत. मूलरूप उपस्थित करती 
हैं और उसके चतुर्थकाण्ड के अट्ठाईसवें सर्ग के वर्षा-वर्णन में मेघदूत के 
हि; व 4जशिलं 0622 कि लग आए ३ हक कक लिंक 
२, >+थारशंश, 2006 जार, 33, ७9. ७ 


२. 3 | प्रणांदकर, 4०650, 79] (जाप ज॒द्ला807800ए8 5 
०० ); थे. ते ध&0% 7888८, 20008, 96 , ०१, 788. 64, 939 


३ कामविल्‍लाप जातक (7. 443) में इससे एक बहुत दूर का सादृश्य पाया 
जाता हैं, । 
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साथ अनेक प्रकार की समानता पाई जाती हू । परन्तु उस विचार को विशेष 
मौलिकता तथा सौन्दर्य के साथ निभाया गया हैं। कर्तव्य-च्यूत होने पर अपने 
स्वामी शिव (? कुबेर) द्वारा एक वर्ष के लिए निर्वासित एक यक्ष को वर्षा- 
काल के आगमन से अपनी पुरी अलका में विरहविधुरा अपनी पत्नी का स्मरण 
आता है, और वह उघर से जाते हुए एक मेघ से अपनी पत्नी के पास अपनी 
कुशरूता का समाचार ले जाने और अपने सच्चे प्रेम का विश्वास दिलाने की 
प्रार्थना करता है। यक्ष के निर्वासन-स्थान रामगिरि से मेघ को, बलाकाओं 


तथा मानससरोवर को जानेवाले राजहंसों के साथ, माल प्रदेश और वहाँ से 
आम्रकट को जाने के लिए कहा जाता है । तदनन्तर उसे विदिशा नगरी वाले 
दशार्ण देश को जाना है, और फिर निविन्ब्या तथा सिन्धच को पार करके उज्ज- 
यिनी को जाने से पूर्व वेत्रवती नदी का जल पीना है । उसको महाकाल के 
मन्दिर का दर्शन अवध्य करना है, चमंण्वती को पार करना है, और दरपुर को 
पार करने के उपरान्त पवित्र ब्रह्मावर्त में पहुंचना है । वहाँ मेव अर्जुन के 
महान्‌ कार्यो की भूमि कुरुक्षेत्र के दर्शन करेगा और सरस्वती के उस जख को 
पियेगा, जिसके लिए वाँधवों की प्रीति के कारण युद्ध से विरत बलराम ने 
अपनी प्रिय सुरा का त्याग कर दिया था। वहाँ से उसे उस स्थान को जाना 
चाहिए जहाँ गड्भा कनखल पर्वत के समीप हिमालय से उतरतोी है, और फिर 
ऋज्च पर्वत के उस दरें से, जिसको परशुराम ने दक्षिण जाने के किए मार्ग ने 
रूप में परिणत कर दिया था, कैलास जाना है । तब मानससरोबर वा जड़ 
मेघ की वल्ान्ति दूर करेगा । पर्वत के शिसर पर अछका है जहाँ यस रो 
प्रियतमा वास करती हैं। उस दिव्य नगरो के व्यमोद-प्रमोद वा पृर्धगर से 
वर्णन किया गया है, और तब कवि मेघ थे सम्मुख उस घर या वर्णन जरता है 
जिसकी उसे टठ़ना हू । वह घन अपने त्तोरण दास बहन दर से उक्षित शोर 


2०" जो 
ः*ः शक नली. अन्काकन्यकी का च्ब क्र ्क्न्क 
* फ््ज 


की सीटियाँ एवा बापी सक्ष प्रचती 5“, जिनमें शनारे फमाण 


जिसमें रहने वाले प्रसन्न 7 से अपने प्रिय मार ससरोदर जय भी सादा भा पर । 
यहा दा (( 00 ॥ विपादटुर5 हि पि्य पर्चा ड्रर सखर्छ थे ३ च्यप थ्र्फा ण्र ह अ न्क छपकू । जी आआं 


का हल 
इनुप था ३ पी न पं हि आ _ थे न. 
अर थक 3) + | १५ किट ४] 8 ४] न: ५६. «५ हन्य हि श्प्ा कि ल्जकर न औाओजल व 
*# छ पु ढ ् 
इक 72६, ५ ये दिला आकर हे दुटर शा प्रा 
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इक है ४० | कम डे कीज+अताबट, 5 हल शक श्र 
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प्रथम दृष्टि मे यक्ष की उत्कण्ठा में अवास्तविकता का आभास होने के 
कारण कविता का प्रभाव नष्ट हो गया प्रत्तीत होता हूँ, क्योंकि यक्ष का वियोग 
केवल अस्थायी हैँ और उसे शिव (? कुबेर) का भृत्य होने से वास्तव में अपनी 
अनुपस्थिति के कारण अपनी प्रियतमा के सम्बन्ध में न मृत्यू का और न किसी 
अन्य हानि का भय हो सकता है । शिलर ( 5696 ) के मैरिया स्टुअर्ट 
(08779 ४0787%) की भाँति विवशञता अयवा निराशा से अनिवाये मृत्युदण्ड 
की प्रतीक्षा करते हुए किसी निरुपाय बन्दी के द्वारा यदि मेघदूत जैसा सदेश 
भेजा गया होता तो उसका बिलकुल दूसरा ही प्रभाव होता। परन्तु इस 
कविता को उचित रूप से समझने के लिए हमें यह स्मरण रखना चाहिए कि 
कालिदास के अनुसार, जैसा कि उत्तरकालीन लेखक स्पप्ट रूप से कहते है, 
कवि का कर्तव्य अर्थ की अभिव्यज्जना करना हूँ, न कि उसे स्पष्टरूप से कह 
देना । दो अमरो का प्रेम मानवीं प्रेम का प्रतीक हैं; सम्भवतः इस विषय 
में कालिदास का कुछ निजी अनुभव था*, जिसको यह कविता सुचित करती 
हैँ, क्योकि ज॑सा स्पप्ट चित्र वे यक्ष के निवासस्थान का खीचते है उससे प्रतीत 
होता हूँ कि वह यथार्थ जीवन से लिया गया हैं। इस सबन्ध में किसी निश्चय 
तक पहुँचना कठिन हैं, परल्तु प्रत्येक अवस्था में मेघ के मार्गवर्णन की उज्ज्व- 
लता और शोकाकुल तथा विरहिणी यक्षपत्नी के चित्रण के कारुण्य की जितनी 
भी प्रशसाकी जाय कम हैं। भारतीय आलोचकों ने अभिव्यक्ति की सक्षि- 
प्तता, विषय की समुद्धता और भावों की उद्बुद्ध करने की शक्ति के कारण 
मेघदूत को कालिदास के काव्यो में स्वश्रेप्ठ स्थान प्रदान किया हैं और यह 
प्रशसा किसी प्रकार भी अनुपयुक्त नहीं हे । 


लोकश्रियता के कारण मेघडूत् में अनेक प्रक्षेप मिल गए हैं। इस सम्बन्ध 
मे प्रचुर उल्लेखनीय साक्ष्य प्राप्य है; आठवीं शताब्दी में समस्यापूरण की कला 
का उपयोग करते हुए जिनसेने ने स्वपरिचित १२० पद्चों वाले सम्पूर्ण मेधदूत को 
जैन तीथंडूर पाइव॑नाथ के जीवनवृत्त में परिवर्तित कर दिया था; एक तिब्बती * 


मिकक लक िननननीीनननमनन-नमननामम. 
अन्‍मनन न. 


१. 5.०0 086॥॥, 6 226४४, 909- 80. ४ 

२. पाठक का सस्करण (१९१६) इसी पर आधारित हैं। १२५ पद्मा 
में लिखे गए विक्रम के नेमिद्तत का प्रत्यंक पद्म अंशत प्रक्षिप्त मेघबूत की एंक्र 
पवित में समाप्त होता हूं । 

३. मे, 3०णेक्त, क्र केलकवढ 2ध्थ रच्टफीतंकर ६९३ मंद।९4808 अवथॉ4- 
१६७४० (१907) , ७ प्रथक्ष, 884. 895, 99. 268 7 , 280 8; समय तेरहवी 


शताब्दी । 


चु 
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अनुवाद के रूप में यह तज्जूर ( [थार ) में विद्यमान है, और 
इसका एक सिहली अनुवाद भी मिलता है, अलकारशास्त्र-सम्बन्धी प्रन्यों में 
इसके अनेक पद्य उद्धृत किए गए है; वारहवी जताब्दी में लिखें गये घोयी के 
पवनदूत से लेकर अनेक ग्रथों मे इसका बार-वार' अनुकरण किया गया हैं, उम 
शताब्दी से लेकर मेघदूत पर वहुत-सी टीकाएँ लिखी गई है, जिनमें वल्लभदेव 
की टीका में १११ पद्य हैं, दक्षिणावत्तनाथ (लगभग १२०० ई०) ने अपनी 
टीका में ११० पद्म और मल्लिनाथर ने अपनी टीका में ११८ पद्म दिए हैं । 
जंसा कि स्वाभाविक हे, बहुत से दूसरे गीतिकाव्य भी कालिदास द्वारा 
रचित वतलाये जाते है, जिनमें से दो, घटकर्पर और श्यद्भारतिलफ, कुछ 
वेशिष्ट्यपूर्ण है, परन्तु उनके कालिदास द्वारा रचित सिद्ध किए जाने की कोई 
वास्तविक सम्भावना नही हूं । 
६. कुमारसम्भव 
यद्यपि भारतीय पिद्गान्‌ मेघदूत को, जिराफो प्रयारा गेठे. ((3000)0 ) 
ने भी की हूं, ऊंचा स्थान देते हैँ, तो भी कुमारसम्भव द्रियय की अधिक विवि- 
घता, उज्ज्वल कल्पना ओर दीप्ततर भावों के कारण आधुनिक रुसि के अभिक 
अनुकूल हूँ । किसी अन्य भारतीय काव्य की अपेक्षा मेघदूत को, हेसुपुरत्सर, 
अग्रेजी शोककाव्य (0]०४५) के अधिक समीप बतलाया गया हैँ; कुमारसम्भव 
में बसन्‍्त की रमणोयता और ववाहिक प्रेम के आनन्द-प्रमोद से लेकर प्रियतम 
को मृत्यु से उत्पन्न होने वालों अत्यधिक शून्यता तक की वर्गन की चिविसता 


१. +पग्ल्णा।, 2906. ॥5. 06, दूसरे अनुकन्णों था नी उन्देश सस्ते 


हैं; ० 0. था शा वी, 
प्रधा।/०ी) उनको दसवी छवाददी में मानने हैँ, परन्तु पादत हा 
मस्कारण देखिए, ॥9- «० ही. ये बिन्‍ह्ण भौर शैसान से प्रिया: "विन 
११४० ई० में उनका स्वय उलोग्य फ्िया गया 7 । 
३ गहे प्रसखिट दी छाब्मर, दिसने फाहियास, भारी, भादिं | 
मशाहादयों पर और विद्यायर मं एफॉय्ी (| ७5) 7; 
व 2 *« ६ * 


टीवाएँं कली /, रागझंग १८००७ ४०४ मे विध्वनार 


च्् 
पाचन «-र कुल कक. फजुा०१- अमाक. क्र तक 
४5५. 7905 में सल्ोदय एम पिन ५३० 2 आय आल | 
हा क् है । 
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(६की)।६॥, ४ एँ 0७, *7६' 


१०८ संस्कृत साहित्य का इतिहास 


पाई जाती हैं । देवाधिदेव जिव्‌ का पार्वती से विवाह और युद्ध के देवता स्कन्द 
की उत्पत्ति कराने वाली घटनाओं से संम्बद्ध इसका केंथानक निस्सन्देह साहस- 
पूर्ण है, और आतन्दवर्बंन' हमें बताते हैं कि कुछ ऐसे आलोचक भी थे, जो दो 
देवताओं की रति के चित्रण को अनुचित मानते थे। जब तक हम यह न 
समझ लें कि मेघदूत की भाँति इस महाकाव्य में भी हमें कवि की व्यञज्जना- 
शक्ति पर ध्यान देना चाहिए, कुमारसम्भव का कथानक स्वभावतः ही आवु- 
निक रुचि के और भी कम अनुकूल दिखाई देता हैं। शिव और उमा का 
विवाह कोई साधारण खेल नही है, और न वह 22678 और 4287786 की 
तरह के या इसी तरह के अन्य अनेक व्यक्तियों के उथले प्रेम की एक कहानी 
हैं। उन दोनों के इस सयोग से, संसार के विनाश का भय उपस्थित करने 
वाले तारकासुर का वध करने के लिए नियत, एक णक्ति उत्पन्न होती है । 
इसके अतिरिक्त, उन दोनों का विवाह और प्रेम मानवीय विवाह और प्रेम के 
मौलिक आदर्ण का काम करते है, और देव-सम्वन्बी पूर्व-दृष्टान्त द्वारा उन 
प्रवृत्तियों में पवित्रता का आधान करते हैं, जो मनुष्य का गृहनिर्माण करती है 
और मानव-जाति के मस्तित्व को वनाये रखती है । 

कुमारसम्भव का आरम्भ शिव के निवासस्थान, हिमालय, के उज्ज्वल 
वर्णन से होता हैं। कालिदास को, बहुत से प्राचीन और अर्वाचीन पाव्चात्य 
कवियों के विपरीत, पर्वतो से घुणा नहीं थी; उनकी कल्पना पर्वतों को 
उल्लास-वृत्ति देवयोनियो का आवास वनाती हे, जो उत्की कंदराओं में क्रीडा 
करती है, जिनके चारों ओर चक्कर काटते हुए बादल, वस्त्रों को उतारती हुई 
युवतियों के लिए अभीप्ट तिरस्करिणी का काम देते है; स्वर्ग से उतरती हुईं 
गड्भा के निर्शस्सीकरों से आर्द्व वायु देवदार के तनों को झकझोरती हूँ और 
मृगो का अन्वेषण करते हुए किरातों के स्वल्प आच्छादन रूप मोरपखों को 
विहिलष्ट कर देती हैं। इस निर्व्याज विहार के वातावरण के सर्बंथा विपरीत, 
थिव अत्यन्त गम्भीर समाधि में मग्न बैठे है और हिमालय की पुत्री उमा 
उनकी पूजा के लिए फूछ तोड़कर और सेवा के लिए जल तथा कुण लाकर 
दूसरी सखियो के साथ उनके समीप्र उपस्थित रहती हैँ। दूसरे सर्ग में देवता 
लोग महान्‌ संकट में फंसे हुए दिखाये गए है, क्योंकि तारकासुर उनको स्वतन्त्र 
करने के लिए उत्पन्न हों|प्िया हैं। ब्रह्मा भी इस विपय में कोई सहायता 
नही कर सकते, क्योकि हैं उसको अपना संरक्षण प्रदान कर चुके हैं, और 

१ ॥. 6, 0. 37, मम्मंट इससे सहमत नही हैं । 


हे 
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अपने द्वारा बढाए गए विपवृक्ष को भी स्वयं काटा नद्ठी जा सकता। केवल 
शिव ही सहायता कर सकते हैँ, जो यश में ब्रह्मा और विष्णु से भी वढ कर 
है, और यदि उमा उनको अपनी ओर आऊक्ृष्ट कर सके, तो उन दोनों से देव- 
ताओं के उद्धारक का जन्म होगा । तब इन्द्र मा की ओर थिव का हृदय 
आक्ृष्ट करने के लिए प्रेम के देवता काम से सहायता चाहते हैँ । तृतीय नर्ग 
में, यदि वसन्‍त के साथ उसकी अपनी प्रिय पत्नी रति उसकी सहायक बने तो, 
काम को अभीष्ट ध्येय की प्राप्ति के लिए उद्यत दिखाया गया है । तत्पच्चात्‌ 
काम के साथ वसन्त के प्रादुर्भूत होने पर प्रक्ृृति में उद्वुद्ध नववजीवन और प्रेम 
का एक उज्ज्वल चित्र उपस्थित किया गया हू, परन्तु ,निवातनिप्कम्प प्रदीप 
की भाँति, वर्षारहित मेघ की भाँति, चान्त बैठे हुए शिव के दर्शनमात्र से ही 
काम का हृदय भयभीत हो जाता है और वह साहस सो बंठता है। किल्‍्तु 
उमा अपनी सखियों के साथ उपस्थित होती हूं, और शिव से उनकी भविनि- 
भावना पर ध्यान देने की प्रार्थना की जाती है, शिव को अपने में जदभूत 
विकार दृष्टिगोचर होता है और इधर-उधर दृष्टिपात करते हए थे कामदेव को 
अपने ऊपर भयंकर बाण छोडने के लिए बिलकुल उद्यत पाते है । शिव के नेत्र 
से निकली हुई अग्निमय दृष्टि काम को भस्मसात्‌ कर देती है । उसके परचात्‌ 


(चतुर्थ सर्ग) अपने मृत पति के लिए विलाप करती #र्र रति का एक उज्ज्यल 
तथा हृदयस्पर्शी करण चित आता है, वसन्‍्त के द्वारा दी गए सास्त्वना को वर 


णिस्ग्मे 
पक लशनानन पक. 


स्वीकार नही करती; प्रत्यून वह वसनन्‍्त से चिता सजाने को यती | सिरे 
कि वह अपने पति का अनुसरण कर सक्के। परन्तु आाह्शवाणी उसे हैसे 
साधातिक कृत्य से रोवती है और उसको उसके प्रिसतम के स्गय उठा समय 
पुनमिश्न का विध्वास दिलाती है झब थि शिव दखाए होहर उमा व। श्री 
पत्नी बना लेंगे । रनि शोकपूर्ण शागा ये साथ छीधित रातों है । 

पहता प्रयास असफल होने पर उम्रा झह्यसत निराश पइशा साजिश मो शा 
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हैं। वह तपस्वी उमा के अभीष्ट देवता का उद्वेगजनक चित्रण करना प्रारम्भ 
करता हैँ, परन्तु वे उग्रता तथा तीक्षणता के साथ उसके आरोपों का रोपपूर्ण 
प्रत्युत्तर देती हैं; प्रसन्‍त होकर वह तपस्वी अपने को साक्षात्‌ शिव के रूप में 
प्रकट कर देता हैँ (पञ्चम सर्ग) । विवाह के लिए सब कुछ तैयार है, परन्तु 
उसके पूर्व के धामिक दृश्यों के आनन्दग्रद चित्रों में कालिदास हमे उलझाये 
रहते हैं। भरुन्बती के साथ स्वय सपप्तपि शिव की ओर से उमा के पाणि- 
ग्रहण सम्बन्ध को तय करने के लिए आते है, अपने पिता के पाइव॑ में अधो- 
मुखी उम्रा हाथ के लीकाकमल की पँंखडियो को ग्रिनती हुईं खड़ी रहती है जब 
कि उनके पिता की दृष्टि अपनी पत्नी की बोर जाती हैं, वर्योकि कन्या से 
सम्बन्ध रखने वाले कार्यो मे गृहस्थ लोग अपनी पत्नियों की इच्छा के अनुसार 
चलने के अभ्यस्त होते है (पष्ठ सगं)। उसके वाद निससन्देह सम्राटो के 
सस्कारो के अनुकरण पर विवरण के अत्यधिक प्राचुय के साथ वर्णित विवाह 
का प्रसंग आता है; आनन्द्र और शोक के वीच की उद्विग्नावस्था के कारण 
मैना की दृष्टि अपनी कन्या के माथे पर ठीक तरह से तिलक अकित करने में 
काम नही करती और वे ऊन से निर्मित विवाहसूत्र को स्थानान्तर में वाँव देती 
है, जिसको अधिक थान्त और व्यवहारकुशल धात्री ठीक करती हे । 


वहुत-सी हस्तलिखित पोथियों मे यही पर काव्य की समाप्ति हो जाती हैं, 
अन्य पोधियों में दस सर्ग और हैं। इन सर्गो में आठवाँ सगग॑ कामशास्त्र के 
सिद्धान्तों के अनुसार विवाहित दम्पति के आनन्द-प्रमोद का वर्णन करता हैं; 
ऐसी स्पप्टवादिता निस्सन्दिग्य रूप से पाव्चात्य रुचि के लिए वेरस्योत्पादक हूं, 
परन्तु इसके कालिदास द्वारा रचित होने मे जो सन्देह उपस्थित किये गये है वे 
पूर्णत निराघार है; इस सर्ग से भारवि, कुमारदास तथा माध निरिचत॑ रूप से' 
परिचित प्रतीत होते हैँ और अलड्जार-शास्त्र के लेखकों की कृतियों में इससे 
उद्धरण मिलते है। यह सर्ग काव्यकौशल में कालिदास की अन्य हृतियों से 
जरा भी हीन कोटि का नही हैं। आगामी सर्गों की बात' दूसरी हैं। उनमें 
अनेक गघताव्दियों तक सम्भोग के आनन्द में निरत रहने वाले शिव से सहायता 
की प्रार्थना करने वाले अग्नि का पहले कपोत के रूप मे और फिर अपने वास्त- 


१. ४४०००, 00 ए 9 9 383 # पहले आठ सर्गो का स्कन्दपुराण की 
शब्ूरसंहिता में उपयोग किया गय्ग है, किन्तु नौ से छेकर सत्रह सर्गों में उल्टें 
शचद्ूरसहिता का उपयोग -किया गया हूँ; एक, 27900, जझऋफएां, 779 3., 
490 8., #क्रद॥, गरीं, 79 #. 85 #. 


री 
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विक रूप में आने का वर्णन हैं । गड्ा में प्रक्षिप्त और छ कृत्तिकाओ द्वारा 
पिये गये शिव के वीय॑ से कुमार की आश्चयंजनक रूप से उत्पत्ति होती है 
और वे अपनी वालक्नीडा से माता-पिता को आनन्दित करते हुए बड़े होते हूँ । 
किन्तु देवता लोग आर्ताड्वित हैं, देवताओं की नगरी तारकासुर के कारण तस्त 
हैं। इन्द्र सहायता की याचना करने आते हूँ, शिव उनकी प्रार्थना रवीकार 
करके कुमार को उस कार्य के लिए नियुवत करते हूँ | चौदहवे सर्ग में तारका- 
सुर की महती सेना का वर्णन हैं और पन्द्रहवे में वे अपणकुन वर्णित हैं जो उसे 
युद्ध न करने की चेतावनी देते हे (पद्दह॒वाँ स्ग)। गर्व मे अन्बरा होकर 
वह अपणकुनों की ओर ध्यान नही देता और अपने अल्पवबस्क प्रतिद्वन्द्दी से, 
युद्ध करने की अपेक्षा, अपने माता-पिता के पास लौट जाने को बहता हैं । 
वह अपने ववडरो और मायामय अग्नि से कुमार पर आक्रमण करता है परन्तु 
शवित से हृदय में विद्ध होकर गिर पडता हूँ और उसकी मृत्यू द्वो जाती हूँ । 
इस प्रकार 'कुमारसम्भव” इस नाम से सकेतित कुमार की उत्तत्ति के वर्णन के 
वाद यह काव्य बहुत दूर तक चला जाता हूँ, और इन नब्रीन नर्गों की हीनता 
प्रत्येक दृष्टि से स्पप्ट हैं । छन्दो के विषय में सावधानी बरुती गई है, पौच 
स्थानों में ब्लोक के प्रपम और तृतीय पाद के अन्त में वतिभद्य मिलना है, 
उस प्रकार की असाववानी कालिदास नहीं कर सकते, उपणजात्ति व के छ 
पद्मयों में भी वेसी ही असावयानी दृष्टिगोचर होती है, जिनमें शब्द के अस्त वा 
न होकर समास के अन्त छा यनिभद्भा कालिदास की रवीकृत कृतियों की अपेक्षा 
बहुत अधिक प्रयुवत हुआ है । छन्‍्दो की रचना में छेराब्य को परादपुरा घररे 
का सहारा लेता पडा है, जिसको वास्तविक अच्छे लेप गरानए नागी करते, 
सु, सद्यः भर अरूम का वारन्यार इसी दृष्टि से प्रयोग शिया गण |; स्वीदीकी 
बात को घ॒मा-फिरा कर कहने के प्रकार का निरन्तर फ््योग की सिशियाग शा० 
से इसी कारण फिया गया है. केशक अपने पानों के ए नपरीय विशेधाव था 
अधिकार फरने में अपने चातुर्य का दशा व्यग झरत 
निरर्थक 'अन्त' के प्रयोग में (जिसे ल्‍म घत्मभट्दि में पाए भरे सै) पा एरर्गी 
एसि दिखाता पं दि याकोदी (३,४७४ोओ) में शारादी की शाणामों आस जया पारा 
में रुगने टॉाए उसने सराहा शोने ह छमगान तिया हे, वसिनागशा 
(फएए]७था ७१3४9) (७॥]000॥0|५) आता हर आज लुक अल जहर पलट 


भावषयारपर का अधिया ठ्ोग उतारणाडीस 4 पट मै व शाप 7, इसज में दाणा 
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मो संमधयमस पोशिशस की रखना नो में दृटिटमध्यर चया 
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से छेकर परवर्ती कवियो की कृतियों में सामान्यत. पाया जाता हैं। इसके 
अतिरिक्त, यूद्ध का वर्णन जंसे कुछ स्थलों को छोडकर, इन सर्गो का मूल्य 
कवित्व की दृष्टि से बहुत कम है, और इस अन्तरज्ध साक्ष्य की पुष्टि में यह्‌ 
कहा जा सकता है कि इनमें से न तो टीकाकारों ने और न अलछड्जारशास्त्र के 
लेखको ने उद्धरण दिये है और परवर्ती कवियों मे भी इनका अनुकरण कही 
दृष्टिगत नही होता । 

कालिदास के इस काव्य का कौन पूव॑वर्ती काव्य आदर्श था इस विपय में 
हमें कुछ भी ज्ञान नही है, किन्तु हम इसमें वाल्मीकि का प्रभाव देख सकते है । 
रामायण में हमें किष्किन्धा-वन में वसन्‍्त के सौन्दर्य का समुज्ज्वल चित्र उप- 
लब्ध होता है जिसका सीता से विरहित राम के अनन्त शोक के साथ वसा दृष्य 
प्रदर्शित किया गया हैँ । हम इसमें सन्देह नहीं कर सकते कि कालिदास वसन्त 
के आगमन और संसार के योवन और जीवन के पुनर्जागरण का अत्यधिक सुन्दर 
चित्र खीचने में इससे प्रभावित हुए है। रति की निराशा का सादृश्य भी 
रामायण में प्राप्त है* जब वाली पृथ्वी पर गिर पडता हैँ तब तारा कुछ कम 
भावपूर्ण शब्दों से उसको सम्बोधित नहीं करती, यद्यपि उन शब्दों में अलकृत 
काव्यशली की छाप विद्यमान हूँ '.. (तुम अपनी प्रियतमा से अब कुछ क्यो नहीं 
बोलते ”? उठो और इस सुन्दर सेज का मेरे साथ उपभोग करो; उत्तम पुरुष 
तुम्हारी तरह से पृथ्वी पर नही पडे रहते हैं । हें स्वामी, तुम मृत्यु के समय 
में पृथ्वी को बहुत प्रिय मानते हो, क्‍योंकि मुझे तो तुम अकेला छोड रहें हो और 
उसको तुमने अपने आलिख्भन मे कस लिया है । इस सुन्दर वन में हम दोनों 
के साथ-साथ आनन्द करने के दिन बीत गये, तुम्हारी मृत्यु के कारण आनन्द 
और जीविका से विहीन में गम्भीर शोकसागर में डूब गई हें । मेरा यह हृदय 
पत्थर का हूँ जो तुमको पृथ्वी पर पड़ा हुआ देखकर भी शोक से विदीणण नही 
हो जाता । तारकासुर के लिए भी सकेत स्पष्टत शामायण में रावण के 
वर्णन से लिए गये है ।१ यत्रतत्र निदिचत रूप से अश्वधोष का स्मरण कराने 
वाले वर्णन मिलते है” जंसे शिव और पावंती के नगर में आगरमव के समय 
नारियों की चेष्टाओं* का वर्णन, जिसका मूलादर्श बुद्धचरित' में राजकुमार 
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के प्रवेश का वर्णन है और जिसका अनुकरण रघुवंद' में अज और इन्दुमती के 
प्रवेश-वर्णन में भी किया गया है । 

इस समस्या का कि लेखक के द्वारा इस काव्य की समाप्ति क्यों नदी की 
गई अभी भी कोई समाधान नही हो पाया है । एक व्याख्या यह हों सकती है 
कि इसकी एकमात्र हस्तलिखित पोथी के अन्तिम पृप्ठ खो गगपे हो, परन्तु इस 
बात की अधिक सम्भावना हूं कि दिव्य दम्पती के स्वकृत वर्गन की तात्मालिक 
समालोवना से वाधित होकर अयवा इस भावना से प्रेरित होकर कि अद्भतता 
और चमत्कारों से युक्त जन्म का यह उपाख्यान काव्य के लिए वास्तविक विपय 
नही है, कालिदास ने इस लक्ष्य को त्याग दिया हो और अपने ग्रन्थ को अपूर्ण 
ही छोड़ दिया हो । यह कहना ठीक नही होगा कि बीच में मृत्यु ने बाचा 
पहुँचाई, नयोकि रघुवंश के फुसारसम्भव के वाद की रचना होने में कोई सन्‍्देह 
नही हो सकता हैं। रघुवंश की गली में अधिक गम्भीरता के पाये जाने से 
यही सिद्ध होता हूँ; रघुवंश में योगदर्णन के उल्लेसों से और फुमारसम्भव में 
शिव को वहुत बढाकर प्रदर्शित करने की तुलना में रघुवश में भ्रद्मयाण्ड की कुछ 
कम वेयक्तिक कल्पना से यही वात प्रदर्धित होती है । व्याकरण से लो गई 
उपमाओ के प्रयोग में दियाई पडने वाले बढते हुए पाण्डित्य-प्रदर्शन रमन से भी, 
जिसकी कुमारसम्भव' में केवल प्रारम्भिक प्रवृत्ति दृष्टिगोचर होती हैं, यहों वात 
सिद्ध होती हैं। उदाहरणार्थ, राम की सेना उनका उद्देग्ब सिद्ध वरने के लिए 
वेसे ही उनका अनुसरण करती है जैसे अध्ययन दब्द को सिद्ठ करने के लिए 
'ई' घातु 'अधि' उपसर्ग का; घातु के स्थान में आदेश की भांति, बाली के स्थान 
में सुग्रोव राजा के रूप में स्थापित कर दिये जाते है, और पति तथा पन्‍नी 
प्रकृति और प्रत्यय हैँ । इसके अतिरिवत, उपरयंक्‍त दोनों काव्यों यो निरन्तर 

सादस्यों में. जैसे विवाह सस्वार के वर्णन में, छुमारसम्भव वा प््वरचित होना 
प्रतीत होता है; यह डिचित्र बात है कि एक दिपय के लिए एक ही प्रयार णा 
छाए प्रमवत यरने में यालिदास अपनी रफ्प्ठ रूनि प्रदरशित करते 7; उद्मारपदार्य 
दोनों मरायार्यों में प्रार्ननाझों ेे छिए फ्ोेक का प्रयोग रिया शा + 5 
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११४ संस्कृत साहित्य का इतिहास 
७. रघुवंश 


कुमारसम्भव की अपेक्षा कुछ हीत कोटि का होने पर भी रघुवंश को ययार्थ 
में आलद्धारिको द्वारा लक्षित महाकाव्य का सर्वोत्तम भारतीय निदर्शन माना 
जा सकता है । दण्डी* के मतानुसार महाकाव्य का कथानक प्राचीन आख्यानों 
अथवा पौराणिक कथाओ से लिया जाना चाहिए और इसी लिए उसे कवि- 
कल्पित नही होता चाहिए। नायक को चतुर और उदात्त होना चाहिए । 
उसमे नगर, समुद्र, पर्वत, ऋतु, चन्द्रोदय और चन्द्रास्त, सूर्योदय और सूर्यास्त, 
उद्यानक्रीडा, समुद्रक्तीडा, (सलिलक्रीडा,) मधुपान, प्रेमोत्सव, विप्रलुम्म, विवाह, 
पुत्रीत्पत्ति, मन्त्रणा, दृतप्रयाण, युद्ध, और नायक के अम्युदय का वर्णन होना 
चाहिए, यद्यपि उसमें प्रतिनायक के गृणों की भी प्रशयसा हो सकती हैं । 
महाकाव्य अत्यधिक सक्षिप्त नही होना चाहिए और उसे रसों एवं भावों से पूर्ण 
होना चाहिए। उसमें उपयोगी सन्धियाँ होनी चाहिएँ। सन्धियो से अभिप्राय 
ताट्यशास्त्रियो द्वारा स्वीकृत कार्य की उन पाँच अवस्थाओ से हे जिनसे इतिवृत्त 
की गति आरम्भ होकर, एक वार रुकने के बाद, केन्द्रविन्दु पर पहुँच जाती है 
ओर फिर कुछ ठहर कर परिणाम पर जा पहुँचती हैं। महाकाव्य में रमणीय 
छन्‍्दों का प्रयोग होना चाहिए और अनतिदीधे सर्गो के अन्त में छन्‍्द बदल दिया 
जाना चाहिए । महाकाव्य का प्रारम्भ आश्यीर्वाद, नमस्कार या वस्तु-निर्देश 
से होना चाहिए और उसे चतुर्वर्ग -- धर्म, अर्थ, काम और मोक्ष -- के फलों की 
प्राप्ति में सहायक होना चाहिए । 

रघुवंश * में महाकाव्य के सारे लक्षण घट जाते हैँ, क्‍योंकि उनके प्रधान 
पान् राम है, यद्यपि 'रघुवंश” इस नाम को चरितार्थ करने के लिए काब्य में 
पहले सुर्यवशी ऐक्ष्वाकु का नाम ऋग्वेद में मिलता हैँ और उनका वंद रामायण 
और पुराणों में विख्यात हैं । यह विस्तृत विषय कवि को अपनी वर्णन शक्ति 
के उपयोग के लिए पूर्ण अवसर प्रदान करता है। युद्ध और राज्याभिषेक, 
स्वयम्बर में एक युवती राजकुमारी के द्वारा अपने पति का चुना जाना, विवाह 
संस्कार, एक प्रिय पत्नी का मरण और शथ्योकाकुल पति का शोक, ग्राम और 
नगर, ऋतुएँ, एक महान्‌ दिग्विजय की घटनायें, पृथ्वी को जीतने की इच्छा 
वाले एक नृपति की विजय-यात्रा-ये सब कवि के नैपुष्य-प्रदर्शान के लिए उप- 
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युक्त अवसर प्रदान करते है। यह महाकाव्य तुरन्त ही हमें एफ बिचित 
ब्रातावरण में पहुँचा देता हैं; दिलोप एक राजा हैं किस्तु उनके कोर्ट सन्तान 
नहीं हैं; उनको पता लरूगता है कि सयोगवश एन्द्र के दर्णन करके लौटते हए 
उन्होंने इन्द्र की पवित्र घेनु के प्रति सम्मान नहीं दिशसाया था, अतः उस पेन 
ने उनको शाप दे दिया हैं; उस अपराध का परिमार्जन करने के छिए दिलोप 
पृथ्वी पर उपस्थित उसकी पुत्री नन्दिनी के पूजार्थ अनुगमन का मिश्चय करते 
हैं; ये कत्तंव्यनिष्ठा से अपने क्षत्त को निभाते है और बदले में अपने घरीर का 
उपस्थित करते हुए एक सिंह से उसकी रक्षा करते एैं; नन्विनी उनके हृदय छी 
इच्छा पूर्ण करती है । शीघ्र ही दिलोप निवातपप्मस्तिमित मतों से अपने पु 
के सुन्दर मुरा का पान करते है; चन्द्रदर्शन से महोदधि को भाप्ति उनका हृदय 
हुँ से आप्लावित हो जाता हैं। बालक रघु शीघ्रता से बदने ठगता है, उसे 
युवराज बना दिया जाता है और उसको पिता के अश्वभेध यत करने के लिए 
एक ब्ष तक अ्मण करने वाले यशियस अछ्व की रक्षा का भार सापा जाता ए , 
अष्व रूप्त हो जाता हैं, किन्तु नन्दिनी के साहारय से रघु के नेत्र यु जाते है 
और वे पूर्व दिशा में इन्द्र के द्वारा ले जाये गये अग्प को देरते ै। इस्त के 
विरुद उसका पराक्रम असफल होता है, परन्तु एनद्र उनके पराषम से पसप्त 
होकर अएव को छोड़े बिना उनको प्रत्येक इच्छा पूर्ण करने को दैगार हो पाते 
हैँ और वीर यूवक रघु अपने पिता के छिए यज्ञ का अशेप फत मांग ऐसे हैं 
यज्ञ के समाप्त हो जाने पर दिलीप अपने पुत्र को राजसिद्ध के रुप में श्वेत 
छत्र दे देते है और अपने कुछम्नत फे अनुसार वन में तपस्पी का जीयन चित्ाने 
भले जाते है (सर्ग १-३) । चतुर्थ सर्ग में भारत-पिजेता फे रुप में रपये 
साहसिक फृत्यो का वर्णन है; ये सुझो के विरुद अभियातर करते है, बगा' के 
राजाओं फो पराजित फरते है और गयद्या के द्वोपो में अपने पिनयनमम्भ 
स्थापित फरते ऐ; करिज्ल फे गज गा बाणयर्पा उनके झार्ग जो आगे नही 
कर पाती, महेस्द्व,पर्यत उनके समक्ष घुझ जाता हैं, कागेरों पार करवे ये दिए 
पर आक्रमण करते हूँ और पाण्डण रायाओं से मृर्हंणो यो चेंद प्राण 
है। पहह्ाँ से रपु उत्तर भी भोर मुण्तेह शौर माय गया एई 
ऐफर उन सियाए केय सहाय पर्येत के राग पाठों की घार उशया 
थी उद्धाई एरई धर केरार पी सारियो ये उैशों में भर शाधीे + मशाप रूप 
भोेर पिएट परवेस उनरे यश हे साभी सर । माने ये श« शशि 
राजा वी भांति, धृधिर झरने गाए समद के भाग गो मे दशत शत गपीाण बल 
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से पारसीको और यवतनों (ग्रीकों) के विरुद्ध अभियान करते हैँ; युद्ध की घूल 
मे लडती हुई सेनाये छिप जाती है, केवल घनुपो की टद्बार से ही उनकी 
उपस्थिति का आभास होता हैं; ध्मश्रुल जत्रुओ से घरती पट जाती हैं, मृत्यु से 
बचे हुए झत्रु शरणागति के प्रतीक के रूप में अपने शिरस्त्राण उतार देते हैं; 
थके हुए विजेता सुरापान कर अपनी प्यास बुझाते है । उसके वाद रघु अपने 
अदवों को सिन्बु (इसके स्थान में कही-कही “वक्षु'पाठान्तर है) की सकत भूमि 
में बढने की आजा देते है और हणों और काम्बोजो को पराजित करते हैं; 
हिमालय का पवन कीचकों से उनकी विजय के गीत गवाता हूँ । परवृ॑तीय 
जातियाँ उनकी शक्ति का अनुभव करती है, भालो और वाणो की वर्षा के 
नीचे पर्वंततटों पर अग्नि चमकती हे और उत्सव-नामक गण सदा के लिए 
उत्सवो के आनन्द से रहित हो जाता है । लौहित्या नदी पार की जाती हें, 
और प्राग्ज्योतिष जीत लिया जाता है, तथा कामरूप रघु को जगली हाथियौ 
का उपहार प्रदान करता हे । 


उत्साह और वीरता से परिपूर्ण इस वर्णन में हम कवि के मस्तिप्क में 
समुद्रगुप्त की महान्‌ विजयों का प्रतिविम्ब देख सकते हे ।!* समयप्राप्त कौशल 
से पञ्चम सर्ग में एक विलकुरू भिन्न विषय निविष्ट कर दिया जाता है । रघु 
को उदारता उनको निर्वन बना देती है, जब एक ब्राह्मण कौत्स अपने गुरु को 
विज्ञाल दक्षिणा देने के लिए उनसे सहायता की प्रार्थना करता हैँ, तब वे घन के- 
देवता कुबेर के कोपयूह पर आक्रमण करने का निश्चय करते हैं । परन्तु सुवर्ण 
की वृष्टि उनको ऐसा अधाभिक कृत्य करने से बचा लेती हूँ । ब्राह्मण कौत्स 
के आशीर्वाद से उनके अज-नामक पुत्र उत्पन्न होता है, जो शीघ्र ही अपने पिता 
के समान हो जाता हैं । एक स्वयवर में, जिसमें एक पड़ोसी राजा की वहिन 
अपने पति को चुनने वाली थी, सम्मिलित होने की आज्ञा प्राप्त कर अज चल 
देते हैं; मार्ग में वे एक विकट वन्य गज पर वीरता से आक्रमण करते है, जो 
उनके प्रहार से एक गन्धर्व मे परिणत हो जाता है। ग्न्धर्वे को ऐसा आकार 
घारण करने का शाप दिया गया था, जब तक कि किसी इफ्वाकुबभी के बाण 
से उसकी मुक्ति न हो जाय; वह गन्धर्व उनको पारितोषिक रूप मे समोहन 


१ यह सत्य इस वात को अत्यधिक सम्भाव्य बना देता है कि कालिदास 
के मस्तिष्क में कुमारगुप्त का अह्वमेघ न होकर समुद्रगुप्त का अद्वमेव था, 
क्योकि कुमारगृप्त की महान्‌ सेनिक सफलताओ का कोई लिखित वर्णन उपलब्ध 
नही हैं । 
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अस्त्र देता हे । छठे सर्ग में स्वयवर का एक उज्ज्वल चित्र सीचा गया #; 
अपनी सखी युननन्‍्दा को पा््व में छेकर राजकुमारी सामने सड़े हुए उत्फ्रश्य्नि 
राजाओं को एक-एक करके छोडती जाती है; कोई उसको अच्छा नहीं छूमना , 
एक जुआरी होने के कारण बुरा आदमी ह; सुनस्झा ब्यर्थ ही अगराज ये छिए 
राजकुमारी से आग्रह करती है; उनमें सब गुण उपस्थित है, तो भी लोगों की 
रुचि अलग-अलग हुआ करती हे। बदले में सुनन्‍्दा उन्दुमती से आगे बहने को 
कहती है जब वह देखती है कि उसके हृदय का अज ने जीत लिया /, परन्तु 
राजकुमारी लज्जा त्याग कर उनको पुप्पहार पहना देती है, जो अद को उसका 
पति सूचित करता हैं। विवाह-सस्कार सम्पन्न हो जाता हैं; नवविवारिति 
दम्पती घर के लिए प्रस्थान करते हैं, पर लज्जित राजाओ ने प्रतिशाव थी 
तंयारी की है और वे राजकुमारी को बलपूर्वक हर ले जाना चाटने है । अज 
उनके साथ धोर युद्ध करते है, अन्त में गन्धर्व का दिया हुआ भरत्र उनके काम 
आता है और वे अत्रुओं से उनका मान छीन छेते है, किन्तु उनके जीवन या 
अपहरण नहीं करते (सप्तम सर्ग ) । उनका शासन समुद्धियुवत है, जद हि 
रघु एक तपस्वी के रूप में अपनी इन्द्रियो को वश में करते है, ऊण जपने राय 
के शत्रुओं का शमन करते है, और जब रघु की मृत्यु होती है तो भर गए 

योगी की अन्त्येप्टि का पूरा सम्मान उनको प्रदान करते 6। परन्तु एक 
भयड्ूंर विपत्ति उनको राह देख रही है, हवा से उठाई गई एक पृष्ण्यारग 
आकाण से इन्दुमतो को छाती पर गिर पइती है जौर उसकी मृत्यु जया 
कारण है, यद्यपि वास्तव में उसके लिए मृत्यु का अथ शारीरिक दगनाद से 
छुटकारा पाना था; वह वस्नतुत अप्सरा थी जिसको शायर के सारण सरार में 
जन्म लेना पा थबा। अज को इस बिचार से कोई सास्वना नी शिप्रात, 

स्वजनों के अश्वुओं से सन्तप्त होने बारे मृतब्यय्िति क्रै लिए शो यरने ४ 

मूंता वा स्मरण कराया जाता भी उनके छिर व्यर्थ गेत्ाह, होगा ही 
ध््गनभरणगरता और राजाओं के फ्सेद्ों फे सम्बन्ध में थो भा शाशाना था 
उन पर शर्ट पनाव नहीं पडता, भरमत्गा शा की गाय / पिएं 
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घायल कर देते है; वे उस मरते हुए यूवक को उसके वृद्ध माता-पिता के पास 
ले जाते है और उन से समान दुर्भाग्यशाली होने का शाप प्राप्त करते है । 
दह्म सगे में, जीवन की वस्तुस्थितियों को छोड़ कर, हमे दिलीप (? दशरथ) 
के उत्पन्न हुए पृत्रो में ।पष्णु के मायामय अवतार का ज्ञान होता है । ग्यारहवें 
सग॑ में राम की युवावस्था, उनका विश्वामित्र के आश्रम में जाना और राक्षसी 
ताड़का का वध करना, उन्तकी जनक की राजसभा को यात्रा और स्वयवर में 
सीता का पाणिग्रहण, परशुराम की पराजप और उनका राम को ईदइ्वर 
मानना--इन सारी वातो का ज्षौघ्रता से वर्णन किया गया है। कंकेयी के 
षड़यन्त्र से राम का वनवास, वन में राम और सीता का जीवन रावण द्वारा 
सीताहरण, रूद्भा की खोज, वानरसेना के साथ समुद्र पार करना और राम 
और रावण के महान्‌ युद्ध का सजीव चित्रण हमे बारहवें सर्ग (? तेरह॒वें) में 
ले जाते है जहाँ विमान से--जिस पर राम और सौता अयोध्या लौटते है-देखें 
गये भारतवर्ष के दृश्यो के वर्णन में कालिदास की वर्णनशक्ति को उपयुक्त 
विषय मिल जाता हूँ । 
उसके पश्चात्‌ उज्ज्वल चित्रणों की एक परम्परा आती है; राम और 
सीता विधवा राजमाताओं को देखने के लिए जाते है, जो अपने आँसुओं के 
कारण बडी कठिनाई से उत्तको देख पाती है; माताओं के वे आँसू शीघ्र ही 
आनन्द के आँसुओ मे बदल जाते है । अकेली सीता अपनी सुन्दरता के कारण 
पति को प्राप्त हुए कष्टों के लिए रोती है, जो भावी विपत्ति की सूचना देता 
हैं। कुछ समय के लिए सब ओर उल्लास छा जाता हूँ; तत्पद्चात्‌ राज्या- 
भिषेक का अतिगोभन सस्कार सम्पन्न होता हैं । किन्तु विपत्ति समीप में है, 
मात्सयेयुक्त व्यक्ति राजा राम की निन्‍दा करते है, जिनकी एकमात्र पत्नी रावण 
के घर इतने दिन रही हे । राम कत्तंव्य को प्रेम से बढकर मानते है, वे उस 
समय गर्भवती सीता को वाल्मीकि के आश्रम मे ले जाने के लिए और वहाँ 
उनके दुर्भाग्य को उनके सामने प्रकट करने के लिए लक्ष्मण को आज्ञा देते है; 
विक्षुब्ध सीता अपने भाग्य की निन्‍दा करती है, किन्तु पति को कोई उपालम्म 
नही देती । राम एकाकी ही राज्य करते हैं। उनके यज्ञों में सीता की 
या 8 2 यम 25 


१. इसकी स्थिति के लिए तुलना कीजिए 7. ए५ &706, कककादो& 
उद्घामोढ 2078०002४०९वं. (990),. प्रठकृधा8.. (/धव८ 29० 7. 80) सीलोन 


को ही लद्ग्ा मानते हुए प्रतीत होते है । 
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प्रतिकृति ही उनकी सड्धिनी हूँ (चौदह सर्ग) । शोकग्रस्त राम का ध्यान 
यमनातीर के राक्षस-शत्रुओ के उन्मूलन की ओर आक्ृप्ट किया जाता हैं; 
उधर आश्रम में सीता दो पुत्रों को जन्म देती है, जो वाल्मीकि से अपने विता 
के कार्यो की कथा सीख कर और उसे युना कर सीता के भोकक्रीडित हृदय को 
सान्‍्त्वना देते है। वह दिन आता ह जब राम अव्वमेघ यज्ञ करने फा निव्नय 
करते हूँ, वे यज्ञयाला में सीता की हिरण्यमयी प्रतिकृति के समीप विश्राम करते 
हैं; वे कुणश और छव से अपने कार्यो का गान सुनते हैं; जनता और रब राम 
भी उन दोनो को अपना बेटा समझते हैं, वाल्मीकि राम से सीता को स्वीकार 
करने की प्रार्थना करते है । राम चाहते है कि सीता की निम्कद हर पचित्रत्ता 
पीरों के समक्ष स्पप्ट कर दी जाय; सीता उनके सामने आती है और पवित 
जल से आचमन करके अपने सतीत्व की झपथ लेती हैं; पृथ्वी देवों प्रयढ होती 
है और उनको अपने अच्जू में लेकर पाताल में प्रविष्ट हो जाती है । पुन प्राप्त 
हैई सीता के सद्य बिरह से थोकातुर राम राज्य का भार अपने पूत्रो को सो 
देते हैं, कालान्तर में सारे प्रवासियों के साथ वे नगर से नित्रलमे है. भीर 
स्वर्गीय विमान पर बंठ कर चछे जाते हू । 

सोता के अन्त के प्रभावपुर्ग और करण चित्रण और राम के स्वगरिटिय 
से महाकाव्य की भल्ती प्रकार से समाप्ति की जा सकती थी, परन्तु मोझ्ातों 
सर्ग भी वेशिप्टयदीन नही है । राम के पुत्र कुध कुशावसी में शासर करते 
है, स्वप्न में अयोच्या प्रोपितपनिका नादी के भेप में उसने शिश्गर्ट एडती हैं, 
अपती दीनावस्था बेर छिए उनकी भन्‍्सना करती है और उनतो रशैदने शी शश्य 
देवो है। कुश आज्ञा रा पालन बनते है, अयोध्या एक बार फिर उश प्रा 
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कोई भी प्राचीन ग्रन्थकार उन सर्गों के विपय में श्ठा नहीं करता, और अल- 
द्वारभास्त्र के लेखकों ने उनमे से उद्धरण दिये है, यद्यपि ऐसे उद्धरण कम ही 
हैं। परन्तु उनकी सक्षिप्तता और नितरा आकस्मिक समाप्ति, जब कि 
निकम्म और विछासी अग्तिवर्मा (?अग्निवर्ण) की विववा पतली पुत्र उन्पत्न 
होने की पह देख रही हैँ, इस वात को सूचित करते है कि हमारे सम्मुख एक 
कच्छे पाण्डलेव को छोड कर और कुछ भी नहीं हें। तथापि जहाँ तक 
राजाओ के नामो पर आश्वित निरर्थक ब्लेणो का सम्वन्ध हैँ, जैसे जब परिश्गन्र 
राजा को केवल परियात्र पर्वत से अधिक ऊँचा बताया गया हूँ, अथवा जहाँ तक 
एक राजा के कार्य की अविश्वसनीय कुरुचि का सम्बन्ध हे, जो लोगों द्वारा 
चूमे जाने के लिए अपना पर गवाक्ष के बाहर लटका देता हे, हम इन सबको 
सरलता से एक तुच्छ कवि की रचना मान सकते हूँ । 


वस्तुत इस काव्य में कालिदास वाल्मीकि के सवसे अधिक ऋणी है । 
यत्र तत्र एक दूसरे से आगे वढ जाता हूँ, यद्यपि साघारण तौर पर कालहिदास 
ही छाभ में रहते है, तथापि इसके अपवाद है । यद्यपि राम को न पहचानने 
वाले उनके पुत्रो से उनके मिलने का कालिदास हारा खीचा गया चित्र सुन्दर 
है, तो भी रामायण की मन्दमन्द गति वाली थैली में यह और भी अधिक प्रशा- 
वोत्पादक है और कालिदास सीता द्वारा अपने को निर्दोष प्रमाणित करने के 
दृश्य को अधिक प्रभावशाली बनाने में असफल सिद्ध हुए है। परल्तु अयोध्या 
को लौटने के गर्णन जैसे स्थलों मे उनकी विशेषता स्पष्टरूप से भासित होती 
हैं; परवर्ती कवियो ने उनका अनुकरण किया है, पर कोई भी उनकी वरावरी 
नही कर पाया हू ! 

कालिदास-रचित अन्य कोई महाकाव्य हमें प्राप्त नही है और रचना काल 
के व्पिय में उनके महाकाव्यो और नाटकों के पारस्परिक सन्‍्व॒त्ध की समस्या 
का समावान नही किया जा सकता है । बह कहा जाता हूँ कि उन्‍होंने 
सेतुबन्ध' की भी रचना की हैँ, जिसमें रावण के विरुद्ध प्रयाण और छड्ठला के 
लिए सेतु-निर्माण से लेकर रावण के वध-पयेन्त राम की कथ्य वणित है, परन्तु 








१ पञ्मपुराण के तयाकाथत उपयोग पर देखिए मी. हठिश्यणा, एश४०. छा 
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अनेकानेक ब्लेपो, अनुप्रासों, अस्फुट उपमाओ, अतिञ्योक्तियो और दीरघ-समासों 
से युक्त उसकी भेली से उसके कालिदास रखित होने की वात सिद्ध नहीं होती । 
सेत॒बन्ध का रचना-काल अनिश्चित हैं, क्योंकि उसके रचयिता अथवा सरक्षक, 
कच्मीर के प्रवरसेन” के सम्बन्ध में हमें कोई भी निश्चित जानकारी नही हैँ । 
नलोदय के कालिदास द्वारा रचित होने का सुझाव और भी अधिक हास्यास्पद 
है असह्य कृत्रिमता से युक्त यह यमक-काव्य, सम्भवत इसी प्रकार के दोष से 
युक्त राक्षसकाव्य के लेखक सातवरी णताब्द। के पूर्व के रविदेव की कृति नहीं 
है प्रत्युत कुलणखर और राम के आश्रित कवि वासुदेव की रचना हूँ । 
८. कालिदास के विचार 


जस ४0]0॥0/00५ का ?पररक के सुखमय समग्र के एथेन्स नगर 
में अपने योग्य आदशे वातावरण मिल गया प्रतीत होता हैँ, वेसे ही कालिदास 
अपने नाटकों और काव्यों में हमें उस ग्रप्तयग के ब्राह्मणत्व-सम्बन्धी आदछों 
की साकार मूत्ति प्रतीत होते हैँ, जब कि कप्टमय पृथ्वी फर ज्यवस्था का पुन 
स्थापन किया जा चुक्रा था, विदेशियों को आत्मसात्‌ कर लिया गया था 
अथवा उनकी सख्या कम कर दी गई थी और सव ओर समृद्धि का विस्तार हो 
चुका था; । रघुवंश के प्रथम पाँच राजाओ के वृत्तात्त में प्रथम पाँच गुप्त 
राजाओं के जौयकर्मो को देखने की चातुयंपूर्ण कल्पना की गई हैं । यदि यह 
स्वीकार भी कर लिया जाय कि कालिदास हरिषेण से परिचित थे और उन्होने 
उसकी साहित्यिक कृतियों का लाभ उठाया था, जो निश्चित ही उपलब्ध अभि- 
लेख के अतिरिक्त अन्य बहुत सी रही होगी, तथापि उक्त प्रकार के किसी 
सादञ्झ में हम निस्सन्देह शद्भा कर सकते है । किन्तु उनकी कविता के आघार 


नमः सननमनगनन-मगननमम जमनन “नमननमभमक, 


१ वाकाटक प्रवरसेन का इस महाकाव्य से कोई भी सम्बन्ध बिलकुल 
अगश्रगाणित प्रतीत होता है । 

८. फ्ते छत छा शी ४७४९५, 0 गीॉ०प्रा॥98, 844 , :8॥87087८87" 
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जो वासुदेव को युधिष्ठिरविजय, त्रिपुरदहन तथा श्ोरिकथोदय - इन यमक-काव्यो 
का भी लेखक मानते हैं और उस्तका समय नवी शतान्दी निश्चित करते हूँ । 
यह समय असभाव्य है, शत 7ए 226 
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पर यह कहा जा सकता हैं कि कालिदास ने ब्राह्मण, योद्धा अथवा तत्तद्ंशीय 
क्षत्रिय के लिए निर्धारित कत्तंव्य कर्मो के पूर्णरूप से पालन किये जाने का 
वर्णन किया हैं। उनकी दृष्टि में कुमारावस्था गुरु से विद्या्ययन करने का 
समय हैं, उसके पदचात्‌ सुखमय विवाह सम्बन्ध से युक्‍त यौवन का काछ आता 
हैं और फिर क्रमश. वानग्रस्थ, जब कि मनुष्य का मन शाइवत वस्तुओं के 
चिन्तन में लीन रहता हैँ। अनेक प्रकार से यह योजना भारतीय जीवन के 
पूर्णत. उपयुक्त हैँ, मनुष्य जीवन का कोई भी पक्ष इसमें उपेक्षित नहीं रहता 
हैं। कालिदास ने स्वय जीवन के ध्येय रूप में चार पुरुषार्थोंको स्वीकार 
किया है और उन्होने उनको, स्वय विष्णु के अवतार रूप, दिलीप (? दशरथ) 
के पुत्रो में मूतिमान्‌ पाया है । चार पुरुषार्थो में घर्म मनुष्य के सम्पूर्ण जीवन 
का नियमन करता हूँ, अर्थ और काम इन दो पुरुषार्थों का सम्बन्ध उसकी युवा- 
वस्था से है, और मोक्ष उसकी वृद्धावस्था के आध्यात्मिक चिन्तन का फल हूँ । 
भले ही हमें रघुबंश के अन्तिम सर्गो के शांगारपूर्ण दृश्यों के सम्बन्ध में भारतीय 
और आधुनिक रुचि के एक वर्गविशेष का अनुराग अच्छा न छगे, परन्तु हमें 
उनको एक काम॒क के मस्तिष्क का उद्गार कदापि न समझना चाहिए । स्वय 
उपनिषदो के ऋषियो ने विवाह को आवश्यक माना है और बुह॒दारण्यक में 
पुत्रप्राप्ति के लिए टोना-जैसा एक प्रयोग दिया गया है; ऋषिकलप दवेतकेतु को 
कामसूत्र पर एक प्रमाणभूत लेखक माना गया हैँ, और कालिदास ने शिव और 
उमा के दिव्य उदाहरण को स्पष्टत अत्यन्त प्रगाढ वेवाहिक प्रेम के लिए प्रमाण 
माना है। शासनकला अर्थ और काम रूप पुरुषार्थों का आवश्यक अंग हैं, 
और कालिदास ने राम के वर्णन में ही एक आदशे शासक का चित्रण नहीं किया 
है, किन्तु सारे रघुवंद् में प्रजाओ के प्रति राजाओं के कत्तंव्य का हमें स्मरण 
कराया है । यह हमें स्वीकार करना चाहिए कि उनकी दृष्टि ब्राह्मण-बर्मं की 
परम्परा के अनुकूल थी; उन्होने जान वूझकर रामायण में उल्लिखित शूद्र तपस्वी 
को दण्ड देने की घटना की दृहराया हूँ, जो तप द्वारा पुण्यार्जन करने के लिए 
एक वृक्ष से उल्टा छटक कर अपने को अग्नि में तपाने का साहस करता हूँ 
और इस प्रकार वर्णाश्रम धर्म की परम्परागत व्यवस्था की सुरक्षा के लिए भय 
उपस्थित कर देता है। यह वात हमें गृप्त-साम्राज्य में चाण्डालो की अधोगति 
के सम्बन्ध में फाहिएन (7७-॥०7)* के दृढ साक्ष्य का स्मरण कराती हैं । 

१. शिणाफ, छप्ता, छ 34; एणफ्नाल,, 2..4% 6/600-97%०8%४७९ ० 
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कुमारावस्था या यौवन गम्भीर दार्शनिक विचारों के लिए उपयुक्त समय 
नही होता और इसलिए ऋतुसंहार, मेघदूत तथा कुमारसम्भव के कालिदास 
इस विषय में सकुचित सीमा के भीतर ही रहते हैं । तो भी हमें उनमें जिद 
की महत्ता और गौरव की विकासशील भावना का अनुभव होता हूँ; मेघदूत 
के दूरस्थ शिव कुमारसम्भव में निश्चित रूप से हमारे अधिक समीप ले बाये 
जाते हूँ। यहाँ तक कि ब्रह्मा और विष्णु भी उनसे निम्नकोटि के हैं और 
'ईदबर” यह शब्द विज्येपत. उन्ही का सूचक हू, इसके अतिरिक्त, सर्वव्यापक 
महत्ता के होने पर भी वे पुर्णतया पुरुषविव हैं । तो भी, कालिदास ने ब्रह्मा 
अथवा विष्णु को विस्मृत नही किया हैं; कुमारसम्भव मे ब्रह्मा की और रघुवंश 
में विष्णु की दो उत्तम प्रार्थनायें की गई हूँ जिनमें तत्तद्वेवता के तात्कालिक 
परमोत्कर्पवाद की सच्ची भावना से दोनो को क्रम से देवाधिदेव, विः्वाधिक 
और सब प्रकार के ज्ञान से परे बतलाया गया हूँ । यह परस्पर विरोध केवल 
आपातत. प्रतीत होता हैं, इसमें वास्तविकता नही हैँ; कालिटास की विव्व- 
विपयक दृष्टि का पर्याप्त निस्सन्दिग्घता के साथ निश्चय किया जा सकना 
सम्मव है, और इससे उनकी परस्पर विरुद्ध दृष्टियो का समाघान हो जाता हूँ । 

दोनो महाकाव्य, विद्येपत. रघुवंश यह प्रदर्शित करते हैं कि विः्व॒ के स्वरूप 
के विपय में साख्य और योग की दृष्टि कालिदास को मान्य थी । प्रकृति के 
तीन गृण, सत्त्व, रजस्‌ और तमस्‌ अपने नंतिक पक्ष में उपमाओं के लिए विषय 
प्रदान करते हैं; सरयू के उद्गम के रूप में बह्म-समुद्र उस अव्यक्त की भाँति 
है जिससे महत्तत्व उत्पन्न होता हैं । योगाभ्यास को अभिस्वीकार किया गया 
हु, कुशो पर वँठ कर वृद्ध राजा घारणा का अभ्यास करता हैँ, तपस्वियों के 
कठिन आसन, वीरासन, की उपमझा निव्चरूतया स्थित वृक्षों से दी गई हे; सीता 
तपस्या द्वारा अपने अगले जन्म में पति से पुनर्मिलन प्राप्त करना चाहती हूं; 
योगी बन्द दरवाजे के भीतर प्रविष्ट हो जाने की शक्ति प्राप्त कर सकता हैं 
और उसका दाह ससस्‍्कार नही होता, प्रत्युत रघु की भाँति उसे पृथ्वी माता के 
भीत्तर गाड़ दिया जाता है । परन्तु हम यह नहीं मान सकते कि कालिदास 
का अभिमत ईइवर योगदर्शन का साधारण ईब्वर है, कालिदास के अनुसार 
ब्रह्म में साख्य के प्रकृति और पुरुष दोनो संयुक्‍त हैं, और इससे सूचित होता 
हैं कि फठोपनिषद के लेखक की भाँति कालिदास भी प्रकृति और पुरुष के ऊपर 
एक परम तत्त्व को मानते थे, जो उनके लिए विशेष करके शिवरूप हूँ परन्तु 
जो ब्रह्म और विष्णु भी हे और जो अन्चकार से परे ह॑ और कभी नप्ट नही 
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होता । तत्त्वज्ञानी व्यक्ति मृत्यु के पश्चात्‌ इसी परम तत्त्व में मिल जाता हैं, 
क्योकि रघुवंश में 'ब्रह्मभूय गतिमाजगाम” का यही अभिप्राय हैँ । यदि तत्त्वज्ञान 
न होकर केवल पुण्यकर्म ही हो तो मनुष्य को स्वर्ग की प्राप्ति होती है, क्योकि 
ज्ञान से ही कर्म दग्व होते है, अन्यथा वे कर्म मनुष्य को बार-बार जन्म लेने 
को विवश करते हैं। इस मत को स्वीकार करने मे हमे विशेष सकोच न 
होना चाहिए, क्योकि यह लोकप्रिय वेदान्त की मौलिक दृष्टि है और इससे एक 
विचारशील और विवेकी व्यक्ति को उक्त तीन महान्‌ देवताओ में विश्वास के 
सामञ्जस्य को स्थापित करने का एक सफल उपाय प्राप्त होता हैं । यह स्पष्ट 
हैं कि अपनी आयु के बढने के साथ साथ कालिदास का चित्त परमात्मा के 
सर्वव्यापक स्वरूप की और उनसे ऐक्य प्राप्त करने के लिए योगामभ्यास की 
क्षमता की ओर अधिकाधिक उन्मुख होता गया । 


ऐसे दर्शन से मानव-हृदय के मौलिक दन्द्दो का कोई समाधान चाहना अथवा 
मनुष्य के उद्देश्यों और उसके भाग्य की कोई स्वतन्त्र आलोचना की अपेक्षा 
करना निरथंक होगा । भारत में अनेक नास्तिक हुए है, परन्तु उनकी सारी 
कृतियाँ नष्ट हो गई। पर सौभाग्य से हम ऐसी पूर्णता के साथ क्राह्मण-घर्म के 
आदर्श की, उसके सबलू और दुब॑ल पक्षो के साथ, काव्यात्मक प्रतिमूर्ति की 
रक्षा कर सके हैं। हमें यह भी स्मरण रखना चाहिए कि ऊपर जैसा आदर्श 
गम्भीर मानवीय सवेदना का निपेध नही करता, जैसी कि सेघदूत की उत्कण्ठा 
में, मृत इन्दुमती के सम्बन्ध में अज द्वारा किए गए विलाप में और निहत काम 
के लिए किए गए रति के विलाप में हमे दिखाई पडती है । किन्तु ऐसे आदर्श 
में अपने को ईश्वर की इच्छा के अपंण कर देना आवश्यक हैं, और यदि स्वरूप- 
गत पूर्णता में कालिदास के काव्य उनको भारत का ५णश्टा| घोषित करते हैँ, 
तो हम यह भी स्वीकार कर सकते हैं कि ॥67०४० के छठे खण्ड की दृष्टि 
और कल्पना कालिदास की शक्ति के वाहर की वस्तु थी । 


९. कालिदास की शेडी और छनन्‍द 


कालिदास निस्सन्देह भारतीय काव्य शैली के सर्वोत्तम आचार्य है। वे 
अपनी रचना की पूर्णता और परिमार्जन की दृष्टि से अश्वघोष से श्रेष्ठ हैं 
डी मल दि भी 


१. समरालोचक कभी-कभी दोप भी निकालते हैं, उदाहरणार्थ व्यक्ति- 
विवेक (पृ० ६६) में रघुबंध के सोलहवे सर्ग के तेत्तीसवे पद्य में तदीये की 
स्थिति के लिए दोप दिया गया है, परन्तु वे वार-वार महाकवियो के अग्रणी 
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और काव्य के उत्तरकालीन महान्‌ लेखकों की कृतियों की सुन्दरता नष्ट करने 
वाली अत्युक्तियो से बिलकुल मुक्त हैँ । दण्डी ने अपनी प्रिय रीति, वैदर्भी, 
में जो विशेषतायें बतलायी है, वे सामान्यतः निम्न प्रकार से सक्षिप्त की जा 
सकती हँ--वर्णो का अशभिल्य और अवैपम्य, निप्ठुर वर्णों का राहित्य और 
सुकुमार वर्णों का सन्निवेश, झब्दों का उनके साधारण अर्थों में प्रयोग (अने- 
यार्यत्व) और प्रसाइ; रसाभिव्यक्ति की भक्ति; कान्ति, उत्कर्प और अमप्रकृत 
के धर्मों का प्रकृत में आरोप । उन्होने उस काब्य को कन्पान्तरस्थायी बताया 
है, जो महाकाव्य के लक्षणों से युक्त होने के साथ-साथ अलकारों से भी समृद्ध 
होता हैं। कालिदास ने अपने काव्य की शोभा बढाने वाले इन उपायों की पुरी 
सहायता छी है। परन्तु उनका मूलभूत गुण यह है कि वे अभिधा की अपेक्षा 
व्यण्जना का अधिक आश्रय छेते हैं; उनके परवर्ती कवि प्रायः समझते थे कि 
तत्तद्‌ विषय पर कथनीय सब कुछ कहकर ही वे अपनी योग्यता प्रदर्शित कर 
सकते है; किन्तु कालिदास एक निश्चित प्रभाव उत्पन्न करके ही सन्तुप्ट हो 
जाते हूँ और शेप सब वातें व्यञ्जना के लिए छोड देते है। ४77४] की भाँति 
वे भी ग्राम्य सरलता और भद्देपन तथा काव्य के छिए विणेपतः साधातिक 
सिद्ध होने वाले अति-परिप्कार के बीच अत्यृत्तम मध्यम मार्ग के अनुयायी 
थे!। इसीलिए उनके लघु चित्र अपने परिप्कृत सौन्दर्य में प्राय, आपेक्षिक 
पूर्णता प्राप्त कर सके है । ' 





के रूप में उनके काव्यों से उद्धरण देते हैँ; ध्वन्पालोक, पृ० २९, २०७; 
फाव्यप्रकादा पू० २। भामह का यह कथन कि मेघ दूतकम के योग्य नहीं हैं 
मेघदूत की ओर ही सकेत करता हूँ और इस कथन को टी० गणपति भास्त्री 
हारा भासरचित सिद्ध किए गए प्रतिज्ञायोगन्धरायण पर भागमह के आशक्षेप के 
समकक्ष रखा“जा सकता हैँ, तुलना कीजिए--7%०७४४ 7308, 9%, फ. 
08, जिन्होंने (प० १०० इत्यादि) भास के रूपकों की प्रामाणिकता पर किए 
गए आपेक्षो का समाधान करने वाला प्रत्युत्तर दिया है । उनके पद्य (सुभा- 
पघितावलो, १३५३) का रघुवश (८। ६६) में अनुकरण किया गया हैं; 
७&.,, ॥7. 89, 9. 7. 


१. अद्वघोष पर उनके द्वारा किए गए परिष्कार अनेक और निविवाद हैं; 
तु० &0१88787,.. रघुबंश (०१, 3), 797. 76॥ 4. ; ऑ्रांगए, 4०06- 
9708७, 9. 350 , ०. &80  सौन्दरनन्द 70. 42 जाए कुसारसम्भव ४. 45. 
फुसारसम्भव श7ं. 56 #. और रघुवंश गशं 8. का बुद्धचरित्र णा., 3 व. के 
साथ सादृदय इस विपय में निर्णायक हूँ कौर 7र०0:870॥' का सन्देह 
(7? 09 2) अतिछिद्रान्वेषण हैँ । 
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उनके चित्रण की वास्तविकता मेघदूत में शोक करती हुई यक्षपत्नी के चित्र 

में दिखाई देती है : 
उत्सड्े वा मलिनवसने सोम्य निशक्षिप्य वोणां 
सद्गोत्राडुं विरचितपद॑ गेयमुद्गातुकामा । 
तन्‍त्रीमाद्रां नयनसलिलें: सारयित्वा कथण्चिद्‌ 
भूयो भूयः स्वयमपि कूतां मूच्छेनां विस्मरन्‍्ती ॥ 

"हे सौम्य, या मैले वस्त्रो वाली अपनी गोद में वीणा रखकर मेरे नाम से 
यूक्‍त पद रचना करके गीत गाने की इच्छा बाली वह आँसुओं से भीगे हुए तार 
को जैसे-तंसे पोंछकर अपने द्वारा किए गए स्वरों के आरोहावरोह को बार-बार 
भूल जाती होगी । या फिर : 

त्वामालिख्य प्रणयकुपितां घातुरागंः शिलायाम्‌ 
आत्मानं ते चरणपतितं यावदिच्छामि कत्तुंस्‌ । 
अज्नस्तावन्मुहुरुपचितंदृंष्टिरालुप्यते मे 
ऋरस्तस्मिन्नपि न सहते सद्भूमं नो कृतान्तः ॥ 

'शिला पर गेरू के रग से तुम्हें प्रणयकुपित चित्रित करके जैसे ही मैं अपने 
को तुम्हारे पैरो पर गिरा हुआ बनाना चाहता हूँ, वेसे ही बार-बार उमड़े हुए 
आँसुओं से मेरी दृष्टि अवरुद्ध हो जाती हैँ; क्र दुर्देव चित्र मे भी हम दोनों के 
मिलन को नही सह सकता । शिव के अपने को प्रकट कर देने पर उमा के 
संश्रम और आनन्द का उज्ज्वरू चित्र खीचा गया हैं : 

अद्यप्रभुत्यवन॒ताजिूः तवास्सि दासः 
ऋ्रीतस्तपोभिरिति वाविनि चन्द्रमोलो ॥। 
अछ्वाय सा नियमर्ज  कलममुत्ससर्ज 
फ्लेश: फलेन हि पुननेवतां विघत्ते ॥ 


“हे झुके हुए अगों वाली, आज से मैं तप द्वारा खरीदा गया तुम्हारा दास हूँ” 
इस प्रकार चन्द्रमौलि के कहने पर उन्होंने तुरन्त ही अपने तपोजनित खेद का 
परित्याग कर दिया, क्योंकि फल-प्राप्ति हो जाने पर क्लेश क्लेशरूप में नही 
प्रतीत होता ।! मृत काम के प्रति रति के सम्बोधन में तीत्र उत्कण्ठा का पूर्ण 
आजंव विद्यमान हू : 
कृतवानसि विश्रियं न मे, प्रतिकूलं न च ते मया कृतस्‌ । 
किसकारणसेव दहानं विलूपन्त्य॑ रतये न दीयते ॥ 
तुमने कभी भी मेरा अपराध नही किया और मैने भी कभी तुम्हारे प्रतिकूल 
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आचरण नहीं किया; तो फिर विलाप करती हुई रति को तुम अकारण ही 
दर्शन क्‍यों नही देते ।। नवोढा वधू की भीरुतायुक्त लज्जा और उसके प्रियतम 
के छलों का चित्र सुकुमारता के साथ खीचा गंया हूँ : 

व्याहृता प्रतिवचों न सन्वधे, गन्तुर्मच्छदवलूम्बितांशुका । 

सेवते सम शायन पराडमुखी सा तथापि रतये पिनाकिनः ॥। 


शिव के पूछने पर वे प्रत्युत्तर नही देती थीं, उनके आँचल पकडने पर वे जाने 
रूगती थी, और मुँह फेर कर उनके साथ सोती थी, तो भी वे शिव को आन- 
न्दित करती थी ।' 
आत्मानसालोक्य व शोभमानसादर्शविम्बे स्तिमितायताक्षी । 
हरोपयाने त्वरिता बभूव स्त्रीणां प्रियालोकफलो हि वेशः ७ 
“निएचल एवं विशाल नेत्रों वाली पावती ने अपने को दर्पण में शोभित होता 
हुआ देखकर शिव के पास जाने की शीघ्रता की क्योंकि स्त्रियों के वेश का 
फल प्रियतम की आँखों में आलोक (? द्वारा देखा जाना) ही है । रति द्वारा 
प्राप्त शोकपूर्ण आघात का वर्णन भी अपनी प्रभावशाल्तिा में वैसा ही पूर्ण है 
तीव्राभिषड्भधपभवेण व्‌त्ति मोहेन संस्तम्भयतेन्द्रियाणास्‌ । 
अज्ञातभतुंव्यसना मुहत्त कृतोपकारेव  रतिबंभूव ॥ 
“भारी आघात से उत्पन्न हुई और इन्द्रियों की वृत्ति को स्तम्भित करने वाली 
मूर्च्छा के कारण क्षण भर के लिए पति ,को मृत्यु को न जान सकने वाली रति 
मानो अत्यन्त उपकृत हुई ।' 
अज के आँसुओं का ओऔचित्य तो स्वयं मानवप्रक्ृृत में ही सन्निहित हैं . 
बिलूलाप स वाष्पगद्गद॑ सहजामप्यपहाय घीरताम्‌ । 
अभितप्तमयो5पि सार्दंव॑ भजते फैव कथा शरीरिषु ।॥ 


उसने अपनी स्वाभाविक घीरता का परित्याग करके आँसुओ से रुँघे हुए स्वर 
से विलाप किया । लोहा भी तपाये जाने पर नरम हो जाता है, फिर शरीर- 
घारियो की तो बात ही क्या ?' उसको ऐसा छगता हैँ जैसे उसकी पत्नी ने 
उसके प्रेम पर सन्देह किया है: 
क्रुवमस्सि दाठः शुचिस्मिते विदितः कंतववत्सरूस्तव । 
परलोकमसचब्निवृत्तये यदनापृष्छय गतासि मामितः ॥| 
है मधुर मुस्कुराहट वाली, निश्चय ही तुमने मुझे बहानेवाज़ शठ समझ लिया 
था। तभी तो बिना मुझसे बिदा लिए ही तुम यहाँ से कभी न लौटने के लिए 
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ब्क 


पसलोक को चली गई हो । कोई, भी नारी इससे वढकर अपनी प्रश्सा नहीं 
चाह सकती 

गृहिणी सचिवः सखी मिथः प्रियश्षिष्या ललिते कलाविधो | 

करुणाविमुखेन मृत्युना हरता त्वां बद कि न से हृतस्‌ ॥ 
'तुम मेरी पत्नी, सचिव, एकान्त की सखी और ललितकलाओं में मेरी प्रिय 
दिष्या थी) बोलो, निप्करुण मृत्यु ने तुम्हें मुझसे छीच कर मेरा क्या नही 
छीन लिया !” प्राणनाशक उस आघात का इस प्रकार चित्रण किया गया है: 

क्षणमात्रस्ी सुजातयो:ः स्तनयोस्तामवलोक्य विह्लला । 

नि्िमील नरोत्तमप्रिया हतचन्द्रा तमसेव कौमुदी ॥ 
'अपने सुडौल स्तनों की क्षणिक सखी उस माला को देखकर व्याकुल होती हुईं 
अज की प्रियतमा ने अन्धकार से अपहृत चन्द्रमा वाली चन्द्रिक' की भाँति 
अपनी आँखो को मूँद लिया ।' इसके विपरीत, इन्दुमती द्वारा किए गए अज्भ- 
राज के प्रत्याख्यान में कुछ हास्य का पुट मिलता है 

अयाजूराजादवतार्य चक्षुर्योाहीति जन्यामवदत्‌ कुमारी । 

नासो न फाम्यो न च वेद सम्यग द्र॒ष्टूं न सा भिन्नरचिहिं लोकः ॥ 


पर अज्भराज की ओर से हटाकर कुमारी इन्दुमती ने अपनी दासी से आगे 
बढने को कहा । यह वात नहीं थी कि वह सुन्दर नही था या कुमारी ने उसे 
ठीक से देखा नही था। वस्नुत' छोगों की रुचि ही अरहूग-अलग होती है ।' 
निम्न पद में वही शोभावधायक सरलता है जो प्राय ऋतुसंहार के पद्मों में पाई 
जाती है * 

विवस्वता तीदणतरांशुमालिना सपड्धुतोयात्सरसोषभितापितः । 

उत्प्लुत्य भेकस्तृषितस्थ भोगिनः फणातपत्रस्य तले निषीदति ॥। 
अतिगय तीक्षण किरणो से शोभित द्वोने वाले सूर्य से तपाया गया मेंढक गन्दें 
जल वाले पोखरे से उछल कर प्यासे साप की फन की छतरी के नीचे आकर 
वेठता है ।! निम्न पद्य कन्‍्योचित त्वरा का एक मनोहर चित्र है . 

अलोकमार्ग सहसा क्नजन्त्या कयाचिदुद्वेष्टनवाण्तमाल्यः । 

बढूं न सम्भा वित एवं तावत्‌ करेण रुद्धोईपि व केशपादः ॥॥ 


'सहसा झरोखे की ओर जाती हुई किसी रमणी ने हाथ से थामे हुए भी उस 


केशपाश को वाँवने की परवाह नही की, जिसके खुल जाने से उसमें गृथी हुई 
मालाएँ गिर रही थी ॥ 
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इनमें से प्रत्येक चिभ्ाडून की रचना सरल ढग से हुई है, आदि से अन्त 
तक कालिदास के ग्रन्थों मे प्रत्येक पद साधारणतः अपने में पूर्ण हें और केवल 
एक क्रिया पर अनेक विशेषण और विशेषणस्थानीय सज्ञाशब्द (9]0.0080078) 
उपवाक्य (एश७#गए९ टीश्षए508) भी कम नही हैं। प्राय बहुत बडे-बड़े 
समासो का प्रयोग नही हैं, मन्दाकान्ता छन्द में अवश्य कह्गी-कही दी्घ समास 
प्रयुतत्त हुए है, परन्तु तव भी अर्थ की स्पप्टता का ध्यान रक्खा गया हैं और 
वह सामान्यत प्राप्त मी हुई # । अब्दों का क्रम अत्यन्त स्वच्छन्द है, जिसका 
एक कारण तो निश्चय ही छल्हों की अपनी आवश्यकता है। अलद्ारों में, 
जब्दारूड्भारों का प्रयोग पर्याप्त रूप से किन्तु प्राय निपुणता के साथ किया 
गया है । निर्मम निर्मसोष्थेंषु जंसे अनुप्रास के साधारण उदाहरणो के साथ- 
साथ हमें अधिक महत्त्वपूर्ण यमक भी प्राप्त होता है, जिसमें उसी क्रम से अथवा 
विपरीत क्रम से* भिन्न अर्थ में उन्ही वर्णों की आवृत्ति होती हैं। आवृत्ति की 
प्रक्रिया में कुछ उदारता वरती गई हैँ; उदाहरणार्थ कालिदास ने भुजलताम्‌ 
की जडताम्‌ के साथ समता की हूं, क्योकि र और छ तथा ब और व की भाँति 
ल और ड को भी समान माना गया है, और इसी सिद्धान्त को नीचे की 
पक्तियो में भी स्पप्टतया देखा जा सकता है 

चकार सा मत्तचकोरनेत्रा लज्जावती लाजविसर्गमर्नों । 


मतवाले चकोर के जैसे नेत्रो वालो लज्जावती उसने अग्नि में छाजो की आहुति 
दी।' रघुवंश के नवे सर्ग मे कालिदास ने जान बूझकर यमक के प्रयोग मे 
अपनी निपुणता का प्रदर्शन किया हैं । इसमे सन्देह नही कि यह आननन्‍्दवर्धन 
के उस निर्दोप सिद्धान्त के विपरीत है, जिसके अनुसार यमकादि का यलनपुर्वक 
निबन्धन काव्य के उद्देश्य को ही नष्ट कर देता हू, जो मुख्यत- अथे की अभि- 
व्यञ्जना है, काव्य के बाह्यरूप का प्रदर्शनमात्र नही | हम केवल यह अनुमान 
लगा सकते हैं कि इस सर्ग मे जिसका प्रयुक्त किए गए छन्‍्दों की आश्चर्यजनक 
विविधता के कारण भी अपना विशिष्ट स्थान है, कालिदास यह सिद्ध करना 
चाहते थे कि इस प्रकार के वाह्य सौन्दर्योपकरणो में भी वे किसी भी प्रतिद्वन्द्दी 
से प्रतिस्पर्धा कर सकते है । अठारहवाँ सर्ग भी यमको से परिपूर्ण है । जो भी 
हो, हम कालिदास को ध्वनियों और अर्थो की अनुरूपता के लिए प्रयत्न करता 





१. अनुप्रास के विपरीत, यमक में आवृत्ति पद्म के नियत भागो में में होनी 
चाहिए (7४००७, 2006. ता 303, 9 ). 
है 
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हुआ अनुभव करते है, जिसके लिए भारतवासियों के कान स्पष्टतः हम लोगों 
की अपेक्षा अधिक ग्रहण-क्षम थे । 


अर्थालड्डारों में भारतीय मत के अनुसार कालिदास की उपमार्ये अत्यधिक 
उत्कृष्ट हैं और यह प्रशसा सर्वथा न्याय्य हैँ । भारतीयों का उपमा-प्रेम ऋग्वेद 
में खुलकर दिखाई पडता हैँ और भारतीय काव्यशास्त्र में उपमा के भेद-प्रभेदो 
का विस्तृत विभाग भी इस वात को प्रमाणित करता हैँ । 'उपमाओं के प्रयोग 
में कालिदास के ज्ञान का विस्तार और उनके प्रकृति-पर्यवेक्षण का गाम्मीय सब 
से अच्छी तरह दिखाई देता हैं। किन्तु उनका ससार हम लोगों के ससार से 
भिन्न है और निस्सन्देह कभी-कभी उनके अलद्धार' हमारी रुचि को भद्दे लगते 
है, उदाहरणार्थ, स्नान करके आये हुए राजा अपनी रानियो से वेसे ही कीड़ा 
करते हूँ जैसे एक गजराज, जिसके कन्धे पर अभी भी कमलिनी की एक नई 
शाखा लगी हुई है, अपने यूथ की हथनियों से क्रीडा करता है । किन्तु साधा- 
रणत: उनकी सूझ प्रशसा के ही योग्य होती हू राजकुमार का रथ उनके 
दत्रुओं के वाणों से इस प्रकार ढक गया हूँ कि केवल पताका के सिरे से उसके 
होने का ज्ञान होता हूँ जैसे कुहरे से आवृत उष काल का पता सूर्य की दुर्बेल 
रश्मियों से लगता हू, बाण द्वारा किया गया घाव मानो मत्य का द्वार हैं; 
आनन्दपुर्ण नेत्रों से नगर की नारियाँ राजकुमार का ऐसे अनुगमन करती हूँ जैसे 
उज्ज्वलतारका गरद्‌ की रात्रियाँ प्रुवतारे का | विस्तार के साथ समानता को 
दिखाने की प्रवृत्ति विशेषतया लक्षित होती हैं; पाठक के सन्‍्तोष के लिए संकेत- 
मात्र पर्याप्त नही समझा जाता, उसके लिए साम्य का पूर्णतया प्रतिपादन होना 
चाहिए। पाण्डन्य नरेश पर्वतराज की भाँति है, उनके कन्षों पर से लटकते 
हुए हार उसके फेनिल निश्चर हैं और उनके अगों पर लगा हुआ रकक्‍तचन्दन 
पर्वतशिखरों को छाल रेंग देने वाला वालातप हैं। अथवा, दिखावटी हैं 
द्वारा अपनी ईर्ष्या को छिपाने वारे राजाओं की उपमा उस सरोवर से दी गई 
हैँ जिसकी शान्त गम्भीरता में भयावक घड़ियारल छिपे रहते है। या फ़िर, 
उजड़ी हुईं अयोध्या, जिसके कोठे और अठारियाँ टूट गई हैं और घर ढह गए 
हैं, उस सन्ध्या की भाँति छगती हूँ जिसमें सूर्य पव॑त के पीछे अस्त हो जाता 
हूँ और प्रचण्ड वाय्‌ मेघों को छिन्न-भिन्न कर देती हैं । 


१ ०. म्राक्ाश्णवक, आत्ाग654, 799. 779-20 शाकुन्तता के लिए 
छ. ?. 5४% (४ ०06०, 7007. 399, ४, 205 #. [/58०४७ की उपमाओ के साथ 


एक वडी रोजक तुलना की जा सकती हूँ (प्रश्ा्राते ऋ म्र&छोंाड! 2:४०७७; 
छ9. हिफिओाए हैं ). 
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हम लोगो (पाइचात्यों) को निस्सन्देह उपमा और रूपक दोनो ही कमी 
कभी दूरत सम्बद्ध प्रतीत होते हैं; व्याकरण से ली गई उपमाये हमे जरा भी 
प्रभावित नही करती, किन्तु इस कथन में वृद्धिकौशल विद्यमान हे कि राम द्वारा 
शोभा को प्रकाधित करने वाले तपस्विवेणश को छोडकर राजकाय बस्त्रों का 
घारण करना पुनरुकत दोप की भाँति हे । वनुर्घारी लोग जिनके वाण आपस 
में लड जाते हूं उन वादियों की भाँति है जिनके जब्द परस्पर विरुद्ध होते हूँ । 
राजा पारसीको को बसे ही जीतना चाहते हैँ जेसे एक तपस्वी तत्त्वज्ञान द्वारा 
इन्द्रियों, को जीतना चाहता हे । कालिदास की कविता ने उत्प्रेक्षाओं की भी 
वेसी ही वहुलता हें; वे सामने जीता-जागता चित्र उपस्थित कर देती हँ; जीवन 
को परिभाषा में विचार करना और पर्वतो, पवनों तथा नदियों पर मनुष्य की 
चिन्ताओं, शोकों, आनन्दों और विचारों का आरोप करना उनके लिए 
स्वाभाविक हे। अर्थान्तरन्यास भी उनका प्रिय अलद्भार हैं; वस्तुत. कुमारसम्भव 
के अन्तिम सर्गो में इसका असावघान प्रयोग उन सर्गो के किसी कृत्रिम लेखक 
द्वारा लिखे जाने की वात सूचित करता हूँ । किन्तु इलेष का वहुत कम प्रयोग 
किया गया है, इसके बहुत कम उदाहरण मिलते हैं और उनसे इस सुझाव को 
कोई वल नही मिलता कि भेघदूत के चौदहवे पद्य मे अप्रत्यक्ष रूप से निचुरू 
की प्रशसा और दिग्नाग की निन्‍दा करने का प्रयत्व किया गया हूँ। निचुल के 
विषय में हमे कुछ भी ज्ञात नही, और निश्चय ही यह उत्तरकारू का इलेष- 
विषय अनुराग ही था जिससे प्रेरित होकर' लोगों ने उन दोनो को कालिदास 
के काव्य में दूँठ निकाछा । जटिल ब्लेप का एक भी उदाहरण कालिदास के 
काव्यों में विद्यमान है, यह सिद्ध नही किया जा सकता ।* 

कालिदास की छन्दोविषयक निपुणता सन्देह के परे हैं। ऋतुसंहार में 
उन्होने वसन्‍्ततिलक और मालिनी के साथ-साथ साधारणतया इच्द्रवत्ना और 
वंशस्था के ढग के वृत्तो का प्रयोग किया हें, केवल एक पद्च शार्दूलविक्रीडित 
में उपलब्ध होता है । मेघदूत में बिना किसी परिवर्तन के अधिक प्रयत्न-साध्य 
मन्दाक्रान्ता का प्रयोग हैँ; यति-सम्बन्धी कुछ छोटे-मोटे दोषों को इस काव्य को 
कालिदास की अपेक्षाकृत प्रारम्भिक कृतियों में मानने के लिए प्रमाणरूप में 
रखा जा सकता हैं, किन्तु यह साक्ष्य अपने रूप में गम्भीरतापूर्वक विचार किए 

१. मेघदुत १० में आश्याबन्ध के दो अर्थ हो सकते है; २८ रस, कुमार- 
संस्भव ८।२२; रघुवश ११॥२०। किन्तु सेघवूत के चौदहवे पद्म में निचुरू को 
एक मित्र कवि कहा जाता हू, अन्य स्थानों में जिसका कहीं कोई पता नही है । 
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जाने के लिए अत्यधिक निर्बेल हे। फ़ुमारसंभव में हम यह सामान्य नियम 
पाते हैं कि एक सर्ग में एक ही छन्द का प्रयोग किया गया है, केवल सर्गान्त में 
काव्यणास्त्र के लेखकों के मतानुसार उन्द परिवर्तन कर दिया गया है । इस 
प्रकार प्रथम, तृतीय और सप्तम सर्ग इन्द्रवत्ना वृत्त में लिखे गए हैं; द्वितीय 
और षष्ठ में इलोक का चतुर्थ में वतालीय का, पञ्चम में वशस्था का और अष्ठम 
सगे मे रथोद्धता का प्रयोग किया गया हूं। सर्गान्‍्त के छन्द.परिवर्तन में 
पुष्पिताग्रा, मालिनी और वसनन्‍्ततिलक प्रयुक्त हुए है । रघुबंश मे भी साधा- 
रणत इसी सिद्धान्त का अनुसरण किया गया हे, किन्तु उसमें वेविध्य अधिक 
हैँ और इस कारण वह अपेक्षाकृत अधिक पीछे का काध्य सूचित होता हैं । 
दूसरे, पाँचवें से सातवें, तेरहवें, चौदहवे, सोलहवे और अठारहवे सर्ग में इन्द्रवज्नञा 
के प्रकार का, पहले, चौथे, दसवें, वारहवे, पन्द्रहवे और सत्रहवे में इलोक का, 
आठवें में वेतालीय का, और ग्यारहवें और उन्नीसवे में रथोद्धता का प्रयोग 
किया गया है । नवाँ सर्ग चौव्वनवें पद्म तक द्ुतविछम्बित मे होने के कारण 
उपयुक्त परिपाटी का अनुसरण करता हैँ, पर उसके पश्चात्‌ उसमें नये-नये 
उन्दो के प्रयोग में कवि के नंपुण्य का जान बूझकर प्रदर्शन किया गया हैं; 
ओपच्छन्दसिक, पुष्पिताग्रा, प्रहपिणी, मज्जुभाषिणी, मत्तमयूर, वसनन्‍्ततिलक 
(जिसका प्रयोग पञ्चम्त सर्ग के ग्यारह पद्यों के लिए भी किया गया है ), वता- 
लीय, शालिनी और स्वागता में से प्रत्येक छन्‍्द में एक या अधिक पद्य लिखे 
गये है । तोटक, मन्दाक्रान्ता और महामालिका में भी रचे हुए कुछ पद्म मिलते 
हैं; और तृतीय सर्ग वशस्था मे लिखा गया हैं जिसका अन्तिम पद्य हरिणी में 
हैं। इस प्रकार कुमारसंभव के आठ उन्‍्दो की तुलना में रघुवंद मे उन्‍्नीस 
छत्दो का प्रयोग किया गया है। इन छन्‍्दों में से किसी में भी यत्ति इत्यादि 
के सम्बन्ध में क्रमक विकास के किसी प्रकार के सकेत को पाने के लिए किये 
गये विस्तृत प्रयत्न किसी विव्वसनीय परिणाम को देने में असफल सिद्ध 
हुए है ।* 
महाकाव्यों की परम्परा ने पहिले से ही इलोकविपयक तलियमों का स्थिरी- 
करण कर दिया था, और कालिदास ने उन नियमो का सावधानी से पालन 
किया हूं । विपुला के चार भेदो में से उन्होन अन्तिम भेद का केवल एक वार 
ही प्रयोग किया हैं; अवशिषप्ट तीन भेदो के लिए, उनके महाकाव्यों के १४१० 
(१, झष्छ, 28 इतनी बच ऋगाबक० 0890, 399., मि्रीक्तेए॥ाऐ॥ 
अगाबदब०, 9. 757... 0४ धारा, शा, |. 40 # 
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इलोकार्घो मे संख्याएँ" है : ४६, २७ और ४१, अर्थात्‌ ८.१५ प्रतिशत । इससे 
प्रतीत होता हे कि तृतीय विपुला कालिदास को अत्यधिक प्रिय थी। यह बात 
ध्यान देने योग्य हैँ कि प्रथम विपुला के घूर्व में आने वाले अक्षरों के प्रकार में 
से कालिदास ने उस प्रकार (७0 ०-- --) के चुनने में विशेष सावधानी दिखोई 
है जिसके द्वितीय विपुला में प्रयकत नहीं किया जा सकता हैँ, और उस प्रकार 
(०-०--) का प्रयोग बहुत कम किया हैँ जिसका दोनों में उपयोग हो सकता 
है। कुमारसंभव में उक्त द्वितीय प्रकार के ३ उदाहरणो की अपेक्षा में प्रथम 
प्रकार के ११ उदाहरण हैँ और रघुवश मे द्वितीय प्रकार* की तुलना में प्रथम 
के ३१ उदाहरण है। इससे स्पप्टत सौन्दर्य छाने के लिए कालिदास की 
बढ़ती हुई सावधानता प्रकट होती हैँ और यह बात इस वात से मेल खाती हैं 
कि केवल कुमारसंभव में ही चतुर्थ विपुला पाई जाती है ।* 


१. रघुवंश के लिए वे सख्यायें १०९६ में से ३९, १८ और २७ है, याकोबी 
(7७०००) की सख्याये (8, झुएगं. 444४.) 877. ] ०. के आधार पर छुद्ध की गई 
हैं। भारवि के काव्य में यह प्रतिशत ९६ है; माघ में २७१५; बिल्हण में 
८.६४, श्रीहष॑ में ०५३; और कुमारदास में २३५। 

२ रघुवंध १२७१ में सम्भवत द्वितोयहेसप्राकारम्‌ पढा जाना चाहिए । 
कुसारसम्भव ७।११, के एक पाठ में अक्षर-सम्वन्धी स्थिति की शिशुपालवघ 
१०६०, की भाँति उपेक्षा की गई हूँ । परन्तु दोनों सन्दिग्ध हैं (आफ शा. 
#. 7). छन्‍्दों की योजनाओं के सम्बन्ध में देखिए 0089 े5, 84. 


न 


भारवि, भट्टि, कुमारदास और माघ 
१. भारवि 


भारवि के जीवन के विषय में हम कुछ नही जानते, यद्यपि काव्यलोक के 
नक्षत्रों में महत्त्व की दप्टि से उनका दूसरा स्थान हैं। बहिरज्भ साक्ष्य से यह 
सिद्ध होता है कि वे ६३४ ई० के पूर्व हुए थे, क्योकि उसी समय के ऐहोल के 
अभिलेख में कालिदास के साथ उनका उल्लेख पाया जाता है, और काहिका- 
वृत्ति में उनका उद्धरण मिलता हू । दूसरी ओर, वे स्पष्टतया कालिदास से 
प्रभावित है, और साथ ही माघ पर उनका बहुत अधिक प्रभाव पड़ा हैं! । 
बाण उनका उल्लेख नही करते, अत वे बाण के इतने अधिक पूर्व न हुए होंगे 
कि उनकी प्रसिद्धिवश वाण को उद्नक्क उल्लेख करना आवश्यक हो जाता । 
इसलिए ५०० ई० की अपेक्षा ५५० ई० के लगभग ही उनके समय को मानना 
अधिक उपयृकत प्रतीत होता हूँ । 

जसा कि प्रायः काव्यों में देखा जाता है, उनका किरातार्जुनीय पौराणिक 
काव्य (महाभारत) पर ही आधारित हू । महाभारतर से पता लगता हूँ कि 
जब पाण्डव अपनी पत्नी द्रौपदी के साथ बारह वर्षों के निर्वासन की प्रतिज्ञा के 
अनुसार हंतवन को चले जाते है, उस समय द्रौपदी, स्त्रियों की स्वाभाविक 
असत्यप्रियता के अनुसार, अपना वचन भग करने के लिए उनको प्रेरित करती 
हैं। वे आपस में मन्त्रणा करते है; युधिष्ठिर प्रतिज्ञापालन का समर्थन करते 
हैं; भीम उनकी बातो का विरोध करते हैँ । व्यास द्वेतवन छोड़ने की सलाह 
देते है, और पाँचों भाई काम्यक वन चले जाते है । वहाँ बुद्धिमत्तापूर्वक युधि- 
ष्टिर, युद्ध की तैयारी के रूप में, अर्जुन को शिव से दिव्यास्त्र प्राप्त करने की 
वाज्ञा देते है। अर्जुन आज्ञा मानकर हिमालय पर कड़ी तपस्या करते हूँ। 
वहाँ एक किरात से उनकी भेंट होतो हैँ जिससे वे युद्ध करते है, जो कि वास्तव 

१ ९. 78००४, फए़ड़ारश उप, ।श #. 

२ छ6. 87. 907 , छथ्ा5&.. 0, 089एथा००, 908. 75, 99 ;7-यं, 
चित्रभानु की टीका के साथ, 788 63 

३. गा शजदी 
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में शिव ही निकलते है । वे अर्जुन को अभीष्ट बर देते हैं और दूसरे देवता और 
भी पुरस्कार देते हैं। भारवि ने इसी विषय को विस्तारपूर्वक प्रतिपादन् के 
लिए तथा परिष्कृत और यत्नसाव्य कला के समस्त उपकरणों का निदर्शेन उप- 
स्थित करने के लिए चुना है। प्रारम्भ में हमें तत्काल कछाकार की कला का 
दर्शन होता है । महाभारत में पाण्डवो का पारस्परिक वादविवाद केवछरू उनकी 
निराशापूर्ण स्थिति के कारण ही आरम्भ होता है; परन्तु भारवि उसे एक गुप्त- 
चर के लौटने से आरम्म करते हैँ जिसको यूघिष्ठिर ने सुयोधन (जिसको सदा 
इसी नाम से पुकारा जाता हैँ) के कार्यों के विषय में सूचना छेने के लिए भेजा 
हैँ । गुप्तचर राजा के सदाचार के मार्ग में चछने का और उसके द्वारा छोगो के 
हृदयों को आक्ृष्ट किए जाने का अरुचिकर समाचार छाता हूँ। इस पर भविष्य 
के लिए चिन्तित होकर द्रौपदी स्वभावत. युधिष्ठिर को उनकी निन्दनोय स्थिति 
को लेकर ताने देती है और श्ीत्न युद्ध के लिए प्रेरित करती है (सर्ग १) । 
भीम समर्थन करते हैं; शिथिल-स्वभाव युधिष्ठिर प्रतिष्ठा को लेकर दुविधा में 
पड जाते हैं (सर्ग २)। परन्तु वे व्यास की सम्मति लेते हैं और व्यास मुनि 
स्वीकार करते हैँ कि युद्ध तो आवश्यक हूं, परन्तु, क्योंकि शत्रु अधिक बलवान 
हैं, वे अर्जुन को हिमालय पर तपस्या करके इन्द्र को सहायता प्राप्त करने के 
लिए प्रेरित करते हू । मुनि तिरोहित हो जाते हैँ, पर एक यक्ष अर्जुन को उसका 
रास्ता दिखाने के लिए प्रकट होता हूँ और वे दोनों अवशिष्ट साथियों के शुभ 
शसनो से प्रोत्साहित होकर चल पडते है (सगं ३) । इस स्थान पर कवि की 
कल्पना अपना विस्त।र दिखाती हैँ, इससे पहले, काम्यकवनगमन की बिलकुछ 
चर्चा न करके उन्होंने आख्यान के सक्षेप द्वारा प्रभाव में बहुत अधिक वृद्धि की 
थी; अब इस अवसर पर वे भाषा पर अपने अधिकार का प्रदर्शन करते हूँ । 
चतुर्थ सर्ग में यक्ष अर्जुन का आगे मार्गदर्शन करता है और शरत्कालोन दृश्य का 
अश्त: कवि के बर्णन द्वारा और अशत. यक्ष के शब्दो द्वारा एक सुन्दर चित्र 
खीचा गया हू । इसके बाद (सर्ग ५) स्वय हिमालय का वर्णन आता हूँ । 
यक्ष उसकी रहस्यमय स्थिति पर तया शिव और पावंती के साथ उसके घनिष्ठ 
सम्बन्ध पर जोर देता हूँ, और अर्जुन को इन्द्रकील पर तपस्या करने के लिए 
कह कर अन्तहिंत हो जाता हूँ । अर्जुन की तपस्या इन्द्रकील पर रहने वाले 
गुह्यको को भयमीत कर देती हूं, वे इन्द्र से सहायता के लिए प्रार्थना करते हैं, 
और वे अपने पर्वत की जाति में विध्त का भय उपस्थित करने वाले तप को 
भग करने के लिए गन्धर्वों और अप्सराओ को भेजते हुँ (सर्ग ६) । स्वर्गीय 
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गण वायमार्ग से इन्द्रकील की ओर जीघ्रता से जाता हूँ और वहाँ अपना डेरा 
डाल देता है, उनके हाथी विश्येप वर्णन के योग्य हैँ (सर्ग ७) । अब अप्सराये 
अपनी मायावी शक्ति से तुरन्त बनाए गए महलो को छोडकर वतनो में पृष्प. 
चयन के लिए घृमती है, तव गया स्तान के लिए उन्हें आमन्त्रित करती हैँ, और 
इस स्नान के ढव्य का वर्णन बडे आकपंण और सौन्दर्य से किया गया हैं 
(सर्ग ८)। सध्या होती हैँ, सूर्य अस्त होता है, उन्द्रमा उदय होता ह-- 
कवि के कौशल से साधारण वर्ण्य विषय में नतन प्रभाव उत्पन्त हो जाता हैं, 
अप्सराय अपने प्रेमियों के साथ सुरापान करती है और प्रेम का आनन्द लेती 
हैं, सवेरा होता है (सर्ग ९)। अप्सराये अब अपने काम में मन लगाती है । 
अपने प्रयत्नों में योग देने के लिए उपस्थित होने वालो छ ऋतुओ की सहायता 
से वे युवक तपस्वी पर अपनी सारी मोहक शक्ति लगा देती है, पर कोई फल नहीं 
होता (सर्ग १०) । अर्जुन की दृढ़ता से अपने अनुचरो के प्रयत्नों को इस 
प्रकार निष्फल हुआ देखकर इन्द्र स्वय म॒नि के वेश में प्रकट होते हैँ और 
अर्जुन के तपस्या के उत्साह की प्रणसा करते हैं । परन्तु वे साथ ही कहते हैं 
कि शस्त्र धारण करना और तपस्या करना परस्पर विरोधी हूँ । अर्जुन इस 
अधिक्षेप के तक को स्वीकार करते है, परन्तु कहते है कि वे अपने कुदुम्ब के 
सम्मान को रक्षा के लिए सव कुछ करेंगे। इन्द्र इससे प्रभावित होते है, 
अपने को प्रकट कर देते हैं और उनसे शिव को क्ृपादृष्टि प्राप्त करने को कहते 
हैं (सर्ग ११) । यहाँ पर कवि की कल्पना समाप्द हो जाती हूँ, और हमें पुन 
महाभारत कवि के स्रोत के रूप में दुृष्टिगत होता है । अर्जुन शिव का आशी- 
ब्राद प्राप्त करने के लिए अपनी तपस्था जारी रखते हैं, महषिगण व्याकुल 
होकर थिव से प्रार्थना करते हूँ ।: शिव आदि-पुरुष के अभभूत नर के अवतार 
के रूप में अर्जुन के दिव्य स्वरूप की उन्हें समझाते हें । मूक नामक एक दानव 
वराह के रूप में उन्हे मारने को तंयार होता है, इसलिए शिव अपने गणों को 
अर्जुन की रक्षा करने के लिए अपने पीछे आने को कहते है. (सर्ग ११) | 
वराह अर्जुन के सामने आता हैँ, वह उनके और शिव के वाण से विद्ध होकर 
गिर पड़ता हैँ, अर्जुन अपना तोर लेने के लिए आगे बढते हैं, पर एक किरात 
जो उसको अपने स्वामी के नाम पर माँगता हैँ उन्हें रलकारता हैं (सर्ग १३) । 
अर्जुन उस माँग को एक लम्बे भाषण द्वारा अस्वीकार करते हैं, किरात लौट 
जाता हूँ और शिव अपने गणों को अर्जुन के विरुद्ध व्यथं ही भेजते हैँ | अर्जुत 
उनके वाणों की वर्षा को बिना घायल हुए ही झेल लेते है (सर्ग १४) । शिव 
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और स्कत्द भागते हुए अपने गणो को पुन एकत्र करते है, और तब जभिव अर्जुन 
से वाणों का घोर युद्ध आरम्भ करते है (सर्ग १५) । फिर दोनो मायावी शस्त्रो 
से यद्ध करते है, अर्जुन हार जाते है (सर्ग १६), परन्तु वे फिर से अपना 
चनुप उठा लेते हैं, और तलवार, वडी-वडी चटटानो, और बड़े-बडे पेडो के 
तनों से शिव पर आक्रमण करते है, पर सब कुछ निष्फल ही होता है. (सग 
१७) । व मृप्टी-मुप्टि करते हैं और अन्त में मल्‍्लयुद्ध करते है, शिव अपना 
वास्तविक स्वरूप प्रकट कर देते है, और अर्जुन अन्त में नम्र होकर शिव की 
महत्ता की प्रणसा करते हैं और उनसे बल तथा विजय कौ याचना करते हूँ, 
शिव तथा लोकपाल, जो घटनास्थरू पर आते हूँ, उनकी भक्ति को स्वीकार 
करते हुँ और उन्तके अभीष्ट शस्त्र उन्हें प्रदान करते है । 
थिव के गणों का प्रवेण कराया जाना, स्कन्द के नेतृत्व में अर्जुन से उनका 
सग्राम, और मायाबी अस्त्रो से युद्ध की सपूर्ण घटना कवि की कल्पना का परि- 
णाम हैं । एक कठिनाई स्पष्ट हूं, तपस्या के प्रभाव के कारण भय उत्पन्न 
होने और फिर देवताओ द्वारा उसमे विध्त डालने के प्रसग की पुनरावृत्ति 
करना आवश्यक बना दिया गया है, और युद्ध के अतिविस्तार से कुछ विचारों 
की पुनशक्ति हो गई है । गन्धर्वो के साथ अप्सराओं के प्रेमविहार और अर्जुन 
को आक्ृष्ट करने के उनके प्रयत्नों के वर्णन मे भी पुनरावत्ति हो गई हैं । हमे 
यह स्वीकार करना पडेगा कि कवि के कौशल ने उनको उम्की सीमा से अधिक 
खुलकर प्रदर्शन करने के लिए प्रेरित किया । मायावी शस्त्रो का समावेश हमे 
तनिक भी प्रभाव्रित नही करता । इस सवध में वाल्मीकि का सस्क्ेत काव्य पर 
प्रभाव साघातिक सिद्ध हुआ हैं, रामकथा को पौराणिक पृष्ठभूमि ने उनके 
युद्धो को अवास्तविक वना दिया जिसहा अनुकरण महाकाब्य लिखनेवाले 
प्रत्येक कवि को करना पडा । दूसरा प्रभाव, जो प्रथम दो सर्गो मे स्पष्टत 
दिखाई पडता है, उस समय के राजनीतिक सिद्धान्तों का है । सुयोधन के शासन 
के वर्णन में और युधिष्ठिर के उन तर्को में, जिनसे वे अपने भाइयो द्वारा वचन 
का पालन किया जाना न्याय्य सिद्ध करना चाहते है, उन सिद्धान्तो के निदर्शन 
का पर्याप्त अवसर मिल गया हैं । 
भारवि की वर्णन-शक्ति में कोई सदेह नही हूँ । अपने सर्वोत्तम स्वरूप में 
उनकी इहौली में एक प्रकार की श्ान्त गरिमा हू जो वस्तुत आकर्यक है, साथ ही 
वे प्रकृति और युवतियों के सौन्दर्य के निरीक्षण तथा चित्रण में भी सिद्धहस्त 
है। पहली विशेषता प्रथम सर्ग में बारम्बार दिखाई पठती है, जिसकी पहली 
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पक्ति में ही उच्च राजनीति का सच्चा प्रभाव परिछक्षित होता है; तदनन्तर 
यह पद्च आता है - 

कृतप्रणामस्य महीं महीभुजे, जितां सपत्नेन निवेदयिष्यतः । 

न विव्ययें (तस्य) मनो न हि प्रियम्‌, प्रवक्‍तुमिच्छन्ति सृषा हितेषिणः ॥ 
'प्रणाम करके राजा युधिष्ठिर से गत्र्‌ द्वारा जीती गई पृथ्वी के सम्बन्ध में 
निवेदन करने वाले उसका मन दोलायमान नही हुआ, क्योंकि हितेषी छोग 
झूठी प्रिय वात कहने की चेष्टा नही करते |” इसी प्रसंग में दुर्योधन की 
प्रशसा की गई हैं . 

न तेन सज्यं क्‍्वचिदुद्यतं धनुः, 
फृतं न था तेन विजिह्यममाननम्‌ । 
गुणानुरागंण. दिरोभिरुद्यते, 
नराधिपेर्माल्यमिवास्थ शासनम्‌ ॥ 

“उसने कभी भी प्रत्यञ्चा चढे हुए अपने घनुष्‌ को मारने के लिए नही 
उठाया हैं, कभी भी उसने अपने चेहरे को क्रोध से बिक्रत नही किया हूँ, उसके 
गुणों में अनुराग के कारण नृपतिगण उसकी आज्ञा को माला की भाँति सिर 
पर घारण करते है / अस्त होते हुए सूर्य तथा उदय होते हुए चन्द्रमा का 
चित्रण बड़ सुन्दर ढद्भ से किया गया हूं - 

अंशुपाणिभिरतीव पिपासु , 

। पद्धूजं (?पद्मजं) मधु भृशं रसयित्वा। 

क्लो (?क्षो) बताभिव गतः क्षितिसेष्यें-- 

ल्लोहित॑ बपुर्वाह पतद्भः ॥ 
'सूर्य अत्यधिक प्यासा होकर अपने किरण-रूपी हाथों से कमलों की रसरूपी 
सुरा का खूब पान कर मानों मतवाला हो गया और पृथ्वी पर गिरते हुए उसने 
रक्‍त शरीर घारण किया ।' 

संविधातुमभिषेकमुदासे, 

सन्मयस्थ  लऊूसदंशुजलौधघः । 

यामिनोवनितथा ततचिह्नः, 

सोत्पड़ी रजतकुम्भ इ वेन्दुः ॥ 
'राश्रिरूपी रमणी द्वारा कामदेव का अभिषेक करने के लिए किरणरूपी जल- 
समूह से शोभित, स्फुट छाञऊछन वाला चन्द्रमा नीलकमलयुक्‍त चाँदी के घड़े 
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की भाँति ऊपर उठाया गया ।” जशिश्षिर ऋतु के आगमन का इस प्रकार 
स्वागत किया गया है : 

फतिपयसह॒कारपुष्परम्य--- 

स्तनुतुहिनोइल्पविनिद्रसिन्दुवारः । 

सुरभिमुखहिमागमान्तशंसी, 

समृपयया शिशिरः स्मर्रेकबन्धुः ॥ 
तब कामदेव का एकमात्र मित्र शिशिर आ गया, जो यत्र-तत्र आम्रमज्जरियों 
के निकलने से सुन्दर प्रतीत होता है, जिसमें जाड़ा कम हो जाता है और 
कुछ ही सिन्दुवार पुष्प विकसित रहते हैं, और जो जाड़े की समाप्ति तथा 
वसन्तागमन की सूचना छाने वाला होता हैँ / जलूफीड़ा का दृश्य अत्यन्त 
सीन्दये पूर्ण हैँ 

तिरोहितान्तानि नितान्‍्तमाकुरू-- 

रपां विगाहादलूक: प्रसारिभिः। 

ययुवंघुनां वदनानि तुल्य्ता, 

द्विरेफवुन्दान्तरितेः सरोरुहँः !। 
जल में अवगाहन करने से नितरा छितरे हुए वड़ें-बड़े वालों से अशत- छिपे 
हुए युवतियों के मुख अमरवृन्द से आच्छन्न क्मलों की समानता को प्राप्त हो 
रहे थे । 

प्रियेषदर थच्छति वाचमुन्मुखी, 

निवद्धदृष्टि: शियिलाकुलोच्चया । 

समादधे नांशुकसाहितं दृधा, 

विदेद पुष्पेष न पाणिपललवम्‌ थ 
“बोलते हुए अपने प्रियतम के ऊपर निबद्ध दृष्टि वाली और ऊपर को मुख 
उठाए हुए दूसरी स्त्री ने गाँठ के शिथिलू होकर खल जाने पर भी अपना 
अधोवस्त्र नहीं सेमाछा, और न वह फूलों पर व्यथें ही प्रसारित अपने पाणि- 
पलल्‍लव को जान सकी ।” महाकाव्य की विशेषता के अनुकूल यही बात इसी 
सर्ग में आगे चछकर बदल दी गई है : 

विहस्प पाणों विघुते घुताम्सत, 

प्रियेण वष्चा सदनाव्रंचेतसः। 

सखीव काउची पयसा घनोक्ृता, 

बसार दीतोच्चयबन्धमंशुकम्‌ (0 
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अज्जलि में पानी भरे हुए उसके हाथ को जब प्रिय ने हँस कर पकड़ लिया, 
तब काम से परवश चित्तवालो वधू के मुक्त नीवीवन्ध वाले वस्त्र को पानी 
से घनीकृत करघनी ने सखी की भाँति सेभाल लिया । उनकी कल्पना की 
गति निर्वाध तथा विस्तृत हें; वात्याओं से उडाए गए कमलों के पराग को 
सोने के आतपत्र की ओमा* घारण करने वाला कहने के कारण (५३९) 
उन्होंने आतपत्रभारवि की उपाधि प्राप्त की थी। व्याकरण में प्रकृति और 
प्रत्यय के बीच में स्थित अनुवन्ध पर आश्रित उपमा' पाइ्चात्यो की रुचि के 
लिए और भी कम आकर्षक हूं । 

भारवि ऐसी विक्ृत रुचि के भी दोषभागी है जिससे कालिदास मुक्त 
हैं। विशेषतया पन्द्रहवे सर्ग में उन्होंने अत्यन्त मूर्खेतापूर्ण ढहग के अत्यधिक 
श्रम-साध्य चित्रकाव्य की रचना का प्रयत्न किया हू जो अछेग्जन्ड्रियन 
(3.05870797) कवियों की अत्यन्त क्ृत्रिमता का स्मरण दिलाता हैं । 
इस प्रकार एक पच् में पहली और तीसरी, तथा दूसरी और चौथी पक्तियाँ 
समान हूं; “एक दूसरे पद्य में चारो समान हैं; एक में लगभग च्‌ और र्‌ का 
ही प्रयोग किया गया है, दूसरे में केवल सू, शू, यू और ल्‌ वर्ण ही है, अन्य 
पद्यों में प्रत्येक पक्ति उल्टी तरफ से ठीक उसी प्रकार पढी जाती हैं जंसे आगे 
वाली पक्ति, या पुरा पद्य ही उल्टा पढ़ा जाने पर अगले पद्म के समान हो 
जाता है; एक पद्य के तीन अर्थ निकलते हूँ, दो में कोई ओष्ठ्य वर्ण नहीं हैं; 
अथवा प्रत्येक पद्य सीधी तथा उल्टी ओर से एक ही रूप में पढ़ा जा सकता हूं । 
एक उदाहरण ही पर्याप्त होगा * 

ते नोननुप्नो नुन्नोनो नाना नानानना ननु । 
नुश्नोध्नुत्नो न नुन्नेनो नानेना नुश्ननुलनुत्‌ ॥ 

अरे अनेक प्रकार के मुख वालो ! निरृष्ट व्यक्ति द्वारा विद्ध किया गया पुरुष 
पुरुष नही हूँ और निदक्षष्ट व्यक्ति को जो विद्ध करता हूँ वह भी पुरुष नही 
है। स्वामी के अविद्ध होने पर विद्ध भी पुरुष अविद्ध ही हँ और अतिशय 
पीडित व्यक्ति को पीडा पहुँचाने वाला व्यक्ति निर्दोष नहीं होता । परच्तु 


*इस प्रसद्ध में कीय महाशअय का कथन वास्तव में भारवि के अभिप्राय के 
अनुसार नहीं हैं।.. (म० दे० जास्त्री) 

१ जा 49, ८ 5छा 6 06 माघ, मे 47, 95, 72 ; झ. 38 , झाए - 656, 
हुए 80, रारइ 70. 
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कम से कम वे दीघे समासों का प्रयोग नही करते, और सम्पूर्ण ग्रन्थ की दृष्टि 
से उनका काव्य विशेषरूप से अस्पप्ट या दुर्बोध भी नही हूँ । 


भारवि ने व्याकरण-सम्बन्धी अपनी निपुणता प्रदर्शित करने के अनुराग का 
बुरा उदाहरण उपस्थित किया हूँ । वे कई प्रकार से उत्तरकालीन कवियों भर 
सबे हुए शब्दों के वार-वार प्रयोग करने की प्रवृत्ति के प्रारम्भ करने वाले हैँ । 
तन्‌ धातु का हास्थास्पद रूप में वारस्वार प्रयोग उन्ही से आरम्भ होता हूँ, 
लिटू लकार का कर्मवाच्य और भाववाच्य में प्रयोग उन्हें बहुत प्रिय है । वे 
कर्मप्रवचनीय-पु्वंदद. समासों (797'090860078] ००7070प748) का 
क्रियाविशेषण के रूप में प्रयोग बहुत करते हैं। प्रयोग मे कम आने वाले 
पाणिनि के अनेक सूत्रों का उन्होंने उदाहरण दिया है, जैसे शास्‌ और दर्शायते 
का ह्विकर्मक प्रयोग, अनुजीविसात्कृत, स्तनोपपीडम्‌, दो निपेधों का विषध्यर्थ में 
प्रयोग, और ननिव॒तस्‌ मे त के साथ समास, लोट के साथ भी इसका प्रयोग 
मिलता है । आख्यान-परक छकारों के प्रयोग में भारवि की अत्यधिक सावधानी 
बडी रोचक है, जिनके वियय मे कालिदास और अन्य कवियों ने उदासीनता 
वरती है। भारवि ने लड़ और लुझ लकारो का आख्यान-परक प्रयोग नही 
किया है । ये दोनों लक्वार वक्‍ता के अपरोक्ष अनुभव के सम्बन्ध में ही प्रयुक्त 
हुए हैं; छड लकार अपेक्षाकृत सुदूर अतीत में हुई (अनद्यतने) घटना को 
सूचित करता हैं, और लुड्‌ लकार अद्यतन भूत (अद्यतने) को, इसके अपवाद 
अत्यल्प है। अत. लुडू लकार का प्रयोग बहुत ही कम किया गया हूँ; माघ 
के २७२ प्रयोगो की तुलना में भारवि में इसके केवल दस प्रयोग है । लिट्‌ का 
अर्थ देने वाले लट्‌ लकार के आह और बेद को छोड़कर, आख्यान में सर्वत्र 
लिट्‌ लकार का प्रयोग किया गया है । भूतकाल में ऊद्‌ कार का सम के 
साथ आख्यान-परक प्रयोग प्राय मिलता हे, क्तवतु में अन्त होने वाले शब्दो 
का प्रयोग केवल भाषणों मे किया गया हैँ, और क्तान्‍त शब्दों का प्रयोग दोनो 
में। अपने साधारण प्रयोगों के अतिरिवत, मा के साथ लोट और लुड्ट दोनो 
लकारों का प्रयोग प्रश्नाथंक वाक्यो में मिलता है, और छब्घा का प्रयोग कर्म- 
वाच्य मे किया गया है । छुट लकार का प्रयोग सुदुर भविष्य की घटना को 
सूचित करने के ठीक अर्थ में ही सदा किया गया हूँ । व्याकरण की अशुद्धियाँ 


जन्‍नमीनयाओ-, 





१ श्॥०:, /#०६6, 77 34/ 


२ 0877था०, एए 58 #. लिट्‌ लकार के विषय में तुलना कीजिए, 
सिशा0०१, 7 6 0बॉल्फः 6४ >कट॒4र्ध, 9. 87 
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बहुत कम हैँ, किन्तु आजघ्नें को किसी प्रकार भी साधू प्रयोग नही माना 
जा सकता । 

छन्‍्दो के स्वरूप के विषय में भारवि उतने ही बढे हुए हे जितने कि 
अलद्ारो के प्रयोग में, जिसके बीसों उदाहरण उनके काव्य से दिए जा सकते 
हैं। केवल एक वार ही वे एक कठिन छन्द उदगता का एक सम्पूर्ण सर्ग 
(१२) के लिए प्रयोग करने में प्रवृत्त होते हैं जिसकी समाप्ति केवल एक 
प्रहपिणी से होती है। पॉँचवे सर्ग में वे सोलह और अठारहवो मे भी सोलह 
विभिन्न छन्दो का प्रयोग करते है । इन्द्रवत्चा की कोटि का उपजाति छन्द 
तीसरे, सोलहवे और सत्रहवे में प्रवानरूप से प्रयुकक्‍त हुआ है, वशस्था पहले, 
चौथे और चौदहवे में, वेतालीय दूसरे में; द्रुतविलम्बित अठारहवे मे, प्रमिताक्षरा 
छठे में; प्रहपिणी सातवे में, स्वागता नवे में, पुष्पिताग्रा दसवे मे, इलोक 
ग्यारहवें और पन्द्रहवेमें, और औपछन्दसिक तेरहवे मे प्रयुक्त हुआ हे । दूसरे 
उन्दों में वसन्ततिलक' को छोडकर और कोई शधिक उपयोग में नही आए 
है, चन्द्रिका, मत्तमयूर, कुटिल और वशपत्रपतित की भाँति अपरवक्त्र, जलोद- 
गति और जलूघरमाला का भी एक ही बार प्रयोग हुआ है । रथोद्धता तेरहवे 
सर्ग में अनेक बार प्रयुक्त है, किन्तु शालिनी, मालिनी, प्रभा और शिखरिणी 
ये सव विरल हू? । 

शलोक में भारवि साधारणत उन्हीं नियमो का पालन करते हैँ जिनका कि 
कालिदास । किन्तु बिपुला के चतुर्थ भेद का प्रयोग वे कभी भी नही करते, 
ओर अपने २५० इलोकार्घो मे वे प्रथम तीन विपुलाओ का क्रमश. १५,८ और 
२ वार प्रयोग करते है, इसके विपरीत कालिदास को तृतीय विपुला ही सर्बाधिक 
रुचिकर है । 

२. भरष्टि 

सामान्यत केवल भट्टिकाब्य के नाम से अधिकतर प्ररुयात रावणवधः के 
लेखक भष्टि हमे बताते है कि उन्होंने श्रीघरसेन द्वारा शासित बकूमी मे इस 

१ तीन पद्यो मे प्रथभ पाद का और एक पद्य में तृतीय पाद का अतिम 
अक्षर ऋघु हैं । 

२ इसी प्रकार कालिदास के ६ और माघ के १६ प्रमुख छन्‍्दों की तुलना , 
में भारवि के ११ या १२ प्रमुख छन्द हूँ । 

३ छत जाती जयमज़ूल' ८०णाय॥ , ठि0ग098ए 887, का मल्लिनाथ, 


889. 898. 4-5 ७१ छाते एव ए 0 मन्रतीशा 20०8७, 789 
झपाधखली को ॥4 99 , एलाशा 7435 909, 9 4७5 
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काव्य की रचना की | परन्तु इस नाम के चार राजाओ से हम परिचित है 
जिनमें से अन्तिम की मृत्यु ६४१ ई० मे हुई थी। अत इस बात से भ्टि के 
काल की निचली सीमा के अतिरिक्त हमें और कोई अधिक जानकारी नही 
प्राप्त होती । केवल इसी एक कारण को लेकर कि वत्सभट्टि व्याकरण की 
अशुद्धियाँ करते हैँ, मन्दसोर अभिलेख के लेखक वत्सभट्टि से उनकी अभिन्नता 
स्थापित करने के सुझाव में किड्स्चिन्मात्र भी सत्य का जाभास नही हैँ । भट्टि 
भरत शब्द का प्राकृत रूप हें और यह कोई आइचर्य की वात नही हूँ कि परम्परा 
ने उन्हें मत हरि से अभिन्‍न माना हूँ अथवा उन्हें उनका पुत्र या सौतेला 
भाई वना दिया हैं । इस सुझाव की पुष्टि नाम-साम्य के अतिरिक्त और किसी 
वात से नहीं होती । परन्तु हम यह जानते हैँ कि माघ ने भट्टि का अनुकरण 
किया था, और यह सुझाव पूर्णतया न्याय्य हू कि जिस सीमा तक माघ ने 
अपने काव्य में अपना व्याकरण -विपयक नंपुण्य प्रदर्शित किया हूँ वहाँ तक 
इसकी प्रेरणा उन्होने भट्टिकाव्य से ही प्राप्त की। भामह भट्ठि से परिचित 
थे, यह स्पष्ट तथ्य और भी अधिक महत्त्व का हँ। अपनी कविता कौ 
समाप्त करते हुए भट्टि गर्वंपुर्वंक कहते है कि उनकी कविता को समझने के 
लिए व्याख्या की आवश्यकता हूं 
व्याख्यागस्यमिदं काव्यमुत्सवः सुधियामरूस । 
हता दुर्मेघसश्चास्सिन विह्ृत्प्रियतया सया ॥॥ 

“यह काव्य केवल व्याख्या द्वारा ही समझा जा सकता है । बुद्धिमानो के लिए 
तो यह अत्यधिक उत्सव का विषय है, पर मेरी विद्वत्प्रियता के कारण मूर्खो 
का तो इस काव्य में प्रवेश ही नही हो सकता ।' भामह ने कुछ भद्दे ढग से 
लगभग इन्ही शब्दों में इस इलोक को दोहरा दिया हँ। भट्टि द्वारा प्रस्तुत 
अलड्टूारो की सूची दण्डी तथा भामह के अलरुद्भारो की सूचियों के साथ तुलना 
किए जाने पर कुछ अशो तक मौलिकतापूर्ण ठहरती है । इसका स्नोत अभी तक 
अज्ञात हैं । 


व्याकरण रूपी नेत्र वाले लोगों के लिए प्रदीप के सदुश और अन्य जनों के 
लिए अन्धे के' हाथ मे लिए हुए दपंण के समान भट्टि के काव्य का मूल उद्देश्य, 
रामकथा का वर्णन करना और व्याकरण के नियमो का उदाहरण देना, इन 
दोनों बातो को साथ-साथ निभाना है । व्याकरण के नियमों के प्रदर्शन की 
दृष्टि से इसके २२ सर्ग चार भागो में विभकक्‍त हूँ; प्रथम चार सर्ग विविध 
कम या या 2 05 


१. 80 8दा0687, 7888. 904, 99. 39-7 ; 909, 9 759. 
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प्रकार के नियमों का उदाहरण प्रस्तुत करते है, पाँचवे से नवे सर्ग तक प्रमुख 
नियमो के उदाहरण दिए गए हूँ, दसवे से तेरहवे सर्ग तक कविता के 
अलद्भारों के उदाहरण हूँ । दुर्भाग्यवण अलड्डभारो के नाम केवल टीका मे 
या हस्तलिखित पोथियों में ही दिए गए है । शेप काव्य में लकारो के प्रयोग 
के उदाहरण है। आनन्द तथा लाभ के समन्वय का विचार किसी भी प्रकार 
बुरी सूझ नहीं है, और भारतीय मत ने विना किसी सकोच के भट्टि को महाकवि 
को उपाधि दी हैं। इसमें सन्‍्ठेह हैं कि परिप्कृत रुचि का कोई भी व्यक्ति 
इस मत को उचित ठहराएगा, तो भी यह सत्य हूँ कि सम्मुख रखी हुई भया- 
वह वाबा को ध्यान में रखते हुए और काब्य द्वारा ग्रहण की गई अतिप्रचलित 
वथावस्तु को देखते हुए, भट्टि पर्याप्तरूपेण रोचक और विशिष्ट स्थलों में 
युन्दर तथा प्रभावपूर्ण कविता प्रस्तुत करने में सफल हुए हूँ । कुछ अशो में 
उनके लथ्य से उनकी जेली को सहाण्ता मिलती है, क्योकि उसके कारण दीर्घ 


समासा का या अत्यधिक गूढ उत्लेखों अथवा विचारों का समावेश सम्भव नही 
हो पाता । 


उस दृश्य के एक खण्ड से, जहाँ रावण अपनी आवध्यकता के समय 
कुम्भकर्ण का सहायता चाहता हु और लड़ के प्रयोग में अपनी दक्षता का 
प्रदशन करता हूं, भट्टि की शैली के गण-दोपों का निर्णय अच्छी तरह से हो 
सता हैं - 


नाज्ञासीस्त्व सुल्ली रामो यदकार्षीत्‌ स राक्षसान । 

उदतारीदुदग्वन्तं पुर नः परितो5रुधत्‌ ॥| 

व्यज्यततिप्ट रणे शस्त्ररनंधीद्राक्षसान्‌ क्षयम्‌ । 

न प्रादोचमहं किड्चित्मिय यावदजीविषम्‌ ॥ 

वन्धुस्त्वमचित. स्नेहान्सा द्विषो न वधोर्मस । 

वीर्य मा न ददर्शस्त्वम्‌ मा न त्रास्था: क्षतां पुरम ! 

तवाद्राक्ष्म बय॑ चीर्य त्वमजेषीः पुरा सुरान । 
क्या चुमन अपनी प्रसन्नता में नही जाना कि राम ने राक्षसों का क्‍या किया * 
उसने समुद्र पार कर छिया और हमारी नगरी को पृूणतया घर लिया । रण 

वसीम के इक 808: कं आ शआ न दर पलक 


७ ९५७.-.3-3७००+. 3 नमनन 3-3० कक “कानणजणल नि न.2ल्‍ ऑऑ 3 ०» “बम 


£. दरसस्वां सर्ग अलद्बारों के विपय में ग्यारहवाँ माघय गृूण पर; 
गारकदां संग भाविक (किसी छटना का प्रत्यक्ष रूप में वर्णन) के विपय में 


है परट्य सगे में ऐसे पद्य है जो मस्क्ृतया प्राकृत के रूप में पटे जा 
सकते ” । 
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भे उराद अदुनुत वीरता दिखलाई हूँ और उसने शस्त्रो से राक्षतों का नाश किया 
हैं। अपने सारे जीवन मे मैने चाटुकारितापूर्ण एक शब्द भी उच्चारण नही 
किया ह; वन्ध्‌ होने के कारण मेने स्नेहपूर्वक तुम्हें आदर किया है; मेरे शत्रुओं 
का बब करने में प्रमाद मत करो। अपने बल का प्रदर्शन करना मत भूलो, 
बरी! दशा को प्राप्त हमार नगर की रक्षा करने में असावधानी मत करो, 
नुम्हारा थीय॑ हम देख चुके हैँ, तुमने पूर्वकाल में देवताओं को जीता था ।” यह 
स्पप्ट ह ॥क आख्यान का प्रवाह सरल और विमल हूँ, परन्तु उसमे उत्साह तथा 
वेचित्य का अभाव है और अलूड्वारों को उदाहत करने का कार्य कवि की इस 
रचता में आनन्द का आस्वाद लेने वाले ठीकाकारो के अतिरिक्त सबके लिए 
अत्यन्त आयासप्रद है । कुछ पद्च निस्सन्‍्देह पर्याप्त सुन्दर है; उनमे से एक 
भे विक्रमोदंशी की एक लोकोक्ति मिलती हूँ * 
रामो$पि वाराहरणेन तप्तो, 
वयं॑ हतेवंन्धुभिरात्मतुल्ये: । 
तप्तेन तृप्तस्य यथायसो नः, 
सन्धिः परेणास्तु विमुझच सीताम्‌ । 
'राम सीता के हरण से सन्तप्त हें, और हम अपने ही समान प्रिय अपने वन्धु- 
जनो की मृत्यु से, तप्त लोहे की भाँति हम अपने शत्रु से सन्धि कर ले; सीता 
को छोड दिया जाय ।' एक दूसरा उदाहरण” रावण के आगमन का वर्णन 
करता हूँ * 
जलद इव तडित्वान्‌ प्राज्यरत्वप्रभातिः 
प्रतिककुभमुदस्यन्निस्चन॑ धीरमद्रम्‌ । 
शिखरभिव सुमेरोरासनं हँममुच्चे-- 
विविधघसणिविचित्र प्रोन्नतः सोष्ण्यतिष्ठत्‌ ॥ 
असख्य रत्नो की प्रभा के कारण तडित्वान्‌ मेघ के सदृश् प्रत्येक दिशा में 
घीर और गम्भीर ध्वनि करते हुए सुमेरु पर्वत के शिखर समान वह समुच्नत 
रावण विविध प्रकार क्री मणियो से विचित्र उंचे स्वर्णसहासन पर अधिष्ठित 
हुआ ।” अगले उदाहरण में विश्ञाल का प्रयोग इस बात का उदाहरण हूँ कि कवि, 
भले ही वह वेयाकरण है, कल्पना की किन बारीकियो तक पहुँच सकता है .* 
१. 7 १6 (९( ?2&7097) 
२. जा 47, माघ ११९ मे इसका अनुकरण किया गया हैं । 
है. जा 59 , माघ 3 47 (नीचे, 6४) 
२० 
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बव स्त्रीविषह्याः फरजा: क्‍्व वक्षो 
देत्यस्य शैलेश्रशिलाविद्ञालम्‌ । 
सम्पद्यतेतद्‌ झुसदां सुनीत॑ 
विभेद तंस्तन्नरसिहमूर्तिः ॥ 
'कहाँ तो स्त्रियों द्वारा सहन किए जाने योग्य नख और कहाँ दैत्य का पर्व॑तेन्द्र 
की णशिला के समान विज्ञाल वक्ष स्थछ ! देवताओं की इस सुनीति को तो 
देखिए कि नरसिह-मूर्ति (विष्णु) ने उन्ही नखो से देत्य के उस वक्ष स्थल को 
विदीर्ण कर दिया ।' 


भट्टि द्वारा प्रयुक्त प्रधान छन्‍्द इलोक है, जिसका ४--९ तथा १४-२२ 
सर्गो में प्रयोग किया गया है । इन्द्रवह्मा की कोटि के उपजाति छन्द का 
प्रयोग १--२, ११ वें और १२ वें सर्गो में व्यापक हें। आर्या का गीति रूप 
१३ वें में व्याप्त हैं, और १० वा सर्ग अधिकतर पुष्पिताग्रा छन्द में हैँ, अन्य 
किसी छन्‍्द का महत्त्वपूर्ण स्थान नही है । केवल प्रहषिणी, मालिनी, औपछत्द- 
सिक, वशस्था और वैतालीय छ बार या इससे अधिक आते है; अश्वकलित, 
नन्‍्दन, पृथ्वी, रुचिरा, और नकुंटक में से प्रत्येक केवल एक ही वार आता हैं; 
दूसरे प्रयुक्त छन्‍्द तनुमध्या, तोटक, द्रुतविलम्बित, प्रमिताक्ष रा, प्रहरणकलिका, 
मन्दाक्रान्ता, गार्दलविक्रीडित, और स्तनग्धरा है। अधिक हरुम्बे छन्‍्दों के वारबार 
प्रयोग का अभाव वास्तव में दौली की आपेक्षिक सरलता का प्रयोजक हे, क्योकि 
बड़े छतन्‍्दों में विचार तथा अभिव्यक्ति दोनो के विकास को प्रोत्साहन 
मिलता हूँ । 


३. कछुमारदास 
कुमारदास के जानकीहरण के प्रति भाग्य का दीघंकाल तक कोप रहा, 
क्योकि उनका काव्य एक सिंहली शब्दद. अनुवाद में ही सुरक्षित रहा, यद्यपि 
इस स्रोत से प्रथम वार प्रकाशित होने के वाद दक्षिण भारत में यह काव्य उप- 
लब्ध हुआ है, जहाँ संस्कृत साहित्य को प्रायः वह सुरक्षा मिली है जो उसे 
उत्तरी भारत में न मिल सकी । सिंहल द्वीप की परम्परा, जो न ती बहुत ” 
पहले की है और न मूल्यवान्‌ ही, सिंहछ के एक राजा (५१७--२६ ई० ) से 
१ 99, 0०ए०७, 98] ;->5. 8077989, 907 ; झश, 39808. 7ए. 285 #. 
866 ॥,0077७॥0, ए 27 जा, 226 ; #. ; 7॥079288, रफे.88., 90॥, 90: 258 
9; हलक, 700, 78 #. 
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कवि कुमारदास की अभिन्‍नता स्थापित करती है, जिसका, जैसा कि हम देख 
चुके हैं, परम्परानुसार कालिदास की मृत्यु से सम्बन्ध स्थापित किया जाता हैं । 
यह निद्चित हैं कि कुमारदास कालिदास के उत्साही प्रशसक थे और, जैसा कि 
रघुवंश के १२ वे सर्ग की जानकौहरण के उसी प्रसंग के अशो से तुलना करने 
पर निस्सन्देह् रूप से सिद्ध होता है, उहोने शैली तथा विपय के सामान्‍य तिर्वाह 
में कालिदास का खुलकर अनुकरण किया है। दूत्तरी जोर, यह भी बस्तुत 
निस्सन्दिग्व 3 कि वे काशिकावृत्ति (लगभग ६५० ई०) से परिचित थे, जब 
कि दूसरी ओर वामत (छगभग ८०० ई०) उन्हें अवश्य जानते रहे होगे 
जिन्होने कुमारद्तस की कविता भें पाए जाने वाठे खल के पादादि में प्रयोग की 
निन्‍दा की 2। वामन ने एक पद्य भी उद्यूत किया है जो विषय तथा शैली 
की दृष्टि से निग्चम ही जानकीहरण के ल्प्त भाग का मालूम होता है । अन्त 
में सम्भवत वे माघ के भी पूर्ववर्त्ती थे, जिनके एक पद्म मे कुमारदास के एक 
पद्य की छाया मालूम पडती है । कवि राजशेखर (लगभग ९०० ई०) उनकी 
प्रसिद्धि के विषय में कहते हे * 
जानकीहरणं फर्तूं रघुवंशे स्थिते सति। 
कवि: कुमारदासइच रावणइच यदि क्षमः ॥ 

'कुमारदास के अतिरिक्त कोई अन्य कवि रघुवंश के वर्तमान रहते हुए जानकौ- 
हरण को रचना नही कर सकता था, जैसे कि रघु के वश के पृथ्वी पर वर्ते- 
मान रहते हुए रावग के अतिरिक्त और कोई जानकी का अपहरण नहीं कर 
सकता था ।' 


जानकीहरण की मुख्य कमी वस्तुत उसकी जीर्ण कथावस्तु हूँ । सस्क्ृत 
काव्य में हमे एक बहुत बडे लेटिन कवि द्वारा की गई शिकायत की अत्यधिक 
स्पष्ट व्याख्या मिलती हैँ. 6पं करण वालप8 पराोक्छ एफ ९ 
,86078 7)0008 ( - सुन्दर युवक र्िए्र85 तथा 22७78 की प्रेयसी 
[.,9007& के द्वीप )00]08 का किसने वर्णन नही किया हे), क्योकि हमें उसी 
विषय पर वास्तव में इतने अधिक काव्य सुरक्षित मिलते हे। फिर भी यह 
कहना उचित हैँ कि अपनी कथा के निर्वाह में कुमारदास ने बडी कुशलछता 
दिखाई हैं, काव्य की कथावस्तु में कुमारदास हारा लाई गई नवीनता उपेक्ष- 

१ काव्यमीसांसा में उन्होने कुमारदास और साथ ही मेघाविरुद्र के अन्धेपन 
का उल्लेख किया हैँ (पृ० १२) । 
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णीय हैं; परन्तु कथानक मे प्राप्त होने वाले वर्णन के अनेक अवसरों का उप- 
योग वे बडे प्रभावपूर्ण ढंग से करते है। इस प्रकार दशरथ, उनकी पत्नियों 
तथा अयोध्या के कवित्वपूर्ण चित्र हमें प्राप्त होते है (सर्ग १), दूसरे सर्ग में 
विष्णु से सहायता की याचना करते हुए वृहस्पति रावण के साहसपूर्ण कार्यो का 
चित्र खीचते हैं। तृतीय में कवि श्यगारपूर्ण विषयो के बर्णन का आनन्द लेता 
हैं; राजा और उसकी रानियाँ उद्यान में विहार करती हैं, तदनन्तर, भारवि के 
फिरातार्जुनीय के समान, उस दृश्य का वर्णन हमे राजा के मुख से ही सुनने को 
मिलता है, फिर कवि जलक्रीडा का वर्णन करता हूँ, राजा के मुख से सूर्यास्त 
का वर्णन कराया गया हैँ, और उसके वाद रात्रि तथा प्रात काल का चित्रण 
किया गया हैं। चतुर्थ तथा पञ्चम सर्गो में कथा चलती रहती है, एक में 
दशरथ के पुत्रो के जन्म से लेकर आश्रम में उपद्रव करने वाली राक्षसी के मारे 
जाने तक, और दूसरे मे राक्षसों के समूह की पराजय तक । छठे सर्ग में मिथिला 
का नवीन दृश्य आ जाता हैँ जहाँ विश्वामित्र और जनक परस्पर अभिवादन 
करते हैं। सातवें में सीता और राम का मिलन होता हूँ, राम सीता के 
सौन्दर्य का वर्णन करते है और कवि उन दोनो के प्रेम और विवाह का वर्णन 
करता हैं। तब उनके सभोग-सुखों का चित्र आता हैँ जिसकी समाप्ति सूर्यास्त 
तथा रात्रि के सुन्दर वर्णन से होती हैँ (संर्ग ८)। अगला सर्ग हमे अयोध्या 
में ले आता हूँ, और दसवे सर्ग में कवि दशरथ द्वारा, जो राम के राज्याभिषेक 
का प्रस्ताव करते है, राजा के कर्तव्यों पर भाषण दिलवा कर राजनीति के 
सिद्धान्तों की जानकारी के विपय मे अपनी दक्षता प्रदर्शित करता हैं। ईंस 
सर्ग में घटनाएँ एक साथ भरी पडी हूँ, और से की समाप्ति के पूर्व ही सीता 
का हरण हो जाता है । उसी शीघ्रता के साथ राम द्वारा इस समाचार के 
पाते का, और हनुमान के साथ, जो वालि से युद्ध करते है, उनकी मैत्री का 
वर्णन किया गया है; तव कवि वर्षाकाल के अधिक शोभन विपय कौ ओर 
ध्यान देता है, जिसका वर्णन वहुत सौन्दर्य के साथ पहले वह स्वय करता हैं 
और फिर राम के मुख से करवाता है। वारहवे सर्ग मे शरद्‌ ऋतु का चित्र 
तीसरे सर्ग में आए हुए वसच्त के वर्णन से होड़ छेता है, अब पुन नीति की 
वारी आती है, क्योकि लक्ष्मण बुरी सलाह देने के कारण सुग्रीव को डाँटते है : 
राम खिन्न-हृदय है, और उन्हे प्रसन्न करने के लिए सुग्रीव पर्वत का वर्णन करते 
है, और चौदहवे सर्य में पहले पुल बनाते हुए वानरों का चित्र हमारे सम्मुख 
आता हैं, फिर उस दृश्य पर राम के विचार हे, जिसके वाद कवि पुन अपना 
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वर्णन प्रारम्भ कर देता हैँ और सेना के समुद्र पार करने की एक सजीव 
कल्पना उपस्थित करता हूँ । पु्द्रहवे सर्ग मे रावण के पास दृतरूप में बद्भद 
के भेजे जाने का वर्णन हे, सोलहवें सर्ग में राक्षसों की रंगरेलियों का और 
सन्हवे से बीसवे सर्ग तक राम की विजय का वर्णन किया गया हैं । 
कुमारदास के विषय तथा शैली दोनों पर कालिदास का प्रभाव परिलृक्षित 

होता है; उन्होंने चंदर्भी रीति को ग्रहण किया हैं' और यद्यपि उनका अनुप्रास 
का प्रयोग कृत्रिमता की सीमा तक नही पहुँचता जो माघ जैसे कवियो के एकही 
वर्ण की निरन्तर आवृत्ति से प्रभाव उत्पन्न करने के प्रयत्नो में दिखलाई पड़ती 
है, तो भी उनका अनुप्रास-बिषयक अनुराग पर्याप्त विकसित है। अनुचित 
मात्रा तक उन्हें यमक भी रुचिकर नही है । इसका एक अच्छा उदाहरण 
यह हैं 

अतनुनातनुना घनदारुभिः 

स्मरहितं रहित॑ प्रदिघक्षुणा । 

रुचिरभाचिरभासितवरत्मना 

प्रखचिता खचिता न न दीपिता ॥ 
सुन्दर कान्ति वाली बिजली से मार्गो को प्रकाशित करने वाले बलशाली 
कामदेव ने बादलूरूपी रकडियों से विरही प्रेमी को जलान की इच्छा से 
आकाशरूपी चिता तेयार करके उसमे आग लगा दी है ।” सौन्दय सम्मवतः 
कुमारदास की प्रधान विशेषता हे, उनकी कविता में प्रसादयुक्त होली में 
ध्वनि और छन्‍्द के | सौन्दयं के साथ अभिव्यक्त की गई सुरुचिपूर्ण कल्पनाएँ 
बहुलता से पाई जाती है । संस्कृत के अतिरिक्त अन्य कोई भाषा उक्त 
प्रकार के सौन्दर्य को उत्पन्त कर ही नही सकेती। इस प्रकार बालरूप में 
नटखट राम का एक सुन्दर चित्र हें 





१. गछ॥१७78&7 (कुमारदास, पृ० २४) का कहना हूं कि उन्होंने गौडी 
रीति का प्रयोग किया है, किन्तु यह कथन अत्युक्तिपूर्ण हे, यद्यपि यह हो 
सकता हूँ कि वे माघ से परिचित रहे हो । इसके वेपरीत्य की अधिक 
सम्भावना हूं; रण उ76७. गा. 34 छाती माघ, ए 29; ऐशै०छ, $4 शध्यछ 
(7%०४८०, एा 34, 36) का कहना है कि भारवि ने तन्‌ घातु तथा लिटू लकार 
का भाववाच्य में प्रयोग उन्ही से ग्रहण किया हें, किन्तु यह निश्चित रूप से 
सत्य के विपरीत हूं । 
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तन स राम इह क्‍्व यात इ-- 
त्यनुयुक्तोी वनिताभिरग्रतः । 

निजहस्तपुटावृताननो 

विद्धेष्लोकनिलीनमर्भक: ॥। 

“राम यहाँ नही हू, वह गया कहाँ ?” इस प्रकार सामने ही ढूँढती हुईं 
स्त्रियो से पूछे जाने पर, दोनो हाथो से अपना मुख ढक कर बालक उनसे 
लुकाछिपी खेलता रहा ।” कालिदास का स्पष्ट अनुकरण होते हुए भी, ये 
पद्य कवि के अयोग्य नही हूँ : 

पुष्परत्नविभवर्यथेप्सितं 
सा विभूषयति राजनन्दने । 
वर्षणं तु न चकाड क्ष योषितां 
स्वामिसम्मदफल हि सण्डनस्‌ ॥। 
'राजकुमार द्वारा पुष्पो तथा रत्नो से उसके सजाए जाने पर* उसने दर्पण की 
कामना नही की, क्योंकि कामिनियो के शुद्भधार का फल स्वामी की प्रसन्नता 
ही है । हि 
फंतवेन कलहेबु सुप्तया, 
स क्षिपनू वसनसात्तसाध्वसः । 
चोर इत्युदितहासवि श्रम, 
सप्रगल्भमवखण्डितो5्घरे । 
'प्रणयकलह में बहाना वना कर सोई हुईं उसके वस्त्र का कुछ डरे-डरे से प्रेमी 
ने जैसे ही स्पर्श किया, वसे ही उसने “चोर” ! कहकर विश्रमयुक्त हास के 
साथ प्रगल्मतापूवंक उस प्रेमी के निचले ओठ पर काट लियाँ ।” रतिखेद का 
वर्णन करने वाला एक अन्य पद्म कुमारसम्भव के अष्टम सर्गं' के उपयोग को 
सिद्ध करता हूँ 
तस्य हस्तमबला व्यपोहितु 
मेखलागुणसमीपसद्धिनम्‌ । 
भन्दशक्तिररति न्‍्यवेदय-- 
ल्लोलनेन्रगलितेन वारिणा ॥। 
यद्यपि थकावट के कारण उस अवला में इतनी शक्ति नही रह गई थी कि वह 
अपने वस्त्र को ढीला करने के लिए करघनी के समीप स्थित उसके हाथ को हटा 


* यहाँ कीय महाशय के अर्थ में भ्रान्ति स्पष्ट है। (म० दे० शास्त्री) 
१. ८१४ कय कुमारदास के ८८ और २४ में अनुकरण पाया जाता ह। 
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सकती, पर अपने चब्न्चल नेत्रो से गिरते हुए अश्रुओं द्वारा उसने अपनी उदा- 
सीनता प्रकट कर दी ।* नारी के सौन्दर्य निर्माण की एक प्रसिद्ध विकट समस्या 
को उपस्थित किया गया है : 
पदयन्‌ हतो मनन्‍्मयबाणपातें: 
शक्तो विधातूं न मिसील चक्षुः। 
ऊरू विधात्रा हि कृतो फर्थ ता-- 
वित्यास तस्यां सुमतेवितर्कः ॥ 
बुद्धिमान्‌ पुरुष को भी उसके विषय में यह शद्भा थी कि विधाता ने उसकी वे 
दोनों जंघाएँ कंसे बनाई । यदि उन्होंने देखते हुए बनाई, तो कामदेव के 
बाणों के प्रहारों से वे त्रस्त हो गये होंगे; और यदि उन्होंने आँखें बन्द कर ली 
थी, तो बनाने में ही वे क॑ंसे समर्थ हुए ।” प्रेम और प्रकृति का अविभाज्य 
रूप में मिश्रण कर दिया गया हूं * 
प्रालेयकालप्रियविप्रयोग- 
ग्लानेव रात्रि: क्षयमाससाद । 
जगाम सनन्‍्दं दियसो वसनन्‍्त-- 
ऋरातपश्थान्त इव क्रमेण ॥ 
'शिक्षिर की ठंडक में अपने प्रेमी से वियुक्त हो कर ग्लान युवती की भाँति 
रात्रि क्षय को प्राप्त हो गई, और वसन्‍्त के तीत्र आतप से मानो श्रान्त दिवस 
क्रम से मन्द-मन्द चलने लगा ।' 
एक दूसरे पद्य में भारवि का स्मरण हो आता है :* 
वासन्तिकस्यांशुचयेन भानो- 
हेमनतमालोक्य हतप्रभाषम्‌ । 
सरोयहामुसुतकण्टकेन 
प्रीत्येच रम्यं जहसे वनेन ॥ 
“यह देख कर कि हेमन्त का प्रभाव कमलो के कण्टक को निकाल देने वाली 
वसन्‍्तकालीन सूर्य की किरणों ने नष्ट क़र दिया हूँ, वन ने प्रसन्नतापूर्वक मघुर 
हास किया । 
पण्डितभ्मन्य न होते हुए भी कुमारदास व्याकरण के सुक्ष्म अध्येता थे, और 
इसमें कोई सनन्‍्देह नही कि सन्दिग्ध रूपों की शुद्धता का निर्णय करने में उन्हें एक 


१. १०॥३६ के साथ जानकीहरण ३।९ की तुलना की गई हूँ: १४ के 
साथ ९॥२१ की तुलना कीजिए । 
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प्रामाणिक प्रन्थकार माना जाना चाहिए। जो कुकवि तु, हि, न, जैसे निपातों' 
के प्रयोग से, धातुओं के अशुद्ध प्रयोग से, और अयुक्त शब्दों ह्वारा अपने अभि- 
प्राय को अस्पष्ट कर अपनी रचनाओं को विगाड छेते हैं, उनका वे स्वयं एक 
इलेष हारा उपहास करते है । निदचय ही हलचम (हल की लीक), जिसमें 
चर्म स्पष्टत. गमनार्थंक चर्‌ धातु से निकला हूँ, तथा भछ्तु का रूपान्तर मदत 
जैसे शब्द-रूपो के लिए उनके पास प्रमाण थे। उन्होंने चितृस्त्‌ (उलझे वालों 
को सुलझाना), मर्माविध्‌ (मर्म को वेघने वाला), सत्याप्‌ (सत्य को प्रकट 
करना), इन विरल-अयोग शब्दों को और अचकमत जैसे लुडझू -लकार के रूपो 
को काशिका से ग्रहण किया हैं। वेयाकरणों से छिए गए कुछ अन्य विरल- 
प्रयोग शब्द ये है--अन्यतरेथुः (एक दिन), आगः शूलिकता (हिसा), इक्षुशाकट 
(गन्नेका खेत), जम्पतती (पति-पत्नी), नीशार (चादर), पद्यतोहर (सब के 
समक्ष में लूटनेवाला), प्रवर (चादर), भिदेलिस (टूटने योग्य), सुष्टिन्धय 
(मुट्ठी चूसनेवाला बच्चा), शायिका (तन्द्री)। और सौखराजभिक (अच्छी 
तरह निद्रा आई या नही यह पूछनेवाछा ) । वाक्यरचना के सबन्‍्ध में उन्होंने 
क्रियाविशेषणात्मक कर्मग्रवचनीय पूर्व॑पद समासों (8प7७0009)0 ए7७(00४- 
07७] ०००४७००४०१४) का प्रयोग लिटू कार का भाववाच्य मे प्रयोग और 
मुनिना जोषमभूयत (मुनि प्रसन्न हुए) जैसा विचित्र भाव-वाच्य का प्रयोग, 
खुल कर किया हूँ । सर्वतः और उम्रयतः के साथ कर्मकारक व्याकरणसज्भत 

है; कालत्य कस्यचित्‌ का भी प्रयोग व्याकरण-सम्मत है, परन्तु समः सहस्नाणि 

का प्रयोग असावधानी से किया हुआ जान पड़ता हूँ, तथा दोबनू शब्द का 

तृतीया में दोबा यह प्रयोग अन्यत्र अदुष्ट हैँ; पाद के आरम्भ में जलु तथा इव 

का प्रयोग नितान्त अयुक्‍त हैँ, और जहाँ तक खलु का सम्बन्ध है, उसे तो वामन 
से भी अनुचित ठहराया हू ।* उन्होंने वाल्मीकि से तनुच्छद (पद्ध) और 

कालिदास से अवर्ण (लज्जा) तथा अजय (मैत्री) को ग्रहण किया हैं । किसी 

वात को घुमा फिराकर कहने के विषय में कवि का उल्लेखनीय अनुराग परि- 

लक्षित होता है . यहाँ तक कि वे अपने को कुमारदास के स्थान में कुमार 

परिचारक भी कह देते हैं । 


१. बासबदत्ता (पृ० १३४) में भी; दे” जानकीहरण १!८९; ८२९॥) 

२. १३॥३९। माघ २।७० में इसका श्रयोग ठीक हूँ, क्योंकि वहाँ खलु 
अलूम्‌ का अर्थ देता हैं । ऐछा तथए्राप४7 (99. >ँपा £.) ने कुछ सन्दिग्ध पद 
दिये है, जैसे बछमयु, लिटू लकार में आस, तपस्यव्मबनम्‌, जयमानम्‌ में शानच्‌, 
मात्मसु में वहुबचन का प्रयोग । 


डी 
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कुमारदास ने उन्दों का प्रयोग निपुणता के साथ किया है, परन्तु भारवि 
के समान अनेक बदलते हुए छन्दों के प्रयोग का विस्तार न करके उन्होंने इस 
विषय में अधिकतर कालिदास के ढंग का ही अनुकरण किया है । दूसरे, छठे 
और दसवें सर्गों में इलोक' छन्द प्रमुख हैं; ग्यारहवें में द्रतविछम्बित; तेरहवें 
में प्रमिताक्षरा; पहले, तीसरे, और साततवे में इन्द्रवत्ना की कोटि का उपजाति; 
पाँचवे, नवें, बारहवें और तीसरे सर्ग के ६४--७६ तक के पद्यों मे वद्स्था; 
चौथे मे वेतालीय; और आठवे में रथोद्धता। गौणरूप से प्रयुक्त छन्द हैं : 
शार्दूलविक्रीडित, शिखरिणी, स्रग्घरा, पुष्पितागआ (सोलहवे सर्ग मे), प्रहषिणी, 
वसन्ततिलका, अवितथ, मन्दाक्रान्ता, और मालिनी | 


४ माघ 

माघ अपने सम्बन्ध में केवछ इतना ही बताते है कि उनके पिता दत्तक 
सर्वाश्रय थे, और उनके पितामह सुप्रमदेव एक राजा के मन्‍्त्री थे जिसका नाम 
हस्तलिखित पोथियों में वर्मलाख्य, वर्मलात आदि भिन्न-भिन्न प्रकार से प्राप्त 
होता है । ६२५ ई० के वर्मछात नामक किसी राजा का एक अभिलेख" मिलता 
हैं और इस प्रकार माघ का काल सातवी शताब्दी के उत्तराद्ध में स्थिर करना 
आपातत. तकंसजत प्रतीत होता हैं । यह बात इस तथ्य से भी सत्तोषजनक 
रूप से मेल खाती हैं कि उनका समय स्पष्टत. भारवि के, जो एक प्रकार से 
उनके आदझं थे, भट्टि के, जिनके मुमुहुर्महु:ः इस प्रयोग से वे अपनी किसमु 
मुहुमुंमृहुगंतमतूंकाः (प्रोषितपतिकाएँ बार-बार मूछित हुई, इस बात का क्या 
कहना) इस पक्त में आगे बढ जाते है, और सम्मवत. कुमारदास के भी बाद 





१. द्वितीय, षष्ठ और दश्ाम सर्गो में ४२४ इलोकार्घो में केवक १० विपुला 
हूँ : ८ प्रथम, १ द्वितीय (अनियमित ०-- -- आरम्भ), १ तृतीय, 'ंक्रा्वेकाह्टाप्काः 
के सस्करण में चतुर्थ प्रकार की ४ बिपुलाओं का होना पाठ की अशुद्धि के ही 
कारण हूँ । प्रथम विपुलता के पूर्व प्रथम गण २ बार ० --०-के मुकाबले में 
६ बार ०-- --अथवा ० ०---हैं। यह स्थिति कालिदास में प्राप्त तथ्यों 
के सद॒श है । 

२ काश्ा०फ0, छीए 906, 97- 7487 ; 7888. 908, 9. ५99. (४. 
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शा)श6. |उ्ता. 47 ; ७४०८, 2४०0८०७, गा 339 (माघ २०॥४७, जानकीहरण 
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का हूँ। इसमें भी कोई सन्देह नही कि माघ काशिकावृत्ति से परिचित थे | 
इससे भी अधिक महत्त्वपूर्ण बात यह है कि शिक्षुपाल्वध के दूसरे सर्ग के 
११२ वें पद्म की एकमात्र सहज व्याख्या यही हो सकती हूँ कि उसमें काक्षिका 
के टीकाकार न्यासकार जिनेन्द्रबुद्धि का उल्लेख है, जिनका समय ७०० ई० के 
ही लगभग होना चाहिए । उस पद्य की अन्यथा व्याख्या करने के प्रयत्न की 
अपेक्षा उक्त तिथि को स्वीकार करना और माघ के समय को उसके आसपास 
रखना अधिक वृद्धिमत्ता का कार्य होगा । इस तिथि को अधिक अर्वाचीन 
समझने का कोई कारण नही हं। माघ हर्ष के नागानन्द से अवश्य परिचित 
थे, किन्तु सुबन्बु द्वारा उनके काव्य के उपयोग को सिद्ध किए जाने का प्रयत्न 
अत्यन्त चातुयंपूर्ण होते हुए भी निशचायक नहीं हूँ । यह बहुत सरलता से 
माना जा सकता हैं कि दोनों लेखकों की रचनाओं की समानता यदि उनके 
एक ही क्षेत्र में एक से आदर्शों को लेकर कार्य करने के कारण नही हैं, तो 
उसका कारण यही हूँ कि माघ वासवदत्ता' से परिचित थे । 

भारवि की भाँति माघ ने भी अपनी कथावस्तु सहाभारत' से ली हूं, किन्तु 
जहाँ भारवि शिव की महिमा का विस्तार करते हूँ वहाँ माघ के अभीष्ट देव 
विष्णु हैं। जिस प्रकार शिशुपालव॒ध के चौथे तथा उन्नीसवे सर्गो में किराता- 
जुनीय के चौथे तथा पन्द्रहवें सर्गों से माघ क्रमश' उन्दोवेविष्य और चित्रकाव्य 
के विषय में स्पर्धा करते है, वंसे ही यह अन्तर भी निस्सन्देह जान बूक्षकर 
किया गया हैँ । महाभारत की कया साधारण हूं; कृष्ण युधिष्ठिर को राजसूय 
यज्ञ करने के लिए प्रेरित करते है। यज्ञ आरम्भ होता हैँ, और भीष्म की 
राय से कृष्ण को सम्मान प्रदान किया जाता हैें। इस पर चेदिराज शिक्षुपाल 
ऋ्रद्ध होता हैं और समामडप का परित्याग कर देता हूँ, यूधिष्ठिर उसके पीछे 
जाकर उसे शान्त करना चाहते है, परन्तु भीष्म कृष्ण की प्रशंसा करते हैँ और 
युधिष्ठिर को रोक लेते हैं। शिशुपाल उपद्रव खडा कर देता है और यज्ञ को 
नप्ट करने का प्रयास करता हू । सदा की भाँति यूघधिष्ठिर भीष्म से सम्मति 
माँगते है; उन्हें कृष्ण पर भी भरोसा रखने और शिशुपार का विरोब करने 
की सलाह मिलती हैं । शिशुपालू भीष्म का अपमान करता हैँ और भीष्म 


१. पुस्तक का सस्करण, 87. १९२३। 0. $%छड़ द्वारा ११२५ तक 
मनुवाद, छ००४०१, 843; उद्धरण 0897०००, वालमाघ (१९१५), और 
सण।श्छक द्वारा समस्त, 888 'च9]0०, 7. 
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उसकी मर्त्सना करते हैं और बताते है कि कृष्ण ने उसकी माँ से उसके पुत्र के 
सो निन्‍्दनीय कर्म सहने की प्रतिज्ञा की थी। तब शिक्षुपारल कृष्ण को गालियों 
का लक्ष्य बनाता हे और वे इसका प्रत्यूत्तर देते हैं। इस पर शिशुपालू उन 
पर और नई-नई गालियों की बौछार करता है और उन पर अपनी वाग्दत्ता 
वधू के हरण का दोष लगाता हैँ । कृष्ण उत्तर देते हैं कि अब उनकी प्रतिज्ञा 
पूरी हो गई है, और वे चक्र से अपने प्रतिद्वन्द्दी का सिर काट देते हैं। इस 
कथा के सम्बन्ध में माघ निदचय ही मौलिकता प्रदर्शित करते हैँ, प्रथम सर्ग 
में हमे स्वंथा नवीन “अभिप्राय” (॥१0४7) उपलब्ध होता हैँ; मूनि नारद 
वसुदेव के घर आते ह जहाँ कृष्ण निबास करते हैं, और इन्द्र की ओर से कृष्ण 
से शिशुपा्ल का वध करने के लिए कहते है जो अपनी शत्रुता के कारण 
मनुष्यों और देवताओं के लिए भयप्रद हो रहा हें । इससे माघ को अपनी 
राजनीतिविषयक निपुणता प्रदर्शित करने का अवसर मिलता हैं; कृष्ण उद्धव 
तथा बलराम की सम्मति लेते है, बलराम उन्हें तुरन्त यद्ध छेड़ने की सम्मति 
देते ह और उद्धव उन्हें यूधिष्ठिर के यज्ञ का निमन्त्रण स्वीकार करने की 
सलाह देते हें। तब चौथे से ग्यारहवे सर्ग तक भारवि का अनुकरण करते 
हुए, वे अपनी म्‌ ख्य कथावस्तु को बिलकुल छोड देते है और वर्णनों की दीघंतर 
परम्परा मे अपना वेदग्ध्य प्रदर्शित करना प्रारम्भ करते हैं। इन्द्रप्रस्थ जाने 
के लिए द्वारका को छोड़ते हुए कृष्ण अपनी राजधानी का एक सुन्दर चित्र 
उपस्थित करते है (सर्ग ३)। वे रंवतक पव॑त पर पहुंचते हैँ और उनका 
सारथि दारुक कृष्ण के सम्मुख उस पर्वत के सौन्दर्य का विस्तृत वर्णन 
करता हैँ (सर्ग ४) । सेना पडाव डालतो हूँ, जिससे माघ को काव्य में वर्णन 
के लिए अभिषेणनकाल के सम्बन्ध में अपने ज्ञान को प्रदर्शित करने का अवसर 
मिलता है (सर्ग ५) । यह कहने की आवश्यकता नहीं हैँ कि स्त्रियो को 
विस्मृत नही किया गया हूँ । सेना के सद्भ रानियाँ पालकियों में जाती हैं, 
उनकी परिचारिकाएँ घोड़ो पर या साधारण गधो पर सवार हैं, वेश्याओं का 
समूह साथ में हँ और अपने स्वामियो के लिए वे अपना श्युंगार करती हें; 

सेनिको, हाथियो, तथा स्त्रियो, सभी के लिए स्नान का आनन्द उठाना आवश्यक 
हैं। स्वयं कृष्ण को भी आनन्द लेना चाहिए, अत. प्रेम के चित्रणार्थ कवि 
को एक और अवसर प्रदान करने के लिए छः ऋतुएँ सुन्दर नवयुवतियों की 
भाँति उपस्थित होती है (सर्ग ६) कोई आइचये नही कि यादव कृष्ण का 
अनुकरण करते है; सुन्दर स्त्रियो के साथ वे वनों में घूमते है, (सर्गं ७), और 
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जलविहार करते है (सर्ग ८) । इन नायकों के वेश से मोहित हो कर सुर्य॑ 
को उनका अनुकरण करने की इच्छा होती हैँ और वह परिचिमी समुद्र के जल 
में अवगाहन करना चाहता हे; इस प्रकार हमे सूर्यास्त और चन्द्रोदय का एक 
अति प्रयतनसाध्य और प्रायः मनोहर चित्र प्राप्त होता है; चन्द्रोदय स्त्रियों फे 
हृदय मे कामभाव को पुनः जागरित करता हैँ और वे अपने प्रियो की ओर 
कटाक्ष करती हैं और उन्हें निमन्त्रित करती है (सर्ग ९) । प्रेमिजन तो अपनी 
प्रेमिकाओं का निमन्‍्त्रण स्वीकार करने के लिए अत्यन्त उत्सुक ही हैं, और 
साथ में मदपान करने के अनन्तर वे सम्भोगसुखों में मग्न हो जाते हैँ (सर्ग 
१०) । सवेरा होता है (सर्ग ११), सेना अपने कत्त॑व्यों के प्रति सजग हो 
जाती है, और यमुना को पार किया जाता हैं (सर्ग १२), कृष्ण इन्द्रप्रस्थ में 
प्रवेश करते हे और युधिष्ठिर द्वारा उनका स्वागत किया जाता हूं; जो स्त्रियाँ 
उन्हें नगर में प्रविष्ट होते हुए देखने के लिए एकत्र होती हैं उनकी भावनाओं 
का वर्णन करने में माघ अद्वघोष तथा कालिदास से स्पर्धा करना नहीं 
भूलते। अब हम अधिक परिष्कृत रूप में महाभारत के आख्यान की ओर 
लौटते हैं। यज्ञ संपादित होता हूँ, कृष्ण को सम्मान का पद प्रदान किया 
जाता है (सर्ग १४) । शिक्षुपाक्त विरोध करता है, भीष्म उसे छलकारते हैं, 
वह सभामण्डप का परित्याग कर देता हैँ और यूद्ध के लिए अपनी सेना की 
तैयार करता है (सर्ग १५) । उसके वाद छाव्दचातुरी का प्रदर्शन है; शिक्षु- 
पाल का दूत जानवूजझ्ञ कर सन्दिग्घार्थंक सन्देश छाता हैँ और युद्ध अथवा 
आत्मसमपंण की माँग करता हूँ; सात्यकि उसका उत्तर देता हे, और दूत 
घृष्टतापूवंक उसका प्रत्युत्तर देता हैं (सर्ग १६) । दोनों सेनाएँ युद्ध के लिए 
आगे बढती हैं (सर्ग १७); माघ ने युद्ध का वर्णन योग्यता एवं विस्तार के 
साथ किया हैं, यद्यपि, पढने वाले पर यही प्रभाव पडता हूँ कि प्रायः प्रत्येक 
सस्क्ृत लेखक की भाँति उनके भी ये चित्र वास्तविक जीवन और मृत्यु से सबंध 
नही रखते, प्रत्युत पुस्तकों के आधार पर खीचे गए जान पड़ते हैं । अन्त में 
दोनों प्रतिद्वन्द्रियों का सामना होता है, वे पहले बाणों से और फिर दंवी शस्त्रो 
से तब तक युद्ध करते हैं जब तक कृष्ण -अपने झात्रु को मार नही डालते | मृत 
शिगुपाल का तेज विजयी कृष्ण में प्रविष्ट हो जाता हूं । 
माघ ने महाभारत के आख्यान में जो परिवर्तन किए है वे उपेक्षणीय नहीं 
है। एक वड़ा भारी परिवर्तन तो प्रतिदवन्द्वितापूर्ण भापणो को छोटा करना हैं, 
यद्यपि इस पर भी वे पर्याप्त लम्बे रह जाते है। महाभारत में यज्ञ के सम्बन्ध 
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में दी गई केवल एक पक्ति के स्थान पर माघ ने यज्ञ का विस्तृत चित्र दिया हैं, 
और युद्ध का प्रारम्भिक कार प्रतिद्वन्द्रियो द्वारा न किया जा कर दूतों द्वारा 
सम्पादित किया गया हूँ । इन्द्र-युद्ध के पूर्व प्रतिद्न्द्री सेनाओ में युद्ध करवाने 
की भारवि की रीति का अनुकरण और भी अधिक महत्त्वपूर्ण है । 


यह स्वीकार करते हुए भी कि महाभारत से ग्रहण की गई ये कथाएँ उच्च 
कोटि की कविता के लिए पर्याप्त क्षेत्र प्रस्तुत नही करती, और भारवि के काव्य 
की भाँति माघ में भी कथावस्तु तथा चरित्रचित्रण विशेष महत्त्व के नही है, 
यह कहना पडता है कि निस्सन्देह माघ में कवित्वसम्बन्धी गृण कम नही है, 
भले ही परवर्त्ती आलोचकों की प्रशसाओं को हम न माने, जिसका यह दावा 
था कि माघ में उनके महत्तम प्रतिद्वन्द्दी कवियों के सम्मिलित गुण एकत्र वर्ते- 
मान हैं। यदि भारवि के उत्तम स्थलों की सक्षिप्तता, शान्त गाम्भीय तथा 
गरिमा उनमें नही हैं, तो उनमें अभिव्यक्ति और कल्पना की अतीव समृद्धि 
वर्तेमान है, और उनके अपने महाकाव्य के अनेक प्रेम-सम्बन्धी स्थलो में माघुये 
तथा सौन्दर्य की वहुलता हैँ । वे स्पष्टतया कामसूत्र के प्रति अपना आभार 
प्रकट करते हैँ और उसके सविस्तर विवरणों के विषय -में अपना आन्तरिक ज्ञान 
इस प्रकार प्रदर्शित करते हैं कि यह पाइचात्य रुचि को आयासप्रद प्रतीत होता 
है, परन्तु भारतीय रुचि --0770 8प्र7, वप्रयक्षां था 8 76 शी०- 
एणा 706०0 ( - में मानव हूँ, और मानव से सम्बन्ध रखने वाली कोई भी बात 
भेरे लिए उपेक्षणीय नही है )--सराहनापूर्वक उसे स्वीकार करती हू । (माघ का 
सबसे बड़ा दोष उन्‍नीसवे सर्ग मे भाषा को तोडने-मडो रने का निन्दनीय प्रदर्शन हैं) । 
वे वास्तव में सेना की व्यूह-रचना की तुलना महाकाव्य के उस स्वरूप से करते हूँ 
जिसमे पद्म स्वंतोभद्व, चक्र, गोमूत्रिका आदि चित्रो के रूप में रखे जाते हैं और 
अपने काव्य में वे ऐसे चित्रों के उदाहरण भी देते है । निस्सन्देह अलेग्जेण्ड्रियन 
(.407%870779॥ ) युग मे तथा बाद की रोमन कविता" में हम इसी प्रकार 
की स्थिति पाते हैँ, जैसे पीछे की ओर पढ़े जाने वाले 506&4687 पद्य, 
87777788 की (60770]7&४४7४७ नामक कविताएँ जो कुल्हाड़ी या बुलबुल के 
१ 0. शब्णधशे, 0. 86 9. : 


$पए06 ९8 वाविणा०8 ग& 096७8 गप&88 
& #पॉपप8 8007 686 गंगर6एदाणप्राग . 


(--अर्थंगौरव से- हीन कष्टकर रचना लज्जा की बात है, और 
कोरा पाण्डित्य-प्रदर्शन मूर्खता का काये हूँ ।) 
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अण्डे के स्वरूप में रची गईं थी, और )0878088 की इसी प्रकार की वेदी 
आदि के रूप में रचनाएँ। सम्मव हे कि तलवारो अयवा पंक्तियों पर अभि- 
लेख लिखने की पद्धति से इस गब्दचातुरी का प्रारम्भ हुआ हो, परल्तु, जो भी 
हो, माघ अपने को परिप्कृत रुचि से रहित प्रदर्णित करते हैँ । उननीसतवें सर्गे 
के तीसरे पद्य की रचना में भी यही वात हैं । उसके प्रथम पाद में ज्‌ के अति- 
रिक्त अन्य कोई व्यंजन नही हूँ । दूसरे में केवल 'त्‌', तीसरे में 'भू' और चौथे 
में अन्त्य विसर्ग के साथ केवल “र्‌' वर्ण का प्रयोग हेँ। पन्द्रहवे (?सोलहवे) सर्ग 
में दृत का भाषण अपेक्षाकृत अधिक चातुय॑पूर्ण हैं जो ऐसे आरम्भ होता हैं : 

अभिधाय तदा तदप्रियं 

शिक्षुपालोश्नुशयं परं गतः । 

भवतोडभिसना: समीहते 

सरुष: कत्तुंमुपेत्य माननाम्‌ ॥ 
(मवुरार्थ) 'उस समय (कृष्ण को अ्घ दिए जाते के समय) उस अप्रिय बात 
को कह कर शिग्ुपाक्त अत्यन्त अनुताप को प्राप्त हुआ हूँ । उत्कण्ठित चित्त 
वाला वह आकर क्रोवित आपकी (कृष्ण को) पूजा करने की इच्छा करता हैं।' 
(परुपार्थ) “उस समय उस अप्रिय वचन को कह कर शजिश्यपाल अत्यन्त क्रोध 
को प्राप्त हुआ हे । वह निर्भर रूप से स्वयं आकर क्रोधित आप का हवन 
करना चाहता है ।' ः 

ये ब्लेप भारत में पसन्द किए जाते है, और भारवि के काव्य में ये बड़ी 
संख्या में है, परन्तु इनमे निहित कौशल को स्वीकार करते हुए भी ऐसी 
जब्दचातुरी के लिए वास्वव मे रुचि का उत्पन्न करना असम्भव हैं । इसके 
अतिरिक्त, भाषा पर इनका प्रमाव घातक होता हूँ। श्रेष्ठ कवि भी अर्थ, 
वाक्यरचना तथा बब्दक्रम के विपय में कुछ न कुछ जबरदस्ती किए विना 
दुहरे अर्थ को व्यक्त नही कर सकते । यह प्रयत्न उन्हें काव्यसम्वन्धी उपलब्ध 
शब्दकोपो की निरन्तर छानवीन की ओर प्रवृत्त करता हैं और काव्यरचना की 
प्रवृत्ति को निम्न स्तर के वौद्धिक व्यायाम का रूप दे देता हैँ, जिससे भाव और 
विचार विलकुल नष्ट हो जाते हूँ । 
सौमान्यवश माघ के गुण उनके दोषो की पूर्ति करने के लिए पर्याप्त हैं । वे 

भारवि के नैतिक भावो की सुबुद्धि और सरलता का अनुकरण करने में समर्थ हैं : 


नालम्बते देष्टिकर्तां न निधीदति पोरषे । 
दव्दायोीं सत्कविरिव द्वयं विद्वानपेक्षते ॥ 
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“विद्वान्‌ व्यक्ति केवल भाग्य पर विश्वास नहीं करता, और न पौरुष के ही 
अरोसे रहता है । सत्कवि की शब्द और अर्थ इन दोनों में अपेक्षा की भांति 
विद्वान्‌ भी भाग्य और पौरुष दोनों की ही अपेक्षा करता हैं!” या फिर : 
सम्पदा सुस्थिरम्सन्यो सवति स्वल्पयापि यः । 
कृतकृत्यो विधिम॑न्ये न वर्घयति तस्य ताम्‌ ॥ 
“मैं समझता हूँ कि जो मनृष्य थोड़ी सी भी सम्पत्ति से अपने को सुस्थिर 
मानता है, उत्तने से ही अपने को कृतार्थ समझता हुआ विधाता उसकी सम्पत्ति 
का विस्तार नहीं करता ।/ अर्थ और ध्वनि का परस्पर सामञ्जस्य स्थापित 
करने के स्पष्ट उद्देश्य से वे अधिक प्रयत्नसाध्य शैली में भट्टि! से स्पर्घा करते 
हैं और निम्नस्थ पद्म में सम्मवतः कुमारदास* के एक शब्दसमूह की प्रतिध्वनि 
सुनाई देती हैं : 
सटाच्छठाभिन्नघनेन विश्रता, नुसिह सेहीमतनुं तनुं त्वया । 
स॒मुग्घकान्तास्तनसद्भभड्गुरंदरोविदारं प्रतिचस्करे नखेः॥ 
हे नूसिह ! सिंह के विस्तीर्ण शरीर को धारण करते हुए, केसर-समूहों से 
मेधों को विखरा देने वाले तुम्हारे द्वारा वह देत्य मुग्ध प्रियतमा के स्तनों के 
सम्पर्क से टेंढे हो जाने वाले नखों से हृदय विदीर्ण कर के मार डाला गया ।/ 
अधोलिखित पद्च में वीरता की ध्वनि हूँ . 
आयान्तीनामविरतरयं॑ राजकानीकिनीना 
मित्यं सैन्ये: सममलघुभिः श्रीपतेरूमिसद्धिः । 
आसीदोधेमृहुरिव महद्‌ बारिघेरापगानां 
दोलायुद्धं कृतगुरतरघ्यानसौद्धत्यभाजाम्‌ ॥ 
“अविच्छिन्न वेग से आती हुई राजाओो की उद्धत सेनाओ का कृष्ण की विशाल 
तथा तरज्भवती सेनाओं के साथ महान्‌ कोछाहल से युक्त ऐसा दोलायुद्ध 
(अनियत जय पराजय वालूा युद्ध) हुआ, जैसे अविरत वेग से बहती हुई, 
खआुभित नदियों का समुद्र के महान्‌ और तरज़वान्‌ प्रवाहों के साथ दोलायुद्ध 
होता है ।/ निम्न पद्म का भाव अधिक साधारण होने पर भी परिष्कृत शब्दों 
में प्रकट किया गया हूं : 
सजरूास्युघरारवानुकारी, ध्वनिरापुरितदिछमुखो रथस्य। 
प्रगुणीकृतकेकम्‌ष्व॑कण्ठेः शितिकण्ठंस्पकर्णयाम्यभूव (?-वे) ॥ 
२. ११४५ । 
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'सजल भेघ के गर्जन का अनुकरण करने वाली, दिगत्तों में व्याप्त रथध्वनि 
को गर्दन उठाए हुए मयूरों ने सुना और वे चिल्ला कर बोलते लगे ।' 
युद्ध का यह चित्र वस्तुत. ओजस्वी है : 
तुर्यारावराहितोत्तालताले- 
गॉयन्तीभि- काहल॑ फाहलासिः । 
नतते चक्षुःशून्यहस्तप्रयोगं 
काये फूजन्‌ फम्बुरुच्चे्ज हास ॥ 
'प्रस्फुट ताछ का सम्पादन करने वाली मुदद्भादि वाद्यो की ध्वनि के कारण और 
जोर से वजती हुई काहलाओं (मुखवाद्यविशेष) के कारण नेत्रों से शून्य घड़ 
के हाथ हिला हिलाकर नाचने पर वजाता हुआ शजह्ज मानों जोर से हँसने 
लगा ।' 
श्ुद्भार ओर युद्ध के सम्मिश्रण की पद्धति अत्यधिक वंशिष्ट्चपूर्ण हे; हमें 
युद्धद्षेत्र के दो अद्भुत चित्र मिलते है जो भावना में पूर्णतः भारतीय है : 
फश्चिन्मृच्छमित्य गाठप्रहारः 
सिक्‍त: छीतेः शीकर्ॉरिणस्य । 
उच्छश्वास प्रस्यिता तं जिघृक्षु -- 
व्यर्थाक्ता नाकनारी मुमछं ॥ 
गाढ प्रह्मार से मूर्च्छा को प्राप्त होकर कोई वीर हाथी के शीतकू जलकणों 
से छिड़का जाकर होश में आ गया । उसको ग्रहण करने के लिए आई हुई 
अप्सरा अपने मनोरथ के विफल हो जाने के कारण मूच्छित हो गई । 
त्यक्तप्राणं संयुग हस्तिनीस्था 
वीक्ष्य प्रेम्णा तत्कषणादुद्गतासुः । 
प्राप्पाखण्ड देवभूयं सतीत्वाद्‌ 
आशिइलेब स्वेव कण्चित्पुरन्त्नी ॥ 
“मग्नाम में प्राणत्याग करने वाले किसी वीर को हथिनी पर बेठी हुई उसकी 
अपनी भार्या ने देख कर प्रेम के कारण उसी क्षण अपने प्राण छोड़ दिये और 
सतीत्व के कारण अखण्ड देवत्व को प्राप्त करके स्वर्ग में उसका आलिज्भधून 
किया । जो भी हो, माघ, विशेषत. अपने नायकों के भाषणों में, अत्यधिक 
प्रभावपूर्ण भोज और सरलता के प्रदर्शन में समर्थ है, जैसे युधिष्ठिर द्वारा कृष्ण 
को सम्मान दिए जाने पर शिशुपाल के गौरवपूर्ण विरोध में : 
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यवपुपुजस्त्वमिह पार्य, 
मुरजितसपूजितं सताम्‌ । 
प्रेम विलसति महत्तवहों 
दयितं जनः खलु गुणीति मन्यते ॥ 
अनृतां गिरं न गदसीति 
जगति पटहंविषुष्यसे । 
निन्‍्द्यमय च हरिसचेंयत- 
स्तव कफर्मणव विकसत्यसत्यता ॥ 
हे यूधिष्ठिर ! इस सभा मे जो तुमने सज्जनों के अपूज्य कृष्ण की पूजा की 
हैँ, उससे तुम्हारा अत्यधिक प्रेम प्रकाशित होता हैं। अहो ! लछोग प्रियजन 
को ही गुणी मानते हैं । “तुम असत्य वाणी नही बोलते हो” इस प्रकार नगाड़े 
की चोट पर तुम्हारे विषय मे घोषणा की जानी है । किन्तु निन्‍दनीय हरि 
की अचंना करते हुए तुम्हारे कर्म से ही असत्यता प्रकाशित होती है। एक 
पव॑त की, जिसके एक ओर सूर्य अस्त हो रहा हैं और दूसरी ओर चन्द्रमा उदय 
हो रहा हे, एक हाथी से उपमा देने मे, जिसके दोनों ओर दो घण्टे लछूटक रहे 
हैं, निपुणता* के कारण उन्हें घण्टा-माघ का उपनाम दिलाने वाले उनके कल्पना 
चातुर्य की अपेक्षा यह वक्‍तृता का प्रवाह हमें अधिक रुचिकर प्रतोत होता है । 
जेसा कि ऊपर के पद्यो से स्पष्ट हे उनका अलद्भारो का प्रयोग स्वतन्त्र और 
प्राय. सुन्दर हे, उनके अनुग्रास सामान्यत चुभते हुए तथा प्रभावशाली होते हूँ । 
माघ भाषा में प्रवीण हैँ और बहुत सभव हं कि भट््‌टि के प्रभाव के कारण 
ही उनके काव्य में व्याकरण के नियमों के काफी दुष्टान्त मिलते हैँ ।* बिभ- 
रास्वभूवे जेसे कर, भू, और अस्‌ से अनुप्रयुक्त लछिटू कार का कर्म और भाव 
में पर्याप्त प्रयोग उन्होंने किया हैं; भष्येसमुद्रस तथा पारेजलम्‌ कम प्रयुक्त 
होने वाले शब्द हैं; वैरायितारः नामघातु वेरायते से निकाछा हैँ, अघदते, 
निषेदिवान्‌ और न्यघायिषाताम्‌ क्लिष्ट प्रय्योग है, प्रथम सर्ग के ५१ वें पद्म 
में क्रियासमभिहार के अर्थ में लोट्‌ ऊकार का और अभिज्ञावाचक घातु के अनन्तर 
लझ्क के स्थान में लूट लकार का प्रयोग पाणिनि से ही लिया गया हैं । 
जहाँ तक छन्द का सम्बन्ध हे माघ का प्रधान कौशल उनके चतुर्थ सर्ग में 
प्रकट होता हँ जिसमें भारवि की छनन्‍्दो-विषयक चातुरी प्रदक्षित करने वाले 
१. ४॥२०; ?०४४:०४०७, 00. एव, श. ए. 339. 
२. 0&07थी6०७ बालसाघ 799. ]875. 
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केवल १६ छन्दों के मुकावले में उन्होंने २२ छन्‍्दो का प्रयोग किया हूँ ! इलोक 
छन्द का सर्वाधिक प्रयोग है और वह दूसरे तथा उन्नीसवें सर्ग का आधारभूत 
छन्‍्द है । वशस्था कोटि का उपजाति छन्द पहले तथा बारहवे सर्गो में प्रयुक्त 
हें; इन्द्रवत्मा कोटि का उपजाति' तीसरे में, उद्गता पन्द्रहवें में; औपच्छन्द- 
सिक बीसवे में, द्रतविलम्बित छठे में; पुष्पिताग्रा सातवें में; प्रमिताक्षरा नवे 
में; प्रहषिणी थाठवें में, मञ्जुमाषिणी तेरहवे में; मालिनी ग्यारहवें में; रथीद्धता 
चौदहवें मे, और रुचिरा, वसन्ततिलक, वेतालीय तथा शालिनी क्रमश. सन्रहवें, 
पाँचवें, सोलह॒वें, और अठारहवे में प्रयक्त हुए है । इस कथन से सर्गो के छन्‍्दो 
को परिवर्तित करने में माघ का स्वनंपुण्य-मूलक गर्व प्रकाशित होता हूँ । दसवें 
सर्ग का स्वागता छन्द निस्सन्देह उन्होंने भारवि से ग्रहण किया था, और बाद 
में बिल्हण ने भी इस विरल छन्द का स्वच्छन्दतापूर्वक प्रयोग किया हैं । आर्या 
कोटि का गीति छन्द दो वार आता हूँ, जबकि उत्सर, कलहंस, चित्रलेखा, जल- 
घरनाला, जलोद्धतगति, तोटक, दोघक, घृतश्री, पृथ्वी, प्रभा, प्रमदा, अ्मर- 
विलसित, मञ्जरी, महामालिका, वशपत्रपतित, वेश्वदेवी, शिखरिणी, स्रग्धरा, 
स्नग्विणी और हरिणी में से प्रत्येक छद्द का केवल एक ही पद्य हू। मत्तमयूर 
मन्दाक्राम्ता और शार्दूलविक्रीडित के क्रमश: दो, तीन तथा चार पद्म है । 


माघ के इलोक छन्द के प्रयोग में ४६४ अद्धं-इलोको में से १२५ विपुला 
कोटि के है, ४७ विपुला के प्रथम भेद के, ४४ द्वितीय, और ३४ तृतीय भेद के 
हैं। विपुला के चतुर्थ भेद का प्रयोग विलकुल ही नही हे*। विपुला का 
यह अधिक प्रयोग कालिदास तथा भारवि से स्पष्टत. भिन्न हे, क्योकि माघ में 
प्रत्येक तीन या चार पद्मयों के बाद एक विपुछा मिलती है, जब कि दूसरों में 
यह औसत १२ या १४ पद्यों में एक का हैं। इसके अतिरिक्त कालिदास को 


१ इन छन्‍्दों में कभी-कभी प्रथम और तृत्तीय पाद लरूघु में समाप्त होते 
हैं। यह नियमभग नियमत केवल द्वितीय और चतुर्थ पाद मे हो सकता हैं; 
तु० वामन . ।. 2६. ; साहित्यदर्पण ५७५॥। वे प्रथम विपुला में अन्तिम वर्ण 
तीन वार लघु प्रयोग करते हैँ और द्वितीय विपुला में एक वार, भारवि ऐसा 
कभी नही करते और कालिदास केवल एक बार प्रयम विपुला में रूघु का प्रयोग 
करते हँ जो सन्देहास्पद है । 

२. शिप्ता शातरा. पर. 55 में भिन्न पाठों के आघार पर ४५, ४५, ३३ और 
३ ये सख्यायें दी गई हैं । 
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विपुला के द्वितीय भेद से तृतीय भेद अधिक पसन्द हैं, जब कि भारवि में तृतीय 
विपुला का गायद ही कोई उदाहरण मिलेगा, किन्तु माघ ने तीनों भेदो को 
समान रूप से अपनाया हैँ । माघ बिलकुल उतने परिष्कृत लेखक नही है जितने 
कि भारवि, क्योंकि मनागश्यावृत्त्या वा में उन्होने दुप्ट यति का सन्निवेश किया 
है और ११वें सर्ग के अठारहवे और व्गईसव पद्यों में तो यति को पूर्णतया 
विस्मृत कर दिया गया है, और उसमें उन्नीसवे सर्ग के बावनवे और १०८वें 
पद्मों की भाँति गृढा्थंक गब्दो के प्रयोग का कोई बहाना भी विद्यमान नही हू । 
सवेदनशीलनता के अपकर्ष का एक और जिक्न प्रथम प्रकार की विपुला के प्रथम 
चरण मे ० ० --- के विरुद्ध ० --० - का लगभग समान रूप से प्रयोग हैं, 
जिनकी सख्याएँ २१ की तुलना में २६ है । माघ स्पष्टतः विपुला के प्रथम 
और हितीय प्रकारो के प्रयोग में भेंद का औवित्य मही मानते थे। हेमचन्द्र 
के विपय में इसी तथ्य को ध्यान में रखते हुए याकोबी' (2७००9) ने विपुला 
का अधिक प्रयोग करने के कारण माघ के परिचिम देश में उत्पन्न होने का 
_ सुझाव दिया हैं। विन्ध्य के विषय मे कवि का ज्ञान भी इसी बात की 
ओर सकेत करता हे । परन्तु यह निष्कर्ष अनिष्चित ही समझा जाना चाहिए। 


१ 78 झा 444 परन्तु उनकी शैली गौडी है, वेदर्भी नही । परम्परा 
जिनको श्रीमाल का निवासी बतलाती हूँ और यह सम्भव है कि यह स्थान 
वर्म लात के शासन में रहा हो । 


६ 
द्वितीय श्रेणी के महाकाव्यकतों कवि 


महाकाव्य-कालीन अन्य' कवियों में से, जिनके काव्य हमको उपलब्ध हैं, 
कोई भी ऊपर समीक्षित महाकवियों की समकक्षता नहीं कर सकता, और 
महाकाव्यकालीन उन प्राचीन कवियों के विपय में, जिनकी कृतियाँ नप्ट हो 
चुकी है, कोई भी सामग्री हमारे पास ऐसी नही हैँ जिसके आधार पर उनकी 
वास्तविक योग्यता के विपय में हम कोई निर्णय कर सकें। मेण्ठ, अथवा 
भर्तृमेण्ठ, जिनको हस्तिपक यह नाम भी दिया जाता है, के संवन्ध में कल्हण 
का कहना है कि राजा मातृगृप्त ने, जो स्वयं कवि थे, उनके हयग्रीववध को 
इतना ललित पाया कि उन्होंने कवि को एक सोने की थाली देकर पुरस्कृत 
किया, इसलिए कि पुस्तक को वेस्टन में बाँवते समय उसे पुस्तक के नीचे रख 
दिया जाय जिससे कि उसके रस की रक्षा हो सके*। गृण-ग्राहिता के इस 
प्रतीक से प्रसन्न होकर कवि ने उस पुरस्कार की अनावश्यक समझा । कल्हण 
के अनुसार मातृगृप्त प्रवरसेन के पूर्ववर्ती थे, और अवुद्धिपरक तक के कारण 
उनके व्यक्तित्व को कालिदास के साथ संकीर्ण कर दिया जाता हैं । उनका 
समय सदिग्व ही है, परन्तु ऐसा कहा जाता हूँ कि उन्होंने भरत के नादय- 
शास्त्र पर एक ठोका लिखी थी जिसके उद्धरण भवशिष्ट हैं। कल्हण ने शब्दतः 
दो पद्चों को उद्धृत किया हैं । उनमें से प्रथम भारी और आयास-सिद्ध हें, 
द्वितीय उद्धरण करने के योग्य है : 

नाकारमृह॒हसि नव विकत्यसे त्वं 
दित्सां न सूचयसि मुब्न्चसि सत्फलानि । 
निःशव्दवर्षणमिवाम्बुधरस्थ 'राजन्‌ 
संलक्ष्यते फलत एवं तब प्रसाद; ॥ 

१. 7,95 #., 9604. 0/ 6७७०१, (४४6$., 79. 9शी., 77 ह., 4ए९- 
०४६, 20#96. >ऋ:णा, 8]; झ्रःशं; 368, गफ्ण्गछ ने (कवीन्द्रवचनसमुच्चय) 
इन कवियों के संवन्ध में सुभाषित संग्रहों के पद्यों के उल्लेख दिये हैँ । 

२. दे० “अथ ग्रययित्‌ं तस्मिन्‌ पुस्तक प्रस्तुते न्‍्यघात्‌ । 

लावण्यनिर्यागभिया तदंघ:स्वर्णभाजनम्‌ ॥” 
(राजतरज्चिणी ३२६१) (मं० दे० शास्त्री) 
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'तुम मनोभाव को नही दिखाते हो, न आत्मव्लाधा करते हो; तुम देने की इच्छा 
को प्रकट नही करते हो, पर सत्फलो को देते हो; बादल के वि जब्द वर्यण के 
समान है राजन ! तुम्हारा प्रसाद फल से ही प्रकट होता है” । वाल्मीकि, मेण्ठ 
भवमूति और राजणेखर की आध्यात्मिक अथवा बौद्धिक वशपरम्परा में हितीय 
स्थान में रखे जाने का सम्मान मेण्ठ के प्रति प्रदर्शित किया गया हैँ, जबकि मह्ठछ 
ने उसे सुबन्धु, भारवि और बाण के साथ में रखा हैं। उनके नाम से कुछ 
सुन्दर पद्म सुभाषित सग्रहों में उद्धत है, परन्तु जेसा कि प्राय. देखा जाता है, वे 
वास्तव में उन्ही के हैं, इस बात में संदेह हें। तो भी हम एक पद्य उद्धृत कर 
सकते हैं . 

तथाप्यकृतकोत्तालहासपल्लविताघरम्‌ । 

मुखं ग्रामविलासिन्याः सकल राज्यमहँति ॥ 
तो भी अक्ृत्रिम उत्ताल हास से पल्‍छवित अधर से युक्त ग्राम-सुन्दरी के मुख 
पर समस्त राज्य न्‍्यौछावर किया जा सकता हूँ । कश्मीर के सिंहासन पर 
मातृगुप्त के उत्तराधिकारी प्रवरसेन के समय' के सबंध में उपलब्ध साक्ष्य पर यदि 
विश्वास किया जाय, तो हम मेण्ठ को छठी शताब्दी के उत्तरार्घे में रख सकते 
है, और इस प्रकार उनको सेतुबन्धके लेखक का समकालीन मान सकते हैं । 


मेण्ठ के कुछ ही अनन्तर रावणार्जुनीय" अथवा अजुंनरावणीय का समय 
आता है। इसके रचयिता भौमक थे, जिनको भीम, भूम अथवा भूमक भी 
कहा जाता है, और जिन्होने कश्मीर मे प्रसिद्धि प्राप्त की थी। इस महाकाव्य 
में २७ सर्ग है, जिनमें रामायण मे उपलब्ध अर्जुन कार्त॑वोर्य और रावण के 
युद्ध की कथा का वर्णन हे। भट्टि के समान इस काव्य का उद्देशय भी व्याकरण 
के नियमो के उदाहरणों को दिखाना हैँ । यद्यपि दोनो काव्यो का समय 
अनिर्णीत है, तो भी यह समव हे कि भट्टि के उदाहरण का अनुसरण इसमे 
किया गया हैं । हलायुघ का कविरहस्थ' इसके बाद की रचना हैँ। उसमें 





१. (४. 86७९०, उददु८४०., 3. 89 

२. 770. +ध, 68, 900 तु० शत्रिवेदी, मट्टिकाव्य, ॥. 99. रू 

३. 770. (7०४िफ्र&0, 900 महाभारत की कथा तथा व्याकरण और 
घातुओ के सम्बन्ध में लिखे गये धातुकाव्य के सहित एक युधिष्ठिर-बिजय (४7४. 
5. 52-287) के रचयिता कोई वासुदेव बतलाय जाते हैं; ठतु० समवत. अन्त्या- 
नुप्रास युक्त कविताओ के लेखक वासुदेव (35888. 925, 99- 20 #.). 
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पाण्डित्य प्रदर्शन का प्राघान्य है और उसका उद्देश्य संस्कृत की धातुओ के 
लकार के रूपो का प्रयोग दिखलाना हें। साथ-साथ उसमे राष्ट्रकूट राजा 
कृष्ण तृतीय (९४०-५६ ई०) की प्रशस्ति दी गई हे । 

नवम शताब्दी की समाप्ति से पहले अवन्तिवर्मा के राज्यकाल में कश्मीर 
में कप्फणास्थुदया नाम का एक रोचक बौद्ध महाकाव्य लिखा गया। 
अवदानशतक वर्णित श्रावस्ती के राजा के विरुद्ध दुरभिसंधि रखनेवाले दक्षिण 
के एक नृपति के धर्म परिवर्तन के कथानक पर यह आधारित हें। इसी 
कथा-वस्तु को भिवस्वामी ने, स्पष्टत माघ और भारवि से प्रभावित होकर, * 
पूर्ण महाकाव्यशली के अनुसार पल्‍लवित किया हूँ, क्योकि इस महाकाव्य की 
रचना स्पष्टत किरातार्जुनीय और शिशुपाल्वध की रचना पर आधारित हूं । 
काव्य का प्रारम्म कप्फणप और उसकी राजवानी लौलावती के वर्णनो से होता 
हैं (सर्ग १)। किराताजुनोय के प्रथम सर्ग के समान एक गुप्तचर प्रसेनजित्‌ 
के गव॑ और न्याय्य शासन का समाचार लाता हे । राजदरबार का सामन्‍्त 
वर्ग इस समाचार से घवड़ा जाता है (सर्ग ३); युद्ध-परिपद्‌ की बैठक होती 
हैं (सर्ग ४), और एक राजदूत प्रसेनजित्‌ के पास युद्ध की भत्सना को ले जाने 
के लिए भेजा जाता हैं (सर्ग ५) । तदनन्तर साधारण विषयान्तरण हो जाता 
हैं; एक विद्याघर राजा को अपने साथ मलूय पर्वत पर जाने के लिए और वहाँ 
युद्धकाल की योजना बनाने के लिए उद्यत कर लेता हूँ (सर्ग ६)। यह विषयान्तरण 
वास्तव में कवि को परम्परा से समादुत वर्णनो के लिए अवसर देने के उद्देश्य से 
हैं। उन वर्णनों में वे शब्दालकारो की दृष्टि से शिशुपालबध सर्ग ४ और 
किराताजुनीय सर्ग ५ की होड़ करते हैं। तदनन्तर सेना के निवेश का 
(सर्ग ७), ऋतुओ का, जिनको उक्त पंत पर इसलिए इकट्ठा कर दिया जाता 
हैं जिससे उन सबका वर्णन कवि एक ही सर्ग मे कर सके (सर्ग ८), स्त्रियों 
के साथ सेना की जल-कीड़ा का (सर्ग ९), तदनन्तर वन में उनके भ्रमण और 
फूलों के चुननें के विनोदो का (सर्ग १०) विस्तार से वर्णन दिया गया हू । 
अब सूर्यास्त का समय हूँ (सर्ग ११), और चन्द्रोदय होना चाहिए (सर्ग १२), 
जिससे यूवतियाँ युद्ध से विमुख अपने प्रेमियों के साथ मबुपान की टोलियो में 

१, 86ज8 870, 226790४,. 893-4, एए, 497#., #पए7०८००४,. 2000- 

स्ण्शो 924. ; १००७४, क॒वीद्धवचनसमुच्चय, 79. या मी , श्रीध्र8, रींथ/ए: 
मष्बव॥, 2.४., 9 58 (दक्षिणापथ का कष्फिण) । 
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सम्मिलित होने के लिए उद्दीप्त हो सके (सर्ग १३), और तब कामश्ास्त्रोक्‍्त 
उत्तम प्रकार से प्रेम के रहस्यों मे भाग ले सके (सर्ग १४)। अब रात्रि 
का अन्त और प्रभात का वर्णन अनिवाय है (सर्ग १५) । अपनी लछम्पटताओं 
से विगतश्रम और प्रोत्साहित हो कर सेना कच करती हैं (सर्ग १६), और 
लम्बे काल तक चलने वाला सवर्ष (सर्ग १७-१९) कप्फण के घर्म-परिवर्तन 
में समाप्त होता हूँ (सर्ग २०) | सुभाषित-सग्रहों में कुछ पर्याप्त सुन्दर पद्म 
उक्त काव्य के पाए जाते हैँ, परन्तु वह सब-कुछ स्वोपज्ञ नही हैं । इस विषय 
मे उक्त काव्य के निर्माता ने अपने सुन्दर बिचारो को जिन महाकबियो से 
लिया हूँ वे निविवाद रूप से उससे उत्कृष्ट है। ग्रन्थकार ने स्पष्टत. संस्कृत 
साहित्य का अच्छा अनुशोलन किया था, और, जेसा कि एक बौद्ध के लिए 
स्वाभाविक हैं, वह मलयपवंत को दूसरी ओर समुद्र के किनारे गरुड़ द्वारा 
निहत नागो की सचित हड्डियो की राशियो के निर्देश में ह॑ के नागानन्द का 
उल्लेख करता है । 


राजानक और वागीश्वर पदवियों को रखनेवाले रत्नाकर नामक एक 
दूसरे काइमीरी महाकवि की कृति हरविजय* पर भी माघ का महान्‌ प्रभाव 
दिखाई देता हैं । वे वृहस्पति अथवा चिप्पट जयापीड और अवन्तिवर्मा के 
राज्यकालों में विद्यमान थे, और इस प्रकार ८५० ई० के लगभग अपनौ प्रौढ़ 
अवस्था मे थे। काव्य का कथानक अतीव लूघु हं--अन्धकासुर का वध, जो 
शिव से उस समय उत्पन्न हुआ था जब कि पावंती ने खिलवाड में अपने हाथों 
से उनकी आँखों को आवृत कर लिया था। वह बच्चा इस प्रकार दुर्भाग्यवश 
अन्धा पैदा होकर बड़ा होता हैँ, तपस्या द्वारा दृष्टि को प्राप्त करता है और 
तीनों लोको का स्वामी बन जाता हूँ, जब कि, जंसा प्राय. होता है, शिव उसका 
वघ करना आवद्यक समझते हैं। काव्य का ढाँचा उसी योजना के अनुसार 
हूँ जिसको हम पहले ही देख चुके है, शिव की राजधानी का वर्णन होना ही 
चाहिए (सर्ग १), तब उनके ताण्डव नृत्य का (सर्ग २), ऋतुओ का (सर्गे 
३), और मन्दर परत का (सर्ग ४-५) । तदनन्तर नवीन विजेता से रक्षा 
के लिए शिव से बसनन्‍्त के नेतृत्व में ऋतुओं की अभ्यर्थना का अभिप्राय! 


१. अलक की टीका के साथ सस्करण, #५४., 29 ,890. सुमाषितसंग्रह- 
सम्बन्धी पद्यो के लिए दे० ?७६७०४०७ सुमाषितावली, एए 96 4; ॥ए१७०१४- 
2086. #८परशं. 379 माघ के अनुकरण के विषय में, तु० 7६०००. ज़द्घारह, 
२ए, 240 ६. ; ॥7070एए७, ए. 28- 
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(700४7) उपस्थित होता हैं। शिव के सचिवगण अब बिचाः करते हैँ, 
और सोलहवें सर्ग की समाप्ति तक कवि को राजनीति की कला में अपनी 
पूर्ण अभिज्ञता दिखाने का अवधर मिल जाता हैँ। सारे परामर्श के अनन्तर 
असुर के पास दूत यह कहने के लिए भेजा जाता हैं कि वह उन लोकों से हट 
जाय जिनको उसने अन्याय पुरस्सर दबा लिया हें। इस जगह पर सप्रदाया- 
नुसारी विषयान्तरण उपस्थित हो जाता हैँ, और हम तेरह सर्गो में शिव के 
गणों की उसी प्रकार की क्रीडाओ का वर्णन पाते है जिनका उल्लेख पहले 
किया जा चुका है; उसमें सूर्योदय, सूर्यास्त, क्षुब्ध समुद्र, और उन्तीसवे सर्ग 
में कामशास्त्रीय व्यापार की बडी सावधान व्याख्या भी सम्मिलित है । दूत 
अन्त मे स्वर्ग मे असुर के राज्य में पहुँचता है, जिसका विस्तारपूर्वक वर्णन 
आवश्यकरूप से करना ही चाहिए (सर्ग ३१)। इस के पदचात्‌ सात सर्गों 
में दोनों पक्षों के भाषण प्रतिभाषणों का वर्णन आता हैँ । दूत स्वभावत अत्य- 
घिक मात्रा में अशोभन वक्‍्तृत/ओ के सित्रा और कुछ किये बिना लौट आता हैं; 
चार सर्गो में शिव की सेनाएँ युद्ध के लिए तैयार की जाती हैं जिस 
युद्ध के लिए उनकी ख्यगारमय क्रीडाएँ उनकी योग्यता को सदेहात्मक बनाती 
हुई प्रतीत होती है । वे वहुत कुछ साधारण कोटि के योद्धा सिद्ध होते हैं, 
परन्तु भयकर चण्डिका देवो की स्तुति के सन्निवेश के कारण सैतालासवें सर्ग में 
एक नवोन वेशिष्ट्य के ले आये जाने के परचात्‌ पंचासवे सं में दुरात्मा अन्ध- 
कासुर की मृत्यु के साथ काव्य को समाप्त करने का अवसर मिल जाता हैं । 
कवि का कहना हूँ कि उन्होने बाण का अनुकरण किया हैँं। सुभाषितसप्रहों में 
उन पर कुछ ध्यान दिया गया हूँ । परल्तु, यद्यपि नि सन्देह रूप से उनके कुछ 
पद्य सुन्दर है और वसन्ततिलक वृत्त में उनके कौद्ल को क्षेमेन्द्र प्रमाणित करते 
है, तो भी उनको कविता एक निराज्षाजनक श्रान्तकृति हैं और यमकों के लिए 
उनका अनुराग उसको स्वाभाविक निरानन्दता को और भी बढ़ा देता है । 
पुष्कल शास्त्रीय रचना-कौशल ओर भ्रचुर ज्ञान से सपन्‍न कवियों के चित्त पर 


आघात करनेवाले अनुपात के अत्यन्त अभाव का इससे अधिक विस्मयोत्यादक 
उदाहरण विद्यमान नहो हैं । 


एक समकालीन कवि के रूप में राजशेखर का उल्लेख करनेवाले और अर्ल॑- 
कृत शैलो में वाण की कादम्वरी का कादम्बरीकासारः इस नाम से सक्षप 
धाम 2 टिलटलन पल 


१. १०४०४, कंवीन्द्रवचनसमुन्चय ए. 20 , ऊा०, 78. 7 १09 $. 
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करनेवाले, ताकिक जयन्त भट्ट के पुत्र अभिनन्द इसी शताब्दी में कश्मीर में 
हुए थे। सीता-हरण से लेकर राम के इतिहास का वर्णन करनेवाले रामचरित 
के ग्रन्थकार और शतानन्द के पुत्र अभिनन्द के ही नामघारी का समय अज्ञात 
हैं; किसी अनज्नात व्यक्ति! द्वारा कालिदास के साथ की गयी अभिनन्द की 
तुलना वास्तव में उपयुक्त अभिनन्दों मे से किसके साथ हूँ, यह भी उसी तरह 
अनिदिचत हैं । जो वात निश्चित हैँ वह यह हैँ कि दोनो में से कोई भी उस 
तुलना के योग्य विलकुल नहीं हूँ । ग्यारहवी शताव्दी मे कश्मीर ने ही बहु- 
शास्त्राभिज्ञ क्षेमेन्द्र को उत्पन्न किया, जो अत्यन्त अविचल श्रम से युक्‍त लेखक 
थे और जिनके लेखो में प्राय रूक्षता' पाई जाती हँ। उन्होने १०३७ में 
भारतसञज्जरी को लिखा और १०६६ में दशावतारचरित ' को, जिसमें विष्णु 
के दसो अवतारो मे से प्रत्येक का वर्णन हैं । उनमे से नवे बुद्ध हें जो इस प्रकार 
निश्चित रूप से हिन्दू देवतावृन्द मे सम्मिल्ति कर लिए गए हैं। उनकी 
रामायणमज्जरी ' जो रामायण का सक्षेप है, निस्सन्देह उनके प्रारम्भिक काल 
को रचना हैँ । भारतमज्जरी के समान यह शुद्ध हें, और महाभारत के मूल 
ग्रय के इतिहास के लिए जेसे वह बसे ही रामायण के मूल ग्रन्थ के इतिहास के 
लिए यह अपना महत्त्व रखती हे, परल्तु काव्य की दृष्टि से दोनों का मूल्य 
बहुत कम हैं। पद्यकादम्बरी में उन्होने कादम्बरी को भी पद्य में परिवर्तित 
कर दिया हूं । 


कव्मीर ने ही वारहवी शताब्दी में मद्भ॒ नाम के एक रोचक लेखक को 
उत्पन्न किया । ये रुव्यक के शिष्य थे। रुव्यक ने अपने अलंकारसबस्व॒ से 
मद्ध॒ के महाकाव्य श्रीकण्ठचरित' का उल्लेख किया है । इस महाकाव्य म, 
२५ सर्गो में, शिव द्वारा त्रिपुरासुर के नाश की कया का वर्णन हूँ । कुछ 
परिवतंनो के साथ परम्पराप्राप्त बेंघी हुई या रूढ शलो में ही यह लिखा हुआ 
है; तथा च, प्रथम सर्ग मे प्रार्थनाओं और स्तुतियो ने पर्याप्त स्थान ले लिया 





१. शाज्भंघर ए77. 5. जहाँ अचल और अमल जोड दिंए गए हूं । 
. 0६ ],09, 70 885, प 420, 
. छत एश 68, 898. 
छत, एश 26, 89] 
एव हरश 88, 4908 ७॥ १४००४, रि670६9ए०४7७, 7- -8 
६. 8 ए॥ 3. 887, 0६. छदगा०, 7228०४, 70 507. उनके द्वारा 
उदगता छन्द के प्रयोग पर (४. 7६००७, 27066. ज्योाग्ा. 467 
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हैँ, द्वितीय और तृतीय सर्गो में सज्जनों और दुर्जनो के वर्णनों आदि के रूप में 
कुछ नेतिक विषय का सन्निवेश किया गया हे । परन्तु चतुर्थ सर्ग से हम फिर 
कंलास, उसके स्वामी (सर्ग ५), वसन्‍्त ऋतु (सर्ग ६), और तदनन्तर दोला 
में झूलना, वनो में परृष्पावचय, सह-स्नान जैसी साधारण क्रीडाओं का वर्णन 
पाते हैं (सर्ग ७-१०) । इसके पर्चात्‌ संध्या, चन्द्रोदय, और ततूसवद्ध विषयों 
के उसी प्रकार के सप्रदायानुसारी वर्णन आते हैं। अठारहवें और उननीसवे 
सर्गो में हम अपेक्षाकृत अधिक युद्ध-सम्बन्धी पराक्रमों के विषय की ओर लौट 
आते है; साधारण गडबडी के बाद शिव की सेनाएँ व्यवस्थित की जाती है 
और चल पडती है । देत्य व्याकुल हो जाते है (सर्ग २२), बंधे ढंग पर युद्ध 
होता है (सर्ग २३), और त्रिपुर को जला दिया जाता हैं। इसके पव्चात्‌ 
पचीसवे सर्ग में, सौभाग्यवश मद्भ एक नया प्रसंग उपस्थित कर देते है । वास्तव 
में ग्रन्थ का यही भाग पढने के योग्य हैं । उक्त सर्ग में वे विद्वानो के एक दर- 
बार का वर्णन करते हें जिसको जयसिंह (११२९-५०) के मन्‍्त्री, और उसके 
भाई, अलकार ने करवाया था। इस वर्णन में हम उक्त सभा में उपस्थित 
विद्वानों का, उनकी विशिष्ट योग्यताओं और अभिरुचियो का, वास्तविक जीवन 
से लिया हुआ, चित्र पाते हैं। अपनो कविता की पूर्ति पर उसको अपने मित्रो 
को पढकर सुनाना ही उक्त दरवार का उद्देश्य था । उक्त वर्णन से हमें अनेक 
रोचक बातो का पता छगता हैँ । उनमे यह तथ्य भी सम्मिलित हैं कि वह 
स्वय चार भाइयो में से एक था, जो सब के सब लेखक तथा सरकारी अधि- 
कारी भी थे। इसमे सन्देह नही कि ऊपर जैसी सभा अधिक याथाथर्थ्यं के साथ 
कालिदास के दिनो में और उनसे पहले भी साधारणयता होने वाली सभाओ के 
आदर्श पर ही की गई होगी, 8॥8&7प्र5, 'ंपए०7७), ॥(७7४४] और 
पार के आवार पर जिन विद्वत्सभाओ से हम परिचित हैं उनके साथ उक्त 
सभाओं की समानता विस्मयोत्पादक और रोचक हैँ । इसी शताब्दी के काश्मीरी 
जयरथ के हरचरितचिन्तामणि'* में वास्तविक जोवन के क्षेत्रों में परिभ्रमण का 
ऊपर जैसा आनन्द हमें नही मिलता । परन्तु यह काव्य घार्मिक दृष्टि से कुछ 
महत्त्व रखता हैं। साथ ही यह शैव पौराणिक कथाओ का और शव आचारों 
तथा विद्वासो के साक्ष्य का भण्डार हूँ । 

जैसा कि सुविदित हैं, जैनो का वरावर प्रयत्न ब्राह्मणों की पौराणिक 


२. छत, एच, 6, 89, 0. एछच्मा००, उ2०कण६<, 9- 0. 
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बालभारत' नाम के एक काव्य की रचना की, जिसकी विद्येषता छन्द को 
छोड़कर और कुछ नही हूँ । आपाततः १०५० के रूगभग लोलिम्बराज ने 
हुरिविलास' नाम के काव्य को लिखा। इसके तृतोय सर्ग में साधारणतया 
प्रचलित पद्धति में ऋतुओ का वर्णन दिया गया हूं, और चतुर्थ सर्ग में कृष्ण का 
वर्णन हैं। परन्तु घामिक कविता काव्य-शैली के लक्ष्य को लेकर नहों लिखी 
जाती थी; उद्दाहरणार्थ पुराणो के प्रभाव के परिणाम-स्वरूप अनेक जन ग्रन्थ 
विद्वत्ता-प्रदर्शन को भावना से रहित साधारण सस्क्ृत मे लिखें हुए पाए 
जाते हैं । 

परन्तु वारहवी शताब्दी में मिथ्या-प्रयुक्त चातुर्य का समुत्कर्ष तीन लेखको 
को प्राप्त हुआ। उनमे से समय की दृष्टि से कदाचित्‌ स्व॑-प्रथम सन्ध्याकर 
नन्‍दी थे। उनके रामपालचरितः के प्रत्येक पद्य मे राम के चरित का और 
बंगाल में ग्यारहवी शताब्दी के अन्त में विद्यमान राजा रामपाल का वर्णन हैं । 
ऐसा प्रतीत होता है कि उनमे से जैन लेखक घनञ्जय * द्वितीय थे, जिनको 
कंदाचित्‌ श्रुतकोत्ति भी कहा जाता हूँ । वे दिगम्बर सप्रदाय के श्रे और उन्होने 
अपने ग्रन्थ ११२३ और ११४० के वोच में लिखे। तीसरे थे कविराज*, 
जिनके लिए सूरि अथवा पण्डित की पदवी भी दो जाती है । उनका वास्तविक 
नाम कदाचित्‌ माववभद्ट था । उनके आश्रयदाता, जैसा कि वे स्वय बतलाते 
है, कामदेव थे, जो समवत कादम्बवशीय राजा कामदेव ही (११८२-९७) थे। 
इन दोनों ग्रन्थकारो ने राधवपाण्डवीय इसी नाम से अपने-अपने काव्य रचे, 
जिनमें रामायण और महाभारत की कथाएँ साथ-साथ चलती है । यह अद्भुत 
कायं अआपातत. अग्श्विसनीय प्रतीत होता है । तो भी सस्क्ृत भाषा के स्वभाव 

१ रत कह के 7894 0 श्र, 20906, ज्तएा 770 # , 
उन्होंने ललिता और स्वागता का प्रयोग किया है । 

२. ४80, ऋछ जय 94-38 

३. छत #(888 रा १-86 

४ छत, हर 49, 7895 (१८ सर्ग)| एछ 8874४ 72:872,. 70००४, 
4884-7. छए 9 4. , ?घम्ाथ्ट, 73888 उक्त. 7ी , #००७, 74  उफ्पपां) 


979. 
५. 0 द्रव, 62, भण्डारकर द्वारा पू० २० पर दिए हुए समय, लगमग 


१०००, पर पिशेल ( #ऋणाथ ) ने विचार किया हैं (6 खतगक्िकंएल वढ8 
दॉक्दककणटाक, एए. 37.) 0. 7०७०5, 207069, (42 , 4 3, 808. 
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को देखने से इसकी व्याख्या विशेष कठिनता के विना हो जाती है । पद्य की 
प्रत्येक पंक्ति को एक इकाई मान कर, उसका विलकुर विभिन्‍न प्रकार से 
अक्षर-समूहात्मक शब्दों में विश्लेषण किया जा सकता है । साथ ही समासों के 
अर्थ पर भी तदन्‍्तर्गत गब्दो के परस्पर सम्बन्धों को जिस रूप में समझा जाता 
है, उसका वडा गहरा प्रभाव पड़ता हे, चाहे शब्दों को एक ही अर्थ में लिया 
जाय और समास का विश्लेषण भी चाहे एक से ही शब्दों मे किया जाय । 
इसके अतिरिक्त, और यह बात विश्येप महत्त्व रखती हूँ, संस्क्षत के शब्दकोष 
एक ही बव्द के अनेक प्रकार के अर्थ देते है, और उनमें हमें बडे विचित्र शब्दों 
की एक वडी सख्या मिलती हैं। अपने विद्येप रूप के कारण वे शब्द इस 
अभिप्राय से थोडे बहुत घडे हुए प्रतीत दोते हैं कि उनका अर्थ या रूप या तो 
केवल समझने की भूल से या कुछ अवस्थाओं में केवल पढने की भूल से ही 
निष्पन्न हुआ हैं। इन दो कार्व्यों जेसे ग्रन्थों की पद्धति का प्रारम्भ सुवन्धु 
और वाण के गब्दब्लेष से हुआ हे, और कविराज स्पष्टत: कहते है कि उनका 
दावा हूँ कि वक्रोक्ति के प्रयोग में उक्त दोनों कवियो को छोडकर उनकी बरा- 
बरी कोई नहीं कर सकता | अनिश्चित समय के हरदत्त सूरि का राघवनंषधीय 
राम और नल की कथाओ के छिए इसी अद्भुत कार्य का संपादन करता हैं । 
असदिर्व रूप से विलकुल पिछले काल की रचना चिदम्वरक्॒त राघवपाण्डवीय- 
यादवीय मे तीन कयाओ के कहने की हास्यास्पदता देखी जाती हैँ, तीसरी कथा 
भागवतपुराण' से ली हुई हैँ ! इन ग्रन्थों की खेदजनक मूखंता स्पप्ट है । तो 
भी यह सत्य हें कि कम से कम कविराज वडा अच्छा बुद्धि-वेमव दिखाते है और 
वे, यदि उसकी रुचि ने उनकी जबक्ति का उकत प्रकार से अपव्यय न कर दिया 
होता तो, कोई अधिक सम्मानाहं काव्य-ग्रन्थ लिख सकते थे । 
द्वितीय सर्ग के दो पद्मयो से उन उपायो को दिखाया जा सकता हूँ जिनके 
हारा दो कथाएँ एक साथ वर्णित की जाती हैं : 
नृपेण कनन्‍्यां जनकेन दित्सिता 
सयोनिजां रूम्भयित्‌ं स्वयंवरे । 
हिजप्रकर्षण (?-प्रवर्येण) स घधर्मनन्दनः 
१. ३० पद्यो में लिखें हुए वेच्भुटाध्वरिन्‌ के यादव-राघवीय' में राम की कथा 


वर्णित हैँ, साथ ही पीछे की ओर उल्टे पढने में उसमें कृष्ण की कथा दी हुई हैं 
(2/6०/८४ 064, उ>5:. 7956). 


द्वितीय भाय श्७्३े 


“वे धर्म कौ आनन्दित करनेवाले (राम) भी अपने अनुज के साथ द्विजों मे श्रेष्ठ 
(विश्वामित्र ) द्वारा स्वववर में राजा जनक से देने को इष्ट अयोनिजा कन्या 
(सीता) को प्राप्त करने के लिए उस (स्वयवर के) स्थान को छे जाये गये ।' 
महाभारत की कथा के अनुसार अर्थ होगा . 'वे घर्मपुत्र (युधिष्ठिर) भी अपने 
अनुजों के साथ द्विजों में श्रेष्ठ (व्यास की आज्ञा) द्वारा स्वयवर में अपने पिता 
राजा (द्रुपठ) से देने को इष्ट अयोनिजा कन्या (द्रौपदी) को प्राप्त कराने के 
लिए उस (स्वयवर के) स्थान (पञ्चाल) को ले जाये गये ।” सीता हल से 
उत्पन्न हुई थी और द्रौपदी यज्ञ-वेदी से । 
मार्गेष्वयो दीर्घतमःसुतस्य 
फलत्रकृत्र (?-ऋच्छ-) प्रतिसोक्षणेन । 
अड्भगरवर्णस्य जितात्मनोष्सो 
चकार तोष॑ नरदेवजन्मा ॥। 
+तदनन्तर उन राज-पुत्र (राम) ने, मार्ग में अज्भार के समान वर्णवाले जितात्मा 
दीघंतमस्‌ के पुत्र (गोतम) को, उनकी पत्नी (अहल्या) को (शिलाभाव को 
प्राप्त होने के) कष्ट से छुडा कर, संतोष प्रदान किया' । महाभारत की कथा 
के लिए हमे तम.सु और तस्य को पृथक्‌ करके पढ़ना चाहिए। उस दशा में 
अनुवाद होगा : “तब उन राजपुत्र (अर्जुन) ने दी्घे अन्धकार से युक्त मार्ग 
में जीते हुए उस अज्भारवर्ण (नामवाले गन्धवं) को उसकी पत्नी के कहने पर 
मृत्युरूपी कष्ट से छुड़ाकर सतोष प्रदान किया।” टीकाकार सरल भाव से 
कहता है कि महाभारत में जहाँ से यह कथा ली गयी हैँ “अंज्भारपर्ण' यह 
पाठान्तर है, और उस दशा में रामायण की कथा के सबनन्‍्ध में इसके लिए 
दूसरे अर्थ का सुझाव देता है । 
उक्त रचनाएँ अन्ततोगत्वा निश्चयरूप से इलेष की उसी प्रवृत्ति के व्यव- 

स्थित ढंग से विकास का परिणाम है जो इतनी पुर्णता के साथ सुबन्धु और 
बाण में देखी जाती हैं । १५४२ मे, अयोध्या भें, ऊप्मण भट्ट के पुत्र रामचन्द्र 
द्वारा विरचित विचित्र रसिकर्जन* काव्य भी इसी प्रकार का है, क्योकि इस 
ग्रन्थ के पद्य भी एक प्रकार से पढने पर प्रेमसबन्धी कविता के रूप में, और 
दुसरे प्रकार से पढ़ने पर वैराग्य की प्रशसा के रूप में, प्रतीत होते है । ऐल० 
एँच० ग्रे* (॥,, पर, 0789) के कथनानुसार उक्त प्रकार की रचनाओं का 


१. छत, ७70 +छा8. हि. 5"077060, 50ए7#8७7४, 4896. 
२. वासवदत्ता, >. 32, 79. 4. 


१७४ संस्कृत साहित्य का इतिहास 


सादुश्य ]+607) 0 76079 द्वारा अपने गुरु (0868 39880]& के संबन्ध 
में लिखित शोकगीत में पाया जाता है । उक्त गीत इटेलियन अथवा हेब्यू 
भाषा की रचना के रूप में पढा जा सकता हैं । 

हीर और मामल्लदेवी के पुत्र और नेषधचरित अथवा नैषधीय के रचयिता 
श्रीहर्ष अलकृत शैली के काव्य की अन्तिम अवस्था के एक रोचक और विशिष्ट 
कवि हैं। उन्होने समवत.- कन्नौज के विजयचन्द् और जयचन्द्र के समाश्रय 
में बारहवी शताब्दी? के उत्तरार्घ मे अपनी रचनाएँ की थी, यद्यपि उक्त समय 
के विषय में सबका ऐकमत्य नहीं है । उन्होने खण्डनखण्डखाद्य के सहित 
अन्य ग्रन्थों की भी रचना की थी । 

सण्डनखण्डखाद्य मे उन्होनें निश्वयात्मकता की प्राप्ति के लिए किये गये 
सब प्रयत्नो की हेत्वाभास-मूलकता दिखाते हुए (अद्वेत) वेदान्त की युक्तियुक्तता 
स्थापित की हैं। सस्क्ृत साहित्य के इतिहास में नेषधीयचरित का निस्सदिग्ध 
रूप से निदिचित महत्त्व हैं। यह महाकाव्य समस्त छात्रों को नल के नाम से 
सुपरिचित महाभारत की मनोहर कया के साथ शेली और छन्दो-रचना के 
लिए ऐसे सिद्धहस्त छेखक के पूर्ण साधनों के प्रयोग का प्रदर्शन करता हैं, जो 
दिलष्ट पदो के व्यवहार की कठिन कला मे महान्‌ दक्षता से युक्त होने के 
साथ-साथ प्रकृति के सूक्ष्म निरीक्षण में और उस निरीक्षण से उत्पन्न भावों 
को प्रभावजनक ढंग से प्रकट करने में भी समर्थ हैँ। भारतीय रुचि उनको 
कालिदास, भारवि और माघ का उत्तराधिकारी एक महाकवि कहकर असदिग्ध 
रूप से उनके प्रति अपने सम्मान को दिखाती है । इसमें भी कोई सन्देह नही 
हैं कि इन भारतीय आलोचको की दृष्टि में नलचरित की मूलकथा श्रीहर्ष के 
काव्य की तुलना में अत्यन्त नीरस प्रतीत होगी। आधुनिक समय के एक 


लि मम यम 
१. होरा ज्योतिप विपय की एक पुस्तक (०१. 9. 8688४. 68) तथा 
भारवि की एक टीका के रचयिता विद्यामाघव वाण, सुबन्धु और कविराज के 
साथ अपने को भी इलेपकाव्य का आचार्य कहते है; उनके पार्वतीरक्मिणीय में 
शिव और पावंती के तथा कृष्ण और रुक्मिणी के विवाह का वर्णन हैँ। 
चुलक्य-वश के राजा सोमदेव के आश्रय में उन्होने अपने ग्रन्थो की रचना की थी 
(जेंडताइ8 0808, हऊझऊ 7778 4) 

२. छत छा. 886 2०0 855 (दो भाग) »70१ गे87. 894. 

३. 8०, 78208. 5. 39 , झा. 2979 #. 


५. छ. 2, (फ्70%8, 44. ज्यां 88 4, 286 
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उत्साही महागय* कहते है, 'समस्त पौराणिक उपाख्यान उनकी (श्रीहषेकी ) 
उंगलियों पर है। अलकारशास्त्र पर मानो वे सवार हैं। उनके वर्णन के 
प्रवाह का अन्त नही दीखता । येही ग्रन्थकार महाशय पूर्ण नेषधीयचरित 
में ६० था १२० सर्ग होने की अनुश्ुति का उल्लेश्व करते हुए हस्तलिखित ग्रन्थों 
के किसी सग्रह में नष्ठ भाग के मिल जाने को आश्ञा प्रकट करते हैं। पर 
सौभाग्यवश ऐसा विश्वास नही होता कि श्रीहरष ने भी अपने प्रतिपाद्य विषय 
को और अधिक विस्तृत करना उचित समझा होगा। अपने वर्तमान रूप में 
यह लम्बी कविता हमको केवल नल और दमयन्ती के वैवाहिक आनन्द के 
वर्णन तक ही ले जाती है और श्यूड्भारी युगल के पारस्परिक सवाद मे किये 
गये चन्द्रमा के वर्णन के साथ समाप्त हो जाती हैं । कहने की आवश्यकता 
नही हूँ कि श्रीहप के विवाह-विपयक प्रतिपादन से प्रकट होता है कि वे कामसूत्र 
की समस्त जटिलताओं में परम दक्ष तथा प्रवीण हैं और उनके ताकिक अध्ययन 
से इसमें कोई बाघा नही आई हूँ । श्रीह॒ष के सबन्ध में एक छोटोी-सी घटना 
कभी प्रचलित थी । क्‍या ही अच्छा होता कि किसी प्रतिष्ठित ग्रन्थकार द्वारा 
उसको पुष्टि हो सकती । वह इस प्रकार ह श्रोहर्य काव्यप्रकाश के प्रसिद्ध 
ग्रन्यथकार मम्मट के भानजे थे । गवं के साथ उन्होंने अपनी कविता मम्मट 
को दिखलाई। प्रसन्न होने के स्थान में, उनके मामा ने इसके लिए गहरा 
खेद प्रकट किया कि उन्होंने अपने काव्यप्रकाश में काव्यगत दोषों की व्याख्या 
करनेवाले उल्लास के लिखने से पहले उसको नही देखा था, क्योंकि उस दशा 
में उनका वह सारा श्रम बच जाता जो उनको उन दोषों के उदाहरणों के 
लिए पुस्तको के ढूढने में करना पडा । 

तो भी, श्रीहं के वंदग्ध्य को स्वीकार करना उचित ही है, उनकी दृथर्थक 
भाषा के प्रयोग की शक्ति का पूर्णतया सदुपयोग उस प्रसिद्ध दृश्य के चित्रण में 
हुआ हूँ जिसमें दमयन्ती अपने सम्मुख आपातत' बिलकुल समान रूप में पाँच 
व्यक्तियों को देखती हैं और उनमें से अपना प्रेमी कौन हैँ इसका निर्णय नही 
कर पाती । श्रीहषं के वर्णन के अनुसार, सरस्वती दमयन्ती को उक्त पाँचों 
व्यक्तियों का परिचय कराते हुए प्रत्येक का वर्णन ऐसे शब्दों में कराती हूँ 
जिनको एक प्रकार से पढने पर उसका वास्तविक व्यक्तित्व स्पष्ट हो जाता हैं, 
परन्तु दूसरे प्रकार से पढने पर नरू का वर्णन होता हैं, और इस परिस्थिति 


जि 





१. एरंशाता8०ा82ए७, वहन 266, 9 46. राछश्ा88 308- 
णंडणा&एए७ (7७४४ढ276 ८06: 875 म७/४०). का तर्क हैँ कि वे बगाल़ी थे । 


सनमनममी-ा। 
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में वेचारी दमयन्ती और भी अधिक व्यग्र हो जाती है। इस प्रसज्भ में इस 
विचार से कुछ आश्वासन मिलता है कि दमयन्ती यदि सस्क्ृत जानती भी होती 
तो भी किसी टीका-टिप्पणी के बिना वह सरस्वती ने जो कुछ कहा था उसको 
न समझ सकती । इस बात का भी विरोध नहीं किया जा सकता कि अन्तिम 
सगे में रात्रि के वर्णन के अनन्तर चन्द-वर्णन का उपक्रम बड़ी सुन्दरता के साथ 
किया गया हैं । तक कह उठते है कि अपने मित्र (?-शत्रु)” अन्धकार के 
सौन्दर्य के अत्यधिक लम्बे वर्णन से रुष्ट होकर चन्द्रमा रक्‍तवर्ण हो गया हैं, 
और तव तत्काल, उसके क्रोध को शान्त करने के लिए, वे अरुण शोभा के साथ 
उदय होते हुए चन्द्रमा की स्तुति प्रारम्भ कर देते है ।* 

श्रीहप॑ केवल उन्नीस छनन्‍्दो का प्रयोग करते हैँ, जो अपेक्षाकृत थोड़ी संख्या 
है। इनमें से इन्द्रवत्ना की कोटि की उपजाति उनको विशेषत, प्रिय है; सात 
सर्गो में उसका प्राधान्य है। चार सर्गों में वशस्था छन्‍्द व्यापक रूप से प्रयुक्त 
हुंआ हैँ और वारहवें सर्ग का वह मुख्य छन्‍्द हैं । जिसमें भारवि और माघ 
के आदर्श पर श्रीहर्ष ने अपने ढंग को छोड कर कई छन्‍्दों का प्रयोग किया 
हैं। प्लोक,” वसन्‍्ततिरूक और स्वागता में से प्रत्येक का, मुख्य छन्द के रूप 
में दो-दो सर्गों में प्रयोग हुआ है; और द्वुतविरम्बित, रथोद्धता, वेतालीय और 
हरिणी में से प्रत्येक का प्रयोग एक-एक सर में हुआ हैं। अचलघृति, तोटक, 
और पृथ्वी इनमें से प्रत्येक में केवल एक-एक पद्य पाया जाता है और मनन्‍्दा- 
ऋ्रान्ता में पाँच। पृप्पिताग्रा, मालिनी, शिखरिणी और स्नग्घरा का कुछ अधिक, 
पर सीमित, प्रयोग हुआ हैं ! 

यद्यपि श्रीहर्प की जटिलता और यमक तथा अनुप्रास के अत्यधिक प्रयोग 
को सामान्यरूप से दोषयुकत कहने के लिए हम वाघ्य हैं, तो भी यह मानना 


*स्पप्टतया यहाँ आन्तिवण झात्रु के स्थान में “मित्र” का प्रयोग हो गया है; 
तु० नेयधीयचरित २२॥४०। . (मं० दे० शास्त्री) 


१. ऐसा कहा गया हैं (7४०७० पियदर्शिकी, >ै, डोर) कि सुप्रभात- 
स्तोत्र भी जिसके छेसक श्रीहर्प माने जाते हैं 77083, उ7288, 4903, 99- 
703-22), हपंवर्घन की कृति हें। सोलह सर्गों में एक उत्तरनंयधीय की रचना 
वन्‍्दायभट॒ट ने की थी (#००/०४ 06०/67. 37८. 76929). 

२. के विंपुला का प्रयोग विरले ही करते है (सत्हवें और बीसवें सर्गों में 
७५२ इलोकार्घो में केवल ४ ही विपुरला हैँ); शिप्ठ, शा, मे, 54. सबम्रहवें 
मर्ग के १९९ दें पद्य में एक चरण का अन्त सन्धि में यतति के साथ होता हैं । 
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चाहिए कि भाषा के प्रयोग में वेदग्ध्य और लालित्य लाने में वे निश्चित रूप से 
समर्थ थे; उदाहरणार्थ, उदय होते हुए चन्द्रमा के उनके प्रसिद्ध वर्णन को देखिए --- 
पद्यावतोध्प्पेष. निेषसत्रे- 
रघित्यकाभूमितिरस्करिण्या । 
प्रवर्षति प्रेयसि चन्द्रिकाभि- 
इचकोरचण्चूचुलुक प्रतीन्द्ुः ॥ 
अयि प्रेयसि ! देखो, यह चन्द्रमा पव॑त के शिखर रूपी परदे से क्षण भर के 
लिए आवृत हुआ भी अपनी किरणो द्वारा (प्यासी) चकोरो की चोचों रूपी 
चुल्लुओं के प्रति (सुधा की) वर्षा कर रहा है ।' 
ध्वान्तद्रुमान्तानभिसारिकास्त्वें 
शज्भूस्व संकेतनिकेतमाप्ता: । 
छायाच्छलादुज्यितनीलचेला 
ज्योत्स्नानु कूलंइचलिता बुकूलेः ॥ 
ऐसा समझो कि ये किरणें अभिसारिकाओं के रूप में अन्धकार में वृक्षो के नीचे 
अपने प्रेमियों से मिलने के सकेत-स्थानों को आकर छाया के छल से अपने श्याम 
वस्त्रों को छोड़ कर ज़्योत्स्ता के सदृश वस्त्रों को घारण कर चल रही है ।' 
त्वदास्यलक्ष्मीमुकुरं चकोरे: स्वकौमुदीमादयसानमिन्दुम्‌ । 
रशा निद्न्दीवरचारुभासा पिबोरः रम्भातदपीवरोर ॥ 
“अयि कदली के तरु के समान सुन्दर (? पीवर) ऊरुओंवाली ! तुम अपने मुख की 
शोभा के लिए दर्पणभूत और अपनी चन्द्रिका से चकोरों को तृप्त करने वाले 
चन्द्रमा को रात्रि के नीलोत्पल के समान अपने सुन्दर नेत्रों से अच्छी तरह पीओ ।* 
अलंकृत शोली के काव्य की होड़ की प्रवृत्ति स्वाभाविक रूप से जनों में भी 
वर्तमान थी । द्वाविड़ देश के निवासी कनकसेन वादिराज द्वारा रचिव यश्ो- 
धरचरित' ऐसा ही काव्य है, जिसमें चार सर्ग और २९६ पद्य हैं। उनके 
शिष्य श्रीविजय का समय लगभग ९५० ई० हैं। उसका विषय कुछ ही पीछे 
होनेवाले सोमदेव के यद्ञास्तिकक के साथ मिलता है, जिससे प्रतीत होता है कि 
उस समय उक्त कथा प्रचलित थी। उक्त दोनों वर्णनों में विषय की दृष्टि 
से नाममात्र का अन्तर हैँ) पर भाव की दृष्टि से नही। इसी उपाख्यान का 
ऐक अन्य रूप माणिक्यसूरि के यद्योधरचरित* में पाया जाता हे, जिसका समय 





१. ए4.970 ; द० घव्कल, >दांढ ऋष ६०कव०, 97. 9! #., 46 मं. 
२. छ6. परछ्युं०००, 99 ; प्र७८०, 90- 9 #., 89 #. 
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१७८ संस्क्षत साहित्य फा इतिहास 


अधिक से अधिक संभवत' ग्यारहवीं शताब्दी हैं । यह काव्य गुजरात के एक 
दइवेताम्वर जैन की रचना हैँ, जब कि वादिराज का काव्य एक दिगम्बर जैन की 
रचना हैं । परन्तु दोनों का वर्णन एक दूसरे से स्वतन्त्र हें। हेमचन्द्र (१०८८- 
११७२) के विशालकाय ग्रन्थ त्रिषष्टिशलाकापुदषचरित' का समय ११६० 
से ११७२ तक हैं। इसमे, दस पर्वों में जेनवर्म के तिरेसठ महापुरुषों के चरितों 
का वर्णन हैं; जिनमें चौबीस जिन, बारह चक्रवर्ती, नौ वासुदेव, नौ बलदेव और 
नौ विष्णुद्षिप हैं। यह महाकाव्य लम्बा होने के साथ-साथ आयासकर भी हैं, 
यद्यपि उसकी भाषा जटिल न होकर सरल हूँ । अन्तिम पवव में, जिसमें महा- 
वीर के जीवन का वर्णन है, बहुत कुछ संयत ऐतिहासिक दृष्टि पाई जाती है । 
इससे हमें इन आदरणीय मुनि (हेमचन्द्र) के सबन्ध में, जो अतिविस्तृत लेखक 
होते हुए भी रोचक नही हे और जिन्हें गुजरात के कुमारपाल को जैनघर्मा- 
नुयायी बनाने में सफलता प्राप्त हुई थी, कुछ निश्चित जानकारी प्राप्त होती 
है। पन्दरहवें तीर्थद्भूर घर्ममाथ के जीवन के संबन्ध में इक्कीस सर्गो में 
लिखित घर्मंशर्माभ्युदय के रचयिता हरिदचन्द्र का समय अज्ञात हूं। अलुंकारशास्त्र 
पर लिखने वाले वाग्मट द्वारा संभवत. वारहवी झताब्दी मे लिखित पन्दरह 
सर्गो के एक काव्यर का विपय नेमिनाथ का जीवन है। तेरहवी शताब्दी में 
मलघारिन्‌ संघ से सबन्ध रखनेवाले देवप्रमु सूरि द्वारा रचित पाण्डवचरित 
ओर मृगावतीचरित्र का भी उल्लेख कर देना यहाँ समुचित होगा । चारित्र- 
सुन्दर गणी का महापालचरित्र" भी इसी कोटि की रचना हूँ । इसमें चौदह 
सर्ग और ११५९ पद्य हैं और यह अपने को एक महाकाव्य का पद देता हूँ । 


१. 280. छ0778४, 905, देखिए छपाश', (96. 2068 7:०0७ 2068 
गक्र्रव/9थ ०8 झं6कव०बछव6 (889) ; 78००४, एछ879., पएग. 89. 

२ छत, एऋ, 888, 2?९6६७७४०, 065०६, ऐ. 99. 77 उन्होंने कदा 
चितू जीवन्धरचम्पू लिखा था, और वे माघ और वाक्पति का उपयोग करते 
हूं (४280. 7रं 868.), उनके पिता आद्रेदेव कायस्थ थे । 

हे नेमिनिर्वाण, ०१. एल, 56, 896. ग्रन्यकार का व्यक्तित्व निद्िचत 
नही 9ँ। 2/६०7०४ 0०8, ,>5. 7754 के अनसार वे प्राग्वादि बंद के दाहट 
(? बातृट) के पुत्र हैं। 

४. 780. 909 , प्रलकण, 799. 705 # , 50 # तु० 22(६४४४०॥, 27679077., 
33. 99 273.॥. 


५. 89, 909 ; प्रदऋश, 99. १शी, 886. 
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परन्तु इन रचनाओं का महत्त्व उनके साहित्यिक गुण की अपेक्षा उनकी कथाओं 
की दृष्टि से अधिक हँँ। बुद्धघोषाचाये के नाम से प्रसिद्ध पद्चचूडामणि' 
महाकाव्य, यद्यपि इसके विषय में कोई नवीनता नही है, तो भी उपर्युक्त दृष्टि 
से कही अधिक महत्त्व रखता है । यह स्पष्ट है कि उसका ग्रन्थकार अश्वघोष 
और कालिदास की रचनाओं से अच्छी तरह परिचित था। यह रचना पालि 
के प्रसिद्ध विद्वन्‌ बुद्घोष की है, कठिनता से ही कोई गम्भीरतापूर्वक ऐसा कह 
सकता हूँ, उस योग्य विद्वान्‌ के सबन्ध मे उपलब्ध लेखों में इस ग्रन्थ के विषय 
में कुछ न कहने का कोई कारण नही दीखता । ऐसी स्थिति में उक्त काव्य 
की वुद्धघोषके नाम से प्रसिद्धि यदि निराघार नही हैँ तो हमे यही मानना होगा 
कि उसी नाम का एक दूसरा विद्वान भी हुआ है जिस के समय का अभी तक 
हम निद्चित निर्धारण नही कर सकते । 


4., 580. १७०7७४, 99]. 


हि 


ऐतिहासिक काव्य 


१. भारतीय ऐतिहासिक लेख 


यह एक पुराना आक्षेप हैं कि भारतवष॑ में ऐतिहासिकों का और ऐतिहासिक 
बुद्धि का अभाव रहा है। इसके विरोध में, बहुत कुख सत्यता के साथ, कुछ 
समय से यह कहा जाता हैँ कि कुछ लेखों तथा तथ्यों के आधार पर ऐतिहासिक 
बुद्धि का अस्तित्व सिद्ध किया जा सकता हूँ । भारतीय सम्यता की प्राचीनता 
को और उसके विकसित रूप को दृष्टि में रखते हुए भारतवर्ष में ऐतिहासिक 
वृद्धि के अभाव की अपेक्षा करना वास्तव में उपहासास्पद होगा । तो भी इस 
संवन्ध में यह अवश्य विचारणीय है कि, भारतीय साहित्य के प्राचुये के होने 
पर भी, इतिहासविषयक ग्रन्थों का ऐसा अत्यन्त दारिद्रय है, तथा संस्कृत 
साहित्य के समस्त बडे काल में एक भी ऐसा लेखक नहीं हैँ जिसको हम वास्तव 
में एक विवेचक ऐतिहासिक कह सकते हैं। महाकवि कल्हण ही एक ऐसा 
व्यक्ति हैं जिसको हम एक सच्चे ऐतिहासिक के अत्यन्त समीप तक पहुँचने वाला 
कह सकते हैं । वह असाधारण योग्यता, अति परिश्रम और सत्य के प्रतिपादन 
की इच्छा से युक्त हैं । तात्कालिक इतिहास के लिए अपेक्षित सूचना के बहुत 
अच्छे स्लोत उनको उपलब्ध थे। परन्तु कल्हण का अत्यन्त उत्साही प्रशंसक 
एक क्षण के लिए भी ऐसा दावा नही करेगा कि उनकी तुलना नि००060688 
के साथ भी की जा सकती हैँं। यह भी स्मरण रखना चाहिए कि कोई दूसरा 
लेखक तो दूरी से भी कल्हण की योग्यता-संपत्ति के समीप तक नही पहुंचता । 

इस विशिष्ट परिस्थिति के कारण वातावरण और घटनाओं की प्रगति से 
सहकृत भारतीय मनोविज्ञान की विद्येपताओं में होने चाहिएँ; साथ ही किसी 
ऐसी व्याख्या के देने की बाणा व्यर्थ हैं जो पूर्णतः सन्तोषजनक हो । हमें 
स्मरण रखना चाहिए कि भारतवर्ष ने वक्‍तृत्वकला को जन्म नही दिया, यद्यपि 
पोराणिक काव्य गौर जलंकृत काव्य दोनो में किसी विवादग्रस्त विषय के पक्ष 
ओर विपक्ष में चोलनेवाल्ोें द्वारा वक्‍तृत्वगुण-विशिष्ट भाषा में प्रतिपादन की 
स्पप्द धाफिति फा प्रदर्शन प्राय. देखने में आता हैं। इतिहास से यह सिद्ध हैं 
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कि वक्‍्तृत्वकला निश्चयरूप से वहीं समृद्धि को प्राप्त हुई है जहाँ राजनीतिक 
स्वतन्त्रता का अस्तित्व रहा है । वक्‍्तृत्वकला के लिए एथेन्स की उतनी ही 
प्रसिद्धि है जितनी कि स्पार्टा मे उसकी न्यूनता थी, और रोम ने अपने उत्क्ृष्ट- 
तम वक्‍ताओं को उन्ही दिनों जन्म दिया था जब कि वहाँ गणतन्‍्त्रात्मक शासन 
चल रहा था जिसमें कम से कम कुछ वर्ग प्रभावयुक्त राजनीतिक अधिकार 
रखते थे। सभवतः भारतवपषं में ऐतिहासिकों के उत्पन्न ने होने का कारण यह 
हो सकता हे कि १२०० ई० तक के समय में जिन बडी राजनीतिक घटनाओं 
ने भारतवर्ष को प्रभावित किया उन्होंने जन-साधारण की प्रतिक्रिया को उस 
अर्थ में नही उद्बुद्ध किया जिस अर्थ में ग्रीस देश पर पशियन लोगों के आक्र- 
मणों के प्रतिधात ने +4०7000688 के इतिहास* को जन्म दिया था। भारतवर्ष 
में राष्ट्रीय भावना, जो कम से कम इतिहास के लिखने में प्रबल सहायता प्रदान 
करती हैँ, उस रूप में उद्बूद्ध नही हुई थी जिस रूप में वह तब प्रकट हुई जब 
कि लोक-तान्त्रिक राज्यों ([087700'8&070 80868 ) ने पश्ियन लछोगों के 
आतक़मण के प्रतिरोध का गम्भीरतम रूप उपस्थित किया था, पर जब कि उसी 
समय अपेक्षाकृत अधिक विशिष्टवर्गीय झ्ासन (0॥8%&/०४० 80एशफा- 
70708) राष्ट्रीयता की किसी भी भावना से स्पष्टत. बहुत कम गहराई तक 
प्रभावित हुए थे ।* 

यह स्वीकार किया जा सकता हैं कि ईस्वी पूर्व की प्रथम चार शताब्दियों 
के काल में भारत पर होने वाले विदेशी आक्रमण समवत ऐसे नही थे कि वे 
गहरी राष्ट्रीय भावना को उत्तेजित कर सकते । सिकन्दर के, आक्रमण के 
पढ्चात्‌ कुछ ही समय के अन्दर उसके द्वारा विजित प्रदेशों में से जो विशेषतया 
भारतीय थे, उनको चन्द्रगुप्त नें फिर से जीत लिया था। यह सब किसी ऐसे 
संघर्ष के बिना हुआ था कि उससे राष्ट्रीय भय अथवा राष्ट्रीय विजय की भावना 
के उत्पन्न होने का अवसर ही नहीं मिला । ग्रीक, पार्थियन, शक और कुषाण 

१. परम्परा के प्रति आलोचनात्मक दृष्टि का होना ग्रीक विचारधारा का 
एक दूसरा पक्ष था। 76008 के प्०८७४४७०४ मे वह पक्ष देखने में आता 
हैं। उनके इतिहास के समान उनके देश-प्रेम मे मी सावधानता और साक्ष्य 
का परीक्षण विशेषरूप से पाये जाते है । तठु० 7.8. छणरए, 4शलंशाई 6#४४४: 


समश+४97+०४5 (7909). 
9, 58६8०, डिह्ुषधाभ्मी एप, 7.29# ; 0006709०४8, 46 दशक दा 


इभ्र्ा७, 99. 009. 


१८२ संस्कृत साहित्य का इतिहास 


लोगों की सफलताओ का कारण बहुत कुछ उपर्युक्त राष्ट्रीय भावना की अविद्य- 
मानता ही थी; साथ ही आत्मसात्करण की प्रवृत्ति इस प्रकार बराबर जारी 
रही कि गुप्तकालीन पुनर्जागरण के समय मुश्किल से ही उसे राष्ट्रीय पुनर्जागरण 
के रूप में अनुभव किया गया होगा, यह दूसरी बात है कि अब पीछे से देखने में 
हमें वह वहुत कुछ ऐसा ही प्रतीत होता हैं। तत्पश्चात्‌ ग्यारहवी शताब्दी 
तक भारतवर्पीय युद्ध, कौओ और चील्हो के युद्धों के समान, केवल प्रतिस्पर्धी 
राजवशों के सघर्प थे जिनका कोई गहरा अर्थ नही हो सकता था । मुसलमान 
आक्रमणकारियों ने भारतवर्ष को किसी वास्तविक राष्ट्रीय भावना से रहित 
पाया; उनकी सफरूताओ का रहस्य यही था कि भारतीय नृपतिगण जितनी 
घृणा भ्लेच्छो से करते थे उससे कही अधिक आपस में एक दूसरे से करते थे। 
यह स्वाभाविक हूँ कि उक्त सघर्ष के कारण बने हुए गीतों में भी राष्ट्रीय 
भावना के विकास की केवल प्रवृत्ति ही दिखाई देती हूँ । 

मनोविज्ञान की दृष्टि से यह समझना कठिन नही हैँ कि भारतवषं में 
इतिहास के विपय में इस दृष्टि से उसका कोई अय्यें या महत्त्व है, यह स्वीकार 
किया जाना असभावित था। देश में फंले हुए सिद्धान्त घटनाओं के इस 
प्रकार के मूल्याकन के विरुद्ध थे। कर्म के सिद्धान्त के कठोर ताकिक अर्थ 
के अनुसार मनुप्यो के समस्त कर्म पूर्व जन्मो में किय गये कर्मो के फल थे; 
इसलिए उनके विपय में कुछ भी निश्चित रूप से कहना कठिन था, क्‍योंकि 
कोई भी नहीं वतछा सकता था कि अत्यन्त भूतकाल में किया हुआ न जाने 
कौन सा कर्म फलोन्मुख्त होकर अपने अनिवार्य फल को उत्पन्न कर दे। इस 
विष्वास के अतिरिक्त, यह दृष्टि भो अनेको के मन में स्पष्ठतः जड़ जमाये 
हुए थी कि सव कुछ नियति से निर्घारित होता हँँ जिसकी करनी विलकुल 
बुद्धि मे अगम्य और भविष्य-दृष्घि से वाहर हैं: उक्त दृष्टियाँ अपेक्षाकृत 
तकंसगत है, उनको थोड़ी सी कपना-शक्ति के प्रयोग से परस्पर समन्वित और 
संगत भी किया जा सकता है « परन्तु भारतीय विचारधारा ने उनके साथ 
देवी हस्तक्षेप और जादू-टे ना" के रूप में आश्चर्यजनक घटनाओं में विश्वास 





१. उसके विपरीत 7/०८७॥ के एक भविष्यवक्ता के जैसे शब्दों की तुलना 
गीजिए (५४]7, 432.) ; 
(०0व [0/रधवाह थंच्योंट गएि85 उ०्वं॥क्राएशतुप९ गपावुएधा) 
व फिहात१ पोध एह्यणा रिशाण्यावुप८ 7९०९४ 
२. 2॥7<८४5 देश की डाकिनियों के विपय में 7,ए०७॥ (५!. 454 #.) की 
तुखझना वीजिए । 
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को भी जोंड दिया था। मन की वह व॑ज्ञानिक प्रवृत्ति, जो प्राकृतिक घटनाओं 
के लिए प्राकृतिक कारणो का अनूसघान करती हैँ, भारतवर्ष में स्वभावतः 
नही पाई जाती । यह विचार, कि प्रकृति पर देवों अथवा भूतप्रेतादि के 
निमित्तों का कोई प्रभाव नही पड सकता, भारतवर्ष की अत्यधिक जनसंख्या 
के लिए उपहासास्पद ही प्रतीत होता होगा । बौद्ध और ज॑न भी ब्राह्मणों के 
समान ही जनसाधारण के प्रचलित मिथ्या विश्वासो को छोडने को तैयार नही 
थे। यही नही, उक्त तीनो सप्रदाय तपस्या द्वारा यौगिक शक्तियो की प्राप्ति 
के सवन्ध मे सन्त-महात्माओं की प्रवृत्ति मे विश्वास का समर्थन करते थे; यह 
सिद्धान्त कि उक्त प्रकार की शक्तियाँ विशेष प्रकार के अभ्यास से प्राप्त की 
जा सकती है उनके दर्शनो में बार-वार उपदिप्ट किया गया है । ऐसा विश्वास 
था कि वे लोग जिन्होंने ये सिद्धिय्या प्राप्त कर ली हैँ प्राकृतिक घटनाओ को 
प्रभावित करने की सामथ्यं रखते हैं। ऐसी दशा में अतिमानत्र सत्ताओं के 
सवन्ध में उसी प्रकार की शक्तियो का आरोप करना पूर्णतया स्वभाविक था । 
इसके अतिरिक्त , प्रत्येक प्रकार के दर्शनो का यह कहना था कि ससार 
में हम लोगो के अर्थ मे किसी प्रकार की प्रगति नही है; प्रत्येक कल्प में 
“थापूर्वमकल्पयत्‌” के अनुसार बिलकुल एक रूप में ही घटनाएँ घटित होती 
हैं; ब्राह्मणो के वेदिकोत्तरकाल के ग्रन्थों का नियतकाल मे होने वाले सुष्टि 
और प्रकूय का सिद्धान्त बौद्धो के अनेकानंक भृतकालिक बुद्धों की सत्ता के 
मन्तव्य और जैनतीथंडूरों की लूबी परम्परा के साथ एक ही घरातल पर हैं । 
यह भी बात नही हूं कि भारतीयो के सामने वह वस्तु नहीं थी जिस को वे, 
हम जिसको इतिहास कहते हूँ उसका एक उत्कृष्ट स्थानीय न समझते हों । 
आजकल की तरह, निस्सन्देह शताब्दियो पूर्व के भी एक साधारण भारतीय 
की दृष्टि में प्राचीन काल के महाथुरुष और कल्पना द्वारा महापुरुषो के रूप 
में परिवत्तित ऐतिहासिक नृपतिगण, यदि अधिक नही तो, अपने समकालीन 
स्थानीय राजाओ के समान ही वास्तविक थे । यही नही कि वे उनके समान 
वास्तविक थे, उनके पक्ष में यह एक और विशेषता थी कि भारत के विभिन्न 
प्रदेशों में उनके प्रति मान्यता और श्रद्धा की भावना विद्यमान थी। ऐसी 
स्थिति में यह कोई आइचयय की बात नही हूं कि समकालीन राजाओ के सम्मान 
में लिखे गये ऐतिहासिक लेखो और प्रशस्तियो की थोडे काल के अनन्तर ही 
लिपिकारों द्वारा पुनः प्रतिलिपियो का किया जाना अथवा अध्ययन बन्द हो 
जाता था और उनके स्थान में रामायण-महाभारत जंसे ग्रन्थो को जिनमें लोगों 
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की स्थिर रुचि थी अधिक पसन्द किया जाता था। यह ठीक ही कहा गय. 
है! कि जहाँ एक ओर पण्डितों ने श्रीहर्ष के नैषधीयचरित की प्रतिलिपियाँ की 
और उस पर टीकाए लिखी, वहाँ दूसरी ओर उन्होने नवसाहसाद्ध:चरित को, 
जिसको श्रीहर्प ने अपने आश्रयदाता के कार्यो को प्रसिद्ध करने के लिए लिखा 
था, विस्मृति के गत में डूब जाने दिया । ु 

भारतीय चिन्तन की इस प्रवृत्ति के लिए भी कुछ स्थान देना चाहिए कि 
वह विशेष की अपेक्षा सामान्य के प्रति अधिक रुचि दिखाती हैं। यह प्रवृत्ति 
ज्ञान के अत्यन्त पृथक्‌-पृथक क्षेत्रों मे दिखाई देती हैं। उदाहरणार्थ, बौद्ध 
ग्रन्यो में कुछ निश्चित विरुद्ध मतो का उल्लेख मिलता है, परन्तु साथ ही हमारे 
सामने ऐसे अययार्थ दार्शनिक मतों की केवल नाममात्र की सूचियाँ आती है 
जिनके विपय में यह कहा गया हैं कि उनको दूसरे छोग मानते थे, परन्तु जो 
अधिकतर स्पप्टतया केवल कल्पनामूलक हैं। भारतीय दर्णन के इतिहास में 
वरावर यही बात देखी जाती हूँ; सिद्धान्तो के इतिहास में किसी को किडिच- 
स्मात्र भी रचि नही हैं, परस्पर विरोधी सिद्धान्तो' के सारांशो को देने के स्थान 
में दर्शन के इतिहास का कोई लेखक नही मिलता; किसी ने राजनीति अथवा 
आयवेद के वास्तविक इतिहास को लिखने का प्रयत्न भी नही किया है । 
लेसक-गण पूर्वजों के मतविपयक प्रइनो में तत्तद्व्यक्ति की दुप्टि से रुचि नही 
रखते । उनकी रुचि प्रारम्भ से ही समुद्भूत रूप में माने हुए सिद्धान्तों के 
विरोब-विपयक विवादों में ही होती हूँ । कुछ बड़े ग्रन्यकारों के नाम सुरक्षित 
रह सकते हैं, जैसा कि दर्शन के विभिन्न सप्रदायों में देखा जाता हैं; परन्तु 
उनके व्यविनित्व के सबन्ध में वास्तविकता के नाममात्र को भी कुछ लिखा हुआ 
नहीं मिलता, और हम उनके समय के सबन्ध में केवल अंधेरे में टटोलते रह 
जाते हैं। समय-निर्धोरण के विज्ञान के संवन्ध में यह उपेक्षा भारत में सर्वत्र 
देखी जाती हैँ, और अन्ततोगत्वा इसका संवन्ध निश्चित रूप से विभिन्न दर्शनों 
हारा काल को दिये गये विलकुल गौणरूप से जोड़ना चाहिए । 

२ इतिहास का उपक्रम 

उपलब्ध पुराणों में धामिक और सामाजिक विपयो की अन्य विणारू सामग्री 

__ साथ-शाय वशावल्ियों के रवयिता राज-सभाओं से सवद्ध कवियों की क्षिया- 


१. जल, विक्रमाजुदेवचरित, 9. 2 उनकी दूसरी प्रणस्तियाँ नप्ठ हो 
घुझी कौर हमें उनके आश्रयदाना के विपय में भी ठीक परिचय नही हूँ । 
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शीलता के लक्षण भी पाये जाते है, परन्तु उक्त सूचनाओं का मूल्य अत्यन्त 
सीमित है; अपेक्षाकृत जो अधिक प्रामाणिक साक्ष्य हमारे पास हैं उसके साथ 
सुलना में उक्त वशावलियो में साघारणतया दी हुई नामों और समय की सूचियाँ 
निराशाजनक रूप में नियमतः अशुद्ध हैं। इससे प्रतीत होता हें कि उस समय 
जब कि उक्त सूचियाँ बनाई गई थी उनके बनानेवालो को ऐतिहासिक तर्थ्यों 
के यथायें अंकन की अपेक्षा प्रसन्नता देनेवाले वशो के निर्माण द्वारा सतुष्ट 
करना ही अधिकतर अभिमत था। इसमें सदेह ही है कि दूसरे ज्नोतों से जो 
कुछ जानकारी हमे प्राप्त ह उसके अतिरिक्त वास्तविक महत्व की बात कोई 
अत्यन्त आलोचनात्मक सावधानी द्वारा भी हमको उक्त वंशावलियों से प्राप्त हो 
सकती है; अब तक उनका अध्ययन विवेचनात्मक विचार या वंद्ध्य के 
बिना ही किया गया है' । उन्तके साथ हम आचार्यो की उन सूत्तियों को रख 
सकते हैँ जो यत्र-तत्र उत्तरकालीन वंदिक ग्रन्थों में दी हुई है; परन्तु 
उनको भी हम प्रक्षेप और अतिशयोक्ति के संदेह से रहित नहीं कह सकते। 
तो भी उनसे यह बात मिद्ध हो जाती हें, जिसमें कठिनता से ही सदेह का 
स्थान था, कि उस प्राचीनकाल में आचार्यो और शिष्यों की परम्परा को स्मरण 
रखने की पद्धति प्रचलित थी। बौडो ने बुद्ध के उपाख्यानों मे कुछ और 
अधिक गमभीरतापूर्वक इतिहास के समीप पहुँचने का प्रयत्न किया था, परन्तु 
उनके द्वारा सुरक्षित सामग्री के मूल्यवान्‌ होने पर भी, पाँचवी शताब्दी ई० में 
लिखित उनकी सबसे बड़ी रचना" महानामा के महावंश से यह स्पष्ट हूँ कि 
उन अनेक शताब्दियो के सचरणकाल में बौद्धभिक्षु किसी वास्तविक ऐतिहासिक 
बुद्धि को नही प्राप्त कर पाये थे। अशोक जैसा राजा, वास्तव में, सदाचार 
का एक आदर्श था, तो भी उसकी जीवनी- और प्रयत्नो को ऐतिहासिक दृष्टि 
से निरूपण करने का जरा भी प्रयत्न नहीं किया गया है । उसके स्थान मे 
भोजन के लिए अपने मारे जाने से होने वाले पाप को बचाने के लिए राजा 
की पाकशाला में स्वय आकर प्राण देने वाले जगली पशुओं और पक्षियों के 
शीलयुक्‍्त व्यवहार का, तथा नास्तिको से समाज को विशुद्ध करने के उद्देश्य 
१. जिनको तृतीय शताब्दी ई० का भी कुछ पता नही है ऐसे ग्रन्थों को 
१०००-५० ० ई० पू० के काल के सम्बन्ध में.प्रमाण मानना मूखंता ही हैँ । दे० 
०, छात्तर 922, एछए 00: ' 
२. पशह००, 205द0दश86 ढदद स्‍/कद0०॥86 , 0###039,. 4४8 क्श्ा 
80 280९४, ए0 777 वीं. 
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से पृथ्वी पर अवतीर्ण होने वाले मुनियों और आश्चरयंयुक्त काम करने वाले 
सर्पों का वर्णन हम वहाँ पाते है। अपने समय के विषय में भी उक्त कवि 
के साक्ष्य को हम विश्वसनीय नहीं कह्‌ सकते; कवि प्रत्येक वस्तु या स्थिति 
को तात्कालिक राजा की उस प्रवृत्ति के दृष्टिकोण से देखता हैँ जिसे वह उन् 
भिक्षुओं के विशिष्ट वर्ग के प्रति रखता था जिनसे कवि का स्वयं सबंध था | 
जैनो में, यह निश्चय है, हम और भी कम इतिहास को पाते है। उनकी 
पट्टावलियो में, जिनको, उनकी परम्परा प्राचीनकाल से होते हुए भी, लेखबद्ध 
अपेक्षाइत अधिक उत्तरकाल में ही किया गया है, आचार्यो की सूचियाँ सुरक्षित 
हैं। उन्होंने अपने तीर्थड्भूरों की एक ही आकार में ढली हुई (अर्थात्‌ वेयक्तिक 
वैशिष्ट्य से रहित) जीवनी का वर्णन किया है, और चन्द्रगुप्त* के जैसे नामों 
के साथ जेन उपाख्यानो को जोडने का भी यत्न किया हैँ, परन्तु गम्भीर 
इतिहास से उनको अरुचि ही थी। तत्तत्सप्रदायों में सनन्‍्तो की प्रशस्तियाँ 
प्राय पाई जाती हैं, परन्तु किसी भी गम्भीर ऐतिहासिक ग्रन्थ का नितान्‍्त 
अभाव हूं । 
परन्तु अभिलेख भारतीय इतिहास के लिए सबसे अधिक ठोस प्राचीन 
देन हैं। उनमें समय समय पर साधारण प्रकार की कविता सवन्धी विशेषता 
भी पाई जाती हैँ । इस दृष्टि से सबसे अधिक मूल्यवान्‌ वे प्रशस्तियाँ हैं 
जिनके गृप्तकालीन निदर्शनों का वर्णन हम पहले ही कर चुके है । आदरशशेरूप 
प्रशस्ति)ं को रचना का स्वरूप सरल होता है, मज्भलाचरण के अनन्तर उसमें 
दानकर्ता का, और दानकर्ता तथा राजा दोनों एक ही न हो तो, शासन करने 
वाले राजा का वर्णन दिया जाता हैं, दोनो अवस्थाओ में वशपरक कुछ जान- 
कारी दी जाती हू । तब दान के स्वरूप का वर्णन दिया जाता है और दान 
के साथ ससकत नियमों तथा विशेषाधिकारों को दिखाया जाता हूँ, जैसे राज- 
फोय अधिकारियों के व्याघात से मुक्ति अथवा करो की छूट । तदनन्तर उस 
कह रही के निमिल देवशयितों और उस दान में वाघा उपस्थित करने 
९. शिगाएी द्वारा चन्द्गुप्त के त्याग के उपाख्यान की स्वीकृति (छैप्ता. 

? 253) बिल्कुल संतोपजनक नही है । 
२. दें० उपाल्, पट्प्र॥, ॥. 86 # ; ,4 97 #. उनके गद्यपद्य- 
मयात्मक रूप को उन्रवर्ती अलद्धार-णास्त्रके लेखकों ने विरुद सज्ञा दी हैँ; 


माटित्यदपंण, ६५७० उनके मसग्रह के लिए दे० प्राचीन छेखमाला, हर. 
34, 64,80, 
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वाले के प्रति अनिष्टाशंसन के पश्चात्‌ उस स्मारक की रचना करनेवाले का 
नाम दिया जाता हैँ और अन्त में उसकी प्रतिष्ठा करनेवाले पुरोहित, पचद्यों के 
रचयिता कवि, और अक्षरो को उत्कीर्ण करने वाले लिपिकर के नामों को देकर 
प्रायेण समय भी दे दिया जाता हू । प्रशस्ति का स्वरूप अवद्य ही देवमन्दिर, 
साधारण स्थान, ताम्रपत्र, मृतक का स्मारक जंसे पदार्थ के स्वभाव के अनुरूप 
बदल जाता हूं, परन्तु ऐतिहासिक दृष्टि से रुचिकर भाग साधारणतया वशावली 
और प्रतिष्ठापयिता यदि राजा हुआ तो उसके कार्यो का वर्णन ही होते है । 
ये प्रशस्तियाँ दस या बारह पक्तियो की बिलकुल छोटी हो सकती है, या उनमें 
सो से भी अधिक पक्तियां हो सकती है। साथ ही इतिहास और कविता की 
दृष्टि से उनके महत्त्व में महान्‌ अन्तर हो सकता हू । यह बहुत कुछ निश्चित 
हैँ कि वशावलियाँ प्रायेण बनावटी होती हैं, जिन राजाओ के लिए वे बनाई 
गई थी वे चाहते थे कि उनका सवबन्ध प्राचीन उपाख्यानों मे प्रसिद्ध महापुरुषों 
के साथ अथवा प्राचीन क्षत्रियवद्यो के साथ जोड दिया जाय, अथवा, .विशेष 
कर दक्षिण म वे चाहते थे कि उनको उत्तर के प्रसिद्ध राजघरानों की सन्‍्तान 
के रूप में दिखाया जाये। कविता की दृष्टि से वे साघारणतया प्रशसा के 
योग्य नही होती, क्योकि यदि उनकी रचना में कुछ पाडित्यप्रदर्शन की प्रवृत्ति 
रहती भी हूँ तो उनकी शैली निश्चित रूप से जटिल होती हें। अपने को 
कवीदवर कहने वाले और- माता के दूध के स्वाद को भूल जाने के पहले ही 
वक्‍तृत्व की अधिदेवता (सरस्वती) उनके वचपन के मुख में निवास करती थी- 
बलेपूवंक ऐसा. कहनेवाले आठवी शतान्दी के राम “नामक कवि के आत्मविश्वास 
का हम पर कोई अनुकूल प्रभाव नही पडता । उनका वंदः्ध्य उस प्रकार का 
हूँ जिसको भारतवणषं में प्रशसा की जाती है परन्तु जो पाइचात्य रुचि के 
लिए कम आकर्षक हें; उन्होंने चौदह पद्मों के एक स्तोत्र की रचना की 
हैं, उनमें से प्रत्यक पद्म समानरूप से पावंती और शिव दोनो में घट जाता है । 
साथ ही गूढ वाक्य-रचनाओ और अप्रयुक्त शब्दो के प्रयोग से वे प्रदर्शित करते 
है कि उन्होने व्याकरण और कोष दोनों का परिश्रमपूर्वके अध्ययन किया था। 
नवी शताब्दी के ललितसुरदेव' ने भी एक स्तोत्र को एक अभिलेख में सम्मि- 
लित करने का इसी प्रकार का कौशल दिखाया हें। यह कहना उचित होगा 
कि प्राचीन और उत्तरवर्ती दोनों प्रकार की प्रंशस्तियो में कभी-कभी काव्य- 
सबन्‍्धी विचार सुन्दर ढग से अभिव्यक्त किया हुआ पाया जाता हूँ, परन्तु प्रघान- 
९. 8. ऋुऋफए., पक ६ 
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तया उनका रूप अपेक्षाकृत नीरस परम्परानृवर्ती लेखो का ही होता हैं ।! उनके 
“विषय में महत्त्व की वात यह हैँ कि उनको इतिहास की ओर पहला कदम ही 
समझना चाहिए । 


बाण के ह॒र्षचरित द्वारा हम इतिहास के क्षेत्र में कुछ अधिक दूर तक ले 
जाये जाते है, यह कहना कठिन है, क्योंकि उसमें थानेसर के हर्ष के एकदम 
पूर्ववत्तियों के सबन्ध में बहुत थोडे-से तथ्यों को छोड़कर हमे उसके कार्यों के 
बहुत छोटे भाग की केवल अस्पष्ट झाँकी ही दी गयी है, और इस ऋृति को 
अधिक से अधिक हम एक अद्भूत कथा मान सकते हूँ, जो' कि मूलतः यह हूं । 
वाक्पतिराज के गौडवह* को हम इतिहास के अधिक समीप तक जाने वाला 
कह सकते हैं। यह ग्रन्थ कवि के आश्रय-दाता कन्नौज के यशोवर्मा द्वारा एक 
गौडदेशीय राजा की पराजय के वर्णन के लिए लिखा गया था, परन्तु यशोवर्मा 
स्वयं कुछ ही दिनों के वाद (लगभग ७४०) कश्मीर के ललितादित्य द्वारा 
हराया गया और मारा गया । सभवत उक्त काव्य की विचित्र स्थिति का 
कारण यही हूँ; उसमें कोई इतिहास नही हैँ, उसके स्थान में काव्यो के परिचित 
ढंग के अनुसार उसमें दृश्यों का और ऋतुओं का, तथा राजाओं के आमोद- 
प्रमोद का विस्तार से वर्णन किया गया हैं। वह कल्पित कथाओ के कहने में 
भी सकोच नहीं करता । ऐसा हो सकता है कि अपने आश्रयदाता की मृत्यु 
के अनन्तर कवि ने काव्य को अपूर्ण ही छोड दिया । इसलिए वह केवल विना 
हाथ-पैर का घड ही हें । उक्त काव्य के सबन्ध में दूसरा विकल्प यह हो 
सकता है कि अपने वर्तमान रूप में वह रूक्ष ऐतिहासिक विस्तार को छोड़कर 
केवल उन वर्णनीय विपयों के उद्धरणो का सग्रह हैं जिनको पण्डितलोग पसन्द 
करते थे। निश्चितरूप से कुछ नहीं कहा जा सकता; यह हो सकता हूँ कि 
वाकपति जो कुछ भी लिखना चाहते थे वह सब इस काव्य में वर्तमान है । 
यह माहाराष्ट्री प्राकृत में हैं, और यद्यपि वक्रोक्ति और ब्लेष का प्रयोग इसका 
लक्ष्य नही हैं, तो भी इसमें गौडी शैली के अनुसार अत्यन्त लम्बे समासो की 
आर झुकाव हू। साधारणरूय से यह उत्क्ृप्ठता के किसी ऊँचे मान तक भी 
नहीं पहुंचता, यद्यपि इसमें ग्रामीण जीवन के कुछ विश्वद चित्र विद्यमान है -- 


केक ममन«5-उक 3.33. स्‍जन-ककमक, 


१. हर्ष की कुछ ओज. पूर्ण पक्तियाँ है, .७०८४०७, प्रियदरशिका ए9- हाय 

२, पद.,8,7. एश0/, छ55 34,897 ; ७ छणाक, ज़ 279 4. 3247 
मे 823 ॥. ; शाभ, तर 908, 7. 765-98 भवभूति और वाक्‍्पति के 
सबन्ध में तूत्तणे के विचार (0० 2८)०, )) सत्तोप-जनक नही हे । 
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माहाराष्ट्री कविता सदा घरती से ससक्त रही हँ--और दक्षिण दिशा में स्थित 
काली के ऐसे मन्दिर का वर्णन जिस में मनृष्य-बलि होती हे विकट भय को 
उत्पन्न करता हैँ, जो भारतीय रुचि के लिए आकषंक हें। इसका समय अनि- 
श्चित हैं; इस कविता की यह विशेषता हूँ कि इसमें हमे गौड-राजा का नाम 
सुनने में भी नही आता; यदि यह काव्य यश्योवर्मा के पतन के बाद लिखा गया 
था तो इसे हम ७५० ई० के लगभग रख सकते है । 

१००५ के लगभग पद्मगृप्त उपनाम परिमल द्वारा अठारह सर्गो में लिखे 
गये नवसाहसाडूचरित' में भी हम गम्भीर इतिहास से दूर है। इसमें राज- 
कुमारी शशिप्रभा की कल्पित कथा का वर्णन हैँ, परन्तु साथ-ही-साथ इसका 
लक्ष्य मालवा के राजा सिन्धू राज नवसाहसाडू के इतिहास का उल्लेख करना 
भी हैं; इस प्रकार के विचित्र निरूपण का एक समान उदाहरण हमें बिल्हण 
ठवारा रचित कर्णसुन्दरी नामक नाटिका मे मिलता हें। उसमें बिल्हण एक 
विद्याघर राजा की पुत्री के साथ एक चाल॒क्य राजा के विवाह के ब्याज से एक 
राजकुमारी के साथ अपने आश्रयदाता के वास्तविक विवाह का वर्णन करता 
हैं। यह पद्धति स्पष्टतया ऐतिहासिक निरूपण या परिणामों के अनुकूल नहीं 
बेठती । प्रकृत कवि (पद्मगृप्त) के काव्य का उसके समग्ररूप में गम्भीरता- 
पूर्वक विचार करना कितना ही असम्भव हो, तो भी ऐसा नही कि कवि किसी 
प्रकार लालित्यपूर्ण अभिव्यञ्जना की शक्ति से रहित हैं। तथा च, उसके एक 
सुन्दर विचार को देखिए : 

चित्रर्व त्तिन्यपि नृपे तत्त्ववेशेन चेतसि । 
स्नीडाधंवलितं चक्रे मुखेन्दुसवर्शव सा ॥॥ 
“राजा के चित्रवर्ती होने पर भी अपने चित्त की तन्‍्मयता के कारण उसने विवश 
होकर ही अपने मुखरूपी चन्द्रमा को रूज्जा से अधंवल्ित कर लिया ।* 
आहारं न करोति नाम्बु पिबति स्त्रेणं न संसेवते 
शेते यत्सिकतासु सुक्तविषयद्चण्डातपं सेवते । 
त्वत्पादाब्नरज:प्रसादकणिकालाभोन्मुखस्तन्सरो 
सन्‍ये मालर्वासहगूर्जरपतिस्तीतन्नं तपस्तप्पते ॥ 


१. छत ए. 8. प67फण्णंतछण, छ58. 58. 89; 8. 8067 ७70 पर. 
डबणा&रणं४०, 092/ ०48 24००४६॥४४४६७४:००४०१४८ (868)- उनके द्वारा उद्गता 
उन्द के उपयोग फ्र दे० 78००४, 2006. जाएं, 407 ; शाफ्र, प्रता, #. 70. 

* प्रकृत पद्य का कीयथ महाशय द्वारा दिया हुआ का प वाद स्पष्टतया भ्रान्ति- . 
मूलक हैं। हमने यहाँ शुद्ध अनुवाद ही दिया हैँ (मं० दे० शास्त्री) 
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'वह जो न भोजन करता हूँ न पानी पीता हैँ और न॒स्त्रियो का सेवन करता हूं, 
रेत में भयन करता हैं और विषयो को छोड़कर तीक्षण आतप का सेवन करता 
है, सो अयि माल्व्सिह ! मानो गूर्जरपति आपके पादकमलछों की घूलि के 
प्रसाद की कणिका के छाभ के लिए उन्मुख होकर मसरुप्रदेश में तीत्र तप को तप 
रहा है ।! निम्नलिखित पद्य भी सुन्दर हे: 
तत्न स्थितं स्थितिमता वरदेव देवाद 
भृत्येन ते चकितचित्तमियन्त्यहानि 
उत्कम्पिनि स्तनते हरिणेक्षणानां 
हारान्‌ प्रनतयति यत्र भवृस्परताप प्रताप: ॥ 
अयि वरदेव आपके भृत्य ने इतने दिनों तक चकित-चित्त होते हुए दंववश 
उस देय में निवास किया जहाँ आपका प्रताप मृगनयनियों के कम्पनशील स्तनों 
पर हारो को नचाता है । अपने पति की पराजय मे गूर्जर देश की रानी की 
दआ के वर्णन में कवि का अधिक जटिल प्रयत्न कम सफल रहा हूं : 
सग्नानि हिण्तां कुलानि समरे त्वत्खद्भघाराकुले 
नायास्मिन्निति वन्दिवाचि बहुशो देव ध्ुतायां पुरा। 
मुस्था गूर्ज रभूमिपालमहिषी प्रत्याशया पायसः 
कान्तारे चकिता विमुज््चति मुहुः पत्युःकृपाणे दृशौ ॥ 
है देव! ताथ। आपके खड्ग की धारा से आकुल इस संग्राम में बत्रुओं 
के समूह डूब गए” इस प्रकार अनेक वार पहले युनी हुई स्तुति-पाठको की वाणी 
से मुग्धा गूर्जेरराज की महिपी जड्भल में चकित होकर पानी की प्रत्याशा से 
पुन -पुन॒ अपने पति के खड़्ग पर दृष्टिपात करती है” अभागिनी स्त्री 
मग्नानि और घारा घब्दों की अस्पप्टता से भ्रान्त हो गई हूं। 'घारा' के अर्थ 
तेज नदी और खज्न की घारा दोनो हैं । 
घकुक का हम केवल नाम ही जानते हैँ। उसने भुवनाभ्युदय लिखा था, 
जिनमें कल्हणा के अनुसार, मम्म और उत्पछ (छगभग ८५० ई०) के भयानक 
युद झा वर्णन कया गया था। 
रुद्धभ्रवाहा यत्रासीद्‌ वितस्ता सुभटेहंत:ः 
जिसमें वितस्ता का प्रवाह मारे गये सुमठों के शरीरो से रुद्ध हो गया था।' 
सुमापित-सग्रट़ो में कुछ पच्च किसो भकुक के नाम से दिये हुए मिलते हैँ, परन्तु 








१. ई४- 70॥ $. तु० एशटाव्ता, सुमापितावलि एछ. 327; 0९०४०:शा००४, 
42#₹ वही! 20₹ था उैवि|एाफ्व, एए 50-2 
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अह विलकुल अनिदश्चित हें कि वह इस ग्रन्थकार से अभिन्न हैं। उनमें से एक 
पद्य मयूर के पुत्र शंकुक का बतलाया गया है, और ऐसी कल्पना की गई हूँ कि 
उपयुक्त मयूर बाण (छगभग ६६० ई०) का समकालीन हो सकता है, यद्यपि 
यह केवल एक अन्दाजा ही हैं। विक्रमादित्य की राजसभा के रत्नों की सूची 
में एक शकु का नाम आता हे; यदि उनकी अभिन्नता दृष्ट हूँ तो उपयुक्त दोनों 
कवियों में से किसी एक की परम्परा के साथ उसका सबन्ध जोडा जा 
सकता हैं । 
३. बिल्हण 
इतिहास के सबन्ध में पहली गम्भीरतर रचना के लिए हमें कश्मीर की 
ओर दृष्टिपात करना चाहिए, क्योंकि बिल्हण-जो कि एक कश्मीरी नाम 
है- वही पैदा हुए थे । कदाचित्‌ कलश के राज्यकाल में ही वे अपना घर 
छोड़ कर इघर-उघर दूर घूमते-फिरे। उन्होंने मथुरा, कन्नौज, प्रयाग और 
काशी की यात्रा की और कुछ समय के लिए डाहल' के राजा कर्ण के दरबार 
में, और कदाचित्‌ अगृहिलवाड के चौलुक्य कर्णदेव त्रेलोक्यमल्ल (१०६४-९४) 
के पास भी रहे । तदनन्तर कल्याण के चालूुक्य राजा विक्रमादित्य षष्ठ 
(१०७६-११२७) ने उनका विद्यापति के रूप में स्वागत किया । उक्त राजा 


' में एक नीला छत्र और एक हाथी की भेट उनको दी और अपने दरबार के साथ 


उनका दुढ सबन्ध स्थापित कर दिया । कर्ण की राजघानी में रहते हुए उन्होंने 
एक शास्त्रार्थ में गज्भाधर नामक कवि को पराजित किया था और ऐसा प्रतीत 
होता हूँ कि राम पर एक कविता भी लिखी थी, और वे कुछ ऐसा सकेत करते 
है कि घारा के प्रसिद्ध राजा भोज' भी उनको अपने दरबार में रखना चाहते 
थे। कुछ भी*“हो, उन्होने अपने आश्रयदाता को उनके सम्मान में अठारह सर्गों 
के विक्रमाडू-देवचरित * नामक अपने काव्य की रचना द्वारा असच्न किया । 


१. अनुमानत. चेदि के, और फर्णसुन्दरी के कर्ण से भिन्न (६0709, 2068 
$॥%0%80/6 20/60%2, 0. ]9 ) ऐसा प्रतीत होता है कि चेदि के इस राजा की 
आयु रूम्बी हुई क्षौर उसने अनेक परिवतंनों को देखा था (0. (०००४४, 
97- 90, 79], 35) हे ः है 

२. इससे प्रतीत होता है कि भोज १०६० के अनन्तर भी जीवित थे; इसी 
8 कल्हण भी ७२५९ में उसको १०६२ में जीवित मान उसका उल्लेख 
करते है । ' 

३- सपादन, 5. 800७, 388. 4, 8. तु० 2. ४- (५. 8ए४ए७/,, 
48., जारशां, 74 4, 38 में. 


४. ७।॥९३६-८ । 
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इस ग्रन्थ का समय १०८८ से पहले प्रतीत होता हैँ, क्योंकि इसमें राजा के उसी 
समय दक्षिण की ओर महान्‌ अभियान का कोई उल्लेख नही हैँ, तथा कश्मीर 
के हर्पदेव का, जो उसी वर्ष में राजा वना था, राजा के रूप में नही, अपितु 
राजकुमार के रूप में ही इसमें उल्लेख हें। कल्हण* से हमें यह ज्ञात होता 
हुँ कि विल्हण वास्तव में हर्पदेव के राज्याधिरोहण के समाचार को. सुनने तक 
जीवित थे। उनकी वश-परम्परा के विषय में हम जानते हैं कि उनके निकट- 
तम पूर्वज मुक्ति कलश, राजकलण, और उनके पिता ज्येष्ठकलश ब्राह्मण थे; 

साथ ही वे वेदाघ्यायी और वदिक अग्निहोत्र के करने वाले थे। उनकी माता 
नागदेवी और भाई इष्टराम और आनन्द थे, जो दोनों विद्वान और कवि थे | 
उनको स्वय वेद, महाभाष्यान्त व्याकरण और अलद्भार-शास्त्र पढ़ाए गए थे । 


विक्रमाडुदेवचरित मे मूलत. एक महाकाव्य की रचना की साधारण पद्धति 
का प्रयोग एक ऐतिहासिक विषय पर किया गया हे-। इसका प्रारम्भ, इसलिए, 
समार के त्राणार्थ एक नायक की उत्पत्ति के लिए साधारणत: प्रचलित एक 
प्रार्थना से होता है, जो कि यहाँ ब्रह्मा सेकी गई है; ब्रह्मा ने प्रार्थना को 
स्वीकार किया और उनके जलपात्र (चुलुक) से चालक्य वंश का आदिपुरुष 
उत्पन्न हुआ। उसका प्रथम निवासस्थान अयोध्या थी । उत्तरवर्त्ती राजामों 
ने उस स्थान को छोड़कर अपनी विजयों को दक्षिण दिशा के सुपारी के वृक्षों 
तक विस्तृत किया, “जहाँ चोलदेश-निवासियो (?)] के रहस्यों के साक्षिभूत 
समुद्रतीर की सिकताओ पर अदवों की टापो(?)_ ने विजयों के छेखों को 
अकित किया था ।” वश्ञ के इस विश्ुद्ध काल्पनिक प्रारम्भ के अनन्तर, परम्परा 
में एक बढा विच्छेद आ जाता हैँ, और विल्हण तैलप (९७३-९७) से प्रारम्भ 
करते हुए राष्ट्रकूटों के ऊपर उसके विजय का तो उल्लेख करते हैं. पर मालव- 
नरेश द्वारा उसकी पराजय का नही । तदनन्तर-भावी राजाओं का, एक को 
छोडकर, वर्णन किया गया है। उसके वाद कवि काव्य-नायक के पिता आहव- 
मलठ (१०४०-६९) का विश्ेपरूप से वर्णन करता हैं। इस विजयी राजा 
के कोई पुत्र नही हैं; वह और उसकी पत्नी नम्अता के साथ शिव-मन्दिर में 


मम मसल कफ न निट की लि ओर अप व ददीद कक नकली लक लिकीई 
हर | पक ( १६५ ) में 'चोलोरहसाक्षिणी' पाठ हैं। 
दे शा ४ 


[मे २ (१।६५) में 'करीन्द्रदन्ताइकुरलेखिनीमि:! पाठ हैं । 
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अनुष्ठानतत्पर होकर रहते है, और शिव द्वारा अपनी तपदचर्या के पारि- 
तोषिकरूप में दो पुत्रों का वर तथा एक तीसरे पुत्र का विशेष वर पाते हैं । 
सोमेश्वर, विक्रमादित्य, और जर्यासह नाम के तीन पुत्र उत्पन्न होते हैँ। 
द्वितीय पुत्र के जन्म से पहले उसकी आगामिनी महत्ता की पूर्व-सूचना देनेवाके 
अद्भूत शकुन होते है। जब लड़के बडे हो गए, आहवमल्ल ने शिव के अभि- 
प्राय की पूत्ति तथा यौवराज्य की स्वीकृति के क॒तंव्य को उठाने के लिए विक्र- 
मादित्य से आग्रह किया । किन्तु धर्मात्मा राजकुमार ने अपने ज्यष्ठ भाई के 
स्थान को लेना स्वीकार नही किया'। परन्तु वह अनेक विजयो के करने में 
प्रवृत्त हुआ और इससे उसके पिता को बड़ी प्रसन्नता हुई। परन्तु अपनी 
प्रसन्‍नता के मब्य में ही वह साघातिक ज्वर से आक्रान्त हो गया । अत्यन्त 
पीडा-ग्रस्त होकर उसने अपने प्राणों के परित्याग का निर्णय कर लिया और 
अपने मन्त्रियों की अनिच्छापूर्वक स्वीकृति के साथ दक्षिण की गड्भा-रूप तुझू- 
भद्रा की यात्रा की और वहाँ उसके जल में शिव में अपने चित्त को रगाकर 
प्राणो का विसर्जन कर दिया । इस समाचार से विक्रमादित्य को अत्यन्त क्लेश 
हुआ । बडी कठिनता से उसने जीवित रहना स्वीकार किया। अन्त में वह 
राजधानी को लौट आया जहाँ कुछ समय तक उसका भाई श्ञान्ति से उसके 
साथ रहता रहा। परन्तु दोनों के बीच में सदेह उत्पन्न होने लगे, और विक्र- 
मादित्य अपने भाई जयसिंह के साथ वहाँ से हट गया और तुज्भभद्रा पर उसने 
अपनी स्थिति कर ली । तब उसने चोल नरेश के साथ सन्धि कर ली । परन्तु 
उसके मित्र की मृत्यु के अनन्तर, विक्रमादित्य के तद्विरुद्ध प्रयत्नो के करने पर 
भी, चोलदेश का राजसिहासन राजिक के हाथों में पड़ गया और उसने विक्र- 
मादित्य के विरोध में सोमेदवर के साथ सधि कर ली । परन्तु उस सधि का 
परिणाम दोनो मित्रो के लिए विनाशकारी हुआ; शिव ने विक्रमादित्य को युद्ध 
करने के लिए प्रेरित किया, और जब विक्रमादित्य ने अपने भाई को बन्दी बना 
लिया तब शिव ने क्रोध के साथ उसे अपने भाई द्वारा फिर से राज्यशक्ति 
स्वीकार किए जाने के अपने विचार छोड़ देने के लिए विवश किया । उसने 
तब जयसिंह को वनवास में अपना राजप्रतिनिधि नियत किया और अन्य विजयों 
को किया । इस स्थान पर कवि गम्भीर विषयो को छोड़कर यथारीति मनो- 
रज्जक विषयान्तर को उपस्थित करता है । राजा एक राजपुृत राजकुमारी 
चन्दलदेवी के स्वयंवर के समाचार को सुनता हैं और उसको अपनी वधू के रूप 
मे. प्राप्त करता है । इससे बिल्हण को मनो-भावों पर वसन्‍्त के प्रभाव को और 
१३ 
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राजकुमारी के सौन्दर्य को विशेष विस्तार से वर्णन करने का अवसर मिल जाता 
है (सर्ग ८) विवाह हो जाने पर नरेश और वधू दोनो आनन्द विहार करते 
है; वह वधू को स्वय झूला झुलाता है, वे पुष्पावचय करते है सहस्नान करते 
है, और तदनन्तर पानोत्सव होता हैँ जिसमें राजपूत-रमणियाँ खूब मधु-पान 
करती हैं (सर्ग ९-११) । राजा अब कल्याण को लौट आता हूँ । इस प्रसग 
में एक सर्ग (१२) में नये सिरे से केवल स्नान के दृश्यो का वर्णन किया गया 
हैं और तदनन्तर वर्पाकाल के आगमन के उपलक्ष में कविता की गई है (सर्गं 
१३) । परन्तु जयसह उपद्रव करने छगा था; उसका दमन करना पड़ा, 
परन्तु उसका अपराध क्षमा कर दिया गया (सर्ग १४, १५) । तदनन्तर विक्र- 
मादित्य ने जिकार में मन लगाया, जैसे सिंहों के मारने में, कुत्तों के साथ वराहों 
की मृगया में और हिरणों पर वाणप्रहार में (सर्ग १६) । उसके पुत्र उत्पत्न 
हुए, उसने विक्रमपुर-तामक एक नगर का निर्माण किया और कमलाविलासी 
विष्णु के एक मन्दिर को बनवाया । परन्तु चोलों का उपद्रव बढने लगा; 
उनकी पराजय केवल कवि की कल्पना में ही हुई थी, वास्तव में नहीं। विक्रम 
को उन्हें एक वार फिर हराना पडा । और कुछ काल के लिए काञ्ची को 
अपने अधिकार में लेना पडा | अन्तिम सर्ग हृदय को स्फूर्ति देने वाला तथा 
रोचक हूँ, क्योकि उसमें स्वयं विल्हण के वंश का और एक भ्रमणशील पण्डित 
के रूप में उनकी जीवनी का वर्णन दिया हुआ हूँ, जिससे बिलकुल आधुनिक 
समय तक प्रचलित पण्डितों की उक्त प्रवृत्ति उस समय भी प्रमाणित होती हैं । 
एक ऐतिहासिक के रूप में बिल्हण के विपय में अधिक कहना कठिन हैं; 
उसके नायक के मामलो में शिव सन्देहजनक सत्वरता के साथ दखल देते हूँ, 
और इससे निः्चयपूर्वक यही प्रभाव पड़ता हैँ कि इस प्रकार अपने नायक के 
पक्ष में अलौकिक हस्तक्षेप पर वलू देकर कवि इस अश्योभन तथ्य के दुष्प्रभाव 
को कि वह अपने दोनों भाइयों के साथ लड़ा था बचाना चाहता है। काव्य 
में वास्तविक चरिन्र-चित्रण का अभाव हैँ, केवल महाकाव्य का प्रतिविम्व ही 
विद्यमान हूँ, आहवमल्ल और विक्रमादित्य स्वभावत. सद्ृत्त के आदर्श नायक 
रूप में वणित हूँ और दूसरे दुष्चरित्र है। यह वात भी विलकुल महाकाव्य- 
पढ़ति फे अनुस्प ही हैं कि चोल लोग, वार-वार निर्मुल किये जाने पर भी, 
फाब्य के अन्त में विक्रमादित्य को तंग करने के लिए पूर्णतः समर्थ हैँ । इसके 
अतिरिक्त, वाण्य की कृत्रिम णैली के कारण अर्य को ठीक-ठीक समझने में भी 
प्राय कठिनता प्रतीत होती हैं; यह भी निश्चय नही हैँ कि कर्ण के दरबार 
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में रहते हुए बिल्हण ने राम के सम्बन्ध में कोई कविता लिखी थी अथवा 
अयोध्या की यात्रा की थी । बाण में जैसे, घटनाओं के कालक्रम के निर्देश 
का पूर्णत अभाव हैं; 'कुछ दिनों के बाद' या 'बहुत दिनों के बाद इस प्रकार 
की शब्दावली बिलकुल निकम्मी है, और यद्यपि सामान्यतः अभिलेखों द्वारा 
बिल्हण की कथा का समर्थन हो जाता है, तो भी बहुत-कुछ अस्पष्टता और 
अयथार्थता या कम से कम उसके द्वारा वणित गौडदेश की तथोक्‍्त विजयों के 
समान अतिशयोक्ति उसमें दोष रह जाती हँ। रोषोत्पादक परन्तु महाकाव्यों 
के ढंग की अस्पष्टता प्रायेण वर्तमान हैं, निन दो कर्णो का उल्लेख किया गया 
हैं' उनके तादात्म्य के विषय में भी संदेह विद्यमान हे, और बिल्हण कम महत्त्व 
के लोगों के नामों को प्रायः छोड ही देते हैं; हम केवल उनके व्यक्तित्व के 
विषय में अनुमान ही रूंगा सकते हैं। राजदरबार में साधारणतः प्रचलित 
आमोद-प्रमोदों के वर्णन सामान्यत नि सन्देह सत्य हैँ, परन्तु वे वर्णन स्पष्ठत: 
उचित स्थान में नही दिये गये है। स्वयवर का वर्णन इतनी स्पष्टता के 
साथ कालिदास पर आधारित हूँ कि हमें उसके, उस रूप में जिसमें उसे 
चित्रित किया गया हें, अस्तित्व में विश्वास नहीं होता, यद्यपि हम जानते है 
कि राजपूतों ने इस प्रथा को चिरकाल तक बनाये रखा था। मद्योन्मत्तता के 
दृश्य को वास्तविक जीवन के अनुसार मानने के लिए भी काफी आधार हैं, 
क्योंकि राजपूत छोग चिरकाल से अविनीत क्रीड़ा, कूटोक्ति, इन्द्रियलोलुपता 

और मद्यपान में अनुरक्‍्त पाये जाते रहे हैं । 
परन्तु एक कवि के रूप में बिल्हण कही अधिक सन्तोषजनक हूँ। वे 
वेदर्भी शैली का अनुसरण करते हैँ और बड़े समासों का वर्जेन करते है; उनकी 
भाषा साधारणतया सरर और स्पष्ट हे, और वे अनुप्रास या शब्दरलेब के 
प्रयोग में भी अत्यधिकता नहीं करते। चतुर्थे सर्गे में आहवमल्ल की मृत्यु का 
चित्रण सर्वंसम्मति से उनकी अत्युत्कृष्ठ रचना है; स्वाभाविक कारुण्य का यह 
एक सुन्दर वर्णन हैं और इसमें मरणासन्न नरेश की महत्ता और धैये का प्रभावो- 
त्पादक ढंग से चित्रण किया गया हें। अपेक्षाकृत अधिक यत्न-साध्य प्रभावो- 
त्पादन मे भी बिल्हण कौशल से रहित नही हैं, उदाहरणार्थ कवियों के पक्ष 

समर्थन में वे कहते है : 
स्वेच्छाभंगुरमाग्यमेघतडित छाक्‍्या न रोड, ध्रियः 
प्राणानां सततं प्रयाणपटहअद्धा न विश्ञाम्यति । 


१. ११०२-३२; १८॥९३॥ 
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त्राण येंडत्र यशोमये वपुषि वः कुर्वन्ति काव्यामृते- 
स्तानाराध्य गुरुन्‌ू विधत्त सुकवीन्‌ निर्गंवेमुर्वीदवराः ॥ 
'अयि पृथिवी-पति राजाओ ! स्वेच्छा से भंगुर भाग्यरहपी मेघ की विद्युत के 
समान संपत्तियाँ रोकी नही जा सकती; प्रयाण के नगाड़ों में प्राणों की. आस्था 
कभी श्रान्त नही होती हैं; इसलिए गवरहित होकर उन सुकवियों को सम्मान- 
पुरस्सर अपना गुरु बनाओ जो काव्यामृतों से तुम्हारे यशोमय शरीर की रक्षा 
करते हैँ ।' 
हे राजानस्त्यजत सुकविप्रेमवन्धे विरोध॑ 
शुद्धा कीत्तिः स्फुरति भवर्ता नूनमेतत्म्रसावात्‌ । 
तुष्टंवंद्धं तदलघु रघुस्वामिनः सच्चरित्रं 
फ्रद्धनीतस्त्रिभुवनजयी हास्यमार्ग दह्चास्यः ४ 
'अयि राजाओं ! सुकवियो के प्रेमवन्‍्ध में विरोध को छोड़ दो; आपकी विशुद्ध 
कीत्ति उनके प्रसाद से ही स्फुरित होती हूँ; सतुष्ट कवियों ने ही रघुनाथ 
(राम) का वह प्रसिद्ध महान्‌ सच्चरित्र ग्रन्थ-वद्ध किया है और क्रूंद्ध कवियों 
हारा ही त्रिभुवन-विजयी रावण हास्य-मार्ग को प्राप्त हुआ है ।! हेमन्त के 
आगमन का बडा सुन्दर वर्णन किया गया है : 
शरत्कालातपक्लान्त-कान्तवक्रेन्दुवल्लभः 
अथाजागाम हेमन्त. सामनन्‍्तः स्मरभूपते: 0 


'तदनन्तर शरत्काल के आतप सें; क्लान्त भनुष्यो को प्रिय वक्रेन्दु के कारण 
प्यारा तथा कामदेवरूपी भूपतिं का मानो सामन्त-स्थानीय हेमनत आगया ।* 
उनके पैतृक स्थान खोनमुख का वर्णन भी सुन्दर है : 
ग्ूम॒स्तस्य प्रयमवसतेरद्भुतानां कयानां 
कि श्रीफण्ठश्वशुरशिस्रिफ्रोडफो (?--.छी) लाललास्नः 
एफो भागः प्रकृतिसुभयय कुछकुम यस्य सूत्ते 
द्राक्षामन्यः सरससरयुपुण्ड्कच्छेदपाण्डुम्‌ ॥ 
'मदुनुतकथाओं के प्रयम निवास स्थान और शिव के ब्यशुरं हिमालय पर्वत 
की गोद के लीलामय भूषण उस (ख्ोनमुख) के विपय में हम क्या कहें, 
निमये एक भाग में स्वाभाविक सुन्दरता से युक्‍त कुंकुम पैदा होता है और 





रा १९४५ के बनारस के संस्करण में--'कान्तावक्त्रेन्दुबल्लभ.” पाठ हैं । 
अर्थ होगा--कान्ता के मुप-रूपी चन्द्रमा का प्यारा (सं०दे०्शा० ) 
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दूसरे भाग में सरयू के किनारों पर उगनेवाले सरस पौडों के टुकड़े के समान 
पाण्डु वर्ग के अंगूर उत्पन्न होते हैं ।। ऐसा कह सकते है कि अद्भूत कथाओं 
के उल्लेख द्वारा कवि यहाँ अपने जन्मस्थान को बुहत्कथा जैसे ग्रन्थों का 
उद्गम होने का सम्मान देना चाहता हैं। आहवमल्ल के अन्तिम शब्द अपनी 
हृदयस्पर्शी सरलता से परिपूर्ण है : 

जानामि फरिकर्णान्तचञ्चर्ल हतजीवितम्‌ । 

सम नान्यत्र विद्वांसः पार्वतीजीवितेश्वरात्‌ ॥ 

उत्सज्ले तुद्धभव्रायास्‍्तदेष शिवचिन्तया । 

वाब्छाम्यहूं निराकत्‌ देहग्रहविरमस्बनास्‌ ॥ 
“मैं इस मृत (?तुच्छ) जीवन को हाथी के कर्ण के अन्त के - समान चड्चल 
समझता हैं; पाव॑ती के जीवितेश्वर शिव को छोड़कर मेरा अन्यन्र विष्वास 
नही हैं। सो मै तुद्भभद्रा की गोद में देह ग्रहण की विडम्बना को शिव- 
चिन्तन के साथ दूर करना चाहता हूं ।' 

बिल्हण का शब्द विन्यास साघारणतया शुद्ध है, और इस संबन्ध में उनके 
यत्र-तत्र अतिक्रमणों के लिए प्राचीन उदाहरण पाये जाते है। उन्दों के 
विषय में उनमें कोई गूढता नही है; छ. सर्ग इन्द्रवद्चा की कोटि के हैँ, तीन 
वंशस्था के, दो इलोक' और रथोद्धता के; एक मन्दाक्ान्ता में, एक पुष्पिताग्रा 
में; और एक स्वागता में । शार्दूलविक्रीड़ित ओर वसन्ततिरूका भी जहाँ तहाँ 
उन्दः परिवतंन में प्रयुक्त हुए है; मालिनी कभी-कभी प्रयुक्त हुआ हैँ, और 
ओऔपच्छन्दसिक, पृथ्वी, शिखरिणी, सतनग्घरा, और हडिणी नाममात्र को प्रयुक्त 
हुए है। पन्द्रहवे सर्ग मे वेतालोय का प्रधानरूप में प्रयोग हुआ हे । 
४. कल्हण का जीवन-च्ृत्त और समय 
कव्मीर के कल्हण' केवल अकेले बड़े भारतीय इतिहास लेखक ही नही 


हैं जिनको परम्परया हम जानते हूँ; किन्तु यद्यपि हमें कोई साक्षात्‌ जानकारी 
उनके विषय में नहीं' हें, उनकी कविताओं से, भारतीय कवियों के विषय में 


मगर रन मढनन*+ नमन मनन नमन न ननननीनन भी न7७ _कन सा चित 
१. उन्होंने ४२८ अर्घ-इलोको में प्रथम, द्वितीय और तृतीय विपुलाओं 
का क्रमशः २०९ १०, और ७ बार प्रयोग किया हूं; और ४॥९३ ॥8 ऊझूएा, 444) 
में तृतीय विपुलला मँसचिगत दुष्ट यति विद्यमान है । 
२. ., 3. 8६७7, टकफरकराद8 0॥#कप्ट5 व ऋअकईडाक' (900) , 800 ०१ 
(899) 
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साधारणतया जैसा देखा जाता हैँ उससे कहीं अधिक, निश्चित घारणा भी 
उनके वैयक्तिक स्वरूप के विषय में हम प्राप्त कर सकते है। कालिदास 
की तुलना में जो केवल एक नाम है और जो चतुर तथा मूखंतापूर्ण लघु 
कथाओ का विपय हैँ, कल्हण एक अधिक निश्चित और वहुत कुछ आकर्षक 
व्यक्ति के रूप में हमारे सामने आ खडे होते हैं। यह अत्यधिक संभव हूं 
कि कब्मीर के आन्तरिक सघर्ष ही एक इतिहास लेखक के रूप में उनकी क्रिया- 
घीलता के कारण थे। उनके पिता चम्पक, जो निश्चितरूप से ब्राह्मण थे, 
राजा हर्ष (१०८९-११०१) के एक विश्वसनीय अनुजीवी थे; साधारण 
कश्मीरियो के विपरीत, वे आपत्ति में अपने प्रभु के प्रति सच्चे रहे। राजा 
की हत्या के समय वे राजा द्वारा सुपुर्दे किये गये किसी महत्त्व के कार्य पर 
ही गये हुए थे; हत्या का विवरण हमको विदित हूँ क्योकि अन्त समय में 
राजा का एक नौकर, मुक्त, उनके साथ था और वह किस ढग से अपने को 
बचा कर निकल सका इसका विस्तृत वर्णन कल्हण ने किया है । ऐसा प्रतीत 
होता हैँ कि अपने स्वामी की मृत्यु के अनन्तर चम्पक बहुत दिनों तक जीवित 
रहें, पर आपातत. राजनीतिक मामलों में उन्होंने भाग लेना बन्द कर दिया था । 
यदि हम उनकी स्वामिभक्ति को स्वीकार करते हैं, तो वे कठिनता से ही 
राजनीतिक कार्य के लिए सुयोग्य थे । इस प्रकार नवयवक कल्हण, जी ११०० 
के लगभग उत्पन्न हुआ होगा, अमात्य-सवन्धी पद और राजनीतिक जीवन 
की सभावना से पृथक्‌ कर दिया गया। उसके पितृव्य कनक भी हर के प्रति 
गहरा अनुराग रखते थे। राजा को सगीत से बडा प्रेम था, उन्होने हर्ष 
को प्रसन्न करने की दृष्टि से उससे गाने की शिक्षा ली । इससे हप॑ ने प्रसन्‍न 
दीकर उनको एक छाख सोने के सिक्के पुरस्कार में दिये। अपने घर्मोन्माद 
में हप॑ परिहासपुर में, जहाँ सभवतः कल्हण के कुटुम्ब का घर था, स्थित 
बुद्ध मूत्ति को नप्ट करना चाहता था। कनक ने ही उसको इस कार्य से 
राका। अपने आशम्रयदाता की मृत्य के अनन्तर वे वाराणसी जाकर रहने 
लग। अपने पिता के समान कल्हण शिव का भवक्‍षत था, परन्तु, यद्यपि वह 
घवमास्त्र अर्थात्‌ धव-दर्न के गृढ सिद्धान्त का, जिसके लिए कब्मीर प्रसिद्ध था, 
जाता होने के साथ साथ सम्मान भी करता था, तो भी ऐसा प्रतीत होता हूँ कि 
वह शवमनत-सम्बन्धी तान्त्रिक कर्मकाण्ड के भक्‍तो के सम्बन्ध में तुच्छ समति 
एपता या। परन्तु बौद्ध मत के प्रति उसकी दृष्टि विशेषरूप से सम्मान-यकत 
पी। बमुछ राजाओं द्वारा आजां से विहित भोर प्रवत्तित अहिसा का आचरण 
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उसको अभिमत था। उसके वर्णन से स्पप्ट है कि बहुत पहले काल से ही 
बौद्धधर्म ने हिन्दू धर्म के साथ अपना झगड़ा निबठा लिया था। क्षेमेन्द्र विष्णु 
के अवतार के रूप में बुद्ध का वर्णन कर चुके थे, और कल्हण के समय से बहुत 
पहले ही विवाहित वौद्ध-भिक्षुओं से छोग परिचित थे । 


राजनीति से निवारित हो जाने पर, कल्हण ने, कदाचित्‌ अपने आश्रयदाता 
अलकदत्त की प्रेरणा से, कश्मीर के फुटकर ऐतिहासिक लेखों को फिर से लिखने 
का विचार किया होगा । अलकदत्त का उल्लेख हमें केवल मद्भ के श्रीकण्ठ- 
चरित' में ही मिलता है। मह्न ने कल्हण का उल्लेख उसके और अधिक 
शोभन नाम कल्याण से किया हैं। कल्हण कल्याण शब्द का ही छोकभाषा 
का स्थानीय है । यह स्पष्ट है कि उसने कालिदास के रघुवंश और मेघदूत 
जैसी प्राचीन काल की महान्‌ कविताओ, और स्वभावत- ऐतिहासिक बीज पर 
आश्रित गद्यकाव्य के आदर्श के रूप में बाण के ह॒र्षंचरित का गहरा अध्ययन 
किया था। विल्हण को वह अच्छी तरह जानता था और उसके महाकाव्य 
का उपयोग भी उसने किया था। मद्ु स्पष्ट शब्दों में कहता हें कि कल्हण 
की शैली इतनी परिष्कृत थी कि वह बिल्हूण की कविता की सारी पूर्णता को 
दपंण के सदृश प्रतिविम्बित कर सकती थी। परन्तु उसने रामायण और 
महाभारत का भी गहरा अध्ययन किया था, जैसा कि उसके द्वारा महाभारत 
के प्रधान पात्रों के बराबर उल्लेख से और रामायण के साथ उसके अति परिचय 
से सिद्ध होता हैं। स्वभावतः साहित्यिक इतिहास में उसकी रुचि थी, और 
उसने ज्योतिप शास्त्र का भी अध्ययन किया था, जिसका भ्रमाण उसके द्वारा 
वराहमिहिर की बृहत्संहिता के उल्लेखों से मिलता हैं । 


समसामयिक इतिहास उपद्रवों और खून-खराबी से युक्त था। हर की 
मृत्यु के अनन्तर उसके छात्रु उच्चल और सुस्सल ने राज्य को आपस में बाँट 
लिया; सुस्सछ को लोहर का प्रदेश मिला । उच्चल कलहशील डामरो को, 
जो सामन्तशाही जमीदारों का एक समुदाय था, परल्पर में लडाकर ही अपने 


को शक्ति में रख. सकता था, और इस काय॑ में छोहर का गर्गचन्द्र उसका मुख्य 


सहायक था। ११११ में वह अपने अधिकारियों के एक षडयन्त्र द्वारा मार 
डाला गया। उनमें से रह नामक एक अधिकारी कैवलछ एक दिन के लिए ह्ठी 


राजसिहासन पर बैठा । उसके अनन्तर एक अकमाद राजा के ताम पर चार 





१. २५॥७८-८० । 
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मास तक गयंचन्द्र ने राज्य किया, परन्तु सुस्सल ने उसके साथ पुन. मित्रता 
स्थापित कर ली और वह स्वय राजा हो गया । उसका राज्यकाल सकटो का 
एक समूह था; हत्या द्वारा गर्गचन्द्र के हट जाने पर, हर्ष के नप्ता भिक्षाचर के 
नेतृत्व में डामरो ने विद्रोह कर दिया और ११२० से ११२१ तक भिक्षाचर ने 
शासन किया । पर सुस्सल ने शक्ति पुनः अपने हाथ में ले ली, भर देश्ष में 
गृह-युद्ध छिड गया । वह युद्ध ११२८ तक चलता रहा, जब कि एक पड़यन्त्र 
के फलस्वरूप, जिसको उसने ही अपने प्रतिदवन्द्दी की हत्या के लिए खड़ा किया 
था, वह स्वय मारा गया । उसका पुत्र जयसिह उसका उत्तराधिकारी बना; 

वह राज्यसिहासन को अपने हाथ में रख सका, अपने पिता की अवधानताहीन 
वीरता द्वारा नही, किन्तु सामन्तशाही मुखियों को प्रसन्न रख के और चाणक्य 
की जैसी कूटनीति के द्वारा। दो वर्ष के अनन्तर भिक्षाचर मार डाला गया, 
परन्तु एक नया दावादार प्रकट हो गया, और, यद्यपि ११३५ के अनन्तर कुछ 
समय के लिए घान्ति रही ११४३ में एक नया संकट खडा हो गया, जबकि 
दरद जन-जातियो की सहायता पाकर राजकुमार भोज विद्रोह में खडा हो गया। 
कूटनीति द्वारा यह विद्रोह अन्त में शान्त कर दिया गया । ११४९ में कल्हण 
ने अपनी महान्‌ कविता को प्रारम्भ किया और अग्रिम वर्ष में उसे समाप्त कर 
दिया। यह स्पष्ट हैँ कि वह उपर्युक्त सघर्ष से पृथक रहा, यद्यपि उसने 
जयसिंह के आश्रय में अपना ग्रन्थ लिखा, तो भी जयसिंह के सम्बन्ध में उसने 
जो कुछ लिखा हैँ वह साधारण राजदरवारी कवि की प्रणसा से भरी प्रणस्ति 
से विलकुछ विपरीत हैं। वह कडाई के साथ सुस्सल के कार्यों की निन्‍्दा 
करता हैँ और जयसिंह के राज्य के पहले दावादार छोठन और मल्लार्जुन के 
प्रति भी उसकी दृष्टि उसी तरह कठोर हैं। भिक्षाचर के सम्बन्ध में उसका 
वर्णन अधिक अनुकूल हैं; उसकी यह अनुकूलता किसी स्वार्थ के कारण नहीं 
थी, इसकी पृष्टि इस तथ्य से हो जाती हैँ कि उसके लेख से यह स्पष्ट है कि 
उन राजा के अल्पकालीन शासन में उसको या उसके परिवार को कोई भी छाभ 
नहीं हुआ । यह स्पप्ट हैं कि भोज को वह जानता भी था और पसन्द भी 
करता था, और ११४५ में राजा के साथ उसके मेऊ के हो जाने से पहले जो 

लम्बी बातचीत हुई थी और कूटनीतिक चार्ले चली गई थी उनके विषय में 

पत्हण को जानकारी स्वयं भोज से ही प्राप्त हुई होगी, जब कि वह दूसरे 

राज्यस्प्सिणो के साथ मित्रमाव से जयसिह के दरवार में रहता था । 
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कल्हण अपनी तटस्थता के कारण अपने देशवासियो के दुर्गुणों को निरपेक्षता 
से देख सकता था, और उस के साक्ष्य की पुष्टि बहुत अच्छी तरह इतिहास से 
हो जाती है । कल्हण की दृष्टि के अतुसार कद्मीरियो के सबंध में सुन्दर, 
सिथ्यावादी और चज्चलचित्त यह वर्णन पूर्णत. ठीक हैं । उनके अनुशासन- 
हीन और डरपोक सैनिकों से वह पूर्ण हृदय से घृणा करता हैं; एक गप के 
आधार पर ही वे भागने को तैयार हो जाते है, और, यदि कुछ दुढ निश्चय 
वाले व्णक्ति राजा की हत्या कर डालते हैं, तो तत्काल रक्षकों, परिचारकों और 
दरबारियों की भगदड शुरू हो जाती हूं । अधिकतर दरबारियों में स्वामिभक्ति 
नही पाई जाती, और कल्हण विशेष सावधानता से इस पर ध्यान देता है, भले 
ही उसका विषय एक राजद्रोही ही क्यो न हो । इससे विपरीत, राजपूतो और 
दूसरे विदेशी भाडे के सेनिको की वीरता और स्वामिभक्ति हैँ जिन पर राजाछोग 
गम्भीर युद्ध के लिए बहुत कुछ विश्वास करते थे। नागरिक जनता को अकमंण्य, 
आराम-तलूब, और नितरा सवेदनाहीन दिखलाया गया हे, वह आज एक राजा 
की स्तुति करने को और दूसरे दिन दूसरे का स्वागत करने को तैयार हूँ । 
उनके भावोद्वेयों के प्रति इस उच्चकुछीन ब्राह्मण - (कल्हण) के मन में घुणा 
का भाव पैदा होता हूं । डामरो के प्रति उसमे अत्यन्त कटुता पाई जाती हैं; 
इन क्रूर और अत्याचारी लोगो के हाथो कल्हण के परिवार ने निस्सन्‍्देह बड़े 
कष्ट उठाये थे । उन्होने ग्रामीणो को कष्ट दिया और जब कभी अवसर मिला 
राजधानी के अधिकारियो और ब्राह्मणो की जायदादो को लूटा; उनकी असम्यता 
और गँवारपन के कारण भी, जो उनके -निम्नस्तरीय उद्भव के लक्षण हैं, 
कल्हण उनसे अप्रसन्न हें। परन्तु अधिकारि-वर्ग के विबय में भी उसको अ्रान्ति 
नही हे; स्पष्टवादिता के साथ उसने उनकी लींलूपता, घनापहरण और अन्याय- 
पूर्ण कार्यो का भण्डाफोड कर दिया हैँ । 'पुरोहितो को भी नही छोडा है; 
कश्मीर उन दिनो पुरोहितो के क्ृत्यो से अभिशप्त था। बहुमूल्य घर्मेस्व उनके 
अधिकार में थे, और अपने गभीर उपवासो (प्रायोपवेशन) द्वारा, जो उनकी 
माँगों की पूर्ति के अभाव मे मुत्यु-पयंन्‍्त चल सकते थे, वे घटनाचक्र की प्रगति 
को प्रभावित करना चाहते थे। कल्हण उनकी व्यावहारिक अज्ञानता की और 
अपनी बृद्धिसे बाहर के मामलो में हस्तक्षेप के औद्धत्य की खिल्ली उड़ाता हैँ । 
परल्तुं वह केवल अरुचियो का ही सघांत नही हँ; वह अमात्य रिल्हूण का और 
अलंकार का, जिसको हम मद्धू द्वारा कवियो के आश्रयदाता के रूप में जानते 
है, प्रशसा के साथ उल्लेख करता हैं; मझ्छ का उल्लेख, एक कवि के रूप में 
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नहीं, किन्तु केवछ एक अमात्य के रूप में, किया गया हैं। सीमा-अतिरक्षा के 
सेनापति उदय के प्रति वह स्नेह सम्मान का भाव रखता हुआ प्रतीत होता हैं, 
और भोज तथा राजवदत, जो जयसिह पर आक्रमण करने वाले दावादारों में 
से एक था, दोनो के साथ उसके वयक्तिक संबन्ध स्पप्ट हैं । जो कुछ हम 
जानते हैं उससे यही प्रतीत होता हँ कि कल्हण का चित्त वास्तविकता के साथ 
व्यस्तता-पुर सर सपृक्‍त था, केवल किताबी कीड़ा होने के स्थान में वह तात्का- 
लिक घटनाओ की प्रवृत्ति का, ध्यानपूर्वक निरीक्षण करता था, और अपने 
कुटुम्व की परम्परा और अपनी रुचियों के अनुसार मामलों में भाग लेने के 
स्थान में उसका बरावर यही प्रयत्व था कि उसकी सुक्ष्मवुद्धि को अपने 
चारों ओर की और पिछले काहू की घटनाओं को लेखबद्ध करने से सनन्‍्तोष 
मिल सके । 


५. राजतरद्षिणी और उसके उद्गम 

कल्हण स्वयं कहते हैँ कि नितरां प्रारम्भिक समय से लेकर कदमीर के 
राजाओं के इतिहास को लिखने की इच्छा करने वाले वे प्रथम व्यक्ति नही थे; 
ऐसा प्रतीत होता है कि प्राचीन काछ के बुह॒द्‌ ग्रथों में राजाओं का इतिहास 
वर्णित था, परन्तु वे ग्रन्थ आपातत- कल्हण के समय में नष्ट हो चुके थे। इसका 
कारण यह था कि सुब्रत नाम के एक व्यक्ति ने उनके विषय को लेकर एक 
कविता की रचना कर दी थी । स्पष्टत यह काव्यशली में लिखी गई थी और 
इसी किये उसको समझना कठिन था। कल्हण का कहना हैँ कि उन्होने अपने 
से प्राचीन विद्वानों के ग्यारह ग्रंथो 'का और अद्याप उपलब्ध नीलमतपुराण का 
भी उपयोग किया था। बहुशास्त्रज्ञ क्षेमेन्द्र ने एक नुषपावली लिखी थी । 
कल्हण उसकी उसके लिखने में अवधानता की कमी के कारण निन्‍्दा करते हैँ। 
परन्तु संभवत. उस में उन्हीं के आधारभूत ग्रंथों का अवधानता-युरवंक किया गया 
संक्षेप था। इस लिए उस ग्रथ का विलोप एक वास्तविक हानि हैं । पम्न- 
मिहिर से कल्हण ने छव से लेकर आठ राजाओं को लिया। वे आठ राजे प्रथम 
भाग (तरज्ज) में छूटे हुए पैंतीस राजाओं की त्रुटि के अनन्तर ही आते हैं; 
पद्ममिहिर का आधार कोई एक पाशुपत हेलाराज था जिसकी कृति अवद्य एक 
बृहद्‌ ग्रन्य रहा होगा; परन्तु कल्हण उसको नही जानते थे । छविल्लाकर से. 
जिनकी पुस्तक से वे उद्धरण देते है, उन्होंने अशोक के नाम और बौद्ध धर्म मे 
उनकी भक्ति के रूप में वस्तुत. कुछ ऐतिहासिक जानकारी प्राप्त की थी। दम 
यह नही जानते कि दूसरे ग्रन्यकार, जिनका कल्हण ने प्रयोग किया था, अपने- 
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अपने ग्रन्थ को प्रारम्भ से लेकर अपने समय तक ले गये थे अथवा वे केवल 
अपने पास की घटनाओ के इतिहास के रूप मे ही थे। समभवत कल्हण ने इस 
प्रकार के कुछ लेखको का उपयोग किया था, क्योंकि वे बलपूवंक इस प्रकार के 
ग्रन्थ को अपने गौरव के अनुरूप कहते है, और उनका आग्रह है कि जहाँ तक 
उनके उद्गमों के आधार पर सभव है कश्मीर का पूरा इतिहास ही उन्हें 
लिखना चाहिए । 

परन्तु कल्हण ने अपने प्रमाणभूत साहित्यिक ग्रन्थकारों के नियन्त्रण के 
लिए और भी अधिक उद्गमो से काम लिया था। वे हमको बतलाते हैँ कि 
उन्होंने विभिन्न प्रकार के ऐसे अभिलेखो का, जिनमें देवमन्दिरो, स्मारकों, 
अथवा महलो की रचना के लेख उत्की्ण किये गये थे, साधारणतया ताम्रपत्रो 
पर उत्कीर्ण भूम्यनुदान अथवा विशेषाधिकारों के लेखों का, प्रशस्तियो अर्थात्‌ 
देवमन्दिरों और दूसरी इमारतो पर खुदी हुई स्तुतियो अथवा प्रशसाओं का 
और साहित्यिक ग्रन्थो के हस्तलेखो का, जिनमें राजाओं के नामो का और 
दिनाको का प्रायेण अड्भून होता हैँ, निरीक्षण किया था। उनके म्रन्ध में 
भूरिश पाये जाने वाले पवित्र इमारतों भूम्यनुदानो इत्यादि के सबन्ध में तथ्यों 
के ठीक-ठीक विवरणों से, और ग्रन्थों के इतिहास के सबन्ध में उनके बिलकुल 
ठीक कथनो से, जो बडे महत्त्व के है, उपर्युक्त दावे की पुष्टि हो जाती हूँ । 
उन्होने सिक्‍को का अध्ययन और इमारतो का निरीक्षण भी किया था, साथ 
ही वे स्पष्टत. कश्मीर की घाटी के स्थानों के विवरण के पण्डित थे। इसके 
अतिरिक्त, उन्होने प्रत्येक प्रकार की स्थानीय अनुश्रुतियों का और तत्तद्वश- 
सबन्धी लेखकों का खुली रीति से उपयोग किया था। साथ ही उन्होने अपने 
ग्रन्थ के समय से पहले के पचास वर्षों की घटनाओं के वर्णन में अपेक्षित छोटे 
से छोटे विवरणो को भी स्वय अपनी और अपने पिता तथा अनेक दूसरे छोगो 
की जानकारी से एकत्रित किया था । 

कल्हण स्पष्टत: स्वीकार करते हे कि उनके द्वारा अभिमत पहले बावन 
राजाओ का, जो स्पष्टत. एक अनुश्नुतिमूलक सख्या हैँ, उनके पूर्व॑वर्त्ती ऐतिहा- 
सिकों ने उल्लेख नही किया था। प्रथम चार को उन्होने नीरूमत से लिया । 
अगले आठ हेलाराज से लिये गए है. उनसे पहले पैतीस राजाओ का स्थान 
शब्दत. रिक्त बतलाया गया हूँ । तदन्तर आनेवाले पाँच छबिल्लाकर से लिये 
गये है । प्रथम राजा गोनन्द का विशेष महत्त्व हे, क्योंकि यह कहा गया है कि 
वह राजसिहासन पर उसी वर्ष अर्थात्‌ कलि सवत्‌ ६५३ मे बैठा था जिसमें युधि- 
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ष्ठिर का राज्याभिषेक हुआ था, और कल्हण की काछक्रम से इतिवृत्त-रचना 
का समस्त निर्माण इसी नितरा निराघार समानकालिकता पर खड़ा किया गया 
हैं। गोनन्द द्वारा मथुरा में कृष्ण पर आक्रमण कराया गया हैँ और कृष्ण के 
भाई वलभद्र द्वारा उसकी मृत्यु दिखलाई गई हूँ । उसके पुत्र दामोदर प्रथम 
ने उसका बदला लेना चाहा, परन्तु वह मारा गया, और कृण्ण ने उसकी उस 
समय गर्भवती पत्नी को सिंहासन पर विठाया । ऐसी अवस्था में उसका पुत्र 
गोनन्द द्वितीय शिशु होने से महाभारत युद्ध में कोई भाग नहीं छे सका । यह 
ध्यान देने की वात हूँ कि पुस्तक के तृतीय तरद्भ मे गोनन्द तृतीय की चर्चा 
प्रकृत वश के वास्तविक मूल-पुरुष के रूप में की गयी है, साथ ही इस बात का 
निषेध नही किया जा सकता हूँ कि भारतवर्ष के पौराणिक आख्पानों में कश्मीर 
को एक स्थान देने के सदिच्छा-मूलक व्याज ने ही उपर्युक्त कल्पित राजाओं 
का आविष्कार किया था। प्रथमरज्भ में वणित अन्य राजाओं में अशोक का 
पुत्र जलीक हूँ जो अन्यत्र अनात हैं, और कुषाणों की स्मृति हुष्क, जुष्क, और 
कनिष्क के नामो में पाई जाती हैँ । वे बौद्ध माने गये है, यद्यपि उनके नामी 
का क्रम ऐतिहासिक क्रम से ठीक उल्टा हैं। उनके अनन्तर ब्राह्मण-धर्मानुयायी 
अभिमन्यु आता है । ऐसा कहा जाता हैँ कि उसने महाभाष्य के अध्ययन को 
प्रोत्साहन दिया था, परन्तु उसके ऐतिहासिक रूप की पुष्टि किसी दूसरे आधार 
से नहीं होती । उसके समय में एक घामिक ब्राह्मण नीलनाग की सहायता से 
बौद्ध धर्म के अभिशाप से कश्मीर को मुक्त करता हैँ और साथ ही हिमपात 
से देश को बचाता हैँ, यह कथा नीलूमत के पुराने आख्यान का केवल रूपान्तर 
है जिसमें उत्पात का हेतु पिशाचों को बतलाया गया हैँ । गोनन्द तृतीय के 

अनन्तर दिये गये गोनन्द-राजाओ की परम्परा में वास्तविकता नही दिखाई 

देती और द्वितीय तरद्भ मे हमें राजाओं की एक नई परम्परा मिलती हैँ, 

जिसका पिछली परम्परा से कोई सवन्ध नहीं है, और उनकी ऐतिहासिकता में 

भी आपातत कोई प्रमाण नही हैं । तृतीय तरजड्भ में मेघवाहन के नेतृत्व में 

पुनःस्थापित गोनन्द-व् का इतिहास दिया हुआ हैँ । इस नई सूची में मातृगुप्त 

का अल्पकालीन शासन आता है और सभवत्त: उसके और उसके सम्राट्‌ विक्रमा- 

दित्य हुं के वर्णन में मालवा के शीलादित्य' का निर्देश वत्तमान हैं” जिससे 

१. तु० पप्ता, 9. 344. 
# दे० “वरिनिर्वासितं पिश्ये विक्रमादित्यज न्‍्यवात्‌ । 
राज्य प्रतापक्षीकं स शीलादित्यापराभिधम्‌ ॥।” 
(राजतरज्धिणी ३३३३०) (मं० दे० शा०) 


हमें छठी शताब्दी का समय मिल जाता है । गोनन्द की परम्परा में तोरमाण 
का वर्णन आता हैं। वह उसी नाम के हण सजा से भिन्न नहीं हो सकता, 
और इस तथ्य का प्रामाण्य इस कारण कम नहीं होता कि उसके पिता मिहिर- 
कुल को उससे ७०० वर्ष पहले दिया गया है, क्योकि कल्हण ने रणादित्य का 
राज्यकाल ३०० वर्षो का माना हूँ, जो उक्त वंश का तृतीय अन्तिम राजा था 
और जिसका समय बिलकुल ऐतिहासिक काल में पड़ता हैं। एक रोमाचक 
कथा के साथ उक्त वश का अन्त हो जाता हूं; अन्तिम राजा बालादित्य 
ने, उसका जामाता उसका उत्तराधिकारी होगा --इस भविष्य-वाणी की सत्यता 
को बचाने के लिए, अपनी पुत्री का विवाह एक छोटे अधिकारी दुल्ंभवर्धन से 
कर दिया । परन्तु जामाता राजा का क्ृपापात्र हो गया। उसने सम्मान की 
भावना को छोडकर अमात्य खद्ड का अपनी पत्नी के साथ गुप्त-प्रणय करने का 
“अपराध क्षमा कर दिया, और वह राजा की मृत्यु पर काकोंट वश के प्रथम 
राजा के रूप में राज्यसिहासन पर बिठा दिया गया: उक्तवश के नाम की 
व्याख्या इस आघार पर की जाती हूं कि दुर्लूमवर्धन वास्तव मे किसी नाग 
कार्कोट का पुत्र था। इस राज-वश के साथ चौथी तरग में हम सातवीं 
शताब्दी ई० में ऐतिहासिक वास्तविकता के समीप आ जाते हैं; क्योकि ऐसा 
हो सकता हूँ कि दुर्लभवर्घन ही वह राजा था जो चीनी यात्री हुएन्तसग की 
, यात्रा के समय राज्य करता था। कश्मीर के लौकिक सवत्‌ (३०७६-३०७५ 
ई० पू०) में प्रथम तारीख चिप्पट जयापीट या बृहस्पति के संबन्ध में दी गई 
हैं, जिसको कल्हण ८०१-१३ ई० में रखते है, परल्तु निश्चयपूर्वक सिद्ध किया 
जा सकता हूँ कि यह अशुद्ध हू, क्योकि हरविजय का रचयिता रत्नाकर स्पष्ट 
शब्दों में कहता हे कि उसने उसी राजा के आश्रय में अपने ग्रन्थ की रचना की 
थी, जब कि कल्हण हमे विश्वास दिलाते हैं कि उसकी प्रसिद्धि अवन्तिवर्मा के 
राज्यकाल में थी और अवन्तिवर्मा ने अपना शासन निद्ययपूर्वक ८५५ में 
प्रारम्भ किया था। स्पष्टतया यहाँ कम से कम पच्चीस या पचास वर्ष की भी 
भूल हैं) सुखवर्मा के पुत्र और उत्पल के पौत्र अवन्तिवर्मा द्वारा राज्यापहरण 
के कारण उक्त राजवह्य का अन्त हो गया । . उत्पल साधारण कुल का होते 
हुए भी एक योग्य व्यक्ति था जो पहले से ही राज्य का वास्तविक शासक बन 
बैठा था। अवन्तिवर्मा के साथ हम इतिहास के पूर्ण प्रकाश में प्रवेश करते 
है; पाँचवें तरग में इस राजवश का ९३९ तक का इतिहास दिया गया हैं, 


और छठे तरग में १००३ में रानी दिद्दा की मृत्यु पर वह वेंश समाप्त हो जाता 
हैँ, जब कि उसका भतीजा, छोहर राजवंश का प्रथम राजा, शान्तिपूर्वक राज्य- 
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उक्त कारणों से कल्हण एक वैज्ञानिक अनुसघानकर्ता होने का कोई दावा 
नही करते हैँ, और इसके साथ पूर्ण सामञ्जस्यथ का अनुसरण करते हुए वे अपने 
प्रमाण-भूत ग्रन्थकारो में पाये जाने वाले परस्पर-विरुद्ध साक्ष्य के विषय में भी 
हमसे कुछ नही कहते । वास्तव में यह स्पष्ट हैँ कि नवी शतान्दी के मध्य 
में उत्पल-राजवण के प्रारम्भ तक उनके सामने उनके काम के लिए कोई 
विश्वसनीय सामग्री नही थी। परन्तु उनके सामने जो सामग्री थी उसके सत्या- 
सत्य-परीक्षण के तथा अपने अज्ञान को स्वीकार करने: के स्थान में, उन्होने 
किसी प्रकार जोड़-तोड़ कर एक घारावाहिक आख्यान को लिखना ही पसन्द 
किया । इसके परिणामों को हम ऊपर देख चुके है; अपेक्षाकृत अधिक प्राचीन 
काल के संवन्ध में उनका ऐतिहासिक काछक्रम निराशाजनक रूप में हास्यास्पद 
हैं और स्वय कल्हण को इस उपहासास्पदता की कोई प्रतीति नही है। इसके 
अतिरिक्त, महापुरुषों के प्राचीन उपाख्यानों और वास्तविक तथ्यों के संवन्ध में 
उनकी दृष्टि अपने देश के साधारण लोगो के साथ विलकुछ एक ही स्तर पर हैं; 
वे बिना सकोच के रामायण-महाभारत के प्राचीन उपाख्यानों को अपने समय 
की वातो के समान ही सत्य स्वीकार कर छेते है, कुछ अविश्वासी लोगों को 
तो मेघवाहन तथा दूसरे राजाओ के लोकोत्तर कत्यो की सत्यता में सन्देह होता 
था, परन्तु कल्हण की दृष्टि उनके विपय में भी ऐसी नहीं थी ।! एक अवसर 
पर, हप॑ द्वारा उसके पागलूपन में किये हुए कामो को गिनाते हुए, वे कहते भी 
हैं कि भविष्य की पीढियाँ उसी कारण से उन कामों की सत्यता में मेघवाहन 
की कह के समान ही सन्देह कर सकती है, ऐसा , कहते हुए उन्हें उक्त 
देना प्रकार की कथाओ के स्वरुप में पाये जाने वाले महान्‌ भेद की आपातत: 
किड्न्चिन्मात्र भी चेतना नहीं है । कल्हण की दृष्टि की मन्दता का अनिवार्य 
| से एक कारण उनके निवास-स्थान की सकुचित सीमाएँ और उसकी पृथक्ता 
भी थी, इसीलिए हम देखते हैँ कि उनको वाह्य ससार के साथ कब्मीर के 
सेवन्ध के विपय में कुछ भी पता नही हैँ; कुपाणो और हुणो के आक्रमणो 
मे वे न तो विवेक करते हैं और न उनके स्वरूप को ठीक तरह समझते है । 
फाप्मीरी चरित्र की एक दूसरी वात भी उनके ग्रन्थ में सर्वत्र दीख पड़ती हैं; 
माकीपोलो (3७700 20]0)? के ज्ञान में कब्मीर जादू-टोना और 'वर्णीकरण के 
पशाचिक कृत्यो' के लिए प्रसिद्ध था, और कल्हण बड़ी प्रसन्नता से ---_..... ४ मसिद्ध था, कौर कल्हण बड़ी प्रमन्नता से जादू-टोने को_ 
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मत्य के न्‍्याय्य कारण के रूप में स्वीकार करते है'। इस सबन्ध में हम 
स्मरण कर सकते है कि रोमन" लोगों हारा और मध्यकाल से भी विष को 
राजाओं की मृत्यु का एक स्वाभाविक कारण माना जाता था। खंदजनक 
ऐतिहासिक कालक्रम निस्सन्देह कल्हण की अपनी कल्पना नही थी उन्हो ने 
उसे जैसे-का-तैसा ले लिया और उसकी स्पष्ट असभाव्यताओ और लबे राज्य- 
कालों की हास्यास्पदताओं पर कभी ध्यान नहीं दिया, यद्यपि अपने सामयिक्‌. 
अनुभव के आघार पर वे उन्तके असभाव्यरूप को समझ सकते थे । 


परन्तु हमको यह समझ लेना चाहिए कि कल्हण पर जीवन के सबन्ध में 
भारतीय दृष्टियों का पूरा-पुूरा प्रभाव था जिसके कारण ऊपर जैसी बातो में 
सदेह करना निरर्थक था। ससार के यगों के सबन्ध में जो प्रचलित सिद्धान्त 
था उसके अनुसार वे कलियग में रह रहे थे, जब कि प्रत्येक वस्तु अपने प्राचीन 
गौरवमय स्वरूप से गिरकर अत्यन्त हास की अवस्था में विद्यमान थी; उस 
दशा में भूत को वर्तमान से नापना कोई अर्थ नही रखता था । दूसरे, केवल 
ऐहिक जीवन के अभिप्राणे या भावों पर बल देकर मनुष्य के कर्म की बुद्धियुक्त 
व्याख्या करने का प्रयत्न भी व्यर्थ ही होता, क्‍योंकि मनुष्य के कर्म पूवव॑जन्म के 
कर्मो के परिणाम होते है, वे किसी विस्मृत भूत से प्रकट हो जाते हैँ जिससे 
किसी भी समय ऐसे कर्म सामने आ सकते है जिनकी पहले से कोई संभावना 
नही होती और जो कर्म-कर्त्ता के चरित्र से कोई मेल नहों रखते । तिस पर 
भवितव्यता को भी कम का एक कारण समझा जाता है; कल्हण कही यह भी 
नही दिखाते कि कर्म के सिद्धान्त के साथ भवितव्यता का सामञ्जस्य हो सकता 
हैं। भवितव्यता के कारणर ही हर्ष अपने जीवन के अन्तिम दिनो मे बुद्धिमत्ता 
और नीति की अवहेलना करता है, यद्यपि कवि के वर्णन से ही यह स्पष्ट है कि 
वह अभागा राजा पागरू था। राजा के हपापात्रो की कंतघ्नता का दोष भी 
भवितव्यता को ही दिया जाता हैँ । परन्तु सतुष्ट करने में इन सारी व्याख्याओ 
के असफल हो जाने पर, सहज विश्वास की भारतीय प्रवृत्ति को अवसर मिल 
जाता है, क्योकि यह भूतप्रेतावेश (कृत्या) को स्वीकार कर लेती हैं। कल्हण 
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वास्तव में स्वय स्पष्टत. एक राजनीतिक हत्या का कारण कृत्या को बतलाते 
है।* राजाओ की नीति को प्रभावित करने के लिए ब्राह्मणों द्वारा प्रायोप- 
बेशन की पद्धति को यद्यपि वे घृणा की दृष्टि से देखते थे, तो भी वे मानते थे 
कि प्रायोपवेशन करनेवाले की शक्ति भयड्डूर प्रभाव उत्पन्न कर सकती है । 
देवमन्दिरों को भ्रष्ट करने से स्वभावत. देवता ऋ्रद्ध हो जाते है, और हर्ष तथा 
सुस्सल मृत्य के रूप में अपने दुष्कर्मो का फल पाते है। कश्मीर के चहमों के 
देवतारूप नागो का क्रोध विज्येषर्प से प्रायिक और भयानक होता हूँ, साथ ही 
शकुनों और निमित्तो की नि संदिग्ध प्रामाणिकता को स्वीकार किया जाता हैं । 
इसलिए इसमें कोई आश्चय की वात नही हूँ कि कल्हण ईर्ष्याल्‌ राजा द्वारा 
सूली पर चढाकर मरवाये हुए सन्धिमति के योगिनियों द्वारा पुनरुज्जीवन का 
और उसके द्वारा राज-शक्ति की प्राप्ति का गम्मीर भाव से उल्लेख करते हैं 
और उनमें विद्वास करते हूँ । 


हम अपेक्षाकृत अधिक स्वाभाविक जगत्‌ में आ जाते हैं जब॒ हम कल्हण 
को, उन मामलों की गणना" द्वारा जिनमें राजाओं के लछोम के कारण उनकी 
प्रजा उनसे विरुद्ध हो गयी थी, यह सिद्ध करते हुए पाते हैँ कि दुष्कर्मो का 
बदला मिलता हैं। तो भी एक सच्चे ब्राह्मण के रूप में वह यह मानता हूँ कि 
अन्याय से प्राप्त घन का संदुपयोग, उदाहरणार्थ जब कि उसको ब्राह्मणों को 
दान में दे दिया जाता है, उसकी प्राप्ति के उपायों में भी पवित्रताघायक होता 
हैं। इससे आगे कल्हण इतिहास के किसी दर्शन की ओर नही बढ़ते; वे 
शास्त्रों के स्थिर नियमों के आधार पर केवल व्यक्तिगत कार्यों की समीक्षा 
करते हैं। इस प्रकार, जो सफलता केवल तलवार से प्राप्तव्य थी उसको कूट- 
नीति से प्राप्त करने के प्रयत्त के छिए कमलवर्धन की मूखंता पर वे चातुर्य से 
आलोचना करते हैँ, औौर कृष्णगगा की घाटी में जयसिंह की असफलता का 
कारण पर्याप्त सूचना के बिना आक्रमण की मूर्खेता और शत्रु के सामर्थ्य के 
विपत्र में समुचित परीक्षण का अभाव वतलाते है ४ कश्मीर के शासन की 
कला के सम्बन्ध में वे जो कुछ कहना चाहते है वह छलितादिव्य के मुख से* 
फहलापा गया हूँ । उसका अभिश्राय बहुत कुछ कौ टिलीय अर्य्ञास्त्र के अनुसार 
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हैं। पर उसकी यह विशेषता हैं कि उसमें विशिष्ट परिस्थितियों का उल्लेख 
हैँ, जो परामर्श दिया गया हे उसमे कदशीर-सम्बन्धी विशिष्ट रुचि से यह स्पष्ट 
हो जाता है । सीमावर्त्ती जनजातियों को, भले ही वे कष्टप्रद न हों, कभी 
चुपचाप न छोड देना चाहिए, जिससे वे देश में लूट-मार करके घन-सपन्न न हो 
जावें। ग्रामीणो को एक वर्ष के खर्चे के लिए पर्याप्त अन्न से अधिक जमा 
नही करने देना चाहिए और न उनको अपनी घरती के जोतने की आवश्यकता 
से अधिक बैल रखने देना चाहिए। उपर्युक्त सिद्धान्त का लक्ष्य डामर लोग 
थे। वे ग्रामीणों से बलपूर्वक वसूलियाँ करते थे और इससे देश के लिए क्लेश- 
दायक अशान्ति फैलती थी। इसी कारण कल्हण ने उनको दस्यू की उपाधि 
दी है। सीमावर्त्ती दुर्गों की रक्षा अच्छे ढग से करनी चाहिए; और उच्च 
अधिकारों का विभाजन बड़े कुटुम्बो मे होना चाहिए, जिससे कि दुर्भावनाओं 
और पड्यन्त्रों का बचाव हो सके; सब के अन्त में, अस्थिर स्वभाव वाले तथा 
अविश्वसनीय लोगों की राजभक्ति में विश्वास नही करना चाहिए । 


हमे सन्देह करने की आवश्यकता नही हैँ कि कल्हण ने अपने ही इस आदर्श 
तक पहुँचने का प्रयत्न किया है कि “वही उदार-चित्त कवि प्रशसा के योग्य 
होता हूँ जिसका लेख, एक न्यायाघीश के दण्डादेश के समान, भूतकाल के उल्लेख 
में राग और द्वेष से अपने को पृथक रखता हैं ।”* ह॒ष॑ के विषय में उन्होने जो 
कुछ लिखा हैं उससे इस भाव की पुष्टि होती हैँ, क्योंकि कल्हण का पिता हर्ष 
का एक विश्वासपात्र मन्‍्त्री रह चुका था और स्पष्टत अपने आश्रयदाता के 
साथ ही उसका पतन हुआ, परन्तु कल्हण इस भारतीय ॥२७7० की भयानक 
क्र्रताओ की उपेक्षा नहीं करते; यह दूसरी बात हे कि उसके अन्त के लिए वे 
अत्यन्त करुणा का भाव रखते है। समोप समय की ऐतिहासिक घटनाओ का 
उनका वर्णन सत्यता के एक ऊँचे मान को प्राप्त करता हुआ प्रतीत होता है । 
वह वर्णन ऐसे सूक्ष्म तुलिका-स्प्शों से पूर्ण हें जिनसे वेयक्तिक ज्ञान का अथवा 
साक्षात्‌ देखने वालो के साक्ष्य की स्वीकृति का अर्थापत्त्या अनुमान होता है, 
जैसा कि जब वे सूर्यमती के सती होने का अथवा सुस्सल की हत्या का विस्तृत 
विवरण उपस्थित करते हैं। उत्तके द्वारा उद्धृत लोक-प्रसिद्ध कहावतो और 
कथानकों मे भी जीवन से उनके लिए जाने का सकेत मिलता हैं। उनका 

* दे० “दलाष्य. स एवं गुणवान्‌ रागद्वंष वहिष्कृता । भूता्थंकथने यस्य 

स्थेयस्येव सरस्वती ॥” (राजतरड्धिणी १७) । (म० दे० शे०) 
९, जय, 408 हैं जा, 4287 ६ 
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चरित्रचित्रण भी अत्युत्कृष्ट हैं। साथ ही पहले की तरड्भों की अपेश्रा पिछली 
तरज्ो में जो पद्धति-विषयक परिवर्तेन दीख पडता हैं वह भी साभिप्राय है । 
पहली तरज्भों में तुओज्जीन और प्रवरसेन जैसे नायकों का केवल आवदर्शरूप 
काव्यात्मक वर्णन दिया गया है, जब कि पिछली तरज्डों तुज़ू, अनन्त, हर्ष और 
सुस्सल जैसे जीवित-सदृद्य व्यक्तियों को हमारे सामने रखती है; बाण, पद्म- 
गुप्त या विल्हण में इस प्रकार की कोई बात नही है। गौण व्यक्तियों के 
सम्बन्ध में उनकी कोमल हास की प्रवृत्ति, जो कभी-कभी ग्राम्य परिहास का 
रूप धारण कर लेती हूं, पूर्णतः अवकाश पाती हूँ, जैसा कि उनके समकालीन 
कुलराज के चित्रण में देखा जाता हैँ, ज़िसको उसकी योग्यताओं ने एक साह- 
सिक की स्थिति से नगर के अधिनायक पद तक पहुँचा दिया था। वंश-परक 
जानकारी में उनकी यथार्थता विशेषतः उल्लेखनीय हें, और उनका तत्तद्‌ 
विशेषस्थानीय वर्णन ]॥एए जैसे ऐतिहासिक की तुलना मे, जिसने आपाततः, 
स्वयं वणित युद्ध-क्षेत्रों में से एक को भी कभी साक्षात्‌ नही देखा था, उनको 
उत्क्ृष्ठता प्रदान करता हूं । - 
७. कलहण की शेली 
हमें इस वात के लिए खेद करने की आवद्यकता नही हें कि कल्हण को 
उनके मुख्य प्रतिपाद्य विषय ने वर्णन की काव्य-शैली में निरत होने का अवसर 
नही दिया । युधिष्ठिर के वनवासार्थ प्रस्थान के और राजधानी में सुस्सल 
के प्रवेश के जैसे चित्रों में उक्त काव्य-दैली के पर्याप्त उदाहरण हमारे सामने 
हैं। उनके आधार पर हम सोच सकते है कि एक ही आकार में ढले हुए 
और वंशिप्टथहीन ऐसे ही और अधिक अनुकरणो' के ग्रन्थ में न देने से हमारी 
कोई महत्त्व-युक्त हानि नहीं हुई६। शेष कविता का अधिकाश केवल 
पद्मात्मक गद्य है और उसकी तुलना केवल भाषा के सौन्दर्य को छोड़ कर, 
मध्यकालीन पुरावृत्ताख्यानो से की जा सकती हैं; परल्तु ग्रन्थकार की सच्ची 
कवित्व-शक्ति अनेक प्रसज्भो में प्रकट हो उठती है। ११४४ ई० में दरदो 
* के प्रति हिमाच्छन्न पर्वतों पर भोज की भयानक यात्रा का वर्णन", अनन्त की 





१. तु० 4. 3684 ; ४ 3॥ ; ज्ञगम, 9477. 2744 #. वे खुले रूप में 
वाण का अनुकरण करते है । 

२. घ्यंग, 20-4,  8क। एऐ8प्रध09, ०० 0०० 66४००, 340 7. के 
साथ तुलना बनते हैं । 
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अन्प्येष्टि और सूर्यमती का सती होना, नयापीड से आहत ब्राह्मणों और उन 
ब्राह्मणों के शाप से नष्ट होने वाले जयापीड का परस्पर संवाद, और सब के 
अन्त में, हष॑ की अनुचरो द्वारा परित्याग और कष्ट की दु.खसय कथा जिसमे 
जघन्यता की निष्कृति उसकी अन्तिम आत्मरक्षा की घीरता और उसके 
हत्यारों मे से एक के जीवन के बचाने की उदारता में देखने में आती हँ-ये 
सब कल्हण के सरलरू पर गम्भीररूप में प्रभावित करने वाले वर्णन की शक्ति 
के निर्णायक निदर्शन है। सवादों का अथवा व्यवस्थित उक्तियों का प्रयोग 
ग्रन्थ में केवल शैली-बेविध्य को ही नही, अपि तु नाटकीय प्रभाव को भी छा 
देता हैं; इस प्रकार उच्चल से राज्यसिहासन के लिए अपने अधिकार की 
व्यास्या करवाई गयी हु और हर्ष से अपने राजनीतिक आचरण का समर्थन 
करवाया गया हूँ” अथवा कोई विशिष्ट परिस्थिति अपने स्पष्ट रूप में हमारे 
सामने लाकर रख दी जाती है, जेसा कि अनन्त और आत्तमघात के पूर्व सूर्य- 
मती के संवाद में, अथवा पास खडी हुईं जनता के भाव हमारे सामने उपस्थित 
कर दिये जाते है, जेसा कि भिक्षाचर के पतन पर संनिकों और डामरों की 
टीकाटिप्पणियो में) । दूसरी ओर हम ग्रन्थ की अस्पष्ठता को रख सकते है 
जिसके विषय में किसी प्रन्‍तत का अवसर नही हैँ । उप्त अस्पष्टता के कारण 


ह--कुछ अशो में तो किसी तथ्य के कथन में सरल शब्दावली के स्थान में 
लाक्षणिक भाषा का प्रयोग, और कुछ अशो में अपने समय के कश्मीर की 


ठीक-ठीक परिस्थितियों के सवन्ध में* भावी सतान के अज्ञान के प्रति कवि की 
उदासीनता । इसी से कल्हण मान लेते है कि हमें उन परिस्थितियों का 
शान है और इसी लिए उनका उल्लेख ऐसे शब्दों में किया गया है जो अब 
स्पष्टतथा अपने भाव को प्रकट नही करते, अथवा किसी व्याख्या के बिना 
पारिभाषिक अर्थों में शब्दो का प्रयोग कर दिया गया है जैसे फम्पत, सेना, 
मुख्य अधिकार; द्वार, सीमान्तवर्त्ती रक्षा स्थान, सीमान्त प्रदेश का अधिकार; 
पादाग्न, उच्च राज्य-कर-पद; और पर्षदू, पुरोहित-परिषद्‌ । कष्ट का एक 
दूसरा कारण एक ही नाम के विभिन्न रूपों का प्रयोग हूं, उदाहरणार्थ लछोष्ठक, 
छोठक और लोठन, और व्यक्तियों का उनके पद के नाम से उल्लेख, या 
ऐसे पद के नाम से उल्लेख जो अब प्रचलित नही हूं । 





१, ४7. 428] #., 46 मैं. 
२. ४7. 423 #., 7704 £#., 795 #. 
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कल्हण को अपने वर्णन के प्रवाह में आगे दिखलाये हुए उपायो, द्वारा 
विभिन्नता लाने में आनन्द आता हैं। वे उपाय हैं- वदर्ध-पूर्ण उपमाएँ, 
विरोबाभास, कादाचित्क अब्दग्लेप अथवा वक्रोक्ति, और ब्लोक वृत्त की सादगी 
को ऐसे नीतिपूर्ण अयवा उपदेणपूर्ण और अपेक्षाकृत अधिक अलक्गृत शैली से 
युक्त पद्मयों को बीच बीच में रख कर वदल देना जिनकी भाषा अपेक्षाकृत 
अधिक जटिल, पर प्रायः रमणीय और ललित, होती है, और विचार, मौलिक 
न होने पर भी प्रायः न्याय और महत्त्वपूर्ण होते हं। निम्नस्थ पद्म में वे 
कविता के मूल्य को प्रभावपूर्ण और सुन्दर ढग से अनुभव करते है 


भूजतरुवनच्छायां येषां नि्षेष्य महौजसां 
जलधिरशना मेदिन्यासींदसावऊुतोभया । 

स्मृतिमपि न ते यान्ति क्ष्मापा बिना यवनुग्रहं 
प्रकृतिमहते कुर्मस्तस्म॑ नमः कविकर्मणे ॥ 

“हम स्वभाव से महान्‌ उस कवि-कर्म को नमस्कार करते हैँ, जिसके अनुग्रह 
के बिना वे नृपतिगण भी विस्मृत हो जाते हैं जिनकी भुजाओं रूपी तरवन की 
छात्रा में समुद्रर॒मी मेखला से युवत यह पृथ्वी सब ओर से निर्भर होकर रही 
थी। अयवा, दूसरे रूप में : 

येध्प्पासब्निभकुम्भशायितपदा ये$पि श्षियं लेभिरे 
येषासप्यवसन्‌ पुरा युवतयों गेहेप्वहर्चन्द्रिकाः। 
ताललोको5यमर्चेति लोकतिलकान्‌ स्वप्नेंडप्यज्ञातानिव 
अतः सत्कविकृत्य कि स्तुतिशतंरन्धं जगत्त्वां विना ॥ 
जो हस्तियों के कन्बो पर अपने पैरो को रखते थे, जिन्‍्होने लक्ष्मी को प्राप्त 
किया था और जिनके घरों में दिन में चन्द्रिका-हूप युवतियाँ निवास करती थी, 
ऐसे भूवन-भूषणों को भी यह छोक समझता हैं मानों वे स्वप्न में भी उत्पन्न नहीं 
हुए थे। अगि भाई सत्कवि-कृत्य ! अनेक स्तुतियों से क्या, वात तो यह हैं 
कि तुम्हारे बिना जगत अन्चा हैं ।” तारापीड के दुप्कृत्यो की समाप्ति उसके 
शा ब्राह्मणों पर क्षाक्रमण में और उसकी मृत्यु में हुई थी . 
यो ये जनापकरणाय सुजत्यपायं 
तेनेव तस्य नियमेन भवेद्ििनाश. । 
घूम प्रसोति नयनान्ध्यकर यमरिनर्‌ 
भूत्वास्व॒ुद. स शामयेत्‌ सलिलंस्तमेव ॥॥ 
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'जो जिस उपाय को दूसरे के अपकार के लिए बनाता हैँ उसका अवद्य ही उसी 
से विनाश हो जाता हैं। अग्नि आँखो को अन्ध्ा करनेवाले जिस घूम को 
उत्पन्न करती है, वही मेघ बनकर जलों से उस (अग्नि) को शान्त कर देता 
हैँ / जिनका मन्दिर मधुमक्षिकाओ से रक्षित था, जो उसके पास जाने का 
प्रयत्न करनेवाले मनुष्य को अस्थि-शेष कर देती थी, वे अ्रमरवासिनी देवी सुन्दर 
रूप में हमारे सामने आती हैं : ' 

भास्व ह्िम्बाधरा कृष्णकेशी सितकरानना । 

हरिमध्या शिवाकारा सर्वदेवमयीव सा ॥ 


'भास्वद्बिम्ब के समान अधरवाली, कृष्ण-केशवाली, चन्द्रमा के सदृश मृखवाली, 
हरि (सिह) के समान मध्यवाली और शिव आकारवाली वह मानो सर्व-देव- 
मयी थी /” उक्त पचद्च में भास्वदू, कृष्ण, सितकर, हरि और शिव इन विशे- 
षणो से क्रमश सूर्य, कृष्ण, सोम, हरि और शिव इन देवो की प्रतीति होती हैं । 
स्त्रियो की सुन्दरता के विरोध में उनके चरित्र पर एक तीक्ष्ण आक्रमण इस 
प्रकार किया गया हूं . 
अवकाह।ः सुवृत्तानां हृदयेबन्तनें योषिताम्‌ । 
इतीव विदधे घाता सुवृत्तो तद्बहिः कुचो 0 
“स्त्रियों के हृदय के अन्दर सुवृत्तों (सद्बत्तों) के लिए अवकाश नह्री है। इसी 
कारण से मानो विधाता ने दोनों सुवृत (वृत्ताकार) कुंचों को उस (हृदय) के 
बाहर बताकर रखा हें ।* बुद्धिमान्‌ राजा सपत्ति के अत्थिर स्वरूप से 
परिचित था . 
गोभुजां वल्‍लभा लक्ष्मोर्मातद्भरोत्सद्धलालिता। 
े सेयं स्पूहां समुत्पाय दृषयत्युन्नतात्मनः ॥ 
गोभूजोी (पृथ्वीपतियों अथवा गोमासभक्षियों) को वललभा और मातड़ों 
(हस्तियों) के उत्सज्भ (पृष्ठ) पर लछालित (अर्थान्तंर में, चाण्डाल की गोद मे 
लालित) वह यह लक्ष्मी स्पृह्ा को उत्पन्न करके उन्नतात्मा पुरुषों को दृषित 
कर देती है  राजाओ के चापल्सो की जोरदार भत्सना की गई हैं 
कर्ण तत्कथयन्ति वुन्दुभिरव राष्ट्र यद्दुदूघोषितं 
तन्नम्नाज़तया वदन्ति करुणं यस्मात्तपायान्‌ भवेत्‌ । 


१ प्रकृत पद्म का अर्थ जो हमने दिया है वह कीथ महोदय के अर्थ से 
भिन्न है, स्पप्टत उनके अर्थ में भ्रान्ति हैं । (म० दे० शा०) 


२१६ संस्कृद साहित्य का इतिहास 


इलाधन्ते यदुदीय॑ तेशरि (? तु रिपरु) णाप्युग्रं न सर्मान्तकद्‌ 

ये केचिन्ननु शाठधमौसण्यनिधयस्ते भूसुतां रख्जकाः ॥ 
“राष्ट्र में जिसकी उद्घोषणा दुन्दुभि द्वारा की जा चुकी है उसको वे राजा के 
कान में कहते है, जिससे उसको लज्जा हो उसको वे दुःख के साथ नीचे झुककर 
कहते है, जिसको शत्रु भी नहीं कहेगा ऐसी मर्म॑मेद करनेवाली उम्र बात की वे 
इलाघा करते है; वास्तव में जो शठता और मूर्खता के निधि होते हैँ ऐसे ही 
लोग राजाओं की चापलूसी किया करते है । 


८. अ्रप्रधान ऐतिहासिक काव्य 


भारत में कल्हण की कृति के साथ तुलना करने के योग्य कोई दूसरा 

ग्रन्थ नहीं हूँ । इसलिए अवशिष्ट ऐतिहासिक काव्यों का केवल सक्षिप्त उल्लेख 
ही पर्याप्त होगा। एक दुसरे कवि जल्हण ने, जिनका मद्ध ने अलंकार की 
सभा के एक सभासद के रूप में वर्णन किया है, अपने सोमपालविलास' में 
सुस्सल से पराजित राजपुरी के राजा सोमपालविछास (?>>सोमपाल) के 
जीवन का विव्ररण दिया हैंँ। धर्मात्मा पर अत्यन्त शुष्कडेखक जेन-मुनि 
हेमचन्द्र (१०८८-११७२) ने गणूहिल्वाड के चौलुक्य राजा कुमारपाल के 
सम्मान में, ११६३ के ऊगभग, जव कि वह जीवित था जौर अपनी कीर्ति के 
शिखर पर था, अपना कुमारपारूचरित* अथवा दृधाश्रयकाण्य लिखा । उक्त 
काव्य को दृधाश्रयकाव्य कहने का कारण यह हूँ कि इसके दो भाग हैँ, प्रथम 
भाग में बीस सर्ग हैं और वह संस्कृत में हैँ और द्वितीय भाग आठ सर्गों में तथा 
प्राकृत में हैं; साथ ही ऐतिहासिक लक्ष्य के साथ-साथ निदिचतरूप से व्याकरण- 
सवन्धी भी इसका लक्ष्य हैँ, क्योंकि अपने ही व्याकरण में दिए हुए सस्क्ृत तथा 
प्राकृत व्याकरणों के नियमों के उदाहरणो को दिखाना भी काव्य का प्रयोजन 
हैं। यह ठीक हैँ कि इस काव्य में अपने नायक के पूर्वजों का कुछ वृत्त सम्मि- 
लित हे और चौल॒क्यो के इतिहास के लिए इसका स्पष्टतया मूल्य हूँ । परन्तु 
हेमचन्द्र एक सच्चे जेनी थे; वे अपने धर्म के उत्साही प्रचारक थे और अपने 
धर्म में आस्या के कारण उन्होंने वस्तुओ और घटनाओ को विक्वत रूप में देखा 
हँ। जैन-धर्म के प्रचार के संवन्ध में उनकी सफलता इससे सिद्ध होती हैँ कि 
डुमारपाल के शासन का वर्णन करते हुए काव्य के सोलहवें सर्ग से बीसवों सर्ग 
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तक जो कुछ कहा गया हूँ वह कम से कम सारतः यहाँ तक सत्य है कि 
कुमारपाल जनघर्म के सिद्धान्तों का सच्चा अनुयायी था, जिसने अत्यन्त कठोर 
दण्ड का विधान करते हुए पशु-हिसा का निषेध कर दिया था तथा अनेकानेक 
जैन-मन्दिरों का निर्माण कर दिया था और जो निद्चितरूप में जैन-घर्म की 
पक्षपातिनी नीति का अनुसरण करता था । 


पृथ्वीराजविजय' नामक काब्य का दुर्भाग्य-वश केवल एक खण्डित और 
अष्ट हस्तलेख अवशिष्ट हैं । इसका भी कुछ ऐतिहासिक महत्त्व हें। इसमें 
अजमेर और देहली के चाहमान राजा पृथ्वीराज की विजयो का वर्णन हूँ । 
पृथ्वीराज ने ११९१ में सुलूतान शाहाबुद्दीन गोरी पर एक बड़ी विजय प्राप्त 
की थी, यद्यपि कुछ ही काल के अनन्तर उसका सव्ेनाश हो गया और वह मारा 
गया। यह कविता पृथ्वीराज के जीवनकाल में समवतः उक्त विजय के ठीक 
अनन्तर ही लिखी गई थी, यद्यपि इसके अपूर्ण होने से यह केवल अनुमान ही 
हैं। ग्रस्थकार का नाम अज्ञात है, परन्तु यह एक कश्मीरी हो सकता है, जेसा 
कि उसके द्वारा बिल्हण की शैली के अनुकरण से प्रतीत होता हैं; अवतर्रणिका 
का उसका ढग, जिसमें उसने भास का उल्लेख किया हैँ (इस बात के पक्ष में 
है); और इससे भी उक्त बात को पुष्टि हीती हैँ कि जयरथ ने अपनी अलंकार- 
विमशिनी (लगभग १२००) में उसका उल्लेख किया हें और कश्मीर के जोन- 
राज (लगमभ १४४८ ने उसके ग्रन्थ पर टीका की हूं । 


गुजरात के बाघेलछा नृपतिहय लवणप्रसाद और वीरंघवल के एक मत्री के 
कारण दो प्रशस्ति-काव्यों की रचना की गई थी । उनमें से प्रथम है, सोमेश्वर- 
दत्त (?-देव) (११७९-१२६२) की कीत्तिकौमुदी ।* उन्होंने अनेक अभि- 
लेखों की भी रचना की थी, जिनमे कीत्तिकौमुदी के पद्य यत्र-तत्र आ जाते है; 
इसमें वस्तुपाल का गृूणगान किया गया है, जो स्पष्टत एक . उदाराशय व्यक्ति 
था, और बहुत करके भारतीय इतिहास में सुप्रसिद्ध आदर्श काँ एक श्रेष्ठ मन्‍त्री 
था। एक काव्य की दृष्टि से कीसिकोमुदी साधारण महत्त्व की रचना हूं, 
परन्तु यह भारतीय सामाजिक और राजनीतिक जीवन के विभिन्न अंगों पर 
पर्यान्‍्त प्रकाश डालती है। इसी ग्रन्यंकार के सुरभोत्सब* काव्य में पन्द्रह 
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सर्ग हैं। आपातत. यह पौराणिक- आख्यान को लेकर लिखा गया हैँ, तो भी 
हो सकता हूँ कि यह एक राजनीतिक रूपक ही हो, क्योंकि इसका अन्त कवि 
के अपने ही जीवन-वृत्त से होता है, जो वात वाण के हर्षषरित में और विह्लण 
में भी दृष्टिगोचर होती है, और इसमें पुन वस्तुपाल का निर्देश किया गया 
हं। तेरहवी शताब्दी में ही लिखा गया गरिसिंह का सुकृतसंकीतंन' साक्षात्‌ 
रूप में एक प्रगस्ति-काव्य हूँ । इसमें ग्यारह सर्ग हैं। ऐतिहासिक दृष्टि 
से इसकी उपयोगिता सोमेदबर देव के लेखों की परख में सहायक होने में 
हैं। एक शताब्दी के बाद लिखा गया सर्वानन्‍्द का जगड़्चरित' उस 
धर्मात्मा जैन गृहस्थ का एक प्रशस्ति काव्य हे जिसने गुजरात में १२५६-८ 
के भीषण दुर्भिक्ष में नई दीवालो के निर्माण द्वारा तथा और प्रकार से अपने 
नगर के निवासियों की वडी सहायता की थी । सात सर्गो की इस कविता की 
रोचकता इस वात में हूं कि इसमें एक साधारण व्यापारी के सबन्ध में प्रायेण 
प्रचलित आइचयंजनक बातो और उपाख्यानों को कहा गया हूँ । परन्तु एक 
काव्य के रूप में यह ग्रन्थ निकम्मा है, और भाषा तथा छन्‍्द दोनों में यह 
समकालीन पद्मात्मक जैन उपाख्यानों से किसी प्रकार अच्छा नही हैं । 

अन्यत्र अपेक्षाकृत अधिक अस्पष्टता के साथ उल्लिखित ऐतिहासिक घटनाओं 
के विशेष विवरणों को देने के कारण सध्याकर नन्दी के रासपालूचरितर 
का कुछ महत्त्व हूँ । इसमें लगभग १०८४-११३० के समय में राज्य करनेवाले 
बंगाल के बलवान्‌ राजा रामपाल के, जिन्होंने अपना कुलक्रमागत राज्य-सिंहासन 
अपहर्ता मीम से वापिस लिया था और मिथिला को जीता था, वीरकर्मो का 
वर्णन हैं, धम्भु का राजेन्द्रकर्णपूर” कब्मीर के हपंदेव की प्रशस्ति है, जिसके 
दरबार में उसने अन्योक्तिमुक्तालनाशतक की रचना की थी। उक्त कविता 
का कोई बड़ा वेशिष्टय नही हूँ । 

अन्त में उन कब्मीरी लेखकों के सम्बन्ध में भी कुछ कहना उचित होगा 
जिन्होंने राजतरड्धिणों के” विपय को आगे जारी रखा था। जोनराज ने, 
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जिनको मृत्यु १४५९ में हुई, उस काम को उसी शैली में सुलतान जैनूल आब्दीन्‌ 

के राज्य तक आगे वढाया; उनके शिष्य श्रीवर ने जैनराजतरड्लिणी में चार 
भागो में १४५९-८६ के काल का इतिहास लिखा। प्राज्यमट्ट और उनके 
शिष्य शुक ने राजावलिपताका मे अकबर द्वारा कह्मीर को अपने राज्य में 
सम्मिलित किए जाने के कुछ वर्ष बाद तक के इतिहास का वर्णन किया हैं । 
इन लेखको की क्ृतियों में मौलिकता और वंशिष्ट्य का अभाव हूं; श्रीवर 
निर्ंज्जता से कल्हण से आदान करता हूं, और, यद्यपि उन्होने एक लम्बं काल 
का वर्णन किया हूँ, तो भी उनका समस्त कार्य राजतरद्धिणी के आधे से अधिक 
नही है; वे घटनाओ के वर्णनों को अत्यधिक बढा देते है, और भौगोलिक बातों 
में उनका कथन कल्हण की अपेक्षा बहुत कम यथार्थ हूँ । 
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१. भर्तुंहरि 

कवियों के किसी कालू-निर्धारण के अभाव में सस्कृत गीतिकाव्यों' तथा 
सूक्ति-पद्यो का कोई इतिहास लिखना असम्भव हैँ। अप्रधान कविताओं के 
अतिरिक्त जिनकी चर्चा बाद में की जायगी, कालिदास के पश्चात्‌ इस प्रकार 
के पद्यो की, जिनमें भारतीय कवि निश्चय ही सर्वोत्क्ृष्ट है, हमारी सबसे प्रथम 
उत्कृष्ट रचना भर्तृहरि के शतको में पाई जाती हूँ । अपने वर्तमान रूप में, चे 
हमें विभिन्न छन्दो में सिद्धान्तत” सौ सौ पद्मों के तीन संग्रहों--श्युद्भारशतक, 
वेराग्यशतक और नोतिदातक-के रूप में प्राप्त हैं। यह स्पष्ट हैं कि ऐसी 
रचना में प्रक्षेप तथा विस्तार की सम्भावना है, और ग्रन्थ के किसी निष्चितरूप 
तक पहुँचना, जिश्तको हम हेतुपूर्वक मौलिक कह सकें, प्रायेण हमारी सामथ्ये के 
वाहर हैं। केवल यही कहा जा सकता हूं कि प्रत्येक शतक के बहुत से पद्यो के 
सम्बन्ध में हस्तलिखित पोधियों के साक्ष्य के ऐक्य के आधार पर मूलग्रत्थ का 
बहुत इछ अनुमान छयाया जा सकता हैँ । श्रम में डालने वाली एक बात यह 
हैं कि इन सग्रहो में तन्‍्न्राद्यायिका, कालिदासक्ृत शकुन्तछा, और विशज्ञाखदत्त- 
अत मुव्राराक्षस जैसे भ्रख्यात ग्रन्यो के पद्य पाये जाते है, और उनमें ऐसे भी पद्म 
है जो मुभाषित-सप्रहों में भतृंहरि से अतिरिक्त दूसरे लेखको के बताए गए है। 
यह सुमापित सग्रह विष्वसनीय होते, तो उपयुक्त तथ्यों से महत्त्वपूर्ण परिणामों 
को निकालना सम्भव होता, परन्तु उनके आन्तियों से पूर्ण मौर बहुधा परस्पर 
विरुद्ध होने के कारण, उनसे काल-निर्वारण सम्बन्धी कोई परिणाम निकालना 
जयवा इन उल्लेयो से या वस्तुत, अन्य ग्रन्थो से लिए गए पदों से इन घतकों 


को वास्तव में श्राचीन सुमापित-सग्रह सिद्ध करने के मत के लिए किसी आधार 
को हृद्ना दुराशामात्र है । 
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भारतीय परम्परा, जिसमें से कोई भी प्राचीन नही है, इन शतकों को 
असदिग्ध रूप से एक व्यक्ति की कृति समझती हूँ और उन्हें सुभाषित-सग्रह नहीं 
मानती । दुर्भाग्य से इस व्यक्ति की कोई स्पष्ट स्मृति नही बची, परन्तु इस 
बात के कालिदास पर भी समानरूप से लागू होने के कारण एकमात्र निष्कर्ष 
यही निकाछा जा सकता हूँ कि कालिदास के समान प्रस्तुत लेखक भी पर्याप्त 
प्राचीन काल में उत्पन्न हुआ था, जब कि लेखक-गण स्वरचित काव्यो में आत्म- 
विषयक उल्लेखों द्वारा अपनी स्मृति को भावी पीढियों के लिए सुरक्षित कर 
देने के प्रति पर्याप्त रूप से सजग न हुए थे। परन्तु बौद्ध यात्री इत्सिज्ध से 
हमें ज्ञात होता हैँ कि उसके लिखने से लगभग चालीस वर्ष पहले, अतः लगभग 
६५१ में, भारत में भर्तृहरि-तामक एक वेयाकरण की मृत्यु हुई थी, जो निरचय' 
ही भारतीय व्याकरण-शास्त्र की अन्तिम मौलिक कृति बाक्यपदीय का लेखक 
था। उसके सम्बन्ध में इत्सिज्र' यह कथा कहता हैँ कि उसका मन विरक्ति 
तथा गृहस्थ जीवन के बीच में सदा दोलायमान रहा और वह सात बार मठ 
और ससार के बीच में आता-जाता रहा जैसा कि बौद्धो के लिए अनुज्ञात हैं । 
एक अवसर पर जब वह बौद्ध-विहार में प्रवेश कर रहा था उसने एक विद्यार्थी 
से अपने लिए बाहर एक रथ सज्जित रखने को कहा, जिससे कि उसके दु.साध्य' 
निएचय पर यदि सांसारिक इच्छाएँ काबू पा जाएँ तो वह उस पर चढकर जा 
सके। इत्सिद्ध एक ऐसे पद्म को उद्धत भी करता हे जिसमे भर्तूहरि ने दोनों 
प्रकार के जीवनों के प्रति आकर्षणों के बीच एक को चुनने में अपनी असमर्थता 
के लिए स्वय को घिक्‍कारा हैं। अतः' मंक्सम्यूलर" (0(85 !(पा।००) का 
यह सुझाव स्वीकार करना स्वाभाविक हूँ कि यहाँ शतकों के रचयिता भतृंहरि 
का उल्लेख हूँ, यद्यपि यह निश्चित हैँ कि इत्सिद्ध वास्तव में शतकों का उल्लेख 
नही करता । क्‍योंकि जिन अस्पष्ट शब्दों में इत्सिद्भू मानवजीवन के सिद्धान्तों 
के विषय में उसकी रचना का उल्लेख करता है, उनसे वास्तव में शतकों का 
निर्देश नही समझा जा सकता । यह भी स्पष्ट हैँ कि शतकों में भर्तृहरि बौद्ध 
नही है, यद्यपि बौद्धो की भाँति वे तृष्णा से मुक्ति तथा वेराग्य' का प्रतिपादन 
करते है; भ्रत्युत वे वेदान्तकोटि के छोव हैँ, जो शिव को ब्रह्महूप अन्तिम सत्य 


का उत्कृष्टत्तम पूर्ण रूप समझते है। हम यह कल्पना अवश्य कर सकते हूँ कि 
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श्र संस्कृत साहित्य का इतिहास 


भरतृहरि कभी राजदरवारी थे जैसा कि समृद्धिशाली पुरुषों की सेवा करने के 
दुःखों पर उनके विचार सिद्ध करते है--साथ ही वे शव थे और यह कि वृद्धा- 
वस्था में वे वौद्ध वन गए थे, तथा इत्सिड्र को या तो उनके शंतकों के सम्बन्ध 
में कुछ ज्ञान नही था या उसने जानवूझ कर उनकी उपेक्षा की हैं। यह भी 
सम्भव हूँ कि बौद्ध मत के अनुसन्वान के पश्चात्‌ उन्होने उसका त्याग करने का 
निएचय किथा हो और उसके वाद शतको की रचना की हो । यदि इस प्रकार 
का तथ्य इत्सिज्भ को ज्ञात भी होता तो भी वह प्रसन्नतापूवंक उसको न 
लिखता । या, यदि भर्तृंहरि केवल एक सग्रहकर्त्ता ही होते, तो भी कठिनाई 
दूर हो जाती । जो भी हो, यह कह देना चाहिए कि उक्त सूचनाओं को कवि 
और वेयाकरण रूप दो भर्तृहरियों के विपय में, जिनमें से प्रथम प्राचीनतर था, 
इत्सिज्भ का भ्रम कह कर समझा देना सम्भाव्य नही है, क्योकि बड़ें ठोस साक्ष्य 
के आघार पर यह दिखाया जा चुका है! कि वैयाकरण भर्तृंहरि वस्तुत- बौदध- 
मतानयायी था। यह तथ्य उसके ग्रन्थ की उपेक्षा किए जाने की -बात का 
बहुत सीमा तक समाघान कर देता है। अन्ततोगत्वा इसी वात की अधिकतम 
सम्भावना प्रतीत होती है कि मंक्सम्यूछर का अनुमान ठीक हूँ । 

संग्रह का प्रन्‍्न तो और भी अधिक कठिन हैं। इस बात को पर्याप्त 
सम्भावना हैँ कि अपने सग्रहो में भतृंहरि ने स्वरुचित पद्मयों के साथ साथ दूसरो 
के पद्य भी ग्रहण किए हो । कम से कम नीति-शतक तथा बेराग्य-शतक के 
विपय में इस सम्भावना का निषेध करने के लिए कोई सतोष-जनक आधार 
प्राप्त करना कठिन हैं। श्यृद्भारशतकर की बात भिन्न हेँ। निःसन्देह उसका 
अपना एक निब्चित आकार-प्रकार है, जो एक कुशल संग्रहकर्तता का काम हो 
सकता है, परन्तु उसे एक सर्जनशील प्रतिभा की कृति मानने का सुझाव अधिक 
स्वाभाविक है । श्वुद्भारशतक स्त्रियों के सौन्दयंचित्रों से और वर्ष की परि- 
वर्तनशील ऋतुओं के साथ बदलने वाले प्रेम के भावो तथा उसकी सफलता के 
सु्रों मे आरम्भ होता हैं। तत्पद्चात्‌ वे पद्म आते है जिनमें मनुप्य को तप 
तया ज्ञान से प्राप्त होने वाली झाश्वत धान्ति से संभोगसुखों का वसा दृश्य 
अदधित किया गया हू । अन्त में कवि इस निश्चय पर पहुँचता है कि सौन्दर्य 
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एक प्रवज्चना तथा जाल हूँ, मनुष्य के जीवन-पथ में आपाततः मधुर लगने 
वाली स्त्री सर्प की भाँति विषेली हूं, प्रेम सासारिक आसक्ति की ओर ही ले 
जाता हैँ, और मनुष्य का वास्तविक लक्ष्य वेराग्य तथा ज्षिव अथवा ब्रह्म में 
निहित हैं। अत' इस मत को हम प्रायः निश्चित मान सकते है कि अन्य दो 
शतकों की अपेक्षा यह शतक अधिक रूप से एक व्यक्ति की रचना दिखाई 
पड़ता है । पर हमे यह भी नहीं सोचना चाहिए कि भारतीय कवियों की 
सामान्य प्रवृत्ति के विपरीत भतृंहरि के कोई ऐसे विचार थे जो उन्हें अपनी 
कविता में किसी पूर्व कवि के पद्य सम्मिलित करने से रोकते और विशेष क़रके 
उस अवस्था में जब उसके पचद्यों में उन्होंने थोडा सा परिष्कार कर लिया हो । 
इस सम्बन्ध में उक्त शघतक-त्रय को भतुंहरि-कृत मानने वाली भारतीय परम्परा 
की एकरूपता को अवश्य ही कुछ महत्त्व देना होगा, और जिस प्रकार चाणण्य 
इस नाम की कीति के कारण चाणक्यनीतिशास्त्र से उसको सम्बद्ध कर दिया 
गया है, उस प्रकार इन शतकों को भी भर्तृहरि के. नाममात्र से सम्बद्ध कह कर 
उक्त परम्परा को नहीं समझाया जा सकता, क्योंकि भरतृंहरि का नाम अन्य 
किसी कारण से पूृव॑प्रसिद्ध नही है । 
भतुंहरि को प्रसिद्ध राजा विक्रमादित्य का भाई बताने वाले आख्यानों से 
इतिहास अथवा कालनिर्धारण के लिए उपयोगी कोई भी तथ्य नही प्राप्त हो 
सकता, और न भट्टिकाग्य के रचयिता भट्टि के साथ उनकी अभिन्‍नता 
स्थापित करने के प्रयत्न में ही कुछ भी सच्चाई का अंश है । 
भतृंहरि की कविता सस्कृत को उत्कृष्टतम रूप में प्रदर्शित करती हैं। 
महाकाव्यों में जीवन और गति का अभाव हूँ, उनके पात्र बंधे हुए ढग के हें, 
और उनके वर्णन विवरण की दृष्टि से प्रशसनीय होते हुए भी अतिजटिलता की 
ओर उन्मृख होते है जिससे उनका प्रभाव नष्ट हो जाता हैं । भतृंहरि के काव्य 
में प्रत्येक पद्य साघारणत अपने में पूर्ण हें और एक भाव को, चाहे वह श्यृगार- 
विषयक, वेराग्य-विषयक अथवा नीति-विषयक हो सुरुचिपूर्ण परिष्कार और 
पूर्णता के साथ प्रकट करता हे । सस्कृत भाषा में सकोच को जो विलक्षण शक्ति 
हैँ वह यहाँ अपने उत्क्ृष्टतम रूप में दिखाई देती है; मस्तिष्क पर पडने वाला 
प्रभाव एक पूर्ण अवयवी का होता हैँ जिसमे अवयव आन्तरिक आवश्यकता के 
कारण परस्पर सयुकत हो जाते हूँ । मस्तिष्क पर-इस प्रकार पड़ने वाला प्रभाव 
मेंग्रेज़ी जैसी विशलेणष्णात्मक भाषा में उत्पन्न नही किया जा सकता हूँ। अंग्रेज़ी 
में उसी प्रकार के अर्थ को ऐसे एक ही वाक्य द्वारा नही प्रकट किया जा सकता 


श्५्४ संस्कृत साहित्य का इतिहास 


जिसके अवान्तर वाक्य वाक्यविन्यास की दृष्टि से, उसके द्वारा अभिहित अर्थ के 
समान, एक ही पूर्ण वाक्य में पयंवसित हो जाते हों । प्रत्युत उसको शिथिलता- 
पूर्वक सम्बद्ध अनेक विषयों द्वारा ही व्यक्त करना जावश्यक होता हूँ। आधु- 
निक कविता की विश्लेषणात्मक पद्धति के विपरीत, प्राचीन गीति एवं नीति 
काव्य के कवियों के सर्वोत्तम पद्यों द्वारा उत्पन्त किया जाने वाला प्रभाव मूलतः 
समन्वयात्मक (8ए7076४०) होता हैँ और इसीलिए इस प्रकार के पद्यों की 
अंखला मस्तिष्क पर निश्चय ही बहुत भारी बोझ वन जाती हैं । परन्तु ये ही 
पद्म व्यक्तिश. देखे जाने पर, जेसे कि उनको देखना चाहिए, ग्रीक सुमाषित- 
संग्रह' के पद्यो की भाँति, हमारे समक्ष प्रायेण असख्य देदीप्यमान कविताएँ 
प्रस्तुत करते है, जिनमें प्राय, कोई सुधार करना कठिन हैं । यह स्मरणीय हैं 
कि लम्बे छन्दों का प्रयोग सस्कृत भाषा के कवि को एक सुगठित अंग्रेजी सॉनेट 
(80770) में भर सकने योग्य सामग्री का सकोच करके उसको एक ही पद्म 
में रखने का अवसर प्रदान करता हूँ, जिससे विचार अथवा अभिव्यक्ति को 
अत्यन्त संकुचित सीमा में नियन्त्रित करने की कोई आवश्यकता नही रह 
जाती । 
भर्तृहरि के अपनी वात कहने के कई ढग हूँ । उन्होने महामना पुरुष का इस 
प्रकार चित्रण किया हैं * 
विपदि घर्यमयाम्युदये क्षमा 
सदसि वाक्पटुता यूधि विक्रम: । 
यद्यासि चामिरुचित्यंसनं श्रुतती 
प्रकृतिसिद्धमिदं हि महात्मनाम्‌ ॥ 
“विपत्ति में घर्य, ऐथ्वर्य में नम्नता, सभा-भवन में बोलने की निषुणता, युद्ध में 
शोय, यथ में इच्छा, वेदों में (अथवा अध्ययन) में व्यसन, ये महात्माओ की 
स्वभावमिद्ध बाते है, उनके द्वारा प्रस्तुत जीवन की अवस्थाओ का चित्र 
प्रभावोत्पादक है . 
गायुवंपंदत नृर्णा (+-परिमितं) रात्री तबर्घ गतम्‌ , 
तस्यार्द्धस्य परस्य चार्धमपरम्वालत्वव्‌ द्धत्वयो: । 
शेय॑ व्याधिवियोगवुःखसहितं सेवादिभिनॉयते, 
जीये चारितरद्धवु दुदुदसमे सोस्य॑ कुतः प्राणिनाम्‌ ? 


१. एा. ज. एछ. जाला, डललल 2;रकाबलाब 0ता फट 6/०व: 4००४७ 
((४). 
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“मनुष्य की आयु सौ वर्ष नियत हूँ; उसकी आधघी सोने में निकल जाती हूँ; बचे 
हुए की आधी बाल्यावस्था तथा वृद्धावस्था में बीत जाती हैँ; अवश्विष्ट आयु 
व्याधि, वियोग, और दु.खों के साथ सेवा इत्यादि में व्यतीत हो जाती हे । 
'समुद्र की लहर पर बुलबुले के सदृश अस्थिर इस जीवन में प्राणियों को सुख 
"कहाँ हैं ।! मनुष्य के जीवन के कार्यो का चित्रण अपनी ही शैली में सुन्दरता के 
साथ किया गया हैं और उसमें उतना ही परिष्कार हैँ जितना शेक्सपियर 
* 5॥9/768[0697"8 ) की कविता में . 
क्षणं बालो भूत्वा क्षणमपि युवा फासरसिकः 
क्षणं वित्तेहीन: क्षणमपि च सम्पूर्णविभवः । 
जराजीर्णेरड्रनेंट इव वलीमण्डिततनु-- 
नर.ः संसारान्ते विशति यमधानीयवनिकाम्‌ ।॥ 
'क्षणभर के लिए मनुष्य बालक रहता हूं और क्षणभर के लिए कामासक्त युवा, 
“एक क्षण में घनहीन, और दूसरे क्षण वेभव से सम्पूर्ण हो जाता हैं; फिर जीवन 
के अन्त में वृद्धावस्था से जीर्ण अंगों तथा श्ुरियों से पूणं शरीर वाला वह नट 
की भाँति मृत्यु की यवनिका के पीछे चला जाता हूँ ।! जीवन की नितान्त 
असन्तोषजनकता का आग्रहपूर्ण वर्णन हूँ : 
आक्रान्तं मरणेन जन्म जरसा यात्युत्तमे यौवन 
सनन्‍्तोषो घनलिप्सया शामसुख् प्रोटाडुनाविश्व्ः । 
लोकंसंत्सरिभि्गुणा बनभुवो व्यालंनुपा दुर्लने-- 
रस्थैयेंण विभूतयोध्प्युपहता भ्रस्तं न कि केन वा ? 
जीवन मृत्यु से आक़ान्त हूँ; वुद्धावस्था के कारण श्रेष्ठ यौवन नष्ट हो जाता 
हैं; घन की तृष्णा से सन्‍्तोष, और घृष्ट स्त्रियों के हावभावों से शान्ति का सु्ष 
चला जाता हैं; ईर्ष्यालु पुरुषो से गुण साँपों से वनप्रदेश, दृष्टजनो से राजा और 
अस्थिरता से ऐश्वर्य उपहत होताह । ऐसी क्रौन सी वस्तु हैं जो किसी से ग्रस्त 
नही है या किसी को ग्रस्त नहीं करती ? सब वस्तुओं को स्मृति-शेष कर 
देने वाली काल की शक्ति को सद्योक स्वीकृत किया गया हूं : 
सा रस्या नगरी महान स नृपतिः सामन्तचक्र च तत्‌ 
पाइवें तस्य व सा विदग्घपरिषताइचन्ध्रबिम्बानताः । 
उद्वृत्तः स च राजपुशत्रनिवहस्ते बन्दिनस्ताः कथाः 
सर्वे यस्य वश्ावगात्‌ स्मृतिपर्थ काराय तस्मे नमः ॥ 
“यह सुन्दर नगरी, बह महान्‌ राजा, वह सामनन्‍्तों का समुदाय, उसके पास बनी 
१५ 
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रहने वाली वह विदग्घ जनों की परिषद्‌, चन्द्रविम्ब के समान मुखवाली वे 
स्त्रियाँ, राजपुत्रों का वह उच्छुडखल समूह, वे वन्दिजन, वे कथाए--ये सारी 
वस्तुएं जिसके वज में होकर स्मृतिपथ को प्राप्त हो गई उस काछ को नमस्कार 
हैं तो भी मनुष्य अपने भाग्य से वेखबर है : 
भावित्यस्य गतागतरहरहः संक्षीयते जीवन 
ध्यापारंबहुकार्यभारगुरुभिः कालो न विज्ञायते । 
दृष्ट्वा जन्मजरा विपत्तिमरणं त्रासइच नोत्पगद्ते 
पीत्वा मोहमयीं प्रमादमविरामुन्मत्तभूतं जगत्‌ ॥ 
'सूर्य के गमनागमन से प्रतिदिन जीवन क्षीण होता जाता हूँ । बहुत कार्यभार 
के कारण महत्त्वपूर्ण व्यापारों में फेंसे रहने से समय के बीतने का पता नही 
लगता । जन्म, वाघेक्य, विपत्ति तथा मृत्यु देखकर भी भय उत्पन्न नही होता । 
मोहरूपी प्रमाद-मदिरा को पीकर संसार उन्मत्त सा हो गया हूं ।/ तपस्वी के 
जीवन की तुलना बड़ी सुन्दरता के साथ एक राजा के जीवन से की गई हे, 
भौर शान्तिपूर्ण कोमल हास्य का थोड़ा सा स्पर्श बुढापे के उस चित्र को प्रका- 
शित करता हूँ जो कवि की स्पृह्ा का विषय हूँ : 
गड़्ातोरे हिमगिरिशिलाबद्धपद्मासनस्य 
ब्रह्मध्यानाम्यतन विधिना योगनिद्रां गतस्य । 
कि तेर्भाव्यं मम सुदिवसंयेषु ते निविद्यवद्धातः 
कण्ड्यन्ते जरठहरिणा: शुद्धमड्े मदीयें ॥ 
'ऐसे अच्छे दिन कब आएंगे जब गज्भा के किनारे हिमगिरि की थिल्‍ा पर पद्मा- 
सन लगा कर बैठे हुए और ब्रह्मविपयक ध्यान के अभ्यास से योगनिद्रा को प्राप्त 
हुए मेरे अड्भ पर वृद्ध हरिण शछ्धा से रहित होकर अपने सीग खुजलाएँगे ? 
जीवन का अन्त परब्रह्मरूप परमतत्त्व में मिलकर उसी में लीन हो जाना हैं : 
मातमें दिनि तात मारुत सखे ज्योतिः सुबन्धो जल- 
अआतव्योगम निवद्ध एव भवतामन्त्यः प्रणामाञअजलि: | 
युप्मत्सड्बशोपजातसुकृतोद्रेकस्फुर म्विर्मेंल--- 
ज्ञानापास्ततमस्तमोहमहिमा छोयें परे ब्रह्मणि॥ 
“अयि माता पृथ्वी, पिता वायु, मित्र अग्नि, सुबन्बु जल, भाई जाकाण ! आप 
लोगों को मेरा यह जन्तिम बार करवद्ध प्रणाम हैँ आप सबके सज्भ से उत्पन्न 
द्वए पृर्यों के आधिक्य से स्फुरित होने वाले निर्मल ज्ञान से मोह की सारी 
सट्टिमा यो दूर करके में परग्रह्म में लीन हो रहा हूँ । 
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भर्तृहरि में वृद्ध-पुरुष इस प्रकार कहता हैं, पर भविष्य की चिन्ता से रहित 
प्रेम की प्रशसा करने वाले पद्यों में इससे स्वंथा भिन्न विचार उपलब्ध होता हैं: 
अदर्शने वर्शनसात्नकासा, वृष्टो परिष्वद्धरसंकलोला: । 
आलिद्धितायाँ पुनरायताक््यामाज्ञास्महे विग्नहयोरमेदर्म ॥ 
जब हम अपनी प्रियतमा को नही देखते तो हमारी इच्छा केवरू उसके दर्शन 
की ही होती हूँ, देख लेने पर गाढालिड्रन की कामना होती है, और उस विशाल 
नेत्रों वाली का अलिड्भन कर लेने पर हम मानते है कि हमारा और उसका 
शरीर मिलकर एक हो जाए ।' प्रियतमा के प्रत्येक कार्य, प्रत्येक भाव में 
अपना अलूग ही आकषंण होता हैँ - 
स्मितेन भावेन च रूज्जया सिया 
पराह्षमुखरघंकटाक्षवीक्षण: । 
बचो भिरीष्याकलहेन लछोलया 
समस्तभावः खलू बन्धनं स्त्रियः ॥॥ 
“मुस्कान, प्रेम, छज्जा, भय, मुख फेर कर अर्घ-कटाक्ष करके देखना, प्रेंमपुर्ण वचन 
और ईर्यपूर्वक कलह और विलास इन सभी भावों से स्त्रियाँ बन्धन-स्वरूप 
होती है । स्त्रियों को अबला कहकर पुकारना तो नितान्त असद्भत है: 
नून॑ हि ते कविवरा विपरीतबोधा 
ये नित्यमाहुरबछा इति फामिनोनाम्‌ । 
याभिविलोलतरतारकदृष्टिपाते: 
बाक्रादयो5षपि विजितास्त्ववला: कर्थ ता: ?_ * 
वे कविश्रेष्ठ निश्चय ही विपरीत बुद्धि वाले हूँ जो सदा कामिनियों को अबला 
कहा करते है। चज्चलूतर कनीनिकाओ बाले जिनके कटाक्ष इन्द्र आदि देवों 
को भी पराजित कर देते है, वे अबला क्योंकर हैं ? एक दूसरा सुन्दर इलेष 
प्रेम की धनुष्मत्ता की बडाई करता हैं : न 
मुख्धे घनुष्मत्ता (? धानुष्कता) फेयमपुर्वा त्तव दृद्यते । 
- यया विध्यसि चेतांसि गुणरेव न सायकेः ॥ 
अयि मृम्धे ! यह तुम्हारी कौन सी घनुर्घारिता है, जिससे तुम गुणों (प्रत्यञ्चा) 
से ही चित्तो को बेघ देती हो, बाणों से नहीं। एक आकर्षक चित्र वन में 
हमें प्रियतमा के दर्शन कराता हैं * 
विश्रस्थ विश्रम्य बने द्रुमाणां छायासु तन्‍्वी विचचार फाचित्‌ । 
स्तनोत्तरीयेण करोद्धुतेन निवारयन्ती शहिनो सयूखान्‌ ॥ 
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ध्वनवृक्षों की छाया में थोंडरा-योडा विश्राम करके स्तनों पर से उत्तरीय हाथ में 
उठा कर चन्द्रकिरणों का निवारण करती हुई कोई तनन्‍वी चली जाती थी ।* 
स्त्रियों के विषय में दो मत है, एक तो उनको सहायक बतलाता हैँ और दूसरा 
उनको बाघक : 
संसारेइस्मिन्नसारे कुनृपतिभवनद्वारसेवाकलूडूः-- 
व्यासहुघ्वस्तघेर्या:ः कयमसलधियों मानस संविदध्युः | 
यद्येता: प्रोद्यविन्दरद्युतिनिचयभूतो न स्युरम्भोजनेत्राः 
प्रेड्डत्काल्‍चीकलापा: स्तनभरविनमसन्मध्यभागास्तरुण्यः ॥। 
'इस असार संसार में यदि उदित होते हुए चन्द्रमा की कान्ति-राशि को घारण 
करनेवाली, कमललोचनों वालो, स्तनों के बोझ से झुकती हुई कमरवाली तथा 
हिलती हुई छोटी-छोटी घटियों से युक्त करचनियाँ पहने हुए तरुणियाँ न होती, 
तो दुष्ट राजाओं के भवनद्वार पर सेवा करने रूप कलड्ू के सम्बन्ध से नष्ठ 
घेर्य वाले निर्मेल-बुद्धियकत लोग अपने मन को कंसे समझाते ? 
संसारोदधिनिस्तारपदवी न दघीयसी । 
अन्तरा दुस्तरा वा स्युयंदि नारयों महापगाः ॥॥ 
'संसाररूपी समुद्र को पार करने का मार्ग अधिक लम्बा न होता, यदि बीच में 
नारियो के रूप में बड़ी-वड़ी दुस्तर नदियाँ न होती ।' 
कामिनीकायकान्तारे कुचपर्वतदुग्गंमे । 
सा सड्चर सनःपान्य तत्रास्ते स्मरतस्करः ॥ 
(अरे मनरूपी पथिक ! स्तनरूपी पव॑तों से दुर्गंस, कामिनी के शरीररूपी जज्भूल 
में मत घूमो । वहाँ कामदेव रूपी चोर रहता हैं ।' 
भर्तृहरि के काव्य में प्रघान छन्द शार्दुलूविक्रीडित हैं जो व्योहकून (30]]0॥) 
के संस्करण" में १०१ पद्मों में पाया जाता है । तदनन्तर ४८ पद्यों में शिख- 
रिणी प्रयुक्त हुई हैं। इलोक का प्रयोग ३७ पद्यों में, और वसनन्‍्ततिलक का 
३५ पद्यो में हूं श्नरधरा और आर्या में से प्रत्येक १८ बार प्रयुक्त है, और आर्या- 
कोटि का गीतिमेद दो बार पाया जाता हैं, जो एक पद्म में एक असाधारण रूप 
मेंह। अन्य छन्दर छितरे हुए है, जिनमें इन्द्रवज्माकोटि के वृत्त, मालिनी, 
हरिणी, मन्दाक्रान्ता, पृथ्वी, द्रुतविछम्वित, वंधस्था और शालिनी हैं। वशस्था 
फे एफ पद्य में एक चरण इन्द्रवद्या का सम्मिलित हैं। रथोद्धता तथा वैतालीय 
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में से प्रत्यक दो बार आते है, और दोधक, पुष्पिताग्रा और १६ मात्रा के मात्रा- 
समक का एक-एक उदाहरण हैं । 
२. अमरु 
भर्तृहरि के समान ही, असरु अथवा अमरक, जिनके नाम की वर्णानृपूर्वी 
में 'उ' की मात्रा भिन्न-भिन्न है, एक रहस्यमय व्यक्ति है। भर्तृंहरि के शतकों के 
समान उनका शतक" भी हस्तलिखित पोधियों में विभिन्न दशा में प्राप्त होता 
है, जिसमे पद्मों की संख्या ९० से ११५ तक हैं। उसके चार पाढो* में, ज्ञो 
अपना-अपना वैणिष्टय रखते है, केवल ५१ पद्य ही ऐसे है जो सव में समान हैं, 
पर उनके क्रम मे बहुत भिन्नता हैं। इसके अतिरिक्त, शतक में पाय जाने 
वाले कुछ पद्म सुभापित सग्रहों मे अन्य लेखको के बताए गए हैं, और इसके 
विपरीत झतक मे न प्राप्त होने वाले कुछ पद्म उनमें अमरु-रचित कहे गए हूँ । 
ग्रन्थ का मूलरूप निश्चित करने के लिए विविध प्रयास किए गए है, परन्तु 
णार्दूलविक्रीडित छन्द वाले पद्मों को ही वास्तविक कहने का सुझाव प्रमाणरहित 
हैं। साथ ही, इस सुझाव से हमें केवल ६१ ही पद्य मिलते है जिनसे शतक 
पूरा नही होता । प्राचीनतम टीकाकार अर्जुनवर्मा (लगभग १११५ ई०) द्वारा 
अभिस्वीकृत पाठ को अधिक प्रामाणिक मानने का सुझाव आपातत. अधिक 
ग्राह्म प्रतीत होता है, परन्तु इस विपय में किसी प्रकार की निरचयात्मकता 
सम्भव नही है । 
ग्न्थकार का काल निश्चित करना भी उसी प्रकार असम्भव है। हमे यह 
ज्ञात हैँ कि आनन्दवर्धन॑ (लगभग ८५० ई०) द्वारा यह शतक अत्यन्त प्रसिद्धि- 
प्राप्त ग्रन्थ के रूप मे स्वीकार किया गया था, क्‍योंकि वे इस बात के लिए 
उसको प्रमाण रूप में प्रस्तुत करते हैँ कि कवि केवल इकेले पद्यों में ही इतनी 
अधिक रसाभिव्यक्ति कर सकता हैं कि प्रत्येक पद्य स्वय में एक लघुकाव्य की 
भॉति जान पडता है। इसके अतिरिक्त, वामन (रूगभग ८०० ई०) ने 
लेखक के नाभ के बिना ही अमरुशतक के तीन पद्म उद्धत किये है। इन 
उद्धरणो से यह निश्चित हो जाता हूँ कि अमददातक का कारू ७५० ई० से पूर्व 
क। है, परन्तु इससे यह निष्कर्ष निकालना कठिन हैँ कि यह रचना कालिदास 
पे मे छिताण), 2008 4#द#४ढव7 6 (तिल, 893) ; 2006. जार, 
हपव 
२ दक्षिण भारत का (वेमभूपाल की टीका); बड्धाल (रविचन्द्र); 
अर्जुनवर्मा द्वारा उपयोग में छाया गया, और एक मिश्रित पाठ (रामरुद्र, रुद्रमदेव) 
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के समय की हे, और इसलिए, भर्तृहरि से प्राचीन हैँ । जिल्पविधान, की 
परिष्कृति तथा परिपक्वता को देखते हुए यह अधिक सम्भावित जान पढता है 
कि कवि ने इसे ६५० ई० के पूर्व नही, प्रत्युत पश्चात्‌ लिखा हँ। दुर्भाग्यवण 
इस शतक के विपय में जो एकमात्र लेखबद्ध अनुश्नुति मिलती हूँ वह नितान्त 
मू्तापूर्ण हे। कहा जाता हैं कि रति-सुखखों का ज्ञान प्राप्त करने के निमित्त 
महाजानी शंड्डर ने कुछ समय के लिए कश्मीर के एक राजा के मृत शरीर में 
अपनी आत्मा को प्रवेश करके उसे पुनरुज्जीबित कर दिया था; और इस शतक 
में अन्त.पुर की सौ रानियों के साथ उनके अनुभवों का उल्लेख हूँ । टीकाकार 
रविचन्द्र इसको यहाँ तक ले जाते हैँ कि उन्होंने इन पद्यों मे एक पारंमाथिक 
( 90080700 ) अवान्तरार्थ भी हूँढ निकाला है। अन्य टीकाकारो के 
विभिन्न मत हैं। अमरुशतक के प्रथम पाठ पर टीका करने वाले वेमभूपाल 
(१४ वी शताब्दी ई०) नें, अ्न्थ के हस्तलेखो मे अकित गतक के इस वर्णन 
का अनुसरण करते हुए कि इसका उद्देश्य शुद्धाररस को व्याख्या करता हूँ, 
प्रत्येक पद्य के विपय में यह दिखाने का प्रयत्न किया है कि वह अलकारणास्त्र 
की पाठयपुस्तकों के वर्णन के अनुसार एक विशिष्ट नायिका की दशा का वर्णन 
करता हैं । अन्य टीकाकार इन पद्मो में प्राप्त होने वाले अलद्भारों के स्वरूपों 
की व्याख्या करके ही सन्‍्तोप कर छेते है। जो भी हो, हमें इस विचार की 
मन से निकाल देना चाहिए कि रुद्रभट्ट के शुद्धारतिलक की भाति यह ग्रन्थ 
भी किसी प्रकार के, अलूड्ारो अथवा नायिकाओ के भेदों के उदाहरण देने के 
उद्देश्य से रचा गया था' । यह णतक मूलत प्रेम के चित्रों का एक नग्रह हूँ, 
ओर भ्तृहरि के शतक से इसकी भिन्‍नता इस वात में है कि जहाँ भर्तृहरि 
बहुत कुछ प्रेम के सामान्य पक्षो और स्त्रियों का जीवन के अद्भभूत रूप में 
वर्णन करते हैं, वहाँ अमरु प्रेमियों के सम्बन्ध में कोई विचार नहीं करते! 
यदि हस्तल्िखित पोथियों के मुखपृष्ठ पर उर्देब्य-विषयक उल्लेख का कुछ 
मूल्य हैँ, तो यह्‌ सम्भव हैँ कि छेखक ने जीवन के अन्य पक्षो को भी उदाह्ृत 
करने की कोई योजना वनाई हो, किन्तु यह निरर्थक कल्पना मात्र है। अधिक 
पाने थी चाह छोड़ कर, जो कुछ हमें उनसे प्राप्त हुआ हूँ वह उनके प्रति 
हमारे आभारी होने के छिए पर्याप्त # 
अमर का प्रसन्नता और उत्साह से यक्‍त, छोटे मोटे झगड़ो और प्रणय- 
पलछाय में आनन्द प्राप्प झरने बास्ता, परन्तु स्मितों में पर्यवसित होने वाल्छा प्रेम 
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अच्छा छगता हूँ। वे प्रेम के नितान्त अभाव की कभी कल्पना भी नहीं 
करते । नायिका भछे ही कुपित हो, किन्तु उसे पश्चात्ताप अवच्य होगा, और 
उसे सचमच बहुत बुरा लगता ह॑ जब कि उसका प्रेमी उसके कोप को बहुत 
गम्भीरतापूर्वक स्वीकार कर लेता है 

फथमपि स्ि क्रीडाकोपाद न्नजेति मयोदिते 

कठिनहृदयस्त्यक्त्वा श्ाय्यां बलादु गत एवं सः । 

इति सरभसध्वस्तप्रेम्णि व्यपेतघ्॒ण स्पूहां 

पुनरपि हतक्नीड चेतः करोति करोमि किस्‌ ? 


अयि सरखि ! बनावटी क्रोघ से मैंने अपने प्रियतम से कहा “जाओ”, और 
वह कठोरहृदय वाला हठात्‌ थय्या को छोड कर चला गया। इतनी शीक्रता 
से प्रेम को तोडने वाले उस दयाहीन के लिए अब मेरा रज्जाहीन हृदय कामना 
कझर रहा हैँ, में क्या करें ? गए हुए प्रियतम को वापस लाने के लिए प्रिय 
सखी उपाय कर सकती हैं 
दत्तोष्स्याः प्रणयस्त्ववेच भवता सेयं चिरं रालिता 
देवादद्य किल त्वमेव कृतवानस्या नथ॑ं विप्ियम्‌ । 


मन्युदुःसह एप यात्युपशर्म नो सान्त्ववादेः सफुटं 

हे निस्त्रिंश विमुक्तकण्ठकरुणं तावत्‌ सखी रोदितु ॥ 
तुम्ही नें इसको इतना प्यार दिया और तुम्ही ने इसको बहुत दिन तक 
दुलराया । भाग्यवश तुम्ही ने आज इसके प्रति नूतन अपराध किया है । इसका 
क्रोध दु सह हूँ और स्पप्ट ही वह मीठी-मीठी बातो से कम नही होगा। अत , 
हे निर्देय ' मेरी सखी को करुणापूर्वक विमुक्तकण्ठ से रो लेने दो । कठोर- 
हृदया नायिका को स्वय समझाया जा रहा हूँ 

छिखन्नास्ते भाम बहिरवनतः प्राणदयितो 

निराहाराः सख्यः सततरुवितोच्छूननयनाः । 

परित्यक्तं सर्व हसितपठितं पञुजरशुके--- 

स्तवावस्था चेयं विसुज कठिने मानसधुना ।। 
तुम्हारा प्राणप्रिय सिर झुकाए भूमि पर कुछ रेखाएँ खीचता हुआ बाहर खडा 
हैं; लगातार रोने से सजी हुई आँखों वाली सख्रियाँ भूखी बंठी है, पिजडे में 
स्थित तोतों ने सारा हँसना-बोलना छोड दिया हे, और स्वय तुम्हारी यह दशा 
हु ! हे कठिन हृदय वाली, अब अपना-मान छोड दो ।” बहुघा अपराधी प्रेमी 
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को दण्ड मिलना प्रेमी प्रेमिका तथा प्रेमिका की सलखियो के लिए भी आनन्द का 
कारण होता हैं 

कोपात्कोमललोलबाहुलतिकापादोन बदृध्वा वृढ़े 

नीत्या मोहनमन्दिरं दयितया स्वेरं सलीनां पुरः । 

भूयोष्प्पेषमिति स्खलन्मुदुगिरा संसूच्य दुद्चेष्टित 

घन्यो हन्यत एव निहनुतिपर: प्रेयान्‌ दवत्या हसन्‌॥। 
वह प्रेमी धन्य हूँ जिसको क्रोध से उसकी 959 ४तमा अपने कोमल बाहुलतापाश 
में दृढ़ता से बाँव कर धीरे से कामभवन में सख्ियों के सम्मुख छे जाकर काँपती 
हुई घीमी आवाज से फिर ऐसा किया' यह कह कर उसके दुष्टकर्म को सूचित 
करती हैँ जब कि वह अपने अपराधों को छिपाता हुआ हेंसता है और प्रियतमा 
रोती हुई उसको ताड़ना देती है ।/ पर चित्र और भी गम्भीर हो सकता हूं 
यदि सब कुछ करने पर भी प्रेमी जाने की ही ठाने । 

याताः किन्‍न मिलन्ति सुन्दरि पुनश्चिन्ता त्वया मत्कृते 

नो कार्या नितरां कृशासि कथयत्येद॑ सवाष्ये सयि । 

लज्जासन्यरतारकेण निपतत्पीताभुण" चक्षुषा 

दृष्ट्वा मां हसितेन भाविमरणोत्साहस्तया सूचित: ॥ 

“अयि सुन्दरि, गए हुए छोग क्‍या फिर मिलते नहीं ? तुम्हें मेरे छिए 
चिन्ता नही करनी चाहिए, तुम अत्यन्त दुर्वेह हो | इस प्रकार आँसू भरकर 
मेरे कहने पर उसने गिरते हुए आँसुओ को पीकर, रूज्जा से शिथिक्त कनीनिका 
वाले नेत्र से मुझे देख कर अपने हँसने से भावी मरण के विषय में उत्साह 
सूचित कर दिया । किन्तु प्रणय-कलह का अतिगरम्भीर चित्रण ही साधारण- 
तया अधिक मिलता हूँ 

एकस्मित्‌ शयने विपक्षरमणीनामग्रहे मुग्धया 

सद्यः फोपपराडमुखग्लपितया चाटूनि कुर्वन्नपि । 

आवेगादयघीरितः प्रियतमस्तृष्णों स्थितस्तत्क्षणम्‌ 

मा भूत्‌ सुप्त इवेत्यमन्दवलितपग्रोय॑ पुनर्वीक्षित: ॥ 
एक ही पलंग पर लेटे हुए प्रियतम के मुँह से सौत का नाम निकल जाने पर 
मुग्या ने स्ठान होकर तुरन्त ही क्रोध से मुँह फेर लिया और उसके चाटुकारिता 
करने पर भी आवेग के कारण उसकी उपेक्षा की। प्रियतम चुप हो गया । 
उसी क्षण नायिका मे गर्दन मोठ कर फिर से देखा कि कही वह सो तो नहीं 
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गया ।' अघोलिखित पद्य में एक आकर्षक कथोपकथन प्रस्तुत किया गया हैं... 
जो सक्षिप्तता का अद्भुत निदददान है 

बाले, नाथ, विमुत्न्च सानिनि रुषं, रोषान्मया कि कृत 

खेदोषस्मासु, न मे5पराध्यति भवान्सवेंप्पराधा सयि । 

तत्कि रोदिबि गद्गदेन वचसा, कस्याग्रतो रखते 

नन्‍्वेतन्मम, का तवास्सि, दयिता, नास्मीत्यतो रुग्यते ॥ 
€ “बाले! ” “नाथ! ” “मानिनि, रोष मत करो ।” “रोष से मैने क्या किया?” 
“मुझमे खेद ।” “आपने मेरा कोई अपराध नहीं किया । सारे अपराध तो 
मुझ में हैं।” “तो फिर गद॒गद वाणी से क्यो री रही हो?” “किसके आगे रो 
रही हूँ?” “निदचय ही मेरे आगे।” “आपकी में कौन हुँ?” “प्यारी ।” 
“नही है, इसीलिए तो रो रही हूँ ।” ,इससे भी गम्भीरतर चित्रण हो 
सकता हूं 

दृष्टः फातरनेत्रया चिरतरं बद्ध्वास्जलि याचित. 

पदचादंशुकपल्लवे च्‌ विधुतो निर्व्पजमालिड्धितः । 

इत्याक्षिप्प समस्तमेवमधृणों गन्तुं प्रवुत्तः शठः 

पुर्व॑ प्राणपरिग्रहो. दयितया मुक्तस्ततो वल्लभः ॥ 
'प्रेमिका ने कातर नेत्रो से प्रिय की ओर देखा, बहुत देर तक हाथ जोड़कर 
याचना की, तत्पश्चातृ वस्त्र का छोर पकड़ कंर उसे रोक लिया और निएइछछ 
रूप से उसका आलिज्ुन किया। वह निर्देय शठ नायक इन सब बातो को 
दुकरा कर जाने लगा । तब प्रेमिका ने पहले अपने प्राणों को त्याग दिया और 
बाद में अपने प्रिय को ।/ एक सुन्दर कल्पना का आश्रय लेकर वेसा दुश्य 
उपस्थित किया गया हूं 

क्य प्रस्थितासि करभोरु घने निशीये 

प्राणेश्वरों बसति यत्र सनःप्रियो से । 

एकाकिनी वद कं न विभेषि बाले 

नन्वस्ति पुछुखितशरों मदनः सहाय: ॥॥ 
/ “हे करभोरु, इस प्रगाढ अधंरात्रि के समय तुम कहाँ जा रही हो ?” “जहाँ 
मेरे मन का प्यारा प्राणेश्वर रहता है ।” “भरे बाछे, बताओ तुम्हे अकेले डर 
क्यो नहीं लगता ?” “पंखयुक्त बाण धारण करने वाला कामदेव मेरा साथी 
जो ठहरा ।” 


ज्श४ संस्कृत साहित्य का इतिहास 


निम्न श्लोक की कल्पना अतिशय सुन्दर हें 
मुग्धे मुग्घतयेव नेतुमखिलं काल किमारभ्यते 
मान घत्स्व धुति वधान ऋणजुतां दूरे कुरु प्रेयसि । 
सख्यव प्रतिबोधिता प्रतिवचस्तामाह भीतानना 
नीचे: शंस हृदि स्थितो हि ननु में प्राणेश्वरः ओष्यति ॥ 
“ “अरे भोली! तुमने इस भोलेपन से ही सारा समय बिताने की क्‍यों ठानी हैँ । 
मान करो, धैय धारण करो, और प्रियतम के साथ सरलता छोड दो ।” सखी 
द्वारा इस प्रकार समझाई गई नायिका ने भयभीत मुखाकृति को धारण करके 
कहा, “जरा घीरे से कहो, मेरे हृदय में बैठे हुए प्राणेश्वर सुन लेंगे ।” महाराष्ट्र 
के कब्रियों की, जिनका काव्य हाल कबि के युभाषित-सम्रह (गायासप्तशती) 
में सुरक्षित है, कुछ अधिक घरेलू णेलो का स्मरण दिलाता हुआ, प्रच्छन्न कोमल 
हास्य अधोलिखित पद्च में उपलब्ध होता हैं 
दम्पत्योनिशि जल्पतोग्ग हशुकैनाकणितं यद्‌ बच- 
स्‍्तत्‌ प्रातर्गृससन्निधो निगदतस्तस्यातिसात्र वधू: । 
फर्णालम्बितपद्मरागशकर्ल॑ विन्यस्थ चम्न्चूपुटे 
स्रीडार्ता विदधधाति दाडिमफलव्याजेन वाग्बन्धनम्‌ ॥ 
'रात्रि में वात करते हुए दम्पति का जो वचन गृह-शुक ने सुना उसे वह प्रात.- 
काल गुरुजनों के समीप जोर-ज्ञोर से कहने रगा। अत कान में लटकते हुए 
पद्मराग मणि के टुकड़े को अनार के फल के बहाने से उसकी चोच में रख कर 
नस्ज्जित वधू उसका वाग्वन्चन करती है ।! 


जे 


उद्ाहत पद्म पर्याप्त रूप से अमरु की शैली के सौन्दर्य तथा यथार्थता, उनके 
द्वारा अनाववब्यक रूप से दीर्घ अथवा क्लिष्ट समासों के बहिष्कार, तथा उनकी 
कविता कौ प्रभावोत्पादकता को प्रदर्शित करते हैं । णार्दूलविक्रीडित उनका 
सामान्य छन्द हे, परन्तु हरिणी, वसनन्‍्ततिलक, शिखरिणी, और स्रम्धरा भी 
पर्याप्तनय से प्राप्त होते है । इलोक, द्रुतविलम्बित, मालिनी, और मन्दाक्रान्ता 
छ्िनरे रूप में प्रयुक्त है । 

३. बिल्‍्ह॒ण 

विक्रमासुदेवचन्ति के लेखक ने चौरप्लचाशिका' काव्य के रूप में, जिसे 

गदानिन्‌ चीरीसुरतपसण्चाशिका (अर्थात्‌ एक्र गृप्त प्रेम के विपय में पचास पद्य) 





'उंरन-+-+-+मम--पानक आम -.. टन जषानमम--«-कपानमक्कानक, 


॥] की, लीऋी, 2277 , ७, रं) ]47-89,. 
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कहना अधिक ठीक होगा, अपने उक्त महाकाव्य से एक अधिक रोचक स्मृति- 
चिह्न छोडा हैं । इस काव्य के अनेक पाठों में से कश्मीर' तथा दक्षिण भारत 
के दो पाठो में, यह बिल्हण काव्य नाम की कविता मे सनिविष्ट मिलता हूँ । 
उसमें, जेसा कि टीकाकार भी मानते है, कहा गया हूँ कि यह कविता एक राज- 
कुमारी के साथ गुप्त प्रेम का वर्णन करने के लिए लिखी गई हूं। राजा के 
यह बात जान लेने पर कवि को मृत्यु-दण्ड दिया गया और इसके लिए उसको 
ले जाया गया । परन्तु उसके उज्ज्वल पद्मों के पाठ से, जिनमें उसने राज- 
कुमारी तथा अपने गुप्त मिलन के आनन्द को अन्तिम बार स्मरण किया था, 
प्रभावित होकर राजा द्रवित हो गया और उसने राजकुमारी से उसके विवाह 
की आज्ञा दे दी। यहाँ तक तो दोनो पाठो में ऐकमत्य हैँ, परन्तु कश्मीर के 
पाठ के अनुसार राजकुमारी महिलपत्तन के वीरसिंह की पुत्री चन्द्रलेखा थी, 
जब कि दक्षिणी पाठ के अनुसार वह पडञ्चाल के मदनाभिराम की पुत्री 
यामिनीपूर्णतिलका थी । टीकाकार राम तकंवागीश (१७९८ ई०) साग्रह 
कहते हैं? कि विद्या के साथ गुप्त-प्रणय करने के कारण वीरसिंह द्वारा चौरपल्ली 
के राजकुमार सुन्दर को मृत्यु दण्ड दिया गया और प्रस्तुत काव्य उसीके द्वारा 
की गई कालिका की प्रार्थना हूँ । उन्ही के द्वारा काव्य के शीर्षक की व्याख्या 
इस प्रकार की गई हूँ कि वह कवि का नाम 'चौर' होने की बात को सूचित 
करता है, जिसके द्वारा रचित पद्म वस्तुत प्राप्त होते है। बिल्हण के महा- 
काव्य में दी गई उनकी आत्मकथा से यह बिलकुल स्पष्ट हूँ कि उन्होने अपने 
जीवन में कभी इस प्रकार के राजकीय प्रेम-पड्यन्त्रों में भाग नही,लिया और 
सामान्य बुद्धि का भी यही कहना हूँ कि उन्होने एक डाकुओ के सरदार तथा 
एक राजकुमारी का प्रेम डाकू को एक ऐसी सुकुमार परिस्थिति में रख कर 
चित्रित किया हूँ कि परम्परा स्वय उन्ही को डाक्‌ के स्थान में समझ लेती है । 
वास्तव में कविता से केवल यही स्पष्ट होता हैं कि नायिका एक राजकुमारी 
थी। कवि के मृत्यु-क्षण का उल्लेख सभवत केवल एक भ्रक्षिप्त पद्म में ही 





१ प्रात श्ञ॒ 804 छाए, 886 

२ 6. 7. लें, 73. 8. +, ज7ा 469 मी ए/ आवक्ाबक टॉढांदों , जड़ 
8004 # (४&8०॥0९०१ ४० चोरकवि ) हु 

३ भारतचन्द्र के विद्यासुन्दर (8077 ८७॥) में भी यही वात कही 
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किया गया है, और कश्मीर के पाठ में उससे पूर्व आने वाले दो पद्मों को यदि 
वास्तविक भी मान लिया जाए तो भी सन्तोषजनक रूप में उनकी व्याह््या 
करना कठिन हूँ । प्रस्तुत काव्य की छाकप्रियता ने उसके मूलपाठ को अत्यधिक 
अनिश्चित सा वना दिया हूँ, किन्तु लेखक के कश्मीरी होने तथा दक्षिण भारत 
की एक राजसभा में रहने के कारण उक्त दोनो पाठो से प्रमाणित चौतीस पद्यों 
को वास्तविक कहा जा सकता हूँ । उत्तरी भारत का पाठ उपर्युक्त अन्य दो 
पाठो के साथ केवल सात पद्मों में ही समानता रखता हूँ । 
वसन्ततिलक छन्‍्द वाले पद्मों में सुखमय प्रेम के पूर्व दृश्यो का सुक्ष्म तथा 
बहुघा आकषंक विस्तार के साथ चित्रण किया गया हूँ । इन पद्मों में एक ऐसा 
सौन्दर्य है जो विक्रमादुदेवचरित में नही है, यद्यपि दहलो की सरलता में 
पञ्चाशिका उससे मेल खाती है । उस शेछो का एक बड़ा छाभ यह हैं कि 
वह काव्य के आन्तरिक स्वर और उसके पाठ करने के कल्पित अवसर से 
समञ्जस हैं। चोरपड्चाशिका को वहुत छवा भी नहीं कहा जा सकता । 
विचारो में पर्याप्त वेचित्र्य के कारण यह उबानेवाली भी नही हैं . 
अद्यापि तामविगणय्य कृतापराधं 
मां पादमूलपतितं सहसा ग्लन्तोम्‌ । 
वस्त्राञउचलं मम करा प्निजमा क्षिपन्ती 
मा मेति रोषपरुषं ब्रुवतों स्मरासि ॥ 
“अपराध का भ्रायश्चित्त करने के लिये उसके पैरो पर गिरे हुए मेरी अवहेलना 
कर के सहसा जाती हुई, अपने वस्त्राउन्‍चल को मेरे हाथ से झटकती हुई, क्रोध 
के कारण “नही, नहीं !” ऐसे कठोर बचन कहती हुई उसको मैं आज भी 
स्मरण करता हूँ ।' 
अद्यापि तां रहसि दर्ष णमोक्षमाणां 
संक्रान्तमत्मतिनिभ॑ म्रथि पृष्ठलीने । 
पद्यामि वेपषपचुमती थे ससम्भ्रमां च 
रूज्जाकुर्ला स्मदनां व सविभ्रमां च ॥ 
'अकेले में दर्पण देखती हुई, जिसमें पीछे खड़े होने पर मेरा प्रतिविम्व पड़ रहा 
था, काँपती हुई, झरमाई हुई, काम-पीड़ित और विलास-यकक्‍त उसको मैं आज 
भी देखता हैं । हु 
अद्यापि तां मयि समीपकवाटलीने 
मन्मार्गमुस्तदृशमाननदराहस्ताम्‌ । 
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मद्गोत्रलिद्धितपदं मृदुकाकलीभिः 

किल्चिच्च गातुमसनसं सनसा स्मरासि ॥ 
“समीप के किवाड के पीछे मेरे छिपे होने पर, अपने मुख को हाथ में थामे हुए 
ओर मेरे रास्ते में आँखे लगाए हुए, मृदु और मधुर सूक्ष्म स्वर में मेरे नाम 
अड्डित किसी पद को गाने की इच्छा वाली उसको मे आज भी हृदय से स्मरण 
करता हूँ। 
भेघदुत की अनुकृति स्पष्ट है, परन्तु वह ललित और आकर्षक हैं । 

अद्यापि तां भुजलतापितकण्ठपाश्ां 

चक्षःस्थलं मम पिधाय पयोधराभ्पाम्‌ । 

ईषन्विमो लितसलीलविलोचनान्तां 

पश्यामि सुग्धवदनां बदन पिबन्तीम ॥ . 
मेरे कण्ठ में अपनी भुजलता का बन्धन डालकर अपने दोनों स्तनों से मेरे वक्ष 
स्थल को ढक कर कुछ मुँदे हुए सविलास नेत्रप्रान्तवाली और मेरे मुख को 
उत्कण्ठा से एकटक देखती हुई उस भोले मूँह वाली प्रियतमा को आज भी 
देखता हूँ ।' 

अद्यापि से वरतनोर्मंघुराणि तस्या 

यान्यर्थवन्ति न च यानि निरथ्ंकानि । 

निदव्रानिमीलितदुश्योमदसन्यराया- 

स्तान्यक्षराणि हृदये किसपि ध्वनन्ति ॥ 
“निद्रा के कारण मुँदी हुई आँखों वाली और मद से शिथिर उस सुन्दर शरीर 
वाली प्रिया के मघुर अक्षर, जो न तो निरर्थक ही थे और न सार्थक, आज भी 
मेरे हृदय में कुछ-कुछ ध्वनित हो रहे है / ऐसा प्रतीत होता हैँ कि राज- 
कुमारी के पद का, कोमल हास्य के स्पष्ट स्पर्ण के साथ, एक पद्य में उल्लेख 
जानबूझ कर किया गया हैं । इस हास्य का सकेत उस भारतीय शिष्टाचार 
'की ओर है, जिसके अनुसार छोकने वाले आदमी से 'शत जीव' कहा जाता है. 

अद्यापि तन्‍्मनसि सम्परिवर्तते मे 

रात्रों सयि क्षुतवति क्षितिपालपुन्न्या । ! 

जीवेति मद्भलवचः परिहृत्य फोपात्‌ से 

कर्ण कृत॑ कनकपत्रसनारूपन्त्या 

आज भी मेरे मन में वह दृष्य घूम रहा हे जब रात्रि मे मेरे छीकने पर 

'राजपुत्री ने “जीव” इस मज्जुलवचन का क्रोध के कारण उच्चारण न करके 
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अपने कान से उत्तार कर कनकपत्र मेरे कान में छगा दिया था। सुबर्ण 
जीवनदायक हैँ और इसलिये उसने आशीर्वाद का काम निभा दिया । 

अद्यापि ता प्रणयिरनी मृगशावकाक्षी 

पोयूषवर्णकुचकुम्भयुगं. वहन्तीम्‌ । 

पद्याम्यहूं यदि पु्नदिवसावसाने 

स्वर्गापवर्गवरराज्यसुर्ध त्यजामि १ 


'आज भी यदि दिवसावसान के समय मृगछौने के समान नेत्रों वाली तथा पीयूष 
के बर्ण वाले घटसदृश स्तनयूग को धारण करती हुई प्रियतमा को देख सकूँ तो 
में स्वर्ग, मोक्ष और श्रेष्ठ राज्य के सुख को त्याग सकता हूँ । 

४. जयदेव 


वद्भाल में राजा लक्ष्मणसेन' के णासनकाल में सस्कृत काव्य के अंतिम 
महान्‌ लेखक जयदेव हुए थे ( ये किन्दुबिल्व निवासी सोजदेव के पुत्र थे, और 
ग्रोवर्बन, धोई, भरण, मौर उमापत्तिधर के साथ उनकी सभा की शोभा बढ़ाने वाले 
पाँच रत्नों में से एक थे । उनकी एक हिन्दी की छोटी सी कविता, जिसमें हरि 
गोविन्द्र की स्तुति है, सुरक्षित मिलती है। इसे सिखो के आदिय्रन्थ में प्राचीन- 
तम कहा जाता है । भक्तमाल में कृप्ण के प्रति, जिन्होंने उनकी मानवीय 
शक्ति के असफल हो जाने पर राघा के सौन्दर्य का वर्णन करने में स्वयं उनकी 
सहायता की थी, उनकी भक्तित की अनेक कथाएँ उल्लिखित हैँ। ऐसे प्रतिभा- 
पराछो व्यक्ति से और कुछ प्राप्त न होना विचित्र-सी बात हूँ, परन्तु जो भी हो, 
गोविन्द, अर्थात्त गोप गोपियों के ईव्वर के रूप में कृष्ण, की लीछाओं का गान 
करने वाले गीतगो विन्दकाव्यम्‌ अथवा ग्रीतग्रोविन्च* की रचना करके जयदेव' ने 
अपनी तरह की एक निर्देश और अत्यधिक अभिनव कलाक्षति का निर्माण 
किया हैं। उनकी प्रसिद्धि तो इसी बात से प्रमाणित होती हैं कि शतान्दियों 
तक उनके सम्मान के लिए प्रतिवर्ष उनके जन्मस्थान में एक उत्सव मनाया 
जाता था जिसमें राशि में उनके काव्य से गीत गाए जाते थे । १४९९ ई० में 
प्रतापरुद्रदेव ने आज्ञा दी थी कि नर्तक तथा वैष्णव गायक केवल जयदेव के ही 


2. 6. 4, ए. 49 7. ४27 | ॥, "#ष्व>०४४०४, 72/888., 906, 


[ 399 7.; 2 0. जैम)ण्णावेबत, 72888, 92॥, 9. 77. (779-200)/ 
छोफए, 9 एव 3. 


हर रे हल, 0 73च5७॥ (2886) ; फै8?, 3928 ; कछ्य$, #, फाट॑८७४, 
773, 7. 32९ ॥ ; 9. 06प्रभपोाकक, 2%&४8, 2904. 
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गीत सीखे, और १२९२ के एक अभिलेख में उनका एक पद्म भी उद्घृत है । 
अत उनकी स्वयं की यह घोषणा कि वे कविराजराज है उनके ही देश में सत्य 
सिद्ध हो गई। साथ ही, मल के सौन्दर्य को बिगाड़ देने वाले सर विलिय्रम 
जोन्स (677 शैतरा 7०१०४) के अनुवाद के माध्यम से भी उनके प्रणस्त 
गृणों की गेठे! (006(॥९) ने उसी प्रकार प्रशसा की थी जैसे उसने कालिदास 
के सेघदूत तथा शकुन्तछा की की थी । 
जयदेव की कविता का स्वरूप बहुत ही मौलिक है और इससे यह घारणा 
फैल गई है कि यह कविता एक छोटा-सा गोप-नाट्थ (?28(078] [7७॥78 ) 
हैं, जैसा कि जोन्स (०70४) का मत हैँ, या एक गीति-नाट्य (7॥,प्र८ 
]0/'008 ) है, जैसा कि छासेन (,88830॥) का कहना है, या एक परिप्कृत 
यात्रा हैं, जेंसा कि फॉन श्रेडर (५० 50070९067) इसका नामकरण करना 
पसन्द करते हैं। दूसरी ओर, पिशेल (?80९6)) तथा छेवी (4,८ए१) इसको 
गीत तथा नाटथ की मब्य कोटि में, अन्य बातों के अतिरिक्त इस आधार पर 
रखते है कि यह यात्रा-कोटि के नाटय-अयोगो से विलकुल भिन्न हूँ, क्योकि 
इसमें वक्‍तृ-परिवर्तंत के पद्म एक निर्चित रूप में रखे गये है, उनको तुरन्त रच 
कर बोलने के लिए नही छोड दिया गया हूँ । परल्तु पिशेल भी इसको भावु- 
कतामय जुद्भारिक नाट्य (76]00श78) कहते है । परल्तु तथ्यो को पर्याप्त 
रूप में स्पप्ट होने के कारण अधिक निशचय के साथ कश्नन किया जा सकता हू । 
जयदेव ने उक्त काव्य को सर्गो में विभक्‍त किया हूं। यह इस बात का स्पष्ट 
चिह्न हैं कि उन्होंने इसे सामान्य काव्य की कोटि का माना हैं । अको और 
विष्कम्भकादि में विभकत करके इसे नाटकीय प्रयोग बनाने का उनका विचार 
नही था। दूसरी ओर, इसे लिखते समय उनके ध्यान में बच्धाल की वे यात्राएँ 
थी जिनमें एक आदियुगीन ढग के नाटय मे कृष्ण के सभ्मानार्थ सगीत तथा गानों 
के साथ नृत्य किया जाता था। अपनी कविता में अत्यधिक ग्राणप्रद तत्त्व के 
रूप में ऐसे गीतो को रखते समय जयदेव ने निस्सदेह भविष्य में मदिरो तथा 
उत्सवो में होने वाले उन गीतों के उपयोग का पूर्व-साक्षात्कार कर लिया था । 
हस्तलिखित पोथियो में गीतो को संगीत के राग और ताल" और उसके साथ 
होने वाले नृत्य के पारिभाषिक शब्दों द्वारा ठीक-दीक सकेत के साथ दिया गया 
१ कक, ज्प्ट्सा 205. हि 
२. मुद्गल के पुत्र सोम ने अपने रागविवबोध नामक ग्रन्थ में गीतों के राग 
दिये हैं; एज. 8. . पए8४०४०, स्राव ४७४० (878), 7. 59. 


है 
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है और कवि का अभिप्राय निश्चित रूप से यही हैँ कि हम गीतो को अपने 
मानस-चक्षुओ के सम्मुख इस प्रकार गाए जाते हुए देखे । ऐसी कविता लिखने 
का विचार अद्भुत रूप से मौलिक था, क्योंकि यात्राओं के छोकप्रिय गीतों की 
तुलना में उल्लेखनीय रूप से इतनी युन्दर तथा परिप्क्रत कृति की रचना एक 
बहुत बड़ा कदम था | 


गीतों तथा पाठ्य पद्मों को मिलाने के ढंग में और पाठ्य अशो को केवल 
परिस्थिति की व्याख्या करने वाले प्रास्ताविक पद्मयों तक ही सीमित न रख कर 
आकारगत एक-हूपता के परिहार करने के कौशल में कवि की कला प्रभावपूर्ण 
ढंग से प्रकट होती हैं । गीतो का प्रयोग काव्य के पात्र कृष्ण, उनकी प्रियतमा 
राघा तथा राघा की विव्वासपात्र सहेली, जो प्रत्येक भारतीय नायिका की 
आवश्यक रूप से प्यारी सखी होती हूँ, इन सव की भावनाओं को व्यक्त करने 
के लिए किया गया हैँ। पाठच् पद्यों का प्रयोग परिस्थिति की सूचना देने 
के लिए यत्र-तत्र आने वाले आख्यानात्मक पद्यों के रूप में और सक्षिप्त 
वर्णनों में भी किया गया हैं। साथ ही वेविध्य उत्पन्न करने के लिए उनका 
प्रयोग उन भाषणों में भी किया गया हें जो पात्रों के भावों को सूचित करने के 
लिए गीतों के स्थान में उनके विकल्प रूप से प्रयुक्त हुए हैं । इस प्रकार 
'गीतग्रोविन्द का कोई बेचा हुआ एक ही रूप नही हैं, पाठ्य और गीत, कथा, 
वर्णन और भाषण, इन सबको उसमें एक निश्चित उद्देय के साथ कुशलता- 
पूर्वक ग्रथित कर दिया गया हूँ। प्रस्तुत काव्य का विभाग सर्गो के साथ 
ही प्रबन्धों में भी किया गया हूँ। प्रत्येक गीत एक प्रबन्ध माना गया हैं और 
सम्पूर्ण काव्य में ऐसे चौवीस प्रवन्ध हैं। चार प्रवंधों वाला प्रथम सर्ग इस 
की जटिल रचना को पूर्णतया प्रदर्शित करता हूँ | कवि चार पद्मयों से काव्य को 
आरम्भ करता हैँ, और उनमें से अतिम पद्य में वह स्वय अपनी तथा अपने साथी 
कवियो की प्रशंसा करता हैं । तत्पण्चात्‌ प्रथम प्रवन्ध आरम्भ होता हैँ जिसमें 
विष्णु के दशावतारो के सम्मान में गाई गईं ग्यारह पद्मों की एक स्तुति हैं और 
जिसके अन्त में कवि का नामोल्लेख हैँ, जिसकी स्तुति सुनने के लिए कृष्ण से 
प्राचंना की गई है; प्रत्येक पद्य 'जय जगदीश हरे! इस टेक से समाप्त होता 
हैं। उससे प्रवन्ध समाप्त हो जाता हूँ और तत्पदचात्‌ आने वाले एक पद्म में, 
जो कि निश्चय ही सस्वर पठनीय हैँ, कवि ने विष्शु के उन सब अवतारों को 
गर्षेप में गिना दिया हैं जिनके गौरव का गान उक्त स्तुति में किया गया हैं । 
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द्वितीय प्रबन्ध भगवान्‌ (हरि) के सम्मान में गाये गये तथा “ज्ञय जय पेय हरे 
इस टेक से समाप्त होने वाले नौ पद्यों की स्तुति से आरम्भ होता हैं । इस 
प्रबन्ध के अन्त में तथा आगामी प्रबन्ध के पूर्व कृष्ण से आशीर्वाद की प्रार्थना 
करने वाला एक पाठ्य पद्य है। तृतीय प्रवन्ध के आदि में एक पाठ्य पद्म 
है जिसमें बताया गया हैं कि किस प्रकार राघा की सखी उससे बसन्‍्त ऋतु में 
बोली और फिर आठ पद्चों में! कुज्जों में गोपिकाओं के साथ कृष्ण के प्रकार 
का गान किया गया हैँ। तत्पश्चात्‌ तीन पाठ्य-पद्य है जो वसन्‍्त का वर्णन 
करते हैँ और इस कथन से समाप्त होते है कि राधा की सखी ने राघा से पुनः 
कहा। चतुर्थ प्रवन्ध में आठ पद्यों वाला एक गीत है जिसमें वह सखी बतलाती 
हैं कि किस श्रकार सुन्दरी युवतियाँ कृष्ण के पास जमा हो जाती हैं और 
फामपरवश होकर उनका आलिड्भन करती हैं। तदनन्तर तीन पाठ्य-पच्य 
हैं जिनमें पहले दो वर्णनात्मक हैं तथा अन्तिम आशज्ञीवदित्मक । दूसरे सर्गे में 
पहले राघा के विवाद का वर्णन हे और फिर उसका अपने प्रियतम के प्रति 
उपालम्मों से भरा गीत हैं (प्रवन्ध ५) । इसके पश्चात्‌ एक पाठ्य-पद्य आता 
है, जिसके बाद एक दूसरा गीत (प्रवन्ध ६) प्रारम्भ होता है जिसमें कृष्ण के 
लिए वह अपनी तीव्र आकुलता व्यक्त करती है। तत्पद्चात्‌ दो पाठ्य-पद्मों 
में वह कृष्ण की प्रदांसा करती है, और अन्तिम पद्म में कवि सामान्य आशीर्वाद 
का आवाहन करता हूं । 

' तृतीय सर्ग में कृष्ण स्वयं उपस्थित होते है; अनुताप तथा राघा के लिए 
उत्कण्ठा से वे आक्रान्त है । दो पाठब्ू-पद्य उनकी दशा का वर्णन करते हैँ और 
सातवें प्रबन्ध में उनका प्रेमगीत हैं। इसके पश्चात्‌ उनके हारा कहे गए 
पाठ्य-पय है, जिनमें प्रथम कामदेव के प्रति और दूसरा स्वयं राघा के प्रति 
हैँ। राघा के प्रेमी के रूप में कृष्ण से श्रोताओं को सौभाग्य तथा प्रसन्नता 
प्रदान करने के लिए प्रार्थता के साथ कवि इस सर्ग की समाप्ति करता हूँ । 
चौथे सर्ग में राघा की सखी कृष्ण को सम्बोधित करके दो गीतों (८ और ९) 
में अपनी स्वामिन्ी की उत्कष्ठा तथा प्रियतम से उसके वियोग के तीज्न सन्ताप 
को व्यक्त करती हैं। एक आश्षीवेचन से सर्ग समाप्त होता है। अगले दो 
सर्गों में राधा की सख्री तीन सुन्दर गीतों (१०-१२ में - कृष्ण के साथ अपनी 

नम 2 कल 
१. सामान्य संख्या यही है, अतएवं दक्षिण में इंस कविता को अष्टपदी कहा 
जाता हैं । 66६ 808॥8३/2/ं४, 2०००४, 898-4, ए9. 00 उ. 
१६ 
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स्वाॉमिनी के मेल हो जाने की वात पर जोर डालती है । परन्तु सातवें सर्ग 
में हम देखते हैं कि विश्वासघाती कृष्ण सकेतस्थलकू पर नहीं आते । उघर 
घन्द्रोद्य के कारण विप्ररुब्धा राधा का प्रेम अधिक तीत्र हो जाता हैं, जिसको 
वह चार भावुकतामय गीतों (१३-१६) में व्यक्त करती है । हष्ण बाते हैं 
परन्तु राघा पुनः उन्हें एक गीत में (१७) सम्बोधित करके अपना रोष व्यक्त 
करती हैँ, जिसके वाद इसी अभिप्राय के पाठ्य-पद्य आते है (८ वाँ सर्ग ) । 
उसकी सखी एक गीत द्वारा (१८) उसको सात्त्वना देने.का प्रयास करती है 
(९ वाँ सर्ग),, और कृष्ण स्वय प्रकट होकर उसके प्रति गीत (१९) गाते है 
(१० वाँ सर्ग) । उसकी सखी हारा गाए गए तीन गीतों में तव भी मानमज़ू 
करने में राघा की हिचक तथा लज्जा की अभिव्यक्ति की गई हूँ (११वाँ सगे) । 
परन्तु अन्त में मेल हो जाता है, और काव्य उन गीतों से समाप्त होता हैं 
पजिनमें कृष्ण अपनी प्रियतमा को सम्बोधित करते हैं और वह उनकी उत्तर 
देती हैं। कवि काव्य की समाप्ति में मद्भल-कामना करता हँ और अपने 
संगीतज्ञान की, विष्णु के प्रति अपनी भक्ति की, रसों के विषय में अपने सूक्ष्म 
विवेचन की और कवित्व-सम्बन्धी अपनी रमणीयता तथा छालित्य की सराहना 
करता हूं । 


प्रस्तुत काव्य का रहस्यवादी अभिप्राय स्थापित करने के तथा इसी अर्थ में 
इसकी व्याख्या करने के प्रयत्न किये गये है। कुछ मअंछों में यह इच्छा इस 
भावना से प्रेरित हुई हैँ कि राघा-कृष्ण के जिस प्रेम का वर्णन किया गया हैं 
वह मानसिक नही अपितु मृख्यतया शारीरिक है, और ऐसे प्रेम का ऐश्वर तत्त्व 
पर आरोप करना अनुचित हूँ। परन्तु यह भारतीय भावना को गलत 
समझना हूँ। अलक्तत काव्यशली के सारे ही कवि बड़े से बड़े देवताओं के 
प्रेम-व्यापारों में कोई बुरी वात नहीं देखते। कालिदास ने क्ुमारसम्भव में 
जो कुछ किया उसे उनके सव उत्तराधिकारी कवियों ने किसी रूप में दोहराया 
दँ। परन्तु दूसरी ओर हमें यह नहीं भूलना चाहिए कि प्रगाढ़ कृष्णभक्ति 
ही जयदेव का घर्म था, जिसकी दृष्टि में कृष्ण मनुष्यों की इच्छाओं, आश्याओं 
और भयों से सम्बन्ध रखने वाली उस शक्ति के निघान हैँ, जो वास्तव 
में अनन्त और अवरण्य होने पर भी अपने को कृष्ण के रूप में अभिव्यक्त 
शरती | और ऊो उनकी प्रेम-क्रीटाओं में मानव-जाति के प्रेम को स्वीकृति 
प्रदान करती है। इस कर्थ में जयदेव की कृति घ॒र्म की भावना से 
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गम्भीरतया अनुप्राणित हे और देवताओं के आख्यानों के निर्वाह में वह 
फ्रप्रण०408 रचित 26708 कीर्भाँति अलेजज़ेन्ड्रिन कवियो (0 ]65&॥07776 
00608) गथवा 7707607978 और 0शाते की प्रवृत्ति से नितान्त भिन्न है । 
६ 48॥077980008 और उनके रोमन अनुकर्ताओ के लिए देव और द्वेवियाँ 
केवल नाममात्र थे, अधिक से अधिक वे परम तत्त्व के सुन्दर प्रतीक थे, किन्तु 
उनका कोई अपना वास्तविक जीवन न था। रोमन कवि यत्र-तत्र गम्भीरता 
का स्व॒र घारण कर सकते थे, जैसे देवताओं और मनृष्षों की प्यारी 40॥0- 
7086 की माता, समुद्धिदायक ४७70४ के विषय में नास्तिक 3ै+प्र७७एंप्र5 
की प्रसिद्ध प्रस्तावना में, औौर उससे मी अधिक //08 के रूप में आजाने 
वाली 0ए४6॥४ के प्रेमी के 09४ण।ए४ द्वारा खीचे गए असाघारण किन्तु 
घृणास्पद चित्र में। परल्तु +प०/४४्०घ७ और (0%पाए४ इन दोनों में 
सै कोई भो आस्तिक नहीं था। इसके विपरीत, समस्त सन्देह और सारी 
संशयात्मकता जयदेव से कोसों दूर है, जिनके लिए अन्य गोपिकाओं के साथ 
क्रीडा करते हुए और राघा से अपेक्षाकृत अधिक स्थिर प्रेम करते हुए कृष्ण 
बराबर केवल सामान्य देवता रूप ही नही, किन्तु परमदेव के मूतिमान्‌ 
स्वरूप थे। 
जयदेव की कृति एक उत्कृष्ट रचना है और प्रभाव की सम्पु्णता में यह 
अन्य किसी भी भारतीय कविता से बढी हुई है । सस्क्ृत काव्य में प्रचलित 
लघु शब्दचित्रों की सम्पूर्ण प्रवीणता उस सौन्दर्य के साथ इसमें विद्यमान है 
जो /7780006 के कथनानुसार आकृतिपरिमाण (7782770706) और 
विन्यासक्रम (&7797207007/) से उत्पन्न होता हैं। घोर निराशा तथा 
अन्तिम वियोग को छोड़कर प्रेम के अन्य सभी पक्ष उज्ज्वलता से अद्धित किये 
गये हैं। आकुलता, प्रत्याशा, नराश्य, विश्वासधाती नायक के प्रति प्रचण्ड 
क्रोध, पुनमिलन, इन सबके भाव या तो स्व पात्रों द्वारा या राधा की सखी 
द्वारा गीतों में चित्रित किये गए हैं । ये गीत छन्दोरचना की दृष्टि से निर्दोष 
हैं और सर्वोत्कृष्ट रूप मे शब्दों के विशुद्ध सौन्दय को प्रदर्शित करते हूँ, जिसमें 
सस्क्ृत विशिष्टत्वेन समर्थ है । इस विषय में सन्देह नही हो सकता कि अपनी 
अभिरुचियो के बुहृत्तर क्षेत्र में, जहाँ प्रेम मानव व्यापारों में एक महत्त्वपूर्ण 
भाग अवश्य छेता है, किन्तु सर्वाधिक नही, 4०809ए05, 50970 /९68 और 
पपाप[968 अपने सामूहिक गीतों द्वारा हमारे मन में जयदेव से अपेक्षाकृत 
अधिक रुचिकर प्रभाव उत्पन्न कर सकते है, किन्तु उनका माध्यम शब्द और 
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अर्थ का ऐसा उत्कृष्ट सामञ्जस्य उत्पन्न नही कर सकता। भिन्न-भिन्न 
लेखकों की मनोनुकूछ ध्वनियों के आधार पर अधिकतर शैलियों के विभाग 
करने में अलूकारशास्त्र के लेखकों के आग्रह की हम अधंयं-वश भले ही उपेक्षा 
कर दे परन्तु इसमें सन्देह नहीं कि विभिन्न घ्वनियों के प्रभाव को हम लोगों 
की अपेक्षा भारत में अधिक सूक्ष्मता के साथ समझा जाता था । गीतगोविन्द 
में ध्वनि और अर्थ को सयुक्त करने की कला का ऐसी सफलता के साथ निर्वाह 
किया गया हैँ कि अलद्धार ज्ास्त्र के भारतीय लेखकों की तुलना में कहीं 
कम सवेदनशील हम लोगों के कान भी इसका आनन्दलाभ किये बिना नहीं 
रह सकते । इस सफलता का परिणाम यह हू कि मूल काव्य का कोई भी 
अनुवाद उसका स्थान नही ले सकता । यदि अनुवाद के योग्य न हो सकना 
उच्चतम प्रकार की कविता की सफलता का प्रमाण माना जाय, तो निश्चय ही 
जयदेव उस पद के अधिकारी है । 


उक्त कवि किसी आपाततः विस्तृत प्रयास से काव्य का प्रभाव नहीं 

उत्पन्न करता और न वह भाषा को तोड़ने मरोड़ने का ही दोषी हैँ । उसके 
समास प्रायः काफी दीघे हो जाते है, पर वे अस्पष्ट नहीं हैं। लोकप्रिय 
उत्सवों में प्रयुक्त होने वाली गेय कविताओं में कृत्रिमता का स्पष्टतः कोई 
स्थान नही हो सकता था, और, यद्यपि ये कविताएँ अपने अधिकतर प्रणसकों 
के लिये तुरन्त ही लोकभाषा में की गई व्याख्या के बिना कभी वुद्धिगम्य नहीं 
हो सकती, फिर भी ये गीत इस प्रकार के हूँ जो एक वार समझा दिए जाने 
पर निस्सन्देह सरलता से समझे और सीखे जा,सकते है । नवाँ सर्ग कवि की 
प्रभावपूर्ण सरलता को प्रदर्शित करता हैं : 

हरिरभिसरति बहति सधुपवने 

किमपरमधिकसुर्स सखि म्वने । 

माथवे मा फुद मानिनि सानमये ॥ 

तालफलादपि गुस्मतिसरसं 

कि विफलीकुरुपे छुचुकलसम्‌ । 

मसाधवे० ॥! 

फति न फयितर््िदमनु पदमचिरम्‌ 


सा परिहर हरिमतिशयदचिरम्‌ । 
मापवें० ॥ 


हितीय भाग श्ड५ 


किसिति विषीदर्सि रोदिषि विकला ? 

विहसति युवतिसभा तब सकला । 

साधवे० ॥ 

मुदुनलिनीदलशीतलशयने 

हरिमवलोकय सफलय नयते | 

साधवे० ॥। 

जनयसि मनसि किमिति गुरुखेद॑ 

श्ुण भम वचनमनीहितभेदम्‌ । 

साघवे० ॥ 

हरिरुपयातु वदतु बहु सघुरं 

किसिति करोषि हृदयसतिविधुरम्‌ । 

माघवे० ॥ 

श्रीजयदेवभणितमतिललितं 

सुखयतु रसिकजन हरिचरितम्‌ । 

साधवे० 0 
'वसन्‍्तकालीन पवन वह रहा हूँ, हरि आ रहे हैँ, हे सखि इससे बढ़कर दूसरा 
सुख तुम्हारे भवन में क्या हैं? अरी मानिनि, माघव से मान न करो। त्मलछ- 
फल से भी भारी और सरस कलस की भाँति अपने स्तनों की क्यो विफल करती 
हो? मानिनि, माधव से मान न करो। मैने तुमसे कितनी ही बार प्रत्येक 
क्षण कण यह न कहा कि अतिशय सुन्दर हरि को मत छोड़ो ? मानिनि, माघव 
से मान न करो । तुम उदास हो, तुम दु.खी हो और रो रही हो, ऐसा क्यों? 
सम्पूर्ण युवतियों का समूह तुम्हारा उपहास कर रहा है । मानिनि, माथव से 
मात न करो। मुृदु कमलरपन्नों से शोतक शय्या पर हरि को देख कर नयनों 
को सफल करो । मात्तिनि, माघव से मान न करो। तुम्हारे मन में बड़ा 
भारी खेद क्यो उत्पन्न होता हूँ, मेरे वचनो को सुनो जो बियोग नही होने देना 
चाहते । मानिनि, माघव से मान न करो । हरि आएं और तुमसे देर तक 
मघुर वचन बोले । तुम हृदय को इतना दु.खी क्यो कर रही हो? मानिति, 
माघव से मान न करो | श्री जयदेव द्वारा गाया गया यह अतिमघुर हरिचरित 
रखिक जनो को सुख पहुँचाए। मानिनि, माधव से मान न करो | 


जिस कुज्ज में राघा की प्रतीक्षा करते हुए पुनमिलन के लिए तथा प्रेम की 
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सफलता के लिए आतुर कृष्ण बैठे हैं उसमें प्रवेश करने के लिए राघा को अपनी 
सखी से मिला निमन्त्रण कम सुन्दर नहीं हैं : 
मज्जुतरकुञ्जतलकेलिसदने 
प्रविद्ञ राधे माघवसमीप मिह । 
विस रतिरभसहसितवदने ॥ 
नवभवदशोकदलशयनसारे 
प्रविश राधे माघवसमीपमिह । 
विस कुचकलसतरलहारे ।॥॥ 
कुसुमचयरचितशुचिवासगहे 
प्रविश राधे माधव समीपमिह । 
विलस कुसुमसुकुमारदेहे ॥ - 
'हे प्रेमातुरता के कारण हँसते हुए मुखवाली राघे ! तुम यहाँ अत्यधिक सुन्दर 
कुओ्ज के नीचे केलिसिदन मे प्रवेश करके विछास करो । कुचकलसों पर हिलते 
हुए हार को घारण करने वाली राधे ! नवीन अशोकपत्रो की शय्या पर माघव 
के समीप यहाँ आओ और विलास करो। है कुसुमसदृश सुकुमार देहयष्टि 
वाली राधे, तुम माघव के समीप यहाँ पुष्पसमूह से रचित इस स्वच्छ वासयृह 
में आओ और विलास करो /” उसकी सबल्ली द्वारा अपनी प्रेमिकाओ के संग 
कुड्ज में कृष्ण के सुखो का खीचा गया चित्र भी समानरूप से आकर्षक है, 
यद्यपि इसमें दीर्घ समासों की वहुलता से प्रभाव उत्पन्न किया गया है : 
चन्दनचचितनीलकलेवरपीतवसनवनमाली । 
केलिचलन्मणिकुण्डलमण्डितगण्डयुगस्मितशाली ॥। 
हरिरिह मुग्धवधूनिकरे विलासिनि विलसति केलिपरे ॥ 
पीनपयोधरभारभरेण हरि परिरभ्य सरागम्‌ । 
योपवधूरनुगायति काचिदृदणश्चितपञ्चमरागम्‌ ॥। 
हरि० ॥ 
कापि विल्‍ासविछोलविलोचनखलनजनित॒मनोजम्‌ । 
घ्यायति गोपवधू रधिक॑ मधुसूदनवदनसरोजम्‌ ॥ 
हरि० हे! 
अरे विछासिनि राधे | चन्दनचचित नीलवर्ण के शरीर वाछे, पीत वरत्र 
धारण किए और वनमाला पहने, विलास में हिलते हुए मणिजटित कुण्डलों से 
यज्त क्पोंलो पर हँसी वाले हरि यहा त्रीटा करती हुईं मुग्ध युवतियों के समूह 
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में विकास कर रहे हैं । एक गोपवधू अपने पीनस्तनों के भार से रागपूर्वक 
हरि का आलिंगन करके ऊँचे पठचम स्वर में गा रही है। दूसरी मथुसूदन के 
उस मुख-कम्ल का अधिक ध्यान कर रही हूँ जिसके विकास से चडठ्चल नेत्रों 
की क्रीडा ने उसके हृदय में कामवासना को उत्पन्न कर दिया हूँ ।' 


ऐसा कहा गया हूँ कि इस रचना का मूलरूप अपभ्रंश में था, और इसका 
आघार गीतों में तुक का प्रयोग बताया गया है । परन्तु यह वास्तविक स्थिति 
के सम्बन्ध में अतिशयोक्ति ही हैँ । यह नितान्त असम्माव्य हूँ कि गीतगोविन्द 
का मूलरूप कभी भी सस्क्ृत के अतिरिक्त अन्य किसी भाषा में रहा हो । 
अधिक से अधिक यही कहा जा सकता हूँ कि अपभ्रश कविताओं में नियमितरूप - 
से प्रचलित तुक के प्रयोग ने गीतगोविन्द के लेखक को प्रभावित किया हूँ । 
परन्तु सस्क्ृत कविता में इस प्रकार की जो तुकबन्दी * हमें प्राप्त होती है, वह 
सम्भवत यमको के प्रति अनुराग से उत्पन्न हुई है, जिनमें स्वर-व्यअ्जनसमुदायों 
की आवृत्ति होती हैं। जब यह आवृत्ति किसी पद्य में पक्तियो के अन्त में 
होती हैँ तब त्रह लगभग तुक के समान ही होती है। अलद्टार-शास्त्र के प्राचीन 
सम्प्रदाप में यमकों पर चिस्तार से विचार किया गया हूँ, और वे प्राकृत में भी 
बहुधा प्राप्त होते हैं; और हेमचन्द्र ने तो प्राकृत में प्रायः प्रयुक्त होने वाले 
गलितक उछन्द के लिए पंक्तियों के अन्त में यमकों के प्रयोग को निर्घारित कर 
दिया गया है । अपभ्रश कविता में भी यमकों का प्रयोग होता हैं। वास्तविक 
तुक की, जिसमें दूसरी पक्ति के उसी स्थान पर अन्तिम स्वर से पहला व्यञ्जन 
भिन्न होता है, अलड्भारशास्त्र के प्राचीन लेखकों ने उपेक्षा की हैँ और पहले- 
पहल अन्त्यानुप्रास नाम से साहित्यदर्पण में उसका लक्षण किया गया हैं । 
हेमचन्द्र ने अपने छन्दोध्नुशासन में इसका उल्लेख किया हैँ और इसे अनुप्रास के 
रूप में यमक से भिन्न बताया है । संस्कृत काव्य में इसका प्रयोग साधारणतः 
आकस्मिक रूप से किया गया हूँ, नियमित रूप से नहीं। प्राकृत में भी इसका 
जयदेव के काव्य में मिलता है, उसका कारण कुछ बंशबों में अपभ्रद्य का प्रभाव 
हो सकता हैं। यह भी ध्यान देने की बात हूँ कि गीतगोविन्द का छन्द वस्तुतः 





१, शाहदारीे, 205 अत7ॉ्रश 6९89 2दा84॥॥4768206, 7. 29, 

२ 7०००७, भ्विसत्त कह, 77- 5] £. तु० वासुदेव का १७ण&:८6 7788 
(०४४०. 7ए , 77), घटकर्पर, नझोदय, आनन्‍्दतीर्थ का यमकभारत (6७07-88 
0908!., 7८. 6954) , श्रीवत्साडु; का यसकरत्नाकर' (वही 7797), इत्यादि । 
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गणों' पर आधारित हूँ, जिनमें नियामक सिद्धान्त चार मात्राओं के चरणों का 
प्रयोग होता हैं। इसी से इनमें एक गुरु के लिए दो लूघु वर्णो का और दो 
रूघु दर्णो के लिए एक गुरु का प्रयोग अनुमत हैँ और उसका निर्बाघ रूप से 
उपयोग भी किया जाता हैँ? । 


3 कसीय--> सन 2५. अब 3. सीन्‍मिनेनीन जन्‍जन 3 सन 


१ ॥६००७ा, 20906 +ऊऊणा। 599 , धाश शा, 9. 0, 98, 9. 
]]3, # ॥ 


> प्रुवषद का प्रभावोत्पांदक प्रयोग निश्चय ही घामिक कविता से लिया 
गया 6 । खह प्रयोग ऋग्वेद में और लौकिक सस्कृत के स्तोच-काब्यों में पाया 
जाता | स्तोत्र-काब्यों में छुफ का भी प्रयोग मिलता हे उद्हरणाथे 


मोहमुद्गर में)। दे० दक्षिणाम्‌त्तिस्तोत्र, निर्वाणदशक, हस्तामलकस्तोत्र और 
चपटपज्जरिकास्तोत, जो घट्टू र-<चित बनाये जाते हैं । 





& 


गीतिकाव्य और सुमाषित-संग्रह 


१. छौकिक काव्य 

हमे प्राप्त होने वाले अन्य लौकिक गीतिकाव्यो मे से कोई भी भर्तृहरि के 
शतकों से अधिक प्राचीन हो यह आवश्यक नही हैं; कालिदास के समान भी 
प्राचीन कोई हो नही सकता। उन अनेक कविताओं के सम्बन्ध में जो पतञ्जलि 
के समय में विद्यमान रही होंगी हमारे पास नगण्य-से सड्धेत है, यद्यपि पालि 
धर्म-प्रन्यों की थेरगायाओं और थेरीगाथाओं से, जो लगभग पतञ्जलि के काल 
की ही होगी, हम यह निष्कर्ष निकाल सकते है कि काव्यकला अपनी आरम्मिक 
अवस्था से क्रमश उत्तरोत्तर परिष्कार को प्राप्त हो रही थी। उस आरम्मिक 
अवस्था के सकेत एक ओर तो स्वय ऋग्वेद तथा अथवंवेद मे मिलते है, और 
दूसरी ओर पालिग्रन्थो मे आनुषद्धिक रूप से उपलब्ध होने वाले ग्रामगीतों 
” (9७7808) के खण्डो और एक मद्य-गीत के भाग से भी प्राप्त होते है ।* 
परन्तु ये प्रारम्भिक कविताएँ, और उनमे से अनेक निस्सन्देह औचित्य के साथ, 
विस्मृति के गर्भ में विलीन हो गयी, यद्यपि कभी-कभी मन में यह विचार उठता 
हैं कि ये कविताएँ हमारी रुचि के अनुकूल एव आनन्दप्रद होती और उनकी 

सरलता निन्‍्दनीय न होकर प्रायेण हमे प्रशसा के योग्य जान पड़ती । 
बिना किसी समुचित आधार के अनेकानेक कविताएँ कालिदास-रचित कही 
जाती हैं, जिनमे से श्युद्भारतिकक' उस सम्मान को प्राप्त करने का कुछ-कुछ 
अधिकारी समझा जा सकता है, यद्यपि उसे कालिदास-रचित बतलाना अनुचित 


१. दीघनिकाय, 2। (७7, 389), जातक 572. 

२. 260 (्रातक्आाथकथण, 307, 84. 0/ एछणाणे, श्ुज्भञारतिलुक, 
9 27 अन्तिम पद्म असरुशतक में मिलता हे और तीसरा पद्म धनिक के बश्ष- 
रूपावलोक (११वीं शताब्दी) की कम से कम कुछ हस्तलिखित पोथियों में 
उद्धुत हैं । प&९०७७]७, 4 7 में इसमें केवल इक्करीस पद्म हैँ। श्युद्भाररसाष्ठक 
भी कालिदासरचित बतलाया जाता हँ, सातवाँ पद्य उसका है, चौथा पद्चय भी 
उनका हो सकता हूं । 
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ही है। उसके तेईस प्चों में प्रेम के आकर्षक चित्र हैं, परन्तु उनमें अनूठी 
विद्विप्टता का अभाव हैं। कवि अपनी कठोर-हृदया प्रियतमा की प्रशंसा करते 
हुए बड़े अच्छे ढग से निन्‍दा भी करता हैं : ह 

इन्दीवरेण नयनं भुखमम्वुजेन 

छुन्देन वन्तमघुरं नवपललयेन । 

अजद्भानि चम्पकदर्रूः स विधाय बेधाः 

कान्ते फर्य घटितवानुपलेन चेतः ॥ 
'विधाता ने नीलकमल से तुम्हारी आँखें, अरणकमल से मुख, कुन्दपुष्प से दाँत, 
नये पल्‍लव से अघर, तथा चम्पकदलो से तुम्हारे अज्भ बनाएँ। प्रिये, फिर 
उन्होने तुम्हारा हृदय पत्थर से क्यों बनाया ?” युवती की शिकारी के रूप में 
कल्पना पुरानी होने पर भी सुन्दर है . 

इय॑ व्याधायते बाला, भ्रस्याः कार्मुकायते । 

कटाक्षाइच् शरायन्ते, सनो में हरिणायते ॥॥ 
यह युवती शिकारी है, इसकी भौहें ही घनुप है, कटाक्ष तीर है, औौर मेरा हृदय 
हरिण है !” परन्तु कटुता तथा कष्ट का यह स्वर अत्यधिक प्रभावपूर्ण हैं : 

कि में वद्त्रम॒ुपेत्य चुम्वसि बला ब्निर्लज्ज लज्जाऊृते 

वस्त्रान्तं शठ मुझ्च मुज्च द्वापये: कि धूर्त निरवंक्चसे ? । 

क्षीणाहूं तव रात्रिजागरवज्ञात्‌ तामेव याहि प्रियां 

निर्माल्योज््ितपुष्पदामनिकरे का पदपदानां रतिः ? ॥ 
हे छण्जायुकत आकति वाले निर्लज्ज ! तुम क्यो बलात्‌ मेरे अघर का चुम्बन 
करते हो ? है शठ, मेरे आँचल को छोड दो, छोड दो । घूर्त ! अपनी शपथों 
से मुझे क्यो ठगना चाहते हो ?, रात्रि में जागकर तुम्हारी प्रतीक्षा करने के 
कारण में दुर्वेछ हो गई हें । जो तुम्हारी प्रिया है तुम उसी के पास जाओ | 
पहनने से मुर्क्षाई हुई जानकर जिस पुष्पमाला को फेंक दिया गया हैं, उससे 
अमरों का कसा छगाव ?” यह कविता अच्छी है, परन्तु कालिदास की हौली 
में नही है । दूसरी ओर, एक सुमापित-सम्रह से एक अत्यधिक सुन्दर पच्च 
मिलता हैं जो उन्ही का हो सकता हूँ : 

पयोधराकारधरों हि छन्‍्दुकः 

पररेण रोपादिव ताडयने सुहुः । 

इतीव नेत्राकृति भीतमुत्पले 

नस्णा, प्रसादाय पपात पादयों: ॥ 
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अपने उरोजों के आकार को घारण करने वाले गेंद को वह मानों रोषपूर्वंक 
हाथ से बार-बार मारती, है, अतः उसके नेत्रों की आकृति से भयभीत उत्पल 
(? आक्ृति वाला उत्पल भयभीत होकर) * नायिका को प्रसन्न करने के लिए 
उसके पैरों पर गिर पड़ा ।' 


बाईस पद्मों में रचित घटकर्पर' श्यूद्भगरतिकूक से अपेक्षाकृत कही कम 
आकर्षक हैं । इसमें वणित है कि किस प्रकार एक नव-युवती पत्नी वर्षाकाल 
के आरम्भ में अपने प्रवासी पति के पास मेघ द्वारा सदेश भेजती है, जो मेघदूत 
में वणित स्थिति से विपरीत हैं । कविता के नाम का कारण उसके अस्त में 
कवि की यह प्रतिज्ञा हैं कि यदि कोई कवि यमकालद्भधार (जिसमे एक से ही 
स्थानों में स्वरव्यञ्जन-समुदाय की एक ही क्रम से आवृत्ति होती है) के प्रयोग 
में उससे आगे बढ जाएगा तो वह उसके लिए घडे के खप्पर (घटकर्पर) से 
जल भरकर राएगा। सम्मवतः इसी से कवि का नाम घटकपर चल पडा, 
और यह समझा जाने लगा कि उक्त शब्ददलेष द्वारा वह अपने नाम को स्था- 
यित्व प्रदान करना चाहता था । इस गवंभरी उक्ति के आधार पर जो बाद 
में सही प्रमाणित न हुई, याकोबी (78&0०007) * ने यह निष्कर्ष निकाला था कि 
यह रचना कालिदास से पूर्व की है; क्योकि यदि इस काव्य ने अपनी प्राथमिक 
रचना के समय में इस प्रकार की अन्य रचनाओ के लिए एक आदर्श स्थापित 
किया था, उस दशा में अपनी मौलिकता के आधार पर प्रमुख न रहने पर भी 
इसकी रक्षा की जानी चाहिए थी। यह कल्पना किसी प्रकार ग्राह्म प्रतीत 
नही होती, केवल एक साहित्यिक कौतूहल को दृष्टि से किसी ग्रन्थ के सुरक्षित 
रखे जाने का कोई उदाहरण नही मिलता । साथ ही घटकर्पर स्पष्टतः प्राचीन 
भारतीय रुचि के अनुसार आधुनिक विचारधारा की अपेक्षा कही अधिक उच्च 
स्तर का काव्य माना जाता था, क्योकि विक्रमादित्य की सभा के कालिदास के 
समकालोन नौ रत्नो में से घटकर्पर भी एक रत्न माना जाता था। इक्कौस 
पद्मों में लिखा गया नीतिसार' उनकी रचना कही जाती हूँ, इस बात से भी 
कवि घटकर्पर के ब्थक्तित्व के जानने में किसी प्रकार की सहायता नही मिलती, 
क्योकि उन पच्चों में इस दृष्टि से कोई भी वेशिष्टय नही है । ॥ 

१. 90, पघर००७००१ं४०, 90 +, 

* पद्य में 'नेत्राकृति' स्वतन्त्र पद है। (म० दे० शा०) 


२. रामायण, पृष्ठ १२६, 
३. +8०४०७४०, 840 मैं. 


जनत+ 
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गोप्द्ियों की व्यवस्था आदि का, निवप्रण किया गया हैं। इनमे जाड़़्ेदेव 
/£ बी शवावदी) क्ा संगीतरत्ताकर, और दामोदन का संगीतदर्पण---वें ग्रन्थ 
सम्मिलित है । संग्रीवदर्षण में दूसरे खोतों से व्था हुआ और भी अधिक विषय 
दिया गया है। सोमदाथ (2६०५) के परवर्ती रागविबोधर में रात्रों का 
मिलाएं किए गधा हू । साथ ही उससे स्वर-किपि के साथ वीणा के लिए 
स्तर छी छपी की णच्रास रचनाएँ दी हुई है । परन्तु अपेक्षाकृत प्राचीन 
घंगप के सम्बन्ध मे भारतीय सगीत-गास्व-विप्रयक हमारा ज्ञान सीमित हैं । 


चल 


मे 
रैँ 
त्रिधय पर डिया हुआ है 





६. व.9 , द&& 35, कल्लिनाथ की टीका के साथ (950). 

>>. #आरणा, 2996 [रस 4294ी, ; ८ 095 588 (8390) , ९. हे. 
380 +पाछा्रैक, ?0/77, 399, 3। 24॥ / 
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अर च किन न्‍ 4 2 
->:४ 7०0 ६ 4५५ ८६, / 9/7॥77६67 ८.  /.! 
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प्रवेश ४. छ १2670 #77607९ 
(०7 | ह ९, हफ्ावेशा० ।, ]0 »॥ 07+ परवर्ती ब्न्‍्धों के लिये ढे० 
कथाएं "3४2॥ माता 0.87 दिीवाओओ, 42068 3/)/9० रु उ/्ाक 
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हु 
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वन ० + कफ पर्चील (४८७४५, ]925) ; 72, 
०४१३ में साहिआ-विपवर उनदेस अछुद्ध हैं । इन ग्रन्यो को भी देखिए . 
है ७ कं , हा + « 7५0» .4/ ६४ उम्बाद दावे (८ 


77०४ (97) , मब्न्शी, 
2 / गा (%02) ; 4007 झक्षयाद्ीबचफ, धार 
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७. उहफ 


जि. 


२४ 
कामशास्त्र 


मनुष्य का तीसरा पुरुषार्थ काम है, और भारतीय लेखकों ने इस विषय 
का बिलकुल उसी तरह गम्भीरता से प्रतिपादन किया हूँ जिस तरह घर्मं या 
अर्थ का। जिस प्रकार अर्थशास्त्र का प्रयोजन राजाओं और मन्त्रियों के लिए 
है, इसी प्रकार कामशास्त्र का अध्ययन शौकीन लोगों को, नागरिकों को, करना 
चाहिए, जो व्यवहार में परिष्कृत रुचि को वबरतना चाहते हैं और काम के 
यावद्विषयक ज्ञान से पूरा-पुरा लाभ उठाना चाहते है । ऐसी स्त्रियाँ भी जिनका 
सम्पर्क भद्जनों से होता हैँ, अर्यात्‌ गणिकाएँ, राजकुमारियाँ और बड़े 
अधिकारियों की पुत्रियाँ, उसका अध्ययन कर सकती हैं । यह आश्चय की वात 
नही है कि वात्स्यायत मल्लनाग के कामसुत्र' में, जो कामशास्त्र पर हमारा 
सबसे पहला बड़ा ग्रन्थ है, हम अर्थज्ञास्त्र का घनिष्ठ अनुकरण पाते है; अर्थज्ञास्त्र 
के समात इसमें भी मनुष्य के तीनों पुरुषार्थो के महत्त्व से हमे परिचित कराया 
जाता हैं; कामसूत्र मे भी एक अध्याय में विद्याओं का उस रूप मे उल्लेख हे 
जिस रूप में वे प्रन्थकार के समय में विद्यमान थी, और पुस्तक का अन्त भी 
अ्थंज्ञासत्र के समान एक औपनिषदिक अधिकरण से होता हूं । इसके अतिरिक्त, 
ग्रन्थकार हमें गभीरतापूर्वक विश्वास दिलाता हूँ कि कामशास्त्र का अध्ययन 
काम के आसेवन में लगे हुए मनृष्य को साथ ही जिसकी प्रवृत्ति के अन्य पक्षों 
के, अर्थात्‌ धर्म और अर्थ के, अधिकारों को स्मरण रखने में भी प्रवृत्त कर 
सकेगा, और इस प्रकार वह उचित सयम का पालन कर सकेगा । इसके अति- 
रिक्त उक्त ग्रन्थ की नैतिकता अर्थशास्त्र की नैतिकता से अभिन्न हे; 'प्रेम में 
और युद्ध में सब-कुछ ठीक हूँ, इस सिद्धान्त के अनुसार, ग्रन्थकार सन्तुष्टरूप 
में कुमारियों के छलने और पर-स्त्रियो के फूसलाने के प्रकारों का उपदेश उतने 
ही शान्त भाव के साथ देता है जितने 'शान्त भाव” के साथ अर्थशास्त्र कपट 
द्वारा शत्रु को पराजित करने के लाभों को समझाता है । धर्मं-परायण मधुसूदन 


मम मी अली :> असम न मी हिल हल मी आब अल अल नल 220 3 मलबे शक किम कक 2 0५ पहन 
१. छंद, 807089, 489] ; >छाद65, 99 ; एक्या8, फ्े, 800॥770%॥, 
॥थंएथं2, 4897; ०. 26688 2 ४४०780868 267०8६8४ (9). 
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सरस्वती', जो कामथास्त्र को आयुर्वेद के अन्तर्गत बतलाते हैं, हमें विश्वास 
दिलाते हैँ कि पाँच अव्यायों वाछा--जो कथन हमारे प्रन्य से विरुद्ध है 

कामसत्र केवल यही शिक्षा देता हे कि उसके वतलाये हुए समस्त प्रसाधनों का 
भी केवल दुख में ही पर्यवस्ाान होता हे; पर निदचयरूप से कामसूत्र यह प्रभाव 
हमारे मन पर नहीं डालता हैँ । शैली की दृष्टि से भी ग्रन्य की अ्यंशास्त्र के 
साथ समानता विलकुल स्पष्ट हैँ । कामसूत्र की रचना एक शुप्क उपदेशात्मक 
अली में की गई है, जो एक आर्य में नृत्रों और भाष्य की शलियो के वीच में 
आती हूँ, और अध्यायों की समाप्ति भी अर्थशास्त्र के ढड़ पर पद्यों द्वारा की 


ब्कऊ कक 


गइ है । 


कामसूत्र सात भागों (अधिकरणों) में विभकत हें; प्रथम में सामान्य वातों 
की चर्चा हूँ : ग्रन्थ का प्रयोजन, मनृप्य के तीन पुरुषार्य (त्रिवर्ग), विद्याएँ, 
नागरकवृत्त, नायक के गुप्त-प्रयाणों में उसके सहायकों और दूर्तों का वर्णन । 
द्वितीय अधिकरण में कामोपभोग के प्रकारो का विचार किया गया है । तीसरे 
में कुमारियों के साथ गृप्त सम्वन्वो पर विचार किया गया हूँ, जिनके प्रसद्ध 
में वर्षित प्रेम-व्यापार के सकेतों से समाज की ऐसी स्थिति सिद्ध होती हूँ 
जिसमें द्राल-विवाह किसी प्रकार भी सामान्यत. प्रचलित नहीं थे; विवाह- 
विधियों पर भी विचार किया गया हूँ, जिनसे गृह्ममृत्रों से प्राप्त जानकारी की 
छेप-पूनि होती हूँ | चतुर्य अधिकरण में पत्नियों के साथ सम्वन्धों पर विचार 
क्या गया हूँ । पञ्चम का विषय पारदारिक हैँ । छठे में वेश्याओं पर विचार 
है; औभौर सातवें में वशीकरण के औपनियदिक योगो का विचार किया गया हूँ। 
समाज-विनान की तबा आयर्वेद की दृष्टियो से कामसूत्र का निस्सन्देह पर्याप्त 
महत्व हैं । यह बात निश्चित हैं कि प्रेम-सम्वन्धी दृश्यों के वर्णनों में मार्ग 
प्रदर्शन के लिए कविजन इस ग्रन्थ का मुक्तरूप से उपयोग किया करते थे । 
परन्तु प्रन्य. से स्पष्ट हैं कि अपने विपय में यह सबसे प्रथम कृति होने का 
दावा नहीं कर सकता | ग्रन्थ की अवतरणिका में इसका उल्लेख हैँ कि वैदिक 
विद्ान्‌ ब्वेलकेनु ने कोर्ट प्रन्य इस विपय पर लिखा थां। उसको वाखव्य 
पाज्वाल ने सात अधिकरणों में संक्षिप्त किया। उनमें से, पाठलिपुत्र की 
वेद्दाओं मे नियोग से, छठ्रे अधिक्सण को दत्तक ने एक विश्येष विषय पर ग्रन्य 
- प्रस्यानमंद । 


का. 
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रचना के लिए चुन लिया। उनके उदाहरण का अनुसरण चारायण, सुवर्णनाभ, 
घोटकमुख, गोनर्दीय, गोणिकापुत्र, और कुचुमार ने किया। इन सबने एक- 
एक अधिकरण को लेकर उसके विषय पर अपने-अपने ग्रन्थ की रचना की । 
तदनन्तर, बाश्रव्य के ग्रन्थ के बुहत्‌ परिमाण के कारण उसको काम-सूत्रकार ने 
समुचित आकार में संक्षिप्त कर दिया। वस्तुतः वे और उनका टीकाकार दोनों 
इन आचायों का उल्लेख करते है और उनके पद्मों का उद्धरण देते हैं। इससे 
हम विश्वास कर सकते हैँ.कि उनके नाम से प्रसिद्ध प्रन्थ वास्तव में प्रचलित 
थे। इस नामों में से चारायण और घोटकमुख अर्थक्षास्त्र में पाये जाते हैं, 
गोनदीय और गोणिका-पुत्र पतज्जलि के महाभाष्य में, कौटिलीय के साथ 
घोटकमृख जैन सूचियों में पाये जाते है। बाअव्य ने एक शिष्य-परम्परा को 
चलाया था, इसका युक्ति-पुरस्सर निदप्चय इस आधार पर किया जा सकता हूँ 
कि कामसूत्र में बाञ्रवीयों के मतों को उद्धृत किया गया है । बौद्ध छोग भी 
स्वीकार करते है कि कामशास्त्र उन कलाओं में से एक हूँ जिनकी शिक्षा यूवक 
बुद्ध को दी गई थी। अदश्वघोष भी इस प्रकार के किसी प्राचीन ग्रन्थ से 
परिचित थे । 


वात्स्यायन के इस ग्रन्थ का वास्तविक समय-निर्धारण करना कठिन हूँ । 
अध्वघोष के समान, कालिदास भी किसी प्राचीन कामशास्त्र से परिचित थे, 
और हम यह सिद्ध नहीं कर सकते कि उन्होंने अपने नाटकों में, रघुवंश के 
अन्तिम सर्गे में, अथवा कुमारसंभव के सातवें और आठवें सर्गों में अपने वर्णनों 
के लिए वास्तव में वात्स्यायन का ही उपयोग किया था ।* वे इन दोनों कार्यों 
में से किसी में मी कामसूत्र में विद्यमान कामशास्त्र के नियमों के साथ पूर्णतः 
एकमत नहीं हैं । परनल्तु सुबन्धु के साथ दूसरी बात हूँ । वे वास्तव में मल्‍्ल- 
, नाग या मलनाग और उनके ग्रन्थ का निर्देश करते है; साथ ही कुसुमपुर की 
वेदयाओं के सम्बन्ध में उनका वर्णन कामसूत्र का अनुसरण करता हुआ दीखता 
है। माघ को, भवभूति को, और वराहमिहिर को निदचय ही उसका ज्ञान 
शंा&०७०, उ३५8. 9, 9. 83, जो कामसूत्र, पृ० ३२८, २३९, के साथ 
रघुबंदा १९।३१ और शकुन्तछा ४१७ की तुलना करते ० । परन्तु कुमार० 
३।६८; ७॥७७ और रघु० ६।८१ कामसूत्र पृ० २६६, के विरुद्ध पड़ते है । 


५९२ संस्कृत साहित्य का इतिहास 


था। वराहमिहिर की वृहत्संहिता में उसके उपयोग के स्पष्ट चिह्न-दुप्टिगोचर 
होते हैं। राज्य करने वालो के रूप में आन्त्रों और आभीरों के निर्देश से यह 
सिद्ध करने का प्रयत्न” किया गया हूँ कि कामसूत्र का समय २२५ ई० के वाद 
होना चाहिए, क्योकि उस समय से पहले आन्त्र आभीरो के साथ एक ही स्तर 
पर न होकर राजाधिराज थे । परल्तु उक्त प्रयत्त की अनिब्चायक होने से 
उपेक्षा की जा चकती हैं । यही वात कुन्तलू जातकणि सातवाहन के, जिसमें 
बक्समात्‌ अपनी महिपी का प्राणान्त कर दिया था, निर्देश के सम्बन्ध में कही 
जा सकती है। इस प्रकार कामसूत्र के छिए चौथी शताब्दी ई० का समय 
रखना, यदि यह कदाचित्‌ सत्ण से दूर नही हे तो भी, केवल समावना-मूलक ही 
है। परन्तु यह हो सकता है कि यह समय अत्यधिक ऊपर हे, और बह कि 
५०० ई० वा समय युक्तियुकत हूँ, क्योकि ऐसा हो सकता है कि स्वयं अर्थशास्त्र 
का समय लगभग ४०० ४० से पहले न हो, अयवा उसका समय इससे भी बाद 
काहो। 


यभोधर हारा अपनी टीका जयमद्भूछा में दी हुई अप्रसिद्ध च्ठों की व्याख्या 

के; बिना कामसूत्र बहुत ही दुर्वोव होता । यथोघर ने उक्त टीका का निर्माण 
बीसलदेव (१४८३-६१) छे थासन में किया था। अन्य समस्त ग्रंथ पर- 
वर्नी काल के होने के साथ-साथ अप्रवान महत्त्व के हैं। उनमें ये ग्रन्थ 
सम्मिन््ति हँ--ज्योनिरीब्बर का, जो क्षेमेन्द्र को जानते हैं, पम्चसायक, 
झोकक्तेक का रतिरहस्य, जिनका समय १२०० से पूर्व है, जिन्होने जटिल वृत्तों 
पा ड्यवकार किया है, और जिनका ठावा हूँ कि उन्होने अपने ग्रन्थ के संकलन 
में नन्दिकेश्वर और गोपिकापुत्र नया वात्स्यायन का उपयोग किया था; जयदेव 
गा झूघु प्रन्थ रतिमब्जरी,* जिनकी आपातत गौतगरोविन्द के रचयिता कवि से 
९, ये (फोडॉचेंक,, ॥ 67४८ (92) ; ८(. ०७, ॥7678465678, 7. 

7 2 डिग्रग00 3:47 (2007, 49]9, 3. 20) लगभग १०० का समय रखते 
वान्स्थायन ने आपस्तम्द का और महाभाष्य का उपयोग किया था, और 
ध्नि्मी ये । (छा ह0 ॥20॥.; हवा 487. ; ॥भ87ए, ७ [, 327. 
२ एन ग्रन्यों के व्पिय में दे० जाय, डकार शत हब, मामा, 


हा 58 
भैए। 3०, 
टन 


है. वे, गीक शल्य, 585 हचा 347 


£ट्र्। 
घेप 


तृतीय भाग ५९३ 


अभिन्न नही कहा जा सकता; और सोलहवी शताव्दी में कल्याणमह्छ का 
अनद्भरड्भम । एक रतिज्ञास्त्र' भी किसी नागार्जुन की रचना बतलाया 
जाता है। परन्तु इन नागार्जुन को हम आवश्यक रूप से प्रसिद्ध बोद्ध 
विद्वोन्‌ नागार्जुन से अभिन्न नहीं मान सकते, जो दुर्भाग्यवश अनिश्चित- 
विषयक अनेक ग्रन्थों के प्रसिद्ध ग्रन्यकार बन गये है । 





१. ऊझत 7,88076, 3920 , ४878 4,070094, 885, 

२ ए. 86०१9, शन्‍ए, जया, 480 #. ७070 णा प6 ९०काए,, 
पिक्राकावावा0१कावॉ-वहद ० हि०एथाद7६80॥ए०9, शशथ्टार॒श जुफजा 26 # 
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५९२ संस्कृत साहित्य का इतिहास 


था । वराहमिद्टिर की वृहत्संहिता में उसके उपयोग के स्पष्ट चिह्न-दृप्टिगोचर 
होते हैं। राज्य करने वालों के रूप में आन्त्रों और आभीरों के निर्देश से यह 
सिद्ध करने का प्रयत्ना किया गया हैँ कि कामसूत्र का समय २२५ ई० के वाद 
होना चाहिए, क्योकि उस समय से पहले बान्धत्र आभीरो के साथ एक ही स्तर 
पर न होकर राजाधिराज थे। परल्तु उक्त प्रयत्त की अनिश्चायक होने से 
उपेक्षा की जा सकती हूँ । बही वात कुन्तछ झातकाण सातवाहन के, जिसमें 
अकस्मात्‌ अपनी महिपी का प्राणान्त कर दिया था, निर्देश के सम्बन्ध में कही 
जा सकती हैं। इस प्रकार कामसूत्र के लिए चौथी णताब्दी ई० का समय 
रुसना, यदि बह कदाचित्‌ सत्य से दूर नही है तो भी, केवछ संभावना-मूलक ही 
हैं। परन्तु यह हो सकता है कि यह समय अत्यधिक ऊपर हैं, और यह कि 
५०० ४० का समय युक्तियुकत हूँ, क्योकि ऐसा हो सकता है कि स्वय अर्थशास्त्र 


का समय लगभग ४०० ई० से पहले न हो, अथवा उसका समय इससे भी बाद 
काहो। 


यणोधर द्वारा अपनी टीका जयमद्धछा में दी हुई अभ्रसिद्ध शब्दों की व्याख्या 
वे बिना कामसूत्र बहुत ही दुर्वोव होता । यथ्ोवर ने उक्त टीका का निर्माण 
वीमलदेव (१२४३-६१) के घासन में किया था। अन्य समस्त ग्रथ पर- 
वर्ती जाल के होने के साथ-साथ अग्रवान महत्त्व के है। उममें ये ग्रन्थ 
सम्मिलित हैं--ज्योतिरीज्वर का, जो क्षेमेन्द्र को जानते हैं, पन्‍्चसायक; 
कोज्लोक का रतिरहस्य, जिनका समय १२०० से पूर्व हैँ, जिन्होंने जटिल वृत्तों 
वा व्यवहार किया है, और जिनका दावा हैँ कि उन्होने अपने ग्रन्य के संकलन 
में नन्दिवेश्वर और गोणिकापुत्र्‌ तथा वात्यायन का उपयोग किया था; जयदेव 
दा हु ग्रन्य रतिमण्जरो,' जिनको आपातत. गीतगोविन्द के रचयिता कवि से 


१. मी (ताष्टोबतेक, वाद्य (92) ; ४. उणा-, &-088636078, 3. 
29 ६. फ॥आ0४फैा (2009, 99, 3. 95) छूगभग १०० का समय रखते 


. “न्‍पायन ने आपस्तम्ब का और महाभाष्य का उपयोग किया था, और 
दे पश्चिमी थे । 38 5६॥. 29 | 8 शाम, 487. ; #085ए, ॥7 7. 32 8. 
| एन पन्‍्यों रे वियय में दे० 90) व79६, खाद 2फा साव, मी0ग, 
72₹ 379 दर, 
थ् 


२. 3, ॥४४०८४४७, ७५] न््यां अयग ॥ 


तृतीय भाग ५९३ 


अभिन्न नही कहा जा सकता, और सोलह॒वी शताव्दी में कल्याणमल्ू का 
अनड्ूरड्भ/ । एक रतिश्ञास्त्र' भी किसी नागार्जुन की रचना वतलाया 
जाता है । परन्तु इन नागार्जुन को हम आवश्यक रूप से प्रसिद्ध बौद्ध 
विद्वोन्‌ नागार्जुन से अभिन्न नहीं मान सकते, जो दुर्भाग्यवश अनिश्चित- 
विषयक अनेक ग्रन्थों के प्रसिद्ध ग्रन्थकार बन गये है । 





१. छत ॥,&॥8076, 920 , ४७785 4,णावे०क, 885 

२ (0. 8७४77%,' भ्द्टाए॒॥ उऊठ्या, 80 #ईं. छा0 ०ा प्वो6 ८०फ्रक़त , 
पिक्रवाबाव!(0०:/वॉ-दरईडपद ० छिल्एथग7६780॥59, जेटएश, जणा, 26] #. 
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रप ॥ 
दर्शन ओर घमम 


१, भारतीय दशेन का प्रारम्भ 


भारत की घामिक और दार्शनिक प्रवृत्ति को, जिसका स्पष्ट विकास पहले 
से ऋग्वेद में ही दिखाई देता हैँ, अत्यन्त समृज्ज्वल साहित्यिक स्पष्टीकरण 
उपनियदो में प्राप्त हुआ | परन्तु उपनिषद्‌ नियमित क्रम-चढ्धता के समय से 
स्पष्टत: पूर्व हैं। दूसरी ओर, एक अज्ञात समय में हम भारतीय दर्दान को, 
जहाँ तक वह परम्परावादी हूँ, कुछ सूत्रों में ग्रन्यीकृत पाते हैं, जिनको तत्तद्‌ 
दर्शन के सम्प्रदाय अधिक प्राचीन वतलाते हैं, साथ ही जेन और बौद्ध भी यही 
वात बने प्रन्यों के विषय में कहते हैं, और भौतिकवादी भी अपने सिद्धान्तों 
को एक कल्पित बृहस्पति द्वारा प्रतिपादित वतलाते हूँ : प्राचीनता-सम्बन्धी इन 
दावों की हम न्याय्यत. उपेक्षा कर सकते हैँ, और ऐसा मान सकते है कि 
उपनिपदो के युग के पण्चात्‌ वह समय आया जब कि प्राचीन चिन्तकों के 
विचारों को लेकर उन्हें एक निश्चित व्यवस्थित दर्शन का रूप दिया गया, 
जिसकी शिक्षा आचार्यों की परम्परा के रूप में एक दार्शनिक सम्प्रदाय में होती 
थयी। उन्ही आचार्यो ने सिद्धान्त के एक निश्चित निकाय (या स्वरूप) को 
विकसित किया या कम से कम उसकी व्याख्या की । इस विकास के कुछ समय 
तक अस्तित्व में रह चुकने के पष्चात्‌ अन्त में तत्तत्‌ दार्शनिक सम्प्रदाय के 
मिद्धान्तों को निश्चित रूर में स्थिर करने की इच्छा उत्पन्न हुई, और इसी से 
सूत्रों की रचना को प्रेरणा प्राप्त हुई। ये यूत्र-ग्रन्य स्वल्प उपक्षेपक-छब्दों 
(०४:०॥90:05) के सिद्धान्त पर आधृत है, जिनके साथ प्रारम्भ से ही 
मौखिक व्यारवाएँ चलनी रही होगी। इन मौखिक व्यास्याओं की परम्परा 
नप्ट हो चुकी हूँ, और ऐसा स्पष्ट प्रतीत होता हूँ कि प्रत्येक अवस्था में तत्तत्‌ 
सूत्र की रचना के हो चुकने पर पर्याप्त समथ के पदचात्‌ ही किसी टीका के 
लिये हाने को आवश्यकता का मनुमद किया गधा । हमारी उपलब्ध प्राचीन- 


अमन, 





१ यह शहद वेशविक-सूत्र ९२१३ में तथा महाभारत के परवर्ती काल के 
माय में पाया जाता हूँ 


तृतीय भाग प्र५ 


तम टीकाओं में अनेकानेक सकेत मिलते है जिनसे प्रतीत होता हैँ कि वे प्रथम 
आचाये से/ लेकर एक ऐसी अविच्छिन्न परम्परा का, जिसका स्वरूप निश्चित 
है, प्रातिनिष्य नही करती है । आगे चलकर हम विभिन्‍न दाशंनिक सम्प्रदायों 
के स्वतन्त्र ग्रन्थों को पाते है, परन्तु ये सूत्रों की प्रामाणिकता को मानते हैँ । 
उनसे यह भी स्पष्ट हो जाता हे कि ऐसा माना जाता था कि तत्तत्‌ दाशेनिक 
सम्प्रदाय के मौलिक सिद्धान्त उन सूत्रों में सन्निविष्ट है, जिनका विस्तार और 
व्याख्यान तो किया जा सकता हूं, परन्तु उनका खण्डन नही किया जा सकता। 


उक्त सूत्रों को व्यवस्थित रूप तब दिया गया जबकि विभिन्न सम्प्रदाय 
परस्पर सम्पक में रह चुके थे। इसी कारण सापेक्ष रूप में भी उनके समयों के 
निर्धारण करने की कोई भी सम्भावना नही हूँ, क्योंकि ऐसा लगता हे कि पूर्व॑- 
भीमांसा-, वेदान्त-, न्‍्याय- और वंशेषिक- सूत्रों की रचना, उनके वत्तंमान रूप में, 
एक दूसरे से समय की बहुत दूरी में नहीं हो सकी होगी । याकोबी (78०००7)* 
के अनुसन्धानों से यह विद्वास उत्पन्न हो गया हैँ कि न्यायसूत्र और ब्रह्मसूत्र की 
रचना बौद्धों के शून्यवादी सम्प्रदाय के परचात्‌ और विज्ञानास्तित्वमात्रवादी 
सम्प्रदाय के उदय से पूर्व, अर्थात्‌ २०० ई० और ४५० ई० के मध्य में, हुई थी, 
जबकि पृर्वमीमांसा-सूत्र और वैशेषिक-सुत्र का समय इससे कुछ पहले हो सकता 
है। दूसरी ओर, उन्होंने योग-सूत्र के लिए विज्ञानवादी सम्प्रदाय के पीछे का 
समय रखा है और सांख्य के लिए और भी परवर्ती समय । अन्तिम परिणाम 
स्पष्टतः ठीक है, परन्तु विज्ञानवाद का समय बहुत ही पीछे रखा है, जिसको 
अधिक से अधिक चौथी शताब्दी में रखना आवश्यक है। उन्होंने शून्यवादी 
सम्प्रदाय को सम्भवत. एक शताब्दी और भी परवर्ती कर दिया हूँ। अर्थज्ञास्त्र./ 
में आन्वीक्षिकी के अन्दर केवल लोफायत, सांस्य और योग के निर्देश से 
याकोबी* ने यह अर्थ भी निकाला हूँ कि ३०० ई० पूर्व तक दर्शन की केवल 


१. 34308. जूस ॥4.; 09. 999, 9. 970. 70888ण068 (7८% 
20. 3, 90, 48/., 280) तिथियों को अति ऊपर रखते है । ४.७. 7४:७० पं७० 
(26 एक्करफब व उका॥6॥०8०, ए7- 76 7.) का भी ऐसा ही विचार हं। वे 
शेलियों के आघार पर तक करते है, जिसमें यह कल्पना मान ली गई हैँ कि 
व्याकरण और दर्शन के ग्रन्थों की शैली में सूक्म सादुश्य विद्यमान हूँ । उक्त 
सूत्रों के प्रारम्भिक रूपों की तिथियों का प्रश्न दूसरा हैँ, जिसका समाघान नहीं 
किया जा सकता । ह 

२. 888. 7शा., एए- 738 #. _- 
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उक्त तीन थघालाओं का ही निब्चित रूप से विकास हुआ था, दूसरी जाखाओं 
का नहीं। परन्तु यह व्चिार अवव्य ही असत्य हूँ, क्योकि, जैसा हम देख चके 
है, अर्वशास्त्र प्रस्तावित सप्रव से बहुत वाद का हैं, और उसमें विये हुए दर्शन 
के वर्गीक रणों की व्याल्या उसके अपने सिद्धान्तो की दृष्टि से ही करनी चाहिए 

टेसको इस डिब्वास से अपने को सन्‍्लुप्ट कर लेना चाहिए कि मुख्य उपनियदों 
के समय और तीसरी ग्ग चौबी झताव्दी ई० के वीच दार्शनिक अनसघान की 
एक गतिशील धारा चलती रही और वह केवल अपने अन्तिम रूप में हम॒ तक 


पहुँची हूं 


शि 


२. पृ्रमीमांसा 

दर्शनों में पुरंमीमाला अपने स्वरूप के आवार पर पर्याप्त प्राचीनता का 
दावा कर सकती हूँ । बेंढिक कर्मकाण्ड के करने वालो ने ग्रन्थो की भल-भर्यो 
अपने माग प्रदर्शन के लिए व्याद्या करने के नियमो (न्यायों) की आवश्यकता 
पार अनुभव किया, और आपस्तम्वीय धर्मसन्र”' पहले से ही न्‍यायों के जानने 
बाला का उल्दल करता दे । पूर्वमीमांसा-सूत्र का मौलिक छक्ष्य वेदिक कर्म- 
उत्रण्ट के करने के सम्बन्ध में ग्रन्थों के व्यास्य-विपयक नियमों का विन्यास 
”। मनुष्य का कक्तव्य हू कि वह ण्थोचित रीति से यज्ञ का अनप्ठान करे 
और उसके लिए वेद ही एकमात्र प्रमाण हूँ । इसलिए अणब्द और अर्थ का 
सम्बन्ध एक प्रसज्ञ-प्राप्त समस्या हैं। देवताओं के वेयक्तिक अस्तित्व की 
समस्या भा बसी ही हैं। परलु व्यास्थाकारो ने, जिन्होंने दर्णन के व्गस्तविक 
प्रस्थानों का विकास किया, गम्भीरतर दार्ज निक प्रश्नों का भी प्रवेश कर दिया । 
पहललु मूत्र एक पद़नि का विकास करता हूँ, जो सामान्यत सब भारतीय गास्त्रों 

में मानी जाती हैं, और जिसको धर्मग्रास्त्र के लेखकों ने भी अपना लिया-था 
दिपण को उपस्यधिन किया जाना हैं, और सथय को उठाया जाता हैं, पृवव॑पक्ष 
शो रुग जाता #: तदनन्तर सत्य निर्णय का उपवृहण किया जाता हैं, और 
उग्त डिघय झा दूसरे सम्बद्द सिद्धान्तो के साथ सम्बन्ध स्थापित किया जाता 
ह४। मेबातिबि से छेकर ऐसी धर्मशास्त्रीय कठिनताओं के निर्णय मे मीमांसा 
के निपर्मों शा बराबर उपयोग छिपा गया है जो परस्पर-विरुद्ध, पर प्रमाण- 
हट उनह ग्रस्त को चमयास्ट्रीपर सम्प्रदायों में मान्यता के कारण उठा करती 


ठाए इसा नरक उसे बंद्िक ग्रल्श मीमासा का सकलन करने बालो के सामने 
गसरप झसगातियों की सामने छाते श्र 
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पृव॑ंमोमांसा-सूत्रों के बारह अध्याय* प्रायः उनके कोई विशेष सफल सकलन 
न होने का प्रभाव उत्पन्न करते हैं। उनपर उपवर्ष ने और तत्पदरचात्‌ शबरस्वामी 
ने टीका की थी; उन दोनो ने वेदान्त के प्रह्मसूत्र पर भी लिखा था। याकोबी 
(४०७००४७१) का कहना हे कि प्रारम्भ से ही पूर्वमीमासा और वेदान्त, अथवा 
उत्तरमीमासा दोनों का सम्बन्ध एक ही सम्प्रदाय से था और यह कि परकाल 
में ही उनमें कुमारिल और शंकर द्वारा भेद हो गया। इस मत के अनुसार, 
निश्चय ही, पूर्वमीमांसा का एक दूसरा ही रूप हो जायगा, वह एक स्वतनत्र पूर्ण 
दर्शन होने के स्थान में, एक दर्शन का एक भाग ही समझी जायगी । परल्तु 
यह स्थापना सदिग्ध ही दीखती हैँ, और इन दोनो दशेनों के एकत्रीकरण की 
प्रवृत्ति प्रायेण टीकाकारों के कारण ही दीखती हं। ऐसा दीखता हूँ कि 
शबरस्वामी बौद्धों के शून्यवाद से परिचित थे, कदाचित्‌ वे विज्ञानवांद को भी 
जानते थे, और जीवात्मा के विषय में उनकी एक निद्चित स्थापता'* हूँ जो ऐसा 
लगता हूँ उनको निरुपाधिक ब्रह्म से उत्पन्न हुआ, परन्तु तदनन्तर सदा के लिए 
स्वतन्त्र रूप में रहने वाला, मानती हैं; यह विचार रामानुज के मत में भी 
पुन' देखने में आता हैं । वास्तव में इसी सिद्धान्त का याज्ञवल्क्य के नाम पर 
बृहदारण्यकोपनिषद्‌ में प्रतिपादन किया गया हें, इस कथन का बलपूर्वक निषेध 
करना चाहिए । 
शबरस्वामी के भाष्य पर दो विभिन्न सिद्धान्तों की स्थापना की गई, एक 
तो प्रभाकर (लूगभग ६००) द्वारा उनकी बृहतीर नाम की टीका मे, और 
दूसरा कुमारिल द्वारा जिन्होंने कदाचित्‌ ७०० के लगभग लिखा था। कुमारिल 
की टीका के तीन भाग हैं, इलोकवात्तिक पुर्वसीमांसा-सुत्र के प्रथम अध्याय 
के प्रथम पाद पर, तन्‍त्रवात्तिक प्रथम अध्याय के द्वितीय पाद से लेकर तृतीया- 
घ्याय पयन्त, और दुष्टीका अध्याय ४ से १२ तक । जनश्रुति के आधार पर 
कहा जाता हूँ कि कुमारिल ने बौद्धों के संपीडन के लिए उत्तेजना दी थी, परन्तु 
इस विचार के समर्थन का आधार केवल वेदों के मुख्य शत्रु के रूप में बौद्धो 
१. 06, छा. 878 4#..; #&॥8. 0ए 0थाहद6078 7४६, 585. 40, 490. 
80७6 ऋछफ, 7%6 झा ऋष-(/70060086 (92) ; #. 4. '्राहरद।08 88600, 
46. ॥. 9॥] #. ; 340 हैं. 
२. २8७००ा+, आध्8ठांत्रशटं 7898०, ए0. 83 
हे. गफल्वा8, 9. 798, ॥7.. थी 80व वाई 
४. 0१, 0॥58. 898-9 ; 89758. 890, 903 : (7७78, ७. 770६, छा. 
900 #. 
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के विरुद्ध उनकी कटु भावना ही हो सकती है । वे वृद्ध को सर्वत्र मानने के 
सिद्धान्त की हँसी उड़ाते हैं, जिसको समझते की योग्यता कोई भी उत्तका सम- 
कालीन नहीं रखता था। और वुद्ध का अनुसरण करने वालों की भी वे हँसी 
ऋरते है; यदि दूसरों को सुखप्रद होने से ही न्‍्याव्य का निर्णय किया जा सकता 
हे, तब तो गुरु की पत्नी के सतीत्व का विछोप भी उसके लिए मुत्नप्रद होने के 
छारण महापाप होते के स्थान में न्याय्य ही होगा । क्ुमारिल दक्खिन के रहने 
वाले 3; वे द्रविड़ भापाओ के अपने ज्ञान का परिचय देते हैं, इसके लिए 
अपनी संस्तुति करते हैँ कि आदान किये गये अब्दों के साथ संस्कृत प्रत्ययों का 
प्रयोग करना चाहिए, वे साहित्य का और साथ ही प्रचलित रीतियों का 
उल्लेख करते है, और उनकी प्रतिमा अतीव महान्‌ हूँ । प्रभाकर से उनके 
दार्धनिक भेद पर्याप्त हैं, परन्तु वे दोनों जवरस्वामी के साथ इस मान्यता में 
सहमत हूँ कि एक अर्थ में जीवात्मा नित्य हे; और दोनों ही माया के सिद्धान्त 
को नहीं मानते हैँ । मण्डन मिश्र को कोई कुमारिल का थिष्य मानते हैं, और 
दुसरे शकर का उन्होंने मोमांसानुक्रमणी और एक विधिविवेक' की रचना की 
थी। दाचम्यनि मिश्र (लगमग ८५०) ने न्‍्यायकणिका नाम से विधिविवेक 
पर टीका जिखी हैं। उन्होंने कुमारिल के विचारों का अपने तत्त्वविन्दु' में 
विरूपय किया हूँ। परवर्ती ग्रन्यों में माघव (चौदहतटीं शताब्दी) का 
न्यायमान्य-विस्तरर*, आपदेव का मोमांसान्यायप्रकाश: और छरौगालि का अर्य- 
मंग्रह' मे बिक प्रमिद्ध है; परन्तु दार्थनिक दृष्टि से अधिक रोचक ग्रन्व 
#ै-लारायपमट्ट का सानमेशोेदयः (छूगमंग १६०० ), जिसमें कुमारिल के 
प्रमाणवाद और दर्शन को रोचक ढग से सगृहीत कर दिया गया हूँ । 


३. चदान्द 
जबकि परूरवमीमांसा ऐसी अत्यन्त आदिकालीन आवश्यकता का प्रानिनिश्य 





१. जिले, गबध्यो॥, ऐ8ह अशएऋप्शमां परम्परा के अनुसार उनको 
गुरेदवर से ऑभिन माना दाता हूँ, विधा|प्थ्या& ने भी इसका खण्डन नही किया 
है, 37 ९९, ५2$ $,. 86. 

२. कटी गबशदो: र 8 हाफ, 
छूदे, ]&9वे८त, )#78 
फदे, इशतए, 3. है, 5-३), अध्धाया, 
से, इ७वाधत ॥#52 
६. जि, 475 १७, १92 


दी ऋ॥ १ 
हू] क छ 
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करती हैँ जिससे किसी अधिक दाष्चेनिक बुद्धि का सम्बन्ध नही हूँ, वहाँ उत्तर- 
मीमांसा या वेदान्त उपनिष दों के समस्त दाशंनिक सिद्धान्तो को अपने अन्दर 
संनिविष्ट करने वाले एक ही दर्शन के उद्देश्य से उन सिद्धान्तो को समन्वित 
रूप में दिखाता हे । पुर्व॑ंमीमासा मौर उत्तरमीमासा के सूत्रों के निर्माण की 
समकालीनता का सकेत इस बात से मिलता हूँ कि जहाँ पूर्वंमीमासा आतेय, 
बादरि और बादरायण का निर्देश करती हं, वहाँ ब्रह्मसुत्र' जिसको बेदान्तसूत्र 
उत्तरमीमांसा-सूच, अथवा शारीरकमोमांसा-सुत्र भी कहा जाता हैं, 
प्रायंण जैमिनि का तथा आत्रेय, आइमरथ्य, औड्लोमि, काशकृत्स्न, कार्ष्णजिनि 
और स्वयं बादरायण का भी उल्लेख करता हैं। इससे यह स्पष्ट हूँ कि 
उपयुक्त दोनो सूत्रो की रचना, स्वय बादरायण या जमिनि* ने नही, अपितु उनके 
विचारों को मानने वाले सम्प्रदायों ने की थी। पूर्वमीमासा में जिन बातों 
पर पर्याप्त विस्तार किया गया है उनको ब्रह्मसुत्र मे जानबूक्ष कर छोड़ दिया 
गया है, ओर ऐसा हो सकता हूँ कि वेदान्त-संप्रदाय वाले पूर्वमीमांसा की बातों 
_ को यथेच्छ अपनाने में और दाशंनिक सिद्धान्त को विशेष समुन्नत करने के 
साथ-साथ जेमिनि के उन विचारो को जो उनको रुचिकर नही थे छोड़ने 
में भी अपने को स्वतन्त्र समझते थे । 
यह स्पष्ट हैं कि बादरायण का सिद्धात्त विशेषतः साख्य-दर्शन और वेशे- 
षिकों के परमाणुवाद के विरोध में प्रवृत्त हुआ था, परन्तु सक्षिप्त उपक्षेपक- 
शब्दों (0900॥ जझ्०08) द्वारा उसके अप्रसन्न प्रतिपादन के कारण हम उसके 
वास्तविक स्वरूप की अटकल लगाने में ही रह जाते हैं। जो बात स्पष्टतया 
दीखती हूं वह यह हूँ कि बादरायण छ्ञांकर सप्रदाय के मायावाद को नही मानते 
थे, यह भी कि उनके मत में जीवात्माएँ, ब्रह्म से उत्पन्न होने पर भी, ब्रह्म से 
पृथक हू और उनकी वास्तविक सत्ता हैँ, और यह भी कि यद्यपि प्रकृति ब्रह्म से 
उत्पन्न होती हैँ तो भी उसकी अपनी पृथक्‌ वास्तविकता हूं । सम्भावित होते हुए 
भी इन बातों को हम सिद्ध नही कर सकते, क्योकि हमारे पास अब वे मौखिक 
व्याख्याएँ नही हूँ जिनकी परम्परा मूल में सूत्र के साथ वर्तमान थी, पर जो कभी 
लेख-बद्ध नही की गई, और इसी कारण ग्रन्थ की विभिन्न व्याख्याएँ चल पड़ी । 
१. भगवद्गीता (१३४) में आपाततः उल्लेख निस्सन्‍्देह एक प्रक्षेप हे । 
२. इसलिए ह &. शा«प्क्रातव७ ने जो यह सिद्ध करने का प्रयत्न 
(/. १.678.) किया हे कि अनेक जैमिनि और बादरायण हुए है बह प्रायेण 
निरयंक ही है । 
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(क) अद्वेत तथा माया का सिद्धान्त 
इन व्याल्याओं में से सवसे अधिक रोचक वह व्याल्या हैँ जिसके अनुसार 
समस्त सना जिससे हम परिचित हैं केवल एक माया हैँ। यह मत एक 
निध्चित रूप में २१५ गौडपादीय कारिकाओ' में सुरक्षित हैं, जिनकी रचना 
गोडपाद ने की थी। परम्परा के अनुसार वे शंकर के गुरु गोवित्द के गुरु 
थे। इसीलिए उनका समय लगभग ७०० ई० हैं। इसमें कोई सन्देह नहीं 
हैं कि उनके ग्रत्य पर, जिसके प्रथम भाग का सम्बन्ध छघु साण्ड्क्योपनिषद्‌ से 
हैं, वौद्धों के धून्यवादी सम्प्रदाय का बड़ा भारी प्रभाव पड़ा है। अनेकानेक 
रूपक और उपमाएँ, जिनकी परिकल्पना मायावाद को ग्राह्मय बनाने के छिए 
की गई थी, दोनों में समान रूप से पाई जाती हैँ; उदाहरणार्थे, स्वप्नों के 
दृष्य. मृग-मरीचिका, अन्यकार में रज्जु में यप्टिका (? सर्प) की अ्रान्ति 
थुक्ति में रजत की अन्ति, दर्पण में प्रतिविम्ब । उसके 'अलातश्ञान्ति' चामक 
अन्तिम प्रकरण में एक उज्ज्वल चित्र वह्तिकर्णों के चक्र का विया गया हैं, 
जिसको कोई बालक एक अछात (उल्का) को, उसके प्रकाशमान सिरे को 
अपरिवर्तित रखते हुए, घुमाने से बनाता हैं, और उसके द्वारा निरुपाधिक 
सदस्तु से अवास्तविक दृश्यों के आभास का दुृप्टान्त उपस्थित किया गया हूँ । 
यह विचार बौद्धों के लड्जावतार में और मैत्रायणीयोपनिवद्‌ में पाया जाता 
हूं, परन्तु हमारे छिए इस मत को मानना आवव्यक नहीं हैं कि माया का यह 
सिद्धान्त वीद्धों से लिया गया है । उपनियदों के कुछ स्थलों से इस विचार की 
प्रबल्ठ घ्वनि निकलती हूँ, समवतः किश्नी औपनियद सम्प्रदाय ने ही इसे विकसित 
किया था, इसने बोद्ध घर्म के विकास को प्रभावित किया. और फिर यह स्वयं 
नागार्जुन के देदीप्यमान पर निष्फल् तक से प्रभावित हुआ। गौडपाद के 
अस्तित्व के वियय में सका की गई है और उनकी कारिकाओ को उत्तर-पब्चिम 
बगाल फ्े गौ टयाद की कृति बतलाया गण है, मौर साय ही उनको सूत्र से पहले 
“गा जाता है; परन्नु स्पप्टत इन विचारों की पुष्टि नहीं की जा सकती ।* 
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तृतीय भाग ६०१ 
अद्वेत के सिद्धान्त पर आग्रह के साथ-साथ मायावाद का पूरा समर्थन और 
स्पष्टीकरण शकर ने किया । उनका जन्म सम्भवतः ७८८ में हुआ था और 
८२० में या तो उनकी मृत्यु हो गई या वे सन्‍्यासी हो गये । कम से कम 
उन्होंने ८०० ई० के लगभग कार्य किया । उनका जीवन-चरित्र शंकर-विजय', 
जिसको मूखंतावश उनके शिष्य आनन्दगरिरि की कृति कहा जाता है, और 
माधव का झांकरदिग्विजप दोनों निकम्मे हैं। साथ ही अनेक ग्रन्थ जो उनके 
बतलाये जाते है समवत उनके नही हैँ । परन्तु उपनिषदो पर अनेक व्याख्याएं, 
भगवद्‌गीता पर व्याख्या' और ब्रह्मस॒त्र पर भाष्य ये सब वास्तविक है । 
परन्तु उपदेशसाहस्री", जिसमे तीन परिच्छेद गद्य में है और उन्नीस पद्च में, 
और अनेक छोटे-छोटे ग्रन्थ, जिनमें पर्याप्त प्रभाववाली गौति-काव्यात्मक 
रचनाएँ (स्तोत्र) तथा सटीक सरसठ पद्यों से युक्त आत्मबोर्था भी सम्मिलित 
है, इनके शकर की कृति होने में सन्देह की आवश्यकता नही हैँ । दार्शनिक 
दृष्टि से उपनिपदो की अपनी मर्मंभेदिनी व्याख्या में शंकर उल्लेखनीय रूप में 
मौलिक हैं । पर-विद्या और अपर-विद्या के विचार को ही हम उसका मर्म फह 
सकते हैं। इस विभेद के सहारे ही जहाँ वे नीचे के धरातल पर हिन्दू-धर्म की 
समस्त मान्यताओं को स्वीकार कर सकते है, वहाँ ऊँचे घरातलछू पर वे किसी 
में भी सच्ची वास्तविकता को नही मानते । यह ठीक ही कहा गया है कि 
उनका तक॑ अया तो ब हूँ या ब नही हैं! इस प्रतिज्ञा की सत्यता के निषेध से 
प्रारम्भ होता है। उनकी ताकिक बुद्धि अतीव महान्‌ है, और यद्यपि वे बाद- 
'रायण के अभिप्राय को अन्यथा प्रदर्शित करते हैँ, वे उपनिषदों के साथ कम से 
कम इस अर्थ में अधिक न्याय करते है कि उपनिषदों का मन्तव्य ऐसा दीखता 
है कि मृत्यु के समय मुक्त होने पर जीवात्मा ब्रह्म में लोन हो जाता हैँ और 
तदनन्तर उसकी ब्रह्म से पृथक्‌ स्थिति नही रहती। दी की दृष्टि से बह्मसुन्नों 
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पर झ्ांकर-भाष्य नि.संदेह महाभाष्य के संवादात्मक ढंग से अबवा वात्स्थायन 
या घब्रस्वामी के भाष्यों से बहुत आगे बढ़ा हुआ हैँ । उसकी शैली एक 
व्याख्यान जैसी हूं, जिसमें अपेक्षाकृत अधिक लम्बे वावयों का, लम्बे और संख्या 
में मधिक समासों का, अधिक जटिल रचनाबों का, तथा न्‍्यूनतर बाल््यातिक 
और अधिकतर नामिक रूपो का प्रयोग किया गया हू | तिस पर भी यह घैेली 
अपने समय तक परवर्ती दार्भनिक ग्रन्थों के शैली-गत नियत-रूप से बहुत दूर 
हैं। साथ ही भाष्यकार (जकर) को कठिनतर और सामान्यतः अग्रबुक्त 
व्याकरण-सम्बन्धी प्रयोगों पर बपना अधिकार दिखाना भी अनभिमत नहीं है । 
ऐसा माना जाता है कि हस्तामलक' के मूलग्रन्य के अयवा उस पर एक 
व्यास्या के ग्रन्वकार गंकर ही थे। उक्त ग्रन्य में चौदह पद्च हैं जिनके टेक में 
इस वात पर ही बल दिया गया ईं कि नित्य-वोघ-स्वरूप आत्मा ही सब कुछ 
हैँ । उनके इर्भन की व्यास्याएँ उनके थिष्यों द्वारा लिखी गई वतलाई जाती 
हैं; तथा च पद्मपाद ने प्रारम्भिक पाँच पदों पर पंचपादिका* को छिखा और 
उस पर श्रकाश्ात्मा ने अपनी टीका की | सुरेब्वर ने यह सिद्ध करने के लिए 
कि केवल ज्ञान से ही मुक्ति होती हैँ गद्य और कारिकाओं के रूप में नैप्कर्म्ये- 
सिद्धि! की और अपने गृरु के दक्षिणामृत्तिस्तोत्र पर मानसोल्लास“-नामक 
वातिक की रचना की । उनके शिप्य सर्वजात्मा ने भाष्य के संग्रह रूप में 
संक्षेपशारीरफर्र को लिखा, और ८५० के लूगभग वाचस्पति मिश्र ने भामती* 
की रचना को, जो वन्य बातो के साथ-साथ वौद्ध सिद्धान्तों के सम्बन्ध में अपनी 
जानरारी के लिए अमृत्य हैं। माघव भी अपनी पंचदक्ी” में, जिसको उन्होंने 
अथनत, भारतीतीर्थ के साथ में छिखा था, और जीवन्मुक्तिविवेक में निब्चित 
रेप में शकर के विचारों का समर्थन करते हैं। श्रीहर्ष कवि ने एक दूसरे 
ही दृष्टिकोच से अपने द्ण्दनसण्डसाद' “5-55... नाथ में दुसरे समस्त मतों को परस्पर दूसरे समत्त मतों को परस्पर 
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विरुद्ध सिद्ध करके, यह स्थापित करना चाहा है कि समस्त ज्ञान व्यर्थ हैं और 
इसी लिए शकर का सिद्धान्त अखण्डनीय है । अन्य ग्रन्थ असखूयेय है, विशेष- 
कर परवर्ती मध्ययुग मे, परन्तु सदानन्द के वेदान्तससार* का अपना महत्त्व हैं, 
क्योकि इसमें हमें एक जटिल और प्रतिभा-सम्पन्न परन्तु नितरा अदार्शनिक 
समस्त रूप की निष्पत्ति के उद्देश्य से वेदान्त के साथ साख्य के सिद्धान्तो का 
विस्तृत सम्मिश्रण देखने को मिलता हे । साप्रतिक सम्प्रदाय की हस्तपुस्तक के 
रूप में धर्मराज की वेदान्तपरिभाषा” सुप्रसिद्ध है । 


(ख) रामानुज 
उपनिपदो और ब्रह्मसुत्र के सम्बन्ध मे एक अत्यन्त भिन्न दृष्टि का प्रति- 
पादन रामानुज ने किया हैं । उनकी मृत्यु ११३७ के लगभग हुई थी । उनके 
पिता का नाम केशव और माता का कान्तिमती था। उन्होने अह्तवादी 


दाशेनिक यादव प्रकाश से काची में अध्ययन किया था, पर उन्होने उनके मार्ग- 
प्रदर्शन को छोड़कर यामुन का शिष्यत्व स्वीकार किया और उनके पब्चात्‌ 
उनके स्थान पर एक वेष्णव सम्प्रदाय के गुरु या महन्त बन गये। उनके कहने 
पर ही उन्होने ब्नह्मसुनत्न पर अपने श्रीमाष्यर की रचना की । उन्होने अन्य 
ग्रन्थ भी लिखे, जेसे गीताभाष्य *, वेदार्थसंग्रह*, जिसमे मायावाद का खण्डन 
किया गया है, वेदान्तदीप,* जिसमें श्रीभाष्य का सक्षेप किया हुआ है, और 
बेदान्तसार, जिसमे अपने सिद्धान्तो का सरल सक्षेप दिया गया है । वेदान्त- 
तत्त्वसार' में सुदर्शनसूरि ने शकर के विरोध में उनके विचारों का समर्थन 
किया, और यतीन्द्रमतदीपिका" में श्रीनिवास ने उन्हीं विचारों की विद्योप रूप 
से व्याख्या की । रामानूज का दावा हैं कि वे एक लम्बी परम्परा का प्राति- 
निध्य करते है, और इस प्रसद्भ में वाक्यकार, वृत्तिकार बोधायन और द्वमिडा- 
ज्ञायं (जिनका शकर को ज्ञान था ) इन आचार्यों का उल्लेख करते है । साथ 
पएफशआछह ( है 7७००), ॥0770#; 4904. 

पते छाते काद्ाह 4 एशाफ 26४, पं, 5. 7ए-शा, 

हित छा ]888 #' , छ्ता5 0. फराए8०६, 5.8, जाएगा ; (( कऊाए- 
परत 80770०ए०, 4893. / 

फ्त आकार, पर हि जरन्‍अशा 

थशित छथाडईि5ई 69-7] 

कष, एकशका, हर. 9. ॥#नतया- 

छत 3988, 50, #878. है. 00060, "॥णण््टछ, 96. 
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६०४ संस्कृत साहित्य फा इतिहास 


ही वे शाण्डिल्य-सूत्र का, उसे ब्रह्मसूत्र के वास्तविक सिद्धान्त का प्रकट करने 

बहा समझने हुए, आश्रथ लेते हैं । उनका झकर से मौलिक वातों में भेद 
है; दि कोई निम्पाधिक मूख्तत्त्व (90050प्र5१ ऐसा है जिससे सबकी 
उत्य्नि हुई हैं, तो भी यह मानना चाहिए कि जीव और प्रकृति अपनी वास्त- 
विकता रखते हैं जर जीवन का चरम लक्ष्य उस मृलतत्त्व में लीन होना न 
होकर झाब्वतिक आनन्द-मय स्थिति ही है। इस स्थिति की प्राप्ति भक्ति 
अर्थात्‌ ईज्वर का विष्वास और जाराबना से ही हो सकती हैं । प्रकृति के 
सम्दन्ध में उनके विचार अधिक अं में सांख्य सिद्धान्तों के अपनाने में वाधक 
नहीं है ।" 


(ग) अन्य व्याख्याकार 

महत्व की दृष्टि से किसी अन्य व्याख्या की तुलना जंकर और रामानुज 
की व्यग्स्याओं के साथ नहीं की जा सकती । जकर की व्याख्या में हमें भार- 
सीय चिन्तन की दिशा में सबसे अधिक युक्ति और तक से संवलित वौद्धिक 
प्रथन्त के दर्मन होते हैं, और रामानुज की व्याख्या ससार के विपय में जिस मत 
का उतिपादन करती हूं उसमें प्रचलित क्रिश्चियन विज्वास के साथ बहुत सी 
समानताएँ पाई जाती है और हो सकता हू कि क्रिश्चियन विचारधारा ने 
न्यस्टोन्यिनों (१४८७(००४७॥४) द्वारा वास्तव में उस मत को प्रभावित किया 
है। । निम्बार्क ने, जिनकी रामानुज के शिष्य के रूप में प्रसिद्धि है, अरह्मसृत्र 
पर वेदान्तपारिजातसीरभ नाम की व्याख्या छिसी और दब-श्लोकात्मक 
सिद्धान्तरत्व में अपने दर्भन को संक्षिप्त किया । तेरहवीं शताब्दी में विष्णु- 
स्वामा ने इस सम्बन्ध में एक नवीन दृष्टि का विकास किया, जिसका उपयोग 
वस्दम (१३७६-१४३०) ने ब्रह्मसूत्र पर छिखे गये अपने अणभाष्य में किया। 
इ्ठम ने भब्ति के जिस सिद्धान्त की स्थापना की उसके अनसार गरू को पृथ्वी 
पड झगवान्‌ के तुत्य माना जाता है और उसी रूप में उसकी पूजा की जाती 
?॥ मध्य अयबदा बानसनार्य के द्वतवाद में देते की भाववा अधिक हैं। उन 


कल 
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न एव छा.8४०.-9५ 

३. समप बदाचित्‌ु २११९७-१२७६; परन्तु तु० पा. ४ 260 (१२३८- 
3| | उलसेठ प्रसव झा सन्‍|शरण 2ग्रफ्ा॥0४09७क्त से १९११ में प्रकाशित 


अं कया 
पर ११ ] 


तृतीय भाग ६०५ 


सात महत्त्वपूर्ण उपनिषदों पर, भगवद्गीता पर, ब्रह्मसूत्र पर, और भागवतपुराण 
पर व्याख्या लिखी है; और कुछ छोटे-छोटे स्वतन्त्र ग्रन्थों में, जिनमे तत्त्वसं- 
सुयान' भी सम्मिलित हूं, संक्षेप मे अपने सिद्धान्तों का प्रतिपादन किया हैं । 
उनको पाँच मौलिक द्वंतों की सत्ता पर आग्रह हें; इसीलिए उनके दर्शन को, 
शकर के अद्वतवाद और रामानुज के विशिष्टाइतवाद (अर्थात चेतनाचेतन- 
विभागविशिष्ट अद्वत अथवा चेतनाचेतनविभागविशिष्ट ब्रह्म का अद्वेत या 
अभेद) के विरोब में हंतवाद कहते है। रामानूज, विष्णुस्वामी, निम्बार्क, 
और मध्व के मतों का सग्रह श्रीनिवास के सकलाचायंमतसंग्रह" में दिया 
गया हें । 


४. अध्यात्म-विद्या (7स्‍०00027) और रहस्यवाद (/र78॥४०६॥7) 

जिसका प्रायेण वेदान्त के विचारों से घनिष्ठ सम्बन्ध है, परन्तु वेदान्त- 
सम्बन्धी विकासों की तरह जो साख्य से अतिशयेन प्रभावित हँँ और जिसकी 
उन विचारों के साथ प्रबल समानताएँ है जिनकी व्यवस्थित व्याख्या योगदशंन 
में पयंवसित होती हूँ, ऐसी अध्यात्म-विद्या-सम्बन्धी और रहस्यवादसम्बन्धी 
विमर्श की बड़ी भारी सामग्री विद्यमान हें । उक्त सामग्री का एक अपेक्षाकृत 
प्राचीन नमूना, जिसका वेदान्त से विशिष्ट पार्थक्य नही हैँ, योगवासिष्ठ* हूँ । 
रामायणके एक परिशिष्ट रूप में उसकी प्रसिद्धि हैं; उसमे मोक्ष को लेकर 
सब तरह के विषयों पर विचार किया गया हैँ। यह साधारणतया प्राचीन ग्रन्थ 
है, क्योंकि नवम दाताब्दी मे योगवासिष्ठसार में गौड अभिनन्‍्द ने इसका संक्षेप 
किया था। सहाभारत का अनुकरण-रूप जेमिनि-भारत"”, जिसका केवल 
चौदहवाँ पवं, आइवमेथिकपर्व, ही उपलब्ध है, प्रायेण किसी वैष्णव सम्प्रदाय 
का पादच-पुस्तक-रूप से बनाया गया ग्रन्थ हूँ । 


वेष्णवों के पड्चरात्र सम्प्रदाय का सबसे अच्छा परिचय चिरकाल से हमें 
उत्तरकालीन नारदपाण्चरात्र" (कदाचित्‌ १६ वी शताब्दी) से प्राप्त ह। उस 
व न न यम मल 

१. करत, बात छद्चा8, में, एणा सड8ा४ए09, उीव्श४टॉशुहि अच४, 07- 326 
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सम्प्रदाय के साहित्य का प्रातिनिव्य अपेक्षाकृत कही अधिक अच्छे ढंग से 
बनेकानेक संहिताओ द्वारा किया जाता हूं जिनकी पर्वाप्त प्राचीनता हो सकती 
हैं। अहिर्वृष्न्यसंहिता', जिसका सम्बन्ध महाभारत के उत्तरकालीन भागों के 
समय के साथ वतलाया जाता हूँ, उक्त साहित्य के विषय में वहुत अनुकूल 
प्रभाव उत्पन्न नहीं करती हैं, क्योकि उसमे एक विचित्र ढग पर वेदान्त और 
सांच्य के विचारों का मिश्रण पाया जाता है | ईइवर-संहिता के उद्धरण दसवी 
शताब्दी में मिलते है; परन्तु दूसरी सहिताएँ, अर्थत. वास्तव में प्राचीन होते 
हुए भी, कम से कम कुछ रूपान्तरित कर दी गयी हे । तथा. च, बहदुबहा- 
संहिता में रामानुज के सिद्धान्तो का उल्लेख पाया जाता है । नारद के नाम से 
प्रसिद्ध भक्तिशास्त्र उत्तरकालीन रचना है । इसी प्रकार गाण्डिल्य के, जिनका 
उल्लेख पत्चरात्रसिद्धान्त के आचार्य रूप से घंकर और रामानुज में आता हैं, 
नाम से प्रख्यात भक्तिनूत्र” भी उत्तरकालीन रचना है। हिन्दी भाषा में लिखित 
भवतमालर बिलकुल आधुनिक हें; साम्प्रदायिक मान्यता की अपनी पारिभाषिक 
व्याख्याओं के अतिरिक्त, अपने आख्यानों की दृष्टि से भी इसकी रोचकता हैं । 
भारतवर्प में क्रिध्चियन चर्च की चिरकालीन विद्यमानता की दृष्टि से इस पर 
क्रिब्चियन प्रभाव का असर तत्काल स्वीकार किया जा सकता हूँ ।ऐ 


गामानुज के सिद्धान्त से विचार-मूलक विभिन्न सम्प्रदाय उत्पन्न हुए। उनके 
गरस्परिक विमद अधिकतर छोटी-छोटी बातों को लेकर थे, यथा लक्ष्मी का 
स्थान, अबवा मुमृक्षु जीव के लिए कर्म की आवश्यकता का प्रश्न । इस आन्तरिक 
विनेद मे जो साहित्य वना उसका अंगत. उत्तर और दक्षिण से स्थानीय सम्बन्ध 
£ कार उसका कुछ अथ ही सस्क्ृत में हे। घर्म या दर्शन के लिए उसका उत्कृष्ट 
महन्व नी नही है । 

दूसरी जोर ऊथ्मीर में, जहाँ शव सम्प्रदाय का प्रामुख्य था, दो दार्शनिक 
सम्मदाबो का विकास हआ जिनका अनेक प्रकार से वेदान्त के साथ सम्बन्ध था। 
उनमे मे प्रधम या, जिदझा अवेक्षाकृत कप महत्त्व हें, प्रतिपादन नवी झताव्दी 
में बसुरु्त थे शिवसूत्र' में और कटछद की स्पन्दकारिका में किया गया हूँ । 
ला कहा अत अत पकल कप _ सब चत्फ न पु का का दकहमउआउध आता इ कट आकर & जता 
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उक्त शिवसूत्र पर ग्यारहवीं शताब्दी में अभिनवगुप्त के शिष्य क्षेमराज ने 
व्याख्या की थी। इस दद्दोन में उपादान कारण तथा पृर्व॑जन्म के कर्म (या 
अदृष्ट) के बिना ही ही ईश्वर के सुष्टिकर्तृत्व का प्रतिपादन किया गया 
हैं; ईश्वर अपनी इच्छा के प्रयत्नमात्र से ही सुष्टि को उत्पन्न कर देता हैँ । 
प्रत्यभिज्ञाशास्त्र की कीति का आधार जिन ग्रन्थों पर था वे है --सोमनाथ की 
शिवदृष्टि (लगभग ९००), उनके शिष्य और उदयाकर के पुत्र उत्पलदेव का 
ईइवरअत्यभिन्नासूत्र, और अभिनवगुप्त की उक्त ग्रन्थ पर व्याख्या' (छगभग 
१०००) तथा उन्ही का १०० आर्याओं में निबद्ध परसार्थस्तार, जिसमें वे 
आदिशेष अथवा पतञ्जलि के नाम से प्रसिद्ध कुछ लोक-प्रचक्तित कारिकाओं 
को अपनी विचित्र दृष्टि के अनुकूल दिखलाते हैँ। इस दर्शन की, जिसको 
विरूपाक्षनाथ की विरूपाक्षपझुचाशिका'* में भी संक्षिप्त रूप से सगुहीत किया 
गया हूँ, विशिष्ट बात इस आग्रह में है कि, ईदवर के साथ अभिन्नता के आनन्द 
का अनुभव करने के लिए, मनुष्य को आवश्यक हूँ कि वह इसका साक्षात्‌ 
अनुभव करे कि ईदवर की पुणंताएँ उसके अपने अन्दर ही विद्यमान है, ठीक 
उसी तरह जैसे एक यूवती अपने प्रेमी के साथ जानन्द का अनुभव तभी कर 
सकती हूँ. जब वह ऐसा समझ लेती हूँ कि उसमें वे गुणोत्कर्ष विद्यमान हूँ 
जिनको उसने सुन रखा हूँ । 


: अन्य शव दर्शोन भी थे; श्री कण्ठ शिवाचार्य का सम्बन्ध, जिन्होंने 
अह्यसूत्र पर एक हौवभाष्यं की रचना की थी, दक्षिण भारत के वीरदीव या 
'लिझ्रायत सम्प्रदाय से था जिसमें शिव के प्रति भक्ति पर विशेष रूप से वर 
दिया गया है। सोलहवी शताब्दी के बहुशास्त्रज् अप्पय्य दीक्षित भी इसी 
मत के थे । 





१५ आहत, 70६ पं घ्यद 

२. 6, छ&07०४, 78.38. 90, छ99. 707 #. ; 99, 9. ४74 ; 80ए७एं, 
ए०. 5 +#. ; ज॥66800॥॥७5, गा, |, 446. 

३. ॥00. 88, 9, 90. भोजकृत तत्त्वप्रकादा का संपादन १९२० में 788. 
६८ में हुआ हूँ । 

४. 80: 70608%8, रा 800 रा. सब हींव संप्रदायों के सम्बन्ध में दे० 
8080क्‍8क्त8४०,.. ए4#रकणं३॥,. $4४0७8३%8, ०000. 3.. एफशाफए,. शकनंमड ४४ 
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तन्‍्त्रो का कोई दार्शनिक महत्त्व नहीं है, परन्तु पारम्परिक मूढ- 
विय्वासों के इतिहास के लिए उनकी विशेष रोचकता हैं। कामवासना के 
तत्त्वो को रहस्यवाद भर्वात्‌ ईद्वर या ब्रह्म के साथ जीवात्मा के ऐक्य के जामे 
का पहिनाना ही तन्‍त्रों का सारांध हैं। तान्त्रिक साहित्य की युक्तियुक्त 
प्राचीतता पूर्ण सम्भावना के साथ इस से सिद्ध हो जाती हैँ कि तत्सम्बन्धी 
हस्तलिखित ग्रन्थ ६०९ से लेकर आगे उपलब्ध होते हैं; परन्तु उपलब्ध ग्रन्थों 
में से प्रत्येक के ठीक-ठीक समय का निर्वारण करना कठिन हैँ । उन ग्रन्थों में 
कुलचूडामणितन्त्र कुलार्णव, ज्ञाना्णव, तन्त्रराज, भहानिर्वांण आदि सम्मिलित 
हैं। दक्षिण के लिड्भायतों का एक घोरमहेश्वरतन्त्र हें। सांस्कृतिक दृष्टि 
से उन ग्रन्यो की रोचकता के पक्ष में वड़ी बातें कही गई है, परन्तु वास्तविक 
तथ्य तो यह है कि जहाँ तक उनका दार्शनिक भग हैँ, उसका अधिक अच्छे 
रूप में प्रतिपादन दूसरे ग्रन्थों में विद्यमान हैं, और जहाँ तक वे मौलिक है, 
वे विभिन्न प्रकार की ऐन्द्रजालिक प्रवृत्तियों के उपदेश के साथ-साथ, मासाशन 
मद्यपान, और सकीर्ण मंयून के सिद्धान्त की, तन्त्रणास्त्र के परमतत्त्व के साथ 
सायुज्यरूपी लक्ष्य के साधन के रूप में शिक्षा देते है। ऐसा माना जाता था 
कि उक्त सकीर्ण मेयुन में देवता का सान्निध्य स्त्री उपासिका के रूप में रहता 
घा। अपनी थीली के रूप में भी उनमें कोई आकर्षण नही हूँ; मौलिक ग्रन्थ 
प्रायेण अ्रप्ट सस्क्ृत में लिखे गये दिखाई देते है, जबकि परवर्तीकाल वाले बुरी 
तरह व्यवस्वित कौर संगृहीत संकलन-रूप ही हैं। परन्तु यह सत्य हैँ कि 
तान्त्रिक सम्प्रदाय का समाज के ऊँचे वर्गो] और उत्क्ृप्ट सस्कृति के भारतीयों 
के भी मन पर अत्यधिक प्रभाव रहता रहा हूँ और अव भी वत्तंमान हैं । 


५. न्याय और परमाणुवाद 
मीमासा-दर्शन के अनुसबान में हम बहुत कुछ न्याय" की और प्रेरणा को 


8 शज्ते न 
३ 5५ ६६ रे रत 


अब >टफी.. 2क-कतकत 





ली स्‍क्‍ीअलना ओला अधि > कि आओ 


न्याय इस झब्द से इस परिणाम का सुझाव मिलता हैँ, और 


है । शिकार लाना बा लत आ 5 तक कद कन5 पक भक्त पक आइर 
है दे है +चज्वीणा, गफ्ताठकफरोक 6 2०07८ (94- 6); स्‍किदा।एआ। 


73 उदायाव 93), सथ अन्‍य बहुत से ब्रन्च | 0४, 0085 6796७, 80877. 
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र ॥., बकदवत्त उतावेधधड पफ्र०पढो8 जात 7009, 9]9, #.28]-5 
फीाडय नास्तियशर बर]) । 
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यह बात सामान्य बुद्धि से भी पूर्णतः: मेल खाती हैँ, यद्यपि यह ठीक हैँ कि जिस 
को हम बहुत कुछ न्याय शास्त्र समझते हैँ उसकी ओर प्रगति करना एक 
विशिष्ट कम था। न्याय की प्राचीनता के विषय में हमें वास्तविक ज्ञान नहीं 
हैं; प्रारम्भिक बौद्ध दछेन में उसको पाने के प्रयत्न बौद्ध ग्रन्थों की उत्तरवत्तिता 
के कारण विफल हो जाते है । न्यायसूत्र' के उपक्रमो को किसी गोतम (लगभग 
५०० ई० पृ०) से संबद्ध करने के प्रयत्नो का, जबकि वास्तविक न्याय का प्रारम्भ 
(लगभग १५० ई०) से बतलाया जाता हैं, कोई पर्याप्त आधार नही हैँ । इस 
तर्क से भी हम किसी परिणाम पर नही पहुँच सकते है कि न्यायसुत्र के भाष्य- 
कार वात्स्यायन -सांख्यकारिका की व्याख्या माठरवृत्ति से पहले हे, और 
साठरवृत्ति जैनियों के अनुयोगद्वारसूत्र से प्राचीनतर हैँ क्योकि, इस तथ्य के 
अतिरिक्त भी कि उक्त जैनसूत्र अपने वत्तेमाने रूप में अधिक से अधिक पाँचवी 
शताब्दी के लिए ही प्रमाण हो सकता है, उपलब्ध साठरवृत्ति कोई प्राचीन 
ग्रल्थ नहीं है ।* जो कुछ हम वस्तुतः जानते है वह यह हूँ कि न्यायसूत्र अपने 
वत्तमान रूप मे, जो निदचय ही प्राचीनतर विचार का प्रतिपादन करने वाला 
एक सकलन हूँ, बौद्ध दछ्यन के शृन््यवादी सम्प्रदाय से, जेसा कि सम्भवतः उसका 
ईसवी प्रथम शताब्दी मे विकास हुआ था, अपनी जानकारी को दिखाता हूँ । 
भौर यह परिणाम भी अनिश्चित हैं । वेशेषिकसूत्र का समय भी इसी प्रकार 
अनिरिचित हूँ, यद्यपि न्यायसूत्र के साथ वह सम्भवत्ः थोड़ा-बहुत समान-कालीन 
हैं। जहाँ न्याय-सूत्र मूलत. न्याय या तक (]0870) का प्रतिपादन करता 
हैं, वहाँ वेशेषिक-सुन्न में ऐसे भौतिकवाद का निरूपण है जिसके अनुसार भौतिक 
जगत्‌ का आधार परमाणुओ मे हैं; परल्तु दोनों सूत्र कुछ मात्रा में एक दूसरे 
की दृष्टि को स्वीकार करते है । बंशेषिकसुत्र के तथा-कथित ग्न्थकार कणाद 
केवक एक कल्पित नाम है, और इस सूत्र की रचना में अधिक वैषम्य दिखाई 
देता हे। वँशेषिक के प्रारम्भ का समय ह्विंतीय शताब्दी ई० पु० बताया 
जाता हैं, और इसके आधार दो हैँ । प्रथम तो यह कि इसका खण्डन अश्वघो५ 
नें किया हं। द्वितीय यह कि अनेक बातों मे जैन दार्शनिक विचारों के साथ 
इसका मेल हूँ, तथा च जीवात्मा की वारतविक कर्मशीलता को जिसका शाकर 
कि न ७४७७७छ#रएछए 
२. 4. 8. 0.77, ?007. 99, ४. 264 7. ३०० ई० पु० के लिए 


जन ग्रन्थों के साक्ष्य पर विधवास के कारण उनका तर्क दोषपूर्ण हो जाता हूँ.। 
रे. ०४% छ808, एै. 55 ४ 
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वेदान्त निवेध करता है यह मानता हैं, कारण से कार्य को और द्रव्य से गृणों 
को भिन्न मानता हैं, और परमाणुओ को भी स्वीकार करता हूँ । परल्तु यह 
बिलकुल निः्चायक नही है, और हम यह भी नही कह सकते हैँ कि वेशेपिक 
कमी--जीवात्मा का विकास प्रकृति (या भूतो) से हुआ हँं--इस लोकायत 
अर्ये में मौतिकवादी था। ईव्वर के वियय में दोनों सूचरों की मौलिक दृष्टि 
का प्रव्न विवाद का विवय हैँ, परन्तु कम से कमर दोनों इस विषय पर चहुत 
कम कहते हैं, और जो कुछ थोड़ी वात वे इस विषय पर कहते हूँ वह उनके 
ईदश्वरास्तित्व-वादी दर्शन वन जाने के बाद किये गये परिवर्तेत के कारण हो 
सकता है । 


न्यायसृत्र के व्याख्याता पक्षिलस्वामी वात्स्यायन हुए, जिन्होंने वौद्ध ताकिक 
दिगनाग से पहले न्‍्यायभाष्य की रचना की । शैली में उनका भाष्य भहाभाष्य 
से मिलता-जुलता है, और वे वात्तिको के समान छोटे-छोटे वाक्‍्यों में सूत्रों के 
परिवर्नों को प्रस्तुत करते है; परन्तु यह उनको द्वितीय शताब्दी ई० यू० में 
रखने के समर्थन के र्िए पर्याप्त होने से बहुत दूर हैं। चौथी शताव्दी अधिक 
ग्राद्म है, बद्यपि अपेक्षाकृत कुछ पहला समय भी वहिष्कृत नही हैँ। उद्द्योतकर 
भारदाज ने, जो पाथयत मत के एक उत्साही साम्प्रदायिक थे, अपने न्‍्याय- 
वात्तिक' में वात्य्यायन का समर्यन करते हुए सूत्र और भाष्य की व्याख्या की 
हैं। उनका समय लगभग ६२० ई० हू । न्यायवात्तिक पर भी एक व्यास्या 
न्यायवात्तिकतात्परंदीकार इस नाम से वाचस्पतिभिश्न (रूगमग ८५०) ने 
लिखी थी, जिस पर दसवी शताब्दी में उदयन ने तात्पर्य-परिशुद्धि' की रचना 
को थी। उद्ययन ने, एक विश्वासी ईश्वरवादी के रूप में, गद्यात्मक व्याख्या 
से यूकत छारिकाओं में उपनिवद्ध अपनो कुसुमाण्जलि' में ईश्वरास्तित्व की 
मिद्धि को हैं, ओर वोद्धधिक्कार* में वोद्ों का खण्डन किया हूँ । इससे पहले 
बोद आय विवार-जगत्‌ में एक महत्त्वपूर्ण सम्प्रदाय का विकास कर चुके थे 
जिसने म्पप्टन स्वय न्याय को अधिक प्रमावित किया था ) 
# भाषचीारऊक, एन ढंवड स३59०97587954 (3888) , 
&4 छा. 90. 
१, ४०58 १2, 898, 
एव छा. 39-24, 
४५. 9. 3688-95. 
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प्राचीन बौद्ध ताकिकों में प्रमुख दिग्ताग सम्भवतः ४०० ई० से पहले 
विद्यमान थे; उन्होंने प्रभाणसमुच्चय, न्यायप्रवेश और दूसरे ग्रथयों की रचना की 
थी, जिनमें से अधिकतर केवल भाषान्तरों में सुरक्षित हैं।' घममकीति ने 
सातवी शताब्दी में दिग्वाग का समथैन करते हुए उद्द्योतकर का खण्डन किया | 
उनका न्याय-बिन्दु३, घर्मोत्तर (लगभग ८००) की टीका और सम्भवत. उसके 
कुछ ही बाद लिखी गई मल्लवादी की प्रटीका, न्यायबिन्दुदीकाटिप्पणी *, के 
साथ सौमाग्यवश सुरक्षित हें । जैनियों के ग्रन्थों का महत्त्व अपेक्षाकृत बहुत 
कम हैं; उनमें से सिद्धसेत दिवाकर के न्यायावतार' का समय सदिग्ध रूप से 
५३३ ई० बतलाया जाता हूँ, जबकि मा णिक्यनन्दी के परीक्षामुस्सूत्र* का रामय, 
जिस पर ग्यारहवी शताब्दी में अनन्तवीय ने ध्याख्या लिखी थी, लगभग ८०० 
हो सकता हैं । हेमचन्द्र (१०८८-११७२) ने सुत्रझली में प्रमाणमीमांसा को 
लिखा था । इन बौद्ध, और कुछ कम मात्रा में जैन, प्रतिपादनों के विरुद्ध 
शास्त्रार्थी विषय जिन ग्रन्थों में पाया जाता है वे है--जयन्त की न्‍्यायसब्जरी* 
(९वी शताब्दी), जो न्यायसूत्रों की व्याख्या हें, भासवेज्ञ का न्‍्यायसार (लग- 
भग ९००), जिसमें उल्लेखनीय शौव प्रवृत्ति दिखाई देती हूँ वेशेषिक सिद्धान्तों 
का प्रतिपादन है, और वरदराज की ताकिकरक्षा जिसको कुमारिल ज्ञात है 
और सर्ववशनसंग्रह (लगभग १३५०) में जिसका उपयोग किया गया है । 


गऊ्लश की चतु.खण्डात्मक तत्वचिन्तामणि' (लगभग १२००) का उदय 
न्याय के इतिहास में एक निश्चित प्रगति का द्योतक हूँ । इस ग्रन्थ में न्याय 
में अभिमत प्रमाणों की बड़ी सुक्ष्मता के साथ व्याख्या की गई और साथ ही 
साथ प्रसज्भतः उसके दाशंनिक पक्ष का भी स्पष्टीकरण किया गया है। गड्भेश 
शक न मद ५: 82602 0४ की अल पक 


१. 8 06 एप१ए४७०॥०४७॥७, 4॥00४७ उ.०9४०, एए » #. न्यायप्रवेश का 
सपादन, १९२७ में, बडौदा में हुआ था । 
२. ४0 97. 889. घर्मोत्तर के समय पर, प्रषणा/छ8०, 2096. [उपं5. 
978+. 
छत, छछ8. जय 909. 
580. 080070६2%, 4908. 
90. छा 909 
प्रात, ४४858. 898. 
एछ06. छा. 90. 
छत, एकवसत, पर. 6 उचं-ज्णप- 
एछ0. छा 7888-90. 
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६१२ संस्कृत साहित्य का इतिहास 


कोई साधारण दार्णेनिक नही थे, यद्यपि उनके गद्य को स्पप्ट और सरल कहना 
कठिन प्रत्तीत होता है, यद्यपि अपने ठीकाकारों की भाषा की तुलना में वह 
स्पष्ट और सरल दोनो है। उनके टीकाकारो में सम्मिलित विद्वान्‌ हँ---उनके 
ही पुत्र वर्घमान, नाटककार जयठेव, और, सबसे अधिक प्रसिद्ध, रघुनाथ भिरो- 
मणि! (लगमग १५००), जिनके ठटीकाकार गदाघर (छगभग १७००) थे, 

और मथुरानाय। ये टोकाएँ पाण्डित्यपूर्ण मध्यकाछीन विचार-पद्धति का 
निकृप्टतम प्रकार हैँ, जिसमें केवल रक्षणो पर ही रुचि केन्द्रित रहती थी, और 
यह खेद का स्थान हैं कि सोलहवी शताब्दी में नवद्वीप की संस्कृत पराठ्यालाएँ 
देश के बौद्धिक जीवन की केन्द्र वत गई थी, क्योंकि यदि इन ग्रन्यों ने गद्भेथ के 
सिद्धान्त को अत्यधिक वोझिल न कर दिया होता, तो गद्भेश के वास्तविक गुणों 
को अधिक विस्तृत रूप में मान्यता प्राप्त हो सकती थी। तथ्य तो यह हूँ कि 
भारतीय न्याय-शास्त्र या तक-शास्त्र (0:70) ने उदाहरणों के आवार पर तक 
की अपरिप्कृत पद्धति की स्थिति से ऊपर उठ कर व्यापक सिद्धान्तों (पराएश'- 
585) पर आश्रित अनुमान की विकसित और योग्यतापूर्ण योजना के रूप में 
उन्नति को प्राप्त किया, और उस योजना में व्यापक सिद्धान्तों के निर्माण की 
व्याख्ण युचिन्तित दार्थनिक सिद्धान्त द्वारा की गई। बौद्ध न्याय ने भी 
दिग्नाग के हाथों में जान-विषयक एक सिद्धान्त को विकसित किया जिसका 
सावशानतापूर्वेक अच्ययन करना चाहिए और जिसमें कुछ दुृष्टियों से कैन्‍्ट के 


विचारों के साथ घना सादृध्य दिखाई देता हैँ, यद्यपि कभी-क्मी उस सादृश्य 
को अत्यधिक वढा दिया जाता हूँ । 


वेशेपिक्सूत्र कही कम माग्यशाली था। प्रणस्तपाद ने इसको लेकर अपने 
पदार्यघर्मसंग्रहँ में नया जीवन प्रदान किया; यह ग्न्य वैद्येधिक-सूत्र की एक 
टोबा ने होकर उसी के प्रतिपाद्य विषय का, महत्त्वपूर्ण परिवर्घनों के साथ, एक 
नवीन स्पष्टीकरण या व्यास्यान हैँं। पग्रन्थकार का समय दिग्ताग के साथ उनके 





१. गादायरी के साथ दीधिति का संपादन, (988. 705. 86, ॥87. 
पाप्डित्मप्र्य मध्यक्षकीन विचारपद्धति के नमूने के लिए दे० 8 89 4 
व रफ दा अविमिप्रायितर्येफित रवधावलाप्रदकवदफातव280/व (924) . 


हा 


२. शब्दबानत नर्कोत्कार का संपादन, कलकत्ता, १८८७; तथा 7. 
४८] ; ]#ऋ०५२ ६55 श॑, 
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सम्बन्ध पर निर्भर है। ऐसा लगता हूँ कि दिग्नाग ने उनके न्याय-सम्बन्धी 
विचारों को प्रभावित किया है; ऐसी दज्ञा में उनको हम पाँचवी झाताब्दी ई० 
में रख सकते है । उनके ग्रन्थ पर श्रीघर की न्‍्यायकन्दली नाम की टीका का 
समय ९९१ है। उनमें हम ईश्वर-वाद के सम्बन्ध में वही सिद्धान्त और 
वैशेषिक के छः पदार्थो--द्रव्य, गुण, कर्म, सामान्य, विशेष, जिससे प्रायेण इस 
दर्शन के नाम की व्युत्पत्ति की जाती है, और समवाय के साथ एक सप्तम 
पदार्थ अभाव का योग पाते है । उदयन ने भी प्रशस्तपाद के भाष्य पर 
किरणावली' नाम की एक टीका और एक स्वतनत्र ग्रन्थ रुक्षणावली"* की रचना 
की थी। यह स्पष्ट हे कि वंशेषिक-सूत्र में कुछ ऐसा विषय है जो उक्त 
टीकाकारों के सामने नहीं था, और उनको कुछ ऐसे सूत्र विदित थे जो 
वेशेषिक-सूत्र में नहीं मिलते है! वेशेषिक-सूत्र पर एक रीत्यनुसारी टीका 
शंकरमिश्र का शद्भूरोपस्कार है, जिसका समय लगभग १६०० हैँ और जिसमें 
किसी प्रकार व्याख्या रूप मे पर्याप्तता नहीं हें । 

कुछ रूघु हस्त-पुस्तके, जो उपर्युक्त दोनों दर्शनों के लिए प्रयोगिक मार्गे- 
दर्शको का काम करती है, समष्टि रूप से दोनों के सिद्धान्तों का निरूपण करती 
हैं और उनकी परम्पराओं के सम्मिश्रण को दिखाती हैं। उनमें से जो 
प्राचीनतम हैँ, उनमें से एक है --शिवादित्य की सप्तपदार्थी”, जो गड्गेश से 
पहले की हैं; केशवमिश्र की तकंभाषा* विभिन्न मतों के अनुसार तेरहवी या 
चौदहवीं शताब्दी मे रखी जाती है; लौगाक्षि-भास्कर की तकंकौमुदी' मीमासा- 
विषयक अर्थसंग्रह के साथ एककतृक है, और उसका समय १४०० के पीछे 
हो सकता हूं; अश्नमभट्ट ने, जो दक्षिण भारत के रहने वाले थे, तकंसंग्रहँ को 
रचना एक महत्त्वपूर्ण टीका के साथ १५८५ से पहले की थी; और जगदीश के 


१, 80, 47. ७४7७ 8७758, 

२. 0, 7६688, 7९, 8. हऊु|आ छ7वते जया. ३. एछ0, छा, 864. 
४. जात, 8. ज।७, ॥,०एशं8, 8938; ६78. 0006. वगग, 328 हीं 
१. छत 8 ह, 78७7 ४०९, 20008, 4909 ; #&8. ७. 75, 770, 


६ 70. छ. प्र. 7संए०क, 388. 39, 886 ; हएक78. 77. प्रणडफटी, 
40006, प55, 768 # 


७. 26 छ88, 55, 98 ;+एका5., 40, प्रयॉध8०, 909. एप. 5, 7907. 
८. छत, (७०४४६, 880. 
3. एव, छा 80; धरथ्या8, 2. प्रधाछ्णा, 20086. >पपंए. 9 वीं. 
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लगभग समय इस तथ्य पर आश्वित हैं कि उसके ग्रत्थकार ने न्यायसूत्र पर 
अपनी व्याख्या १६३४ में लिखी थी; भाषापरिच्छेद में १६६ कारिकाएं हैं, 
जिनमें से कुछ पुराने ग्रन्यों से छी गई है, जैसा कि इस बात से प्रतीत होता हैं 
कि वे सुरेण्वर के मानसोल्लास में भी दी हुई हैं, और वहाँ वे निश्चित रूप से 
किसी समकालीन ग्रन्थ से उद्धृत दीख पड़ती हैं। इस यग में वेशेषिक और 
स्थाय के बीच में विचारमूलक भेद घटकर वहुत गौण बातों तक ही परिमित 
रह गये थे, जिनको मध्ययुगीय पाण्डित्य-पूर्ण विचार-पद्धति के अनुकूल भी नहीं 
कहा जा सकता । अब उक्त दोनों दर्शन पूर्णतः ईशवरवादी हो गये थे, जेसी 
कि स्थिति उनके अनुयायी तत्तद्‌ व्यक्तियों की चिरकाल से रही थी; उद्द्योत- 
कर के सदृश उदयम भी शव थे, और ईश्वर को शिव से अभिन्न मानते थे, 
ओर वौद्ध केखक मुणरत्न और राजशीखर अपने समय में शैव सम्प्रदाय के साथ 
न्याय और वेशेपिक सम्प्रदायों के सम्व॒न्धों की सूचना देते है । 


वेशेषिक के भौतिक विज्ञान (0॥ए808) की व्याख्या में बड़ी कठिनाइयाँ 
उपस्थित होती हैं, और यह अत्यन्त संदिग्ध हैं कि क्या हम, भारतीय और 
पाण्चात््य आधुनिक विद्वानों के साथ,' उक्त प्राचीन ग्रन्थ (वेैशेथिकसूत्र) के, 
जिसके टीकाकारों ने उसमें परिष्कार लाने के लिए कुछ भी नही किया हैं, 
सादा और प्रायेण अपरिष्कृत विचारों में आधुनिक वैज्ञानिक परिणामों को 
पटने के प्रयत्न में न्‍्याय्य पथ का अवलम्बन करते हैं। उन टीकाकारों की 
गचि दार्भनिक थी, और विज्ञान और दर्शन को सफलतापूर्वक सम्मिलित करना 
प्रायेण देखने में नही आता । आयुर्वेदीय चरकसंहिता का समय छगमग ८० 
£० मानकर उसके मूल में वैश्वेपिक दर्शन के आधार को दिखाने का प्रयत्न और 
इसमे वेशेपिक के प्राचीन समय का निष्कर्ष बिलकुल अप्रामाणिक प्रतीत होता 
है; कर्योकि उमका आधार दो भूलो पर है - यह मान छेना कि वैशेषिक दर्शन 
घरफ फा जीवनाधायक हैँ, ओर यह कल्पना कि चरक के ग्रन्थ का समय प्रथम 
शताब्दी ई० हैं । वँशेषिक दर्णन वौद्धों से पहले का हूँ और वह पूर्व-मीमासा 
में निकला है, यह सिद्ध करने का प्रयत्त और भी अधिक उपहासास्पद हैं । 


६- सांख्य और योगदर्शन 
जदणि बेदान्त औपनिपद विचार-घारा का साक्षात्‌ वंचज हैं, और न्याय 
धौर पत्मायुवादी दर्शन अपने प्रतिपाय विपय से बाहर जाकर परम्परागत 
आम जि लक 


है. हि अवध, जता हें फैवाफाएओं, वी. 483 4. 
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' विचारधारा को कम से कम चुनौती नही देते है, और अन्ततोगत्वा वेद के 
प्रामाण्य को क्रमशः स्वीकार कर छेते है, वहाँ सांख्यदर्शन अपने मूलख्प में 
निस्‍्लन्देह परम्परा से अपना सम्बन्ध तोड़ छेता है। परन्तु यह बात इस दावे 
से बिलकुल भिन्न हे कि यह दर्शन विकास की न्याय्य प्रक्रिया के अनुसार उप- 
निषदों मे पाये जाने वाले विचारों से नहीं निकला हैँ । अन्त में यह विषय 
इस बात पर निर्भर रह जाता हैँ कि कुछ उपनिषदो में, विशेषत कठ मे, ऐसे 
रुदाण पाये जाते है जिनको या तो हम साख्य के विकास में प्रारम्भिक अवस्था 
मान सकते है, या पहले से ही विद्यमान सारूप का उपनिषदो पर प्रभाव कह 
सकते हैँ । पुरोहित-वर्ग के विरुद्ध क्षत्रियों द्वारा एक स्वतन्त्र विचार-धारा के 
निर्माण का विचार वास्तव में असंगत है, और इस सम्बन्ध में कोई सन्देह नही 
हो सकता कि कुछ ओऔपनिषद स्थितियों से उनके पूर्णत. विकसित होने पर 
वैषरूप से सांख्य का उद्धव होता है। उपनिषदों का ब्रह्म निरर्थक होने लगता 
है, और सांख्य पुरुषों की केवल अनन्त सख्या मान कर उस ब्रह्म से अपना 
पीछा छुड़ा लेता हैं, जबकि प्रकृति मे ही विकास की शक्ति मान कर वह उसे 
ब्रह्म से पृथक कर देता हं; बोध की व्याख्या प्रकृति और पुरुष के बीच में 
किसी प्रकार के सम्पर्क से की जाती है, और मृक्ति की प्राप्ति प्रकृति और 
पुरुष के बीच में किसी भी प्रकार के सम्बन्ध की अवास्तविकता के समझ छेने 
पर होती हैं। यह निस्सन्‍्देह रूप में एक असंगत और अव्यवस्थित दशेन हूं, 
क्योंकि इसमें पुरुष का कोई अर्थ नही है और उसका प्रकृति के साथ सम्बन्ध, 
बसत्‌ होने के कारण, बन्ध का कारण नही हो सकता । विचार की इस प्रकार 
की अस्त-व्यस्तता सांख्य का विकास उपनिषदों से हुआ हैँं--इस स्थापना के 
साथ ठीक बैठती है, उसकी मौलिकता के विचार के साथ नही भारतीय चिन्तन 
के लिए साख्य की सबसे महत्त्वपूर्ण देन तीन 'गुण' हैं, जो गुण होने फी अपेक्षा 
बहुत कुछ निर्माण-साधक अद्भ है, और जो प्रकृति और पुरुष दोनों में समान 
रुप से अभिव्याप्त है। इस विचार के लिए भी हम उपनिषदों में आधार 
पते है, जहाँ प्रजापति से निकले हुए अथवा उससे व्याप्त अपू, अग्नि और 
पृप्पी इनका तीन मूल तत्त्वों के रूप में वर्णन आता है । 

साख्य से बौद्ध दर्शन के उद्गम पर आधुत युक्तियों से साख्य का समय निश्चित 
किया गया है, परन्तु तदपेक्षया हमें वौद्धदर्शन का उद्गम उपनिषदों के प्राचीन 


१. ऋण, 45% 8दक:096 89809 (0 ०१. 824), ; फी४/६००४ द्ग्दे 
2%॥०१७४३ 0/ ४४ 7८०७ (925), 


६१६ संस्कृत साहित्य का इतिहास 


सिद्वालत से मातता चाहिए; उपनिपदी से ही अन्त में सांख्य का विकास हुआ 
परलु वौद्धदर्भव के विकास में वेदिक् दुष्टियों का कहीं अधिक जानवूझ कर 
परित्याग किया या । तो भी, अ्न्‍्येक्त दा में, वौद्धर्शन के विकास का 
समव इतना अत्यविक्त अक्मप्ट है कि साल्य के समय के निश्चित करने में 
उच्तमे कोई वास्तविक सहायता नहीं छी जा सभकती और इसीलिए यह कथन 
क्रिसाह्य ८००-५५० $० पृ० के दर्घत का प्रातिनिष्य करता हूँ विलकुछ 
अम्बीऊर्य दोवता हैँ । 


सार के स> प्राचीन आचार्य आड्यान के वेश में हमारे सामने आते हैं; 
इस देन के लवाक्ृथित प्रनिप्ठायधिता करगिल की वास्तविकता का याकोबी 
(४2९०) ) ने परिच्याग कर विया हैं; अध्युरि केवल एक नाम हुँ, और पञच- 
धिन्न का समय जिनके विचारों का उल्लेख हमें मिलता है, नितरां अतिड्चित 
है । साख्य के विजय में कुछ जानकारी हमें महाभारत से प्राप्त होती है, यद्यपि 
सावारणतत्य इससे हमें सामासिक्त (८००००शं/6) दर्शन ही प्राप्त होता हैं; 
परन्तु सास्य के वियत्त में हमारा निश्चित ब्रस्त्र ईंव्वरक्षण्ण की सॉख्यकारिका 
ही हूं। बौद्ध त्रौतों से हमें बमुवन्चु (लगमंग ३२०) के एक प्राचीनतर 
समकाओीन आता वारप॑ग्रण्य का पता रूगता हैं, जिन्होंने सांख्य पर वष्टितन्त्र 
नामक गुृक ग्रन्थ कछिखा घा। उनके शिष्य विन्ब्यवास ने उनके विचारों का 
परिप्कार सोवमं-मप्ततिशारिका (030०7 5९एशएए प७78९5) नाम से 
टसिद्व अपने सर प्नों में किया । इनका खण्डन वसुवन्यु ने अपनी परमार्ये- 
सपति में शिप्र। इंब्वन्कृष्य के साय विन्व्यवास को अभिन्न समझना स्वा- 
भातिस हैं और उनको अमिन्नता, विद्ध न होने पर नी, असभावित नहीं हैं । 
कप जो निश्चित दस्प हू वह बह है कि टीका के सहित उक्त कारिका का 
सना भाषा में जनुवद एस्मा ने ५५७-६९ ई० में किया था, और इसीलिए 
| हूं निश्चित रूप से 
सर तल व नीकप न ललिक कल + अपन लव कलर पल कद किले कला 
(४ 0 + न 74..47 450 मंख्य के एक प्राचीन स्रोत के 

चर का इस्केय बिलकुल अप्रामाणिक हद । 
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ग़लत है'। फ्रन्‍्तु उस टीका का उससे निकला हुआ रूपान्तर गौडपाद-कृत 
उपलब्ध है । गौडपाद का समय एवं वेदान्त-विषयक गौडपादीयकारिका के 
ग्रन्थकार के साथ उनकी अभिन्नता दोनों अनिश्चित हैें। गौडपादीयकारिका 
के ग्रनथकार गौडपाद कही अधिकतर योग्यता के व्यक्ति प्रतीत होते है । 
वाचस्पतिमिश्र॒ की सांख्यतत््वकौमुदी अपेक्षाइत॒ अधिक महत्त्व का ग्रन्थ हैं, 
जिसमें उन्होंने अपनी सुप्रसिद्ध निष्पक्षपातता तथा व्याख्या करने की क्षमता 
को दिखलाया हैं। वे रणरज्भमल्ल या भोज के किसी राजवात्तिक का 
उल्लेख करते है। सांख्य-कारिका स्वय निश्चित रूप से अपने प्रतिपाथ 
विषय के लिए प्राचीनतर ग्रन्थों की ऋणी हैं। उस विषय का प्रतिपादन 
नीरस आर्या-पद्यों मे किया गया है, जो सक्षेप में साख्य दर्शन के विशिष्ट 
स्वरूप को दिखाने वाले ऐसे सुप्रसन्न दृष्टान्तो को भी उद्धृत करते है, जेसेकि 
प्रकृति और एक लज्जाशील यूवती के सादृढ्य का प्रदर्शन, क्योंकि उस युवती 
के समान पुरुष से एक बार देखी गई प्रकृति फिर उसके सामने नहीं आती। 


सांह्यसुत्र* परवर्ती काल का ग्रत्थ है; सर्वदर्शनसंग्रह में इसका उपयोग 
नहीं किया गया हे और इसकी व्याख्या अनिरुद्ध (लूगमग १४५०) ने की है। 
हो सकता है कि इसमें प्राचीनतर सामग्री सम्मिलित है, परन्तु सिद्धषि द्वारा 
अपनी उपमितिभव-प्रपंचाकथा मे दिये हुए सूत्र इसमें उपलब्ध नहीं हैं । 
हम नही जानते कि वे सूत्र उन्हीं की कल्पना नही हैं, यद्यपि यह बात अधिक 
सम्भव नहीं है । इसमें सारुय दर्शव अपने पूर्णत विकसित रूप में विद्यमान 
है और उसकी पुष्टि में श्र्ति की भी सहायता ली गई हे | चतुर्थ अध्याय 
रोचक है जिसमे निदर्शक आख्यायिकाओं का सक्षिप्त उल्लेख किया गया है; 
व्यास्या में इन उल्लेखों को स्पष्ट कर दिया गया हैं; पुरुष और प्रकृति के 
विवेक का ज्ञान तत्त्वोपदेश से उस राजपुत्र के समान हो जाता हैँ, जिसका 
लन-पोषण एक शबर ने किया था और जो 'तू शबर नही है, किन्तु राजपुत्र 
हैं इस प्रकार प्रबोधित किये जाने पर तत्काल राजा की चाल-ढाल को 
प्रहण कर लेता हैं। इसी तरह सत्य-वचन की विस्मृति उस सुन्दरी कन्या के 
रुप में वत्तमान भेकी के समान शोक का कारण होती है, जिसके साथ किसी 

९. एथ्षक्र, 8808, गा 55] £ 


रे, व हा, 7865 ; छछ्ा3 588 7 92 
रे शव छावे एक्घा8, छे. (७70९०, 37 888-92 





६१८ संस्कृत साहित्य का इतिहास 


देखने दिया जायगा; एक दिन, दुर्भाग्य से, राजा भूल गया और उसके श्रान्त 
होने पर उसे जल दे दिया, जिसका परिणाम यह हुआ कि वह अपने भेक-हूप 
में चली गई और राजा को उसके वियोग का दु.ख उठाना उड़ा । अनिरुद्ध 
की टीका के अतिर्क्त. सॉंख्यसूत्र पर विज्ञानभिक्षु का विचित्र भाष्या भी हें, 
जिसमें वे, वहुत-सी आधुनिक विचारधारा की अगुआई करते हुए, सांख्य का 
निरूपण वेदान्त के विरोधी रूप में न करके उस दर्शन के सत्य की एक दृष्टि 
का प्रातिनिव्य करते हुए ही करते है। उन्होने सांख्यसार" को भी लिखा, जो 
सान्य-दर्शन की एक सक्षिप्त भूमका रूय में है । उनका समय रूगभग १६५० 
हैं। प्रच्नोत्तर ढप में (२) वर्तमान तत््वसमासर १६०० से पहले लिखा गग्रा 
था। उसको एक प्राचोन ग्रन्य माना जाता है, परन्तु उसका कम से कम कोई 
विशेण दार्शनिक महत्त्व नहीं हूँ 
योग का एक दर्शन के रूप में साख्य से घना सम्बन्ध हँ । योग का स्वयं 
अर्थ चित्त की एकाग्रता पर इच्छा-णक्ति का प्रयोग-मात्र हैं; जिससे इसका 
अर्य चित्त की एकाग्रता अथवा समाधि हो जाता हूं । फिर उस एकाग्रता का 
लख्ष्य यदि किसी देवता के साथ ऐंक्य होता हैं, जेसा कि प्रायः हुआ होगा, उस 
दशा में योग का अर्थ मेल अथवा ऐक्य हो सकता हे, तब योग से प्रयत्न के 
स्थान में उसका परिणाम अभिप्रेत होता है । परन्तु प्रारम्मिक अवस्था मे 
योग का उद्देध्य निस्सन्देहु रूथ से प्रायेण प्राणायाम, आसन, और गम्मीर चित्त 
काग्रता के अभ्यास द्वारा ऐसी लोकोत्तर गक्ष्तियो का प्राप्त करना था जेसी कि 
बराबर भारतीय विचारधारा में ऐसे अभ्यासों का फकू मानो जाती रही हैं, 
क्योकि इसी मान्यता को हम बौद्ध और जन घर्मो में मी पाते हैं । इसलिए 
एक अर्थ में सद दर्शनों में योग के लिए स्थान हैं; परन्तु एक दर्शन के रूप में 
इसको सास्प के प्रभाव के अन्दर ही विकसित किया गया हुं; सांख्य से इसका 
वास्तविक भेद केवल इतना ही हैँ कि प्रारम्भ से ही किसी देवता के साथ ऐक्य- 
भाष्ति की इच्छा से सम्बन्ध होने के फलस्वरूप, योग, सांख्य के पच्चीस तत्त्वों 
के रूप में, उपास्य देव (ईव्वर) के लिए भी एक स्थान देने का आग्रह करता 
हैं। इस पुरुष था ईश्वर का सूक्ष्म प्रकृति के साथ नित्य सम्बन्ध रहता है 
जौर यह शपित, ज्ञान और कारुण्य (2000॥655) का स्थान है । इस प्रकार 
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योग को सेश्वर साख्य, और साख्य को निरीश्वर सांख्य माना जाता है। थे 
दोनों दर्शन वेदान्त के विचारों के साथ मिले-जुले महाभारतीय दर्शन में और 
फिर पुराणों में और मनुस्मृति में दृष्टिगोचर होते है ।* 


योगसुत्र' पतञ्जलि के नाम से प्रसिद्ध है, और नाम की समानता के कारण 
महाभाष्य के ग्रन्थकर्ता के साथ दाशंनिक पतञ्जलि की मूखंतापूर्ण अभिन्नता 
समक्षी जाती रही हैं। योगसूत्र पर यह दोषारोपण किया जाता रहा है कि 
वह अनेक ग्रन्थों की केवल जोड़-तोड का फल है, यद्यपि इसमें अतिशयोक्ति 
हैँ, तो भी यह सत्य हैँ कि वह एक अव्यवस्थित ग्रन्थ हे, जिसको व्यास के 
नाम से प्रसिद्ध योगभाष्य की सहायता से ही समझा जा सकता है । हो सकता 
हैं कि व्यास ने मूल अर्थ को ठीक-ठीक व्यक्त किया हो अथवा न किया हो, 
अधिक सम्भावना इसी बात की हूँ कि उन्होने अपने विचारो के अनुसार ही 
उस अर्थ को दिया है। सम्भवत उनका समय माघ से पहले है, परल्तु 
निश्चयपुर्वंक कुछ नही कहा जा सकता हैँ, सिवाय इस बात के कि भाष्य पर 
वाचस्पतिमिश्र (लगभग ८५०) ने और विज्ञानभिक्षुरै ने भी व्याख्या की है । 
साथ ही यह भी उल्लेखनीय हे कि भाष्य में रहस्यात्मक वाषंगण्य का उल्लेख 
आता है। सूत्रों पर एक महत्त्वपूर्ण व्याख्या राजमातंण्ड के लेखक भोज कहे 
जाते हैं। योगसूत्र चार भागों (पादो) में विभक्‍्त है, जिनमें कमश समाधि 
का स्वरूप, उसका साधन, उसके द्वारा अलौकिक सिद्धियो की प्राप्ति, पूर्ण 
समाधि से प्राप्तव्य कैवल्य--इन विषयों का निरूपण किया गया हैं । ईदवर 
के साथ जीव के सम्बन्ध का निरूपण क्रियायोग अथवा योग की आचार-नीति 
के भाग के रूप में किया जाता है । अभीष्ट समाधि की व्यवस्था में पहुँचने 
के लिए जिन अम्यासों की आवश्यकता होती हूँ विस्तार से उनकी जानकारी 
के लिए हमे स्वात्माराम योगीन्द्र की हृठयोगप्रदीषिका जैसे परवर्ती काल के 
8 0 गज हक 5 7 ज्र, पबराा०, 208 4#गक्शिछर बंसल 
एबुबकाव७३ (929) , एताक, 2 /6हु000 काव 22%08०978 रथ ४० 7०४० (925). 
२. मत, ज्ञाफा ए:द88 धागे (६००४7७४, 365 50, 899 ; ६7878. र. 2. 
7०००४, छ08 7, 94 , फेद्मा०7०४६0७, 588 90 े 
३. ऐत 7क्रतछ, पर 8, र आते शा. उनके योगसारसंग्रह का संपादन 
और अनुवाद ग० झा ने किया है, बम्बई, १८९४ 
४... जिते छाते धब्ाह ऐ, हाध8 337 4883. 
५. खत बात फछा8 ऐेगराँ8छ, 898. 
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ग्रल्थों को देखना चाहिए। उक्त प्रन्य में उसकी सामान्य शैली के विपरीत 
यह ठेख कर आध्चर्य होता हूँ कि ग्रन्थकार सब्ग्वित्मक ढंग से ब्लेप का प्रयोग 
करते हैं । दूमरे ग्रन्व हैं. गोरक्षणतक और घेरण्डसंहिता, जिनका समय और 
ग्रग्वकनृत्व दोनो संदिग्ध हैं । 


७. बौद्ध दशेन 


बौद्ध सिद्वान्तों का समर्थन करने वाले ग्रन्थों के लिए प्राकृत भाषाओं 
अथवा पालि के स्थान में सस्क्ृत के प्रयोग का समय अनिश्चित है । जो वात 
साधारणतया स्पप्ट हूँ वह यह है कि मूलसर्वास्तिवांदियों नें अपनी क्रिया- 
शीलना के प्रथम यग से ही सस्कृत को अपने प्रस्थान (50)00]) की भाषा 
के सूप में अपना लिया था, और उनके वर्माम्नायः ((१707) के ऐसे खण्ड 
उदानवर्ग, धर्मपद, एकोत्तरागम, और मध्यमागस से तथा विनय से भी उप 
लब्घ हूँ जिनसे पता लगता हैँ कि उनका उद्गम कुछ मात्रा में पालि धम्म 
पिटक में उपलब्ध प्रन्यों के समान ग्रन्थों से हुआ है । परन्तु इन उपलब्ध 
वौद्ध मम्इृत ग्रन्थों का समय पूर्णत अनिश्चित हे, और उसको तृतीय शताब्दी 
४० नक परवर्ती काल में रखा गया हैं, जो कि सम्भवत अत्यधिक नीचे हैं । 


महावस्तु' कही अधिक महत्त्वपूर्ण हे, जो कि महासाधिकों के लोकोत्तर- 
वादी सम्प्रदाय का एक विनय ग्रन्थ है। उसमे बुद्ध के पूर्वजन्मों की अनेक 
जातक कयवाओ के सहित बहुत सकीर्ण विपय से मिला हुआ वुद्ध का आशिक 
पीवन-चूनान्त दिया हुआ है । उन दस अवस्थाओं के वर्णन में जिनमें वुद्धत्व 
को प्राप्ति के छिए एक वोधिसन्च को गुजरना आवश्यक होता है, माता-पिता 
पे थार के बिना वोधिसच्चों के अद्भुत जन्म पर तथा वुढ्धोंकी बड़ी संख्या 
पर अपन आग्रह म तथा बुढ्ानुस्मृति जैसी घटनाओं में, जो कि काव्यात्मक 
साहित्य के साधारण स्तोत्र रूप में वृद्ध की एक प्रश्मस्ति हैं, उक्त ग्रन्थ एक 
नई प्रवृनि को ब्ययत करता हैं। इसका समय नितान्त अनिदिचत है, क्योकि 


के ७--3>>न... परफपपन-नी आकलन न्ब्क 
गसजलीलल«->>>- अत मत ओे, 


१. (४ 0किवरफि फ्, 2930, ॥, 65 ॥ ; शात 5९० रिश्वत #क्गाए।ल 
हे ५ नवकप (023) ॥फजाफ्णतं (नव #>ज्ग0व॑ं( 768 स्‍टकाकृलटएा (३०07०, 99- 
४ र। गा मन हैँ कि दस साहिल्‍य का प्रारम्भ ूगभग १५० ई० पू० के 
मदर मे हुआ था और बट हाल गापेतत तया पतझ्जलि का समकालीन था । 


हर वे; # अफ्त, है जा-, (४५२-७३., 8०० 0तवराफक्ट, 00४. 99, 
: 45५ 7. 
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उसका ढाँचा जटिल है, जेसा कि उसकी शेली और भाषा से स्पष्ट हो जाता 
हैं; चीनी भाषा और लिपि, एक होरापाठक, और हूणों जैसे परवर्ती विषयो 
के उल्लेख से स्पष्ट है कि उसका अन्तिम सस्करण चौथी शताब्दी ई० से पहले 
हुआ हो यह आवश्यक नहीं है । भाषा मिश्रित सस्क्ृत है, जो कि गद्यात्मक ओर 
पद्यात्मक दोनों हूँ, क्योंकि गद्य का स्थान पद्म प्राय. ले लेता हे, कभी-कभी एक ही 
विषय को लेकर उसके गद्यात्मक और पद्चात्मक रूप से दो वर्णन साथ-साथ 
दिये गये है। अधिक अवस्थाओ में यह कहा जा सकता हुँ कि सस्क्ृत जितनी ही 
कम अच्छी हे वह स्थल उतना ही अधिक पुराना हूं, परन्तु कोई एकान्ततः 
निश्चित निर्णायक प्रमाण असम्भव हू । सिद्धान्त के दृष्टिकोण से इस ग्रन्थ 
से हमे कोई महत्त्वपूर्ण बात नही प्राप्त होती हूं । 
ललितिविस्तर' में, जिसका सम्बन्ध भी मूल में सर्वास्तिवादी प्रस्थान से 
था, बुद्ध की जीवनी दी हुई है, परन्तु उसको बौद्ध घर्म के महायानीय विकास 
की दृष्टि से परिवर्तित कर दिया गया हूँ । यह पुस्तक आइचयेजनक घटनाओं 
से पूर्ण है, जिनमे ऐसी कथाएँ भी सम्मिलित है जिनके विषय में कहा गया हूँ 
कि वे पश्चिम तक फल चुकी है, यथा जब छोटे शिशु के रूप में बुद्ध देव 
मन्दिर में गये तब देवमूर्तियाँ अवनत हो गई, और यह भी कि उस शिशु नें 
अपने गुर को चीनी और हणी लिपियो के साथ-साथ लिपि के चौसठ भ्रकारों 
की शिक्षा दी थी। शैली और प्रतिपाद्य विषय दोनों की दृष्टि से उक्त 
प्रथ एक अव्यवस्थित रचना हैं। यह गद्यात्मक सस्कृत में लिखा गया है 
जिसके साथ में मिश्चित संस्कृत में लिखे पद्मात्मक भाग मिले हुए हैं; इत 
पद्मात्मक भागों में गद्यात्मक वर्णन को नियमतः आगे नही बढाया गया हैँ, उसी 
वर्णन को सक्षेप में देते हुए ये भाग समानान्तर रूप से गद्यात्मक वर्णन के साथ 
चलते हे । इस प्रकार के लघू सगीत (92808) प्रायेण स्पष्टत. प्राचीन 
है, जेसा कि असिताख्यान (७), बिम्विसारकथा (१६), बुद्ध और मार हे 
सवाद (१८) जैसे स्थलों मे पालि-परम्परा के साथ तुलना से प्रतीत होता हू । 
परतु प्राचीन विषय में कमी-कभी गद्य भी प्रयुक्त हआ है, यथा वनारस के 
पर्मोपदेश के रूपान्तर (२६) में । साथ ही पद्यात्मक भागों में पीछे की 
पधात्मक रचनाएँ मिली हुई मिलती है जिनमें शार्दूलविक्रीडित और वसन्त- 
जैसे छन्दों का प्रयोग किया गया है। अन्‍य का समय विलकुछ अन 


, १- पंत, 8. ॥,८४िछा0, प&०, 902-8 . छा&08. की. ए०एर०६्प्ट, 400. 
गे बाते उड, 86७ ए. शल्राल, 20 उवॉक्रंघएश४बा० (9) 
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ब्चित हैं। नवी शताब्दी में इसका तिब्वती भाषा में अनुवाद किया गया था 
और जावा में वोरों बोदुर (स्‍3070 30007) के कलाकार (८५०-९०० ) 
इससे अच्छी तरह परिचित थे। वुद्ध के प्रति इसकी सम्मान की भावना 
गान्यार कलछा की उस कला-सवन्धी कान्ति के अनुरूप हूँ जिस ने वुद्ध की 
प्रतिमा को व्यक्त किया था, जबकि साँची और भरहुत की अपेक्षाकृत प्राचीन 
परम्परा में भगवान्‌ के केवल प्रतीक ही दिखाये गये थे । इसलिए उक्त ग्रन्थ 
का सम्बन्ध मुख्यत द्वितीय णताव्दी ई० से प्रारम्भ होने वाले समय से हो 
सकता हूं । 

महाकाव्य और गीतिकाव्य अथवा नेतिक और धामिक उद्देश्यों को लेकर 
अथा के प्रयोग के रूपी में अब्वधोष के ग्रन्थों का विचार पहले ही किया जा 
चुका है । महायानश्रद्धोत्पाद', णदि यह वास्तव में उनकी हो रचना हूँ, 
अधिकतर केवल दार्शनिक ग्रन्य हें, और इसमें विचार की एक अनीव जटिल 
पद्ति का उपबृहण क्या गया हू जिसमें ब्राह्मणों के निरुपाधि ब्रह्म का प्रभाव 
स्पाड्त कार्यकर प्रतीत होता हैं । अवदान वहुसख्यक हैँ, पृथकू-पृथक्‌ और 
सग्रहों में नी । पृर-निरदिप्ट अवदानशतक और दिव्यावदान के अतिरिक्त, 
अन्य अवदान इस प्रकार हू “ द्वाविशत्यवदानर, जो यत्र-तत्र डाले हुए पद्यों से 
युक्त बास्स गद्यात्मक कथाओं का एुक सग्रह हैं, भद्रकल्पावदानरै, जिसमें 
गद्यात्मक चौतीस साम्बान है, बन्नतावदानमाला *, जो कर्म-काण्ड सम्बन्धी क्रतों 
का ब्यान्या के उंश्य से आत्यानों का एक सग्रह हैं; और काव्य की शली में 
डिग्गित ज्स्मीर के बहुतास्त्रत् क्षेमेत्र की अवदानकल्पलता* जिसमें एक सौ 
आरती कथा ग्रन्यकार के पुत्र सोमेन्द्र द्वारा जोड़ी गई है, और उन्होंने ही 
एक भूमिका भी प्रस्तुत की है । जैसा कि क्षेमेन््र में प्राय, देखने में आता हैं, 

7। रचना विषय की दृष्टि से मृल्यवान्‌ है, रूप की दृष्टि से नहीं । 


हि रा 





£ वाशा- 7. 8ए7पांंच, (7०४९०, 900. 


+ शेक्ता 5, ४० ऊपवग॥ 78, फ़॒ 85 4. ग्रन्य की भागों के विपय में, 
;० पण्मात्त, ने १४ 493, 799. 289 4. 

| में थे! 0वल्‍कयाए, नारे १8, 898 ७. 33 ॥. के अनुसार क्षेमेन्द्र 
# धग्मारी | 


४ रीप्ा॥, उपरिननिद्िष्ट ग्रन्य में, 99. 02 म., 22 7., 275 #. 
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वास्तविक महायान-सूत्रों में सद्धमंपुण्डरीक' का प्रमुखतम स्थान ह । यह 
बराबर बोधिसत्त्व के आदर्श को प्रकाशित करता हूँ और अवर्णनीय यश और 
सामथ्यं से सम्पन्न एक सत्त्व के रूप में बुद्ध की स्तुतियों से समृद्ध हैं । ऐसा 
प्रतीत होता है कि मूल में यह बीच-बीच में छोटे-छोटे गद्यात्मक अशों से युक्त 
मिश्रित सस्कृत के पद्यों में लिखा गया; परन्तु अपने वत्तमान रूप में यह गद्य 
मे है, जिसके साथ में, इसके प्राचीनतर परिच्छेदो में, मिश्चित सस्क्ृत के पद्मो 
के स्थल भी विद्यमान हैँ, जबकि २१ से २६ तक के परिच्छेद, जिनमें बोधिसत्त्वो 
की उपासना का उपदेश दिया गया हूं, केवल गद्यात्मक हैँ; इन परिच्छेदों 
का अपेक्षाकृत परकालवर्ती होना ३१६ से पहले किये गये चीनी रूपान्तर से 
परिपुष्ठ हो जाता हूँ जिसमें वे परिच्छेद अपने स्थान से अन्यत्र परिष्षिष्ट रूप में ” 
ही दिये गये है। उक्त ग्रन्थ का अपने समस्त रूप में, २०० ई० से पहले का होना 
आवश्यक नहीं हे और इससे अधिक प्राचीनतर होना सम्भावित भी नहीं है । 
दूसरे आख्यानों के साथ इसमें उस पिता की भी कथा दी हुई है जिसका 
पुत्र उसके घर में एक भिखारी के रूप मे रहता रहा परन्तु अन्त में मृत्यु शब्या 
पर पड़े हुए पिता ने उसे घनवान बना दिया । बुद्ध क्रश मानव-जाति को 
अपनी ओर आक्ृष्ट करते है, यह दिखाने के लिए यह दृष्टान्त दिया गया हें । 
इसकी तुलना अबुद्धिमत्तापूवंक बाइबिल की उस लड़के की कहानी से की 
गई हूँ जो पहले खो गया था और फिर उसका पता छग गया । 


सद्धमंपुण्डरीक के परिच्छेद २४ के विषय बोधिसत्त्व अवल्तोकितेश्वर 
अवलोकितेश्वरगुणकारण्डव्यूह के भी नायक है, जो गद्यात्मक रूप मे उपलब्ध 
है और पद्यात्मक रूप में भी, जो निस्सन्देह रूप मे पीछे का हैं और जो एक 
आदिबुद्ध अथवा सृष्टिकर्ता ईश्वर को स्वीकार करता है । उक्त सूत्र के 
ऐक रूप का चीनी भाषा में अनुवाद २७० ई० में किया गया था, परच्तु उप- 
दब्ध ग्रन्थों से से सब का समय अनिश्चित है । इसमें यमलोक (80006 0 
68 0880 ) में अवलोकितेश्वर की यात्रा की कथा दी हुई हैँ, जिसकी तुलना 
शि॥0060008 के आख्यान से की गई है जिससे, निस्सन्‍्देह, इसका निकास 
सम्भावित हूं। सुखावतीव्यूह में अमिताभ के स्वर्ग का और स्वय अमिताभ 
की भी स्तुति-गान किया गया है । यह एक बुहद्ूप में विद्यमान है, और छघ | 
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सप में मी, जो आपाततः वृहद्गूप से निकछा हैं। अमितायुध्यनिसृत्र", जो 
चीनी झ्यान्तर में उपलब्ध है, इसकी व्याख्या करता हे कि ईव्वर या देवता 
(6 290) के ध्यान से उक्त स्वर्ग की प्राप्ति कैसे की जा सकती हे! 
सुप्तावतीद्यूह के अनुवाद चीनी भाषा में १७० ई० से पूर्व किये गये थे और 
उक्त सीन ग्रन्थों पर जो-दो-शू (.०0-त0-छ५0) गौर शिन्‌-श्‌ (907-आए ) 
इन दोनों जापानी सम्प्रदायों का आधार हूँ । करुणापुण्डरीकः में, जिसको 
चीनी भाषा में ६०० ई० से पहले अनुद्षित कर लिया गया था, पद्मोत्तर के 
एक दूसरे स्वर्ग का वर्णन दिया गया है । मड्जुओ्री की उपासना का वर्णन 
अवतंसकसूत्र जवबवा गण्डब्यूह में किया गया हूँ, जिसका चीनी भाषान्तर ४२० 
ई० में किया गया था, भौर जो जापान के के-गोन (+&06-207)) श्रम्प्रदाय का 
मृस्य बन हैं । 

लड्डावतारमृत्र का विषय अधिक दार्णनिक हूँ । इसमें शून्यवादी और 
विन्नानवादी सिद्धान्तो की चर्चा है, परन्तु ऐतिहासिक काछ-क्रम-सम्बन्धी परि- 
णामो के छिए यह ग्रन्य॒किसी काम का नही है, क्योकि इसमें गुप्तो का और 
तदनन्तर काने वाले म्लेच्छों (0870977978) का उल्लेख है, और इसलिए 
अपने ठर्लमान रूप में इसकी रचना रूगभग ६०० ई० से पहले नहीं हो सकती 
थी, यद्यपि इसका एक भाषान्तर चीनी भाषा ४४३ में किया गया था। 
दशभूमीइ्वरमहायानसूत्र * में बुद्धत्व-प्राप्ति की ढस अवस्थाओं का निरूपण किया 
गया है और इसका (चोनी) भाषान्तर ४०० में किया गया था | समाधिरारजी 
में सम्गधि का निदयण है । सुवर्णप्रभाल”, यद्यपि नेपाल, तिव्वत और मगों- 
लिय्य में इसकी बढ़ी प्रसिद्धि है, एक निम्नतर कोटि का ग्रन्थ हैं। उसमें 
अनेक घारणियाँ, मन्प्रात्मक वाक्य, दिये हुए है और वह एक तनन्‍्व्र की तरह 
ता ब्रल्य ढै। उसका चीनी भापान्तर छठी घताव्दी में किया गया था। 
गष्ट्रपालपरिपृच्छा में, जिसका (चीनी) अनुवाद ६१८ से पूर्व हुआ था, 
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समकालीन बौद्ध घर्म की जो उस समय शक्तिहीन हो गया था, बिथिलता पर 
एक रोचक व्यद्भच पाया जाता है। यह ग्रन्थ निम्नकोटि की सस्कृत मे लिखा 
गया है जिसमें प्राकुत तथा और भी भद्दी संस्कृत के पद्य भी दिये हुए है । 


उक्त नवीन सिद्धान्त का साराश बहुसख्यक प्रज्ञापारपिताओं में भी दिया 
गया है, जिनके ७०० से १००००० 'इलोको” में, भर्थात्‌ गद्य में बत्तीस अक्षरों 
की लम्बाई की इकाइयों मे, पाठ उपलब्ध हैं। इनमे केबल इसी बात पर 
बल दिया गया हूँ कि वुद्ध की वोधि का, जो कि पारमिताओं, पूर्णताओ, में 
सर्वोत्तृष्ट हैं, स्वरूप प्रत्यक वस्तु की शून्यता के समझ लेने मे ही हैं। उनमे 
से सबसे अधिक प्रसिद्ध वज्लच्छेदिका है, जिसका प्रचार मध्यएशिया', चीन 
और जापान में हुआ था। जापान में प्रज्ञापारसिताहदय और बज्मच्छेदिका 
शिन-गोन (8॥7-80॥ ) सम्प्रदाय के मुख्य ग्रन्थ माने जाते है । 


प्रशापारमिताओं में व्यक्त किये गये विचारों का कही अधिक अच्छी तरह 
प्रतिपादन नागार्जुन के साध्यमिकसूत्र में किया गया है । वे कदाचित्‌ दक्षिण 
भारत के ब्राह्मण प्रतीत होते है, जिन्होंने बौद्ध घर्म को स्वीकार कर छिया था + 
उनका शून्यवाद अथवा नास्तित्ववाद, वेदान्त के समान, दो प्रकार के सत्यो को 
मानता हूँ, एक तो परमार्थे सत्य जिसका पर्यवसान परस्पर विरोध के कारण 
समस्त विचारों की शून्यता में होता है, और दूसरा निम्ततर कोटि का सत्य 
णो व्यावहारिक जीवन की यथार्थता को मान लेता हैं। नागार्जुन को अबब- 
घोष का परवर्ती समकालीन माना जा सकता है। उक्त प्रन्थ पर उनकी 
अपनी ही व्याख्या तिब्बती भाषा मे उपलब्ध है; यही बात बुद्धपाढछित और 
भावविवेक की व्याख्याओं की है। सातवी शताब्दी ई० के चन्द्रकीति की टीका 
पस्कृत में उपलब्ध हैं। घर्मंसंग्रहँ, जिसमें पारिभाषिक शाब्दों का संग्रह है, 
और एक सुहल्लेख जो तिब्बत में उपरूब्ध है, ये दोनों ग्रन्थ भी नागार्जुन के 
बतलाए जाते हें। आर्यदेव के विषय में हम पहले ही कह चुके है । 


विज्ञानवादी प्रस्थान का प्रतिपादन असज्भ के बोधिप्तत्त्मूमि, योगाचार- 
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भूमिकाशास्त्ा', का भाग, और पद्मात्मक पर टीकारहित महायानसूत्रालंकार' 
में पाया जाता हैं। उनके भाई वसुवन्धु ने गरायासंग्रह और अभिधमंकोदारे 
की रचना की थी।  अभिषर्मकोश की यशोमित्र द्वारा संस्कृत में लिखी हुई 
व्याख्या उपलब्ध हूँ । यह ग्रन्थ हीनयान की सर्वास्तिवादी तथा दूसरी गाखाओं 
के मन्तव्यों के ज्ञान के लिए हमारे सबसे अधिक महत्त्वपूर्ण स्नोद्रों में से एक 
हैं। महायान धर्म के स्वीकार कर छेने पर उन्होंने अनेक व्याख्याएं लिखी; 
कारिकाओ में लिखी हुई एक छोटी कविता तिव्बती भाषा से भाषान्तरित की 
गई हैं। उनकी परमार्य॑सप्तति में साख्य दर्शन का खण्डन किया गया हैं । 
चन्द्रगोमी की अनेक रचनाओ में से केवल एक कविता हमें उपलब्ध हें; और 
धान्तिदेव एक गद्यात्मक ग्रन्य शिक्षासमुच्चय के ग्रन्याकार है, जिसका उसमें 
दिये हुए उद्धरणो की वडी संख्या के कारण विशेष मूल्य है। परन्तु इसमें 
उनके बोधिचर्मावत्तार की वास्तविक योग्यता का नितरा अमाव हैं । 


वीद्ध वर्म के स्तोत्रो का निर्देश हम पहले ही कर चुके हूँ; विभिन्न प्रकार 
के जादू के मन्त्रों के सदश घारणीयों का उपयोग प्राचीन काल से ही होता 
हुआ दीखता है, क्योकि वे चौयी जताव्दी के चीनी भाषान्तरों में पाई जाती 
हैं; कभी-कभी वे मेधसूत्र जैसे समुच्चयों में संगृहीत भी मिलती है । दाशनिक 
सिदान्त भी इस रूप में नक्षिप्त कर दिये जाते थे, जैसे कि प्रज्ञापारमिताहुदय- 
स्तोत्र में, जो जापान में ६०९ से अब तक सुरक्षित हैं । धारणीयों के इस 
प्रकार के उपयोग में हम सामान्य हिन्दु धर्म के पूर्ण संस्पर्ण में है, और तन्‍्त्रों के 
सम्बन्ध में यही स्थिति और भी अधिक पाई जाती हैं। तनन्‍त्रों का विषय 
कम-पद्धति त्रौर घामिक-सस्कार अथवा योग होता हूँ । पहले प्रकार के तन्त्र 
सीबे-साधे और बहानिकारक है, और उनकी तुलना हिन्दुओं के कर्म-काण्ड के 
प्रन्यी मे को जा सकती हैं । आदिकर्मप्रदीप इसी प्रकार का ग्रन्थ हैँ । योग- 
विषयक तन्‍्त्रों में जादू, कामवासना, और सामान्य तन्‍्त्रों के ढंग पर गुप्त-विद्या 
का निमप्ण होता हैं । उनमें सम्मिक्तित ग्रन्य हैं: कालूचक, जिसमें मक्का 





६. ए. भाण्ट्ररबार, #उिष्याहुवॉड फरेक्वेव)247040४४१४ (908), 
हब, बनते धकताड, $. 4,89, एरतंड, 907-]. 
वूृक्कनन तन  धद्योटट ऐ०5८वमफ, ]98 #. 


6. 0. मै जवंशी छठे $ 3902; छ्या३ ॥,058000, 7922. 
५. १743, 056रो, 85६. 


4 
है. 


धर, 4९ 
के हा 


दूं, हैं, 4३ ६ 26,॥3 गम, उी०प्रमेंत:578८ (3898), 99. ॥774,. 


तृतोथ भाग ६२७ 


का उल्लेख है; महाकाल, जो बतलाता हूँ कि गुप्तनिधि को कैसे दूंढना चाहिए, 
स्त्री को कैसे प्राप्त करना चाहिए, शत्रु को कैसे पागल बनाना चाहिए अथवा 
उसको कैसे मार देना चाहिए; तथागतगुहयक, जिसमें हाथियों, घोड़ों और 
कुत्तों के मांस के खाने का तथा चण्डाल लड़कियों के साथ सम्भोग का विधान 
किया गया है; मड्जुभीमूलतन्त्र, जिसमें नाग्रार्जुन के आगमन की भविष्यवाणी 
की गई है, और संवरोदय, जिसकी ध्वनि शव हैं। पश्चक्रम' के छ: खण्डों 
में से पाँच वास्तव में नागार्जुन की कृति बतलाये जाते है, परन्तु, यतः उनमें से 
एक खण्ड शाक्यमित्र का बतलाया जाता है जिनका समय सम्मवतः रूगभग 
८५० ई० है, हम इन नागार्जुन की महान्‌ दार्शनिक नागार्जुन से अभिन्नता का 
विचार छोड़ सकते है । उक्त ग्रन्थों का रूप ऐसा ही असन्तोषजनक है ज॑सा 
कि उनका विषय, तो भी उनके प्रभाव का निषेछ करना कोई अर्थ नही 
रखता; जापान का शिन-गोत (5॥77-207 ) सम्प्रदाय तन्‍्त्रों पर आघृत हूं । 


८. जेन दर्शन हे 

जन दर्शन मूल में प्राकृत में था, पर संस्कृत भाषा के प्रयोग के लाभों को 
देख कर वह सस्क्ृत मे भी विवश होकर लिखा जाने लगा। उमास्वाति के 
तस्वार्याघिगमसृत्र' के सूत्रों और टीका में जैन दर्शन का एक अतीव सावधान 
सक्षेप हम पाते हैं। उनके उदाहरण का विस्तृत ढग से अनुसरण किया गया; 
सातवी शताब्दी में समन्‍्तभद्र ने आप्तमीमांसा' लिखी, जिस पर अकलद्धू ने 
व्याख्या की; कुमारिल ने दोनों का खण्डन किया, पर विद्यानन्द ने आप्त- 
सीमांसा पर अपनी टीका में, और प्रभाचन्द्र ने, जो दिगम्बर जेन थे और 
जिनकी समाधि पर यह लेख हैँ कि उनकी मृत्यु प्रायोपवेशन से हुई थी, अपने 
न्यायकुमुदचन्द्रोदय और प्रमेषकमलमातंण्ड मे कुमारिल के विरुद्ध उन दोनों का 
समर्थन किया । शुभचन्द्र के श्ञानाणंव का समय छगभग ८०० है । आठवीं 
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शताब्दी में अनेक ग्रन्थों के लेखक हरिभद्र ने पड़दशेन्समुच्चर और लछोकतत्त्व- 
निर्णय! ग्रस्यों की रचना की, इन दोनो ग्रन्थो का विशिष्ट रूप से जन धर्म के 
माय उतना सम्बन्ध नही है जितना कि उनके अन्य ग्रन्थों का । वे ग्रन्थ हैं: 
योगदप्ट्समुच्चय, योगविन्दु,' और घर्मविन्दु," जिसमें सावारण लोगो और 
साथओं के लिए सदाचार का तया निर्वाण के प्रसाद का निरूपण किया गया 
रह प्र हेमचन्द्र के योगशास्त्र और अन्य ग्रन्यों का उल्लेख हम पहले ही कर 
चुके है। उनकी वीतरागस्तुति पर मल्लियेण ने १२९२ में स्थादवादमणजू्जरी् 
को लिखा था, जो जेन दर्शन पर एक महत्त्वपूर्ण रचना हैं। आश्वावर के 
धर्मामृत का समय तेरहवी घताव्दी वबतलाई जाती हूँ; इसमें अपने समस्त विपय 
का पूर्ण विवरण दिया गया हैं। परन्तु उनके समय का कारण यह नहीं कहा 
दा सकता कि ठे सुप्रसिद्ध कवि विल्हण के समकालीन थे । पन्दहवीं शताव्दी 
में सकलकीत्ति ने तरवार्यस्ाारदीपिका की रचना की, जिसमें दिगम्वर जन 
सम्प्रदाय की पवित्र पुस्तकों का पूरा वर्णन दिया हुआ हैं । उन्ही की दूसरी 
ख्वना प्रश्नोत्तरोपासकाचार हैं, जिसमें प्रइन गौर उत्तर के रोचक ढंग से सावा- 
रुप उपासकों के आचार का निरूपण किया गया हूँ । 


दूसरे ग्रन्थों का, यद्यपि वे जैन धर्म के उपदेश के अभिप्राय से छिखें गये हैं, 
अधिक गहरा सम्बन्ध अपेक्षाकृत साहित्य के अधिक संकुचित अर्थ में उसकी 
घासाओं से हैं, और इनका, जेसे कि सिद्धपि की उपमितिभवप्रपतञ्चाकथा का 
और अमित-ति के सुभायितसन्दोह तया घर्मपरीक्षा का वर्णण हम ऊपर कर 
चके हैं। वहु-संस्यक चरित्रो, मुनियो के आल्यानों का, जिनमें कुछ संस्क्त में 
है, निर्देश करना आवश्यक हूँ। यही वात पुराणों के विषय में है, जिनमें 
सम्मिलित है. जिनसेन का हरिवंदपुराण (७८४) और दूसरे जिनसेन का आदि- 
पुराण; इन जिनमेन के शिष्य गृुणभद्र ने आदिपुराण की पूत्ति में उत्तरपुराण 
लिया था, जिसमें ऋषन के पश्चात्‌ आाने वाले तीर्थकरों की जीवनियां दी गई 
है । उसी विषय को ८९८ में छोकसेन ने आागें वढाया । चौदह सर्यों में काव्य- 
धे्ती में खिला गया शश्रुजय पर्देत का प्रसस्ति-हूप शत्रुंजयमाहात्म्य बहुत पीछे की 
रबना है । रविपेण का पद्यपुराण लगभग ६६० ई० का वतलाया जाता हूँ । 
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द्न के प्रति जेनियों की देत, जहाँ तक वह मौलिक थी, इस प्रयत्न के 
रूप में हैं कि जो स्थिर वस्तु है. और जो अस्थिर हू उन दोनों के विरोध का 
समाधान कंसे किया जाय । उनका समाघान इंस रूप में हैँ कि एक स्थिर 
सत्ता के रहते हुए भी, वह बराबर परिवर्तनशील है। यही सिद्धान्त न्याय में 
असिद्ध स्थाह्मद का रूप धारण कर लेता है । इस्त वाद को मूलतः इस रूप में 
कह सकते है कि एक अर्थ में किसी बात को कहा जा सकता है, जबकि दूसरे 
अथ से उसी का निषेध भी किया जा सकता हैँ। परन्तु जैन दर्शन का कोई 
गम्भीर विकास नही हो सका, क्योंकि यह आवश्यक समझा गया कि जैन दर्शन 
रिस रूप में परम्परा से प्राप्त था उसको वैसा ही मान लेना चाहिए, और इस 
अवस्था में उसे बौद्धिक आघार पर खड़ा नही किया जा सकता था । 


९. चार्वाक अथवा छोकायत 


प्राचीन भारत में भौतिकवादी वत्त॑मान थे, इस विषय में हमें सन्देह नही 
करना चाहिए, यद्यपि यह विचित्र बात हूं कि व्याख्या द्वारा लौकायत दर्शन के 
महृत्त्त को कम करने के प्रयत्न किए गये हैं' । लोकायत दर्शन की समानरूप 
से बौद्धों और ब्राह्मणों ने ऐसा मान कर निन्‍्दा की हैँ कि वह मूल में केवल 
' सामान्य बुद्धि का एक लछोक-प्रिय दर्शन हैं। इन भौतिक-वादियों के कोई भी 
अन्ध परम्परया हम तक नही आने दिये गये है; हमें उनके विरोधियों द्वारा 
तैयार किये गये उनके सिद्धान्तों के केवछ सक्षेप ही प्राप्त है। उन संक्षेपों से 
हमें ज्ञात होता है कि वे राम रसायन-विज्ञान के दुष्टान्तों से पृथिव्यादिभूतों से 
ही चैतन्य की उत्पत्ति को सिद्ध करने का प्रयत्न करते थे, और उनका कहना 
था कि यतः शरीर की उत्पत्ति इस प्रकार होती है, उस दष्षा में मृत्यु के अन्तर 
शरीरोच्छेद के हो जाने पर, चैतन्य या आत्मा का भी उपराम हो जाता है । 
इसलिए वे केवछ शारीरिक सुख को ही पुरुषार्थ मानते थे, और ऐसे सिद्धान्तों 
की हँसी उड़ाते थे कि यज्ञ करने वाले अथवा लोभी और पूर्ते पुरोहितों को 
दक्षिणा देने वाले परलोक में पुरस्कार रूप में सुल् का उपभोग करते है । उन 
पुरोहितों के वेदों और यज्ञादि कर्मकाण्ड को वे उनकी आजीविका के केवल 
उलयुक्‍त साधन कहकर निन्‍्दा किया करते थे। इसमें सन्देह नहीं हँ कि 
बृहस्पति के नाम से इस विषय के ग्रन्थ प्रच्नलतित थे; प्राचीन-परम्परावादी 
आस्तिक लोगों में असुरो के गुरु के रूप मे बृहस्पति बदनाम थे। ऐसे कुछ 


६३० संस्कृत साहित्य का इतिहास 


वचन जिनकी हम आसानी से चार्वाक मत से सम्बद्ध कह सकते हैं उक्त ग्रन्यों 
में से किसी-त-किसी से आये हुए हो सकते हैं ।! इस दर्शन या मत के लिए 
प्रयृक्त चार्वाक झब्द इसी नाम के आचार्य के कारण हो सकता हैं, अयवा यह 
घब्द किसी प्रसिद्ध नास्तिक का, जो उक्त मत का चाहे एक सदस्य न भी रहा 
हो, एक निन्दात्मक कल्पित नाम हो सकता हूँ। प्ररन्तु उक्त मत के लेखो की 
विस्मृति बहुत करके उन वास्तविक महत्त्व के विलकुल अनुरूप नहीं हँ जो कि 
उसको प्राप्त था । 


१०, दर्शन के इत्तिद्ास-लेखक 


भारतीब दर्भन के इतिहास के छिखने का भारत में कभी प्रयत्त नही किया 
गया; अधिक से अधिक जो काम किया गया वह था--दशेंनों का उनकी समा- 
नताओं के कारण वर्गीकरण, और विरुद्ध विचारों का इस इच्छा पर गावृत 
वर्णन कि इस उपाय से किसी एक या दूसरे सिद्धान्त का उत्कर्प सिद्ध किया जा 
सकता हूँ। पूर्व-मीमांसा और वेदान्त, सांख्य और योग, और न्याय और वैशे- 
पिक इस प्रकार दो-दो में वर्गोकृुत, औौर परम्परावादी रूप में माने गये, क्योकि 
वे वेद को प्रामाणिक स्वीकार करते है, पड़्-दर्शनों का सामान्य विचार निश्चित 
झूप से प्राचोन नहीं है, यद्यपि इन छ: का एक रेखाचित्र सिद्धपि की 
उपमिति-भव-अपव्चा कया (९०६ ई० ) में पाया जाता हैं। हरिभद्र के आठवीं 
शताब्दी में लिखे हुए पड्दर्शनसमृच्चय? में वौद्ध विचार, न्याय, सांख्य, वेज्ेपिक, 
और पृर्वमीमासा तवा जैन अव्यात्मविद्य का, और वहुत्त संक्षेप में चार्वाकीय 
विचारों का निसपण हैं। इससे इस बात का सकेत मिलता है कि छः: की 
सन्‍्या परंपरा प्राप्त थी, परन्तु उसका अर्य कड़ाई के साय निश्चित नही था । 
सर्वदइंनसिद्धान्तसंग्रह* में, जिसको भूल से थंकर-कृत समझा जाता हैँ, हम 
दोफायतिक, जैत-दर्शन, माध्यमिक योगाचार सौग्रान्तिक और वेभापिक ये बौद्ध 
पर्यान, वेशेषिता, न्याय, प्रभाकर और कुमारिल के अनुसार पुर्वमीमांसा, सांख्य, 
परतेण्जस्दि, वेदब्यास अर्थात्‌ महाभारत, और वेदान्त, जो कि स्वयं ग्रन्यकार का 
मत है, इन सबका वर्णन पाते हैं। उसका समय संदिग्ध हे, परन्तु मागवतपुराण 
कसर झात है जवस्धि रामानुज उसमें उपेक्षित हैं, और उसमें तुर्कों का तया- 
३46 2 लक कह नल. मी वकािक लि मनिल मसल जिप कल आ 2 आज 2702 
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कथित' उल्लेख अनिश्चित हे। सुप्रसिद्ध सर्वदर्शनसंग्रह सम्मभवत* उससे 
परवर्ती हैँ; इसमें जिन दर्शनों का निरूपण किया गया हैँ उनको आपेक्षिक 
अआन्ति के दृष्टिकोण से क्रमबद्ध किया गया हूँ । ग्रन्थ का प्रारम्भ चार्वाकों से 
होता हैं; उनके बाद दिये गये दर्शनों का क्रम इस प्रकार हू . वौद्ध, जैन, 
रामानृज-- एक प्रतिद्वन्द्दी दर्शन पर यहाँ बहुत ही स्पष्ट प्रहार हैँ, विभिन्न शेव 
दर्शन, वेशेषिक, न्याय, पूर्वमीमांसा, पाणिनिदर्शन, साख्य, और योग । ऐसा 
लगता हूँ कि वेदान्त-विषयक परिच्छेद मूलग्नन्थ का भाग नही था, अपितु पीछे 
से जोड़ दिया गया हे, सभवत. ग्रन्थकार के पिता सायण द्वारा, यदि ग्रन्थकार 
सायण के पुत्र, भाई नही, माधव" हेँ। ग्रन्थकार-विषयक यह विचार केवल 
कल्पना-मूलक हैँ और कभी-कभी यह ग्रन्थ सायण का ही बतलाया जाता हूँ । 
ग्रन्थ का समय चौदहवी शताब्दी का अन्तिम भाग हैं। सर्वमतसंग्रह* के 
ग्रन्यकार और समय का पता नही है । इसमे तीन अवेदिक दर्शनों के सामुख्य 
में तीन वेदिक दर्शन रखे गये है । जन, बौद्ध और भौतिक-वादियों के मतो 
का वर्णन करने के अनन्तर यह वेशेषिक और न्याय का तक के रूप में, सेश्वर 
और अनीश्वर सांख्य का, और मीमांसा के रूप में मीमासा और वेदान्त का 
वर्णन करता हूं । 
११. भीस और भारतीय दर्शन 


भारतीय और ग्रीक दर्शन में सादृष्यों का अनुसन्धान अपना मूल्य रखता 
हूँ । परन्तु यह सदिग्ध हूँ कि उन सादृद्यो के आधार पर किसी भी ओर 
आदान का निष्कर्ष निकालना कहाँ तक बृद्धियुक्त है । वेदान्त और .48& 
(दक्षिण इटली का एक ग्रीक नगर) के दाशनिकों तथा ?]900 का सादृष्य 
ध्यान देने योग्य है, परन्तु यह बात यही समाप्त हो जाती हैं। यह दावा भी 
कि ?900७६2००७४ ने अपने दार्शनिक विचारों को भारत से सीखा था, यद्यपि 
इसको अधिकतया स्वीकार किया जाता हूँ, अत्यन्त दुर्बं माघारो पर आश्रित 





१. २४०००, 7.7. 99), 9. 724. इसके विरोध में दे० ॥ंक्राक्त, 
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२ 0६ 8. ऐक्चछाणो।8णीा४7०, 74 उ्ोर,  7#., 7 7. परन्तु यह सिद्ध 
नह; हुआ है, और सायण के पुत्र का नाम मायण हूं । इस ग्रन्थ का संपादन 
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ध्देर संस्कृत साहित्य का इतिहास 


हैं ।* ग्रौस पर सांस्य के विस्तृत प्रभाव को सिद्ध करने का श्रयत्त अंशत. इस 
विश्वास पर निर्भर है कि उसका समय अतीव प्राचीन है, और यदि, जेसा हम 
देख चुके है, यह सन्दिग्य है, तों इस वात को वल्पूर्वक कहना असम्मव हू कि 
मकवंते्र008, शितरए०वेणेतेंदड, 09:882०7४8, 0॥0 ८708, 
और फिशी्गा05 पर प्रभाव की सम्भावना अग्रतिपेष्य हैँ । परन्तु जो वात 
निश्चित हैं वह यह है कि किसी विवरण में ऐसा सन्तोपप्रद सादृइ्य कोई नहीं 
है जिसके आधार पर इन कल्पनाओं को केवछ अटकल छगाने के क्षेत्र से ऊपर 
उठाया जा सके । भारतीय विचार का “नास्टिकों* (070380828) और 
'नेंओप्लैटोनिस्टो' (९७०08007898) पर प्रभाव अधिक सम्भावित माना 
जा सकता हैं, और इसकी उपेक्षा कर देना अन्याय होगा। परन्तु इस पर 
ध्यान देना आवध्यक है कि 'नेऔप्लैटोनिज्म' स्पष्टत: ग्रीक दर्शन का एक वेध 
और स्वाभाविक विकास हैं, और यह कि जो कुछ उसमें भारतीय विचार के 
सदूथ है उसकी व्यात्या सरलता से ग्रीक दर्शन से की जा सकती हैं; विशेष 
बातों में उल्लेखनीय सादृब्य का अमाव है, क्योंकि जो कोई बात अस्तुत की 
गई हूं वह स्पप्टन. संतोषप्रद होने से बहुत दूर है, और अंजतः ग्रीस में पाये 
जाने से पहले उसकी भारत में स्थिति सिद्ध नहीं की जा सकती। 'नास्टिकों' 
((स0590$)की दात? अधिक अस्पप्ट हैँ, और उसमें इस तथ्य से जटिलता आ 
जाती हू कि पश्िया में भारतीय सिद्धान्त का निस्सन्देह बड़ा प्रभाव था, परन्तु उन 
विचारों की भारत से सम्बद्ध कहना जिनका उद्गम पर्चिया या एशिया माइनर से 
नही हुआ था अत्यन्त कठिन हूं । 'एजोन' (807) के सिद्धान्त (00९४४॥6 ० 
॥6 0॥) का संवन्मर के, जिसको प्रजापति से अभिन्नता स्थापित की 
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तृतीय भाग श्रे३े 


जाती हूं, सम्बन्ध में ब्राह्मणों की कल्पनाओं से ऐतिहासिक सम्बन्ध जोड़ना 
आकर्षक हो सकता हं, परन्तु इस प्रकार के विचार उतनी ही अच्छी तरह से 
ईरानी माने जा सकते है जैसे कि भारतीय, और वे भारतीयों और ईरानियों 
दोनों के समान दाय के अश हो सकते हैं। वास्तव में इस प्रकार की कल्प- 
नाओं में हम ऐसे क्षेत्र मे पहुँच जाते है जिसमे वस्तुत कार्यक्षम प्रमाणों का 
अभाव होता है। इसी प्रकार भारतीय न्याय के मूल को अथवा उसके 
विकास पर प्रबल प्रभावों को', अथवा जेनों और वेशेषिक दर्द॑न द्वारा स्वीकृत 
परमाणु-सिद्धान्त के स्रोत को भी ग्रीस में ढढने के विषय में बहुघा किये गये 
सुझावों के पक्ष में भी और अधिक कहना सम्भव नहीं हूँ । हम ऐसे प्रभावों 
को युक्तियुक्त मान सकते है, परन्तु हमे स्वीकार करता चाहिए कि उनके पक्ष 
में वास्तविक प्रमाण का अभाव हूँ | यदि भारत ने आदान किया था, तो वह 
अपने ऋणित्व को अपना निजी विशिष्ट स्वरूप प्रदान करने की क्षमता भी रखता 
था; साथ ही उन विषयों से जिनमे भारतीय आदान निस्सदिग्घ हूँ उपर्युक्त विषय 
में उसके ऋणित्व के विरोध में एक विशेष तर्क प्रस्तुत किया जा सकता हैं; 
खगोल-विद्या और फलित ज्योतिष के सम्बन्ध में आदान का प्रमाण पूर्णतः संतोष- 
जनक हूँ, और देन के सम्बन्ध में यदि आदान वास्तविक होता, तो हम सन्देह 
कर सकते हूँ कि क्या वह इस प्रकार सफलतापूर्वक छिपाया जा सकता था | 
प्रन्तु दोनों पालि और सस्क्ृत के ग्रन्थों मे पाये जाने वाले बौद्ध आख्यानों 
को लेकर ईसाइयो की इजीलू और उसके खिलात्मक (&0057ए9॥9/) भागों 
में उपलब्ध घटनाओ को भारत से लिया हुआ सिद्ध करने के लिए विशेष बल- 
पूर्वक प्रयत्त किया गया हूं । उक्त तक की पुष्टि प्राचीन-विधान (06 
९86877670) के अन्तिम-भाग (820878]009) के आख्यानों से, विशेष 
कर 3&7]9877 और ०४७०!.&6 की कहानी से, भी होती हैँ, क्योकि 
सामान्य रूप से यह माना जाता हूँ कि बोघिसत्त्व ही वह चरित्र (8076) है 
जिससे ०08०0॥»0 का निकास हुआ हूँ । परन्तु इस चरित्र के अतिरिक्त 
उक्त आख्यानो में सादृए्य स्पष्टतः अतीब थोड़ा हैँ, और उक्त कथा के परवर्ती 
काल से यह बात अत्यन्त सम्भावित हो जाती हू कि भारत का सम्बन्ध केवल 
दूर का हूँ'। यह नितरां सम्भावित हूँ कि वोधिसत्त्व का चरित्र मुसलमानी 
१, कह ठ6फ्ाफकएा, 3838 798, 99. 469 #. ; उशक्क्क 
2०9००, एछ9 497 +. 


२ दे० धचं॥०, सब्र, एछ9. 329 0/ र॒प्क्रा, केवनदवाफ ता 29484%7 
६4894). 


६३४ संस्कृत साहित्य का इतिहात 


काल में पश्चिया की विचारवारा द्वारा गृहीत किया गया, उसे एक आदर्ण सूफी 
में परिवर्तित किया गया, यहाँसे उसे ग्गूदाद और सीरिया ले जाया गया, 
जहाँ ईसाइयों के हाथों उसको एक सेन्टा (सन्त) के रूप में परिवर्तित कर 
दिया गया । दुसरे उदाहरण कही कम ग्राह्म हैं; मानृपादी रापस (ी08- 
6000705 की ठीक-ठीक तुलना बोबिसत्त्व को ले जाने वाले ब्रह्मदत्त से 
नहीं की जा सकती; परस्पर सम्बन्धी समझे जाने वाले आल्यानों में जो चरित्र 
हैं उनमें कुछ समानता नही है, और ऐसी कल्पना वरवस करनी पडती हैँ कि 
विचार के स्थानान्तरण का कारण अन्यथा समझा हुआ चित्रगत रेखांकन था। 
साथ ही यह भी ध्यान में रखने की वात है कि (|॥78009]0708 के आख्यान 
की व्याल्या उसे अधिक बलशाली की छोक-कथा-- सबसे अधिक वलवान्‌ कौन 
हैं इसको जानने का प्रयत्न--का एक रूपान्तर मान कर और नामों की 
काल्पनिक व्यास्याओं के रूप में की जा सकती हूँ । इसी प्रकार, 80098 
के आख्यान को, एक मुग के अनुसरण के फलस्वरूप पवित्रात्मा 7ए808८!008 
बन जाता हैं, अपनी पत्नी और बच्चों को खोकर फिर पा लेता हैं, उस मृग के 
जातक के साथ जो एक राजा के स्वभाव में परिवर्तन छा देता हैं, उस स्त्री के 
जातक के साथ जिसके वच्चे नप्ट हो गये थे, और वेस्सन्तरजातक के नायक के 
कष्टो के साथ, मिला कर उनमें साद्व्यप्रदर्शन का प्रण्त्त स्पप्टत' आ्ान्तिजनक हैं । 
उक्त आस्थानों के आवश्यक भागों का सम्बन्ध कल्पित कथा अथवा छोककथा 
के क्षेत्र मे हैं, और आादान के पत्ष में उनमें कोई साक्ष्य नहों हैं । 

इंजील के वृत्तालो को स्थिति भी इससे अच्छी नहीं हैं । एक कुमारी से 
१. ऐश्णश, उपस्थनिदिष्ट प्रन्‍्य में, कु की ; एक, तार 8 
39)7, फू 2)७ ॥ ; 504 #. 
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प्रस्तुत करदे कै, परन्तु उसे सिद्ध नहीं कर पाते । गरभविस्था का काल (दस 
मार), बृक्ष पा अभिशियव (.० और 4००), जन्मसे ही बोल उठना 
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तृतीय भाग श्रेप्‌ 


क्राइस्ट्र के जन्म की तुलना बुद्ध के जन्म से नही की जा सकती हूँ, क्योकि प्राचीन 
ग्रन्थों में कही भी उनकी माता को एक कुमारी के रूप में नहीं दिखाया गया 
हैं, और उनके जन्म और मृत्यु दोनो के साथ होने वाली आइचये-जनक घटनाएँ 
महापुरुषों के चाहे वे दिव्य हो या अशतः मानव हों, आविर्भाव की सामान्य 
बातें हैं। भार का प्रलोभन भी मानव-जातीय (७४70९) अथवा भारत- 
यूरोपीय है, जैसा कि पारसी-घर्मं मे दुष्ट आत्मा (०शां 89770) द्वारा गहुर 
के प्रलोभन में देखने मे आता हैँ। देव-मूत्तियो का आख्यान, जो कि ईजिप्ट 
में शिशु क्राइस्ट के सामने तोड दी जाती हे, स्पष्टत 48&78.0 की भविष्य-वाणी 
को पूर्ण करने वाला है; ललितविस्तर में वे सम्मान करने के लिए केवल अव- 
नत हो जाती है, क्योंकि बुद्ध का आगमन देवताओं के अस्तित्व को समाप्त 
करने के लिए नही हे, वे बुद्ध से कम महत्त्व रखते है पर झूठे नही है । इसी 
- प्रकार, वर्णमाला के समझाने मे शिशु क्राइस्ट और शिक्षु बुद्ध का चातु्य एक 
साधारण विचार है, और दोनों के साथ उनके गृश्ओ का बर्ताव बिलकुल एक 
दूसरे से भिन्न हें; बुद्ध का गुरु सम्मान-प्रदर्शन में उनके सामने नमस्कार करता 
है, और क्राइस्ट का गुरु उनको ताड़ना देता ह. और उनके सामने केवल इस 
कारण गिर पडता हूँ क्योंकि क्राइस्ट उसको गाप देते है । इसी प्रकार का 
अन्तर शिक्षु क्राइस्ट के प्रति जगली जानवरों की आज्ञानुवरतिता और उनके प्रति 
बुद्ध की परोपकारिता में है, यह भेद विभिन्न जाति के लोगों के मतो के मनो- 
विज्ञान के भेद के अनुकूल है। मानवीय चित्त के सादृश्य से ही हम इसकी 
व्याख्या कर सकते हैँ कि ईजिप्ट की यात्रा मे मेरी (](७7४ए) की क्षुन्निवृत्ति 
के लिए खजूर-वृक्ष क्यो अवनत हो जाता हे, और वेस्सन्तर-जातक में अभागे 
परिवार को इसी प्रकार क्यो भोजन प्राप्त होता है। बुद्ध और क्राइस्ट के 
जन्म के समय प्रकृति का निद्रावस्था में होना एक प्राचीन “अभिप्राय/ (700[7) 
हैँ यही ऐन्द्रजालिक निद्रा का अभिप्राय सुप्तावस्थापन्न सौन्दर्य की कहानियों के 
सम्पूर्ण चक्र में बार-बार दृष्टिगोचर होता हैं । रूलित-विस्तर में शिशु बुद्ध 
की और क्राइस्ट की भावी माता की सप्त-पदी (या सात कदम) भी मानव- 
जातीय है । रोटियो और मछलियो (]08५6४ &70 78॥08) की आश्चये- 
मयी घटना की तुलना बुद्ध द्वारा ५०० भिक्षुओं को भोजन कराने के साथ की 
गई हूं, परन्तु ऐसे ऐन्द्रजालिक भोजन साघारण बातें है । पानी पर पीटर 
(?७६९/) के चलने के आख्यान का एक बौद्ध सादुष्य वत्तंमान हें, पर इस 
उदाहरण में समय-गत साक्ष्य बहुत-कुछ करिश्चियन कहानी की पू्ववर्तिता के 


देह संस्कृत साहित्य का इतिहास 


पक्ष में हैं। इसी प्रकार, विधवा की कपदिका (706) का सादृष्य सारत मे 
पखवर्ती-काल से पहले उपलब्ध नहीं होता है, और उस पुत्र के दो वर्णनों में, 
पहले खो गया था और फिर मिल गया था, वास्तविक समानता वहुत ही कम 
हैं। 8706० के आल्यान और असित के आख्यान में परस्पर सादृश्य पर 
बड़ा वल दिया गया हूँ, परन्तु इप़का औचित्य बिलकुल नही दीखता; उनके 
अन्तर बटे-वडे है, और उनमें से प्रत्येक की कल्पना में कुछ ऐसी निजी स्वामा- 
विकता दिखाई पड़ती हैं जो मानवीय चित्त के सादृश्य को प्रमाणित करती हूं ।* 
इस तथ्य-मात्र को हम और भी कम गम्मीरता से ले सकते हैं कि जिद्यु वृद्ध 
गम्भीर ध्यान की म॒द्रा में प्राप्त हुए थे जबकि जिद्यु क्राइस्ट देव मन्दिर में 
गदमों से वात्तचीत करने के लिए रुक गये थे; क्रिया का उपरि-निदिष्ट भेद 
दोनों सम्यताओं के मेंद के स्वरूप के अनुरूप हूँ । इसी प्रकार मरी (0॥०7ए) 
के भगवत्यसाद-युक्‍त होने या कल्याण के विपय में एक स्त्री की घोषणा में और 
»द्ध की माता द्वारा किये गये वंसे ही कथन में इस बात को यदि छोड़ भी 
दिया जाय कि यहाँ पश्चिम की कथा दूसरी कथा से कद्दी अधिक प्राचीन हैं, 
पारस्परिक सम्बन्ध थोड़ा हे, और यदि एक देवता या आत्मा को क्राइस्ट या 
बुद्ध की सहायता करनी हैँ, तो यह बिलकुल स्वाभाविक हूँ कि वह उस समय 
की जाय जब कि वे उपवास में हो । इसी प्रकार बौद्ध, जन और ब्राह्मण 
नन्तों के आान्यानों में त्या क्रिश्चियन पुण्पात्माओं * के आख्यानों में वरावर ऐसे 
सादृध्य उपलब्ध होते हूँ जिनका उदब उत्त तपस्वी जीवन के प्वमाव से ही 
होता हूँ जिनके गुणों को बढ़ा-चढ़ा कर समझा जाता हैँ, पाप के प्रति जिसमें 
घृणा रहती हूँ, और पाप से बचने के प्रयत्न में जो सतत तत्पर हैँ | इस प्रकार 
एस तालालिक और पूर्ण स्वभाव-परिवर्तन के उदाहरणों को पाते है; लुटेरा 
छडगुलिमाल के सदृद् पृष्पात्मा वन जाने वाले पापात्मा मनुष्यों के; सन्त को 
प्रभप्ट करने के लिए स्थियों के प्रयत्तो के; ऐंसी स्त्रियों के भी जो मनुप्यो 
के समान नपस्थी जीवन व्यतीत करना चाहती है, दूसरो के लिए अपने को 
बन पर दास्य में डालने के; भारीरिक सौन्दर्य के प्रेम को रोकने के लिए एक 
अशि के परिन्याग के; यह समझ छेने से कि वह देवता जिसके किए पद्मु बलि 


३ ॥४ 0 हलक, टफशमब कब ऊेरवंबी)क, एफ, 354. ; 77. 20का 
४7४ १९७|८ 9. हए। फित्कक वे गिर १७. 307, 9. 523 #) के मत्त में 
कप्7-आम्यान लिडिनिमन आह्यान मे पीछे चाट। 
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दी जाने को थी उस पशु की भी रक्षा नही कर सकता, एक ब्राह्मण के धर्म- 
परिवतंन के, इसी तरह और भी उदाहरणों को पाते है । विभिन्न जाति के 
लोंगों में विचार की समानता के लिए अधिक गुन्जायश देनी चाहिए। चौथी 
शताब्दी ई० पृ० के ताओ-धर्म (7३०087) के अनुयायी (7877 786 और 
कैल्डेरोन (!०१06707) भौर शेक्सपियर (8॥&!:९80898/6) में विचित्र और 
प्रकाशप्रद सादृदयों को बतलाया गया है, जिनकी आदान-मूलक व्याख्या नहीं 
की जा सकती है ।' 


१, ७. ७, 7०-79, 2076 #वाउन/७ 2/द/4०, 77-46 7ीं. ; ४. ऋ००१९१५, 
४58, 797, 9. 96, #.. 


२६ 
आयुर्वेद 


१. भारतीय आयुर्वेद का विकास 
साधारण छोगों में भैपज्य-कला के व्यवहार के पू्वेवर्ती अथवा सहवर्ती 
जाद-टोना के अस्तित्व का पुष्कक साक्ष्य वैदिक साहित्य में उपलब्ध हू । 
बीमारी को उत्पन्न करने वाली रक्षस्‌ आदि दुप्ट देवयोनियों का विश्वास, 
निमकी अयर्दबेद और कर्म काण्डीय पाठ्य-प्रन्यों में प्रधानता हे, भारतीय आयु- 
बेंद में भी सुरक्षित हैं, क्योकि उसका एक विषय उक्त स्रोत से होने वाली 
बीमारियों की चिकित्सा भी हैँ । पशु-याग के लिए सम्मवत ऋत्विजो द्वारा 
बलि-पय॒नों के वरावर विगसन (8908)00/) के फलस्वरूप शरीर-रचना 
का अध्ययन प्रारम्भ हो चुका था," अूण-विज्ञान और स्वास्थ्य-विज्ञान से 
सम्बद्ध वैदिक विचारों का जान भी हमको है । परवर्ती परम्परा आयुर्वेद को 
जिसको वैद्यणास्त्र जअयवा बादर्ण डाक्टर का विज्ञान भी कहा जाता हैँ, अयर्ववेद 
का एक उपाद्ध मानती है और उसके आठ प्रतिपाद्य विषय बतलाती हैं: 
धन्य, शालावय, कायचिकित्सा, भूतविद्या, कौमारभृत्य, अगद-तन्त्र, रसायन- 
तन्‍न, भौर वाजीकरण-तन्त्र | वेदाड्धों, और इतिहास, पुराण, और वाकोवाक्य 
के साय-्याय वेयक के भी निर्देश से पतञ्जलि इस शास्त्र के प्राचीन काल में 
अध्ययन को सिद्ध करते है । इसके अतिरिक्त, अनेक प्राचीन ऋषि-मुनियों 
के नाम नी उपलब्ध है जिन्होंने इस विपय की शिक्षा दी थी, जैसे आशरेय, 
साग्यय, हारीत, बग्निविश, और भेद । यद्यपि इन महान्‌ व्यक्तियों के नाम 
ह। सहिताएँ नौलिक ग्रन्य नही है । यह बहुत सम्भव हैँ, यद्यपि ठीक-ठीक अर्थों 
गह सिद नही है, कि आयुर्वेद-विषयक साहित्यिक रचनाओं के प्राचीनतम 
6 कक कये नन्ध या कल्प यहा जाता था और वे संहिताओ के रूप में न 
0 प्रतियाय विपयो पर व्यवस्वित निवन्‍्धों (77070878]08) 
४ नम में होते थे। सद्दिताएँ अनेक विषयों के प्रतिपादक व्यापक ग्रन्थ होते 
४। उा वियों में मे आत्रेव को प्रायेश उस झास्त्र का प्रतिप्ठापयिता कहा 


अली अफकनन “के 








आन 


३१ शनपणनद्धाद्माण, १लाणाटा१२: शेशा३ारा३ [.; अयवंबेद, १०॥२। 
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जाता हूँ परन्तु एसा समझा जाता है कि चाणक्य (?)* ने भी आयुवद पर 
रचना की थी' । बौद्ध परम्परा में जीवक का उल्लेख आता हं, जिन्होंने 
आत्रेय से अध्ययत किया और जो बच्चों के रोगों के विशेषज्ञ थे। विनय- 
पिटक' और दूसरे ग्रन्थों से प्रारम्भिक आयुर्वेद, शस्त्र-चिकित्सा के यन्त्र, उष्ण 
स्थानों का उपयोग, इत्यादि विषयों के विस्तृत ज्ञान का परिचय मिलता हूँ । 
निश्चय ही बौद्धों के लिए, जो समुदायों में एकत्र होकर रहा करते थे, अपने 
रुण्ण सदस्यों की देख-भाल का विचार प्रारम्भ से ही आवश्यक था * । 
२. प्राचीनतर संद्विताएँ 
उपलब्ध संहिताओं मे चरक के नाम से प्रसिद्ध संहिता सबसे प्राचीन मानी 
जाती है। अनुश्रुति के अनुसार वे कनिष्क के वैद्य थे और एक कठिन बीमारी 
की सदिग्धावस्था में उनकी पत्नी को उन्होंने अच्छा किया था। ढुर्भाग्य-वश 
ऐसी अनुश्रुतियों के मूल्य के विषय में हम कुछ नही कह सृकते, जबकि वे हमें 
परवर्तीकाल मे प्राप्त होती है। उसके अतिरिक्त, हमें उक्त ग्रन्थ पे ही ज्ञात 
है: कि, अपनी वत्तेमान अवस्था में, वह चरक की कृति नहीं हे, क्योकि 
दृढ़वल ने इसका संशोधन किया था। वे स्वय कहते है कि अच्तिम दो 
अध्यायों (? स्थानो) को उन्होने जोड़ा है और षष्ठ स्थान के २८या ३० 
अध्यायों मे से १७ अध्याय उन्ही की कृति है । दृढ़बल को, जो एक काइमीरी 
और कपिलबल के पुत्र थे, आठवी या नवी शताब्दी में रखा जाता हे । कक अपने 
उपर्युक्त अधिक मूल्यवान्‌ कार्य के साथ-साथ, उन्होंने चरक-संहिता का संशोधन 
किया और उसके पाठ को परिवर्तित भी किया; फिर भी वह बड़े असतोषजनक 
रूप में परम्परया हम को प्राप्त हुआ है । यह सहिता अपने मौलिक रूप मे 
होने का दावा नही करती; ऐसा प्रतीत होता है कि भेड या भेल के सहपाटी 
और पुनवंसु आज्रेय के शिष्य अग्निवेश द्वारा विशिष्ट विषयों पर लिखे गये 
* यहाँ पाद-टिप्पण में दिये हुए 58084 का सबन्ध, वास्तव मे, चाणक्य 
से न होकर शौनक से प्रतीत होता है । (म० दे० शास्त्री) 
१. 0. प्बदाढ्ातं8०, जाट, उप 206 ; अरबी लेखक उनको 
58084 इस नाम से जानते है । 
२. महावर्ग, ६।१-१४।; सज्िसनिकाय, १०१ और १०५ ॥ 
३. 0 पछादाह0, ॥-878, 97- 400 हि, 229 ह. ; गाए, 
पर, 565 #. हि 
४, गफथा8, 0076६, 890-97 ; अनेक सस्करण निकल चुके हैं | 
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कुछ तन्‍्त्रों का यट एक परिवत्तित अयवा ग्रतिसंस्क्ृत रूप हूँ । उक्त आधार 
पर ही कुछ लोगों का कहना है कि भेल-संहिता चरक-संहिता से प्राचीनतर 
हैं। अपने वत्तमाव रूप में, चरक-संहिता के प्रथम भाग, सुत्रस्थान, में 
ओऔपधादिरोग-प्रतीकार, भोजन, और वैद्य के कत्तंव्यों का निरूपण किया गया 
हैं, (२) निदान स्थान का सम्बन्ध आठ मुख्य रोगो से हैं; (३) विसान-स्थान 
का सम्बन्ध सामान्य रोग-विज्ञान और आयुर्वेदिक अध्ययन से हैं; इसमें 
नवोपनीत छात्र के आचरण सम्बन्धी नियम दिये गये है. उसे अपनी सम्पूर्ण 
शक्तियों को अपने अध्ययन में लगाना चाहिए, अपने जीवन के लिए भय उपस्थित 
होने पर भी रोगी को हानि नही पहुंचानी चाहिए, रोगी की स्त्री के प्रति 
अथवा उसकी वस्तुओं के प्रति बुरे विचार नही करने चाहिए, अपने आचार- 
व्यवहार में गम्भीर और संयत्त होना चाहिए, अपने रोगी को अच्छा करने में 
मनसा वचसा कर्मंणा तत्पर होना चाहिए, रोगी के घर की प्रवृत्तियो को वाहर 
प्रकाशित नही करना चाहिए, रोगी के सम्मुख ऐसी कोई वात न कहने का 
ध्यान रखना चाहिए जिससे उसके स्वास्थ्य-लाभ में वाघा पड सकती हूँ । 
(४) ज्ञारीरूस्यान में शरीर रचना-विज्ञान और भ्रूण-विज्ञान का निरूपण 
किया गया हैं; (५) इक्किय-स्थान में निदान और पूर्व-कथन अथवा साध्या- 
साध्यविच्वार ([97087085) का निरूपण हैं; (६) चिकित्सा-स्थान में 
विशिष्ट चिकित्सा का प्रतिपादन किया गया हँ; और (७) कल्पस्थान तथा 
(८) सिद्धिस्थान में सामान्य चिकित्सा का निरुपण किया गया है। परल्तु 
चरा, जिस रूप में वे हमारे सामने आते है, केवल आयुर्वेद-विपयक ग्न्धकर्त्ता 
से अधिक हूँ, वे हमें दर्शन-विषयक अनेक वातों की सूचना देते है और सांख्य 
मे एक रुप को उपय हित करते हूँ जिसको अ्म-वश प्राचीन मान लिया गया 
हैं जबकि वास्तव में ऐसो कोर्ड बात नही है जिसके कारण इसको ग्रन्थ में 
अपेक्षावत परचर्तीकाल में बढ़ाया हुआ जंण न माना जा सके । वे न्याय और 
मैशेषिष्ठ के विचारों से मी परिचित हैं, जिससे विशेष रूप से प्राचीन समय 
हें होने छा संकेत मिलता हूँ! । ब्रन्य का रूप यत्र-्तन्न पद्यों से मिश्रित गद्या- 


2, दासगप्त (३4 7%४..3 2950 ॥) चरक की प्राचीनता (लगभग 
८८४६.) सिद्ध मरना चाहते है। परन्तु चीन में कही जाने वाली [7/०४ं, 7. 
+ इच्झो, 2०० , हमर डा 64) फनिप्क के साथ उनकी समान- 
शज्ीनरा याद दीफक है, तो भी हमारे ग्रन्य या समय संदिग्ध हैं। दृदवछ 
पर इ० की अक्तार , 0७० 72209, ए-]7 ; 3288, 90%, फ, 907 6. ; 909, फ़ञ, 
७57; 
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त्मक हैँ, और, कदाचित्‌ दृढ़बलू द्वारा सशोधित होने के कारण, इसका स्वरूप 
भी एक अतोव प्राचीन ग्रन्थ का नहीं है । हमें विदित हूँ कि बहुत-कुछ 
पुराते समय में इसको फ़ारसी भाषा में अनूदित किया गया था, और यह भी 
कि इसका एक अरबी अनुबाद ८०० के रूगभग किया गया था। 


सुश्रुत चरक के समान ही प्रसिद्ध हे, और बावर हस्तलेख (30 फ़छ /8- 
77807790) में सारीत और आत्रेय के साथ उनका भी उल्लेख हैं । 
महाभारत' में उनको विश्वामित्र का एक पुत्र दिखलाया गया हूँ; ऐसा भी 
समझा जाता है कि नागार्जुन ने उनके ग्रन्थ का प्रतिसस्कार किया था। 
किज्च, चरक के समान, उनकी भी प्रसिद्धि भारत से बाहर हो गई थी, क्योंकि 
नवी और दछ्ववी झताब्दियों मे वे पूर्व मे कम्बोडिया में और पश्चिम मे अरब 
देश मे सुप्रसिद्ध थे। परन्तु, चरक की तरह, उनके ग्रन्थ का स्वरूप भी ग्या- 
रहवी शताब्दी में चक्रपाणिदत्त की टीका की रचना से पहले तक सुनिर्चित 
नही हो पाता हैं। जैय्यट और गयदास की प्राचीनतर टीकाओं के विषय में 
हमें ज्ञान है, और चक्रपाणिदत्त के पश्चात्‌ तेरहवी शताब्दी के डल्लनर ने भी 
एक टीका लिखी थी । जैय्यट की टीका के आधार पर चन्द्रट ढ्वारा सशोधित 
सुश्रुत का एक पाठ भी उपलब्ध हूँ ।४ 


सुश्ुत-संहिता का प्रारम्भ सूत्रस्थान से होता हैँ, जिसमें सामान्य विषयों का 
निरूपण किया गया है और ऐसा कहा गया है कि सुश्रुत के गुरु बनारस के 
राजा दिवोदास थे, जो स्वयं देवताओं के भिषक्‌ धन्वन्तरि के अवतार थे। 
निदान-स्थान (२) में रोग-विज्ञान का उपबृंहण किया गया हैं; शारीरस्थान 
(३) में शरीर-रचना-विज्ञान और भ्रूण-विज्ञान का विषय है, चिकित्सा-स्थान 
(४) में रोग-चिकित्सा; कल्पस्थान (५) में विष-विद्या; और उत्तरस्थान मे, 
जो स्पष्टत पीछे से जोड़ा गया है, ग्रन्थ की शेष-पूत्ति की गई हैं। हैनेले 





१. जा 4. 65. 

२. एणवा७०,, 22200##९४ ॥0607ए७70०8, 9. 2. 
पे रे. खत, 06०७४, 89 दे० घृ6७ण्गा०, ज३.38. 906, छए 2898 वीं. 
णए, द्ा0ध७, ॥,एता, 74 #. , 7/5 408 वीं, 

४. आए2छाणए, 00 3. 928. गफ्ल्ला8. 00४॥07708; 907-6 

५. घत9्थमों&, 0॥०००89४, 77. 8 +. 
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और मेल्-संहिता के समान प्राचीन हूँ बिलकुल स्वापनीय नहीं प्रतीत होता, 
ब्योंकि इसका आधार उनके इस अ्रान्त विचार पर हैं कि सुश्रुत के शरीर- 
रचना-सम्वन्धी विचार शतपय-श्नाह्मण के ग्रन्यकार को विदित थे; यह ऐसा 
विचार है कि जिसका खण्डन किया जा चुका हैँ ।! इस बात पर ध्यान देना 
रोचक ई कि सुशुत एक वेच्य से उत्कृप्ट सदाचार का पालन चाहते हैं; शिष्य 
का उपनयन द्विजत्व-प्राप्ति के छिए एक नव-बुवक के विध्यनुसारी उपनयन पर 
आवृत हैँ; उसे अग्नि की प्रदक्षिणा करनी पड़ती है, और उसको अनेक उपदेश 
दिये जाते हैं जिनमें भरीर और जीवन की पवित्रता सम्मिलित हें; उसे छाल 
रुग का वस्त्र वारण करना पड़ता हँ--जिस विचार के अनेक सादृश्य मिलते 
है; उनके नस्त और केश छोटे-छोटे कटे हुए होने चाहिए; उसे चाहिए कि वह 
धर्मात्मा मनुप्यो, मित्रों, पड़ोसियों, विववा, अनाथ, निर्वव और बात्रियों 
(अतिथियों) के साथ अपने स्रे-सम्बन्धियों के समान व्यवहार करे, परन्तु 
अपनी विद्या के लाम से शिकारियों, चिड़ीमारों, जाति-वहिष्कृतों, और पापियों 
को वड्चित रखे | 

भेल-संहिता” केवछ एक अत्यन्त भ्रष्ट हस्त-लेख में सुरक्षित हैं। इसके 
विभाग चरक-संहिता के ही समान हैं, और जितना अंग सुरक्षित हे वह मुख्यतया 
ब्लोग में हे, जिनके साथ में कुछ सीमित गद्य सम्मिलित हूं । जिन आंतों में 
चरक-सहिता के साय तुलना सम्मव हूँ, वहाँ निःसन्देह रूप से भेलू-संहिता, 
जिनझो सुश्रुत को जानकारी हैँ, एक हीनतर परम्परा को उपस्थित करती हू । 
अध्यि-विशान के सम्बन्ध में हेनेले (०००76) * का मत हूँ कि, चरक और 
नेच के संस्करण (या वर्णव) याज्नवत्कय-स्मृति, विष्णु-स्मृति, विव्णु-धर्मोत्तर- 
पुराण और अग्नि-युराण में पाया जाता हूं, परन्तु इस सूची का याजवल्क्य-स्मृति 
में उदगम-नथान मानना पूर्यत- अनिश्चित है । इसके अतिरिक्त, आप्रेय के 
मौलिक वर्गन के विषय में ओर उक्त पिछले कान्ड के वर्णनों के साथ उसके 
सम्बन्धों ने वियय में हेतेंडे ने जिन निष्कर्पों को निकाला हैं वे मानव-अरीर 
रो अग्ययों को ठोव सरया और प्रकारों के विवय में आबुनिक ज्ञान के आधार 


क +कन- नलीवलक न नमन“ +ननक 99 -ननमी पिननन+त-+ नी नी यन-ी-नय ननन+५3त+-3नक नमन ७ ++ कक» कक 33५» अमन न» नम -न+ऊ3 ५3३3 ++म+नत+< 3-५3» स ७-3... ०.क+५५3७ 3५-५०.» +७-.333.3७-७०».-०७८७५०७००००००अ०मक, 








2. 97०0५, £2%0, 4,च्चा, 336 8. 


५ 7३ 0.0, ॥02 ; प्रण्दाक्रोंल, उपस्ननिर्दिष्ट ग्रंथ में, 79. 37 
४ हु जज उर्ऊ , [|ै! 24 ६. 


१. पपरि-निर्विष्द ग्रन्य में, 99. 40 हैं. 
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प्रकरण पद्यात्मक हैं, जिनमें अपेक्षाकत अधिक जटिल छन्दों का भी प्रयोग किया 
गया हैं, और यह विशेषता अविरछ रूप में परवर्ती योगों में सुरक्षित पाई जाती 
हैं। ऐसा अनुमान किया जा सकता हूँ कि इस पद्धति का छाभ यह था कि, 
अक्षरों की मात्रा और संख्या के नियत होने से, महत्त्वपूर्ण योगो की शुद्धता 
की कुछ हद तक रक्षा की जा सकती थी । 
उद्धत प्रन्यकारों में आत्रेय, क्षारपाणि, जातुकर्ण, पराशर, भेंड, और हारीत 

हैं जो सव पुनर्वश्तु आत्रेय के पुत्र (?) हैं, परन्तु चरक का निर्देश नहीं हैं, 
यद्यपि मुश्रुव का नाम आता हैं। परन्तु यह चरकसंहिता के उपयोग किये 
जाने के विरुद्ध साक्ष्य नहीं हैं, जो कि निश्चित रूप में माना जा सकता हैं, 
क्योक्ति आत्ेव को चरक का गुरु माना जाता था, और इसलिए गुरु के नाम 
से शिष्य स्वय गताव॑ थे । भेल-संहिता का भी उपयोग किया गया था। 

वावर हल्तलछेख को भाषा विचित्र प्रकार की हूँ, जिसमें प्रचलित संस्कृत 
पर प्राकृतप्रनावो की अत्यधिक छाप पाई जाती है, और इस प्रकार वौद्ध सस्कृत 
की मिश्रित भाषा से उसकी तुलना की जा सकतो हू । दोनों में यह समानता हो 
मऊती हूँ कि वे मंस्कृत-लेखन में उस लोगों के प्रयत्न-स्वरूप हैं जो प्राकृत में 
ब्सिने के जादी थे। पूर्वी तुकिस्तान में ढूढें गये आयुर्वेदिक योगो में भी एक 
म्लेच्छ (कषबवा अप्द) सस्कृत मिलतो हैँ, और उसके साथ में एक ईरानी बोली 
में भाषात्तर भी दिया हुआ है ।* नि३चय ही इस बात को ध्यान में रखना 
चाटिए कि बेंच छोग प्रायेग सीमित शिक्षा वाकछे हुआ करते थे और उनसे 
संस्क़न की सूद्मताओं से सुपरिचित होने की आशा नहीं की जा सकतो थी; 
पट दृद्य वास्तु-विया-विपवक ब्रथों में कही अधिक उयग्रता के साथ देखने में 
नाना ४ ) 

५. परवर्ती आयुर्वेदिक ग्रन्थ 

पढ़े मानकर कि बाग्नट सुथुत के परवर्ती है, भारतीय परम्परा आयुर्वेद के 
पटान्‌ नामों में उनको तीसरा स्थान देतो है। इस नाम के दो ग्रन्यकारों का 
परदद्तर भेद यगसना जावश्यफ है, यदि दोनों ग्रन्यकार अपने अष्टाड-संग्रह* 
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है भाग १- ३ में प्राहत-प्रभाव बहुत विरक हैँ, भाग ४--७ में बहुत 
सामान्य ८ | 


तृतीय भाग द््डप्‌ 


और अष्टाज़ हृवय-संहिता' नाम के ग्रन्थों में, जैसे किवे हमें उपलब्ध हैं, 
अपने-अपने पिता का नाम समान ही बतलाते है। वृद्ध वाग्भट सिंहुप्त के 
पुत्र और वाग्मठ के पौत्र हें, और उनके गुरु थे बौद्ध अवछोकित | छोटे 
वाग्भट ने उनके ग्रन्थ का स्पष्टतया उपयोग किया था; अपने पूर्व॑वर्ती वृद्ध 
वाग्भट की पद्यों से मिश्रित गद्यात्मक होली के विरोध में उनकी विशुद्ध पद्मयात्मक 
शैली उनके परवर्ती समय की पुष्टि करती हैं। वृद्ध वाग्भठ के समय के 
सम्बन्ध में एक महत्त्ववुक्त सकेत हम इत्सिग (7-0878) के उस उल्लेख 
में पाते है, जिसमें वे कहते हैँ कि उनसे कुछ ही पहले एक व्यक्ति ने आयुर्वे- 
दिक आठ विषयों का एक संग्रह तैयार किया था, उस व्यक्ति को वाग्मठ से 
अभिन्‍न मानना, जो स्पप्टतया एक बौद्ध था, सर्वेथा युक्ति-युक्‍्त दीखता है । 
वाग्भट का प्राकृत रूंप बाहर भी उपलब्ध है, और सिंहगुप्त के लिए सडघगृप्त। 
यह अतीव सम्भव हूँ कि छोटे वाग्भट वृद्ध वाग्मट के ही एक वशज थे, यद्यपि 
इस कल्पना के लिए हमारे पास कोई प्रमाण इस बात के अतिरिक्त नही हैँ कि 
इस प्रकार उनकी गडबड़ की व्याख्या हो जाती है। उनका ग्रन्थ भी सम्मवतः 
एक बौद्ध की कृति हैं; उसका तिब्बती भाषा में अनुवाद हुआ था, और कोई 
ऐसा कारण नहीं दीखता जिससे उन्हें अपने सम-नामघारी के एक शताब्दी से 
अधिक पीछे रखा जावे। चरक और सुश्रुत को उद्‌घृत करने में दोनों में 
समानता हूँ, और सुश्रुत का उत्तर-तंत्र भी दोनों में उद्घुत किया गया है ।' 


इन्दुकर के पुत्र माघवकर के दुग्विनिदचय का समय आठवी या नवी 
शताब्दी हैँ । रोग-निदान पर यह एक महत्त्व-युक्त प्रन्य हैं और परवर्ती 
भारतीय आयुवेद पर इसका निर्णायक महत्त्व रहा हैं। सिद्ध न होने पर भी, 
यह समावित है कि माघव दुृढ़बल से प्राचीनतर है। वृन्द के सिद्धियोगा या 
वन्दसाधव में व्याधियों के क्रम में रग्विनिदचय के क्रम का अनुसरग किया गया 


१. 808. छ0%०४9, 489. 

२ प्र००७णा७५, 7335. 4907, 77. 43 #. ; ६०), 00., ७. 740. 

३. 0००१०6०० (74. 90, ४. 447 7 ) उक्त दोनों ग्रन्थों को एक ही मूल 
के दो संस्करण मानते है । 

४. 0६ प्र9७०, 086००५४, 0. $ 5 37238. 906, ए 
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निवारणाय्े योग दिये हुए हैं । यह सुझाव कि यरग्विनिदचय के ग्रन्थकार का 
वास्तविक नाम वृन्द हूँ संभाव्य हूँ पर प्रमाणों से सिद्ध नहीं हैं। चक्रपाणिदत्त 
के चिकित्सा-विषयक ग्रन्य चिकित्सात्तारसंग्रह ( छयभग १०६० ) में वृन्द्र का 
अधिकतया उपयोग किया गया हैँ, और गदाघर के पुत्र वद्भेसेन के उसी नाम 
के ग्यारहवी अयवा वारहवी गताद्दी के ग्रन्य में माबव और सुश्रृत का उपयोग 
किया गया हैं। १२२४ में विल्हण ने दिल्ली में २५०० पद्मों में चिकित्सामृत 
की रचना को । योगसार और योगशतक* नाम के ग्रन्ध किसी नागार्जुन के नाम 
से प्रसिद् हैं । झाजहूंधर को संहिता पर केशव वंद्य के पुत्र और राजा हेमाद्दि 
( लगभग १३०० ) के आश्रित वोपदेव ने व्यात्या की थी। उन्हीं ने चूर्णों 
और गूटिकाओं आदि पर एक शतइलोकी की भी रचना की थी । शाऊधर ने 
अफीम और पारे के उपयोग का और रोग-निर्णय में नाड़ी के उपयोग का भी 
विवान किया हूँ; इन पद्धतियों का सम्बन्ध फारसी और अरबी ज्लोतों से स्थापित 
दिया गया हूँ। अपेक्षाकृत परवर्ती ग्रन्य वहुसस्यक होने के साथ-साथ विस्तृत भी 
है; विशेषद्ष से लोक-प्रिय हैं : तीपत की चिकित्साकलिका (१४ वी शताब्दी), 
नाव मित्र का भावप्रकाश ( १६ वी शताब्दी), कोलिम्वराज का वेद्यजीवन 
( (७ वी शताब्दी )।१ विभिन्‍न प्रकार की व्याधियो पर लिखें गए बहुसख्यक 
ध्थवस्थित निबन्धों के, जिनमें छोटे-बड़ें वृक्षों की व्याधियों पर छिखा गया 
मुरपाल का वृक्षायुवेंद भी सम्मिलित हूँ, उल्लेख मिलते है, पर इन निवन्धों में 
से कोई भी प्राचीन नहीं हू । 


मारतोब साहित्य की उस घालखा का ऐतिहासिक महत्त्व हैँ जिसका सम्बन्ध 
पानुसम्बन्धी सरसों के गुणों से है, जिसमें रसेशवर का महत्त्व की दृष्टि से प्रमुख 
स्थान हैं। भरार शोर घातुओं पर समान रूप से रसेश्वर का प्रभाव माना 
जाय दूँ, और दसका उपयोग पारम पत्यर के समान हल्की घातुओं (03७6 
प्रो) )०) हो ह्यान्तरित करने में होता है, जिसके साथ उनका परिमाण 
( पर: ) भी अन्यस्त बड़ जाता हँ--इस विचार को राजतरज़िशी के 
कोटिवेघोरम में व्ययन जिया गया हैं । ऐसा समझा जाता हूँ कि इस प्रकार के 
+. जाधुर्यदमूत (888? ह& फ़न्‍र ८, 3७ ००) प्राचोन शैछी का एक उत्तर- 


हाफ टुवरपड्ो इन 2; -4॥६8१+ 4635, 7. 209 की 'पर्यास प्राचीनता स्पष्ट, 
] 
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रसायनों से स्थिर यौवन, एक सहस्त वर्ष की आयु, अदृद्य और अभेद्य होने की 
शक्ति, और अन्य स्पृहणीय बातें प्राप्त हो जाती हैँ। इस विषय की प्राचीनतम 
रचनाओं का समय अनिर्चित है; राय ने नागार्जुन के रसरत्नाकर् को सातवीं 
या आठवी शताब्दी में रखा है, परन्तु उनका यह कथन पूर्णतया समाधान-अरद 
बाघारों पर स्थित नहीं हैं। अलवेल्नी' ( ११०३० ) समस्त रसायन-शास्त्र 
को, उसे निकम्मा कहते हुए, खिल्ली उड़ाते हैं। रसाणंव रे के सम्पादक उसको 
१२०० के लगभग रखते हैं, और सर्ववर्शनसंग्रह के रसेश्वरदर्शेन के वर्णन में 
मध्ययुगीन रसायन-विद्या के प्रति अनुराग का बहुत-कुछ प्राचीन प्रमाण हमे 
प्राप्त हैं। ये साधक लोग शैव होते थे, परन्तु उनका यह भी विश्वास था कि 
मोक्ष-प्राप्ति के लिए शरीर-रक्षा की अत्यन्त आवश्यकता है । रसेश्वर-दर्शन के 
उक्त वर्णन में रसार्णब, रसहृदय, और रसेद्वरसिद्धान्त से उद्धरण दिए हुए 
हैं। रसरत्नसमच्चय* को किन्‍्हीं ग्रन्थों में वाग्मट-कृत बतलाया गया हें, दूसरे 
ग्रन्थों में अधश्विनीकुमार-कृत अथवा नित्यनाथ-कृत; अनुमान के आधार पर इसे 
१३०० का बतलाया जाता है। नित्यनाथ रसरत्नाकर के ग्रन्थकार है। रामचन्द्र 
द्वारा निमित रसेन्द्रचिन्तामणि उपलब्ध है । जैन मेरुतुज् ने रसाध्याय पर एक 
व्यास्या लिखी थी। परन्तु इन ग्रन्थों का आकर्षण पूर्णत- उनके विषय (पारद) 

पर अवरूम्बित हैं । है 


आयुर्वेदिक निषण्टु प्राचीन हो सकते हैं; जो सुरक्षित है उनमें से कोई भी 
प्राचीन नही है । धन्वन्तरि-निधष्ट' सिद्धान्ततः: अमर से प्राचीनतर हो सकता 
व 238 2 22220 52 20६ टन नल न पकने ल 


१. छ89, मंशा वा संकवं७ 089, में" गिक्षाधंप्तंक 7०४8, 9- 4- 
प्रारम्भ के प्रदान के सम्बन्ध में तु० ०७७. उ््पंं, 8 3. अरबी मध्ययुगीन 
रसायन-बिंद्या के परवर्तीकार को ०. ेण४८७ ने सिद्ध किया है, 4॥०0॥8076 
4006॥४8/०७ (924) हि 

२. 8४०७७, 476-पऔ#र& 706, 3. 48 7 डे 

३. 80. छा. 908-0. 

४. 0॥89. ४. गोविन्द के २१ परिच्छेदों वाे रसहृदय पर, दे० 
पमनबएाब७दत, ऋक्कद 0ढढा,. ए9- उठती, 289 हीं. 

५. छत: 7ह88.,  79, ॥90 ; समय के विषय में तु० गगाए, 
अब्कत्लक्रति डरछाब/कं, 9. 92, 7. . 

६. ४४0. 8588. 33. किसी बौद्ध का सारोत्तरनिर्धष्ट १०८० के एक हंस्त- 
रेल में उपलब्ध हैं; छद्ाबए7०४६१, ऑध्कृ०६ 7. 9. 0. 
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गताब्दी ई० पू० में 4७०एथ्रॉ05 और प्रिकं&77&08 के अलेग्ज़न्ड्रियन 
विद्यालयों में मनुप्य-णरीर की चीर-फाड़ का प्रचछन था, जब कि भारत में 
हमें चरक में कोई मूक स्थल ऐसा प्राप्त नही है जिसमें इसको स्वीकार किया 
गया हो, यद्यपि सुश्रुत में दो अध्यायों में अस्त्र.क्रिया के ओऔजारों का वर्णन हूँ 
बौर एक में शस्त्र-क्रिया के प्रकार का निरूपण किया गया हूं )। परन्तु भारत 
द्वारा आदान को सिद्धवत्‌ स्वीकार कर लेने में भी कठितता हूँ, क्योंकि अले- 
जुन्डिया के वंद्यों ने, आपेक्षिक दृष्टि से कहने में, मांस-पेशी-सम्वन्धी 
(705०॥७०) संस्थान तथा नाड़ी-सम्बन्धी (४४४०ए४७7) संस्थान के 
सम्बन्ध में ऐस ठीक-ठीक ज्ञान को बढ़ाया था कि यह कल्पना करना कठिन 
प्रतीत होता हूँ कि, ग्रीस से उसके शरीर-रचना-विजान को केकर भी, भारत 
ग्रीस में हुई अन्य प्रगतियों की ओर से उदासीन ही रहा होगा । ग्रीक शस्त्र 
चिकित्सा में परिगणित मनृप्य-णरीर की अधस्थियों की किसी प्राचीन ग्रीक सूची 
के अमाव के कारण उक्त सम्वन्ध-विषयक निश्चित साक्ष्य का जुटाना रूगभग 
असम्मव हो जाता हैं। इस वात पर ध्यान दिया गया हूं कि प्रथम शताब्दी 
ई० पू० के अस्थि-विज्ञान पर लिखते हुए (४७808 कराई की (0&70908 ) 
और ऐंड़ी तथा टखने की (87878) अस्थियों के विषय में कहते हैं कि उनमें 
से प्रत्येक में अनेक छोटी-छोटी हड्डियाँ हैँ जिनकी सख्या अनिश्चित हैं, परल्तु 
साथ ही उनका कहना हैँ कि उनकी शक्ल, अन्दर की तरफ़ से, एक ही नतोदर 
(५077०%&ए७ ) हड्डी की वनी हुई दिखाई देती हूँ, और सुश्रुत और चरक में 
उन्ही के विषय में क्रण: छोटी-छोटी अनेक अस्थियों और केवल एक अस्थि के 
परस्पर विरुद्ध मत पाये जाते हैं। अन्यच्च, झीक और भारतीय मत हाथ पैर 
की अेंगुलियों के सम्बन्ध में समान हैं, दोनों के अनुसार प्रत्येक अंगुली में तीन- 
तीन संधियाँ हैं जो कि ऋमण' करतल (हथेली) और पाद-तल की अस्थियों 
(706080&70&)] और 776086875%) से घुरू होती हैँ। इन बातों के 
विरुद्ध हेनेंछे (9067/26) का कहना हैं कि, यहूदियों की प्रमुख वार्मिक सहिता 
(78777व) के संग्रह को यदि ग्रीक दृष्टियों का प्रदर्शक्त मान लिया जाय, 
जो कि सभव हूँ, तो यह मानना पड़ेगा कि शरीरे की अस्थियों की ग्रोक और 
भारतीय गणना में अवव्य अत्यन्त मेंद रहा होगा । ग्रीस ने निश्चय ही, भारत 
से अनेक आयुर्वेदीय वनस्पतियों के उपयोग का आदान किया था, परन्तु 
प्रारम्मिक समय में ग्रीक मेपज्य पर भारतीय प्रभाव की कल्पना के लिए 
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स्पष्टत कोई आधार नहीं है । शरीर-रचना-विज्ञात की अप्रतिष्ठा' ने शस्त्र- 
चिकित्सा के क्षेत्र में भारत की उन्नति में एक घातक रुकावट का काम किया 
और भैषज्य के क्षेत्र में भी उसकी सफलता में बाधा उपस्थित की | 


१. वास्भट में यह पहले से ही मिमी म मलिक 77०77 प्रकट हैँ । 

२. ग्रीक अषज्य पर तु० छ. 0. डैंएणफ७ 
8च६८०८४४०४ (929) ; 7. 68. 3906४ 0, छ्ार्टों; 2(०वं॥४॥९ 4 20772 (92% 
७6. छिएछ22०., ६/९८ौ० ऊतक बाप काध्धें; ऑर[टवा८ए6 (3924)- और भी दे० 
प. पए्र।णफा6०, 2226 ऋब्किशांक #6 :4ण्टशव (92०), 9. 0877ए7४थी ; 4797४47९ 
आल्यां0४० (926) , :.- 86. 870फ786, 47कॉंवार अाखखिंलिअर (92) , टप- 
एछफ्एण, संच09 आल्काल०, 3. (90)- 


प्रफुएन्थबह४ 7 6 #7७ 


२र्छ 
सिद्धान्तज्योतिष, फल्ितज्योतिष, ओर गणित-शास््र 


१, प्राग्वैज्ञानिक युग 


खगोल-विद्या अथवा सिद्धान्त-ज्योतिप (4500070ग7) के साथ फलित- 
ज्योतिय (387700087) और गणित-शआास्त्र का सदा घनिष्ठ सम्बन्ध रहता 
हैं। सिद्धान्त-ज्योतिष-विषपयक भारतीय चिन्तन की अविच्छिन्न परम्परा में 
एक निश्चित दरार आ जाती हूं ।* वैदिक युग में सिद्धान्त-ज्योतिप-विषयक 
अव्ययन के बहुत ही कम लक्षण दिखाई देते हैं; वर्ष की गणना अनिश्वित रूप 
से की जाती है, और सत्ताईस या अट्ठाईस नक्षत्रों का प्रारम्भ संदिग्ध हूँ । 
वेंदिक युग के अन्त में तिथिपत्र (58॥४70%7) पर अपेक्षा-कुत अधिक जढिल 
रचनाएँ सूत्रों के उल्लेखों में दृष्टिगत होती है, जो ज्योतिष-बेदाजूर' में संगृहीत 
हैं। ज्योतिष-वेदाड्भः यजुर्वेद और ऋग्वेद के लिए दो पाठों में उपलब्ध । 
इसमें तिथि-पत्र के क्रम-विन्यास का आवार पज्च-वर्षात्मक यग के साथ-साथ 
२३६६ दिन के वर्ष, अयन-संपातो (350]89065) पर और नक्षत्रों की दृष्टि से 
अमावास्या और पूर्णिमा पर सूर्य और चन्द्रमा की स्थिति के निरीक्षण पर 
रखा गया हैं । विशुद्ध भारतीय ढंग का कुछ और अधिक विकास गार्गो-संहिता, 
जिसके कुछ खण्ड ही प्राप्त हैं, बृद्धर्गतंहिता के सिद्धात्त-ज्योतिष-विधयक 
प्रतिपादन, वेवर-हस्तलेख में सुरक्षित पौष्करसादी का खण्डित भाग, अयर्ववेद 
के नक्षत्र ओर दूसरे परिशिष्ट, और वराहमिहिर द्वारा उल्लिखित पेतामह- 
सिद्धान्त जैसी रचनाओं में पाया जाता हैँ । जैन ग्रन्त भी, मुख्यतः सूर्य-प्रश्षप्ति, 
यद्यपि वे अपनी ही एक काल्पनिक दृष्टि को उपवृहित करते हैं, मूलरूप से 
इसी ढंग के हैं: महाभारत, पुराण, स्मृतियाँ, और खण्डश: उपलब्ध पराशर 
जेंसे प्राचीन ग्रन्यकार सव इसी ढंग के हैं । 
जय  ख न ह_ जुरॉरॉरसनअननक्‍न्ंअज_लइिइइ४३):ॉज---- 


१. दे० 6. प्रष्रं0४फ,. 487079962,. 427०ेंग्कु2 फाद. अदा: 
(899), ऋ४ए९, माय 44०४०७०४ (924). 

२. छ8, 2. ज़७, 484. 889, 24४4४, 7. 8. झ्ांड, 

३. दे० ॥फ्रा&४४, 7888. >7>, 08 #. 
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इस यग की विशेषताएं हैं: सूर्य और चन्द्रमा की मध्यम गतियों (70&॥7 
7700078) का सामान्य अज्ञान, जिसका परिणाम वर्षो और मासों की लम्बाई 
की प्रान्त अवगतिं में होता हैँ, मध्यम गति के मुकाबले में ठीक गति का 
नितान्त अपरिज्ञान; दिन की लम्बाई के सम्बन्ध में समान देनिक वृद्धि अथवा 
हास का प्रतिपादन; गोल का सत्ताईस अथवा अट्ठाईस नक्षत्रों में विभाजन, 
पृथ्वी और ब्रह्माण्ड की रचना के सम्बन्ध में निराघार काल्पनिक विचारों 
का रखना, और भिथ्या पूर्वोपन्यासों ([0798775868) के आधार पर बड़ी 
संख्याओं की गणना निकालने का आग्रह। जैन ग्रन्थों को छोड़कर सब यह 
मान लेते है कि उत्तरायण-बिन्दु अथवा मकर-सक्रान्ति (फ़ा067 808006) 
घनिष्ठा नक्षत्र के प्रारम्भ में पडती हूँ, परन्तु यह तत्त्व ग्रन्यो का समय किसी 
भी प्रकार निरचय करने के लिए हमारे लिए अपर्याप्त है ) वे वैज्ञानिक युग 
के लिए, मूल्यवान्‌ न होने पर भी, विशेष महत्त्व के दो विचारों को देते हैं 
बड़े युगो की कल्पना, जिनके दौरान में नभ स्थ पिण्डो (809ए०79 2067068) 
का एक पूरा परिवत्तंन हो जाता हैँ, जिससे उन सबके पहले युग के समान 
उन्ही स्थानों पर पुन आ जाने पर नये युग का प्रारम्भ होता हैँ; और चान्द्र 
दिवस, तिथि की कल्पना, जो चान्र मास (897000% 7 7०7) का 
तीसवा भाग होती है, यह इकाई विचित्र होने के साथ-साथ सुविधाजनक 
भी नहीं है । 


परन्तु एक क्षेत्र में, रेखागणित में, यज्ञवेदियों की माप में रखी गई 
सावधानता के फलस्वरूप विशेषतया रोचक परिणाम प्राप्त हुए थे। ये 
परिणाम छुल्वसूत्रों में सुनिबद्ध किये गये है, जो परवर्ती सूत्र-युग, समवत 
लगभग २०० ई० पू०, की रचनाएँ है, यद्यपि यह केवल जन्दाज़े की वात हूँ । 
वर्गों (800७76७8) और जायतो (7९०४७7868) का निर्माण, भुजाओं 
(80९8) के साथ विकर्ण (१78207७/ ) का सम्बन्ध, वर्गों और आयतों की 
तुल्यता, और समान वर्गों और वृत्तों (आ70७8) की रचना- इनके साथ 
उनका (छुल्ब-सुत्रों का) सम्बन्ध है। पाइथागोरस का प्रश्न (2ण8- 
8076&7॥ 9700]७7 अर्थात्‌ जात्यत्रिभुज-सम्बन्धी प्रइन) सामान्यत- कर्थित 
पाया जाता है, परन्तु उस कथन में कोई ऐसी वात नही हैँ जिससे यह प्रतीत 
होता हो कि उसको पूर्णतया कहाँ तक समझा जाता था और यह कि अपरिमेय 
(४7&४०7॥9)) के सम्बन्ध में भारतीय विचार क्या था। भारत पर 2५/688- 
807७8 के प्रभाव के अथवा ग्रीस या ईजिप्ट के प्रभाव के प्रश्न पर बहुत 


द्र्प्ड संस्कृत साहित्य का इतिहास 


विचार हो च॒का है, परन्तु उससे किसी भी अवस्था में एक का दूसरे पर 
आश्रित होना सिद्ध नहों सका हूँ। परन्तु प्रत्येक दगा में शुल्ब-सूत्रों की 
स्थापनाओं ने रेखागणित की परवर्ती प्रगति पर, किसी भी कारण से क्‍यों न 
हो, आपातत:ः कोई प्रमाव नहीं डाला । 
२. सिद्धान्तों का युग 
वराहमिहिर ने, जिनके विषय में कहा जाता है कि उनकी मृत्यु ५८७ ई० 
में हुई थी, और जिन्होंने कदाचित्‌ ५५० के छगभग ग्रन्थ-रचना की थी, अपने 
से पूर्ववर्ती समय के पाँच सिद्धान्तों के प्रतिपाद्य विषयों की जानकारी अपनी 
पञ्चसिद्धान्तिका) में सुरक्षित कर दी हूँ । इनमें से पेतामहसिद्धान्त का सम्बन्ध 
प्रार्वैज्ञानिक यूग से हैँ, परन्तु शेप चार विभिन्न मात्राओं में एक नई भावना 
को दिखाते हूँ, जिसका कारण ग्रीक प्रभाव नहीं हं--ऐसा कहना अतम्भव हूँ; 
उस ग्रीक प्रभाव ने सिद्धान्त-ज्योतिष के विषय में भी अपने को अमिट रूप से 
प्रदर्शित किया था । यह वात अत्यन्त अर्थ॑पूर्ण हें कि इनमें से दो सिद्धान्चों का 
नाम अभारतीय हूँ : रोमक-सिद्धान्त, जिप्तका सम्बन्ध रोम से होता चाहिए, 
ओर पोलिदा-परिद्धान्त, जो हमें ?9परौपह 465&7000ग्रए8 के नाम का 
स्मरण दिलाता हैँ; परन्तु उनका केवल एक ही फछित-ज््योतिव-विपयक ग्न्य 
हमें उपलब्ध हूँ । सुर्ये-सिद्धान्त, उस रूप में जिसमें वह हमें उपलब्ध हूँ, स्पप्टत: 
कहता हूँ कि रोमक में सूर्य द्वारा मय असुर पर उसका आविर्माव हुआ था; 
यह कयन अरय॑पूर्ण हें । रोमक-सिद्धान्त भारतीय युग-प्रणाल्ली के स्थान में एक 
अपनी प्रणाली को स्वीकार करता हैँ, अर्यात्‌ १५० से गणित उन्नीस वर्ष के 
चान््र चक्र (>ै७४०४० 7७7०० ) को जिससे सबसे छोटा वह यग प्राप्त 
होता हैँ जिसको चान्द्र मासों और राज्य से ग्रिने जाने वाले दिनों के पूर्णा झ्रों 
में ठीक-ठीक विभाजित किया जा सकता हूँ | किज्च, यह यवनपुर, ग्रीक छोगों 
के नगर, के याम्योत्तरवृत्त' (ग्राल्तंतां0) के लिए गणना करता हैं। 
१२. तु० &ंक्र, 78238, 390, 99. 879-9; 7६४०, 7538. 90, एछ9- 
4439-60 ; 'फ्रां0&७, उपरि-निदिष्ट ग्रन्थ में, 9. 78. 


२, ॥220., &. ॥%8फ०६ थाएऐं. िप्रगाद्र॒ानक्‍घए६& 0 चंएण्ता, ठेशा87०3, 889. 
366 350 जे, 7. ए॥87०४६४ 59888, जज, 09 &. ; ए. 8. ए७४७९, 2007. 
399, 3. 457 £., जिनका कहना हूँ कि सूर्यीसद्वान्त द्वारा क्रान्तिवृत्तीय आदि- 
बिन्दु के नियत करने से छगमग २९० ई० का संकेत प्राप्त होता हैं: तु० 
स्रिक्षावेबराफर, खकाए, माइक थी 226, 9. 69. 

३. निःसन्देह अढेग्जैन्डिया । ००७, 72/%&24॥0:/ 26, 9. 54. 
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पोलिशसिद्धान्त, जो एक स्थिर युग को स्वीकार न करके विशेष रूप से कल्पित 
समय के छोटे-छोटे युगों के सहारे अपना कार्य चलाता हूं, देशान्तर के भेद को 
_यवनपुर और उज्जन के मध्य में देता है। पुन., भारतीय ग्रन्थों में केवल रोमक- 
सिद्धान्त ही सूर्य और चन्द्रमा के परमक्रान्ति-भगणों (६709708] 7०ए०एफं०078) 
से सम्बन्ध रखता है, जब कि सुर्यसिद्धान्त और संभवत: पौलिशसिद्धान्त भी 
नाक्षत्रभगणों (89670&| 76५४०प्रँ/078) का निरूपण करते हैं। ऐसा 
प्रतीत होता हैँ कि सूर्यसिद्धान्त उक्त नवीन विज्ञान को भारतीय विचारों के 
अनुकूछ बतान की प्रक्रिया को उसकी सबसे अधिक प्रकटीकृत स्थिति में 
दिखछाता हूँ; तथा च, यह कल्प-प्रणाल्लो को स्वीकार करता हूँ, जब कि, दूसरी 
ओर, सिद्धान्त-विषय में अपने प्रतिस्पर्ियों की अपेक्षा यह अधिक सुनिद्चित 
हैं; केवल यही केन्द्र के समीकरण (6५४७४४०॥ 0 806 ०७०७॥४७) के लिए 
एक व्यापक नियम को देता है, और इसके ग्रहण-विषयक पूर्ण प्रतिपादनों का 
रोचक-सिद्धान्त के क्षीण नियमों से और पोलिश-सिद्धान्त के अपरिष्कृत सूत्रों 
से वेसादृश्य हैं । रोमक के निर्देश का, निश्चय ही, रोम के उल्लेख के रूप में 
अर्थ करना आवश्यक नही हैं; रोम के साम्राज्य की प्रसिद्धि के कारण ही 
प्रकृत ज्ञान का सम्बन्ध, जो सम्भवतः अडछेज्ज़ेड़्िया से आया था, उक्त महान्‌ 
राजघानी के नाम से ज्ञोड़ दिया गया । 
उक्त सिद्धान्तो मे, और उनसे भी अधिक स्पष्टतया परवर्ती ग्रन्थों में, ग्रीक 
उद्गम के साक्यों का संग्रह निम्नलिखित रीति से किया जा सकता हूँ । 
ऋन्ति-वृत्त (0७०४७900) के नक्षत्रों में विभाग का स्थान मेषादि राशियां ले 
हेती है जिनके नाम ग्रीस देश से लिये गये हैँ; ग्रहों की गतियों की व्याख्या, 
जो अब तक उपेक्षित रहीं, लूघुवृत्तों (००४०7०७३) के सिद्धान्त से की जाने 
लगती हूँ; लम्बन ([00&78)]&>5) के विचार और उसकी गणना के प्रकारों का 
समावेश किया गया; ग्रहणों की गणना के नझ प्रकार सामने आते हें; 
सूर्य-सम्बन्धी उदय (अर्थात्‌ सूर्य-सानब्निष्य से अस्त के पदचात्‌ ग्रह-दशन 
(१०४४०७] एंशंणढ) और नभःस्थ पिण्डों के अस्त का अध्ययन किया गया, 
विशेषत: फलित-ज्योतिष की दृष्टि से; दिन और रात्रि के ठीक-ठीक मान 
प्राप्त किये गये; वर्ष की रूम्बाई का परिष्कार किया गया; और ग्रह-सम्वन्धी' 
सप्ताह के दिनों के नाम प्रचलित किये गये। हम पहले से ही भारतीय 
बिकोणमिति (६7720700076४7ए) को पोलिश-सिद्धान्त मं--सम्मवतः दूसरे 
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सिद्धान्तों में भी--एक महत्त्व-युक्त देन ज्या-सारणी (£86 ०६ 5768) की 
गक्‍ल में पाते हैं, जिसका आदान स्पप्टत, 00 0याए की चाप-सारणी (६&0९ 
0 ८००73) से किया गया हैं; इस प्रकार व्यासा्व (74678) को ?॥079॥9 
के अनुसार साठ भागों के स्थान में १२० भागों में विभाजित करने की पद्धति 
को अपनाया गया, जिससे चापों के दत्त मूल्य को कोणार्बो की ज्याओं के लिए 
उसी रूप में के लिया जाना सम्भव हो सका। केवल आयंभट में ही हम 
ज्या-मूल्यों के आवश्यक परिवत्तंन के साथ व्यासार्थ को ३४३८! रूप में» 
पाते हैँ । 

इन ग्रीक तत्त्वों के लेने के प्रकार और समय के विषय में विद्वानों में 
विवाद रहा हैँ, और हिटने' ( ७४४४76ए ) का सुझाव था कि उक्त आदान 
7६06979 की पद्धति से पहले के समय का हैं; इस मत की पुष्दि तत्तहियों 
में वरावर उपलब्ध भरेंद से होती है, जैसे कि ग्रहों के छघुवृत्तों की आकृतियों 
में । उक्त प्रदन में विद्येंप रूप से अनिद्िचतता इस कारण से आ जाती हूँ कि 
हमको यह पता नही हैं कि [7979707008 और ?06ण7ए के सध्य-काल 
में ग्रीक सिद्धान्त-ज्योतिप की किस प्रकार की प्रगति हुईं थी। यह सत्य हैँ कि 
97979०7८08 ने पहले से ही सूर्य और चन्द्रमा के सिद्धान्त को तय कर दिया 
था और उल्होते ग्रहों के परिश्रमणो के मध्यम परिक्रमा-कालों (ग्रा0का) 
9०४०08) का पता छूगा लिया था, और ऐसी कल्पना की जा सकती हैं कि 
रोमन-सिद्धांत में तिथि-पत्र (८&/०7087) की आवश्यकताओं और पुराने 
भारतीय युग की श्रवृत्ति के अनुसार, केवल सूर्य और चन्द्रमा के विचार से ही 
अपने को संतुष्ट कर लछिया होगा । परन्तु 06४४9 का कहना हैं कि सबसे 
पहले उन्होंने ही सूर्य से ग्रहों की दूरी पर और मन्दोच्च ( 8023 ) से उनकी 
दूरी पर आश्रित ग्रहों की गतियों की असंगतियों पर ध्यान दिया या । ऐसा 
प्रतीत होता हैँ कि वासिष्ठसि्ांत और पौलिदा-सिद्धांत ने ग्रह-सम्बन्धी असंग- 
तियों पर कुछ घ्यान दिया था, परन्तु उसका क्‍या रूप था यह निदचय नही 
हूँ। परन्तु उपरि-निर्दिष्ट ज्या-मूल्यों के विषय में समानता के अतिरिक्त भी, 
जो प्रवकक रूप से 000!0॥7 के परिणामों के उपयोग के पक्ष में हैँ, २ 006777 
के बिचारों के मारत में पहुंचने के द्वारो के सम्बन्ध में स्थिति की व्याख्या सबसे 
अच्छी तरह योबी (777/»0ए) के सुझावों के आधार पर की जा सकती 
4 कक क6 पी आर कद 464 पक! मेक े हर 2 7 तक 27 22 क के लेप वम हम किति 
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है। भारतीय सिद्धान्त-ज््योतिषी-गगण, यदि वे 00779 के कार्य से वास्तव 
में परिचित थे तो, इतने अधिक रूप में और व्यर्थ में ही उनके मत से विपरीत 
मार्ग का अवरूम्बन करते, यह बात निरचय ही अविश्वसनीय है । परन्तु 
सम्भवतः उन्होंने अपने विचारों को बहुत अपकृष्ट ढग की ऐसी पुस्तकों से सीखा 
था, जो उस हस्तपुस्तक की तरह की थी जिसका उपयोग फलित-ज्योतिषी-गण 
और तिथि-पत्र के बनाने वाले करते थे, जो अपने सारांशों (#८8४/॥/४8) के 
आधार के विषय में कोई कष्ट नहीं उठाती थी, और केवल व्यावहारिक प्रयो- 
जनों की सुविधा की दृष्टि से अपने परिणामों को देती थीं। ऐसी दशा में यही 
मानना होगा कि सूर्य-सिद्धान्त जैसे भारतीय सिद्धान्त-ग्रन्य न तो केवछ आदान 
को और न अनुकूलन (&0७068&007/) को ही दिखाते है, प्रत्युत वे केवल 
हस्त-पुस्तकों पर आश्रित प्रायोगिक नियमों और बाद-विशेष के अस्पष्ट सकेतों 
के रूप में लिए हुए तत्त्वों के स्वतन्त्र रूप से समायोजन और विकास के ही 
योतक है । उक्त आदान का समय निद्ित रूप से निर्धारित नही किया जा 
सकता । यदि, जेसा कि सम्भव हे, छाट का, जिन्‍्होने रोमन-सिद्धान्त की व्याख्या 
की थी, समय ५०५ हैं, तो उस ग्रन्थ को अधिक से अधिक ४०० ई० के लग- 
भग रखना स्वाभाविक हैं, और यदि हम ग्रहण का समय ३००-५०० ई० के 
मध्य में कही रखें, तो हम एक सम्माव्य परिणाम तक पहुँच जाते हैँ, यद्यपि 
उसके पक्ष में कोई पक्का प्रमाण नही है । यह उस युग से सग्त हो जाता है 
जब कि गुप्त साम्राज्य रोम के साम्राज्य के साथ व्यवहार के दूसरे क्षेत्रों में 
सम्पर्क के अनेक लक्षणों को दिखा रहा था, और यह हां सकता है कि संस्से- 
नियन राज-वश के शासन द्वारा उक्त अन्योन्य ससर्ग में वृद्धि हुई हो । परन्तु 
प्राचीन सुर्यसिद्धांत में हमें विशेष रूप से एक भारतीय प्रतिक्रिया दिखाई देती 
हैं; जहाँ यह उचित समझा जाता है वहाँ नवीन विषय को स्वीकार कर लेता 
है, परन्तु उसे यहूं यथासम्भव प्राचीन के साथ जोड़ देता है; यह कल्पों के 
सिद्धान्त में बडा-चाव छेता है, उत्तरी ध्रुव में मेरु पर्वत की सर्वे-प्रमुखता की 
पुनः-प्रतिष्ठापित करता हैं, नक्षत्रों के लिए ग्रन्थ में स्थान देता है, इत्यादि । 
जो सिद्धान्त वराहमिहिर को उपलब्ध थे उनमें से कोई मी अपने मूलरूप 
में हमें प्राप्त नही हैं । हम जानते है कि भट्टोत्पल के सामने एक पौलिश- 
सिद्धांत था, परन्तु वह अपने मर रूप से इतना परिवत्तित हो चुका था कि 
उसके लिए पौलिश यह नाम जारी रखना असंगत हो गया था । वराहमिहिर 
के पेतामह-सिद्धांत में प्राग्वेज्ञानिक युग से कोई भिन्‍नता नही थी, परन्तु इसम 
एक युग का प्रारम्म शक संवत्‌ के तृतीय वर्ष से होता था, जिससे इसका समय 
डर 
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प्राप्त हो सकता हूँ । विष्णुवर्मोत्तर-पुराण के भाग-रूप ब्रह्म-सिद्धांत से, जिस 
पर एक मत के अनुसार ब्रह्मगुप्त का स्फुट-ब्रह्म-सिद्धांत आाषृत है, और ब्रह्म- 
सिद्धांत अथवा श्ञाकल्य-सिद्धांत' से इसका भेद था; ये सब प्राचीन-परम्परा- 
नुवर्ती आधुनिक सिद्धान्तों के प्रतिपादक हैँ। रोमक-सिद्धांत का कदाचित्‌ 
छाट द्वारा ५०५ ई० के रूगभग परिष्कार किया गया था, और तदनन्तर 
उसका आधुनिक आर्थ में मौछिक परिष्कार श्रीपेण ने किया, जिनकी 
रचना का कार छाट के परचात्‌ और ब्रह्मगृप्त से पहले हू । ऐसा लगता है 
कि ब्रह्मगुप्त के समय से पहले ही वाप्तिष्ठ-सिद्धान्त का परिष्कार विजयनन्दी 
ने और तदनन्तर विप्णुचन्द्र ने किया था; परन्तु उपलब्ध लघु-बासिष्ठ- 
सिद्धान्त का सम्बन्ध स्पष्टतः न तो मूल वासिष्ठ-सिद्धान्त से हैँ और न 
उसके परिष्कार से हें, और वृद्ध-वासिष्ठ-सिद्धान्तरे भी, जो हस्तलेखों में 
वत्तेमान है, उतना ही उससे असम्बद्ध दीखता हूँ । सूर्य-सिद्धान्त*, जो हमें 
चौदह इलोकात्मक अब्यायों में मिलता हैं, स्पष्टत: अनेक दृष्टियों से मूल से 
आधुनिक रूप में छाया हुआ हैं; सम्मवत' इसमें छाट का हाथ था, क्‍योंकि 
अल्वेहनी इसको उन्हीं की कृति बतलाते हैं और उन्होंने रोमक-सिद्धान्त 
और पौलिश-सिद्धान्त पर टीकाएँ भी लिखी थीं । 


३. आर्यभट और परवर्त्ती सिद्वान्त-ज्योतिषी 
पञ्चसिद्धान्तिका के पता छगने से पहले भारतीय सिद्धान्त-ज्योतिष में 
नवीन विचारों को लेने का संमान प्रायेण कुसुमपुर के भार्यमट को दिया जाता 
था, जो ४७६ ई० में उत्पन्न हुए थे और जिन्होंने ४९९ में अपने ग्रन्थों को 
लिसा । उनकी उपलरूब्ब रचनाएँ केवल ये हैं: १० भआार्या-पद्यों के रूप में 
आर्यभटोय; दशगीतिकासूत्र, जिसमें वे अपनी अंकों की संकेत-लिंपि देते हूँ, 
ओऔर १०८ आार्याओं में आर्याष्ठशत, जिसके तीन भागों में से प्रथम भाग 
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ग़णित में गणित पर ३२ पद्य हैं, द्वितीय भाग कालक्रिया में काल के माप पर 
२५ पद्य हैं, और तृतीय भाग गोल मे गोल विषय पर ५० पद्य है। उनके 
अन्य ग्रन्थ नष्ट हो गये है; अल्वेरूनी अपने समय में भी उनकी योग्यता-विषयक 
अपने विचार केवल ब्रह्मगुप्त द्वारा उनके खण्डन के आधार पर ही बना सके 
थे। हमारे महत्तर ज्ञान के प्रकाश में उनकी ख्याति में मात्राधिक्य दिखाई 
देता हूँ, क्योकि वास्तव में वे प्राचीन सूर्येसिद्धान्त से आगे बहुत अधिक नहीं 
जाते है और उनके विचार प्रायेण पौलिद-सिद्धान्त के विचारों से मिलते है 
परन्तु हो सकता हैँ कि उनकी प्रशंसा का कारण उनकी रचना की संक्षिप्तता 
और सौन्दय रहा हो; इसके अतिरिक्त, उनके ग्रन्थ में ही पहले-पहल सिद्धान्त 
ज्योतिष के सम्बन्ध में गणित पर विचार एक विशिष्ट अध्याय में दिया गया 
है, और हो सकता हैं कि उनके द्वारा सिद्धान्त-ज्योतिष सम्बन्धी विषयों का 
विभाजन प्रभावकर माना गया हो । जो कुछ भी हो, यह बात वास्तव में 
अत्यन्त रोचक है कि उनके मत में पृथ्वी एक गोल है और अपनी घुरी पर 
घूमती है; इस विचार को न तो वराहमिहिर ने, और न ब्रह्मगुप्त ने पसन्द 
किया था; यदि आयंभट का मत ठीक है, तो यह कैसे होता हूँ कि श्येन-पक्षी 
आकाश से अपने घोंसलों में लौट आते है, और ध्वजाएँ पृथ्वी की गति के 
परिणामस्वरूप सदा एक ही दिशा में क्‍यों नहीं उड़ती है ? ऐसा प्रकोभन होता 
हैं कि यहाँ आयंभट द्वारा ग्रीस देश से आदान मानु लिया जाय, परन्तु स्पष्टत 
यह केवल एक कल्पना ही हैँ । हमें ज्ञात होता है कि वे मेरु की ऊँचाई में 
विश्वास नही करते थे, चार्रो यग्ों की लम्बाई के विषय में परम्परा के अनुसार 
भेद माने जाने पर भी, उन्होंने उनकी लम्बाई बराबर की ही मावी, और 
उन्होंने ग्रहणों का कारण, राहु के व्यापार को न मानकर, चन्द्रमा और पृथ्वी 
की छाया को ही मोना, जिसके छिए ब्रह्मगुप्त ने उनकी घोर निन्‍्दा की हूँ । 
आयंभट से उसी नाम के एक दूसरे लेखक का भंद करना आवश्यक हू; 
अल्वेख्नी उनसे परिचित थे और एक बड़े आकार का ग्रन्थ, आर्यसिद्धान्तः 
उपलब्ध है, जिसका समय रूगभग ९५० कतछाया जाता है और जो अंकों 
की अपनी संकेत-लिपि में उपरिनिदिष्ट आरयंभट से बिल्कुल भिन्न हूँ । 
लाट और आर्येभट के अतिरिक्त, वराहमिहिर सिंह, प्रधम्न, और विजय- 
'नन्‍्दी का भी उल्लेख करते है । उन्होंने अपना काम मूख्यत: फलित-ज्योतिष 
१. 26. छला87९७, ]90. 0 ए6०७, ज:३8. 7श], 79. 788 #. ; 
799, 979- 459 7. 
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के क्षेत्र में ही किया था, परन्तु उनकी पञठ्चसिद्धान्तिका का ऐतिहासिक 
महत्त्व अतीव महान्‌ है, यद्यपि पाठ के भ्रष्ट होतें से और प्राचीन 
दीकाओं के अभाव में उसमें अस्पष्टार्थंता विद्यमान हैं । अल्वेरनी की सम्मति 
उनके विपय में अच्छी थी, और वे अपनी सामान्य वुद्धि का परिचय देते है 
जब वे ग्रहणों की व्याख्या के लिए ग्रहों के संगम को कारण नहीं मानते हैं । 

ब्रह्मगुप्त का महत्त्व उनसे कही अधिक था; उनका जन्म ५९८ ई० में मुखतान 
के समीप भिल्लमल्ल में हुआ था; उनके पिता का नाम जिष्णु था; उन्होने 
अपने ब्राह्मसिद्धान्त' अथवा स्फुटसिद्धान्त की रचना ६२८ में की थी। जैसा 
हम ऊपर कह चुके हैं, अनुश्रुति के अनुसार ऐसा समझा जाता हूँ कि इस ग्रन्य 

का आधार घिष्णुघर्मोत्तर का एक भाग हूँ, परन्तु यह हों सकता हँ-कि 
स्वय विष्णुधर्मोत्तर का वर्णन ब्रह्मगुप्त से ही लिया गया हो। ६६५ में 
उन्होंने खण्डलाद्यक' की रचना को थी, जो कि एक करण अर्थात्‌ व्यवहायरो- 
पयोगी ऐसा ग्रन्य हैँ जिसमें सिद्धान्त-ज्योतिष-सम्बन्धी गणनाओं के लिए 
सुविधाजनक ढंग में सामग्री दी हुई हँ। इसका आधार आार्यम्ट का एक 

ग्रन्थ था जो नप्ट हो चुका हैँ, और जो सूर्येस्तिद्धान्त के साथ सहमत थे। 

मूलतः ब्रह्मगुप्त उसी ग्रन्य के स्तर पर हूँ, परन्तु उनमें व्यवस्थितता और पूर्णता 
कहीं अर्घिक़ है, और सिद्धान्त के ११ वें परिच्छेद में वे वड़ी कठोरता के साथ 
ऐसे स्वर में आयेभट का खण्डन करते हैं जिसके लिए समुचित रूप में अल्बेख्नीं 
ने उनकी निन्‍दा की है। यह भी स्पष्ट हूँ कि अपने उक्त पूर्व॑वर्ती की अपेक्षा 
उन पर परम्परानुर्वत्तिता का कही अधिक प्रभाव था। आयंभट के समान 


वे भी गणित के विशेषज्ञ थे। सिद्धान्त के एक परिच्छेद में उन्होंने सिद्धान्त- 
ज्योतिष के प्रदनों का समाधान किया हैं 


दिष्यवीवृद्धितन्त्र* के रचयिता लल्क को, यद्यपि परम्परा के अनुसार वे 
आर्यभट के शिष्य माने जाते हैं, सम्भवतः ब्रह्मगृप्त के वाद हो रखना चाहिए | 
उनके ग्रन्थ पर भास्कर ने व्याल्या की थी। राजमुगाडु, जो कि १०४२ का 
एक करण-प्रन्य हें, भोजकृत समझा जाता है । शतानन्द-कृत भाष्यतीर भी 
एक करण हैं; इसकी गणना १०९९ से प्रारम्भ होती हैं। ११५० में लिखा 





२. 538. एक्ाढ४, हर, 8. उुयां घफते सुर. 
२. ड4., 820079 -ीडाछ, 08/075098, 494. 
३... एं, &०७, 4ए48४68896, 9. एॉ. 

४. 80. 867087०8, 883, 
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गया भास्कराचाय॑-कृत सिद्धान्त-शिरोमणि' कही अधिक महत्त्व-युक्‍त है । 
इसके चार भाग है, लीरावती, बीजगणित, जिनमें कि उनके ग्रन्थ का गणित- 
सम्बन्धी भाग संनिविष्ट है, और ग्रहगणित तथा गोल, जिन अध्यायों में वास्त- 
विक सिद्धान्त-ज्योतिष का निरूपण हे । गोल में एक प्रकरण सिद्धान्त-ज्योतिष- 
सम्बन्धी प्रहनों पर हे, एक निबन्ध में सिद्धान्त-ज्योतिष-सम्बन्धी उपकरणों का 
निरूपण है, और अन्त में ऋतुओं का वर्णन हैं। उनके करण-कुतूहल' का 
समय ११७८ है । उनकी प्रवृत्ति सुर्यसिद्धान्त और ब्रह्मगुप्त की अनुगामिनी 
है, परन्तु वे अपने प्रतिपादन में स्पष्ट और यथार्थ हैँ, जब कि उनकी अपने 
आर्या-पद्मों पर लिखित व्याख्या का यह गृण हे कि वह उनकी सदिग्धार्थक 
शब्दावली को बोधगरम्य कर देती है। भास्कर के बाद भारतीय सिद्धान्त- 
ज्योतिष में कोई प्रगति नहीं दिखाई जा सकती, यद्यपि उनके अनन्तर मकरन्द- 
सारिणी (१४७८), तिथ्यादिपत्न, अथवा केशव के पुत्र गणेण द्वारा १५२० में 
लिखा गया ग्रहल।घव जंसे लोक-प्रिय' ग्रन्थ रचे गये थे। फारसी और अरबी 
अभावों के आने से भारतीय सिद्धान्त-ज्योतिष में कोई परिवत्तंन नही हुआ, 
और न पादचात्त्य विज्ञान से कभी इसके विछोप का अवसर उपस्थित हुआ हैँ । 


४. आयेभट और परवर्ती गणित-शाख्नज्ञ 
जेसा हम देख चुके हैं, आयंभट प्रथम व्यक्ति थे जिन्होंने अपने सिद्धान्त- 

ज्योतिष मे निश्चित रूप से एक गणिताध्याय* का सनिवेश किया था । उसमें 
उन्होंने घातमूछक्रिया (७ए००४४०॥ ), घातक्रिया (77ए0ए४ 07) , क्षेत्रफल 
(8708) और आयतन (ए0ए7768) का निरूपण किया हैं; तब, वृत्त 
(५7८॥०), छाया-प्रश्न ( 8980 0७एछ-०7०090798 ), आदि का निरूपण 
'करने वाले एक अधं-सिद्धान्त-ज्योतिषीय प्रकरण के अनन्तर, वे श्रेढ़ियों ([770- 
8768807) और बीजगणितीय ऐकात्म्यों (8807एक४० वंत0ा7768) 
का निरूपण करते है। गणित के अवशिष्टांश में उदाहरणों का विषय हें, 
केवल अन्त में एकघातीय अनिर्णीत समीकरण (77060७"एशांग&०७ 6५४५- 
ध०ा8 07 06 736 0०87००) (85--075-०) दिये गये हैँ। हम 
फाई” (ग्व) का उल्लेखनीय रूप से ठीक-ठीक मूल्य, * अर्थात्‌ ३-१४१६ पाते 
छत, 8७87०8, 866 $ है. जाह्, 2#४४॥४, 7. 8. ज्ज्ख्ख्श्य्योां, 
खेत, 8087९४७, 787. 
- दे० ॥8ए०, उमरबंधवक अधदिधआादाा०68 (985) ; कव्ांक, उपर 4 हि. 
- महाभारतीय मूल्य है ३-५; सिंग्झात०8, 7408, स्पा।, 64 
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है। साथ ही ७०४7४॥०७77' इस शब्द से परिज्नात नियम को, और 'तीन 
वरावर सख्याओं का फल घन (०7००) होता है और उसमें भी वारह कोने 
होते है', लक्षण करने के इस प्रकार के ढंग को भी, जो अन्यथा भारत में 
उपयोग में नहीं आता हैँ, हम यहाँ पाते हैं। दूसरी ओर, हेमे एक सूच्यग्रस्तम्भ 
(?ए7था70 ) तथा एक गोल (597७8) के आयतन (ए०ए००७) में 
स्पप्ट अशुद्धियों को रखना चाहिए। उनकी सकेत-लिपि* अदुभुत हैं; यह 
क्‌ से लेकर म्‌ तक के व्यञज्जनों को १ से २५ तक के लिए काम में छाती हें, 
शेप यू से हू तक का उपयोग ३० से १०० तक के लिए होता हूँ, जब कि 
स्वरों से १०० के घातांको से गुणन का अर्थ लिया जाता हूँ, इस प्रकार अ का 
अर्थ हे १००? और ओऔ का १००४ | 
ब्रह्मगृप्त के ग्रन्य में अति सक्षेप में जिन विपयों का निरूपण किया गया हें 
वे ये हैँ-अंकगणित की साधारण क्रियाएँ, वर्ग और घन-मूल, त्रराशिक, व्याज, 
श्रेढ़ियाँ ([07087688078), परिमेय जात्य-त्रिभुज-मीमांसा (/68&67707(: 
0 96 ए७70० गशंह्॥77-878/690. ४७27०) और वृत्त के 
तत्त्वांशों के सहित रेखागणित, घनों की आरम्भिक क्षेत्रिति (8[6707/&7"ए 
एाशय8प्रए&॥४07 07 8005 ), छाया-सम्बन्धी प्रइेन, ऋण तथा बन मात्राएँ 
(06827 ए७ ध्यएे 9086076 तुघ&7६9९8) , शून्य, करणियां (5058) , 
साधारण वीजग्रणितीय ऐकात्म्य, पर्याप्त विस्तार के साथ प्रयम तथा द्वितीय 
घातीय अनिर्णीत समीकरण, और प्रथम तया द्वितीय घातीय साधारण समीकरण, 
जिनका सक्षिप्त निरूपण ही किया गया हूँ। चक्रिय चतुर्मुजों पर विशेष व्यान 
दिया गया हैं । तदनन्तर, नवी शताब्दी में, राष्ट्रकूट दृषति अमोबवर्प के समाश्रय 
में हम महावीराचार्य के गणितसारसंग्रह* को पाते हैं। इसमें पाक-विद्या से 
लेकर तकंशास्त्र पय॑न्त प्रत्येक प्रकार की विद्या के लिए गणित के महत्व पर 
वल दिया गया हूँ, और अपने प्रतिपादन में उस सौन्दर्य को छाने का यत्न किया 
गया हूँ जिसको और अधिक मात्रा में आगे चछ कर भास्कर ने अपनी रचना 
में दिखाया था। यह ग्रन्य ब्रह्मग॒प्त के ग्रन्थ की अपेक्षा विषय की दृष्टि से 
अधिक विस्तृत और कुछ अधिक मात्रा में प्रारम्भिक हँ; इसमें अनिर्णीत समी- 
१. यह ॥7जप्र&70883 (३८० ई०) भौर 9ण्रगांटा05 (३५० ) को 
परिज्ञात हू । 


२. 0७. एछ४७, 7848. 97. ए7. 309 #. ; 780. $7. 76. 
३. 5£ऐ., 38050 (०55. 3|[. डि&0280687ए9, 80783, ]92, 
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करणों के समाघानों के बहुत से उदाहरण दिये गये हैँ, परन्तु ब्रह्मग॒ुप्त की 
चक्रिय विधि! (07070 7760000 ) को नही दिया है; इसमें रेखागणितीय 
श्रेढियों का समावेश किया गया हैँ और दीघंवृत्तो का केवल इसमें ही प्रतिपादन, 
अशुद्ध रीति से, पाया जाता हैं; परन्तु नियमित बीजगणित का इसमें अभाव 
है। श्रीधर का जन्म ९९१ में हुआ था। उनकी रचना त्रिशती' है, जिसमें 
उनका स्तर महावीर के जंसा ही हँ। परन्तु वर्ग-समीकरणों का भी उन्होने 
निरूपण किया था, इस रूप में उनका उल्लेख मिलता हूँ । भास्कर की लीलावती * 
श्रीघर के ग्रन्थ पर, ब्रह्मगुप्त के ग्रन्थों पर और किसी पद्मनाभ पर आधघुत है, 
जिसमें एक सुन्दर युवती को सम्बोधित करते हुए प्रदन किये गये है; इसमे 
सचयों (0077077897078) का भी निरूपण हैं। बीजगणित में, जिसमें 
ब्रह्मगुप्त के साथ अधिक साम्य है, भारतीय बीजगणित का सबसे अधिक पूर्ण 
और व्यवस्थित प्रतिपादन हूं । भास्कर के साथ ही भारतीय गणित-शास्त्र के 
क्रियाशील युग का अन्त हो जाता हैं; उनके पौन्र* चज्भदेव ने १२०५ में 
उनकी रचनाओं के अध्ययन के लिए एक सस्था की स्थापना की थी, परन्तु 
ऐसा लगता हूँ कि उसकी रुचि फलित-ज्योतिष की ओर ही रही । पेशावर में 
अपने अनुसन्धान के स्थान पर्‌ 'बखशाली हस्तलेख'* (89॥708) )्राक08- 
००७४) इस नाम से, परिज्ञात गणितीय हस्तलेख क्रा समय सदिग्ध है । यह 
- सृत्र-शैली में लिखा हुआ हूँ, परन्तु दैनिक जीवन से छिये हुए इसके उदाहरण 
इलोको में है और उसकी व्याख्याएँ गद्य में हैं। इसकी मिश्रित सस्क्ृत के 
आधार पर हेतेले (००7४०) ने इस ग्रन्थ को तृतीय या चतुर्थ शताब्दी ई० 
की रचना ठहराया था, और प्राचीन-लि पि-श्वास्त्रीय आघारों पर उक्त हस्तलेख 
को आठवी या नवी झताब्दी का बतलाया था । फ्रन्तु ये निष्कर्ष निश्चितता 
से दूर है, और उक्त ग्रन्थ अधिक परवर्ती काल का हो सकता हूँ । 





१. दे० पं पेद्कादाए.]ढ0द7%, 29 6, 93, 90. 308 +. 

२. दे० प्र. "' 00007०००:७. .479०४/० (87), उनके अनुवाद का संपादन, 
प्र. छा. छ&7०००, ए०४07508, 4893., (( #०्गंयाबपघ8ड, 32590, 2859, 797- 
4-46. 

३. दे० पा, 3. 338 #. 

४. ०९श)७, 00. ५97, 3 748 # ; 78. हुशं). 38 7. इसके विरुद्ध दे ० 
६६००, 7९488, 907, छ0 498 #. ; 99. 99. 349 +#. 
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५. ग्रीस और भारतीय गणित-शाख्र 

इस युग में ग्रीस देशीय गणित श्ञास्त्र के साथ भारत के सम्बन्ध का प्रश्न 
जटिल और कठिन दोनों हैँ और उसका हल सिद्धान्त-ज्योतिष अथवा फलित- 
ज्योतिष में से किसी भी एक के विपय में ग्रीस के प्रति भारत के ऋणित्व के 
आग्रह से नहीं हो जाता हूँ, क्योकि दोनों विपयों में उस प्रभाव का ठीक-ठीक 
विस्तार स्पष्ट नहीं है* । उक्त प्रइन में अस्पप्टता इस कारण से भी आ जाती 
हैं कि प्ए%४& के ग्रन्य, जिसको अछूग्जड़िया की भीड़ ने मार डाला था, 
नप्ट हो चुके ह. और इसलिए 4)7079787608 (छग्रभग २६०) के परचात्‌ 
होने वाली गणित-प्ञास्त्र की प्रगति का हम पता नहीं लगा सकते । #678978 
की दाशंनिक संस्थाओं से ५३० में निकाले गये दाशंनिको का पशिया के राजा 
खुसरो (02७४८) के दरवार में ५३२ में आगगन सक्षिप्त था, और इसी- 
लिए उसकी सभावनाओं के सम्बन्ध में अनुमान करने से कोई विशेष छाभ 
नही हैँ, यद्यपि ()87793)708 और 779|7ठ08 भी, जिनकी गणित-शास्त्र 
में कुछ प्रसिद्धि थो. उक्त दाशंनिको में सम्मिलित थे । यह तथ्य हूँ कि अनिर्णीत 
समीकरणो के सम्बन्ध में ग्रीक लोगों ने चतुर्थ शताब्दी तक प्रथम और द्वितीय 
घातीय और कुछ अवस्थाओं में तृतीय घातीय समीकरणों के परिमेय हलों को 
प्राप्त कर लिया था, यद्यपि वे आवश्यक रूप से पूर्णांगीय हल नहीं थे । 
भारतीय लेख स्पष्टत- इससे आगे जाते हैँ । ब्रह्मगरप्त 66--09-- ० के पूर्णाक 
हल के पूरे ज्ञान को दिखाते हैं, और दे /2४2---8£ के हल की एक विधि 
को भी द्योतित करते है, जिसको भास्कर भावना-विधि (7067700 57 
८०7००»४०7॥ ) कहते हैं । भास्कर तथाकथित चक्रिय विधि को भी देते 
है, और इन दोनों विवियो के योग को, जिससे पूर्णांक हल प्राप्त होते हैं, 
हेन्केल (प्र7:९]) ने ॥,- 87७78 से पूर्व अद्भू-सिद्धान्त (6077 ० 


(९ $:89०, (2+०4४ 2/०/४6७८८४०७) ग्रीस के पक्ष में अपेक्षाकृत दूर तक 
चले जाते हैं । इसके विरुद्ध रगाचाय॑ के गणितसारसंग्रह, 99. ःएसं. #., में दे० 
० ४. #शात्त प्राचीनतर विचारों के लिए दे० पक्ाातर, 6०४८: 6० 25४., 
(4975) एफ. ॥732 वीं. ; एक्वाए०, 668४८ ६० ४०४४., 3. 505 # ; ॥., झंगका, 
७०७. 6४ 2/०॥. (909) और भी दे० 7. 3, प्रत्ंघणड, ऑविफशआवह08 
वडद 2/फटव डलंशाएह बा ऐिबडनाठ्द अगर ८४ (929) , 0. 8. 9ऋ्राफ़र, 


25. ० /60९/॥6(:05 (9259); 2९6०४, 2१९ क्र 3/40#2॥546८०: 22677 
(६923) ; 8०७४७, 2756, (99). 
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ँ्रप्त70/8) में प्राप्त सर्वोत्कृष्ट पदार्थ कहा हैं । इन आविष्कारों के लिए 
एक अन्तिम ग्रीक उर्दूभव को ढूढ़ना न्याय की अपेक्षा स्थिर आग्रह के कारण 
अधिक प्रतीत होता हूँ । 


दूसरी बात जिस पर भारत में विशेष ध्यान केन्द्रित था वह थी परिभेय 
आत्म-त्रिभुजों (776 7७४07] पं8॥/-७72९0 ४7७7०९2।७) के विषय 
में पूर्णांक हलों का प्रदन । इस विषय में प्राप्त परिणाम रोचक हैं और उनकी 
तुलना ग्रिप0]60 गौर ॥)90797&7008 के, तदभिन्‍्न न होते हुए भी, तत्समान 
कार्य से, तथा 200४8 द्वारा 7900 के नाम से प्रख्यात हलो से की जा 
सकती हूं। ब्रह्मगृप्त, महावीर और भास्कर सबकी इस विषय में देन हैँ, और 
* उनमें से प्रथम (त्रह्मगुप्त) प्रारम्भ में ऐतिहासिक दृष्टि से कुछ रोचक कऋत्यों 
को देते है; भुजाओं का योग ४० और क्षेत्रफल ६० होता है; भुजाओं का 
योग ५६ और घातफल ७०८६०० होता हैं; क्षेत्रफल सख्या की दृष्टि से 
(जात्य-त्रिमुज के) कर्ण (॥ए००४७7४४७) के समान होता हैँ; अथवा 
भूजाओं के घातफल के समान होता हे । नब्रह्मगर॒प्त ने चक्रिय चतुर्मुजों के 
सम्बन्ध में भी महत्त्व-युक्त कार्य किया था, और इस प्रकार लब्घ परिणामों में 
से उनका एक प्रमेयः (060760) था - ४४--(6४-- 060) (40--0०४॥/ 
(०० 4-०४), और ५४१८ (40--०८) (७०+-०४,/(०४-- ४०), जिसमें & और 
9 चक्रिय चतुर्भुज ७, 9, ०, ४ के विकर्ण (078207०«४४5 ) हैं । महावीर और 
श्रीघर ने भी उनके कुछ विषय को दिया हूँ, परन्तु उनके टीकाकारों ने उक्त- 
सिद्धान्त-विषयक अपना अज्ञान प्रकट किया हैँ, और भास्कर ने जो ऐसा प्रइन 
करता हैँ और जो उनका उत्तर देता हूँ दोनों की घोर निन्‍्दा की है। यह रोचक 
बात हैं, पर किसी प्रकार भी आदान का प्रमाण नहीं है, कि ब्रह्मगृप्त का एक 
टीकाकार त्िभुजों से नये त्रिभुजों को बनाता ह और वास्तव में ॥)09॥8- 
7008 द्वारा दिए गए उदाहरणों को ही देता हैें। इस बात से भी हम कोई 
निश्चित परिणाम नहीं निकाल सकते है कि रेखागणित के विषय में भारतीय 
गणित-शास्त्र में लक्षणों का अभाव दृष्टिगत होता हूँ, उसमें कोणों का प्रतिपादन' 
नही है, समानान्तरों का निर्देश भी नही हैँ वह अनुपात-सिद्धान्त को भी नहीं 
देता है, जब कि परम्परागत अशुद्धियाँ उसमें साधारणतया पाई जाती हूँ और 
परवर्ती युग में ज्ञान बरावर ह्वासोन्मुख दीखता हूँ । ग्रीसदेशीय रेखा-गणित 
में भी ३०० ई० से लेकर यही वातें देखने में आती है, और सम्मवत. भारतीय '* 
तथ्यों को हम इसी प्रकार की किसी हासोन्मुख ग्रीक संख्या से आदानों के 
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द्योतक के रूप में सबसे अच्छी तरह समझ सकते हैं, परन्तु इस पक्षस्थापना में 
कोई बल नही हैं । हु 

भारतीय गणित-शास्त्र की स्वतस्त्रता और मौलिकता का समर्थन इस 
आधार पर किया गया हे कि लम्बी संख्याओं के निरूपण और उनकी गणना के 
सम्बन्ध में अनुराग का उल्लेख भारत में पहले से ही देखा जाता हूँ, जहाँ ऐसा 
कहा जाता हूँ कि अंक-गणक (88073) * का आविष्कार हुआ था, और यह 
कि पश्चिम के अंक भारत से लिए गए थे, और जहाँ स्थान-मान-पद्धति 
(.90806 प्र०ॉप० 8ए5७7) * का प्रारम्भ हुआ था। दूसरी ओर, अंकगणक 
को अपेक्षाकृत आधुनिक समय का वतलाया जाता हैँ और ऐसा भी सुझाव 
दिया गया-है कि भारत ने उसे ग्रीस से छिया था। सख्याओं (अंकों) का 
प्रश्न बहुत सदिग्व हैं; ब्राह्मी या खरोप्ठी संकेतलिपि के अंकों में स्थान-मान 
नही हैं, परन्तु उनका प्रारम्भ कंसे हुआ यह अनिदिचत हूँ । आर्यभट की 
विचित्र पद्धति के साथ-साथ, भारत को संख्याओं के लिए शब्दों का प्रयोग भी 
विदित हूँ, और स्थान-मान वास्तव में नवीं शताब्दी से छेकर अभिलेखों में पाया 
जाता हैं, परन्तु ५९५ के एक अभिलेख में उसकी सबसे पहली स्थिति के विषय 
में सन्देह किया जाता हैं, यद्यपि योगभाष्य स्पप्टतः: उससे परिचित हूँ, उसी 
तरह आरयंभट और वराहमिहिर भी उससे परिचित थे ।* परन्तु आदान की 
अनुश्रुति भी पर्याप्त प्राचीन हैं; भारतीय अंक सीरिया में ६६२ ई० में विदित 
थे, और )788८पव ब्रह्म राजा द्वारा आहुत ऋषियों के एक सम्मेलन से उनके 
प्रासर्म्म को वतलाता हूँ । ऐसी सम्भावना हूँ कि इस विपय में भारत ने एक वड़ी 
सेवा की थी, भीर प्रत्येक दशा में ग्रीस से भारत उत्क्ृप्ट रहा था। निरचय ही 
यह पूर्णतया सम्मव हूँ, गौर सिद्धान्त-ज्योतिष तथा फलित-ज्योतिप से सम्बद्ध 
तथ्यों की दृष्टि से विककुल असंभावित मी नही है, कि भारत ने गणित-शास्त्र 
विपयक अपनी प्रेरणा को ग्रीस से उन हस्त-पुस्तको के रूप में छिया था जिनसे उसने 
१. इसके विरुद्ध दे० ४४३७०, 7045. 7908, 99. 399 #., पर दे० 
एछ९७, 7४५35 39, छछ 79, 578 #. ९६. एप्त0. +8. 357 #. 

रे 826 8६७४०, 3९५88 907. 99 475 #. ; छण्ऐत0फ, 47 #फ्रशा३लें:2 
रश9्नक्ावा( शत इहढा 0: आएगा (१94) ; तदिरुद्ध 0. 7&. 
सिडार2: कप [,. 0. ऋडकुंजनत, 27% सब 4/द07० पाठ (7974) ; 
नए, बे... ०४० 0, 5५३. 225-7; 0. ६ एफ, 8672#४०, 97, 77-273 £ * 


सिपटणएण दिदाउ७0 085, ॥प्वर0, हा. 700 # , 356 ह. 
है. ४०००5, प्र05, हरा. 26. 
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अपने सिद्धान्त-ज्योतिष का आदान किया था । इस बात की पुष्टि निश्चित रूप 
से आयंभट द्वारा ॥ के मूल्य निर्धारण से होती है, जो पुलिश के नाम से भी प्रसिद्ध 
है, और /0007708 और 7?00079 को उसका ज्ञान था| 


हाल में भारत के इन दावे पर भी कि अरबी गणित-शास्त्र को प्रेरणा 
उससे ही मिली थी आक्षेप किया गया है ! उसका आधघार यह है कि मुहम्मद 
इब्न मूसा (७८२) अपने 4]20707७ (बीजगणित) में वास्तव में, जेसा चिर- 
काल से समझा जाता था, भारत से प्रभावित न होकर, ग्रीस से प्रभावित हैं, 
और इस विषय में भारत का कोई वास्तविक महत्त्व है - इसके विरोध में एक 
अच्छा पक्ष स्थापित किया गया प्रतीत होता है; परन्तु इस विरुद्ध स्थापना के पक्ष 
के लिए भी समानझूप में कोई दृढ आधार नही है कि ब्रह्मगुप्त के पश्चात्‌ कम 
से कम भास्कर के समय तक भारत ने अरब-देशीय गणित-शास्त्र से आदान 
किया था। परन्तु यह स्मरण रखना चाहिए कि ७७१ ई० से लेकर अरव- 
देशीय विज्ञान ने भारतीय सिद्धान्त-ज्योतिष से खुले रूप में आदान किया था* 
और ऐसा करने में आयंभट और ब्रह्मगुप्त दोनो का अनुवाद और स्वानुरूपी- 
करण किया था । इसलिए, यदि हम यह मानते है कि गणित शास्त्र में भरव 
देश भारत पर अनाश्रवित था, तो हमारे लिए यह मानना आवश्यक हो जाता 
हैँ कि सिद्धान्त-ज्योतिष या फलित-ज्योतिष का आदान गणित-श्षास्त्र के आदान 
के छिए निइवायकरूप में उपस्थित नहीं करना चाहिए। चीनी गणित-शास्त्र 
के साथ समानताएँ? बहुत-सी और रोचक भी है, और निर्िचित रूप से यह वात 
बहुत दिनों से कही जाती रही है कि नक्षत्रों की प्रणाली का जो प्राचीन भार- 
तीय सिद्धान्त-ज्योतिष मे पाई जाती है,* आविष्कार चीन ने किया था । 
परन्तु कम से कम वत्तंमान स्थिति में चीन पर आश्वित होने की बात सिद्ध नही 
हो पायी है, और चोन पर भारतीय प्रभाव चीनी बौद्ध धर्मं के इतिहास से तथा 
मध्य एशिया की खोजों से पर्याप्त रूप से सिद्ध हैँ । 
६. वरादमिह्दिर और प्राचीन फलित-ज्योतिषी 

नभ.स्थ पिण्ड मनुष्यों के भाग्य पर प्रभाव डालते हैँ और उनकी दृष्टि से 
भविष्य को पहले से बतलाया जा सकता हैं, भारत में यह बहुत पुराना विश्वास 
१. पपछात730०, जाराएई, 50. 95. ४ छ 

२. दे० एण०शए0० जीफिया, 206ए2४०फकआशार त॒॑ अफिधीशाका-0९ था (॥प्राद 
दाद 7०७४४ ((93) , छू8५४०, २#दंवक मविधोरा4ट:05, 99. 2+ी ; डियोए 


घप6., + 227., 338 #, ]48 पी. 
३. 066६ 0फ0०७ए७०७४, एज 909, 09. 84 7. 
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है; यह दूसरी वात हैँ कि उसको हम भारत की स्वतन्त्र उपज मानें या वैविलन 
(88४07) से आया हुआ ।.ब्राह्मण-प्रंथों और सूत्रों में हम पुण्य नक्षत्रों 
के विचार की मान्यता को पाते हैं, और घमंसूत्रों में बह विधान पाया जाता हूं 
कि राजा को एक पुरोहित के समान एक फलित-ज्योतिपी भी अपने पास रखना 
चाहिए, जवकि अर्थक्ञास्त्र में दरवारी भाट, पुरोहित के अनुचर-वर्ग, फलित- 
ज्योतिषी इन सवकी गणना निम्नकोंटि के दरवारी कार्यकर्ताओं में की गई हूँ । 
युद्ध में फलित-ज्योतिषी की आवश्यकता लक्षणों से परिणाम की भविष्यवाणी 
के लिए, और सेना के प्रोत्साहनार्थ और झजत्रु को भवभीत करने के लिए 
होती हैं । दूसरी ओर, यह वात भी हैँ कि एक ऐन्द्रजालिक के समान फलित- 
ज्योतिषी को कर्मकाण्डीय दृष्टि से अपविन्र माना जाता है, और बौद्ध छोग 
अन्य अनेक पेशों के समान उक्त पेशे की भी निन्‍्दा करते हूँ । 


इस विषय में सन्देह करने की आवश्यकता नही हूँ कि फलित-ज्योतिष- 
विषयक पाठ्य-अ्न्थों की भारी सल्या थी। वराहुमिहिर, जिनके महात्‌ ग्रन्य 
के कारण समस्त पुराने ग्रन्य तिरोहित हो गये, प्रामाणिक ग्रन्यकारो में, असित 
देवल, गर्ग, वृद्ध गर्ग, नारद और पराशर का उल्लेख करते हैं। इनके ग्रन्थों 
के संभवतः वास्तविक खण्डित अश उपलब्ध हूँ, परन्तु सवसे अधिक खण्डित अंश 
वृद्धगर्गं संहिता अथवा गार्गासंहिता' के उपलब्ध हैं। यह ग्रन्थ कृत्रिम-भविष्य- 
वाणी के रूप में भारत में ग्रीस-देशीय लोगों के राज्य के उल्लेख के लिए 
सुप्रसिद्ध हैं। ई० पू० प्रथम शताब्दी में यह ग्रन्थ मौजूद था, ऐसा सोचना 
केवल कल्पना-मृलक ही हैँ । परन्तु इसका महत्त्व इस निदिचत कथन के कारण 
हैँ कि यद्यपि ग्रीक लोग (यवना:) म्लेच्छ हैँ" तो भी फलित-ज्योतिष-शास्त्र 
उनमें सुप्रतिप्ठित है, और यह कि उस शास्त्र के जानने वाले ऋषियों के समान 
पूजित होते हैँ; फिर उस शास्त्र में परिनिष्ठित ब्राह्मण तो और भी अधिक 
सम्मान के योग्य हैं । 





१. इन ग्रन्थों का पारस्परिक संबन्व अ्रनिश्चित हे; ७७, 277668द/्- 
१४5, 99. ,38 #. ज़6०७ ने (88.4. 862, फ०- 386. ; 40 #. ; 78. . 
460 7.) गार्यासहिता के सिद्धान्त-ज्योतिष-विपयक मन्तव्यों को दिया हैं; गे 
को अयरवंपरिशिष्टों का ग्रन्य-कर्ता कहा जाता हैं, ॥, !जञ्ञो, (उपर. ज००० हस्त- 
लेख (74858. [7 9) में सिद्धान्त-ज्योतिषय पर पौप्करसादी के ग्रन्य का एक 
बंध सम्मिलित हूं । 

३. तु० बृहत्संहिता, २।१५। 
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बराहमिहिर स्वयं ज्योतिष-शास्त्र को तीन शाखाओं में विभकक्‍त करते हैँ । 
प्रथम, सिद्धान्त-ज्योतिष-और गणित-सम्बन्धी आधार, जिसको तन्‍्त्र कहा जाता 
है; दूसरे होरा, 'जिसका सम्बन्ध जन्म-पत्रों से है, और उसका नाम प्रत्यक्षतः 
ग्रीक भाषा का हैं; तृतीय, संहिता, भौतिक फलित-ज्योतिष के क्षेत्र से सम्बद्ध 
हैं। सिद्धान्त-ज्योतिष पर उनके ग्रन्थ का उल्लेख किया जा चुका है, परनल्तु, 
यद्यपि उसका महत्त्व हूं, तो भी उनकी बह॒त्संहिता' से उसका महत्त्व कही कम 
हैं। इस ग्रथ में वे अपने को ज्ञान के विस्तृत क्षेत्रों में अपने समय की विद्या 
का अधिकारी विद्वान, और भाषा और छन्द में पृणंत. प्रवीण प्रदर्शित करते 
है। उनकी रचना में कभी-कभी कवित्व-सम्बन्धी योग्यता का वास्तविक संस्पर्श 
भी देखने में आता हूँ । ग्रन्थ की विषय-सीमा विशाल हूँ । फलित-ज्योतिष 
के ज्ञान के माहात्म्य पर बल देने के पश्चात्‌, वे सूर्य की गतियो के प्रभावों का 
चन्द्रमा में होने वाले परिवर्तंनों का, ग्रहों के साथ उसके सयोगों और ग्रहणों 
का निरूपण करते है । प्रसज्भत" चौदहवें अध्याय में भारतीय मूगोल का एक 
रेखा-चित्र दिया गया हे, और साथ ही हमे पता छगता हे कि प्रत्यक ग्रह के 
रक्षणात्मक प्रभाव में कौन-कौन से देश, लोग और वस्तुएँ आती हूँ; ग्रहो की 
गतियाँ राजाओ के युद्धों का भी निर्धारण करती है, और प्रत्येक सवत्सर का 
शुभ फल अथवा अशुभ फल उस ग्रह के कारण होता हैं जो उसका स्वामी हू । 
ऋतु के लक्षणों के साथ-साथ इस बात को भी बतछाया गया हैं कि केवल 
फ़सलों की ही नही किन्तु मूल्यों के चढाव ओर उतार की भी भविष्यवाणी 
कंसे की जा सकती हूँ । इन्द्रष्वजोत्सव का कवित्वपूर्ण वर्णन दिया गया हैं 
(४३) और उसके अनन्तर और भी धाभिक विषय का प्रतिपादन किया गया 
हँ। वास्तुविद्या, तालाबों का खोदना, बाग-बगीचों का कगगराना, और मूतति- 
निर्माण इन विषयों का, इनके सम्बन्ध में फलित-ज्योतिषी के महत्त्व के कारण, 
महत्त्व-पूर्ण अव्यायो (५३-६०) में निरूपण किया गया हैं। तदनन्तर बेलो, 
कुत्तों, मुर्गों, कछुओं, घोड़ो, हाथियों, मनुष्य, स्त्री, आतपत्रों, इत्यादि के विशेष 
लक्षणों का वर्णन (६१-७३) दिया गया हूँ । स्त्रियों की प्रशंसा, जो कि एक 
सुमाषित-सम्रह के योग्य है, ७४वें अध्याय में दी गई है, और तदनन्तर एक 
प्रकरण में अन्त पुर के जीवन का वर्णन दिया गया है, जिसमें कामसूत्र और 
अर्थशास्त्र के साथ सादृश्य दृष्टिगोचर होता हैं। शब्याओं और आस्तरणों 


जी शत रन ला कमीज की अमल कील अब पटल कमल तक + की कील अप किन तक लक आज पक 
२. खत, प्र, ऋषा, 8. 7865 ; ॥7:838., [895-7 ; व. (0. (४७५८, 
औछ0प०७, १884. 
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को उसके वाद (७९) दिया गया है, तदनन्तर रत्नों" का (८ १-८ ) वर्णन 
हैं; छोटे-छोटे अध्यायों में दीपकों और दन्त-घावनों का वर्णन हैं; तब एक 
लम्बा शाकुन प्रकरण ग्यारह अध्यायों में दिया गया हैं; अवशिष्ट भाग में, 
दो अध्यायों (१०० और १०३) में विवाह का विषय हैँ, जब कि अध्याय 
१०६ में ग्रन्य समाप्त हो जाता हैँ, तदनन्तर एक विपय-सूची दी हुई हूँ । 
विवाह का विषय ग्रन्थकार के ही बृहदू-विवाह-पठल्त और स्वल्प-विवाह-पटल 
नामक ग्रन्थों में भी लिया गया हैँ । अपने योग-यात्रा - नामक ग्रन्थ में वे 
राजाओं के युद्धों का विचार करते हैं । यह ग्रन्य दो रूपों में मिलता हैँ । उसके 
अथम भाग में वे राजा और फलित-ज्योतिषी के सम्बन्ध के विषय पर, जिसका 
स्पर्ण-मात्र बृहत्संहिता में किया गया है, फिर से विचार करते हैं और इस वात 
पर बल देते हैं कि राजा और फलित-ज्योतिषी दोनों के अपने-अपने कत्तेंब्य 
हैं। वृुहत्संहिता के समान, इन ग्रन्थों में भी हम स्वयं भारत में ही प्रचलित 
विचारों के विकास के अतिरिक्त किसी अन्य वात के देखने का कोई आवार 
नहीं पाते हैं । 
७. और और भारतीय फलित-ज्योतिष 


परन्तु फलित-ज्योतिष के होरा प्रकरण की स्थिति स्पष्टतः भिन्‍न हैँ, जिस 
विपय पर वराहमिहिर हमारे लिए वृहज्जातक* और लघु-जातक को छोड़ गए 
हैं। होरा इस नाम्र का और दूसरे शब्दों का ग्रीस से आदान सुस्पष्ट हैं और 
उन शब्दों को एक भारतीय रूप देने के प्रयत्न पर ध्यान देना पृर्णंत: रोचक हैं; 
भावों (0४४९४) के नाम किसी सन्देह के विना उनके ग्रीक आधार को सिद्ध 
कर देते हैँ : होरा, पणफर, आपोक्लिम, हिंवुक, त्रिकोण, जामित्र, मेप्रण; 
ऋ्रान्ति-वृत्त (राशिचक्र) के चिन्हों में अनुवादों के साथ-साथ क्रिय, तावुरी, जितुम, 
छेय, पायोन, जुक, कोप्ये, तौलिक, मानोकेरो, हृद्दोग, ओर इत्य्य ये सम्मिलित हैं 
इसके अतिरिक्त, उनके मय, सत्याचाय, विष्णृगृप्त, देवस्वामी, जीवशर्मा, 
पिण्डायु, पृथु, शक्तिपूर्व और सिद्धसेन इन प्रमाणमूत ग्रन्यकारों के साथ में 
मणित्य और यवनाचारये के नाम भी आते हैं। सारी कठिनता उस समय 

२. जिते छाते फ05.- 7, कण, 2788 वि:ांविदाए28 7403, 90. 59 7. 
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के विषय में हँ जबकि आदान हुआ था। याकोबी' (०७०००) के 
मतानुसार यह आदान चौथी शताब्दी से पहले नहीं हुआ होगा, 
क्योंकि उस आदान का स्तर वह प्रतीत होता है जो कि क#ीएशा6एंड 
०४७४४ए४ (छूगभग ३५०) के ग्रन्थों में प्राप्त हो चुका था, परल्तु यह 
किसी प्रकार निश्चित नहीं हँ कि यह मत अब भी स्वीकार किया जा सकता 
हैँ । यवनजातक के एक नेपाली हस्तलेख'" में एक अतीव अस्पष्ट और खण्डित 
लेख पाया जाता है जिसका अर्थ यह प्रतीत होता है कि किसी यवनाचार्य ने 
इस ग्रन्थ को अपनी ही भाषा से एक अनिदिष्ट सस्‍्वत्‌ के ९१वें बषं में 
अनुवाद किया था, जबकि एक दूसरे व्यक्ति, राजा स्फूर्जिष्वज, ने उसी ग्रन्थ 
को ४००० इखबज्चा पद्यों के रूप में १९१ में प्रकाशित किया। दूसरी 
ओर वराहमिहिर के ठीकाकार भद्टोत्पछ एक यवनेदवर स्फुजिष्वज के विषय 
में बतलाते हूँ कि उन्होंने शक संवत्‌ का उपयोग किया था, और इसीलिए उस 
व्यक्ति को हम उक्त द्वोनों छोगों के युग्म की थोडी बहुत अव्यवस्थित स्मृति 
मान सकते है--यह तभी'हो सकता है जबकि उक्त खण्डित लेख ने वास्तविक 
तथ्यों को तिरोहित नहीं कर दिया है--ऐसा माना जावे । केन॑ (७०४) 
के इस सुझावरे में कि यवनेश्वर वराहमिहिर के पदचाद्धावी थे इस तथ्य 
की अवहेलना कर दी गई है कि वराहमिहिर एक यवनाचाय्यं का उल्लेख 
करते हैं जिनसे इसी ग्रन्थकार का अभिप्राय हो सकता है, जिनका समय उस 
दद्या में १६९ ई० होगा । यवनजातक के उत्तरकालीन पाठ भी उपलरूब्ध हैं, 
एक बृदयवनजातक ८००० पचद्यों में है, और एक दूसरा पाठ मीनराज 
यवनाचारये का बतलाया जाता हैँ, जो आवश्यक रूप से वराहमिहिर से पूर्व 
का हो ऐसा नही है, परन्तु साक्य के आधार पर याकोबी की तिथि पर 
पूर्णतया विश्वास कर लेना स्पष्टतया कठिन हो जाता हेँं। मणिट्ठ की 
तुलना 4५00/606997666 के ग्रन्थकार ७6770 से की गई है, और इस 
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मृत की सवल पुष्टि इस तथ्य से हो जाती हैँ कि उनको प्राचीन ग्रीक आचार्यों 
से सहमत मौर वराहमिहिर तथा सत्याचायें से असहमत बतछाया गया हैं । 
याक्रोवी की तिथि फ्लोट (९७४) द्वारा समयित की गई है, जो वराहमिहिर 
के अनुसार ग्रहों के ऋम पर, जो सूय॑ से बुरू होता है, वर देते हैं, जिससे 
यह स्पष्ट हैं कि भारत ने एक यहुदी-क्रिश्वियन सप्ताह को अपनाया था - 
यहूदी क्रम की दृष्टि से और क्रिर्वियन नामों की दृष्टि से। हम जानते हूँ. 
कि, )0 (8४४0४ के अनुसार, तिथि-पत्र के लिए ग्रहों के नामों का उपयोग 
उनके समय में प्रचलित था, और यह भी कि ३२१ में 00॥8०॥४४७ ने 
रखिवार को विश्वाम का दिन नियत करके सात दिन के सप्ताह की निश्चित 
स्वीकृति दी थी। परन्तु इस वात को बयान में रखना समुचित होगा कि 
ग्रहों के उपयोग को हम 7970 (88808 से और भी वहुत पीछे तक ले जा 
सकते हूँ, और यह कि उक्त तक पुणंतः निर्णायक नहीं हैं । तो भी कुछ सीमा 
तक इसकी पुष्टि इस तथ्य से होती हैं कि किसी अभिलेस में इस प्रकार के 
नाम के उपयोग का प्रथम उदाहरण ४८४ ई० में मिलता हैं, जिसके वाद भी 
८०० ई० तक यह विरल हैं 


८. बराहमिदिर की कविता 
वराहमिहिर शैली में प्रायेण प्रभाव-युक्‍्त और ओजस्वी हैं, और उनकी 
रचनाओं की विद्यमानता उनके समय से पूर्व काव्य के अनुशीलन के हूम्वे- 
लम्बे युग को सिद्ध करती हैं। निम्त पद्म चाहे उनका हो या गर्ग का, 
उसमे मार्ग-दर्शक के विना राजा की दुर्दशा का वर्णन अच्छे छ॒ब्दों में किया 
गया हूं । 
अप्रदीपा यथा रात्रिरनादित्ये यथा नभः । 
तयतांवत्सरों राजा भ्रमत्यन्ध इवाध्यनि ॥ 
जैसे प्रदीप के विना रात्रि, जैसे आदित्य के बिना आकाश, इसी प्रकार फलित 
ज्पोतिषी के विना राजा अन्धे मनुष्य के समान मार्ग में घूमता हैं ।' दुर्भाग्यों 
का चित्रण प्रमवशाल्ो ढंग से किया गया है : 
वातोद्वतदचरति वल्किरतिप्रचप्डो 
प्रामात्‌ वनानि नगरालनि च्व संविषक्षुः। 
हा हेति रस्युगणपातहुता रटन्ति 
निस्वीकृता बिपदायों जुवि मर्त्मंसंघा: ॥। 
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वायु से प्रेरित अतिप्रचण्ड अग्नि ग्रामों, वनों और नगरो को भस्म करने की 
इच्छा वाला विचरता हूँ। छुटेरों के गणों के आक्रमणों से पीड़ित मनुष्य 
घन से रहित और पशुओं से हीन होकर ससार में हा हा करते हुए रोते है ।' 


अम्युत्चता वियति संहतमूत्तंयो5पि 
मुख्चन्ति न क्वचिदपः प्रचुरं पयोवाः । 
सोस्नि प्रजातमपि शोषमुपेति सस्य॑ 
निष्पन्नमप्यविनयावपरे हरन्ति ॥ 


आकाश में अभ्यन्तत और खब घने बादल भी कही अच्छी वर्षा नही करते हूँ 
खेत में उपजा हुआ भी अनाज सुख जाता है, और यदि तेयार भी हो जाता हूं, 
तो दूसरे लोग उसे चुरा ले जाते हूँ ।' सौभाग्य के दिनो में परिस्थिति अतीव 
भिन्‍न होती है : 
क्षत्रं क्षितों क्षपितभूतिबलारिपक्षभ्‌ 
उद्घुष्टनेकजयदब्दविराविताशम्‌ 
संदृष्टशिष्टजनदुष्टविनष्टवर्गों 
गां पालयन्त्यवनिपा नगराकराढ्याम्‌ ॥ 
पृथ्वी पर राज्य-शवित शत्रुपक्ष के ऐश्वय और वर को विनप्ट कर देती हू, 
और उस दा में दिशाएँ उद्धुष्ट अनेक जय शब्दों मे शब्दायमान हो उठती है। 
नृपति-गण नगरों और ख़ज्जानों से आढ्च ऐसी पृथ्वी का पालन करते हैँ जिसमें 
शिष्टजन प्रसन्न रहते है और दुष्टो के वर्ग नप्ट हो जाते हैं / पहली पक्ति 
में ध्वनि का प्रभाव पूर्णतया स्पप्ट है, और अगली पक्त में वह वहुत स्पष्ट हैँ, 
और यडन्त- प्रयोग कवि के व्याकरण ज्ञान को प्रकट करते हूँ : 
पेपीयते मधु मधो सह कामिनीभिर्‌ 
जेगीयते भ्रवणहारि सवेणुवीणम्‌ । 
बोभुज्यते5तिथिसुहृत्स्वजनेः सहान्न- 
मब्दे सितस्य भमदनस्य जयावघोषः ॥ 
'वसन्त में कामिनियों के साथ में अच्छी तरह मघु-पान किया जाता है; वेणु 
और वीणा के साथ श्रवण-सुखद गीतो का प्रज्नुर गान किया जाता हूँ । 
अतिथियों, सुहृदों और स्वजनों के साथ खूब भोजन किये जाते है जौर सित 
के वर्ष मे कामहेव का जयघोप चछता हैँ। एक सुभाषित रग्रद में उद्धत 
निम्नस्थ पद्म प्रभावशालों और हृदय-स्पर्शी है : 
४३ 
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लोकः शुभस्तिष्ठतु तावदन्यः 
पराझमुखानां समरेधु पुंसाम्‌ । 
पत्न्यो5पि तेवां न लिया मुखानि 
पुर: सखीनामिह वहययन्ति ॥। 
ध्युद्धों में पराद्मुख मनुप्यों के दूसरे शुभ लोक (अच्छे परलोक) की वात जाने 
दो,* इस लोक में उनकी पत्नियाँ भी सखियों के सामने लज्जा से मुख नहीं 
दिखाती हैं ।' 
वराहमिंहिर द्वारा प्रयकत छन्‍्दों की सरख्या' और भी अधिक रोचक है । 
बुहत्संहिता में कोई चौंसठ छन्‍्द आते हैं, जिनमें से ग्यारह अत्यन्त विरल और 
संदिग्ब-हप वाले हैं। आर्या का प्राधान्य हैं; उसके वाद इब्धन्नत्मा कोटि 
के पद्य आते हैं, उसके वाद इलोंक, वसन्ततिलक, रथोद्धता, गार्दूलविक्रीडित, 
शालिनी, वेतालीय, और ओऔपच्छन्द्सिक इनके अतिरिक्त सब यत्र-तवर ही 
आते हैं, और वहुत से केवल १०४ में ही आये हैं। उनमें अनवसिता, अपर- 
वक्‍त्र, कुसुमविचित्रा, कोकिकक अथवा नकुँटक, तामरस, तोटक, दण्डक, दोधक, 
द्रुनविलम्बित, घीरललिता, पृप्पिताग्रा, पृथ्वी, प्रभावती, प्रमाणिका, प्रमिताक्षरा, 
प्रहपिणी, भद्विका, भुजड़ृप्रयात, भुजड्भ-विजृम्मित, अ्रमरविकृसित, मणिगुण- 
निकर, मत्तमयूर, मत्ता, मद्धाक्रान्ता, माकृती या वरतनु, मालिनी, मेघवितान, 
भेघविस्फू जित, मोटनक, उक्‍्मवती, रुचिरा, वजपत्रपतित, वच्स्था, वातोर्मी, 
विद्युन्माला, वेब्चदेवी, शिखरिणी, शुद्धविराजू, श्रीपुट, सुबदना, ख्रग्धरा, 
स्वागता, हरिणप्लृुत, हरिणी, और उद्गता, द्गुतपद, विछासिती, सुमानिका, 
तूणक, ओर विद्युन्माला के भेंद ये छन्द सम्मिलित है । बृहज्जातक में तंतीस 
छन्द प्रयुक्त हुए हैँ, उनमें से आठ में नियमों का विरोध हैँ। इस प्रकार इस 
विपय में वराहुमिहिर का कौचलर अत्यन्त निपुण काव्य-लेखको के कौशल के 
समान हैं । 
९. फलित-न्योतिष-विषयक परवर्ती अन्ध 
इस सदेहास्पद अयवा अनिश्चित आस्त्र की व्यास्या करने वाले परवर्ती 
लेखकों के विपय में विशेष कहने की आवद्यकता नहीं हैँ । वराहमिहिर के 





* पहले पद्मा्व का कीय द्वारा दिया हुआ अर्थ स्पप्टत. अन्त हैं । (मं० 
द० शास्त्री) 


2. # ६ पडा८5, 20590, हाफ, $ सै. 
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उतर पृथुयशस्‌ ने जन्म-पत्रिकाओं पर एक होराषद्पअऊचाशिका' की रचना की 
थी, जिसकी व्याख्या भटठोत्पल ने की । उन्होने वराहमिहिर के सब ग्रन्थों पर 
भी टीकाएँ लिखीं; बृहज्जातक पर उत्तकी टीका का समय ९६६ है । उन्होंने 
स्वयं पचहत्तर पद्यों में एक होराज्चास्त्र मी लिखा था। नष्ट हुए ग्रन्थों से 
लिये हुए अपने उद्धरणो के कारण ऐतिहासिक दृष्टि से उनका महत्त्व हैं । 
विद्यामाधवीय (१३५० से पूर्व) वसिष्ट, बृहस्पति, गाग्यं, तथा अन्यों के 
उपदेशों को अपशब्दों के स्थान मे शुद्ध भाषा में रखने का दावा करता है । 


सदिग्ध प्राचीनता के अन्य ग्रन्थ व्रिल नही है, जिनमें बृद्धवासिष्ठ्संहिता 
और हषकीत्ति सूरि का ज॑न ग्रंथ ज्योतिबसारोद्घार सम्मिलित है । ज्योतिविदा- 
भरणः का निर्देश किया जा सकता हूँ, क्योंकि यही वह ज्लोत हैँ जिससे विक्रमादित्य 
की सभा के नवरत्नों का प्रचलित मत लिया गया था; यह बिल्कुल परवर्ती काल 
का हैं, अरबी प्रभाव इसमें दिखाई देता है, और इसका समय सोलहवी शताब्दी 
से पहले का होना आवश्यक नही है, इस पर १६६१ में टीका लिखी गईं थी । 
धार्मिक कृत्यों, विवाहो, यात्राओ आदि के लिए शुभ मुह॒र्तों पर भी अनेक ग्रन्थों 
की रचना की गई थी, उनके नामों के प्रारम्भ में मृहृत्त शब्द प्रचलित हैं । 
जब मुसलमानी शासन मे अरबी और मुसलमानी प्रभाव विशेष रूप से दृप्टि- 
गोचर होने छुगा तब ताजिक ग्रन्थो की रचना होने लगी । यह नाम “अरबी 
के अथे में प्रयक्त फारसी शब्द तेजी (7?8॥]7) से निकछा हैं। तीरकष्ठ का 
ताजिक, संज्ञातन्त्र और वर्षतस्त्र इन दो भागों में, १५८७ में लिखा गया था 
और वह अनेकानेक हस्तलेखों तथा सम्पादनों में उपलब्ध हैं । 

शकुन और भावि-सूचना पर भी अनेक परवर्ती ग्रन्थ उपलब्ध हैँ; अद्भुत- 
सागर का प्रारम्भ बगाल के बल्‍लालसेन ने ११६८ में किया था और उसको 
समाप्त लक्मणसेन ने किया । समुद्रतिरक का प्रारम्भ गुजरात के राजा कुमार- 
पाल के शासन में ११६० में नरसिह के पुत्र दुलंभराज ने किया था, और 
उसकी समाप्ति उनके पुत्र जगदह्देव ने की। जगद्देव ने स्वप्नचिन्तामणि” को भी 
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लिखा, जिसमें स्वप्नों की व्याख्या की गई है; इसमें छोक-कथाओं के साथ 
स्वप्न 'अभिप्रायों' (70४४3) की समानता घ्यान देने योग्य हैँ । धारा के 
अमरदेव के पुत्र नरहरि ने गुजरात के अजयपाछ (११७४-७) के समाश्रय में 
अणहिल्लपत्तन में नरपतियचर्या-स्वरोद्य की रचना की थी | इसमें सांग्रामिक 
व्यापारों और साहसिक कार्यो की दृष्टि से भाविसुचना के साधन के रूप में 
रहस्यमय अक्षरों से युक्त ऐन्द्रजालिक क्षेत्रों (7/8870 (87877) के उप- 
योग का विचार किया गया है। रेखाओं अथवा अंकों द्वारा भावि-सूचना 
(2०07&70ए) की कछा का आदान पर्णिया से किया हुआ प्रतीत होता हें, 
और इस विपय का निरूपण भयभज्जनदार्मा के रमलरहस्प में तथा परवर्ती 
काल के अन्य अनेक ग्रन्थों में किया गया हैँ । पाशककेवली इन नाम से घनों 
द्वारा भाविसूचना (6प्रं0077%&709) पर छिखें गये दो निवन्‍्ध कही बहुत 
अधिक प्राचीन समय के है; प्राकृत भाषा के प्रभाव के अनेक लक्षणों से युक्त 
श्रप्ट सस्क्ृत में लिखें हुये ये वावर हस्तछेख (307७7 7४8.)* के चतुर्थ और 
पञ्चम भागों में सुरक्षित हू । गर्ग के नाम से प्रख्यात परवर्ती काल के छोटे- 
छोटे ग्रन्य भी ज्ञात हैं, जो होरा शब्द से अपना परिचय देते है, और इसीलिए 
ग्रीक प्रभाव के युग को स्वयसिद्ध मान छेते हैं । 
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आस्ट्रो-एशियाटिक प्रभाव (भारतीय 
सस्कृति पर पृूजिलुस्कि का मत) 
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उपमाएं ६९२ ७७ ७८ ९६ ९७, ९८, 
११० ११२ १३० १३१ २६५ ४२७ 
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उर्वीवर भट्ठ (कवि) २९१ 
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ओड्छोमि ५९९ 

कस-वध ५९ 


0७०७४ ६८३ 
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कथाओं का कथान्तरों में गर्भीकरण 
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४४९ 

कान्ति ४७० ४७३ ४८० ४९२ 

कान्तिमती (रामानुज की माता) ६०३ 

कान्स्टें दु हामेल का आख्यान ४५३ 

कान्स्टेण्टाइन द्वारा रविवार विश्वाम- 
दिनवत्‌ निर्धारित ६७२ 

कामन्दकि ३२७-कीयनीतिशास्त्र ५८३ 

कामदेव १०९ १५१४ 

कामदेव (कादम्व नृपति) 
१७२ 

कामदेव (जेंतिया का राजा, कविराज 
का आश्रयदाता) प्रा१६टि१ 

कामरूप के हाथी ११६ 

कामन्दकी (श्रमणिका) ३२७ 

कामपाल (दशकुमारचरित का पात्र) 
रे७१ 

काम्वोज-जन १०० ५५४; -के विशिष्ट 
भाषा-प्रयोग १२ 

काम्यक वन १३४ १३५ 

कारक-प्रयोग २६ 

कार्कोट राजवंश २०४ २०५ 


१६९ 


संस्कृत साहित्य का इतिहास 


कार्डन-तुर्की हुमायू-नामा का अनुवाद 
४४५ हि 

कालकवन (शआर्यावत्तं की प्रर्वी सीमा ) 
१२ 

(इतिहास में) कालवुद्धि का अभाव 
१९५ 

कालिदास प्रा६ प्रा९ प्रा१० प्रा११ 
प्रा१२ प्रा१३ प्रा१५ ९ १४ १६ १७ 
३८ ४८ ५४ ६३ ६७ ७५ ९४ ९८ 
१३३ १३४ १४१ १४२ १५३ १५७ 
१६३ १६५ १६९ १७४ १८० 
र४२ २४८ २५० र५६टि१ 
२६० २८० ३२६ ३८३ ३८६ ३९४ 
४२० ४२१ ४२२ ४२३ ४२६ ४३० 
४६७ ४७०टि१ ४९३ ५२१ ५१२४ 
५४० ५५३ ५८४ ५९२ 

कालिदास का पवंत-प्रेम १०८ 

कावेरी ११६ 

काव्य-कारों में 'सर्वन्ञता' एक लक्षणवत्‌ 
४३४ 

काव्य-चौय ४२६ 

काव्य-भझास्त्र ४६९७-५० २ 

काव्यशास्त्र विपयक स्थापनाएँ-. 
“अध्याय १८ 

काव्य-साहित्य के मूल-स्नोत ४९०५३ 
(शास्त्रों में) काव्यात्मक शैली की 
हानियां ५१५ 

काइयप (“अलंकार आचार्य) ४६७ 

काइयप (भिपगाचाय॑ ) ५९९ 

काइ्यप (घमंसूत्र) ५५३ 

कादयप (वाकावबोधन) ५४३ 


अनुक्मणिका १ 


काशगर से उपलब्ध अभिलेख ६४२ 
काशक्ृत्स्त (दार्गनिक) ५९१ 
कार्ष्णाजिनि (कर्मकाण्ड-आचाय) ५९१ 
किताबुल सिन्दबाद ४५८ 
किन्नर गण ४१० 
किरात के रूप मे शिव १२६ 
किष्किन्धा वन १११ 
कीमिया ५८०; अरबी--६४७ टि १ 
कुचुमार (कामशास्त्राचायं ) ५९० 
(बौद्ध तन्त्र काण्ड में) कुत्ते का मांस 
खानें का विधान ६२६ 
कुत्तल-तृपति सातवाहन ४२४ 
कुन्तल (अपिवा कुन्तक)--वक्रोक्ति- 
जीवित ४९२ ४९३ 
कुन्तछ-शातकीणि सातवाहन द्वारा 
अपनी महिषी की हत्या ५६ 
कुबेर देवता ११७ 
(सम्राम-देवता) कुमार ११२ ११३ 
(सज्नाटू) कुमारगुप्त ९९ ९४ ९९ १०० 
(सिहल नृपति) कुमारदास ९९ 
ऊुमारदास (जानकीहरण) ९ ९९ 
१३३ टि १ १४६-१५३ २६१ ४२० 
कुमारछात (कल्पनामण्डितिका अथवा 
सूत्रालड्ार) प्रू४-प्रा ७ ६९ ७० ८७ 
(गुजरात नृपति) कुमारपाल १७८ 
२१२ २१३ 
ऊँमारस्वामी (रत्नापण) ५४७ 
कुमारिल प्रा २० ३० टि २ ३२ ५५१ 
५९६६ ५९७ ६११ ६२७ ६३० 
कुमारी की कोख से जन्म ६३० 
कुम्भकर्ण १४४ 


६८५ 


कुरव' ३ 

कुरुक्षेत्र के अभीर ४१ २७२ 

कुल्लक (मनु पर टीका) ५५३ 

कुलशेखर प्रा ११टि १ 

कुलशेखर (वासुदेव का आश्रयदाता) 
१२२ ६५७ १५८ 

(शूरसेननृपति) कुविन्द ४२४ 

कुशावती ११९ 

कुसुमदेव' (दुष्टान्तशतक) २९० 
कृषाण ( अपिवा कुषान) जन १८१ 
२०४ २०९ 

कृत्य प्रत्ययों का सस्क्त में व्यापक 
प्रयोग ७ 

कृतज्ञ मत्स्य! का अभिप्राय ४५६ 

कत्तिका: (?]99068) १११ 

कालबोधक क्दन्तों का प्रयोग १४१ 
३२१ ३८२ 

(राष्ट्रकूट नृपति) कृष्ण रेय १६५ 
ड्श्प्‌ 

कृष्ण (नृपति, ई० १२४७) २७६ 

(भगवान्‌) कष्ण १५४ १५५ २०३ 
२३७ २३८ २३९ २६२-७५ 

(हपंवर्धन का भाई) कृष्ण ३९२ 

कृष्णलीलाशुक (पुरुषकार) ५४२ 

कृष्णयजुवेंद ५५१ 

कोइने प्राकृत की 'स्थापना' ४४टि ३ 

कोक्‍्कोक (रतिरहस्य) ५९२ 

कोशशास्त्र ५१७-५२२ 

कौट(टि)ल्य प्रा १६ 

दे० कौटिलीय अर्थयास्त्र 

कौणपदन्त (अर्थशास्त्राचा्य ?) ५७६ 


८६ 


कौत्स ११७ 
कौरवों द्वारा पाण्डव-सेना का ताश ३२० 
कौशाम्वी २६ दि ३ ३३२ ३३५ 
के-गो (वौद्ध सम्प्रदाय) ६२४ 
केटुलस २४३ ४३०; 2फाह3 में 
रेए्टिर 
केदार भट्ट (वृत्तरत्ताकर) ५२३ 
केरल की नारियाँ ११५ 
केरीज़ आँव मिनिलीन ४५८ 
केरीटियन के साहसिक कार्यो से संबद्ध 
प्रहसन प्रा ७ 
केशव (गर्णंभ का पिता) ६६१ 
केशव (रामान॒ज का पिता) ६०३ 
केशव (वोपदेव का पिता) ६४४ 
केशवस्वामी (नातार्थार्णवसल्लेप) ५२० 
केशवमिश्र (तकभापा) ६१३ 
कैकेयी ११८ 
कंमीकिआइ (सोफोक्छीज़ कृत) ८४३ 
करेड़ियम (पक्षी) का आव्यान ४४६ 
कैलिमिक्स (कवि) 


८४2५ ४८० 


>४७. ४34 
केल्द्रीरों के चीनी में समानात्तर ६३७ 
क्रम्दीब्वर (सक्षिप्तमार) ४१ ५४३ 
कत्वार्थीय अव्यय अकव के रूप (काव्य 
में लथा महानारत-रामायण में) 
विनिश्चित २३, छौकिक सम्कृत की 
सरठतर विधि ७;--प्रयोग ३२० 
किस्टोफ़रसत का आन्यान ६२४ 
गीझल गिरि १०७५ 
(लछोकिक सस्कृत में विकसित) क्रिया 
के सतीब-कोटि (घालुज) रूप 3 


न 


संस्कृत साहित्य का इतिहास 


क्लॉडियन (रोमन कवि) २१२ टि२ 
क्षत्रियों द्वारा उपनिषदों की रचना का 
'सिद्धान्त' ६१५ 

क्षत्रपा: ३३१ 

क्षत्रियों की वोली १० 

क्षपणक (कोशकार) ९५ 

क्षारपाणि (भिपयाचार्य ) ६४३ 
क्षीरस्वामी (अमरकोंश पर टीका)५१९ 


क्षेमडडूर (सिहासनद्वात्रेभिका का 
रूपान्तर) ३६३ 


क्षेमराज (जिवसूत्र पर टीका) ६०७ 

क्षेमेन्र (कण्मीरी मतीपी) प्रा१० ४१ 
१६८ १६९ १९८ २०२ २६१ 
२९५-२९५ ३२५ ३४३-४८ ३६९ 
४९९ ५९२ 

खख (काञ्मीर का मनन्‍्त्री) २०५ 

खज़रों और गुरजरों में संशयित साम्य 
डर टिए ५१ 

खारतेल ५० टि 24 

खोये और पाये वेटे! की कहानी ६२३ 

गदड्जादत्त (कवि) २७५ 

गज्जञावर (विन्हण द्वारा 
कवि) १2९१ 

गड्ढे (नत्त्वचिन्तामणि) ५१२ ६११ 

गजा आदमी और नकली (अभिप्राव) 
४८३ 

गण (अव्वायुर्वेद्र) ५८० 

गणेश (ग्रहकाघव) ६६१ 

गद्य तया पद्य का प्रयोग प्रा५ ८७ ३०२ 
३०३ 2१८ 32९ 38८८ ४२२ ४२४ 
कल 52४ 


परानित 


अनुक्मणिका १ 


गद्यमिश्चित पद्य--दे० गद्य 

गन्धार ४६३ टि१ ४६४ ४६५ 

गन्धव ११६ १३५ २७३ टि! 

गदाघर (बज्जसेन का पिता) ६४५ 

गदाघर (रघुनाथशिरोमणि--क्वत 
दीघिति पर टीका) ६१२ 

गयदास (सुश्रुत पर टीका) ६४१ 

ग्गे (फलितविद) ६६८ ६७२. ६७६ 
(लहर-नूपति) गर्गंचन्द्र २०० 

गणित शास्त्र ९३ ५०५ ५०९ 
(काव्य मे) गद्य ३६९ 

गर्भावस्‍था का काल ६३४ टि २ 

(छोकप्रिय) गवयों के चरित्र-दोष २९८ 

गॉटफ्रोड (स्ट्रासबर्ग का ]:४४छा॥ 
प्णव ॥8006) ४४९ 

(गान्धार की कला मे) बुद्ध का मुख- 
चित्र ५०७ ५०८ 

गाग्य (वेयाकरण) ५३० 

(रुप्रदामा का) गिरतार अभिलेख ६१ 
९२ ४; 

गीदड और नीलीभाण्ड' की कहानी 

.. ३२० 
गीतिकाव्य. ४८ ४९ ५० ५१ ५५५६ 

गुजराती ३२५ " 

गृणचन्द्र (नाट्यदर्पण) १३ 

गुणभद्र (उत्तरपुराण) ४१८ 

गुणरत्त (बौद्ध दाहनिक) ६१४ 

गृणवृद्धि (अनुवादक) ३५१ 

गृुणाढ्य (बृहत्कथा) ३६ ५० ३०५ 
३२५ ३३७ ३५७ ३७४ ३८३ ३९८ 
३९९ 


६८७ 


(राजाओं द्वारा) गृप्तचरों का प्रयोग 
( आशय, 80 छा. 88 /) 

गुष्तों के प्रश्नय में सस्क्ृत की उन्नति 
१८ ९२-९३ ६१६ 

गुमानि (उपदेशशतक) २९१ 

गुर्जर, गूजर ३० ४१ ४२ ४३ ६३ 
१८८ १८९ २७७ 

गुलिस्ता की शैली ८८टि१ 

(तारक-नाशक) गृह २६५ 

(वलभीवासी) गृहसेन (ई० ५५१- 
६९) द्वारा अपभ्रश का प्रयोग ४१ 

गुह्मक (पावंतीय देवयोनि) १३५ 

(उत्तर प्रदेश के गूजर) ४२ 

गेटे द्वारा भारतीय कविता की प्रशसा 
१०२ २३९ 

ग्जेनोफन ४६२ 

(सर जा) ग्रियर्सन 'माहाराप्ट् 
अपभ्रश” विपयक सिद्धान्त ४४ 

ग्रीक जन ४८ 

ग्रीक पशुकया-वाड' मय ४३९-४६ 

ग्रीक प्रभाव ४८ ९३ ९६ १८१ ५५१ 

१८२ ६४८-६५०, ६५३ ६५४ ६५५ 
६५६ ६६४-६७ 

ग्रीक भेषज्य का भारत पर प्रभाव 
६४८-५० 

(भारतीय नामो के) ग्रीक रूपान्तर २० 

ग्रीष्म-वर्णन १०३ १२० 

गेस्टा रोमेनोरस ४५६ 

गैलाँ. ([.08 (0ग्रा8४ ७ 00५ 

रता्रा765 तेंढ विते्वां ता पं" 

[.0[घतदा, रिव्टउ 4773) ४४८ 


६८८ 


ग्रहवर्मा मौखरी ३९६ 

गोणिकापुत्र (कामशास्त्राचार्य) ५९० 

गोणिकापुत्र (वेयाकरण) ५३८ 

गोनर्दीय (कामशास्त्राचायं) ५९० 

गोनदीय (वेयाकरण) ५३८ 

गोनन्द (नाम के काइमीरी राजा) 

२०३-२०४ 

गोपार का आख्यान ३२८ 

गोपीनाथ (दशकुमारचरित का 'परि- 
शोघक') ३७१टि१ 

गोमुख (नरवाहनदत्त का मनन्‍्त्री) 
३२७ 

गोवर्धन (कवि) ६६ २३० २३८ 
२५२ २७७ ३३१ ४०९ 

गोविन्द (शकर का गुरु) ६०० 

गोविन्दचन्द्र (कन्नौजनृपति) ५६४ 

गोविन्दराज (मनु पर टीका) ५६० 

गौड़, गौडीय (मार्ग, रीति) ७३ 
१४६टि१ १६३टि१ १८९ २६६ 
३८६ ३८७ ३९४ ४७४ ४७५ ४७६ 
४७९ ४८२ ४९६ 

गौड़पाद ('कारिका-कार) ६०० 

गौड़पाद (साख्यकारिका पर टीका) 
गौडों का प्राकत-शैथिल्य ४७९ 

गौरशिरा (राजजास्त्राचाय्य) ५६७ 

गौरी की तान्त्रिक पूजा ३२७ 
घटकर्पर ९६ 

घण्टामाघ १६२ 

घोटमुख (कामशास्त्राचार्य) ५९० 
(वोद्ध तनत्रो में) घोड़े का मास खानें 
का विधान ६२६ 


संस्कृत साहित्य का इतिहास 


चज्ज देव (भास्कर का पौत्र) ६६३ 

चण्ड (प्राकृत-लक्षण ) ५४५ 

चण्डमारि देवता (कुलदेवी) ४१६ 

चण्डीमाता १६८ 

चण्डेदवर (स्मृतिरत्नाकर) ५६४ 

चण्डालो की (गृप्तयूग़ में) पतितावस्था 
९४ १२३ 

चण्डाल कन्याओ के साथ (बौद्ध 
तान्त्रिक कर्मकाण्ड में) संभोग का 
विघान ६२७ 

चण्पक (कल्हण का पिता) १९८ 

चकोर ४२४ ४२७ 

चक्रपाणि द्वारा दशकुमारचरित का 
परतर “अनुवत्तंन'! ३७१.ढदि १ 

चक्रपाणिदत्त (सुश्रुत पर टीका) ६४१ 

चक्रवाक ४२७ 

चतुर्थी के प्रयोग २२ 

चन्दलदेवी (राजपुत राजकुमारी ) १९३ 

चच्ध (चाल्र व्याकरण) ५४२ 

चन्द्रकीति (नागार्जुन पर टीका) ६२६ 

चन्द्रगुप्त १्म ९२ ९६ 

चन्द्रगुप्त रय ९२ ९३ ९४ ९५ ९९ 
१०० 

चन्द्रगुप्त (कवि) ४२२ 

चन्द्रगुप्त मौर्य २८३ ३६६ ५७९ 

चन्द्रगोपी ९० 

चन्द्रगोमी (शिष्यलेखबर्मकाव्य) ८९ 

चन्द्र द्वारा सुश्रुत का पाठ-शोघ 
६४१ 

चद्धलेखा (राजकुमारी) २३५ 

चन्द्रादित्य (नृूपति) २५६ टि१ 


अनुक्रमणिका १ 


चन्द्रापीड (कादम्बरी का प्रमुख पात्र) 
४०० नि 

चपला (छल्द) ५२५६ 

चम्पा में सरकृत अभिलेखों की उप- 
लब्धि २० 

चमं ण्वती नदी १०५ 

त्रक १६ ५८१ ६१६टि१ ६३९ 
६४१ ६४२ ६४३ ६४४ ६४८टि?१ 
६४५९ 

(बाण का) चरित्र-चित्रण ४०६ 

चरियापिटक ८५ 

चष्टन (उज्जयिनी का क्षत्रप) ६१ 

चाणक्य (चाणिक्य?) ५८२ ५८३ 
६३९ दे० (कौटिलीय) अर्थशास्त्र 
(अनु ०२) 

चातक ४२७ 

चान्द्र चक्र' प्रणाली का रोमक सिद्धात 
में अद्जीकार ६५३ 

चारायण (कामशास्त्राचायं) ५९० 
चारित्रसुन्दर गणी १७८ 

चार्वाका' ६२९-६३० 

चित्रकूट गिरि १०५ 

चिदम्बर (राघवपाण्डवीय) १७२ 
चिन्तामणि भट्‌ट (शुकसप्तति) ३६२ 
चिप्पट जयापीड १६६ २०५ 

चीन, चीनी ९३ ६२१ ६२२ ६२३ 
६२९४ ६२५ ६६६ ६६७ 

चेतसह पर वारन-हेस्टिग्ज के 
अत्याचार ४२० 

चैतन्य २०२ 

चोल गण १९२ १९३ १९४ 
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६८९ 


चौर, चोर (कवि) २३६ 

(कवियों में) 'चौरकर्म' ४२७ 

च्वाहृत्से की कैल्डेरों के साथ विचार- 
समता ६३७ 

“छत्र-भारवि' १४० 

छत्द-५९ ६० ८० ११४ १३१ १३२ 
१३३ १३९ १४२ १४५ १४६ 
१५३ १६१ १६२ १६३ १७६ 
“के रूप ५२४-५२९ 
--छन्‍्द विषयक आचार्य ५२२-५२३ 

उन्द.शास्त्र ५०८ ५१० ५२२-५२३ 

छविल्लकार (ऐतिहासिक) ११९ 

जगज्ज्योति्मलल (नरपतिजयचर्या पर 
टीका) ६७५ दि१ 

जगदीश (तर्कामृत) ६१३ 

जगद्देव (स्वप्नचिन्तामणि) ६७५ 

जगन्नाथ--भामिनीविछास २९१ 
--रसगज्भाधर ४९९ 

जनक ११८ १४७ 

जम्भलद॒त्त (वेतालपञ्चर्विगतिका का 
झूपान्तर) ३५८ 

जयचन्द्र (कन्नौज) १७४ 

जयदत्त (अश्वद्यक) ५८७ 

--जयदेव (गीतगोचविन्द) २३८ 

जयदेव (नाटककार' गड्भश पर टीफा०) 
६१२; चन्द्रालोक ४९८ 

जयदेव (रतिमज्जरी) ५९२ 

जयन्तभट्ट (अभिनन्द का पिता] 
१६८; न्‍्यायमञ्जरी २७४ ६१२ 

जयरथ--अलका रविमांशनी २१७ 

--हरचरितचिन्तामणि १७० ३३१ 


६९० 


जयसिह (कश्मीर नृपति) १६९ २०० 

(उड्ीसा का) जयसिंह (विद्याघर का 
आश्रयदाता ) ४९८ 

जयसिह चालक्य १९२ 

जयसिंह सिद्धराज (हेमचन्ध का आश्रय 
दाता) ५४३ 

जयादित्य (काजिका वृत्ति) ५८४० 

जयापीड २१२ २९३ 

जरथुर- की तिथि प्रा २४प्रा २५; 

--का “जन्म-विपयक परिहास ६३४ 
टिए 

जल्हण--मुग्धोपदेश २९७; सुभापित- 
मुक्‍्नावछी ०७६; सोमपरालविलास 
२१५ 

जलीक (अज्ोक का पुत्र) २०४ 

जातुकर्ण (भिपगाजावे) ६४३ 

जादूटोने से मत्यू २०८ ३५४ 

'जान आव केपुआ [/0896/ /(९॥४/6९ 
९६ 2779६) ४४३ 

जावाकि (कादम्बरी-वाचक) ४०० 

जावा में 'कव्रि-साहित्य १९ 

जिनकीनि-कत कया-साहित्य ३६७ 

जिनसेन (आदिपुराण) ६२८ 

पार्रवाम्युदय १०६ 

जिनसेन (हरिवद पुराण) ६२८ 

जिनेद्धव॒द्धि (न्यास) १५४ ४७२ 
७२८ (५४० 

(ऊया-साहित्य के प्रसार-माव्यम) 

जिप्मी छोग ४५० 

(भिल्ठम-उत्रामी) जिव्णु (त्रह्मगृष्त 
ऊा पिता) ६५२ 


संस्कृत साहित्य का इतिहास 


जिहादों का प्रभाव ४५० 

जीमूतवाहन (प्रख्यात चरित) ३५४ 

जीमूतवाहन (सम्भवतः १२वीं सदी) 
दाय भाग ५८० 

जीवक (वालरोग-विद्येपज्ञ) ६२९ 

जीवजर्मा (फलितविद्‌) ६७० 

जुप्क (काश्मीर-नृपति) २०४ 

जूमरनन्दी (संक्षिप्तसार पर टीका का 
परिशोवन) ५४३-५४४ 

जेम्स आव विद्री ४५३ 

'जेकव विन अलीमजार॑ 
का हिल रूपान्तर) ४४८ 

जन २१८ १८५ २९८ २९९ ३०५ 
३२४ ३२५ र२े६३ ३६६ ३६७ २७६ 
६१८ ६३१ ६३३ 

जैन दर्शन ६२७ ६२९ 

जैन स्तोत्र २६७ २६८ 

जैनुल अविदीन ४५२ 

जेमिनि (मीमासासूत्र?) प्रा२१ ५०८ 

जय्यट (सुश्रुत पर ठीका) ६४१ 

'जैरियाड्ीज एण्ड ओडेटिस' की कहानी 
४५९ के 

जोएल रव्वी (पज्चतन्त्र का हिल्रू 

रूपान्तर) ४४७ 

जोगीमारा अभिलेख ५१ 

'जोजेफ एण्ड पाटिफर' अभिप्राय ४२८ 

जो-दो-बू सम्प्रदाय ६२४ 

जोनराज (कश्मीरी) २१८ २१९ 
२७७ 

ज्यूलियन (सम्राट) ४४४ 

'ज्यल्यिस वेल्ली रियस' की झलों ८८टि १ 


(पल्चतन्त्र 


अनुकम्रणिका १ 


कर 


ज्यूविनाल ४३८ 

ज्येष्ठकलश ( बिल्हण का पिता) १९२ 

ज्योतिरीदवर (पञ्चसायक) ५९२ 
(फलित) ज्योतिष ९३ ६६७-७२ 
(सिद्धान्त) ज्योतिप ९३ ६५३-६१ 

(फलित) ज्योतिषियों की 'मूखंता'२९६ 

- ठक्‍की की बोली ४८५ 

'टिएस्टिनीज ऑँव ओजीनी' ६१ 

(लार्ड) ठेनीसन १०२ ४३३ 

टेकक्‍्नोपेग्निआ १५७ 

टेसिटस (रोमन ऐतिहासिक) ४३५ 

ट्रिस्टान उत्द इसोल्ड (गॉटफ्रोड कृत) 

४४९ 

टट्रोजन हॉस अभिप्राय ४४४ 

'डाइनियस एण्ड किम्बास' ४६३ 

(कश्मीर के) दामर गण २०० २०१ 

डायरेक्टोरियन बिताइ ह्य मेनाइ, दे० 

7008/ #ंटॉंश86. &. 20770068 
४४७ है 

डेमेस्कियस (एथीनियन स्कूल का 
निओप्लैटॉनिक कुलपति) ६६४ 
डेमोक्रिटस (ग्रीक दार्शनिक) ४४४ 
ताड़का ११८ 

(बगाल के) तान्तिक एवं तस्न्रकाण्ड 
३२७ 

तापस जीवन (वौद्ध एवं ईसाई सन्‍्तों 
के आख्यानों में) ६३६ 

(कलिज्भ के) ताम्बूल तथा नारिकेछ 
९९ 

ताम्नपर्णी के रत्वान्वेषण-उद्योग ९९ 
४२७ 


६९१ 


ताम्नलिप्ति के मणि-रत्नान्वेषण उद्योग 
९९ 

तारकासुर १०८ १११;-का गुह के 
हाथों विनाश २६६ 

तारा (देवी) २६८ 

(बालि के देहान्त पर) तारा का विछाप 
११ 

(उज्जैन का) तारापीड़ ४०० 

तालवृक्ष द्वारा मेरी की स्तुति ६३६ 

तालवृक्षो का परस्पर प्रेम-सभोग ४५९ 

(विजयनगर का) तिरुमछराव ५४७ 

तुज़ (कश्मीरी सेवाध्यक्ष ) २०५ 

(सस्क्ृत मे) तुर्की शब्द व परिभाषाएँ 
३२ 

तुर्को द्वारा वक्ष-नदी पर हुण राज्य की 
पराजय ९२;-तुर्कों के सबन्ध 
में सशयित उल्लेख ६२२ 

तुज्जिन (कश्मीरी वीर) २११ 

तुमुन्नर्थीय कृदन्तो का नामिक प्रयोग 
३२९ 

तुमुन्नर्थीयों की, विभिन्‍तता का छोकिक 
सस्कृत में विलोप ७ 

तुल्ययोंगिता २६६ ४७८ ५०२ 

तृतीय-कोटि आ्रक्षत-नापाएँ २४ 

तृतीया के पुराने प्रयोग २० २२ 

(मितन्नी-देवता) तेशुप श्रा२५ 

तेलप चालुक्य १९२ 

तोरमाण ९२ २०५ 

त्रवणों की भाषा ४८५ 

'त्रिदोष' की यूक्ति ५४७ 

निपुरासुर १६९ 


६९२ 


त्रिकूटगिरि ११६ 

जिमल्‍्ल (पथ्यापथ्य निघण्टु) ६४८ 

(शाही वादबाह) त्रिकोचनपाल २०६ 

त्रिविक्रम (प्राकृतशव्दानुशासन) ५४९ 

त्रिविक्रम भट्ट (नलचम्पू) ३३० ४१४ 
डश्पु 

त्रिविक्रसेन (वेतालपण्न्चविशतिका 

का नायक) ३५८ ३५९ 

थिऑकिटस (ग्रीक कवि) ४३६ ४६४ 

'थिजाजीनीज एण्ड. करिक्लिआ' 
४६० 

थ्यूसीडाइडज के आददों २०६ 

दण्डी प्रा१३ प्राश्षुटि८ २३ ४१टि(१ 
४हे ६२ ७५ ७६ ११४ १२५ १४३ 
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दक्षिणावत्तेनाथ (टीकाकार) 
१०७ 

दक्षिणी पञ्चचतन्त्र २०६ ३०७ ३२५ 
(पाटलिपुत्र का कामशास्त्राचार्य) दत्तक 
५९० 

'दनाई' अभिप्राय ३५२ 

'दम्भ तापस' अभिप्राय ४२७ 

दमनक ३०९ ३११ 

दमयन्ती और नल का उपास्यान 
१७४ १७५ 

दल्लन (चसुश्रुव पर टीका) ६४१ 

दर्द र ग्रिरि ११६ 

(नारतीय अभिजन की) दरद शाखा 


१०० 


संस्कृत साहित्य का इतिहास 


दर्शनशास्त्र ४८५ ४८६ ४८७ ५९४- 
६३७ 

दशपुर १०५;-अ्रगस्ति ९८;--कों 
भूतभाषा ४८५ 

दार्ण देश १०५ 

दर्शन-मास्त्र के इतिहासकार ६३०-३१ 

दाक्षी (पाणिनि की माता) ५३५ 
(लक्ष्मीवर का पुत्र) दामोदर (संगीत- 
दर्पण) ५८८ 

(दीघंसेन वंगज) दामोदर (वाणी- 
भूषण) ५२३ टि० 
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मारिदत्त का आब्यान ४१५ ४१६ 
माल ११६ है 
(हर के हाथो) मालब नूक्ति को 
पराजय ३९५ २९७ 


छ०्ढव॑ 


माल्यवान्‌ ३३९ ३३२ 

मॉस्कोस (ग्रीकग्राम्य-गीत कवि) ४६४ 

मित्रनिथ (वीरमित्रोदय) ५६५ 

मिलीजियामा (एरिस्टिडीज़ कृत) 
प्रा८ 

मिश्र का (भारत पर) सम्भव प्रभाव 
४६० दि२ ६५३ 

--ें हिसाव रखने की प्रणादी की 
विद्यमानता प्रा २५ दि२ 

मिश्र-सस्कृत ५८२ ५८३ ५८५ ६०८ 
६२१ ६२२ ६२४ ६४३ 

मिहिरकुल ९२ २०४ 

मीनराज मदनाचार्य (फलितविद) 
६७१ 

मिल्हण (चिकित्सामृत) ६४५ 

(आरयों पर) मितन्ती प्रभाव प्रा २६ 

मुकुल (प्रतीहारेन्द्रराज का पिता) 
४८१ 

मुक्त (हपेँ का किकर) १९८ 

मुक््ताफलकेतु (विद्यावर सम्राट) ३४५ 

मुक्तिकलग (बिल्हण का श्रपितामह) 
१९१ 

(राजा) मुज्ज ६७ टि१ 
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(गोतम)--न्यायश्ञास्त्र 
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मेरी आँव फ्रांस”! ४५३ 
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६५९ 

मेर्तुज़्॒ (प्रबन्ध चिन्तामणि ३६५ 
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मेस्ट्रा का आरूयान ४५७ 
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वररुचि (नीतिरत्न) २८७ 

वरठचि (प्राकृतप्रकाश) ५० ५४५ 
५४६; ठु० ४२२ 

वररुचि (लिज्रानुशासन) ५४५ 

वराहमिहिर ९३ ९५ ५१२ ५१४ 
५२३ ५८४ ५८७ ५९१ ६५२ ६५३ 
६५७ ६५८ ६६६ ६६७-७४ ६७५ 

वर्ध (दास्त्रकार) ४२२ 

वर्धभान (मड़ेश पर टीका) ६१२ 

वर्जिल १०२ १२५ १२६ ४३० ४३६ 
६३४टि२ 

(भारतीय) वर्णकला पर ग्रीक प्रभाव 
४६६ 

वर्णकला-विषयक साहित्य ५८७-८८ 
वर्षा-वर्णणन १०३ १४८ 

(अन्ती' अपिचा 'अती' अन्त) वत्तेमान- 
कृदन्त २५ 

वर्घभान (गणरत्नमहोदघि) ५४१ 
वर्बेमान (योगमजू्जरी) ५८७ 

(नृपति) वर्मछाख्य (ब्लाट) १५३ 
वर्षंगण्य (पष्टिवन्त्र) ६१६ 
वल्कलचीरी का आल्यान ३६६टि३ 
वललभदास (वेतारूपअ्चविशतिका 
संस्करण) ३५८ 

वल्लभदेव (सुभाषितावक्ि) २७७ 


संस्कृत साहित्य का इतिहास 


वसनन्‍्त-वर्णत १०४ ११८ १९४८ 

वसुगुप्त (शिवसूत्र) ६०६ 

वसुवन्चु ९१ ९४ ९५ ६१६ ६२६ 

वस्तुपाल (गुजरात का मन्‍्त्री) २१८ 

वाक्कूट (कवि) २५६ 

(बारा नृपति) वाकपति ४१३ 

वाकपतिराज (कवि) ६८ १८८ ३८२३ 
४१९ 

वाक्यकार' ६०३ 

वाकाटकवंश प्रा७ १२१टि१ 

वाग्मट श्म--अष्टाडु-संग्रह (अप्टाजू- 
हृदय-संहिता से सम्बन्ध पर तु० 
किफेल, #'68022976 ७४&706 ए?. 
07 4.) ६४४ ६५१टि१ 


वाग्भमटग श्य--अष्टाड्रहृदयसंहिता 
६४४ 
वाग्भट--अछकछ्लार ४९० 


वास्भट---काव्यानुशासन ४९० 

वाग्मभट--नेमिनिर्वाण १७८ 

वाचस्पति (“वर्म-विपयक “चिन्तामणि' 
टीकाएँ) ५६५ 

वाचस्पति (शब्दाणंव) ५१८ 
वाचस्पति मिश्र प्रार३ ५९८ ५९९ 
६०३ ६१० ६१७ ६१९ 

वाज्य-विश्रम २६ 

वाजप्यायन (वैेयाकरण) ५३७ 

वाजीकरण-तन्त्राणि ६३९ 

वातब्याधि (अर्थ॑श्वास्त्राचाय?) ५५२ 

वात्स्यायन (कामसूत्र) १७ ६६ ६७ 
५८७ ६०२ 

वात्स्यायन (न्यायभाष्य) श्रा२३ ६१० 


ना 


मअनुक्तमणिका १ 


वादिराज सूरि ४१६टि१ 
वादीमसिह-दे० ओडयदेव (मुनि) 
वामदेव ४१३ 
वामन (काव्यशास्त्राचाय) १४६ २७३ 
दिए ४२३ ४६८ ४७९ ४८० ४८२ 
४८९ ४९० ४९१ ५८५ 
लिज़ानुशासन ५४४ 
(काशिका-कार) वामन ५४० 
वामन भट्ट-बाण (पार्वततीपरिणय ) 
३९३ 
वामुक (रुद्रट का पिता) ४८शटि२ 
वासवदत्ता का आख्यान ५८ 
वासिष्क के समय का अभिछेख १८टि१ 
वालि (ली) ११२ 
वाल्टर मेप्स ४५३ 
वाल्मीकि ५५ ७६ ११९ १३६ 
वाल्मीकि (सूत्र) ४६ ५४६ 
वासुदेव (कवि) १२१टि२ 
वासुदेव (काण्व अथवा क्षुषाण नृपति 
कवियों का आश्रयदाता) ६६टि१ 
४२२ 
वास्तुशास्त्र (-विषयक ग्रन्थमाला) 
भआर२१ ५८६ 
विकटनितम्बा (कवयित्री) २५६टि१ 
विक्रम (नेमिदृत) १०६टि२ 
विक्रमादित्य २०४ २२१ २५१ रे४२ 
३५८ ३५९ ३६३ रे६४ २८४ ४५६ 
५१७--सभा के नवरत्न ९५ 
विक्रमादित्य ६ष्ठ (कल्याण का चालुक्य) 
१९१ 
विक्रमादित्य (कवि) २७५ 


७११ 


विक्रमादित्य (धनुरवेद-शास्त्री) ५८६ 
विक्रमादित्य (ससारावत्तं) ५१७ 

विग्नहराजदेव (नाटककार) ६७टि१ 
(कन्नौज नृपति) विजयचन्ध १७५ 
विजयनन्दी (फलितविद्‌) ६५८ 

बिजयमट्टारिका २५६टि१ 
विजयाका (कवयित्री) २५६टि१ 
विज्जका (कवयित्री) २५६टि१ 
विज्ञानभिक्ष (सांख्यसूत्न पर टीका) 
६१८;--योगभाष्य पर टीका ६१९ 
विज्ञानवादी सम्प्रदाय प्रार४ ५९५ 
५९६ 

विज्ञानेश्वर (मिताक्षरा) ५१५ ५६३ 
(नागरक के पारिपाश्विक) विट ६५ 
विद्र,वियस प्रा२० 

विदिशा १०५ 

(अर्थशास्त्र पर) विदुर-वचन ५६८ 

विदुधषक (नागरक का पारिपाश्विक) 
६६ 

(काव्य के विकास पर) विदेशी 
आक्रमणों का सशयित श्रभाव ५० 
६१ ६२ 

विद्या (राजकुमारी) २३५ 

विद्याघर (एकावली) १० 3ठि३ ४१९६ 

विद्याधरा (देवयोनय ) ३२४६ 

विद्याधर भद्‌ (भानन्द का पिना) 
३६० ेि 

विद्यानन्द (आप्तमीमांसा पर टीरा ) 
६२० 

विद्यानाव (प्रतापदद्रयरभो भूषण) ईन 5 

विद्यापति (पुग्पपरीक्षा) ३६० 


७१२ 


विद्यापति पिल्‍प ४४९ 

विद्यामाघव १७४ 

विधवा की कपर्दिका' की कहानी 
६३६ 

(लौकिक संस्कृत) में विधिलिझ का 
ह्ास ७ 

विनायक--दशकुमारचरित का “परि- 
चय' २७१टि१ 
विन्ब्य ३३५ 

विन्य्यवास (सांल्याचाय) ३९८ 

विभावना ४३० ४३६ 

विमान ११८; (ग्रीक) ४६३ 

(गुजरात नतृपति) विरघवल २१७ 

विरूपाक्षनायथ (विरूपाक्षपञ्चा/शिका) 
६०७ 

विशाखदत्त २२० ५८४ 

विजालाक्ष (अर्थगास्त्राचार्य) ५६७ 
५६८ ५७५ 

विश्वदेव (मदनपारिजात) ५६५ 

विश्वनाथ (भापापरिच्छेद) ६१३ 

विश्वनाथ (साहित्यदरपंण) 
४९० ४९१ ४९४ ४९६ 

विश्वरूप (याज्ञवल्क्ष्यस्मृति पर टीका) 
५६२ 

विश्वामित्र (सुश्रुत का पिता) ६४० 
(मुनि) विश्वामित्र ११८ 

“विपद्वारा मृत्यु की संभावना का 
रोमन छेखक द्वारा स्वीकार २०८ 
विपकन्या ४५२टि३ 


विष्णु (भगवान्‌) १२२ १२३ ३२४ 
३५४ 


४८८ 


संस्कृत साहित्य का इ तिहास 


(विष्णु कमलाविलासी' का मन्दिर १९४ 
विष्णुगृप्त प्रा१७ ५७; दे० कौटिल्य 

विष्णुगृष्त (फलितविद) ६७१ 
विष्णचद्ध (ज्योतिविद) ६५८ 

विष्णुवर्धन (राजकुमार) प्रा१७ 
विष्णुशर्मा (पञ्चतन्त्र-कार? ) ३०८ 
39१० 

विष्णुस्वामी (दाशेनिक) ६०५ 
(महिलापत्तनवासी) वीरसिह २३५ 

वीरसेन कौत्स शाव (चरद्धगुप्त का 
मन्त्री) ९५ 

बृत्तीय चतुर्मुजें ६६५ 

वृद्ध गगे (कलितविद्‌) ६६८ 

वृन्द (सिद्धियोग) ६४५ 

बेद्भुटाष्वरी (कवि) १७३टि२ 

वेतालूभटुट (नवरत्नों में एक) ९५ 

वेतालूमट्ट (नीतिश्रदीप) २८७ 
वेत्रवती १०५ 

वेदाड़राय (पारसीकप्रकाश) ५२१ 

वेदान्त ४८७ ४९२टि१ ५९८-९९ 
६२५ ६३० ६३६१ 

बेवर हस्तलेख' में संगृढीत ग्रंथ ५१९ 
६६८टि१ 

वैम कंडफीसीज (माहेशवर') ५५६ढि२ 

वेममूपाल (अप्रढ पर 'ठढीका रररे 
२२९टि२ २३० 

बेदिक गीति-काव्य ५३ ५४ 

वैज्ञानिक (स्थापनाओं के स्पष्टीकरण 
में प्रयुक्त) 'उपमान” ५१३ 

वैद्यमानु पण्डित (सदुक्तिकर्णाभृत का 
रचयिता? ) २७६टि३ 


अनुक्मणिका १ 


वैद्यों का व्यंग्य” २९५ 

वेद्यों की शपथ ६४८ 

(वैद्यों की) छाल पोशाक ६४१ 

वैनतेय (कवि) २९२ 

वेयाकरण ५०६ ५०७ 

(भाषा के विकास पर) वेयाकरणों का 
प्रभाव ४ ५ ६ 


वरों (सेचुराइ मेनिष्पिआइ) की दौली . 


८८टि१ 

वेलीरियस फ्लैक्सस (रोमन कवि) 
४३४ ४३५ 

वेशम्पायन ४०२ 

वेशेषिक ५१२ ६०९ ६११ ६१२- 
६१४ ६३० ६३१ ६३२ ६४० 

वैश्यो की बोली १० 

वोपदेव -- मुग्धवोध ५१३; -कविकल्प- 
हम ५१३;-शतश्लोकी ६४५ 

व्यज्जन-ध्वनियाँ और रीति ४९१; 
(भावोद्रेक-उद्धार में) ब्यञ्जनों के 

द्वित्व का निषेघ ११ 

व्यत्ेरिक (अलूझूार) २६६ ४०१ 
४७७ ५०१ ) 

व्याकरण शास्त्र का पदिचमी सम्प्रदाय 
५४५ 

व्याकरण-वाहमय में काव्य ७९ ८० 
व्याडि (शास्त्रकार) ४२२; 
पाणिनि-परक सग्रह ५३७ 
(महि)-व्यासः २२० २२१ 

व्यास (योगरमाष्य) ६२० 

अ्युत्पत्ति-दास्त्र की उपयोगिता २६५ 
शेक जन ५० १८३ ५५४ ५५७ 


७१३ 


शक-यूग सम्बन्धी स्थापेनाएं ६९ 
टि३ 
(तालव्य) 'शकार' का 'रीति' पर 
प्रभाव ४९१ 
दक्तिपूर्व (फलितविद्‌) ६७० 
शक्तिभद्र (आइचयंचूड़ामणि) 
प्रा १० टि२ ११ 
शूद्धर आ१९ २३ २२९ २६९ २७१ 
२७२ २९३ ५१८ ५९६ ५९९ ६०० 
६०३ ६०४ ६०५ ६०६ ६०९ 
शड्भूर (शड्भू रचेतो विछासचम्पू) ४२० 
शद्धूर (सर्व सिद्धान्तसग्रह) ६३० 
शड्धूरमिश्र (उपस्कार) ६१३ 
शद्धू रवर्मा (कश्मीर नृपति) २८७ 
शद्भूरस्वामी (न्यायप्रवेशकार ? ) 
प्रा२२ 
शहूक (विक्रम-सभा के नवरत्नों में) 
९५.२६६ 
शडक १९१ 
शद्भुलिखित - धमंसूत्र ५५२; 
>स्मृति ५६४ 
शतानन्द (अभिनन्द का पिता) १६७ 
शतानन्द (रुद्वट का पिता) ४८२ टि१ 
शतानन्द (भास्वती) ६६० 
दबरस्वामी (पूर्वमीमासा पर टीका) 
२९ दि२ ५९५ ५९८ 
शम्भु-अन्योक्तिमुक्तालताशतक २१८ 
२९०; --राजेन्द्रकर्णपूर २१८ २९० 
शरण (कवि) २३८ २७३ 
शरणदेव (दुघंटवृत्ति) २०३ डिर 
प४० 


७१४ 


शरद-वर्णन १०३ 

शुरीरसचना (एनाटमी) का अध्ययन 
१६३८ 

शर्ववर्मा (कातन्त्र) ३२२ ५४१ 

शलर्तुर (पाणिनि की जन्ममूमि) ५४१ 

गौड़लूपति शज्ाक्लु ३९५५ ३९६ 

शशिप्रभा (राजकुमारी) १८९ 

'शहरियार और शाह-जमान ४५२ 

शाकठटायन ५३० ५३१ 

शाक्यमित्र (पश्चक्रम का आंशिक- 
लेखक) ६२७ _ 

शातवाहन -दे० कुन्तछ तथा हाल, 

+-दें० सातवाहन 

शानक (चाणक्य) ६३९ टि 

जान्तनव (फिट्सूत्र) ५४० 

शान्तिदेव (वौद्ध दार्शनिक एवं कवि) 
९० ९१, 

गारदातनय (भावप्रकाश) प्रा १२ 

जाज़ूदेव (धनुर्वेद के सम्बन्ध में) ५८६ 

जाद्भबर (भाड़वरपद्धति) २७३ 

गाड्देव (संगीतरत्नाकर) ५८७ 

गाजूवर (आयुर्धेद-परक सहिता) 
५3.8. 

शालिवाहन ३६४ 

शालिहोत्र (पशुचिकित्साचाये) ५८७ 
शाज्वत (कवि) २६० 

जाइवत (अनेकार्थसमुच्चय) ४१९ 

शास्त्रीय वाइुमय की विश्ेपताएँ ४०८ 
४१६ 

शिल्लर (मेरिया स्टुअर्ट) १०६ 
शिल्हण (शान्तिशतक) २८८ २८९ 


संस्कृत साहित्य का इतिहास 


(भगवान) शिव १०९ १२१० १११ 


१२२ १२३ १३४ १३५ १३६ १६७ 
१६९ १७० १९१ १९३ १९६ १९७ 
२२० २६१ २६३ ३५४ ३७८ ४३५ 
५६८ 

शिवदास--कर्णाणंव ३६५--वैतालू- 
पञ्चविद्यतिका सस्करण प्रा८ ३२६ 
४६७; --भिक्षाटनकाव्य २७५; 

-भगालिवाहनकथा ३६३ ३६४ 

शिवराम (वासवदत्ता पर ठीका) ३८४ 

शिवस्वामी १६५ १६७ 

शिशिर-वर्णन १०४ १३५ १४७ 

(शिशु ईसा के प्रति वन्य पशुओं की) 

वशवदता ६३५ ६३६ 

शिशुनाग (मागघ) ४२४ 

शिगुपाल्ल १५४ १५५ १५६ 

शी-गों सम्प्रदाय ६२५ ६२७ 

घीजशू सम्प्रदाय ५२४ 

शीघ्रकवित्व ९९ ४२८ 

शीलादित्य २०४ 

शीलछामट्टारिका २५६ २५७ ४१३ 

(कादम्वरी का कथा 'वाचक'”) शुक 
४०० ४०५ 

शुक्र (प्राज्य भट्ट का वभिष्य) २१९ 

शुकनास (वेशम्पायन का पिता) ४०० 
४०९१ ४०२ 

शुक्लूयजुर्वेद ५५१ ५६१ 

जुद्धचन्द्र (ज्ञानाणंव) ६२० 

शुद्धोदत और दशरथ ७७ 

शुद्धोदव॒ का आख्यान ७४ 

शूद्र के प्रति ब्राह्मणों की घृणा १२३ 


अनुक्रमणिका १ 


शुद्क ६६ टि१;-द्वारा कवि-सम्मान 
डर२ 

(विदिशा का) शूद्रक (कादम्बरी का 
पात्र) ४०० 

शूद्रक (वीरचरित्र का नायक) २६४ 

शून्यवाद----५९५ ५९७ 

शेक्सपियर प्रा१४ 

शेर की खाल में गधा” (अभिप्राय) 
४४३ 

शेर और कठकुतरे' की शहानी ४४३ 

देषनाग (प्राकृत-व्याकरण सूत्र) ५४५ 

शोमन (घनपाल का भाई) ४१३ 

शौनक (वेयाकरण) ५३१ ५३४ 

श्रावस्ती १६५ १६८ 

श्रीकण्ठ शिवाचार्य (शेवभाष्य) ६०७ 

श्रीकुमार (शिल्परत्न) ५८६ 

श्रीघर (त्रिशती) ६६५ 

श्रीघर अयॉट्रकन्दली) ६१३ 
श्रीधरदोस (सदुक्तिकर्णामृत) २८८ 

श्रीनिवास---यतीन्द्रमतदीपिका ६०३ 
ः+ सकलाचायंमतसंग्रह ६०५ 

श्रीमती (बिम्बिसार की पत्नी) का 
आख्यान ८२ 

श्रीमा् (माघ की जन्मभूमि) १६२ 
टि१ 

श्रीवत्साडु, (यमकरत्नांकर) २४७ 

श्रीधर---कथाकौतुक ४५२;--जैन- 
राजतरग्रिणी २१९; सुभाषितावली 
२७७ 

श्रीविजय १७७ 

श्रीपेण (ज्योतिविद) ६५८ 


७१५ 


श्रीहर्ष (कवि एवं दाशंनिक) २३-२५ 
१३२ टि१ ४१९ ढि२ ५१७ ६०५ 
श्रुत (ति) धर--घोई का विरुद २७४ 

रवेतद्वीप ३४६ 

इवेतकेतु (कामशास्त्राचायं ) ५९० 
द्वेतसेतु (लक्ष्मी का पति) ४०१ ४०२ 
इवेतद्वीप-पात्रा का आर्यान ३४६ 
इलेय ५४ १३१ २६५ ३८८ ३८९ 
४३९ ४७८ ४८० ४८१ ४८४ ४९० 
४९८ 

पष्ठी के प्रगोग २२ 

सगीत-विषयक रचनाएं (तथा तु० 
नारद-रचित संगीतमकरन्द, ४08 
6) ५८० ५८८ 

'सभोग' अभिप्राय ३०६ 

(तन्त्रकाण्ड में) संभोग का विधात 
६०८ 

(उत्तर परिचम प्राकृत में “उपलब्ध ) 

संयुक्त-व्यज्जनो के 'एकशेव' ४२टिर 

सस्कृत प्रा२७ प्रा२९; भाग १; 
तथा दे०, मिश्र सस्क्ृत;-के प्रयोग 
३०३ ३३३ ३६७ डर ४ट४ ४८५ 
६१२ ६२१ ६२२ ६२४--शस्त्रीय 
ग्रथों की वीभत्सताएँ ५१०टि३ 

सस्कृत का उद्धव ३-९ 

सस्क्ृत के प्रयोग का स्वत्ता और 
विस्तार ९-२१ 

संस्कृत कविता में देश-प्रेम का सभाय 
४३० ४२३२९ 

संस्कृत कविता के संशबित माझत 
मूल ५०-६४ 


७१६ 


संस्क्ृत-काव्य की उपलब्बि ४२९१-३८ 
सस्कृत-साहित्य के पुनरुत्यान की 
“स्थापना ५० 
सकलकीत्ति 
5२८ 
मधगुप्त (वाग्भट्ट का पिता) ६४४ 
तन्ण बुद्ध की) 'सत्तपदी' ६३७ 
सन्दावार (हिन्रू) ४५१ 
सन्धिमति का उद्धार २०८ ॥$ 
सन्व्याकर नन्‍्दी (कवि) १७१ २१८ 
सत्य का प्रभाव! (अभिप्राय) ४२७ 
सत्याचार्य (फलितविदू) ६७०... 
मदानन्द (वेदान्तसार) ६०३ 
सदाजिव (बनुवेंद के सम्बन्ध में) ५८५ 
“सनदी दवाइयों” पर प्रहसन २९६ 
(प्रेमियों के रूप में) सप्तपि १५० 
समकोण त्रिभुज ६६५ 
समन्तभद्र (आप्तमीमासा) ६२७ 
(कुछ) समास-विपयक् १२१ ३८८ 
३८९५ ३९० ४०८ ४०९ ४१३ ४७६ 
४3८ ४८२ ४९१ ४९२२ 
समुद्रगुप्त ६७ ९३ ९४ १५ ९६ १७ 
5९५ ११६ 
समद्र (की अपवित्रता) ११६ 
समुद्रवन्यु (अछझ्जारसर्वस्व पर टीका) 
४९८ 
सरस्वती (नदी) १०५ 
मरस्वती-उत्सव से कवि-श्रतिभा को 
प्रोत्याहन ६७; --को (अजुद्ध प्रयोगों 
के पदचात्ताप में) वक्ति ५ ६ 
सर्वेज्मित्र (स्रग्घरास्तोत्र) २६८ 


(तत््वार्थभारदी पिका ) 


संस्कृत साहित्य का इतिहास 


सर्वज्ञात्मा (सक्षप-शारीरिक) ६०२ 
सर्वरक्षित (वैयाकरण) ५३८ 

सर्वाण (न) नद-जगड़ चरित २१८ 

सर्वास्तिवादी सम्प्रदाय -- तुकिस्तान से 
उपलब्ध (१९२६) भिक्षुणीप्राति- 
मोक्ष के अवशेप ६९ ८(१टिर ८८: 
“द्वारा संस्कृत-प्रयोग १८टि३ 

मसानी राजवश ६५७, तु० वुरजोई 
सहृदय (ध्वनि-सिद्धान्त पर कारिका- 
कार? ) ४८६ 

सद्याद्रि ११६ 

साख्य ६० ९५ १२३ ४९०टि१ ५७१ 
५९५ ६०० ६०३ ६०४ ६१४-२० 
६३० ६३१ ६४० 

सागरनन्दी (नाटकलक्षणरत्नकोञ ) 
प्राश्२ 

सातवाहन ५१ ६ृ६टि१ ६७ ८७टि२ 
२७८ ३३१ ३3३३२ ३९४ ३९५ ४२२ 
४२३ ५९२ 

सात्यकि १५६ - 

सादी (गुलिस्ता) की शैली ८०टि१ 

सायण (रचित ग्रंथों के लिए दे० 

38. हि, 7, प्र. ता, पर; 467. 

मी. )--ऋग्वेद भाष्य २९७; 
--सुभापितसुधानिधि २७७टि५ 

सातकोस के लम्बे जूते' अभिप्राय ४५९ 

सॉफन (माइम्ज़) ४६१ 

सौलोमन का न्याय ४८६ 

साहसाडुू. ६६टि१;--द्वारा कवि- 
सम्मान ४२२ 

साहित्य में संस्क्रत की विशेपताएँ और 


अनुक्रमणिका १ 


बिकास २१-३३ ' के 

सिंह (ज्योतिविद) ६५९ 

सिहगुप्त (वाग्भट का पिता) ६४४ 

सिहराज (प्राकृतरूपावतार) ५४८ 

सिहली भाषा पर सस्कृत का प्रभाव 

(१५ छश8०', 766/6607" १४१४६ 

व)/40706. ६९. 89866/686%. 

700. 904) 49 

सिकन्दर महान्‌ ४३टि२ 

सिक्‍कों पर प्राकृत लेख २० 

सिद्धधि (उपमितिभवप्रपञ्चा कथा) 
१७ ३६९ ६१७ ६२८ 

सिद्धसेन (फलितविद) ६७० 

सिद्धसेन दिवाकर--कल्याणमन्दिर- 

स्तोत्र २६८; --नन्‍्यायावतार ६११ 

सिद्धान्तकौमुदी (भट्टोजिदीक्षितकृत) 
५४१ 

सिन्दिवादनामा ४५१ 

सिन्धी का कल्पित उद्धव ४१ 

सिन्धु देश (जिला पेशावर) ४३ 

सिन्धु नदी १०५ 

सिन्बु-नदी की रेत ९९ 

(मालवा का) सिन्धुराज (नवसाहसा छू.) 

१८८ 

सिष्टिपस (ग्रीक) ४५१ 

सिबेरिस के कथावाचक ४६१ 

सिलि पुलमायि का नासिक अभिलेख 

द्रे 

सिरेनीज ४५५टि२ 

सिसे के समानान्तर भारतीय पात्र 
४५५ 


७१७ 


सिसेन्ना (मिलीसिआका' का अनु- 
वादक) ४६१ 

सीता प्राटटि३ ७७ ११२ ११९ १४५ 
१४७ १६९ ३३६; --का वाल्मीकि- 
प्रस्तुत 'करुण- चित्र ५४ 

सीताबेड्भरा अभिलेख ५०टि१ 

(सेठ' का पुत्र) सीमिओं---स्टीफेना इ- 
टीज काइ इक्नेलेटीज ४४७ 

'सीमिओ और असित' ६३६ 

(वारा नृपति) सीयक ४१३ 

सुखवर्मा (उत्पल का पुत्र) २०५ 

सुग्रीव ११४ १४८ 

सुनन्दन भट्ट (कवि) २०५ 

सुनन्‍दा (इन्दुमति की सहेली) ११६ 
११७ 

सुनारो पर प्रहसन २९८ 

(चोरपल्ली नृपति) सुन्दर २३५ 

सुन्दरी का आख्यान ७२ 

सुन्दरी (बनपाल की माता) ५२२ 

सुप्रभदेव (माघ का पितामह) १५३ 

सुबन्धु प्रा५ प्रारर ६३ ९६ १६५ 
१७१ १७४टि३ ३३० र४रेटिश् 
३७० ई३७२ ४३२ ४३५ ४५७ ४६४ 
४७२ ४७९ ५९१ 

सुभद्धा (कवयित्री) २४७टि!१ 

सुभाषित-संग्रहा २७६-७७ 

सुमति (सुभापितावछी) २६७टिर 

(कादम्बरी के आदर ुँ-पात्र नृषति) 
सुमना की कहानी ४०० 

सुमनोत्तरा का आख्यान ५७ 

सुमेरियनों की हिसाव रसने की प्रणाली 


७१८ 


का परिज्ञान प्रार५टिर 

सुह्य जन ११५ ह 

सुयोवन---दुर्योवत १३५ १३० 

सुरपाल (वृक्षायुवेंद) ६४४ 

सुराप्ट्र की बोली ४८५ 

सुरेदवर (अब्दप्रदीप) ६४७ 

सुरेश्वर (मानसोल्लास) ६०२ 

सुवर्णनाम (कामशास्त्राचार्य) ४५४८ 

सुवर्णाक्षी (अश्वधोप की माता) ६९ 

सुश्रुत प्राए३टि३ ६४० ६४१ ६४३ 
६४४ ६४५ ६४८ ६८४९ 

सुस्सल (कश्मीर नृपति) १९९ २०९ 
२१० २११ 

सुत्रत (कक्मीरी यूत-ऐतिहासिक) २०२ 

सुकत्यात्मक पच्च ५७ ५८ ५९ २८० 
२८२-२८३ 

सूत और वैयाकरणका व्युत्पत्ति-शास्त्र 
के सम्बन्ध में विवाद १२ 

सुर (कवि) ४२२ 

सुर्यंमती (जलन्चर की राजकुमारी) 
की आत्महत्या १६९ १७० 

-+के लिए कयासरित्सागर का 

उपक्रम ३४९ 

सिण्ट एलिजावेथ आव पॉँर्चुगाल' 
४५४टि'४ 

सेण्ट गाइनफोत्तं का आरुयान ४५४ 

सेण्ट माटिन का पंछी ४५३ 

सेचूरिआई मेनिधिआइ' की शैली 
८८टि१ 

सेल्यूकस (सीरिया का ग्रीक वादशाह) 
५८९ 


संस्कृत साहित्य का इतिहास 


सेल्सस का अस्थिविज्ञान ६५० 

संक्सों ग्रेमेटिकस ४५३ 

सैफो (ग्रीक कवयित्री) ४५ 

(डेविड) सेहिड एण्ड गौल्मीन (77078 
द्रं&8 2(६0/#6/९४ 0७ 76 (2070- 
4068 6४ 79938, ?908., 4644) 
४४७ 

सोटेडिवन पतच्च १५७ 

सोड्डल (उदयसुन्दरीकथा) ४१९ 

सोफोक्लीज़ १२१ ४१८ २४३ ४४३ 

सोम (रागविवोध) २३९टिर२ 
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ओज: (गुण) ६२ ४०८ ४६९ ४७५ 
४9६ ४८० ४९० 

ओबित्यविचार (क्षेमेन्द्र कृत) ४९९ 

मऔौपनिषदिक (अर्थशास्त्र का एक 

अधिकरण ५७४ 

कठ उपनिषद्‌ १२३ 

कयथानक (जेन साहित्य के अद्भू) २३६७ 

कथाकोश' ३६८ 

कथाकौतुक (श्रीवर कृत) ४५२ 

कथापीठ (बुहत्कभामञ्जरी तया 
कयासरित्सागर का श्म लम्भक) 
३४४ ३४८ 

कथयामूख (बृहत्कथामञज्जरी तथा 
कथासरित्सागर का रये लम्भक) 
रेड४ ३४८ 

कथारत्नाकर (हेमविजयकृत) ३६८टि३ 

कथाणेंक (शिवदास कृत) २६५ 

कथयासंग्रहहलोक ३०३. 

क्यासरित्सागर (सौमदेंव-कृत) प्रा८ 
६७ ३२५ ३३० ३४६ ३४९-५७ 
३७डंटिशर ४०४ ४५२ ४५५ 


अनुक्रमणिका २ 


कप्फणाभ्युदय (शिवस्वामी कृत) १६६ 

कमार (कर्मकार) ३८टि१ 

करणकुतूहल (भास्कराचायं कृत) ६६१ 

करुणापुण्डरीक ६२४ 

कर्णंसुन्दरी (बिल्हण कृत) १८९ 

कर्णाटकशब्दानुशासन (भट्टाकलद्भुदेव 
कृत) ५४९टि१ 

कर्तास्मि (पाणिनि का भ्रम) ५३३ 

कर्म (का सिद्धान्त) १८२ १८३ २०८ 
२०९ 

कलम (ग्रीक आदान-शब्द) ३२टि१ 

कलाविलास ((्षेमेन्द्र कु) २९५ 

कला ६४ेटिर 

कल्पनामण्डितिका (कुमारछात कृत) 
प्रा४-प्रा५ ७० 

कल्पस्थान (विष-विद्या) ६४० ६४५ 

कल्याणमन्दिर स्तोत्र. (सिद्धसेन- 
दिवाकर कृत) २६७ 

कविकण्ठाभरण (क्षेमेन्द्र कृत) ५०० 

कविकल्पद्रुम (वोपदेव कृत) ५४४ 

कृविरहस्य (हलायूघ कृत) १६५ 

कृवीन्द्रवचनसमुल्चय २७६ 

काझु ४८२ 

काट <कत्तें ४ 

काठक घम्मसूत्र ५५२ 

कातन्त्र (छर्वेवर्मा कृत) २३३१ ५४२ 

कात्यायन स्मृति ५६४ 

कादस्वरी १६८ ३८५ ३९१ ३९८- 
४०७ ४०८ 

कादम्बरीकथासार ( अभिननन्‍्द कृत ) 
१६८ 


बेर 


कान्ति (गुण) ४७० ४७४ ४८० ४९० 

काम (पुरुवार्य) ५६७ ५६८ 
५७३ 

कामविलाप जातक १०४टि३ 

कामशास्त्र १६७ १३८ 
५८९-९३ 

कामसूत्र प्रा२९ १७ ४२ ६४ ६५ 
२९५ ५११ ५१४ ५८२ ५८९-९३ 
६६९ 

(महाभाष्य की) कारिकाओं के छन्द 
६० 

कालूचक्रतन्त्र ६२६ 

काव्यकल्पछत । (अरिसिह तथा अमर- 
चन्द्र कृत) ५०० 

काव्यगोष्ठी ४२५ 

काव्यत्रय (कालिदासीय) प्रा१६ 

काग्यपुरुष (काव्य फी आत्मा) ४८३ 

काव्यप्रकाश (मम्मठ तथा अलट कृत ) 
४९८ 

काग्यमीमासा (राजशेखर कृत) ४८३ 

काव्यलिजु (अलझुूर) ४८२ 

काव्यादर्ण (दण्डी कृत) ३३० ३६९ 
४७६ ४७९ 

काव्यानुशासन (वाग्भट कृत) ४९७ 

काय्यानुशासन (हेमचन्द्र कृत) ४९७ 

काय्यालद्भधार (रुद्रट कृत) ४८२ 

(वृत्ति सद्दित) काव्यालद्भार (वामन 
कृत) ४८० ४८१ ४८२ 

काशिका वृत्ति (जयादित्य तथा वामन 
कुंत) ८९ ९० हैड७ १५४ २६ 
५४३ 


५०८ 


७३४ 


काश्यप संहिता ६० ३टि१ 
किम्‌ू-वत ८० 
किरणावली (उदयन कृत) ६१३ 
किरातार्जुनीय (मारवि कृत) प्रा१९ 
८० १३४-४२ १५४ १६६ 
कीतिकोमुदी (सोमेश्वरदत्त कृत) २१७ 
कुटिल (छन्‍्द) १४२; दें० मध्यक्षमा 
कुटिल्मति (ठन्‍्द) ६१ 
कुदटूटनीमत (दामोदरगुप्त कृत) २९३ 
क्रुणाछलजातक ८९ 
कुन्तेश्वरदोत्य प्रा७ 
कुमारपालचरित (हेमचन्द्र ऊंत) २१६ 
कुमारसम्भव (कालिदास कृत) १६ 
९९ १०७-११३ १३२ १३३ १५० 
२४२ 
कुछक (पद्यसमुदाय) ४७३ 
कुलचूड़ामणि तन्त्र ६०८ 
कुलाणंव तंत्र ६०८ 
कुवलयानन्द (अप्पयदीक्षित कृत) ४९८ 
कुसुमविचित्रा (छन्‍्द) ५२६ ६७४ 
कुसुमसार कया प्रा९ 
कुसुमाञ्जलि (उदयन क्त) ६१० 
कुसुमितलतावेल्छिता (छन्‍्द) ६४३टि'४ 
कृच्छ / ऊृप्ल ४ 
कृत (प्रत्यया:) ५३० 
कृष्णकर्णामृत अथवा कृष्णलीलामृत 
(विल्वमज़ूल कृत) २७२ 
केतु (ओं का मानव जीवन पर प्रभाव) 
प्रा२६टि१ 
कंकेय अपभ्रृंश (रूददा का स्रोत?) 
४१ 


संस्कृत साहित्य का इतिहास 


कंवल्य (योग के परिणामस्वरूप) ६१९ 

कोल (नौका) ८४ 

कोश ('आसम्वद्ध पद्म) ४७३ 

कोशा: ५०५ ५१७-२२ 

कोटिलीय अर्थज्ञास्त्र प्रा१८ प्रा२० 
२१० ५७०---५८२ ६६९ 

कौप्यं (राशिचकऋ : ग्रीक 8007708) 
६६८ 

कोशिक सूत्र ६१८ ६४८ 

ऋमेल (ग्रीक आदान शब्द) ३२ 

क्रिय (मेपराशि : ग्रीक ट्िएए08) 
६७० 

क्रियायोग (योगदर्णन में) ६१९ 

क्रीड़ासर : (चित्र काव्य) ४७४ 

कलम २२ 

क्लमथु (?) १५२टिर 

क-प्‌ का अश्ोक-कालीन वोलियों में 

निर्वाह २५ 

क्षत्रप (पशियन का आदान-शब्द) ३२ 

क्षत्रिया अयवा क्षत्रियाणी १२ 

क्षपणक ३२४ 

खण्डनखण्डखाद्य (श्रीहर्षकत) १७४ 
६०२ 

खण्डखाद्यक (त्रह्मगर॒प्त कृत) ६६० 

खलु (क्त्वान्त के योग में) २२; 
(वाक्यादो! ) १५२ 

गू (अर्थात्‌ गुरु) ४९ 

गौडवह (वाकपतिकृत) प्राए७ ६८ 
१८८ २३८३ 

गणपाठ ३० ए्‌३े४ 

गणरत्नमहोदधि (वर्द्भान कृत) ५४१ 


अमुकमणिका २ 


गणित (भास्कराचार्य कृत) ६६२ 

गणितसारसंग्रह (महावीराचार्य कृत) 
६६३ 

गण्डीस्तोत्रगाथा (अह्वधोष कृत) ७० 

गद्यचिन्तामणि (ओडयदेव कृत) ४१३ 

गरुड पुराण प्रा २० 

गाथा (बौद्ध वाहुमय का अंग) १४ 
१५ 

गाथा १० २८ ७३ 

गाथासंग्रह (वसुबन्धु कृत) ६३६ 

गार्गी संहिता ६५२ 

गावी / गौ १३ 

गीतगोविन्द (जयदेव कृत) २३८-५१ 
५९२ 

गीता भाष्य (रामानुज कृत) ६०३ 
गीताभाष्य (शद्भूरक्ृत) ६०१ 

गुच्छ / गुत्स ३१ 

गुच्छा: (कथासरित्सागर के उपविभाग) 
३५० 

गुणीभूत-व्यज्थ (काव्य) ४८९ 
गृह्य (असाधु पद) ७९ 

गृह्यसूत्र ५१ ५५५ ५९० 

गोता, कोपोत॒ल्िका ,/ गौ १३ 
गोनाम्‌ (लौ० संस्कृत से विल॒प्त) ८ 
गोमूत्रिका (चित्रंकाध्य) १५७ 
गोरक्षशतक ६२० 

गोछ (भास्कराचार्य कृत) ६६१ 
गोविन्द / गोपेन्द्र ३० 
गौडपादीय-कारिका: ६०० 

गौडी प्राकृत (दण्डि-ठद्धृत) ४दि१ 
गौतमीय घमंशास्त्र-प्रा१९ ५५० 


७३५ 


ग्रहगणित (भास्कराचार्य कृत) ६६१ 
ग्रहछाघव (गणेश कृत) ६६१ 
ग्रहेशान्ति याज्ञवल्क्य स्मृति में प्रा१९ 
आर२० 
आम्या (वृत्ति) ४८१ 
घटकरपरकाव्य १०७ २४७टि२ २५१ 
घेरण्डसहिता ६२० 
चक्र (चित्रकाव्य) १५७ 
चक्रवतित्व (का आदर्श) ३३६ 
चण्डीकुचपञ्चाशिका (लक्ष्मण-आचार्य 
कृत) २७४ 
चण्डीशतक (वाण कृत) २६३ २६७ 
३९३ 
चतुरचंम्‌ २६७ 
चतुर्दारिका (वृहत्कथामञ्जरी तथा 
कथासरित्सागर का ५म लूम्मक) 
३४३ ३४८ 
चतुवंगंचिन्तामणि (हेमाद्वि कृत) ५६४ 
चतुव्॑गंसग्रह (०१. ९... ए. 7675) 
क्षेमेन्द्र कृत) २९६ 
चतु.शतिका (आर्यदेव कृत) ८९ 
चन्द्राछोक (जयदेव कृत) ४९८ 
चन्द्रिका (छन्द: २७-२९ भात्राएं) 
१४२ 
चमत्कारत्व (रसानुमूति की विशेषता) 
४९९ 
चम्पकश्रेष्ठिकधानक (जिनकौति इत) 
३६७ 
चम्पू ३३१ ४१४-२० ४७रे 
चर्पटपञ्जरिकास्तोत्र २४८टि२ 
चाणक्यनीति २२३ २८३ 


७३६ 


चाणक्यसूत्राणि (50007रवें ९संध०7 
0 476064686/० 0ए 98778 
9॥8&४0, 499.) ५७६ 

चाण्डालो (विभाषा) ४२ 

चातकाप्टक २९१ 

चारुचर्याशतक (क्षेमेन्द्र कु) २९६ 

चारुदतत (भास कृत) ३३७ 

चारहासिनी (छन्‍्द) ६१ 

चिकित्साकलिका (तीसट कृत) ६४५ 

चिकित्सामृत (मिल्हण कृत) ६४५ 

चिकित्सासारसंग्रह (चक्रपाणिदत्त कृत्त ) 
श्द५ 

चिकित्सास्थान अयवा चिकित्सित- 
स्थान (रोगानुसंघान) ६४० ६४१ 

चित्र काव्य ४८३ ४८९ ४९१ 

चित्रलेखा ( छन्‍्द ) १६२ ५२६ 
(यक्षवर्मा कृत) चिन्तामणि (शाक- 
टायन व्याकरण पर) ५४३ 

चूलिकार्यशाचिका (प्राकृतव) ५४५ 
५४६ ५४७ 

चेलवनीपम २२ 

चौरपञ्चाशिका अयवा चौरीसुरत- 
पल्चाशिका (विल्हण कृत) २३४- 
३२६ २८९ 

छन्दस्सूत (पिजुछ-कृत) प्रा५५ ६१ 
“एुर२२ 

उन्दोश्नुश्यासन (हेमचन्द्र कु) ५२३ 
इन्दोमज्जरी (गज्भादास कृठ) ५२३ 
छन्दोविचिति ३६९ ३८४ 

जग्रदूचरित (सर्वानन्‍्द कृत) २१ 
जगती (छत्द) ५२६ 


संत्कृत ताहित्य का इतिहास 


जत्र (का पदन्साक्षय) ६४८ 

जन्मभाषा १७ 

जम्पती <दम्मती १५२ 

जयमज़ुला (कामसूत्र पर यश्ञोघरकृत 
टीका) ५९० 

जयमान (अस्राधु आत्मनेपद) १५२टिर 

जलघरमाला (छन्द) १६२ ५२६ 

जलोद्धनगति (छनन्‍्द) १४२ १६२ ५२६ 

५/जस्‌ के योग में पष्ठी २२ 

जातकानि १० ५९ ८५ ८६ ८८३०४ 
३०९ ४०० ५५० ५५१६ ५५२ 
५५४ 

जातकमाला (जातकों के साथ का 
सम्बन्ध : 00०७0706४8. ७. -. 
98, 9. 464) ८४-९१ ३१८ 
३३३ ४१४ 

जानकीहरण (क्रुमारदास कृत) १४६-- 
प्र 

जामित्र (ग्रीक डायामीटर, व्यास) 
३२ ९९ ६७० 

जाम्ववतीविजय (पाणिनि कृठ) ५७ 
प्ड४ड0० 

जितुम (ग्रीक 7)077008 चक्राशि 
के युगल-चिहक्क) ६७० 

जीवन्धरचम्पु (सम्मवतः हरिचद्धकृत) 
१७८ टिर ४१४ 

जुक (ग्रीक 2ए207 : ज्योतिविज्ञान 
में) ६७9० 

जन महाराष्ट्री (प्राकृत) ३५ ४० 
डंडे ५४३ 

जैन दौरसेनी (प्राकृत) ३५ ३ ६४० 


अनुक्रमणिफा २ 


जनेन्द्र व्याकरण (देवनन्दी कृत)५४१ 
जैमिनि भारत ६०५ 
जोषमभूयत (अद्भुत प्रयोग) १५२ 


झ्‌ ८ यष्‌ (आयंभाषा परिवारीय) ४ 
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वीजगणित (भास्कराचार्य करत) ६६१ 

वुद्धचरित (अव्वधोष करत) 3३ ७४ 
8 

वुस <वृज ४ 

वृहश्जातक (वराहमिहिर करत) ६ 
२८ ६७४ 

बहती (प्रभाकर ऋुत) ५१७ 
बहन्कया (ग्रृणाइ्च कृत) ३६ ३९ ५० 
299 ३०५ इ३० डर>े४६ 
३२८३ ३०९४ ३२९०१ ४०० ४५६ ४६३ 
वृहृत्कथामजञ्जरी (झेमेन्द्र कुन) ३०५ 
३2२५ 3३४३-४८ 

वृहन्कथाइलोकर्सग्रह (ब्रुद्धस्वानी कृत) 
8४३८-३४ १ 

वृहत्थ॑द्धिता (वराहमिहिर कृत) १९९ 
५२३ ५८२ ६६९ ६७४ 


३२५ 


संस्कृत साहित्य का इतिहास 


बुहदारण्यक उपनिपद्‌ १२३ ५६८ 
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मध्यमककारिका: (नागार्जुन $त) ८९ 

मध्यमागम ६२० 

मध्यसिद्धान्तकौमुदी (वरदराज हत) 
५४१ 

मध्येसमुद्रम्‌ १६१ 

मनुस्मृति प्रा१८ ५०६ ५५१ ५५३- 
६० ५६७ ५८६ 

मनो-१/ हन्‌ (इच्छापूत्ति) २२ 

मन्त्रे (वेद में) ५३ रे 

मन्‍्ये (गर्मितवाक्य' वत्‌) ११ 

मयमत ५८६ 

मयूराष्टक (मयूर कृत 

मरगअ ३२टि१ 

महाकवि (विरुद) ४८५ 

महाकालतन्त्र ६२७ 

११४ १२५ ४७२ 


महानिर्वाण (तन्त्र) ६९ ८ 
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७४६ 


महाभारत १० १५ ५१ ५४ ५६ ८७ 
१३४ १७१ १९९ २०७ २८२ ३०१ 
३०७ ३१९ ३२४ २३३० रे४३ र२े४६ 
४५३ ४६६ ५५३ ५६४ ६०५ ६१६ 

महाभाष्य (पततञ्जकि कृत) प्रा२० ६ 
१० २३े २३ ५६-६१ ८८ ५३७-- 
४९ ५१९२टि१ ६०२ ६१९ 

महाभिषेक--वृहत्कथा का श१७वाँ 
लम्भक ३४५--कंथासरित्‌० का 
१५वां लम्भक ३५० 

महामायूरी विद्याराज्ञी ६४३टि४ 

महायानश्रद्धोत्पाद ७० ६२२ 

महायानसूत्रालछूर (असद्भ कृत) 
प्रा५ ९१ ६२६ 

महार्णवयुगच्छिद्रकूमंग्रीवापंगन्याय 
528 

महावग्ग ७१ 

महावस्तु १८ २८ ६२० 

महाग्यृत्पत्ति ५२१ 

सहिम्न.स्तव (पुष्पदन्त कृत) २७४ 
४८५ 

महीपालूचरित (चारित्रसुन्दर-गणी 
कृत) १७८ 
महोसव जातक ४५६ 
मा (के योग में शतृ! ) २२ 
मागधघ अपजअंश (मागवी का संशयित 
उद्धव) ४० 
मागवी (रीति) ५४५ 
(साख्यकारिका पर) माठर वृत्ति 

६१६ 
मातडूलीला (नारायण कृत) ५८७ 


संस्कृत साहित्य का इतिहास 


मातुली अथवा मातुछानी १२ 

माधघवानरूकथा (अनन्दक्ृत) ३६४ 

माघवीय घातुवृत्ति (माधव कृत) ५४१ 

माघुयं ६२ ४६९ ४७५ ४७७ ४७९ 

मानमेयोदय ( नारायणभट्ट ऊत » 
५९८ 

मानव गृह्यसूत्र ५५५ 

मानवधर्मशास्त्र--दे ० मनृस्मृति 

मानसार प्रा२० ५८६ 

मानसोल्लास (सुरेश्वर कृत) ६०२ 

मारिस ३१ 

मार्ग (काव्यशास्त्र-सम्प्रदाय)| ४७५ 
४७६ 

मालतीमाघव (भवभूति कृत) ३५४ 

मालूविकाग्निमित्र (कालिदास कृत) 
५९९ 

माला ६१ 

महाराष्ट्र अपअंश (मराठी का कल्पित 
उद्धव) ४० 

माहाराष्ट्री (प्राकृत) ३५ ३६ ३७ ३८ 
३९ ४० ४४ ५० ६० १८९ २७८ 
२७९ २८१ ३३२ ३६४ ५४५ ५४६ 
५४७ ५४८ 

मिताक्षरा (विज्ञानेश्वर कृत) ५६३ 
५६५ 

मित्तविन्दकजातक ३५४ 

मिहिर (पशियन से आदान) ३२ 

मीमांसानुक्रमणी (मण्डनमिश्र कृत) 
५९८ 

मीमांसान्यायश्रकाश 
५९८ 


(आपदेव कृत) 


अनुक्रमणिका २ 


मीमांसासूज् ५१०टि१, तथा दे० 
पूर्वमीमांसासूत्र 

मुकुन्दमाला (कुलशेखर कृत) २०१ 

मुक्तक (पद्य) ४७३ 

मुग्धवोध (वोपदेव कृत) ५४४ 

मुग्धोपदेश (जल्हण कृत) २९७ 

मुद्रा (पज्षियन से आदान) ३२ 

मुद्राराक्षम (विशाखदत्त कृत) २२० 
२३२१ ५७९ ५८४ 

मुष्टिन्चय (शिशु) १४५ 

मुहृत्त-परक ग्रन्थ ६७४ 

मृगावती चरित्र (देवप्रभसूरि कृत) १७८ 

मृच्छकटिक (7) प्रा९ ६५ ३३७ ३६९ 
५८७ 

मेघदूत १०० १०१ १०४-०७ १२२ 
१३१ १९९ २३९ ४33टि१ 

मेघसूत्र ६२६ 

मेबूरण (ह6८प्र/09) ६३० 

मंत्री <मेत्ता ८० 

मेत्रायणीय उपनिषद्‌ ६०० 

मोक्ष ११५ 

मोहमुद्गर (बद्भुर कृत?) २९३ 

यजूवेंद ५०५ ५२२ ६५२ 

याजगाथा. ८८ 

यत्‌-खल ८० 

यथामख्य ७डंटिर ४७१ ५०१ 

यद-भूयसा ८० 

यम्‌ >यत्‌ ८० 

यमक ५६टि१ ७९ १२९ १४९ १६८ 
१७६ २४६ २४७ २५१ २५६ २६५ 
३९० ड६४ ४६८ ४७५ ४८२ ४८3 


७४७ 


यमकभारत(आनन्‍्दतीय कृत) २४७टि२ 
यमकरत्नाकर  (श्रीवत्साडू. कृत) 
२४७ टि२ 
यवनजातक ६७१ 
यवनानी (ग्रीक लिपि) ५३५ 
यशस्तिकक (सोमदेवसूरि कृत) १७७ 
२३० ३३७ ४१५ ४१७ ५८४ ५८५ 
यशोघरचरित (कनकसेन कृत) १७७ 
अगोघरचरित (माणिक्यसूरि कृत) १७७ 
यानवल्क्य स्मृति प्रा १९ प्रा २० ५६१ 
१६१२ १६८ १८१ ५८३ २४२ 
यामकि (कौशीतकी का प्रयोग) १२ 
यावत्‌ ८४ 
युक्तिकल्पतरु (भोज कृत) ५८६ 
युगो का सिद्धान्त ६५४ 
युधिष्ठिरविजय (वासुदेव कृत) १२१ 
टि३ १६५ टि३ 
युवम्‌ > युतत्‌ (प्रयोग-ह्ास) ७ 
युष्मे (प्रयोग-क्वास) 3 
योगदृष्टिसमुच्चय (हरिभद्र झइत) ६२८ 
योगबिन्दु (टरिभद्र कृत) ६२८ 
योगभाज्य (व्यास-कृत) ६१५ 
योग-मज्जरी (वर्द्धमान क्ेत) ५४७ 
योगवासिष्ठ ६०५ 
योगवासिष्ठसार (अभिनन्द हत) ६०५ 
योगशतक (नागार्जुन कृत) ६४५ 
योगआस्त्र (हेमचद्ध हल) २९८ 
योगसार (नागार्जुन झत) ६४४ 
योगसारसग्रह (विज्ञानमिश्न द१) 
६११९ टि३ ४ 
योगसूत्र ५३७ ५९५ 5१ 


४४८ 


योगाचारभूमिग्ास्त्र (असद्भ इतर) 
६5२६-२७ 
“र “वैदिक तथा छौकिक में) ४ ५ 
रघवण (कालिदास कृत) ५३ ९९ 
१०० २११८-२१ १२२ १३२ १४७ 
रनिरहस्थ ( कोक्‍्क्रोक कृत : ि 
52॥7705 4]., ए 785 7 ) 
रतिन्नास्त्र (नागार्जुन कृत?) ५९२ 
रननपराक्षा (वुद्ध-मट कृत) तु० गरुड- 
पुराण झ़डएफाा-हडहइड, ॥०, 
276576676 ६6796, 9 708) ५८७ 
र्नत्रभा-वृहत्कथामञ्ज री का १४वां 
लम्मक ३४५, -कयासरित्‌ृ ० का 
3वां छम्भक ३५० 
रलशास्त्र ५८७ 
र्नावली (हपं-रचित) प्रा १२ २९४ 
३९३ 
र“-म्रत्त विमकितियों का संस्कृत में 
बग्लिप ७ 
रस ११२ ४६७ ४६८ ४८८ ४८९-- 
८९८ 
रमगज्भावर (जगन्नाथ कृत) ४९९ 
रसतरराज्िंगो (भानुदत्त कृत) ५०० 
रममज्ज री (मानुदत्त कृत) ५०० 
रसरत्नमनच्चय (वाग्मट कृत) ६४६ 
रम रत्नाकर (नागार्जुन कृत) ६४६ 
रस रत्ताकर (नित्यनाथ कृत) ६४६ 
रसवन्‌ (अठछूर) ४3७9 ४७२ ४८९ 
'रसहृदव ६४६ 
रसाध्याय ६४७ 
“रमार्णव ६४६ 


संस्कृत साहित्य का इतिहास 


रसिक (सहृदय) ४२२ ४२३ 

रसेद्नरचिन्तामणि (रामचन्द्र कृत) ६४७ 

रसेश्व रदर्शंव ६४७ 

रसेश्वरसिद्धान्त ६४६ 

रहस्पानि (वाहइुमय ) १० 

राक्षत्रकाव्य (रविदेव कृत) १२१ 

रागविवोब (सोमताथ कृत) २३९ टि२ 

राघवनेपबीय (हरदत्तसूरि कृत) १७२ 

राघवपाण्डवीय (बनञ्जय कृत ) १७१; 
कविराजकृत १७२ ३८३ 

राघवपाण्डत्रयादवीय (चिदम्वर कृत) 
१७२ 

राजतरज्िगी (कल्हण कृत) २०२- 
२०६ २१९६ ६०५ २७७ ६४५ 

राजनिषण्टु (नरहरि कृत) ६४७ 

राजनी तिसमृच्चय २८३ 

राजमातंण्ड (भोज कृत) ६१९ 

राजमृगाडू (मीज कृत) ६६० 

राजवातिक ( रणरज्जुमल्कल अथवा भोज 
कृत) ६१७ 

राजावलिपताका (प्राज्यभट्ट कृत ) २१९ 

राजेन्रकर्णपूर (शम्मु कृत) २१८ २९० 

रामचरित (अभिननद कृत) १६९ 

रामपालचरित (सन्ध्याकर-नन्‍्दी कंत ) 
१७१ 

रामायण १५ १६ २१ २५ ५३-५६ 
७० ७४ ७९ ८७ १०४ ११२ १२२ 
१६५ १६९ १९९ ३३५ ३३६ ३४३ 
६०५ 

रामायणचम्पू (भोज तथा रूक्ष्मणभट्ट 
कृत) ४१९ 


अनुक्रमणिका २ 


७४९. 


रामायणमज्जरी (क्षेमेन्द्र कृ) १६९ छाटीया (वृत्ति) ४८३ ४९८ 


रावणोजुनीय (भोम कृत) २३ 

राष्ट्रपालपरिपुच्छा ६२४ 

रीति ४७८ ४८३ ४८८ ४९१ ४९६ 
४९७ 

रुक्‍स < वृक्ष ३० 

रुग्विनिरचय' (माघ्रवकर कृत) ६४५ 
«“'ुज्‌ (के योग में षष्ठी) २२ 

रूक्ष (का मूल) ३० 

रूपकृती (चन्द्रगुप्त का बिरुद) ९५ 

रोमकसिद्धान्त ६५४-६५८ 

(ऋग्वेद में) छू तथा लवर्ण ३ ४ 

छ वर्ण (दक्षिण में) ३१ 

ल वर्ण (पूरबी प्रयोग) ४ 

ल (लघु) ५२२ 

लक्षणा (शब्दशरक्ति) ४८५ 

लक्षणावली (उदयन कंत) ६१३ 

लघु-अहँन्नीति (हेमचन्द्र कृत) ५८५ 

लघु-चाणक्य २८३ 

लघृजातक (वराहमिहिर कृत) ६२८ 
६७० 

लूघु-वासिष्2सिद्धान्त ६५८ 
रूघु-सिद्धान्तकौमुदी (वरदराज कृत) 
५४१ 

लड्जावतारसूत्र प्रार४ ६०० ६२४ 
रूम्भक--वृहत्कथामज्जरी तथा कथा- 
सरित्सागर के विभाग ३४८ 
ललितविस्तर १८ छ३ ६२१ ६२२ 
६३५ 

लशुन-परक ग्रन्थ ६४३ 

छाटी (दण्डी की कृतियों मे) ३९ दि? 


लछावानक (वृहत्कथा तथा कथासरित्‌ ० 
का ३रा लम्भक) ३४४ ३४९ 
लिड्रानुशासनानि(विधिकर्तृकानि)५ ४ ४ 
लिपि (पशियन से आदान) ३१ 
लीलाम्बुज ४७४ 
लीलावती (भास्कराचाय कृत) ६६३ 
लेय (ग्रीक से आदान) ६७० 
लेश (अलकार) ४७१ ४७७ 
लोकतत्त्वनिर्णय (हरिभद्र कृत) ६२८ 
लोकपक्ति (ब्राह्मणों का कत्तंव्य) १९ 
लोके (न तु वेदे) १२ 
लोपाक, लोणझ (ग्रीक से आदान) 
३२ दि! 
वक्रोक्ति (के विविध प्रयोग) ४७८ 
४७९ ४८२ ४९२ 
वक्रोक्तिजीवित (कुन्तछ कृत) ४?* 
४९३ 
वक्रोक्तिपञ्चाशिका (रत्नाकर इत) 
२६८ 
वज्जालरूग्ग (जयवल्लम कृत) २८६ 
वज्नच्छेदिका ६२५ 
बट्टति <वर्तते १३ 
वड्ढति <वर्धते १३ 
बन्‍्दी (कंदी) ३२टि१ 
बर्णंका (जैन व डमय) <७टि१ ह 
वर्णनाहँवर्णन (मातुचेट कुंत) <* टिट्‌ 
वर्णनियम २६०टि १ 
वर्षाबूज्वर्पाह ३२१ .& 
(अनू-अन्त प्रतिपादिको की) $ न 
(सम्बुद्धि का सरझत में हा) * 
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७५० 


वसन्तराजीय ५४७ 

वाकोवाक्य (वाहुमय) १०टि३, ६३९ 

वाक्यपदीय (भर्तृंहरि कृत) ५३९ 
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मयूर' के नाम के साथ हमें काल-निरूपण के सम्बन्ध में अधिक सुनिदिचित 

आवार प्राप्त होता हैं। मयूर सातवी शताब्दी में हर्षवर्धन के सभा-कवि थे 
और वाण के इवशुर* कहें जाते थे। मातज्भ दिवाकर ने भी इन दोनों के तुल्य 
ही प्रसिद्धि पाई थी। परम्परागत कथा है कि मयूर ने अपनी पुत्री के सौन्दय्य 
का इतना सूक्ष्म वर्णन किया कि उसने क्रोध के कारण इनको श्ञाप दे दिया 
और ये कोढी हो गए। इस दयनीय अवस्था से इनका छुटकारा भगवान्‌ 
सूर्य की सहायता से हुआ, जिनकी स्तुति इन्होने सूयंशतक में की है। बहुत 
सम्भव हूँ कि मयूराष्टक में उपलब्ध एक पद्म के कारण यह कथा प्रचलित हो 
गई हो, जिसमें गुप्तरूप में अपने प्रिय से मिलकर लौटने वाली एक युवती के 
रूप का वर्णन हूं . 

एवा का स्तनपीनभारकठिना मध्ये दरिव्रावती 

विश्रान्ता हरिणी विलोलनयना संत्रस्तयूथोद्‌गता । 

अन्तःस्वेदगजेन्द्रगण्डगलिता संलोलया गच्छति 

दृष्द्वा रूपमिदं प्रियाड्भगहनं वृद्धोईपि कामायते॥ 


'डरे हुए झूण्ड से विछुडी हुई, अत घबडाई हुईं, हरिणी की भाँति चञ्चल 
नेत्रो वाली, पीन स्तनों के भार से आक्रान्त और पतली कमर वाली यह कौन 
अगना हूँ जो भीतर ही भीतर मदजल से युक्त किसी श्रेष्ठ हाथी के गण्डस्थल 
से गलित हुई सी बडे विछास के साथ जा रही हैं? सुन्दर अगो से भरे हुए 
इसके रूप को देखकर वृद्ध पुरुष भी कामातुर हो उठता हूँ ।' 


स्लेपो से युक्त, वोझिल बौर थकानेवाली शैली के कारण इनकी कविता को 
उत्तम श्रेणी में नही रखा जा सकता, परन्तु इससे इस विचार को पुष्टि मिलती 
हैं कि वे वाण के समकालोन थे, क्योकि वाण की शैलो भी ऐसे ही दोप से 
उनकी वास्तविक प्रतिभा के कारण ही वच सकी हूं । 

उपलब्ध 


थे लिखित सामग्री की अत्यन्त न्‍्यूनता के कारण हमारे समक्ष अगले 
महृत्त् 


पृण गौतिकवि के रूप में जयदेव के समकालीन गोवर्बन उपस्थित होते है । 


है (९॥३८४सा४०३०५, १५८ ,४६॥३//४४ 2206॥03 तु 27 द (49/7) 
.+ या साले; करिवदन्तियाँ भिन्न-भिन्न है, दोनो के सम्बन्ध से विपय में 
टिए सत्वता नहीं दिसाई पठ्त्ती ।  किन्‍्लु पञ्मगुप्त उनकी पारस्गरिक स्पर्वा को 
के हल, नवसाहसा दूचरित २।१८ ॥ *&टबतवए, 2. /200४ , 
अप फीरत 
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उनके विपय में हमें सुभाषित-सग्रहों में प्राप्त होने वाले नाम और पचद्नों के 
अनिरिकत भी सूचना प्राप्त है। जयदेव ने इनको शाज्भारोत्तरसत्रमेयरचना में 
अद्वितीय बताकर इनकी प्रशसा की हें । जयदेव ने अपने या अपने मित्रो के 
सम्बन्ध में वाक्सयम से काम नही लिया, अतएवं हम उनकी प्रशसा को पूर्ण- 
रूप में स्वीकार नहीं कर सकते । गोवधंन स्वय कहते हैँ कि प्राकृत भाषा में 
उपलब्ध सीधे-सादे प्रेमगीतों को सस्कृत के स्तर पर छाने का उनका उदेश्य वसा 
ही हैं जैसा यमुना को आकाश में प्रवाहित करना। उन्होंने आर्या छन्द को 
अपनी कविता का माध्यम चुना है। यह छन्द निरचय ही सस्क्ृत में प्राकृत से 
आया है। इसी आर्या छन्द में उन्होंने सात सौ श्ज्भारिक मुक्तकों की रचना 
की है और उनको वर्णानक्रम से सजाया हैँ । आयसिप्तशती नामक यह काव्य 
हाल की सत्तसई को आदर्श मानकर लिखा गया हैँ, पर सत्तसई मे प्राप्त होने 
वाले लोकप्रिय आस्वाद का इसमें अभाव हूं आर्यासप्तशती के विषय में सर्वाधिक 
रोचक बात यह हूँ कि हिन्दी-कवियो में ऊँचा स्थान प्राप्त करने वाले कविवर 
विहारीलाल की सतसई (१६६२ ई०) इसी पर आधारित हे । विहारी की 
इस सतसई का अनुकरण सस्क्ृत के एक उत्तरकालीन कवि परमानन्द ने अपनी 
शुद्धारसप्तशतिका में किया हूँ । आर्यासप्तज्ञती में, प्राकृत सत्ततई के अनुकरण 
पर ही, परिच्छेदों का नामकरण ब्रज्या किया गया हूँ। इन ब्रज्याओ में परस्पर 
किसी क्रम का ध्यान नही रक्खा गया हूँ और ७०० पद्यों की रचना करने के 
प्रयत्त में स्वभावत पुनरुक्ति हो गई हैँ और अनेक दुर्बल पक्तियाँ (ज़७७/९ 
]768) भी बीच-बीच में आ गई हैँ । गोवर्धन की रचना को उनके भाइयों, 
उदयन तथा बलभद्र, ने शुद्ध करके प्रकाशित किया था। अत' इसके पाठों की 
मौलिकता में सन्देह होना स्वाभाविक हैं । उक्त सन्‍्देह के न होने पर भी यह 
काव्य क्लिष्ट हें, क्योकि कवि को अभिषधा के स्थान पर व्यज्जना प्रिय हैं । 
रूपगोस्वामी द्वारा -उदाहुत गोवर्धन का एक पद्म उनकी कविता के सम्बन्ध में 
अधिक अनुकूछ प्रभाव उत्पन्न करता हे 
फन्‍्य द्वारवर्तीं प्रयासि यवि है तद्‌ देवकीनन्दनों 
वक्‍तव्यः स्मरमोहमन्त्र विवज्ञा ग्रोप्पोषपि नामोज्यिताः । 
एताः के लिकदम्बधूलिपठलेरालोकशून्या विद्यः 
फालिन्दीतटभूमयो5पि तब भो नायान्ति चित्तास्पदम्‌ ॥ 
अयि परदेसी, यदि तुम द्वारावती जा रहे हो तो कृपया देवकी के पुत्र से 
कहना कि जिन गोपियों को वे काम के मोहमन्‍्त्र से विवश बनाकर छोड गए 


| 
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उनका और केलिकदम्ब के प्रुष्पो के परागसमूहों से अन्धकारित इन दिशाओं 
का तथा यमना की तटवर्ती भूमियों का क्‍या उन्हें कभी ध्यान नही आता ? 
सुभाषित-संग्रहो" के आधार पर ही हम कवि पाणिनि के विषय में ज़ानते 

है। वेयाकरण पाणिनि के साथ उनकी अभिन्नता भारतीय परम्परा को अभिमत 
होने पर भी, नही मानी जाती । जिन पद्यों के कतुत्व का श्रेय उनको दिया 
जाता है वे उनके कुशलू शंगारिक कवि होने के प्रमाण हैं . 

तन्वड्भीनां स्तनों दृष्टवा शिरः कम्पयते युवा । 

तयोरन्तरसंलग्नां दृष्टिमुत्पाटय न्निव॥ 
'युवा पुरुष तन्वज़्ियों के स्तनों को देखकर अपना सिर हिलाता है, मानों वह 
उन स्तनो के मध्य फंसी हुई अपनी दृष्टि को छडाने का प्रयत्त कर रहा हो ।' 


क्षेपाः क्षामीकृत्य प्रसभमपहृत्याम्बु सरिता 
प्रताप्योवों कृत्स्नां तरगहनमुच्छोष्य सकलम्‌ । 
क्व सम्प्रत्युष्णांशुर्गत इति तदन्वेषणपरा- 
स्तडिद्दीपालोका विशि दिशि चरन्तीव जलदाः ४ 


“रात्रियों को छोटी बनाकर, सरिताओ का जल बलात्‌ चुराकर, सारी 
पृथ्वी को तपा कर और सारे वृक्षो के कुझ्जों को सुखाकर अब सुर्य॑ कहाँ चला 
गया है ?” यह सोचते हुए वादक बिजली रूपी दीपक के प्रकाश म॑ उसको 
ढूँढते हुए प्रत्येक दिशा में घूम रहे है । 

पाणो शोणतले तनूवरि दरक्षामा कपोलस्थली 
विन्यस्ताञ्जनदिग्धलोचनजलूः कि स्लानिमानीयते ? 
मुख्धे चुस्वतु नाम चज्चलतया भुज़ः क्वचित्कन्दली- 
मुन्मीलुन्ननमालतीपरिभलः कि तेन विस्मयंते ? ॥ 


अधि पतली कमर वाली सुन्दरि, छाल हथेली वाले अपने हाथ पर कुछ कुछ 
दुर्वड कपोल को टेक कर उसे आँखों में डाले गए अञ्जन से मिश्रित आँसुओं से 
क्यों म्छान कर रही हो ? हे मुग्वे, चज्चलता से भ्रमर चाहे कभी आम्रमञझ्जरी 
(? ) को चूम ले, परन्तु सिलते हुए नवीन मालछती पुष्प को सुगन्ध को क्‍या वह 
फेभी भूल सकता हूं ?' 

३. पीछागरक्तत, कवोख्वचनसमुज्चय, 0: 9. गे, ए06. ए8४९7807, सुभा- 


दिताबलो, 99- 5६ त. ; व72७७, 89॥, एए- 3.; शब्कणे, 2030- 
स्थ्याऊ, 977 ,33 8, (उवाका, ते 27दया/ 5742॥०॥, ए. 83. 
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विलोक्य सज्भमें रागं पश्चिमाया विवस्वता । 
कृतं कृष्णं मुख प्राच्या न हि नार्यों विनेष्यंया ॥ 
सूर्य के साथ परिचिम दिशा का समागम होने पर राग (लालिमा, अनुराग) को 
देखकर प्राची का मुख श्याम पड गया है । ऐसी कौन सी स्त्री है जो ईर्ष्या से 
मुक्त हो ?' 
गतेष्धरात्रे परिमन्दमन्द गर्जन्ति यत्‌ प्रावषि कालमेघाः । 
अपब्यती वत्समिवेन्दुबिम्बं तच्छवंरी गौरिव हुद्धूरोति ॥ 
'वर्षाकाल में आघी रात के समय कालमेघ जो मन्द मन्द गर्जना करते है, वह 
रात्रि की चन्द्रविम्व को न देख सकने के कारण अपने बछडे को न देखने वाली 
गाय की भाँति हुँकारने की आवाज हू ।' 
असौ गिरेः शीतलकन्दरस्थ 
पारावतोी मन्मथचाटुदक्ष: । 
घर्मालसाड़ीं मधघुराणि कूजन्‌ 
संबीजते पक्षपु्टेन कान्ताम्‌ ॥। 
पर्वत की शीतल कन्दरा में स्थित, कामसम्बन्धी चाटुकारिता में दक्ष यह कबूतर 
मधुर मधुर शब्द करता हुआ गर्मी के कारण अलस अगो वाली अपनी प्रिया को 
पद्डधो से हवा झल रहा हूं ।' 
इस कवि की थोडी सी उपलब्ध रचनाओ में अपइयती और गृह्म के 
व्याकरण विरुद्ध प्रयोग, वर्णनात्मक अर्थ मे लुड्‌ और ऊपर के अन्तिम उदाह्नत 
पद्य में गिरि इस असावधान साकाक्ष प्रयोग को देखते हुए, पद्मयों की शली को 
विचार में न रखते हुए भी, गरम्भीरतापूर्वक हम सोच ही नहीं सकते कि इनके 
लेखक वेयाकरण पाणिनि थे ॥* 


सुभापित-सग्रहो से हमें उन अन्य कवियों के सम्बन्ध में भी वहुमूल्य साक्ष्य 
प्राप्त होता हैँ जिनके ग्रन्थ अब लुप्त हो गए है, पर जो वास्तव में प्रतिभाशाली 
कवि थे। एक सुन्दर पद्म वाक्कूट का बतलाया जाता है जिसमें एक प्रेमी की 
करुणाजनक दशा का वर्णन है। अपनी प्रियतमा से वियुक्त प्रेमी चारो ओर 
देखता है, परन्तु उसे वे ही बातें दिखाई पडती हैं जो बीते हुए सुखो, का अत्यन्त 
तीव्रता से स्मरण दिलाती हैं - 


१, फाब्यणत&7:४7, 78888 रझए 200 #., 343 #.; साशाठक्त, ठप, 
885, ए9 85 £ 
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एते चूतमहीदहोःप्यविरलेधूंमायितें: (?-ताः) षद्पदे- 
रेते प्रज्वलिताः स्फुटत्किसलयोद्भेदरशोकब्रुमाः । 
एते किशुकशाखिनो5पि मलिनेरज़्गरिताः कुड्मलेः 
कष्टं विश्रमयामि कुत्र नयने सर्वत्र वामो विधिः ॥ 
'यें आम्रवृक्ष भौरों की घनी पाँत से धूमायित हो रहे हैं । फूटते हुए किसलयों 
से ये अशोक के पेड़ मानो प्रज्वलित हो रहे है। किशुक के ये वृक्ष भी अपनी 
मलिन कलियो से अज्भारयुक्‍त दीख पड़ रहे है। हाय मैं अपनी आँखों को 
कहाँ विश्वाम दूँ ? सभी ओर तो विधाता वाम है । लछडहचन्द्र एक युवती 
द्वारा उसके प्रिय के पास एक सुन्दर सन्देश भिजवाते है: 
गन्तासि चेत्‌ पथिक हे मम्र यत्र कान्त- 
स्तत्वं बचो हर शुद्रो जगतामसहाः । 
तापः सगजंगुरुवारिनिपातभीत-- 
स्त्यक्त्वा भुव॑ विरहिणोहृदयं विवेश ॥ 
'पथिक यदि तुम वहाँ जाओ जहाँ मेरा प्रिय हैँ, तो उससे मेरी ओर से यह कह 
देना कि ग्रीप्म का असह्य ताप गर्जनयुक्त घनघोर वर्षा के भय से पृथ्वी को 
छोडकर विरहिणी के हृदय में प्रविप्ट हो गया हैं ।। शीछा भद््‌टारिका नामक 
कवयित्री के भी कुछ सुन्दर पद्य बतलाए जाते हैं : 
य कोमाहर. स एवं हि वरस्ता एवं चेत्रक्षपा- 
से चोन्मीलितमालतोपरिमलाः प्रौढ़ा कदम्बानिला: । 
सा चेवास्मि तथापि चोर्यसुरतव्यापारलोलाबिधो 
रेवारोधसि वेतसीतरुतले चेतः समुत्कण्ठते ॥ 
'जिसने मेरे कौमार्य का हरण किया था, यह वही मेरा पति हैँ, ये वे ही चैत्र 
की रातें हैं, और फूलते हुए मालती पुप्पों की सुगन्ध से युक्त वे ही कदम्ब की 
प्रीढ़ हवाएँ हैं, में भी वही हूँ : तथापि मेरा हृदय रेवा नदी के तट पर वेंत 
के वृक्ष के नीचे चोरी से विलासपूर्ण सुरतव्यापार के लिए उत्कण्ठित हूँ । वाण 
के साथ ही इस कवयित्री को पाञ्चाल शैल्ो में लिखने वाला कहा गया हैं 


मा मम पद 
१. राजशेसर द्वारा, जिन्होंने विकटनितम्वा कर्णाट की विजयादड्डा (जिसको 
उन्होंने वेंदर्मी रीति में कालिदास का समकक्ष बताया है), प्रभुदेवी लाठी, 
बविज्जहा औौर सुभद्रा का नी उल्लेख किया हैं। उनकी पत्नी अवन्तिसुन्दरी 
उनके समान ही जछकार-भास्त्र के वियय में प्रामाणिक झेखक मानी जाती हैं । 
फा्णे (साहित्यदर्षण, पृ० ४१) विज्जका को विजयादु और चन्द्रादित्म 
खिगमग ६६०४०)फी रानीविनयमड्टारिका से अभिन्न मानने का सुझाव देते हू । 
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जिसमें वर्ण और अर्थ समप्रधान होते है, ओर यह बात कवयित्री के पद्मों से 
पूर्णतया प्रमाणित हूं 

दूति त्वं तदणी, युवा स चपल. दयामास्तमों भिविद् 

सन्देशस्सरहस्य एप विपिने संकेतकावासक ॥ 

भूयों भूय इमे वसन्तमरुतदचेतो नयन्त्यन्यथा 

गच्छ क्षेम्समागसाय निपुणं रक्षन्तु ते देवता: ॥ 


'दूति तुम तरुणी हो, और वह यूवा चपल हूँ, अन्धकार से दिशाएँ काली हो रही 
है। यह सन्देश रहस्यपूर्ण हे, और जड्भल में ही वह सरद्भूतस्थल हूँ । ये 
वसन्‍्त की हवाएँ बार-बार चित्त मे विकार उत्पन्न करती है, तथापि तुम 
कुशलतापूर्वक उससे मिलने जाओ, देवता तुम्हारी सावधानी से रक्षा करे ।' 
अनेक कविताएँ अज्ञात कवियों की रचना हैँ, और अन्य अनेक कविताओं 
को भिन्न-भिन्न सुमभाषित-सग्रहो में भिन्न-भिन्न कवियों द्वारा रचित बतलाया 
गया हैँ, जिससे इन कविताओं के रचयिताओं के नामों को विशेष महत्त्व नहीं 
दिया जा सकता। निम्न पद्म अत्यन्त सरल होने पर भी अत्यन्त सुन्दर है : 


अडकुरिते पल्‍्लवबिते कोरकिते विकसिते च सहकारे । 

अह्ककुरितः पल्‍लवित. कोरकितो विकसितशइच मदन ॥ 
आम्रवृक्ष के अकुरित, पलल्‍लवबित, कलियो से युक्त और विकसित होने पर 
मदन भी अकुरित, पल्‍लवित, कलियों से यूक्‍त तथा विकसित हुआ है ।/ एक 
अत्यन्त भावुक बाला को विवश होकर छोड़ने वाले प्रेमी को जौ घेय॑ बंधाया 
गया हूँ उसमें हास्य का पुट विद्यमान हूं : 

अच्छिन्नं नयनाम्बु बन्धुषु कृत चिन्ता गुरुभ्योषपिता 

दत्त देन्‍्यमशेषतः परिजने तापः सस्वीष्वाहित. । 

अद्य दव परिनिवृति म्नजति सा श्यासे. परं खियते 

विश्रव्धो भव विप्रयोगजनितं बु.ख॑ विभकतं तया ।॥ 
उसने अपनी अच्छिन्न अश्रुधारा बन्घुओ को दे दी, चिन्ता गुरुजनो को अपित 
कर दी, देन्य पूर्णरूप से परिजनों को दे दिया, और ताप सलियों में आहित 
कर दिया । आज या कल वह शान्ति को प्राप्त हो जायगी, केवल इवासों से 
वह खिन्न हो रही हैं। धैर्य घारण करो, उसने तुम्हारे वियोगजनित दु.ख को 
विभकत कर लिया हैं। निम्न पद्य में चन्द्रमा का एक चित्र बिलकुल दुसरे 
ही ढद्भ के कवि द्वारा उपस्थित किया गया हूँ 


१७ 
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उदयगिरिसोधदिखरे ताराचयचित्रिताम्बरविताने । 
सिहासनमिव निहितं चन्द्र: कन्दर्पभूपस्य ॥॥ 
“उदयगिरि पर्वत रूपी महू की अठारी पर, तारो के समूह से चित्रित आकाश- 
रूपी वितान में मदनमहीपति के लिए चन्द्रमा मानो सिहासन की तरह रखा 
गया हैं ।' परिस्थितियाँ वस्तुओं में वड़ा परिवर्तंत कर देती हैँ, जेसा कि निराश 
प्रेमी को प्रतीत होता'है * 
प्रागू यामिनि प्रियवियोगविपत्तिकाले 
त्वय्येव वासरशतानि लय॑ गतानि । 
देवात्‌ कथं कथमपि प्रियसद्भ मेड 
चाण्डालि कि त्वमसि वासर एवं लीना ॥ 
है रात्रि, पहले जब में अपनी प्रियतमा के वियोग रूपी विपत्ति से दुखी था, 
तब तुममें संकडों दिवस लीन हो जाते थे, अब जब भाग्य ने बड़ी कठितता 
से मेरा सयोग मेरी प्रिया से करवाया है, तब हे चाण्डालि ! क्या तुम्ही 
दिवस में लोन हो गई हो ?” पखा झलने से भी प्रेम जाग उठता है 
विरमत विरमत सरुयो नलिनीदलतालव॒न्तपवनेन । 
हृदयगतो5यं वह्तनिझटिति कदाचिज्ज्वलत्येव ॥ 
'मेरी सखियो, रको रुको; कभलिनी के पत्तों के प्ले की हवा से यह मेरे हृदय 
में स्थित अग्नि कदाचित्‌ तुरन्त ही जल उठे !! हलायुध की रचना में एक 
अधिक उदास परन्तु सच्ची अन्तब्वंनि उपलब्ध होती हूं . 
भीमेनात्र विजृम्भितं घनुरिह द्रोणेन मुक्त शुचा 
कर्णस्यात्र हया हृता (?हता) रथपतिर्भाष्मो5्त्र योद्धुं स्थित: । 
बिदवं रूपमिहार्जूनस्य हरिणा संदर्शितं कौतुका- है 
वृद्देशास्त इमे न ते सुकृतिनः कालो हि सर्वड्धूष: ॥ 
थयहाँ भीम ने अपनी झूरता दिखाई थी, यहाँ द्रोण ने दुख से वाणो को छोड़ा 
था (? घन॒य त्याग दिया था), यही कर्ण के अइ्व हृत हुए (? मारे गए) थे, 
यहाँ रवपति भोष्म युद्ध करने के लिए खड़े हुए थे, यहाँ अर्जुन को हरि नें 
फोतुक से अपना विश्वरूप दिखाया था; ये सारे प्रदेश वैसे ही वर्तमान हैं, 
परन्तु वे मद्ाभाग अब नहीं रहे, काल निश्चय ही सर्वनाशी है । 


एक जन्य छेसक, जिनके बनाए हुए अनेक पद्म बतलाए जांते है, जो अमर 


सेथ सप्रट न होते र 
| ननृदृरि के सग्रदी में भी उपलत्ध होते हैँ, वोद्ध घर्मकीति हैं। उतको 
लाए डडडसस:सस्-:-सससअस् इअी->ज-.......................................................ल लय 


है. #. पे. 0०७४७, कवोल्यवचनसमुच्चय, ७७. 47 #. 
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हम मुख्यतया सातवी शताब्दी ई० के एक नैयायिक के रूप में जानते हैं। उनका 
एक पद्य कविता के पक्षपातशून्य गुणदोषनिर्णय के अवसर को घूमिल करने में 
प्रतिष्ठा के फलों पर सुन्दर व्यग्य है * 

शैलबंन्धयति सम वानरहतंवल्मीकिरम्भोनिर्धि 
हे व्यास: पाथदारंस्तथापि न तयोरत्युक्तिरुद्धाव्यते । 

वागर्था च तुलाधुताविव तथाप्यस्मत्प्रबन्धानयं 

लोको दृषयितु प्रसारितमुखस्तुम्यं प्रतिष्ठे नमः ॥ 
वाल्मीकि ने समुद्र को वानरो द्वारा छाए गए पत्थरो से बंधवाया हूँ और 
व्यास ने पार्थ के शरो से, तथापि कोई भी इनकी अत्युक्ति की उद्भावना नही 
करता | मेरे प्रबन्धों में शब्द और अर्थ दोनो मानो तराजू में तोल कर 
रखे गए है, तो भी ससार उनको दूषित करने के लिए मुँह फैलाए बैठा हैं। 
हे प्रतिष्ठे ! तुम्हें नमस्कार हैं ।। वियोग में प्रियतमा का एक हृदयस्पर्शी 
चित्र हू : 

वक्‍त्रेन्दोर्न हरन्ति बाष्पपयसां धारा सनोज्ञां ल्षियं 

नि इवासा न कवर्थयन्ति मधुरां बिम्बाधरस्य घुतिम्‌ । 

तस्पास्त्वद्विरहे विपक्वलव॒लोलावण्पसंबादिनी 

छाया कापि कपोलयोरनुदिन तन्वयाः परं शुष्यति ॥ 
'तुम्हारे वियोग में उसके अश्रुओ की घाराएं उसके चन्द्र-लदृश मुख की मनो- 
हारिणी शोभा को नहीं हरती है, न उसकी निशष्वासे उसके बिम्बाफल 
जैसे अधर की मधुर कान्ति को कम करती है; परन्तु उस तन्‍्वी के कपोलों 
की कोई अनिर्वंचनीय' कान्ति, जो पकी हुई छवली के लावण्य के सदृश् थी, दिन 
प्रतिदिन नष्ट होती जा रही हे ।/ अधिक सौन्दर्य भी बुरा हे : 

लावण्यद्रविणव्ययो न गणितः फ्लेशो महान्‌ स्वोकृत 

स्पच्छन्वस्य सुख जनस्य वसतश्चिन्ताज्वरों निर्मित. । 


एबापि स्वयमेव तुल्परमणाभावाद्‌ वराकी हता 
को<र्थइचेतसि वेघसा विनिहितस्तन्व्यास्तनुं_ तन्वता ? 


“विधाता ने उसका निर्माण करते समय लावण्यरूपी द्रव्य के व्यय की चिन्ता 
नही की और निर्माण के महान्‌ क्लेश को भी स्वीकार किया | सुख से रहने 
वाले स्वच्छन्द मनुष्य के छिए उसको एक चिन्ताज्वर बना दिया । वह सुन्दर 
शरीर वाली भी अपने समान पति के अभाव में मारी गई। फिर उस तन्‍वी 
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के शरीर को वनाते समय विधाता ने अपने मन में कौन सा प्रयोजन सोचा 
था ?” इस पद्च को हमारे पास तक पहुँचाने वाले क्षेमेन्द्र ने तन्व्या शब्द की 
अनुनासिकता को छेकर अपनी अरूचि प्रकट की हूँ, जो छिद्वान्वेषणमात्र प्रतीत 
होता हूं । 
जैसा कि हम भारवि तथा भाघ दोनों की रचनाओं में देख चुके है, पद्य 
को कुछ गिने चुने अक्षरों से बनाने की कला! नीरस अतिशय की प्रवृत्ति में 
परिणत हो जाती है, परन्तु वास्तविक चमत्कार को नष्ट न करके भी इसका प्रयोग 
किया जा सकता है, जैसे शाइवत-रचित वतलाये जाने वाले निम्नस्थ पद्म में . 
स में समासमोी मास: सा स माससमा समा । 
यो यातया तया याति या यात्यायातया तया ॥ 
'जो महीना उसके चले जाने पर बीतता हूँ वह एक वर्ष की भाँति प्रतीत होता 
हैं; जो वर्ष उसके आ जाने पर वीतता हूँ, वह एक महीने की तरह मालूम 
होता हैं ।” बंब्ग्ध्यपूर्ण छघुकाव्यात्मक पद्म भी कम नहीं हैं - 
व्याकरर्णासहभोता अपहब्दमृगा कव विचरेयु । 
गुरुतटदेवज्ञभिषवश्रोतजियमुखगद्धराणि यदि न स्यू ॥॥ 
व्याकरण के सिहों से भयभीत होकर अपशब्दरूपी मृग कहाँ विचरते यदि 
गुरुओ, नटो, देवज्ञो, वद्यो तथा श्रोत्रियों के मुखरूपी गह्लर न होते ?” एक स्त्री 
अपने स्वंगृणसम्पन्त पति में दोप निकालती हूं 
अनेंकर्नायकगुण: सहित. सल्ति में पति । 
स॒ एवं यवि जार स्यात्‌ सफल जीवितं भवेत्‌ ॥ 
'हे सस्रि, मेरे पति में नायक के अनेक गुण विद्यमान हैं । यदि कही वह मेरा 
जार होता तो मेरा जीवन सफल हो जाता । वैद्य का बुरा हाल किया गया हैः 
बेद्यनाय नमस्तुम्य क्षपितादोपमानव ! । 
त्वयि विन्यस्तभारोष्य॑ कृतान्तः सुखमंधते ॥ 
'हे वेद्यो में श्रेष्ठ, सम्पूर्ण मानव-जाति को समाप्त करने वाले आप को नमस्कार 
है। यमराज तुम पर अपना भार ठाल कर सुख से रहते हैं ।! निम्न पद्य 
में अन्‍्तघ्दूनि टास्य का पुट लिये हए हू 
दाहज्वरेण मे मान्य बद बेंय किमोपधम्‌ । 
पिद मय शरादेण ममाप्यानय कर्परमस ॥ 


तक जे +क-अनायनना.. क्‍े अमन 











है 


१. यर्णनियम; लुझिना फीजिए काव्यादर्श, ३८३ इत्यादि; 
माप, २९॥ १००, १०२, १०४, १०६, ११४. 
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“में दाहज्वर से पीड़ित हूँ । वेद्यजी, बतलछाइये इसकी क्‍या ओऔषध है?” 
“प्याले में शराब पियो और एक खप्पड भरकर मेरे लिए भी लाओ ।” 

क्षेमेच्र द्वारा कुमारदास-रचित बतलायें गए एक पतद्च में समस्यापुरण की 
कला का एक अति उत्कृष्ट उदाहरण उपलब्ध होता हे, जिसमें महाभाष्य 
में उल्लिखित एक पक्ति का उपयोग किया गया हूँ .* 

अयि विजहीहि वृढोपगृहनं त्यज नवसद्भमभीद वल्लभे। 
अरुणकरोद्गम एष वबतंते वरतनु संम्प्रवदन्ति कुक्कुटाः ॥ 
है नदीन सद्भम मे भयभीत होने वाली प्रियतमे, अपने दुढालिगन को ढीला करो 
और मुझे छोड़ दो । हे सुन्दर शरीरवाली, मुर्गे बोल रहे हैं। अब सूर्योदय होने 
वाला हूँ ।” यह वात विशेपतया उल्लेखनीय हैँ कि काशिकावृत्ति की पदमबजरी 
ठीका में हरदत्त उक्त समस्यापूरति के लिए तीन नितान्त भिन्‍न पक्तिया देते हैं, 
और क्षेमेन्द्र द्वारा कुमारदास-रचित बतलाये गए उपर्युक्त पद्म को रायमुकुट 
भारवि-रचित बत्तलाते हैँ । कालिदास की मृत्यु के सम्बन्ध में प्रचलित विचित्र 
कथा: में हमें ज्ञात होता हैं कि राजा कुमारदास ने एक वेश्या के घर की दीवाल 
पर यह आघा पद्म लिख दिया था . 
कमले कमलोत्पत्ति. श्ूयते न च दृश्यते । 
और इसकी पूर्ति के लिए पुरस्कार देने की घोषणा की थी, जिसे कालिदास 
ने, अपनी मृत्यु के लिए, पूर्ण कर दिया था : 
बालें तव भुखाम्भोजे कथमिन्दीवरहयम्‌ ? 

'कमल में कमल की उत्पत्ति सुनी तो जाती हूं, पर देखी नही जाती । फिर, 
हे बाले तुम्हारे मुखककमल पर दो नीलक़मल कंसे है ?” पुरस्कार को प्राप्त 
करने के लिए उस नीच वेश्या ने कवि क्रालिदास को मार डाला परन्तु राजा 
अपने मित्र का लेख पहचान गया और उसने बलात्‌ उस स्त्री से सत्य बात जान 
ली। दुख के कारण उसने कालिदास कें शरीर को भस्मसात्‌ करनेवाली चिता 
में ही अपने को जला दिया । 


१. ?6६७ए८४००, 7४888 उषा 470 » पिैं&008727787, थिप्रशा67805358, 
छ़्छ्णष्श्ड 

२ पथात0720:787, ०9 ०४, 97. णा. # उस पद्म को उपर्यक्त प्रकार से 
ठीक करना चाहिए। परम्परा के अनुसार हरदत्त का समय ८७८ ई० हैँ, 
$622207, 22८79०/४, 4893-4, 99 43 | 
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२. धार्मिक कविता 


देवताओं की स्तुति करने वाले स्तोत्रों की रचना का अन्त वेदिक कवियों 
के साथ ही नही हुआ, यद्यपि धर्म के ऋमिक परिवर्तन के कारण पूजा किये 
जाने वाले देवताओं में परिवतंन ही गया। शिव, विष्णु तथा सूर्य, जिसकी 
हैजा सम्भवत. समय-समय पर, विशेषत: मुसलमानों द्वारा फ़ारस के जीते जाने 
के वाद ईरान से आने वाले सुयपूजकों के सतत आगमन के कारण, दृढ होती 
रही--इन प्राचीन देवताओं के अतिरिक्त, देवता-समूह में कृष्ण, राम तथा 
दुर्गा जैसे अपेक्षाकत नवीनतर देवताओं का आविर्भाव हुआ। दुर्गा वास्तव में 
सावारणतः एक स्थानीय देवी है जिनको शिव की भयावह पत्नी के आकर्षक 
आवरण से आवृत कर दिया गया है । रामायण और महाभारत में ऐसे स्तोत्र 
वर्तमान हैं; पुराणों और तन्‍्त्रों में भी उनके अनेक उदाहरण उपलब्ध हूँ । 
साथ.ही, किसी देवी या देव विशेष के शत अथवा सहल्न नामों के अनेक सग्रह 
भी वने थे। परन्तु स्वभावत: उच्च स्तर की कविता ने इस क्षेत्र को भी 
आाकान्त कर लिया; और दाहनिकों द्वारा उन देवताओ के प्रति, जिनकी 
वास्तविकता को व्यावहारिक दृष्टि से वे उतनी ही दृढता से स्वीकार करते थे 
जितनी दृढता से पारमाथिक दृष्टि से उसका निषेघ करते थे, स्तोत्र-रचना में 
भाय लेने की बात ने इस कला को ओर भी अधिक गरिमा प्रदान की | 
उपलब्ध स्तोत्रो की सख्या बहुत अधिक है, परन्तु उनमें से अनेक कवित्व की 
दृष्टि से किसी काम के नही हूँ । अनेक स्तोत्र बहुत उत्तरकाल के हैं; और 
इनसे भी अधिक संख्या उन स्तोत्रों की हैँ, जिनके निदिचत रचना-काल के 
सम्बन्ध में बाह्य साक््य के अभाव तथा उनके बेंघे हुए स्वरूप और इौली में 
किसी भी वेयक्तिक सद्भुत की विरछता के कारण, कुछ कहा नही जा सकता । 


इसे श्रकार की कविता की प्रारम्मिक परिष्कृत रचनाओ में से हमें बाण 

का चब्डोशतक' प्राप्त है, जिनमें १० २ पद्म हैं। यह मुख्यतया ख्रग्वरा ठन्द 
में हैं । शिव-पत्नी भवानी के सम्मान में, विशेष” उनके द्वारा महिपासुर-बघध 
जेंसे महान्‌ कार्य करने के निमित्त, इसकी रचना की गई हूं । यह कविता 
प्रार्यना का भी काम देती हैं, क्योकि इसमें भवानी से अपने भक्तो की रक्षा 
_रने की प्रार्थना भी की गई हूँ। वाण अपनी भक्ति की वास्तविकता से हमें 
है दिये ७. ए. 0प००:९७४०५,. 2५८ अकाओगध 20स73 रण 4/वँप्क 
(937), जिन्होंने दराण और मयूर के प्रन्यों को सम्पादित और अनूदित किया हूँ । 
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प्रभावित नही कर पाते, और यह कविता, प्रयत्नसाध्य और कभी-कभी चातुर्य॑- 
पूर्ण होने पर भी, उनके गद्य-काव्यों जैसे आकर्षण से रहित है। उनके दोष 
निम्नस्थ दो पद्यों में ही पर्याप्तरूप से दिखाई पड जाते है, जिन्हें सुभाषित-संग्रहों 
ने उत्कृष्ट समझकर उद्धृत किया हूं : 
चिद्राणे रव्वुन्दे सवितारिं तरले वजच्चिणि ध्यस्तवण्छे 
जाताशज्े शशाजड़रे विरमति मरुति त्यक्तवंरे कुवेरे । 
वेकुण्ठे कुण्ठितास्त्रे महिषम हिदषं पौदषोपघ्ननिध्न॑ 
निर्विध्न॑ निघ्नती व: शमयतु ढुरितं भूरिभावा भवानी ॥ 
जब मरुद्गण भाग गये, सूर्य कॉपने छूगा, इन्द्र का वज्म ध्वस्त हो गया, चद्धमा 
आशदूु से भर गया, पवन ने बहना बन्द कर दिया, कुवेर ने वर त्याग दिया 
और विष्णु का अस्त्र कुण्ठित हो गया, उस समय सर्प की मॉति कुद्ध और अपने 
पौरुष पर अभिमान करने वाले महिषासुर को सरलता,से निहृत करती हुई; 
भकक्‍तो पर अत्यधिक स्नेह करने वाली, भवानी आप छोगो के पाप को 
नष्ट करें ।' 
नमस्तुद्भशिरश््चुम्बिचत्चामरचारवे । 
श्रेछोक्यनगरारस्भमूलस्तस्भाय शम्भवे ॥ 
अपने ऊँचे सिर का स्पर्श करने वाले चन्द्रढपी चामर से सुन्दर तथा त्रोक्‍्य 
रूपी नगर के निर्माण के मूलस्तम्म रूप शाम्मु को नमस्कार है ।/ भारतीय 
विद्वानों ने बाण के चण्डीशतक की अपेक्षा उनके तथाकथित श्वशुर अथवा साले 
सयूर की रचना को अधिक पसन्द किया, जिनको हम एक श्युज्धारी कवि के 
रूप में पहले ही जान चुके है। मयूर का सुर्भशतक निश्चय ही हृष॑वर्धन के 
पिता और पितामह की सूय्यंभक्ति की प्रशंसा के उद्देश्य से लिखा गया था, 
जिनके अभीष्ट देवता सूर्य का हु बौद्धधर्म के प्रति अपने झुकाव के होने पर भी 
आदर करते थे । इस शतक में सूर्य की किरणों, अश्वो, सारथि, रथ तथा 
स्वय सुर्यमण्डल की भी प्रशसा की गई हूँ । मयूर की अनेक कल्पनाएँ स्पष्टतः 
वैदरध्यपूर्ण हैं और उनकी शैली सुन्दर हैँ । सारथि अरुण की तुलना उस नट से 
की गई हैँ जो नाटक में प्रस्तावना का अभिनय करता हैं, किरणें वे पोत हूँ जो 
मनुष्यो को उनके दुख के कारणभूत पुनर्जन्म के भयावह सागर के पार पहुँचाते 
है, सुर्य का बिम्ब मोक्ष का द्वार हैँ, और स्वय सूर्यदेव देवताओ तथा मनुष्यों के 
पोषक एवं विश्व की व्यवस्था के नियामक हूँ और ब्रह्मा, विष्णु और शिव से 
अभिन्न हैं । 
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मयर की रुचि धार्मिक कविता में स्पष्टरूप से दृष्टिगोचर होती हैं। 
सुभाषितावलि में शिव तथा पाव॑ंती में होने वाले वार्ताछाप-विषयक उनके कुछ 
पद्चों में इलेपवक्रोक्ति अलड्डूार मिलता हैं 
चन्द्रग्रहणेन विना नास्मि रसे कि प्रवर्तयस्येवस्‌ । 
देव्ये यवि रचितमिदं नन्दिन्नाहूयतां राष्ुः ॥ 


/ “चन्द्रग्रहण के बिना (चाँद को ढके बिना) में रमण नही करूंगी, आप मुझे 
क्यों इस तरह प्रवृत्त करते हैं ?” “नन्दिन ! यदि देवी को चन्द्रग्रहण ही प्रिय 
हैं तो राहु को बुला छाओ ।” ! 
आरोपयसि मुधा कि नाहमभिज्ञा त्ववड्भस्य । 
विव्यं वर्बसहस्नं॑ स्थित्वेव युवतमभिघातुस्‌ ॥ 
' “आप मुझ पर क्यों व्यर्थ आरोप करते हैँ ? मैं आपके विषय में कुछ नहीं 
जानती ।” “सहन्न दिव्य वर्षों तक मेरी गोद में वंठकर भी तुम्हारा यह कहना 
उचित हैं क्‍या ?” अजूः शब्द का प्रयोग यहाँ अर्थद्य का कारण हैँ, और इससे 
पहले पद्म में अस्मि का विभक्ति-प्रतिरूपक अव्यय की भाँति प्रयोग कवि के 
व्याकरण सम्बन्धी ज्ञान को प्रदर्शित करता है । कवित्व की दृष्टि से ग्रामीण 
जीवन का निम्न चित्र कही अधिक आकर्षक हैं 
आहत्पाहत्य मूर्ध्ना व्रुतमनुपिबत. प्रस्नुतं मातुरूष 
किड्चित्कुअचेंकजानोरनवरतचलच्चारपुच्छस्य धेनुः 
उत्तोणं तर्णकस्य प्रियतनमतया वत्तहुद्भारमुद्रा 
विज्लंत्िक्षीरधारालवशबलमुलस्याड्धमातृप्ति लेंढि ॥ 
'सिर मार-मार कर शीघ्रता से माँ के उतरे हुए दूधवाले तथा टपकते हुए थन 
को पीते हुए, एक घुटने को थोड़ा झकाये हुए, निरन्तर अपनी चड्चल एव 
सुन्दर पूंछ को हिलान वाले तथा निकलती हुई दूध की घारा की बूँदों से चित्रित 
मुझ वाले बछडे के अज्भो को गाय हुद्बार की मुद्रा के साथ बच्चे के प्यार के 
फारण जी भर कर चाटती हू ।/ इस पद्च में हमारे नेत्नों के समक्ष एक सम्पूर्ण 
चित्र सिच जाता हैं और वह भी एक ऐसे रूप में जिसे उस सौन्दर्य के साय 
चित्रित करना अंग्रेजी भाषा की सामर्थ्य के बाहर हैँ । 
अनेऊ प्रकारों से मयूर दण्डी द्वारा बतलाई गई गौडी रीनि के एक प्रति- 
निधि कवि हो सफते हैं। वे ऐसे विशेयणों का प्रयोग करते है जो प्रायः 
इमट होने टू, पर व्यत्प्ति के आश्रय से वे समझ में जा सकते हैं, जैसे तप्त 
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किरणों वाले सूर्य के लिए अशिशिरमहस्‌ का या मेरु के लिए हेमाद्वि का प्रयोग | 
उनके काव्य में अनुप्रास और यमक की भरमार है, और उपमाओं और रूपको 
की प्रचुरता के साथ ही उन्हें यत्नसाध्य इलेष, शब्दाडम्बर और अत्युक्ति प्रिय 
है। वे अर्थ के अनुकूछ अनेक श्रुतिकटु वर्णो के प्रयोग से प्रभाव उत्पन्त करना 
और एक ही पद्य में भाव-परिवर्तन दिखाने के लिए तदनुकूल ध्वनि-परिवर्तन 


कर देना पसन्द करते हैं । कुछ विशिष्ट उदाहरण निम्नलिखित हू : 
ह शोर्ण प्राणाऊ॒त्निपाणीन्‌ ब्नणिभिरपधनेधंघंराज्यकतघोषान्‌ 
दीर्घा प्रातानधौघ- प्रुनरपि घटयत्येक उल्लाघयन्‌ य. । 
घर्माशोस्तस्प वोःन्तद्विगुणघतघुणानिध्ननिविध्नवृत्त-- 
दंत्तार्वा सिद्धसंघेविदधतु घुणय. शी घ्रमडघोविघातम्‌ ॥। 
जो (सूर्य) अकेला ही पापसमूहों के कारण गली हुईं नाक, पर और हाथ 
वाले, घावभरे अज्भों के कारण दूर तक दुर्गन्ध फैलाने वाले, घघंर एवं अस्पष्ट 
स्वर वाले कोढियो को भी अच्छा करके उन्हें पुन. सुघटित अज्भो वाला बना 
देता है, हृदय में द्विगुणित प्रचुर दया के वशीभूत तथा निर्विष्न व्यापार वाले, 
प्रखर किरणों से युक्त उस सूर्य की सिद्धसमूहों के पूजित रविमियाँ शीघ्र ही 
आफ लोगों के पापों का नाश करे । 
बिश्राण: शक्तिसाशु प्रशमितबलवत्तारकौजित्यग॒वीं 
कुर्वाणो लीलयाध शिखिनमपि लूसच्चख्कान्तावभासम्‌ । 
आदवषध्यावन्धकारे रतिमतिद्यिनीमावहन्‌ वीक्षणानां 
बालो लक्ष्मीमपारामपर इव गुहो$हर्पतेरातपो व ॥ 


चमकते हुए तारों को निस्तेज करने वाली अपनी महिमा से महती शक्ति को 
धारण करते हुए (कात्तिकेय के पक्ष मे--वलवान्‌ तारकासुर को नष्ट करन 
वाली अपनी महिमा से गुर्वी शक्ति को घारण करते हुए), अग्नि और प्रकाशमान 
चन्द्र की सुन्दर कान्ति को भी विलासपूर्वक नीचा दिखाते हुए (अन्यत्र, पूँछ के 
प्रकाशमान चन्द्रको से युक्त मयूर को विलासपूर्वक अपना वाहन बनाते हुए), 
अन्धकार के समय नेत्रो को अत्यन्त सुख देते हुए ( अन्यत्र--अन्धकासुर के 
शत्रु शिव के नेत्रो को अत्यधिक सुख प्रदान करते हुए), दूसरे कात्तिकेय के 
समान सूर्य का बाछातप आप लोगों को अपार समृद्धि प्रदान न ! व्यतिरेक, 
जिसमें समान प्रतोत होने वालो दो वस्तुओं में से एक का वादा दिखाया 
जाता है, विरोध, जिसमें आपातत प्रतीयमान विरोध का प्रदर्शन होता हैं; 
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दीपक और तुल्ययोगिता, जिसमें एक वर्म से सम्बद्ध अनेक वस्तुओं का एकत्र 
कथन होता हैं, जैसे साव्रिद्यर्वोतदीश्ञा दश दिल्व' अर्थात्‌ पव॑तों, आकाद, पृथ्वी 
तथा समुद्रो सहित दश दिशाएँ--इन अलछद्धारो के भी अच्छे उदाहरण उपलब्ध 
होते हे । चतुरऋचम्‌ कर्तुवाच्य में शाम और वैदिक तात्‌ का प्रयोग व्याकरण- 
सम्बन्धी अनूठापन हैँ । तात्‌ में अन्त होने वाला लोट्‌ छकार का रूप, आशीलिक 
तथा अधिजलधि और वितरतितराम्‌ जैसे प्रयोग उनके काव्य की विशिष्टता 
हैं। वाण के चण्डीशतक में भो इसी प्रकार की अनेक वातें दृष्टिगत होती है । 
यद्यपि वे मयूर के समान लम्वी-लम्बी उपमाओं का प्रयोग नही करते । बाण 
कथोपकथन के विना ही पात्रों के मुख से आधे के लगभग पद्य कहलवा कर 
अपनी रचना में आण फूँक़ देते हैं। इस प्रकार चण्डी के मुख से दस पद्च 
कहलाये गये हैं. निनमें वे या तो देवताओं को ताने देती है या महिषासुर को 
फटकारती है या जिव को सम्बोधित करके कुछ कहती हैं। उद्नोस पद्यों में 
महिपासुर या तो देवताओं का उपहास करता है या चण्डी की निन्‍्दा करता 
हैं। चण्डी की दासों जया या तो परिहास करती हूँ या देवताओं को बढ़ावा 
देती हे । अन्य वक्‍ताओं में शिव, कात्तिकेय, देवगण, मुनिगण, चण्डी का चरण 
और यहाँ तक कि उनके चरणों के अँगूठो के नख भी हैं । 
राजशेखर द्वारा सुरक्षित परम्परा के अनुसार, हर्प की सभा में बाण तथा 

मयूर के समकालीन मातज्भ दिवाकर भी थे', जिनको चण्डाल भी कहा जाता 
था, यद्यपि ऐसी कल्पना नहीं को जा सकती कि इस उपाधि का अर्थ वास्तव 
में किसी चण्डाल जाति के व्यक्ति से हैं जो राजसभा में बड़े-बड़े कवियों का 
साथी था। मातज़ू दिवाकर की जो अवशिप्ट रचनाएँ हमें उपलब्ध हैं, 
उनसे इस वात का सकेत मिलता हैँ कि वे एक चतुर सभासद्‌ थें। उतका 
एक पद्य ह॒र्प की प्र्सा जैसा प्रतीत होता है, जिसकी अभिनवगुप्त ने ग्राम्यत्व 
के लिए निन्‍्दा की हूँ । इस पद्म का भाव सम्भवत. यह हूँ कि हर्प को एक 
पुत्र अवश्य प्राप्त होगा, जो उनका उत्तराधिकारी होगा, जैंसी कि निस्सन्देह 
हप॑ की तीद्र इच्छा रही होगी, यद्याप वह निष्फल ही रही : 

भआसोन्नाय पितामही तब मही माता ततोअनन्‍्तरं 

सम्प्रत्यंव हि सताम्वुराविरशना जाया जयोद्भूतये । 

पूण वर्बशते भविव्यति पुन. संवानवद्या स्नुपा 

युक्‍्तें नाम समस्तगशास्त्र विवुवा लोकेबबराणामिदम्‌ ॥ 
१. छं; कृफ-:च्फो०क, -44॥४7७, 99 0 [. 
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है राजन्‌, समुद्र की मेखलावाली यह पृथ्वी पहले तुम्हारी पितामही थी, फिर 
वह तुम्हारी माता बन गई, और अब तुम्हारी जय को पूर्ण करने के लिए 
तुम्हारी पत्ती हो गई। जब तुम्हारी आयु के सौ वर्ष पूरे हो जायेंगे तब फिर 
चही तुम्हारी निर्दोष पुत्रवधू बन जायेगी । समस्तशास्त्रों के विद्वान्‌ छोकेदवरों 
के लिए यह उचित हू ?' 
कुछ लोगों का ऐसा सुझाव हैँ कि यह कवि जेन लेखक मानतुज्भ से अभिन्न 
है, जिनके द्वारा जैन तीर्थड्डूर ऋपभदेव के सम्मान में छिखे गये भक्तामरस्तोत्र' 
को एक दूसरी कथा द्वारा वाण तथा मयूर से सम्बन्धित कर दिया गया हूँ । 
कहा जाता हैँ कि मानतुड्र (? मयूर) ने सूर्य कि इतनी सुन्दर प्रशस्ति लिखी 
कि उनको कुष्ठ रोग से मुक्ति प्राप्त हो गई । तदन्तर बाण ने ईर्ष्या से अभि- 
भूत होकर अपने हाथों और पेरों को काटकर चण्डीशतक की रचना की, जिससे 
वे भक्त की स्तुति से प्रसन्न होकर उसे पूर्ववत्‌ स्वस्थ कर देने में देवी की शक्ति 
का प्रदर्शन कर सकने में सफल हो सरकें। मानतुज्ध ने तब जिनों की शक्ति 
को प्रमाणित करने के लिए अपने को बयालीस श्यृुखछाओ से बँवबवा कर एक 
मकान में बन्द करवा दिया । तत्पश्चात्‌ उन्होंने अपनी कविता का पाठ किया 
और वे तुरन्त बन्धनमुक्त हो गये । सम्मवत. इस कथा का मूल केवल उनकी 
कविता में पाशों से आबद्ध जनों को वचाने के लिए जिनों की शक्ति के उल्लेख 
में हैं, जो निक्चय ही मनुष्यों को सासारिक जीवन से बाँघने वाले पाशों के 
लिए रूपक हू । मानतुड्भ वाण के समकालीन टो सकते है, परन्तु उतका समय 
बाण से १५० से २०० वर्ष पीछे तक भी हो सकता है । वे कोई नगण्य कवि 
नही हैं, प्रत्युत काव्यशछी की बारीकियो के वास्तविक आचार्य है। ऋषमभदेव 
की प्रशसा उनको बुद्ध, शद्धू-र, ब्रह्म तथा पुरुषोत्तम कह कर की गई है; सेकड़ों 
मात़ाएँ सेकडो पुत्रो को जन्म देती है, परन्तु कोई भी माँ उनके समान पुत्र नही 
उत्पन्न करती; आकाश के प्रत्येक भाग मे तारे है, परन्तु केवल प्राची दिशा ही 
सूर्य को जन्म देती है। उनकी शैली के गुण तब स्पष्ट होते हैँ जब उनकी 
तुलना सिद्धसेन दिवाकर के कल्याणमन्दिरस्तोत्र' के यत्नसाध्य ४४ पद्मों से की 
जाती हैँ, जो जानवृश्चकर अनुकरण में लिखा गया हूँ । अन्य जैन स्तोत्र कवित्व 
की दृष्टि से और भी हीन कोटि के है । 


(पृ० १८) उनका समय बहुत अधिक पूर्व निश्चित करते हूँ ! 
रे, परत 804 पक्ा8 पे, जाए, 376 4 , थ॑ 78 जया $2 7. 
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कुछ वीद्ध स्तोत्र हपंवर्धतरचित भी वतठाये जाते है, जो हमारे विचार में 
हर्ष के शासनकाल के अन्तिम वर्षो में छिखें गये होगे। इनमें अष्टमहा- 
श्रीचेत्यस्तोत्र' तथा सुप्रभातस्तोत्र* भी हे । अन्तिम को नेषधीय के रचयिता 
श्रीहर्प की रचना भी कहा जाता हू । एक उत्तरकालीन लेखक, सर्वज्ञमित्र, 
देवी तारा के प्रति लिखें गये सर्नग्धरास्तोत्र' के रचयिता है। तारा बौद्धघधर्म 
के महायान सम्प्रदाय में मातुदेवी तथा त्राणकारिणी के रूप में अत्यन्त छोकप्रिय 
देवी वन गई थी । ऐसी किवदन्ती प्रचलित हे कि सर्वज्ञमित्र वौद्धधर्म का 
आश्रय ग्रहण करने के पूर्व घनवान्‌ थे, किन्तु उसके पद्चात वे निर्वन हो गये । 
एक ब्राह्मण ने अपनी पुत्री का विवाह करने के लिए उनसे घन की याचना की । 
उन्होंने अपने को एक राजा के हाथ बेच दिया जो नरमेव यज्ञ मे सौ मनुष्यों 
की वलि देता चाहता था । परन्तु वहां वव किये जाने वाले अन्य मनुष्यो के 
दु खो से विचलित होकर उन्होंने उपर्युक्त स्तोत्र की रचना की और देवी तारा 
के हस्तक्षेप द्वारा सबके प्राण बचा लिये । इनके अतिरिक्त अन्य अनेकानेक 
स्तोत्र है, जिनके काल का निर्णय सगयग्रस्त हैं । यह नहीं कहा जा सकता कि 
वे काव्य के किसी उच्च स्तर तक पहुँच सके है, यद्यपि उनमें से कुछ वास्तव में 
सच्ची बामिक भावना से परिपूर्ण हैं । 

यह अनुभव कर सकना कठिन है कि काइमीरी कवि रत्नाकर की 
वक्रोक्तिपञझचाशिका * में भी कोई धामिक उद्देव्य निहित हैं। वे पचास पद्मो 
में उस सन्दिग्वार्थता का उदाहरण देने की अपनी उल्लेखनीय शक्ति का प्रदर्शन 
करते है, जिसमें मस्कृत भापा समर्थ हैं । निम्तलिखित उदाहरण साबारणतया 
सरल हू । थाव॑ती शिव से कहतों हैं 
त्वं में नाभिमतों भवामि सुतनु दवश्वा अवइयं मत 
साचूक्‍त भवता न में रुचित इत्यत्न द्रवे5हँ पुन । 
मुग्घे नास्मि नमेदणा ननु चित प्रेक्षस्व मां पातु वो 
वकोक्त्येति हरो हिमाचलभुवं स्मेरानना मूकयन्‌ ॥ 


2 4,०४७ 00 5६, ॥. 489 7 ; छ98गक्षा५०), उंदाइकक्‍-747ै॥67/9, 
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“तुम मुझे प्रिय नही छगते (दूसरा अर्थ-तुम मेरे नाभिकुल अर्थात्‌ मैंके वालों 
को अच्छे लगते हो) ।” “अरी सुतनु, में अपनी सास का अवश्य प्रिय हूँ ।* 
“तुमने ठीक कहा । मैं फिर कहे देती हूँ तुम मुझे अच्छे नही छगते (दूसरा 
अर्थ-नमेरचित. अर्थात्‌ तुम नमेम्पुष्पों से व्याप्त हो) । ” अरे भोली, में 
नमेस्पुष्पों से व्याप्त नहीं हूँ, नेरी ओर देखो तो ।” इस प्रकार मुस्कराती हुई 
पार्वती को वक्रोक्ति से चुप कराते हुए शज्भूर आप लोगो की रक्षा करें । इस 
पद्म में पहला इलेप नाभिमतः की सन्दिग्धाथंता पर आश्रित है, और दूसरा 
केवल इस वात पर कि शद्भूर न मे रचित. का अर्थ नमेरणा चित लगाते है । 
हम यह सोच सकते है, कि रत्नाकर ने समझा होगा कि जैसे इन वाक्‍्परिष्कारों 
से मनुष्य प्रसन्न हो जाते है, वेसे ही उनकी इस श्रकार की कविता के समर्पण 
से देवता भो प्रसन्न हो जायेंगे । उनके काव्य से उनकी शिवभक्ति के सम्बन्ध 
में कोई सन्देह नही रह जाता । 

यदि हम उस परम्परा पर विश्वास कर सके, जो शक्कर को अनेक स्तोत्रो 
का रचथिता बतलाती है, विश्येपत. देवी के स्तोत्रो का, जिन्हें शाकत लोग 
ब्रह्माण्ड की सर्वोच्च शक्ति के रूप मे पूजते थे, तो हमे दार्शनिक शद्भूर को 
एक अत्यन्त उत्साहपूर्ण तथा उच्चकोटि का गीति-कवि मानना पडेगा'। सत्य 
के पारमाथिक और व्यावहा।रेक, इन दोनों पक्षो को लेकर चलने वाले अपने 


५. 


सिद्धान्त के कारण शड्डभूर लोकप्रचलित विश्वासो की पूर्णतया स्वीकार कर सके 


और अपनी भावनाओं को इस प्रकार अभिव्यक्त कर सके कि तत्त्वज्ञानियों के 
अतिरिक्त अन्य व्यक्तियों को भी वे स्वीकायं हो सकी । उन्होंने इस प्रकार 
के स्तोत्र-काव्यों की रचना की थी, इस विषय में सन्देह करने के लिए कोई 
कारण नही है। यह कहना एक दूसरी बात हैँ कि परम्परा से उनके द्वारा 
रचित बतलाई जानेवाली कविताओ में से कौन सी वास्तव में उनकी अपनी 
है। समय के सतत वीतते जाने के सग्बन्ध में एक गम्भीर चेतावनी शिवा- 
पराघक्षमापनस्तोत्र में दी गई है : 
आयुनंदयति पदयतां प्रतिदिन याति क्षयं यौवन 
प्रत्यायान्ति गताः पुनर्न विवसा कालछो जयव्‌मक्षक । 
' लक्ष्मीस्तोयतरज्भूभद्भचपल। विद्युच्चलं जीवितं 
.. स्मास्मी बारात लक शरणागतं शरणद त्वं रक्ष रक्षाघुना ॥ 
१, 8. पए७त६७४६:७७॥७॥१७70, (5४४८६ ०-8 4#9860777675064794, 870 069 
बृहत्स्तोत्ररत्नाकर ; 


न 
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'प्रतिदिन हमारे देखते ही देखते आयु नष्ट होती जाती है, वीते हुए दिवस फिर 
नही लौटते, काल जगत्‌ को खाये डालता है, लक्ष्मी पानी के तरगों के भग 
की भाति चपल हैँ और जीवन विजली की चमक के सदुश चड्चल हूँ । अत. 
हे थरण देने वाले शिव, आप अब शरण म॑ आये हुए मेरी रक्षा कीजिये, रक्षा 
कीजिये ।! कृष्ण को सम्बोधित करके रचा गया निम्न पद्म कुछ अधिक 
नीरस हूं * 
विना यस्य ध्यान ब्नजति पशुतां सुकरम्‌खां 
विना यस्य ज्ञानं जनिमृतिभयं याति जनता। 
विना यस्य स्मृत्या कृमिशतर्जान याति स विभुः 
शरण्यो लोकेशो मम भवतु कृष्णो5क्षिविषयः ॥ 
जिसका ध्यान न करने से मनुष्य सुकर आदि की पश्चुयोनि को प्राप्त होते है, 
जिसको न जानने से वे जन्म और मृत्यु के भय को भ्राप्त होते है, जिसका 
स्मरण न करने से वे संकडो कीडे के रूप में बार वार जन्म छेते हैं, वह ससार 
का स्वामी, रक्षा में समर्थ, सत्र व्याप्त कृष्ण मेरे नेत्रों का विषय बन जाय ।' 
अस्तित्व की नितान्त शून्यता तुकान्त ह्ादशपञ्जरिकास्तोत्र में बहुत सुन्दरता 
के साथ चित्रित की गई है . 
मा कुद जनवनयोवनगर्व, हरति निमेषात्‌ काल: सर्वम्‌ । 
मायामयमिवम खिल हित्वा, ब्रह्मपद् त्वं प्रविश विदित्वा ॥ 
है मानव, अपने बन और यौवन का गं मत करो, एक निमेष में ही काल 
भव ुछ हर छेता हैं । इस सारे मामामय जगत्‌ को त्याग दो और ज्ञान प्राप्त 
करके ब्रह्मपद में प्रवेश करो ।' देव्यपराधक्षमापनस्तोत्र में भक्ति और विदवास 
अभिव्यक्ति की चरमसीमा पर जा पहुँचते हूँ . 
विधेरज्ञानेन द्रविणविरहेणालूसतया 
विधेयाद्यक्यत्वात्‌ तव चरणयोर्या च्युतिरभूत्‌ । 
तदेतत्‌ क्षन्तव्यं जननि सकललोको (सकलो? )दारिणि शिवे 
कुपुत्रो जायेत क्वचिदपि कुमाता न भवति ॥ 
सत्र का उद्धार करने वाछो कल्याणी मात, यदि अनुप्ठानविधि के अज्ञान, 
पनद्ीनता, आलस्य अयवा अमामर्थ्य के कारण तुम्हारे चरणों में मेरा जो 


लपराप हो गया है, उसे क्षमा कर दीजिए | पुत्र बुरा हो सकता है, परन्तु 
मात हुसी बरी नही डोनी ।! 


द्वितीय भाग २७१ 


पृथिव्यां पुत्रास्ते जननि वहव. सन्ति सरला. 
परं॑ तेषां मध्ये विररूतरलो5हूं तब सुत । 
मदीयोष्यं त्याग. समुचितमिदं नो तव शिवे 
कुपुत्रो जायेत क्वचिदषि कुमाता न भवत्ति ॥ 
है कल्याणी मात: इस पृथिवी पर तुम्हारे अनेक अच्छे पुत्र है, किन्तु उनमें 
ही मैं तुम्हारा असाधारण चज्चल पुत्र हूँ । फिर भी तुम्हारे द्वारा मेरा त्याग 
उचित नही है । पुत्र बुरा हो सकता हू, परन्तु माता कभी बुरी नहीं होती ।' 
अन्य अनेक स्तोत्रो में भवान्यष्ठक तथा बीस शिखरिणी पद्मों में रचित 
आनन्दलहरी शड्डभररचित बतलाई जाती है । देवी के प्रति लिखे गये अन्य 
स्तोत्रों में अम्वाब्टक तथा पाँच स्तुति-पद्यों वाली पञचस्तवी है, जिनके रच- 
यिताओं के नाम अज्ञात है। कई स्तोत्रों के, जिनमें प्रधानत गद्य में लिखा 
हुआ इ्यामलादण्डक, सरस्वतीस्तोत्र और मड्लाष्टक सम्मिलित है, कालिदास 
रचित कहे जाने में सत्य का आभासमात्र भी नहीं है। मज्जलाष्टक स्तोत्र 
तज्जर (76शुंघए) की तिब्बती भाषा से सस्क्ृत में पुत परिवर्तित किया जा 
सकता हूँ । पाँच सौ पद्यों में लिखा हुआ पण्चशती स्तोत्र एक रहस्यमय कवि, 
मूक, द्वारा रचित बतलाया जाता है । वे शड्भूर के समकालीन कहे जाते है; 
परन्तु यह वात अत्यन्त सन्देहास्पद हूँ । अलद्ढार-शास्त्र पर लिखने वाले आनन्द- 
वर्बत (लगभग ८५० ई०) के देवीशतक के सम्बन्ध में हमारी आधारभूमि 
अधिक दृढ है। इसमें आनन्दवरद्धंत के अत्यधिक अलंकृत शैली में लिखित सौ 
पद्य उनके इस सिद्धान्त के प्रतिकूल है कि कवि के अलद्धारों की और अधिक 
व्यान देने से व्यञ्जना की उपेक्षा होती है, जो काव्य में अन्तनिहित उसका 
प्राणभ्रद तत्त्व हैं। परन्तु उनका अपने सिद्धान्त से यह अछूग हट जाना उनके 
इस कथन से क्षम्य हो जाता हूँ कि देवता-सम्बन्बी प्रशस्तियों में रस का स्थान 
गौण होता हैं । यहाँ यह कह देना उचित होगा कि आनन्दवर्द्धन एक महान्‌ 
कवि तो क्‍या, सम्भवत एक अच्छे कवि भी नही है । यह वात इस उक्त को 
प्रमाणित करती हूँ कि आलोचक बहुत कम ही अच्छे कवि होते है । उत्पलदेव 
को स्तोन्नावल्ली ९२५ ई० के ऊगभग लिखी गई थी। यह शिव के सम्मान में 
लिखी गई छोटे-छोटे स्तोचो की एक आवलि है, जिसमे कुछ स्तोत्रो में नवीनी- 
करणमात्र है, कुछ अधिक अलक्कत इली में है, परन्तु असाधारण गृण का कोई 
भी नही है । सम्भवत. उसी जताब्दी मे वैष्णव कवि कुलशेखर ने विष्णु के 
सम्मान में अपना मुकुन्दमाला स्त्रोत्र लिखा । यह विचित्र बात हूँ कि १३वीं 
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शताब्दी में पंगन (70889॥) जैसी दूर जगह के एक अभिलेख में उसका एक 
पच्च उद्धृत पाया जाता हैं । 
११वीं गताव्दी में लीछाशुक अथवा विल्वमगल' ने क्ृष्ण के सम्मान में 

लिखे गये ११० पद्यो का कृष्णकर्णामुत अथवा कृष्णलीलामृत रचा, जो भारत 
में बहुत छोकप्रिय रहा है । सुभापितसग्रहों में भी उसके पद्य उद्धत है । एक 
पद्च में कवि की सरल तथा आकर्षक शैली के गुण ठीक से प्रकट होते हूँ ' 

कैष्ण त्व॑ं चवयौवनो5षसि चपला: प्रायेण गोपाड्रनाः 

कंसो भूषतिरव्जनाल भिदुरग्रीवा व गोबुहः । 

तद्‌ याचेइज्जलिना भवन्तमथुना वृन्दावनं मद्दिना 

मा यासीरिति ग्रोपनन्दवचस। नम्नो हरिः पातुः व ॥ 
/ "हे कृष्ण, तुम्हारा नया यौवन है, गोपागनाये प्राय. चपल होती हैं, कंसराजा 
हैं, और हम ग्वालो की ग्रीवा कमलनाल की भांति भग्र है । इसलिए मै तुमसे 
हाथ जोडकर याचना करता हूँ कि तुम मुझे साथ लिए बिना वृन्दावन मत 


जाओ |” इस प्रकार नन्‍्द गोप के वचन से नम्र हुए कृष्ण तुम सब की 
रक्षा करें। 


१२वीं शताब्दी में छक््मणसेन की सभा में जयदेव के समकालीन कविरतों 

द्वारा लिखी गई कृष्ण को प्रशस्तियाँ हमें उपलब्ध होती हैं । वे रूपगोस्वामी 
की पद्यावली में युरक्षित है, जो चैतन्य के अनुगामी और भक्त के रूप में 
विद्यात हैं। स्वय बक्ष्मणसेन द्वारा एक मनोर|ज्जक पद्म रचा गया वतछावा 
जाता हैं . 

आहुताद्य मयोत्सवे निश्ि गृहूं शून्यं विमृच्यागता 

क्षीबः प्रेष्यजन. कर्य॑ कुलवधू रेकाकिनी यास्यति । 

वत्स त्वं तदिमां नयात््यमिति श्रुत्वा यशोदागिरो 

राधामाववयोज॑यन्ति म्धुरस्मेरालसा दृष्टय. ॥ 
 “मेंने इसे थाज उत्सव में तुलाया था। यह रात में घर को सूना छोडकर 
आा गई थी । नीकर दस समय गराब पीकर पड़े हूँ । यह कुलवंधू अकेली 
ऊत जोयंगी। उसकिएए, हे पुत्र, नुम इसे इसके घर पहुँचा आओ ।7” ऐसे 
दा के बचनों को सुनकर राबा और माथत्र की मधुर मुस्कराहुट से 


के अल नमन न०.+ ५०-4० जय 
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युक्त अलस दृष्टियाँ सर्वोत्कृष्ट हैं जयदेव ने उम्रापतिधर' का उल्लेख 
गृढार्थक भाषा के प्रयोग में कुशछ कह कर किया । वह कथन हमे प्राप्त हुई 
उमापतिधर-रचित एक प्रजस्ति में अप्रचलित शब्दो अथवा अर्थों के प्रचुर प्रयोग 
से पूर्णतया प्रमाणित हो गया है । शयनगृह में कृष्ण और उनकी पत्नी रुब्मिणी 
के बीच होनेवाला एक मनोरञ्जक दृश्य उनका खीचा हुआ बतलाया जाता 
हैं । रक्मिणी को अपने पति के प्रेम-सम्बन्धो के विपय में बहुत शिकायत हैं : 
निर्मंग्नेन मयाम्भसि प्रणयतः पाली समालिगिता 
केनालोकमिदं तवाद्य कथितं राधे मुधा ताम्यसि । 
इत्युत्स्वप्नपरम्परासु दयने शभ्रुत्वा वच शार्विणो 
रुक्मिण्या शिथिलीकृत सकप् कण्ठग्रह पांतु व ॥ 
'तुमसे यह झुठी बात किसने कही कि पानी में गोता लगाए हुए मैने प्रेमपुर्वंक 
एक यूवती का आलिज़ुन कर लिया ? हे राघे, तुम व्यर्थ मे दु खी होती हो |” 
इस प्रकार कृष्ण को स्वप्न में बडबड़ाते हुए सुनकर रुक्मिणी ने बहाना बनाकर 
जिस कण्ठालिड्भून को ढीला कर दिया, वह आलिंगन तुम्हारी रक्षा करे । 
शरण कवि के सम्बन्ध मे जयदेव से हमें ज्ञात होता हूँ कि वे पृरूह्ब॒ुतर 
अर्थात्‌ समझने में कठिन पद्मों की आश्यु रचना में कुशलता के लिए प्रशसा के 
योग्य थे। यदि हम यह स्मरण रखे कि सस्क्ृत भाषा के कवि किसी दिए 
गए पद्म या पद्माश को छेकर उस विपय पर पद्य-रचना करने मे अपनी क्षमता 
पर गवं करते थे और साथ ही उनको अपनी रचनाओ फे अत्यधिक परिप्कृत 
होने का भी गये होता था, जिनकों ठीक से समझने तथा उनका आस्वाद लेने 
के लिए छन्द, काव्यशास्त्र, कोष तथा व्याकरण का पूर्ण ज्ञान अपेक्षित था, तो 
उपयुक्त बुरूह॒द्गुत शब्द प्रशसापरक जान पडेगा, और इसी तात्पयं से उसका 
प्रयोग भी किया गया था। यह विशेषण शरण कवि के उपलब्ध पद्मयो को 
दृष्टि में रखते हुए ठीक ही प्रतीत होता है, क्‍योंकि वे प्राय दूसरे कवियों के 
१ देखिए शघ्लाल, 206 सवुक्तिगांदश 688 #दा 5क्‍6768श7०.. (48938), 
घोई का पवनदृत जिसमे एक गन्धरव कन्या लक्ष्मणसेन के पास सन्देश भेजती 
है, मेघवुत पर आधारित हैं; देखिए हर एक्चांप0एकंध, 7०१88 905, 
एए ाझा 
२ श्रीशचन्द्र चक्रवर्ती (भाषावृत्ति, पृ० ७) दुर्घेठवृत्ति के लेखक शरणदेव 
के लिए इस शब्द का उल्लेख करते है, रक्मिणीकल्याण ((४६००४७ 08७).. 
जझुड 7850) में वामन की एक उपाधि में बुरूहकाव्य आता हूं । 
१८ 
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ऐसे अनुकरण हूं, जिन्हें अस्वीकार नही किया जा सकता । उदाहरणार्थे, निम्न 
पद्म अमदरचित बतलाए जाने वाछे एक सरल पद्म का अधिक प्रयत्नसाध्य 
रूप हे 

मरारि पदयन्त्या. सखि सकलरूसद्भं न नयन 

कृत यच्छुष्वत्या हरिगुणगर्ण श्रोत्ननिचितम्‌ । 

सम तेनालापं सपदि रचयन्त्या मुखमयं 

विधातुर्नेंचायं. घटनपरिपाठीमबुरिमा ॥। 
'हे सख्वि, मुरारि को देखती हुई मेरे सारे अगों को विधाता ने नेत्र नहीं बना 
दिया, उनके गुणों को सुनती हुई मेरे सारे अगो को कान में नही रख दिया, 
उनके साथ वार्तालाप करती हुई मेरे सारे अग्रो को मुखमय नही बना दिया । 
निश्चय ही यह विघाता की घटनपरिपाटी की मधुरता नही है ।” 

ऐसा प्रतीत होता हैँ कि घोयी अथवा घोई की उपाधियाँ श्रुतधर अथवा 
श्रुतिघर (जिसका अर्थ सम्भवत: 'तीज़् स्मरणद्क्ति वाला' है) और कविराज 
थीं, और इन तीन नामो से उदाह्ृत पद्म उसी एक कवि के ज्ञात होते है । 
कविराजरचित एक पद्य में, जो रूपगोस्वामी द्वारा उपाहृत है, एक विशेष 
मनोरज्जकता हैं । े 
व्वानन कक्‍व नयन॑ कव नासिका कक्‍्व श्रुति. क्व च शिखेति देशित । 
तत्र ततन्न विहिताइगुलीदछो वल्लवीकुलूमनन्दयत्‌ प्रभु ॥। 
“बताओ मेरा मुँह कहाँ है ? आँख कहाँ हैं? नाक कहाँ है ? कान कहाँ है 
चोटी कहां हूँ ?” इस प्रकार कहे गए कृष्ण ने अपनी अगुली से वहाँ-वहाँ 
छूकर ग्वालिनो को आनन्दित किया ।! 
अन्य अनेक स्तोत्रकाव्यों में महिम्न सतव* का उल्लेख किया जा सकता हैं, 

जो शिव को स्तुति है, परन्तु जिसे विष्णु की महिमा वर्णन करने वाला भी 
माना गया हूँ । इसे युप्पदन्त-रचित वताया जाता हूँ । सम्मवत: पुष्पदन्त नाम 
वास्तविक नही हैं। यह स्तोत्र जयन्तभट्ट की न्‍्यायमञ्जरी को ज्ञात प्रतीत होता 
हैं और इसलिए यह नवी शताब्दी के बाद का नही हो सकता | धाभिक उत्साह 
के, सम्मवत: उत्तरकाल्लीन, विचित्र विकास के रूप में चण्डीकुचपल्चाशिका 


न 








१. भारत में बहुत बार प्रकाशित हुआ है । राजशेखर ने इसको उद्वृत 
फिया हैं 


रे. ४.व ६७ 5. 80 #. (कुल मिलाकर ८३ पद्म हैं) । 
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अर्थात्‌ चण्डी के स्तनों पर लिखे गये पचास पद्यों का उल्लेख किया जा सकता 
हैँ, जो किसी लक्ष्मण आचाय॑ द्वारा रचित हैँ । दूसरा एक भिक्षाटनकाव्य' 
शिवदास अथवा उद्प्रेक्षावल्लभ का लिखा हुआ हूँ, जिसमे अध्सराओ के उस 
समय, के भावों का वर्णत हैँ जब शिव संन्यासी के वेश में स्वर्ग में भिक्षा माँगने 
जाते हैं। इस काव्य का लेखक आश्चरयंजनक रुचि के साथ प्रेम में स्त्रियों के 
आचरण के सम्बन्ध में कामसूत्र के नियमो से अपनी गहरी अभिज्ञता प्रदर्शित 
करने के लिए इस माध्यम का आश्रय लेता हैं । 
सुभापषित-सग्रहो में कुछ सुन्दर धामिक पद्म सुरक्षित हूँ : 
यदि नास्मि महापापी यदि नास्मि भयाकुल । 
यदि नेखियसंसक्त तत्को$र्थ शरणे सम ॥। 
यदि में महापातको न होता, भयभीत न होता, इन्द्रियो में आसक्त न होता, तो 
मेरे लिए शरण का प्रयोजन ही क्‍या था ?” उपयुक्त पद्म भट्ट सुनन्दनरचित 
कहा जाता हैँ, जो अन्य किसी प्रकार भी विख्यात नही हे । निम्न पद्च के 
रचयिता गद्भादत्त भी समानरूप से अज्ञात है . 
अभिधावति मां मृत्युरयमुद्गू्णमुद्गरः । 
कृपणं पुण्डरीकाक्ष रक्ष मां शरणागतम्‌ ॥ 
मृत्यु मुदूगर उठाये हुए मेरी ओर दौड़ी आ रही हूँ। हे पुण्डरीकाक्ष, शरण 
में आये हुए मुझ दयनीय अवस्था वाले की रक्षा करो | कंष्ण के बालरूप का 
यह सुन्दर चित्र भी किसी अज्ञात कवि का हैं 
करारविन्देन पदारविन्दं 
मुस़तारविन्दे विनिवेशयन्तम्‌ । 
अद्वत्थपत्रस्थ पुटे शयान 
बाल मुकुन्द सतत स्मरामि ॥ 
अपने करकमल से चरणकमल को मुखकमल में डालते हुए, अश्वत्थ के पत्ते के 
दोने पर सोते हुए बाल मुकुन्द का मै निरन्तर स्मरण करता हूँ ।” इन घामिक 
कवियो में एक विक्रमादित्य नामक कवि भी है, परन्तु उनके व्यक्तित्व का 
निर्धारण करना असम्भव हैं। जो विभिन्न पद्य उनके द्वारा रचित बतलाये 
जाते हैँ, वे एक व्यक्ति के लिखे नही मालूम होते ।* 





१. देखियें 700 3 448 £ 


२ स्तोत्रों की जोरदार प्रशसा के लिए देखिये झए&७ए&8&0 छ8#08०॥७- 
एए७, 0 340 #. 
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३. सुभाषितसंग्रह 
गीति तथा सूक्ति काव्यो के रचयिता कवियो के विषय में, जिनकी रच- 

नाये रूप्त हो गई है, हमें सुभाषित सप्रहों से ज्ञान होता है, जिनके कारण 
पूर्वोदाहृत अनेक सुन्दर पंक्तियाँ हमें प्राप्त हुई है। ये संग्रह स्वय अपेक्षाकृत 
उत्तरकालीन है, किन्तु इनमें अपने से पर्याप्त पूर्वकाछ के कवियों की रचनायें 
सुरक्षित है। दुर्भाग्य से इनमें उल्लिखित अनेक लेखको के कार्यकाल का 
निदचय करने का हमारे पास कोई भी साधन नही हैं । इन सुभाषित सग्रहो 
में से आपातत प्राचीनतम डा० एफ० डब्ल्यू० टॉमस (07, #'. प पफ०- 
7098) द्वारा १२ वी छताव्दी की एक नेपाली हस्तलिखित पोथी से सम्पादित 
कवीन्द्रवचनसमुच्चय' है । बुद्ध और अवलोकितेश्वर से सम्बन्ध रखने वाले 
इसके खण्ड हमें इसके ज्नोत का स्मरण विलाते है, परन्तु इसके अतिरिक्त इनमें 
भी अन्य सग्रहों के समान ही सामग्री है । प्रेम और अन्य मनोभाव, सदाचार, 
व्यावहारिक बुद्धि तथा नैतिक और राजनीतिक नीतिवचन आदि विभिन्न 
विपयो पर इसमें पद्य है। इसके ५२५ पद्यों के रचयिता कवियों में से कोई 
भी १००० ई० के वाद का नहीं है। इससे अगली शताब्दी (१२०५ ई०) 
का सबुक्तिकर्णामृत* अथवा सुक्तिकर्णामृत हैँ । इसकों वटुदास के पुत्र श्रीवर- 
दास ने सकलित किया था। ये दोनों ही वज्भाल के राजा लक्ष्मणसेन की 
सेवा में थे। इस सुभाषित हग्रह में ४४६ कवियों के उद्धत अश है । इन 
कवियों में से अधिकाण वद्नाल के है, जिनमें गज्भाधर और अन्य पाँच कवि 
भी हैं, जिनका समय १० ५०-११५० ई० निद्िचत किया जा सकता हैं । 
लक्ष्मीदेव के पुत्र जल्हण ने, जो अपने पिता की ही भाँति १२४७ ई० में 
मिंहासनारूढ होने वाछे राजा क्ृप्ण के मन्‍्त्री थे, सुभाषितमुक्तावली * लिखी, 
जो एक अधिक हूम्बे और एक कुछ छोटे दो पाठो में हमें प्राप्त होती हैं । 
सम्पत्ति, उदारता, भाग्य, दु ख, प्रेम, राजसेवा आदि अनेक विपयों के अनुसार 
इस सावबानो के साथ विभाजित किया गया हं। यह सुभाषित सग्रह विदेप 
छ्प ते कवि तथा कविता सम्बन्धी खण्ड के छिए बहुत मूल्यवान्‌ हैँ, जिससे हमें 
के उसका के सम्बन्ध में निश्चित ज्ञान प्राप्त होता हूँ । 

2. हा ॥92 

२. हरी, 93 # , -०७१५०८७६, 20506, र55४०७॥ 36] [0 

३. दिलाने पद, _ग९9०4, ठ87-9], कफ. ॥नाए,  3विताछ85 (४४. 


रे ४ चजांत। फ ननुतार दस १२५७ ई० में जल्ह के लिए बेच भानु पृषण्टडिन नें 
पायना। ह॒ 


अनितानओओ, 
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प्रसिद्धतम सुमाषित संग्रहों में से एक संग्रह, दामोदर के पुत्र शाज्भघर द्वारा 
१३६३ ई० में लिखा गया शाऊँघरपद्धति' है। इसे १६३ खण्डों में विभाजित 
किया गया है, और इसमें कुल ४६८९ पद्म हैँ, जिनमें से कुछ पद्य छेखक के ही 
हैं, परन्तु उनमें किसी प्रकार का वेशिष्टय नही हूँ शाज्भृंधरपद्धति की सहायता 
से वल्लभदेव ने सम्भवतः १५ वी शताब्दी में सुभाषितावली' को १०१ खण्डों 
में सकलित किया, जिसमें ३५० कवियों के ३५२७ पद्म सल्निविष्ट है । 
वल्लभदेव का नाम कवियो में आता हूँ, परन्तु यह स्पष्ट नही हूँ कि वे उन पद्यों 
को अपने द्वारा रचित बताते है, या केवर किसी प्राचीन ग्रन्थ से उनको उद्धृत 
करते हैं । श्रीवर की सुभाषितावली* १५ वी शताब्दी की रचना है । श्रीवर 
जोनराज के पुत्र अथवा शिष्य थे। जोनराज एक टीकाकार थे और उन्होने 
कल्हण की राजतरजद्धिणो को भी आगे बढ़ाया। श्रीवर ने ३८० से अधिक 
कवियों की रचनाओं में से पद्य उद्धृत किये है। जैसा कि हम देख चुके है, 
रूपगोस्वामी की पद्मावली में कृष्ण की स्तुति में लिखे गये पद्य है, जिनमें से 
कुछ विशेषरूप से उत्कृष्ट है । ये पद्य छेखकों के विस्तृत क्षेत्र से लिये गये हैँ । 
अन्य छोटे या बड़े सुभाषित सम्रहों में से बहुत से या तो हस्तलिखित पोथियों 
के रूप में विद्यमान हैं या प्रकाशित हो चुके है । 


४. प्राकृत गीतिकान्य 

सस्क्ृत गीतिसाहित्य की प्रगति के साथ साथ उसी समय प्राक्ृत में भी 
एक गीतिसाहित्य का विकास हो रहा था, जिसने बाद में चलकर अपभश्रंश का 
रूप ले लिया । इसका कारण सम्मवतः आभीरों तथा गुर्जरों की विजय थी । 
यद्यपि वे भारत में पहले से ही ज्ञात थे, तो भी हुणों के आक्रमणों के समय के 

२. 6, 7, 7०७०8००, 588. 97, 888 ; ०. &ए/०००%, 20706. उप. 
465 वीं. ; ज्प्णायं, ] #, है 

२. मआ6, ?., ?०७७०णा &70 एणप्णटद2.0288४5६09, 8993, 886; ४. 44. जप. 
340 ईं, ॥8, रण. 290 £ ; रूष्या. 68 #. सुमति द्वारा रचित ऊगभग २२२ 
पद्यो के एक ग्रन्थ का वर्णन 00. 3. 588 #. में किया गया हैं । 

३. ?०७४४००७, 00. प्रा, गा, ४. 399. 

४. 400. $. 558 #. (०७. 397 8#&7248) . 

५. सायण ने एक सुमाधितसुधानिधि लिखा था (70798 (७ ., उए. 


350 #.); वेदान्तदेशिक ने एक सुमावितनीबी नामक सुमाणितसंग्रह छिला था 
हक, जा, 5 #. 


२७८ संस्कृत साहित्य का इतिहास 


लगभग बे भारत में वहुत बडी सख्या में प्रविष्ट हो गये । हणो के विपरीत, 
वे यही वस गये और उन्होने निश्चित रूप से भारतीय संस्कृति को प्रभावित 
किया । गीतिकाव्य की सस्क्ृत एवं प्राकृंत दोनो घाराओ का परस्पर सम्पर्क 
में न आना असम्भव था; परन्तु विकास के प्रारम्भिक काल में दोनों में से 
किसी ओर भी पारस्परिक गम्भीर प्रभाव का कोई विशेष चिह्न नहीं मिलता । 
श्राकृत गीतिसाहित्य, जैसा कि उसका रूप हमे हाल कवि कि सत्तसई' में 
उपलब्ध होता हैँ, हमारे समक्ष अपने एक सुनिश्चित रूप के साथ उपस्थित 
होता हूं, जो सस्क्ृत में नही आ पाता, यद्यपि गोवर्धन कवि ने अपनी सप्तद्ती 
में विचारपूर्वक उसका अनुकरण करे का प्रयत्न किया है । 

हाल कवि के काल के सम्बन्ध मे 
है। यान्त्रिक ढगः से यह 
राजाओ की सूची में देखना 


निश्चित धारणा वना सकना असम्भव 
मान लेना स्पप्टत. गलत है कि हाल को सातवाहन 
/ चाहिए ऑर उनकों प्रथम या द्वितीय शताब्दी 
ईसवी में रखना चाहिए, क्योकि उस सूची में इनका मध्य में रहना आवश्यक 
हैं, और एक मत के अनुप्तार सातवाहन राजाओं का यह वज्ञ छगभग र४० या 
२३० ई० पृ० से लेकर २२५ ई० तक चेलता रहा। अश्वघोप और अभिलेखो 


की प्राकृत से तुलना करने पर अधिक महत्त्वपूर्ण बात यह ज्ञात होती है कि 


व्यज्जनो की दुवंलता, जो माहाराप्ट्री प्राकृत की प्रधान विशेषता हैं, और जैसी 
वह हाल की रचना में दिखाई पडती हैं, छगभग २०० ई० के पूर्व की नही हो 
सकती । इससे यह वात अधिक सम्भव छगती हे कि सत्तसई की रचना २०० 
ई० से ४५० ई० के बीच में हुई होगीरे, यद्यपि इस काव्य की तिथि निश्चित 
करने के लिए हमारे पास कोई विश्वस्त प्रमाण नहीं है। इसके अतिरिक्त, 
सत्ततई के भव पाठो में केवल ४३० पद्य समान मिलते है, अत हमें यह 


स्वीकार करना पडेगा कि इसमें बहुत अधिक फ्5-८-- ७ में बहुत अधिक प्रक्षेप हुआ हूं । यह पर्याप्त 


९. 280. धात ६808 4, ४७७९७, 47५. ७ (870) ऋव ४४ 088); 
8. झण्य ; गज्भाघर की टीका के साथ एन 2] » 889 टीकाकारों ने पद्मों का 
कवियों के साथ सम्बन्ध बहुत भिन्न भिन्न छगाया हैं और सम्भवत, वह किसी 
फाम का नहीं हूं । (६. भैंस, दा, ॥7. 97 |. 

३. (६. छप्ता 9 220; छा. ४9. 320 हीरा (४३५) और अद्भारअबार 
(7६१) के प्रयोग में ग्रौक ज्योतिष ज्ञास्त्र का ज्ञान परिकक्षित होता हैँ । 


३5. (६. [,४१८६३, 8/ए2८५४७८६८ ४४००/. खाक्राशा, 9. 64; 4६९० 
४४ 9., दिहरपरीरचाएुर॥ "एकदात्ओ[त, फू, डा मं 
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सम्भव हे कि मूलत सत्तसई सुभाषितसग्रह नहीं थी, किन्तु एक ऐसा सावधानी 
से किया गया सग्रह थी, जिसमें अधिकाश पद्म या तो हाल द्वारा स्वय रचित 
थे या प्राचीन पद्मों को कुछ परिवर्तित करके नया रूप प्रदान कर दिया गया 
था-बहुत कुछ उसी प्रकार जंसे बन्स (]3प्राप्वा3) कवि ने प्राचीन सामग्री को 
परिवर्तित करके नप्रा रूप दिया था। कालक्रम से प्रक्षेप तथा परिवतंन के 
कारण इस सग्रह की अपनी वेयक्तिकता बहुत कुछ ल॒प्त हो गई। फिर भी 
इसके वर्तमान स्त्ररूप में इसमें जीवन तथा व्याव्रह्मरिक वस्तुस्थितियों के साथ 
सामीप्य की एक ऐसी भावना है, जो सस्क्ृत कविता मे कठिनाई से ही देखी 
जा सकती ह। यह विशेषता इपे महाराष्ट्र-निवासियों से भी प्राप्त हो सकती 
हैं, जिनमे आज भी एक प्रकार का घरेलूपन और रूखी-सी सद्भावना विद्यमान 
ह। पर यह नही सोचना चाहिए कि सत्तसई एक लोककाव्य हैँं। इसकी 
प्राकृत कृत्रिम है और कुछ अशो में तो इसमें सस्कृत से भी अधिक क्रिमता हैं; 
परच्तु यह किसी ऐसे कवि या कवियो की रचना है, जो वाह्मय विषयो के वर्णन 
के साथ ही किसानों, ग्यालू-ग्वालिनों, बगीचे म काम करने वाली और चक्की 
पर अनाज पीसने वाली लडकियों, शिकारियों और हाथ से काम करने वाले 
मजदूरो के भावों को वास्तव में व्यक्त करना चाहते थे। इसकी अन्‍्तर्घ्वनि 
कोमल तथा मन को अच्छी छगने वाली हैँ । इसमें सीधे-सादे दृश्यों के बीच 
सरल प्रेम चित्रित किया गया हूं, जिसे खतुएँ और अधिक पुष्ट करती हैं, क्योकि 
शिशिर ऋतु भी प्रेमियों को वेसे ही अधिक पास छाती हूँ जैसे वर्षा का तूफान 
उन्हें साथ-साथ कही शरण ढूँढने को विवश करता हैँ । युवती चन्द्रमा से उन्ही 
किरणों से अपने को छूने की प्रार्थना करती हे, जिन किरणों ने उसके प्रियतम 
का स्पर्श किया हूँ । रात्रि से वह निरन्तर बने रहने की याचना करती हैं, 
क्योकि प्रात काल होते ही उसके प्रियतम को चले जाना हूँ । प्रेमी भी झश्ना 
तथा बिजली से कहता हूँ कि वे उसकी प्रेमिका को दु.ख न दें, उसका जो कुछ 
बिगाडना चाहें वे बिगाड ले। कवि की कोमलता वहाँ प्रकट होती है, जहाँ 
वह यह वर्णन करता हूँ कि अपने पति के लौटने की प्रसन्नता में भी एक पत्नी 
उत्सव के अनुरूप श्युगार करने में यह सोचकर हिचकती हूँ कि कहीं उसकी 
बेचारी पडोसिन का विरहदु ख बढ़ न जाये, जिसका पति घर लौटने में विलम्ब 
कर रहा हं। करुण का भाव भी अनुपस्थित नही है, जब चिरकाल तक एक 
साथ सुख-दु.ख भोगने वाले दो प्रेमियों में से एक की मृत्यू हो जाती हैँ, तो 
जिसकी मृत्यु होती हैँ वही वास्तव में जीवित हैँ, मरने वाल तो दूसरा ही है । 


२८० संस्कृत साहित्य का इतिहास 


“प्रिय जिसका स्मरण रखता है, वह मृत नहीं है इस भाव वाली भवभूति की 
एक पकक्‍ित में उपर्युक्त अर्थ के साथ दुर की समानता हूँ, आदान नही है । जहाँ 
हृदय में छल हूँ वहाँ वियोग आनन्ददायक भी हो सकता हूं। दुश्चरित्र स्त्री 
अपनी अरक्षित दशा पर दुख प्रकट करती है और सचमुच केवल अपनी सुरक्षा 
के छिए अपने प्रेमी को अपने घर पर आने के लिए आमन्त्रित करती हैं । 
सत्तसई में भारतीय प्रेम के विंभिन्न रूपो का अच्छा चित्रण किया गया 
हैं। उस सच्चे प्रेम से लेकर जब प्रेमी और प्रेमिका एक दूसरे की आखो में 
देखते है और दोनों उस समय के लिए एक हो जाते है, दाम्गत्य जीवन के 
घरेलू आनन्दो तक को दिखाया गया है, जब अपने किसी अपराध के प्रायब्चित्त 
स्वरूप पत्ती के पंरो में पड़े हुए पिता के पीठ पर बालक को चढते देख कर माँ 
हँस पडती है अथवा जब वह मृदित पिता को अपने प्यारे बच्चे का पहला 
निकला हुआ दाँत दिखाती हैं। भारतीय प्रेम का दत्तक्षत और नखक्षत खुल 
कर चित्रित किया गया है। युवतियों का सौन्दर्य भी उसी प्रक्तार चित्रित है, 
जिनके उभरते हुए स्तनों की उपमा बादलों से निकलते हुए चन्द्रमा से दी गई 
है। सत्तसई में ग्रामीण जीवन की वहुत सी झाँकियाँ है, किन्तु उसमें नगरो 
की वेव्याओ के सम्बन्ध में भी पर्याप्त वर्गन है, जिनका अस्तित्व पिशेल 
(7?50॥6]) ने ऋग्वेद में पाया था और जिसने वेदिक युग से आरम्भ कर 
निरन्तर भारतीय साहित्य पर अपना प्रभाव छोडा हे । 
कभी प्रेम से प्रभावित और कभी स्वतन्त्र रूप से भी प्रकृति के आकर्षक 
चित्र बहुधा प्राप्त होते है । इनमें थेरीगायाओं के कुछ भाव घ्वनित हूँ, जिनमें 
वीद्ध भिक्षृणियों ने प्रकृति के अपने सूक्ष्म निरीक्षण को व्यक्त किया है । शरद, 
वर्षा, ग्रीष्म और वसनन्‍्त--इन सबके प्रभावपूर्ण चित्र हँँ। भौरे परुप्पो पर 
मेंडराते हैं, मोर और कौबे तोन्न वर्षा का आनन्द लेते है, हरिणी वरिकलता से 
अपने साथी को दूढती है, बन्दर तथा बेंदरिया हास्य का आस्वाद कराते हूँ । 
सूक्तियाँ कम नहीं हूँ और प्रायः चुभती हुई है; कड्जूस का बन उसके लिए 
वेंसा ही हूँ जंसी एक पथिक के लिए उसको अपनी छाया, केवल वहरों और 
अन्धो का समय ही संसार में सुख से बीतता हैं, तयोकि बहरे कडी दात नहीं 
सुनते और अन्धे घृषित चेहरे नहीं देखते । सत्तसई में दूसरे वियय नाटक्रीय 
या काध्यात्मक जद्य हूँ अबवा छोककथाओ को घटनाएँ है, जैसे कारागार में 
परी एक महिला द्वारा किसी बचाने बारे को प्रतोक्षा का, या डाऊुओं द्वारा 
पकड़ी गई स्थियों का, या उस पुइचलों नारो का वर्णन, जो अपने ग्रेमी वैद्य 
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के घर जाने के लिए बिच्छू द्वारा इस लिये जाने का बहाना करती हूँ । ये 
अश कितने प्राचीन है यह हमें ज्ञात नही हैँ, क्योकि हाल के समय की निचली 
सीमा केवल अनुमानगम्य ही हैं । यद्यपि बाण हाल की सत्तसई से परिचित 
थे, फिर भी उसके किसी विशेष भाग के बाण के समय में उपस्थित रहने का 
हमारे पास कोई प्रमाण नही हैं । 


एक उत्तरकाछीन प्राकृत सुभाषितसग्रह वज्जारूग्ग' हें। यह एक 
इवेताम्बर जेन विजयवल्लभ द्वारा सकलित हैँ जिनका समय अनिरिचत हूं । 
इन्होने मनुष्य के त्रिवर्गं-आचरण, व्यवहारिक ज्ञान तथा प्रेम-का उदाहरण 
, देने के लिए प्रयत्नपूर्वक सामग्री का सञ्चय किया हूँ । प्रेम के विषय ने सम्पूर्ण 
ग्रन्थ का दो तिहाई भाग घेर लिया हूँ । बज्जारूग्ग के पद्म आर्या छन्द मे हैं 
और इसकी माहाराप्ट्री में अपश्रश द्वारा प्रभावित होने के चिह्न वर्तमान हैं । 
हेमचन्द्र* ने प्राकृत के उस भेद का उदाहरण देने के लिए, जिसे वे अपश्रद के 
नाम से पुकारते है, कुछ सरूया में अपभ्रश के गीतिपय्यो का उदाहरण दिया है । 
वे बहुत कुछ हाल-रचित पद्मों के समान ही हैँ । एक युवती याचना करती 
हैँ कि उसका प्रेमी उसके पास लौटा लाया जाय, अग्नि घर को चाहे भस्मसात्‌ 
कर दे, पर मनुष्यो को अग्नि तो अवश्य ही चाहिए। एक अन्य स्त्री को 
प्रसच्चता है कि उसका पति वीरतापूर्वक युद्ध-भूमि में मारा गया; यदि वह 
अपमानित होकर लौटता तो पत्नी के लिए लज्जा की बात होती । व्यास एव 
अन्य महषियो के बचनों द्वारा माता का आदर करने के लिए बड़ी अच्छी तरह 


से उपदेश दिया गया हैं । नम्नतापूर्ण भक्ति के साथ माता के चरणों पर गिरने 
को वे गज्जा के पवित्र जल में स्नान करने के तुल्य मानते हैं । 


१ ३. ॥,809७०, 006/ ६68 76006००३४००४७ (978) , 7४००७, भविसत्तकह, 
9. 0। इसे 97 में सम्पादित किया जा रहा है ! 
२ ए?ा80०, 406५४ रए 4 (909). 


(० 
सूकत्यात्मक तथा उपदेशात्मक काव्य. - 


१ सूकत्यात्मक काव्य 


जीवन और सदाचार (अथवा नीति ) से सबन्ध रखनेवाले सारवद्‌ निरी- 
क्षणो को उद्य में प्रकट करने मे भारत ने सदा प्रसन्नता का अनुभव किया हैं । 
इस श्रकार के का. का प्रारम्भ हमें ऋग्वेद में मिलता है। ऐत्तरेय-ब्राह्मण के 
उक उपाख्यान में प्रसज्भत आइचयंप्रद सख्या में नीतिपरक पद्म सुरक्षित है । 
ऐसे पद्य उपनिपदो और सूत्रो में भी आते है, जब कि महाभारत में सृक्त्यात्मक 
और उपदेशात्मक दोनो प्रकार का विपय वाहुल्येन पाया जाता है, दर्शन, 
सदाचार, जीनन के लिए व्यावहारिक शिक्षा, युद्ध-संचालन के साथ अपने 
व्यापकतम अर्थो में दण्डनीति ( 7०४६9) के नियम - इन विपयों पर अव्य- 
वस्थित रूप में विचारों का ढेर का ढेर पाठक के समक्ष प्रक्षिप्त कर दिया 
गया हैं। पतञज्जलि के सहाभाष्य में उपलब्ध साक्ष्य से प्रतीत होता हैँ कि वे 
ऐसे साहित्य से परिचित थे, और पालिपिटक से सवधित धम्मपद में हम 
संदाचार-सवन्धी वचनों का भारत में सर्वश्रेष्ठ सग्रह पाते हूँ । 


यह निदिचत हूँ कि ये नीति-वचन पूरे अर्थ में छोकप्रचलित नही थे। हमें 
उनकी तुलना अपने आदिम रूप में सुरक्षित तथा तत्तत्‌ प्रदेश की विशेषता से 
युक्त लोकोक्तियो से नहीं करनी चाहिए। ग्रीस देश के (2007 ए॥6068 ) 
के नीति-वचनो के समान, वे कवियों द्वारा कच्चे मार से बनी हुईं वस्तुओं के 
रुप में हैं, और उनके अन्तिम रूप की पूर्णता में बहुत विभिन्नता पाई जाती हैं। 
उनमें से कुछ का साहित्य में पहले-पहल प्रचलन, निस्संदेह, कथा-साहित्य के 
छेसफो की रचना द्वारा अथवा उनके द्वारा ग्रहण किये जाने के कारण हुआ 
था, ओटो का प्रचार केवछ मौसिक भादान-प्रदान द्वारा होता रहा और अन्त 


में उनके छोक-प्रचलित रूपों को सग्नहकर्ताओं के यत्न द्वारा सगृहीत किया 
सया। इसमें सन्देह का स्थान नहीं हूँ कि साधारणतया वह सग्रहीता नवीन 
पूजितयों का निर्माता भी दोता या। ऐसा होना स्वाभाविक या; ऐसे व्यक्ति 
हो सिश्वपरूप से अमायारण मूर्स ही समझना चाहिए जो ल्ोकतः प्राप्त 
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नीति-वचनों के नमूने पर नये वचन निर्माण नहीं कर सकता था अथवा उनको 
नया रूप नही दे सकता था । 
राजनीतिसमृच्चय, चाणक्यनीति, चाणक्य-राजनीति, वद्धचाणक्य, लघु 
चाणक्य जसे विभिन्‍न नामो से प्रसिद्ध सग्रहों! के विषय मे, वास्तव में, हम इसी 
प्रवृत्ति को काम करते हुए देखते है। परम्परागत पाठो (78007087078 ) की 
संख्या अत्यन्त अधिक हें --इस प्रकार के सत्तरह पृथक-पृथक पाठ पाए गए है 
और निस्सन्देह ऐसे और भी पाठ है, क्योकि प्रायेण प्रत्येक हस्तलेख किसी भी 
दूसरे हस्तलेख से अपने विजिष्ट पराठभेदों को दिखाता है, सम्रहकर्ता चुनने 
वाले थे, उनके सामने अनेक उद्गम-स्थान उपस्थित थे, और इसीलिए अब 
उक्त सग्रह के मौलिक रूप जंसी किसी वात का निर्धारण करना नितान्त अस- 
भव हूँ। चन्द्रग॒ुप्त के मन्‍्त्री चाणक्य ने उसकी रचना की थी, यह कहना 
उपहासास्पद हैँ , यह पूर्णतया स्पप्ट हैं कि उसको चाणक्य के नाम पर इसी 
लिए प्रचलित किया गया क्योकि वह एक प्रसिद्ध व्यक्ति था। हमको यह भी 
विदित नही हैँ कि क्या कुछ पाठो में पाया जाने वाला प्रथम पद्म जिसमें राज- 
नीति-विपयक ग्रन्थ लिखने की प्रतिज्ञा की गई हैँ इस बात का द्योतक है कि 
यह सग्रह मूल में केवल उसी विपय का प्रतिपादन करने वाला था। कम से 
कम उस विषय से सम्बन्ध रखने वाले पद्मयों की सख्या उपलब्ध पाठों में उपेक्ष- 
णीय ही है, और यह बहुत अधिक सभव हैँ कि वह पद्य किसी ऐसे व्यक्ति की 
कल्पना की उपज हूँ जो चाणक्य के साथ उस सग्रह के सबध को अधिक समी- 
पता का रूप देना चाहता था। उक्त पुस्तक के विभिन्‍न रूपो में परस्पर 
अत्यधिक भेद हैं। तथा च, एक पाठ में समान लबाई के सत्तरह अध्यायों में 
बेटे हुए ३४० पद्म है, भोजराजक्ृत दुसरे पाठ के, जो शारदा लिपि के एक 
हस्तलेख में सुरक्षित हे, आठ अध्यायो मे ५७६ पद्य हे। इसके विषयो का 
सम्बन्ध जीवन-चर्या तथा मनुष्यों के पारस्परिक व्यवहार के सामान्य नियमो से, 
तथा संपत्ति और दारिद्रय, देव और पौरुष, तथा नीति-सवन्धी और घमें- 
सबन्धी विभिन्‍न विपयो पर सामान्य विचारों से हे । मुख्य रूप से पद्यों में 
परस्पर कोई विचारमूलक सवन्ध नही है । परन्तु इस विषय में अपवाद भी 


न 


१ 0 फ्छइछ6०, 8(क्रामाहक.. ध्राहाइथटा. ००७४2:7७६/९४०८. (7907). 
तिब्बती (58838 895, 7 275) और अरबी भापान्तर (28०॥8&7&०, शै2& ४. 
ज्य्शा। 89 7) उपलब्ध हैं, (७0708 के आधार के लिए दे० छेगाएड्र 
ग7308 जा 497 


२८४ संस्कृत साहित्य का इतिहास 


हैँ। कहीं-कही पद्यों में स्पष्टठतया परस्पर विरोधी विचार दिखाने का अभि- 
प्राय हैं। एक पद्य में हम स्मृति में किन्ही विषयों को दुढ़ करने की दृष्टि से 
संख्यानुसारी सूत्रों ([007प७6) के प्रयोग की उस प्रवृत्ति की अनुवृत्ति पाते 
है जो पालि अंगुत्तरनिकाय तथा जैन स्थानाडः जैसी पुस्तकों में पूर्ण विकसित 
रूप में देखी जाती हैं । उस पद्म में कहा गया है कि बुद्धिमान्‌ मनुष्य को एक 
वात सिंह से, एक वगुले से, चार बातें कुक्कुट से, पाँच कौवे से, छः कुत्ते से, 
और तीन गदहे से सीखनी चाहिएँ । सात पद्यों के एक दूसरे समूह में विभिन्‍न 
भ्रकार के ब्राह्मणों को दिखलाया गया है, जैसे पण्यात्मा ऋषि, साधारण ब्राह्मण, 
वेश्य जो व्यापार या कृषि से जीविका करता है, शूद्र जो दूसरे कामों के साथ- 
साथ मद्य और मांस को भी बेचता है, मार्जार जो विश्वासधाती है, म्लेज्छ जो 
हिसक है, और चण्डाल जो चोर और व्यभिचारी है। संग्रह में कुछ विलकुल 
साधारण सामग्रिक (+-रिवाजू) रीतियों का अनुसरण किया गया हैं, जैसे 
कभी-कभी समान जातीय वस्तुओं के, परन्तु प्रायः नितरां असम्बद्ध वस्तुओ के 
भी, वर्गों की समष्टि को देने के छिए सख्याओं के प्रयोग का आग्रह, उदाहर- 
णार्थे जव यह चेतावनी दी गई हूँ कि मनुष्य को उस स्थान पर वास नहीं 
करना चाहिए जहाँ राजा, घनवान्‌ व्यक्ति, विद्वानू, नदी और वैद्य न रहता 
हो। इसी प्रकार छः हानिकर वस्तुओं की सूची भो दी गई है : 

शुष्क मांस स्त्रियों वद्धा बालाकंस्तरुणं दथि। 

प्रभाते मेंयुनं निद्रा सद्य प्राणहराणि घट ॥ 


सूखा मास, वृद्धा स्त्रियाँ, नवोदित सूर्य, तरुण दि, प्रभात में मेथुन और निद्रा 
ये छः सद्य प्राणों को हरने वाले होते है ।” एक अति साधारण पद्धति लक्षणों 
की परम्परा में मुख्यशव्द की पुनरावृत्ति को होती है, जैसे : 

सा भार्या या शुविदंक्षा सा भार्या या पतिब्रता । 

सा भार्वा या पतिप्रीता सा भार्या सत्यवादिनी ॥ 
सच्ची भार्या वह हूँ जो पवित्र और दक्ष है, सच्ची-भार्या वह है जो पतिव्रता हैं, 
सच्ची भार्या वह हूँ जो अपने पति से प्रसन्‍न रहती हूँ, सच्ची भार्या वह हूँ जो 
सदा सत्य बोलतो हू । 

सत्येन घायंते पृथ्वी सत्पेन पायंते रवि:। 

सत्येन वाति वायुबच सर्व सत्ये प्रतिध्ठितम्‌ ॥ 


सन्य मे पृथ्वी घारण को जातो है, सत्य से सूर्य घारण किया जाता हैं, सत्य से 
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वाय चलती हूँ, सत्य पर सब कुछ प्रतिष्ठित है ।' संख्यात्मक गणनाओं का भी 
एक विशेष लक्ष्य हो सकता हू * 
सकृज्जल्पन्ति राजांन. सकृज्जल्पन्ति पण्डिता:। 
सक्ृत्कन्या प्रवीयते ओण्येतानि सकृत्सकृत्‌ ॥। 
“राजा लोग एक ही बार बोलते है (अर्थात्‌ आज्ञा देते हैं), पण्डित लोग एक 
बार ही बोलते है, विवाह में कन्या एक वार ही दी जाती है, ये तीन बातें केवल 
एक बार होती हैं ।” थोडे से राजनीतिक वचनों में से एक में आचरण द्वारा 
उदाहरण उपस्थित करने के प्रभाव की प्रशसा की गई हू : 
राज्ञषि धमिणि धर्मिष्ठा:ः पापे पापाः समे समा । 
राजानमनुवतंन्ते यथा राजा तथा प्रजा: ॥ 
“राजा के धर्मात्मा होने पर प्रजाएँ घर्मिष्ठ होती हैं, पापी होने पर पापी, और 
मध्यम होने पर मध्यम होती है । प्रजाएँ राजा का अनुसरण करती है। जंसे 
राजा हीता हूँ वंसी ही प्रजाएँ होती हैं एक दूसरा नीतिवचन उदात्त चरित्र 
के लाभो पर बल देता हूँ । 
एतवर्थ कुलोनानां नृपा. कुर्वन्ति संग्रहम्‌ । 
आदिमध्यावसानेषु न त्यजन्ति च ते नृपम्‌ ॥ 
“राजा लोग इसीलिए कुलीनो का सग्रह करते हैँ कि वे आदि मध्य तथा अन्त 
में राजा का साथ नही छोडते है ।' निम्नस्थ पद्म में अवधानता-पूवंक की हुई 
रचना तथा साहित्यिक प्रभाव उत्पन्न करने के लिए विचारपूर्वक प्रयत्न देखा 
जा सकता हूं : 
कुराजराज्येन कुत. प्रजासुसं 
फुमित्रमिश्रेण कुतोषस्ति निरवुति । 
कुदारदारे च कुतो गृहे रति 
कुशिष्यमध्यापयत: कुतो यश ॥। 
दुष्ट राजा के राज्य से प्रजा का सुख कंसे हो सकता हैँ ? दुष्ट मित्र की 
मित्रता से शान्ति केसे मिल सकती हूँ ? दुष्ट भायसिे युक्त घर में प्रसन्नता 
कसे रह सकती हूँ ? वुरे शिष्य को पढानेवाले को यश कंसे मिल सकता हूं ?' 
प्रतिपाद्य बिषयो के साधारण स्वरूप की अरोचकता प्रकृति से ली हुई 
उपमाओ और रूपकों के प्रयोग से कुछ हलकी कर दी जाती हूं : 
एकेनापि सुपुत्नेण विद्यायुक्तेन साधुना । 
आह्वादितं फुल सर्व॑ यथा चन्द्रेण शर्वरी ॥ 
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'एक भी विद्वान और सावु-चरित्र सुपुत्र से समस्त कुल आह्लादित हो जाता 
है, जैसे चन्द्रमा से रात्रि ।' 
सत्सड्भद्‌ भवति हि साधुता खलानां 
साधूनां न च खलसंगमात्‌ खलत्वम्‌ | _ 
आमोद॑ कुसुमभवं मृदेव धत्ते 
मुद्गन्ध॑ न च कुसुमानि धारयन्ति ॥ 
'सज्जनो के सग से मूर्ख (?दुष्ट) छोगों में साधुता आ जाती हूं; परख्तु दुष्ट 
लोगो के सग से साथुओ में दुष्टता नही आती हैँ । फूछो की सुगन्ध को मिद्‌टी 
ही धारण करती है; मिट॒टी की ग़न्ध को फूल नही लेते हू । 
नात्यन्तसरलर्भाव्यं गतवा पदय वनस्थलीम्‌ । 
छिद्यन्ते सरलास्तत्र कुब्जास्तिष्ठन्ति पादपा ॥ 


'सनुष्यो को अत्यन्त सरल नहीं होना वाहिए; वनस्थली को जाकर देखो । 
वहाँ सरल वक्ष काट लिये जाते है जो ठेढे होते हैं वे खड़े रहते है ।” इससे 
अधिक अच्छी नीति की शिक्षा यह हैं 

वरं प्राणपरित्यागों न मानपरिखण्डनस्‌ । 

प्राणत्याग क्षण्ं चेव मानभड्ो दिने बिने ॥ 


'प्राणो का परित्याग अच्छा हे, मान का भड्ढ नहीं। प्राणपरित्याग क्षणमात्र 
में हो जाता हें, 


मानभड्ड दिन-उतिदिन अर्थात्‌ सदेव रहता हैँ ।! इसी प्रकार 
भवितव्यता के साथ तप की गरिमा की प्रतियोगिता दिखाई गई हैं 
तादुशी जायते बुद्धिव्यंबसायो5पि तादुश । 
सहायास्तादुशा एव ग्रादृशी भवितव्यता ॥ 
जैसी भवितव्यता होती हैँ मनुष्य को वृद्धि बेसी ही हो जाती 


है, व्यवसाय भी 
वैसा हो जाता हैं 


/ और साथी भो बसे ही मिल जाते हैं ।' परन्तु . 
यद्‌ दूर यद्‌ दुराराध्यं यच्चादुरे व्यवस्थितम्‌ । 
तत्सर्वे तपसा साध्यं तपो हि दुरतिक्रमम्‌ ॥ 
जो दूर है, जो दुरागब्य है, और जो पास में ही व्यवस्थित हैँ, वह सव 
ताद्वारा प्रान्‍त्त किया जा सकता हे; क्‍योंकि तप का अतिक्रमण कर सकता 
इठित हूँ । झिथिया लोक-पिय नहीं है : 
जनृतं साहस माया सूर्ख॑त्वमतिलोभता । 
अशोचत्य निर्देयन्वं स्त्रीणां दोपा. स्वभावजा: ॥ 
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“असत्य, साहस, कपट, मूखंता, अतिलोभ, अपविन्रता, और निर्दयता, ये स्त्रियों 
के स्वाभाविक दोष होते है ।” एक दृष्टान्त द्वारा प्रदर्शन के लाभो को दिखलाया 
गया हूं 

निरविषणापि सर्पेण कतंव्या महती फणा । 

विषमस्तु न वाप्यस्तु फटाठोपो भयंकर ।। 


*विपरहित सर्प को भी अपना फन फ़ुलाकर रखना चाहिए, विप चाहे हो या 
नही, फन का आठोप भयकर होता है ।' 

उक्त सग्रह का प्रमुख छन्‍्द श्लोक हे, परन्तु दूसरे छन्‍्दों के भी पद्म उसमें 
विद्यमान है, विशेपकर भोजराज के पाठ में जिसमें अनेक पद्म इन्द्रवत्ना, 
वशस्था, वसनन्‍्ततिलका और शार्दूल-विक्रीडित छन्दो में है 


नोतिरत्न, नीतिसार और नीतिप्रदीप नामों से सुकत्यात्मक पद्यों के अन्य 
छोटे संग्रह क्रश वररुचि-अनेक वररुचियों मे से ये कौन से है यह परिज्ञात 
नही है -- , घटकपर और वेतालभट्ट के नाम से प्रसिद्ध है। उनमें कूछ उत्कृष्ट 
पद्म मिलते है, परन्तु उनकी तिथि नितरा अनिरिचत हैं। भर्तृंहरि का नीति- 
शतक कही अधिकतर महत्त्व का हें। उसका विचार हम ऊपर कर चुके है । 
कश्मीर के अर्थंलोलप राजा शकरवंमंन्‌ (८८३-९०२) के राज्यकाल में भल्लट 
ने अपना शतक' लिखा था। राजा द्वारा कवियो को पुरस्कृत न किये जाने के 
कारण उनको कठिन कष्ट उठाने पडे । उक्त शतक में विभिन्न छन्‍्दों में अव- 
घानतापूर्वक परिष्कृत रचना की गई है । यह स्पष्ट हैँ कि यह शतक पूर्णतया 
मौछिक नही हें, कम से कम कवि के प्रारम्भिक जीवन मे उनके समकालीन 
आनन्दवर्घन का एक पद्म उसमें सम्मिलित है ।* भल्लट ने अच्छी मात्रा में 
और भी कविता की रचना की थी, जंसा कि विभिन्न सुभापित-सग्रहों में उनके 
- उद्धरणो से प्रतीत होता हें। उन उद्धरणो में अनेक उत्कृष्ट रचना वाले पद्य 
पाये जाते है। उनकी शैली साधारणतया पर्याप्तरूपेण सरल हैँ . 


अन्तदिछद्राणि भूयांसि कण्ठका बहवो बहिः । 
फर्थ कमलनाथ (? --रू) स्‍्य मा भूवन्‌ भझयुरा गुणाः ॥ 


“अन्दर अनेकानेक छिद्र, वाहर अनेक कॉटे, (तब) यह कंसे सभव था कि 
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कमलदण्ड के गुण (अर्थात्‌ तन्तु) भगुर न होते ?” एक दूसरे रूपक का 
सम्बन्ध बूलि से हे . 
ये जात्या लघवः सदेव गणनां याता न ये कुत्रचित्‌ 
पद्भ्यामेव विमदिता: प्रतिदिन भूमो निल्ोनाहिचरस । 
उत्क्िप्ताइचपलादायेन मरुता पदयान्तरिक्षे सखे 
तुद्भानामुपरि स्थिति क्षितिभतां कुव्वेन्त्यमी पांसवः )। 
'जो स्वभाव से ही रूघु है, जिनकी कभी,कही भी गणना नही हुईं, जो प्रति- 
दिन पेरो से विमदित होते रहे, और जो चिरकाल तक भूमि में नीचे पडे रहे, 


दे मित्र देखो! चपक स्वभाव वाली वायु से आकाश में फैके जाकर वे ही घूलि- 
कण ऊँचे पव॑तों के शिखर पर स्थिति कर रहे हैं ।' 


एक दुसरे कश्मीरी कवि, कोई शिल्हण*, के सृक्ति-काव्य में अपेक्षाकृत 
मौलिकता कम हूँ । ऐसा प्रतीत होता हैं कि वे वगाल में भी रहे थे । यह 
स्प्ट हैँ कि वे भतृंहरि के प्रश्सक थे; वे उनसे उद्धरणों को छेते है, और 
कभी-कभी निस्सन्देह भर्तृडरि जैसे शैव के दृष्टिकोण को एक सच्चे वेष्णव के 
दृष्टिकोण के अनुकूल बनाने के उदेश्य से, उनके उद्धरणों को शब्दत. न देकर 
उनमें अगतः परिवर्तन भी कर देते हैं। एक पद्म हपँ के नागानन्द से लिया 
गया हैं। शिल्हण का झुकाव मूलतः: अपने सकहून द्वारा, जिसमें उन्होने 
निस्सदेह अपना निज्जी मौलिक विपय जोडा हैं, वेराग्य के गुणो की प्रशसा करने 
की ओर हैं, और उनके विचारो में हिन्दू, वौद्ध और जैन--इन तीनो महान्‌ 
वर्मो के समान भाव पाये जाते हैं। यह कहना कठिन हैं कि वे एक महात्‌ 
कवि हैं; उनकी शैली को अपेक्षा उनके प्रतिपाद्य वियय में अधिक रोचकता 
है, शेकी को हम केवछ उपयुक्तमात्र कह सकते है। उनकी तिथि अनिर्चित 
है, पर सदुक्तिकर्णाम्त (१२०५ ) से वह पहले हूँ, क्योकि उसमें इनको उद्धृत 
फिया गा हैं । पिशेल (?!५९॥७|) का यह विचार कि बिल्हण को ही किसी 
भूल में शिटहण मान लिया गया हैं बिलकुल निरावार नहीं हैं, और कम से कम 
शिन्क्ण के झतक के ऊुछ हस्तछेसों में विल्हण का एक पद्य वास्तव में मिलता 
हैं। उस सुझाव का निश्चित रूप से स्ण्डन भी नही किया जा सकता हैं, 
पद ठीझ है ऊ़िख्चात्रारण रूप में विल्हण एक सकछयिता नही हैं, पर इसका 
लए अली हक हमर ७ डक कप: डी अप कल 


१... वह). समकाक 2०र० शेप 
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अर्थ यह नही हूँ कि वृद्धावस्था में वे सकलयिता नही हो गये थे। विक्रमाडु- 
देवचरित से यह सिद्ध हैं कि उनके पास सपत्ति थी, और चौरसुरतपञचाशिका 
के आधार पर यह कहा जा सकता हें कि वे श्वज्धभारप्रिय थे। परन्तु उनके 
* महाकाव्य से ऐसा प्रतीत होता हूँ कि अपनी वृद्धावस्था में वे ससार से विरक्त 
हो गये थे। इसलिए हम सरलता से ऐसा मान सकते हैं कि उनको सम्पत्ति 
और शाज्भारमय प्रेम से वराग्य हो गया था और उन्होने भगवद्भक्ति और 
एकान्तसेवन के आनन्द में अपने को छगा दिया.था। परन्तु किसी प्राचीन 
अनुश्ुति के अभाव में हम पिशेल (/?80॥86]) के सुझाव पर बल नही 
दे सकते । 
शिल्हण की कला के साधारण स्वरूप को निम्नस्थ पद्य अच्छी तरह 
निदर्शित करते है : 
त्वामुदर साधु भन्‍्ये दकेरपि यदसि रूब्धपरितोषम्‌ । 
हतहुदयं ह्यधिकाधिकवाज्छाशतदुभँरं न पुनः ॥। 
अयि उदर ! तुमको में अच्छा समझता हूँ, क्योंकि तुमको शाकों से हीं सन्‍्तोष 
हो जाता हैँ; पर पतित हृदय के विषय में मेरा ऐसा विचार नही है, क्योंकि 
सेकड़ों इच्छाओ के कारण उसको सन्तुप्ट करना अधिकाधिक कठिन हूं ॥' 
दधति तावदमी विषयाः सुख 
;$ स्फुरतु यावदियं हृवि मूढता । 
मनसि तत्त्वविदां तु विवेचके 
क्व विषयाः कक्‍व सुख क्य परिग्रहः ? ॥ 
“ये सासारिक विषय तभी तक सुख देते है जब तक हमारे हृदय में मूढता रहती 
हैं; परन्तु तन्चवेत्ताओ के विवेकयुक्त मन मे न॒तो विषय, न सुख, और न 
पदार्थों की ममता ही शेप रहती है ।' 
वासो वत्कलमास्तरं किसलयान्योकस्तरूणां तल 
मूलानि क्षतये क्षुधा गिरिनदीतोयं तृष्णा (?-षा) शान्तये । 
क्रीडा सुग्धमृगर्व॑यांसि सुहृदो नवतं प्रदीप. शज्षी 
स्वाधीने विभवे तथापि कृपणा याचन्त इत्यद्भुतम्‌ ॥ 
वस्त्र-स्था नीय बल्कल, बिस्तर के स्थानीय नवीन पत्ते, वास-स्थानीय वृक्षों का 
तल, क्षुधाओं की निवृत्ति के लिए कन्द-मूल, प्यास की जान्ति के लिए गिरि-नदी 
का जल, सरल सुन्दर मृगों के साथ कीड़ा, मित्रस्थानीय पक्षिगण, रात्रि में 
१९ 
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प्रदीप-स्थानीय चनद््रमा इन सव के रूप में विभव के स्वावीन होने पर भी 
दरिद्र छोग दूसरों से याचना करते है, यह अजीव बात है |” 


सूक्ति-तिपयक अन्य कविताएँ अपेक्षाकृत कम रोचक है । कश्मीर के 
राजा हर्प के राज्यकाल (१०८९-११०१) म॑ शम्भु न यत्न-साध्य, पर विशेष 
गुणोत्कर्प से रहित, १०८ पद्मों में अन्योक्तिमुक्तालताशतक' की रचना की हा 
वल्लभरेत ने उसके शतक से कोई उद्धरण नह दिया है, पर उसके राजेन्द्रकर्णपुर 
को, जिसमे हर्ष की प्रणस्ति हैं खुले रूप में उद्धत किया हें । कुसुमदेव का 
दृष्टान्तह्तक सभवत पीछे का हैँ, यद्यपि वल्लभदेव ने इसे उद्धत किया हैं ह 
यह प्रत्येक नोति-वचन को एक उदाहरण द्वारा निदर्शित करता है, इसी में 
इसके नाम की सार्थंकता है । इसक्री शैली सरक और आत्मप्रदर्शन की भावना 
से रहित हे 
उत्तमः क्लेदविक्षोभ॑ क्षण सोदूं न हीतर । 
सणिरेव महाद्याणघंणं न तु मृत्कण ॥ 
उत्तम मनुष्य ही फ्लेश के विक्षोभ को सहने में समर्थ होता है, साधारण मनुष्य 
हें ०, ँ 
नही । मणि ही वडी सान के घ॑ण को सह सकती हू, मिट्टी का कण नही 
ईइवरा पिशुनाव्छश्वद्‌ हिषन्तीति (? ) किमद्भुतम्‌ । 
प्रायो निधय एवाहीन्‌ द्विजिद्वान्‌ू द्तेतराम्‌ ॥। 
यह कोई अद्भुत वात नही हैं कि घनवान्‌ छोग दुप्टो से सदा द्वेष (? ) करते 
३ ०७ » साँपो ब्ध बे 
हूँ । प्रायंण निधियाँ ही द्विजिल्न साँपो को अपने अन्-र घारण करती हूँ । इस' 
कविता में तरप्‌-प्रत्यय के साथ तिडन्त का प्रयोग प्राय. देखने में आता हे । 
घनमपि परदत्त दु खमौचित्यभाजां 
भवत्ति हुृदि तदेवानन्दकारोतरेबाम्‌ । 
भलयजरसबिन्दुर्वाधते नेतन्रमन्त- 
जेनयति च स एवाल्लादमन्यत्र गात्रे ॥ 
“दूसरे से दिया हुआ घन भी औचित्य का विचार रखने वालों के छिए दु खप्नद 
दीता हें; वही दुसरो के द्वदय को आनन्द देने वाला होता हैं। चन्दन के रस 
२. 89. ए५ ॥. 6] [६ 


> डिने फू, ३ ०० हक. 
है. ४५. प3७6॥॥८ नर, 27 र्ग. 
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की बिन्दु* आँख के अन्दर पीडा देती है, परन्तु वही शरीर मे अन्यत्र आज्वाद 
को उत्पन्न करती है ।' 
टाक वश के नागराज द्वारा, अथवा उनके आश्रित भाव कवि द्वारा, रचित 
आचशतक' तथा गुमानि-विरचित उपदेशशतक' और बहुत सी दूसरी क्ृतियाँ 
भी सभवत. अपेक्षाकृत और भी उत्तरकाल की है। सत्तरहवी शताब्दी में 
अलंका रशास्त्र के महान्‌ आचार्य जगन्नाथ ने भामिनी-विछासर की रचना की । 
यह रचना एक प्रेम-काव्य, एक शोकगीत तथा सूक्ति-वचनों का एक भण्डार, 
इन सब दृष्टियों से प्रशसनीय है, परल्तु यह काव्य हमारी प्रकृत सीमा से बहुत 
कुछ बाहर हैं । 
विभिन्न सुभापितसग्रह, जिनमे अनेकानेक गीत्यात्मक पद्म पाये जाते है, 
सूक्तियों से भी समृद्ध है, जो कभी-कभी बडी सुन्दर होती है । इसके अतिरिक्त, 
अनेक लघुकविताएँ भी है, जिनकी पूर्णतया सूक्तियों मे गणना की जा सकती हैं । 
उनमें चातकाष्टकर्र अत्यन्त प्रसिद्ध है, जिसकी तिथि अनिश्चित हैं। चातक 
बादलो के ही जल को पीता है, और इस लिए वह मान अथवा दृढता का 
प्रतीक हूँ 
एक एवं खगों मानी चने बसति चातकः | 
पिपासितों वा मृयते याचते वा पुरन्दरम्‌ ॥ 
'चातक ही इकेला मानी वन में वसता है। वह प्यासा होकर या तो मर जाता 
हैं या केवल इन्द्र से याचना करता हैं । 
कुछ पद्म जो रूक्ष पर अच्छे अर्थ को देते है एक अनिज्ाति भट्ट उर्वीघर के 
नाम से प्रसिद्ध हैं 
अनाहुतप्रविष्टस्य दृष्ठस्य ऋुद्धचक्षुषा । 
स्वयमेवोपविष्टस्य वरं मृत्युर्ने भोजनम्‌ ॥ 
“बिना बुलाएं हुए प्रवेश करनेवाले, ऋ्रुंद्ध आँखों से देखे गये, और स्वयमेव बेठ 
जानेवाले की मृत्यु हो जाना अच्छा है, भोजन नही ।' 
* कीथ महाशय 'मलूयज” का अर्थ 'मलय-वायु' करते है, जो स्पष्टत. 
आन्तिमूलक है । (म० दे० श्ञा०) 


१, 96 छू ॥ए 37. 

खत झऋुध थक शरई 
३ ब्रत फझ़लशाह7०, 7878, 4878 
४ गत मरल्छेशोगरा, 287 #_ 
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आसप्ततेयंस्थ विवाहपश्चक्ति- 
विच्छिद्यते नूनमपण्डितोधसो । 
जीवन्ति ता. कर्तनकुट्टनाम्यां 
गोमभ्यः किमुक्षा यवसं ददाति॥ 


'सत्तर वर्ष तक जिसके विवाहों की परम्परा विच्छिन्न हो जाती हूँ, निश्चय ही 
वह मूर्ख हैं । वे (अर्थात्‌ उसकी पत्नियाँ) कातकर और कूटकर अपनी आजी- 
विका कर सकती है; वैछ क्या गायों को भुस दिया करता हें ?' इससे बिल- 
कुछ दूसरे प्रकार की वह सुन्दर उपमा हूँ जो निर्गुणों के श्रति दया के औचित्य 
का प्रतिपादन करती है 
निर्युणेष्वपि सस्वेषु दयां कुर्वन्ति साधवं:। 
नहिं संहरते ज्योत्स्नां चल्रइचण्डालवेश्मनि ॥। 
'साथु पुरुष निर्गुण प्राणियों पर भी दया किया करते हैँ; चल्धमा चण्डाल के 
घर से अपनी चाँदनी को नहीं हटा छेता है ।” तथ्यो की अपरिवत्तंनशीलता को 
नीतिरत्न में सिद्ध किया गया हू : 
मणिलृठति पादाग्रे काच. शिरसि घाय्यते । 
यय॑वास्ते तथेवास्तां कचो कचो (? फाच. काचो) मणिर्मणि: ॥। 


'मणि हमारे पैरो के सामने लुढकती है, और काँच शिर पर घारण किया जाता 
है। वे जैसे है तसे ही रहें, काँच कांच हैं और मणि मणि हूँ ।' राजसेवा के 
स्वरूप को खोलकर दिखलाया गया हे * 

राजसेवा मनुप्पाणामसिधारावलेहनम्‌ । 


पञ्चाननपरिप्वञ््जो व्यालोवदनचुम्बनम ॥। 


भमनृष्यो के छिए राजसेवा कृपाण की धारा के चाटने के, सिंह के आलिगन 

के, और सर्प के मुख के चुरवन के समान हूँ ।! तंग स्थान में अत्यधिक आर्द- 
मियों के रहने के दोप केवल आधुनिक ही नहीं है, जैसा कि वेनतेय ने एक 
दास्यात्मक पद्म में दिखलाया हैं 

तस्मिन्नेंव गृहोदरे रसबती तत्नंव सा कण्डनी 

तत्रोपस्करणानि तत्न शिद्वावस्तत्रेव वास स्वयम्‌ । 

सर्व मोठवतो5पि दु स्वगृहिण. सि बृमहे तां दशाम्‌ 

जय दवो जनपिष्यम्ताणगृहिणी तत्नंव यत्कुन्वति ॥ 
उसी पर में रसोई 2, बडी जोनली हें, वही गृहस्थी की अन्य सामग्री चही 
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बच्चे, और वही अपना रहना है । यह सब सहने वाल अभाग गृहल्थ की उस 
दशा के विपय में हम क्या कों जब कि आज या करू में सन्तान का जन्म देने 
वाली उसकी पत्नी उसी स्थान में प्रसव-पीडा से पीडित हूं । 


२. उपदेश्ञात्मक काव्य 


वास्तव में सृकक्‍त्यात्मक और उपदेशात्मक काव्य के बीच में कोई स्पष्ट 
विभाजक रेखा नही हैं; उनके विभेद का सरलतम प्रकार विचार की एकता 
के विस्तार और मात्रा पर निर्भर हैं, और इससे एक ऐसा प्रकार भी मानना 
पड़ता हूँ जिसमें उन दोनों का भेद अनिश्चित ही रहता हे । 
उपदेशात्मक ढग की प्रारम्भिक कृति हमें उपलब्ध नही है; हमारे ज्ञान में, 
शान्तिदेव का बोधिचर्यावतार ही गृढ दार्शनिक तथा नैतिक विचारों के व्याख्यान 
में सस्कृत काव्य के सुन्दर रूप को काम में छाने का सर्वोत्कृष्ट प्रयत्न हैँ । 
शकराचाय्य के नाम से प्रसिद्ध कुछ छोटी-छोटी रचनाओं को भी पर्याप्तरूपेण 
वरिप्कृत होने से उपदेशात्मक काव्य का नाम दिया जा सकता हैं; उदाहरणार्थ 
शत्ततल्लोकी' को लोजिए, जिसमें स्रग्घरा छन्‍्द के १०१ पच्यों में वेदान्त के 
सिद्धान्ती का कुछ अज्यों तक कल्पना से समृद्ध शेली में प्रतिपादन किया गया है; 
दूसरी ओर मोहमुद्गर"* है, जिसकी हम उसकी दली के ओज तथा प्रयत्नसाध्य 
अनुप्रास की प्रवृत्ति के कारण उपदेशात्मक होने की अपेक्षा गीतात्मक अधि 
कह सकते हैँ, इसका स्वरूप द्वादशपण्जरिकास्तोत्र के साथ बहुत कुछ मिलता 
हैं। (उपदेक्षात्मक) काव्य का कुछ गुणोत्कर्ष श्वृद्धारज्ञाननिर्णय*) में पाया 
जाता हं। इसम, वत्तीस पद्चो में, ऐसे रूप में जो सस्क्ृत में प्रचलित नहीं ह 
अपनी-अपनी श्रेष्ठता को लेकर ज्यूगार और ज्ञान के पारस्परिक विवाद का वर्णन 
किया गया है। श्टगार का पक्ष रभा ने लिया हैँ और तत्वज्ञान का शुक ने । 


ग्रन्थकार और उसकी तिथि के विपय में हम कुछ नहीं जानते, तो भी यह कहा 
जा सकता हूँ कि उसका समय प्राचीन नही हैं ! 


निश्चितरूप से 


कश्मीर के राजा जयापीड (७७९-८१३) के मन्‍्त्री दामोदर गुप्त का 
अुद्दनीसत अपेक्षाकुत अधिक रोचक कृति हैँ। उसका समय भी निश्चित 
५33 अर लक नल 0 कद 27 कल 6: कह: पक ४ 02:20 4 कर 


जिते 888० ड0०-४8 व (58४८ ब०ँ॥6, 99. 85 मी. 
व प्र॥०७०७१४७, 265 
जिद 7. श, छा४00]९8४, 4७, हज, कप £ 


ज06 रिक जा, 39 मी. ; व. व. श०ए०, 3000, 8णा०ा०४ँपला०, 
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हैं। भारतीय वेश्यावृत्ति-साहित्य का यह एक प्राचीन अन्थ है इसमें एक 
युवती वेज्या को शिक्षा दी गई हूँ कि उसे, वरावर केवल सपत्ति की इच्छा रखते 
हुए ही, किस प्रकार चाटुकारिता की समस्त कलछाओ के प्रयोग और कत्रिम 
प्रेम द्वारा अपने छिए बन कमाना चाहिए । कल्हण ने एक कवि के खझूप में 
दामोदरगृप्द का उल्लेख किया है, और मम्मठ, रुग्यक तथा सुभाषितसम्रहों ने 
उनके उद्धरण दिये है । इससे स्पप्ट है कि उनकी उक्त कृति ने पर्याप्त प्रसिद्धि 
प्राप्त की थी । साहित्यिक इतिहास की दृष्टि से उक्त काव्य का महत्त्व यह 
हूँ कि उसमें हर्प की रत्नावली के प्रदर्शन को एक प्रभावक और वास्तविक ढंग 
से चित्रित किया गया हैं। कवि की शैलो सरल हैं पर अरमणीय नहीं हैं 
इसका प्रारम्भ होता है : 
स जयति संकल्पभवों रतिमुखशतपत्रचुम्बन भ्रमरः । 
यस्थानुरक्तलूलनानयनानतविलोकितं._ बसतिः ॥ 
अनुरक्त ललना के नयन के अन्त से विलोकन में जिसका निवास हूँ और जो 
स्वय रति के मुख-कमल के चुम्बन में अमर-रूप है ऐसा कामदेव विजयी हूँ । 
उनके कुछ पद्मों में, अपरिष्कृतता या ग्राम्यदोष के रहने पर भी, बुद्धिपाटव और 
नर्मोक्ति दोनो विद्यमान है : 
श्टूणु सखि कोतुकमेकं ग्राम्येण कुकामिना यदद्य कृतम्‌ । 
सुरतसुखमीलिताक्षी  मृतेति भीतेन मुक्तास्मि ॥ 
'अयि सखि | एक कौतुक सुनो जो एक गेंवार कुकामी ने आज किया | 
सुरत के सुख से मेरे आँखो के वन्दकर लेने पर, यह मर गयी हूँ, ऐसा डरकर 
उसने मुझे छोड़ दिया ।' 
अविदग्घः भ्रमकठिनो वुर्ूलूमयोधिद्‌ युवा विप्रः । 
अपमृत्युरपकरान्त: कामिव्याजेन में रात्रौ ॥ 
'प्राम्य, श्रम से कठिन, स्त्री जिसके लिए दुर्लभ हैँ ऐसा विप्र युवा, जो एक 
कामी के ब्याज से मेरे छिए अपमृत्यु-हूप था, रात में टू गया । 
पर्यजु: स्वास्तरणः पतिरनुकूलो सनोहर॑ सदनम्‌ । 
नाहुँति लक्षांशम्पि त्वरितक्षणचोर्यसुरतस्य ॥॥ 
'+ञ्छ विस्तर से युक्त पकूग, अनुकूल पति और सुन्दर गृह, यह सब कुछ 
लरित क्षण के चोय॑ंसुस्त के छक्षाण के बराबर भी नहीं हैं ।/ आधुनिक 
उंदादरणों की देखते दर, इसमें कोई आउ्चय फी बात नहीं हैं कि दामोदर 
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गुप्त ने कामसूत्र, अलकार-शास्त्र के पाठ्यग्रन्थों और कोषों के चिरकालीन 
अध्ययन से प्राप्त सामग्री का इस ग्रन्थ की रचना में बाहुल्‍्येत उपयोग किया हूँ । 
कुछ अंशो में निस्सन्देह अपने पूर्ववर्ती (दामोदर गुप्त) से प्रभावित होकर, 
क्षेमेन्द्र ने, जो कश्मीर के बहुशास्त्रज्ञ थे, अपनी समयमातृका' (जिसका कदा- 
चित्‌ अर्थ है 'समय द्वारा माता') की रचना की थी । ग्रन्थ के नाम का सकेत 
इस वात की ओर हूँ कि एक नापित एक नियमित कुट्टनी के रूप में भविष्य 
में एक वेश्या बनने वाली स्त्री का परिचय कछावती नाम की एक अनुभवी 
वृद्धा से उसके कष्ट-साध्य पेशे में शिक्षा दिलाने के लिए कराता है । वह वृद्धा 
स्वयं उलूक-मुखी, काक-ग्रीवा और बिडालाक्षी होते हुए, भी, अनुभवी होने के 
कारण कुछ समय व्यतीत ,होने पर एक बृद्धिमती शिक्षिका सिद्ध होती है, और 
उसकी कुशल सहायता से वह नवयुवती शिष्या अन्त मे एक नव-युवक मूर्ख 
को तथा उसके मूर्ख माता-पिता को ठसगने में छृतकायं होती हैँ । क्षेमेच्द्र की 
अनेक रचनाओं मे एक कलाविलास' हू । इसके दस परिच्छेदो में मनुष्य- 
जाति के विभिन्न व्यवसायों और मूखंताओ पर विविध विचार दिये गये हैं । 
इस पुस्तक के प्रधान पात्र कपट-मूरत्ति प्रसिद्ध मूलदेव है,” जो युवक चन्द्रगुप्त 
को, जिसको उसका पिता उनके सरक्षण मे छोड देता है, अपने व्यवसाय में 
शिक्षित करना स्वीकार कर लेते है । वे महान्‌ आत्मा दम्भ का वर्णन करते 
हैँ, जिसका पृथ्वी पर अवतार हुआ हूँ और जिसका शासन साधु-संन्यासियो, 
वैद्यों, भृत्यों, गायको, स्वर्णकारों, नटों, और दूसरे लोगों में भी पाया जाता 
है; वह पश्ञ-पक्षियों में भी फैला हुआ हँ--उस बगुले को देखो जो अनवधान 
मछली को हडप जाने के लिए एक पद्चात्तापी के रूप में अपने को दिखाता हें, 
और वनस्पति-जगत्‌ भी उससे परिचित हँ--वृक्ष तपस्वियो के समान छाल के 
चस्त्र पहनते है। क्षेमेन्द्र के चित्रों में कई दृष्टियों से एक विचित्र आधुनिकता 
विद्यमान है, वे ऐसे यायावर गायको और चारणो से परिचित थे जो जिप्सियों 
(कजर-सदुश छोगो) को तरह, पात्रों और गाड़ियो के साथ, लबे बालों को 
रखे हुए, अनेक बच्चोवाले, चाटुकारिता से तरह तरह की बखशिशों माँगते हुए 
और प्रात काल में जो कुछ पाया है उसे मध्याह्ल तक खत्म कर डालते हुए, 
१. छत र, 0, 888 
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चालाकियों से ठगनेवाले स्वर्णकार के विषय में उनकी शिकायत अपेक्षाकृत 
अधिक मव्य-कालीन है । परन्तु हम आधुनिकता की ओर छौट आते हैँ जब 


हम उस वंद्य का वर्णन पाते है जो भिथ्या-चिकित्सकीय औषधियाँ रखता हैं 
और जो अनेकानेक रोगियों को मृत्यु के घाट उतार चुका हैँ, पर अन्त में 
भहान्‌ सफछता उसका वरण करती हूँ और वह बड़ी प्रतिष्ठा को प्राप्त करता 
हैं। इसी प्रकार का आवुनिकता को लिये हुए वर्णन उस ज्योतिषी का है 
जो, अपने सारे मन्तर-जन्तर को भौर अपने ग्राहक जो-कुछ सुनना चाहते हूँ 
तदनुप्चार भविष्य-कथन की संनद्धता को रखते हुए भी, यह भी नहीं जानता कि 
उसके पीठ-पीछे उसकी स्त्री क्या कर रही हैं; बही स्थिति सनदी दवाइयो के 
उस विक्रेता की है जो, अपना सिर तांबे की पतीली के समान केग्-हीन होते 
दुए भी, गजेपन की अचूक चिकित्सा की प्रत्याभूति (804700890) देने के लिए 
तैयार हँ और जिसको ग्राहक भी मिल जते हूँ । वर्षदछून! में, सात ख़ण्डो में, 
उच्चऊकुड, बन, विद्या, सुन्दरता, साहस, दान, अथवा वैरःम्य के गव॑ की मूर्खता 
दिखलाई गई है। विपय-प्रतिपादन का भ्रकार अरुचिकर नही हूँ , प्रत्येक खण्ड का 
भारम्भ कुछ सुकत्यात्मक वाक्‍्यो.से होता हैं, तदनन्तर एक कहानी दी गई है जिसका 
भवान-पात्र एक रूम्वा भाषण देता है जिसका जास्तव में सवन्ध प्रारम्भ में दिये गये 
नीति-वचनो से होता है । इस रूप में वृद्ध द्वितीय खण्ड में आते है। शिव 
सप्तम खण्ड में, जिसमे वे कुछ तपल्वियों को अभिशाप देते हुए कहते है कि वे 
परिव्राण के योग्य नही है, क्योकि अपने मनोंविकारो से वे अव भी ग्रस्त हैं । 
“ में, इकसठ पद्यों में, सेवको और उनके स्वामियों के सम्बन्ध 

में भिक्षा दी गई है । चतुर्वर्गसंग्रह में जीवन के चार पुरुपार्थ घर्म, अर्थ, काम 
और मोक्ष का वर्णन किया गया है। इस वर्णन में स्व्रभावतः काम का वर्णन 
ओऔरो की अपेक्षा अधिक प्रयत्न के साथ किया गया हूँ । चारुचर्याशतक में 
एक सी पद्म हैँ, जिनमें पदुत्यवहार के नियमों को वतलछाया गया है, साथ ही 
आउल्यानों ओर कथाओ से उनके निदर्भन भी दिये गये है । इस ग्रन्थ की कुछ 
रोचकता का एक कारण यह हूँ कि इसका उपयोग दा दिवेद (१४९४) ने 
किया था और उसका निस्सद्रह प्रभाव उनकी नोतिमञजरी * की रचना पर 
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पड़ा था। इस ग्रन्थ में नीतिपरक २०० पद्यों के निदर्शन ऋग्वेद पर सायण 
के भाष्य से सगृहीत कथाओ द्वारा दिये गये है। सभवत. जल्हण का मुखधो- 
पदेश भी, जिससे छियासठ पद्यों में वेश्याओ के कापटिक व्यवहार के प्रति 
चितावनी दी गई हैं, भी क्षेमेन्र के प्रभाव का ही परिणाम है ! 


क्षेमेन्द्र की इली पर्याप्तहूपेण सरल है। संसार और सदाचार से सबद्ध 

उनके विचारों में वह अपने उत्कृष्ट रूप में परिलक्षित होती है और हमे एक 
क्षण के लिए भी यह न सोचना चाहिए कि उनके श्ृद्भारविषयक कथनो में 
कामोद्दीपकता का स्वरूप विद्यमान हे । ति सन्देह उनकी समस्त कृतियों में 
उनका लक्ष्य बराबर नैतिक था, यह दूसरी वात है कि कठिन प्रसड़ों मे हम 
उनके प्रतिपादन के ढंग को अधिक पसन्द न करें। कलाविलास के कुछ पद्य 
पर्याप्त सुन्दर हूँ 

अथ पयिकवधूदहनः दानफेरुदभूनिशाकरलोकः । 

कुभुदप्रबोधदुतोी व्यसनगृरुक्चक्रवाकीनाम्‌ ॥। 
तब पथिको की वधुओ का पोडा देने वाला, कुमुदो के प्रबोध की सूचना देने 
वाला और चकवियो को व्यसन अथवा चकवो से विरह-जन्य कष्ट देने वाला 
चन्द्रमा शर्ने शने ऊपर निकरछ आया । 

अनड्रेनाबलासड्भाज्जिता येन जगत्त्रयी । 

स चित्रचरितः काम: सर्वकामप्रदोषइस्तु वः ॥ 
+जिसने अवछाओ के साहाय्य से अनजड्भ द्वारा जगत्त्रयी को ज्ञीत लिया हें, वह 
विचित्र चरित वाला कामदेव तुम्हारे लिए समस्त अभिलाषाओ का देने 
वाला होवे ।' 

अर्थों नाम जनानां जीवितमखिलः क्रियाकलापइच । 

त॑ स हरन्त्यतिधूर्ताइछगलूगछा गायना लोके | 

तमसि वराकइचोरो हाहाकारेण_ याति संत्रस्तः । 

गायनचौरः  कपटी हाहाकृत्वा नयति लक्षम्‌ ॥ 
'धन मनुष्यों का जीवन और समस्त क्रिया-कलाप होता है, उसको भी ससार 
में बकरे के जैसे गे वाले अतिथूर्त गायक उडा छे जाते हैँ । अन्धकार में 
हा 'हा! के शब्द को सुनकर बेचार। चोर डरकर भाग जाता है, परन्तु कपटी 
गायक चोर श्रोताओं द्वारा हा हा करते मर एक लाल छा को के गा 
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है।! हा हा बब्द प्रसन्नता और भय दोनों को प्रकट करता हूँ । स्वर्णकार 
का प्रत्यास्यान पर्याप्त रूपेण प्रभावक है : 


मेद्द स्थितो5तिवृरे मनुष्यभूमि परित्यज्य 

भीतो भयेनत्र चौर्याच्चौराणां हेमकाराणाम्‌ । 
तस्मान्महीपतीनामसम्भवे चौरदस्यृूनाम्‌ 

एक सुवर्णकारो निग्राह्म सर्वथा नित्यम्‌ ॥ 


“चोर स्वर्णकारों के चौये के भय से डरकर मेरु पर्वत मनुष्य-भूमि को छोडकर 
दूर में स्थित हैं। इसलिए राजाओं का कतंव्य हे कि चोर और दस्युओं के 
अभाव में भी वे सदा सर्वया स्वर्णकार का निग्रह करें ।' 


अमितगति क्षेमेन्द्र से अवंशताव्दी पीछे (? पहले) हुए थे ४ उनके 
सुभाषितरत्नसंदोह* की रचना ९९४ में हुई थी, और उनकी धर्मपरीक्षा बीस 
वर्ष के अनन्तर लिखी गई ।* सुमाषितरत्नसंदोह में वत्तीस परिच्छेद 
(निरूपण) है, जिनमें से प्रत्येक में से साधारणतया एक ही छन्‍्द का प्रयोग 
किया गया है। इसमें जैन नीतिशास्त्र के विभिन्न दृष्टिकोणो पर आपाततः 
विचार किया गया हे; साथ-साथ ब्राह्मणो के विचारों और आचार के प्रति 
इसकी प्रवृत्ति विसवादात्मक हैँ) प्रचलित रीति के ढग पर, स्त्रियों पर खूब 
आक्षेप किये गये है। (६), और एक पूरा परिच्छेद वेदयाओं के सम्बन्ध में 
हैं (२४) । जैन-धर्म के आप्तो का वर्णन २८ वें परिच्छेद में किया गया हैं, 
ओर ब्राह्मण-धर्म के देवों के विषय में कहा गया है कि वे उक्त आप्त-जनों 
की समानता नहीं कर सकते, क्योंकि वे स्त्रियों के पीछे कामातुर रहते है 
मद्य का सेवन करते हूँ, और इन्द्रियासक्त होते हूँ । घममपरीक्षा में भी ब्राह्मण- 
घर्म पर आक्रमण किये गये हैं और उसमें अधिक आख्यान-मूलक साक्ष्य की 
सहायता लछो गई हूं । हेमचन्द्र के योगद्ास्त्र” का महत्त्व अपेक्षाकृत कही 
अधिक हूँ । यह सरल इलोकों में लिखा गया हँँ और उसके साथ में बहुत कुछ 
परिष्कृत गद्य में लिखित ग्रन्यकार को ही अपनी टीका भी हैं ॥ विशद टीका 
# देखिए पृष्ठ ४२ (म० दे० शा०) 


5 है. वे. कड़े 32; अनुवाद के सहित 8. 8लाणात६ तथा 7. म्शःथशे, 
530. 5. 474 5; 6 एछटार॥, (0.]05 6. 
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सहित प्रथम चार परिच्छेदों में जेन दर्शन का विस्तृत और स्पष्ट वर्णन दिया 
गया हूँ; अन्तिम आठ परिच्छेदों में जेन-धर्म के विभिन्न कृत्यों का ओर मुनियों 
के आचारों का प्रतिपादन किया गया हैं। अमितगति के उपर्यक्त ग्रन्थों की 
भाँति अहिसा की वरावर प्रशसा और स्त्रियों की निन्‍्दा इसमें भी विद्यमान हें । 
हेमचन्द्र मे साधारणतया अच्छी कविता लिखने की योग्यता है, तो भी उनकी 
इस कृति को कोई विशिष्ट साहित्यिक महत्त्व नहीं दिया जा सकता। इस 
दृष्टि से सोमप्रभ (१२७६) रचित, लघु परल्तु परिप्कृत, श्वुद्धारवेराग्य-तर- 
ड्रिणी' का अपेक्षाकृत अधिक महत्त्व हैं। छियाछीस पद्मो की इस रचना में 
सत्री-विपयक प्रेम की निन्‍दा की गई हें । 


के बन. जिनकी -नगनननननननननननीनननननननन-न नि निनाननीनननिननननननगननी न नी नी  न्‍न्‍क्‍ सन ोपरनओनन नन्ात 5 


१. 70, 7 ४. 94 ह 


११ 
उपदेशात्मक पशु-कथा 


१. पशु-कथा का आरम्भ । 
विना किसी शद्भा के हम यह मान सकते है कि भारत में वेदिक-युग के 
भारतीयों के जीवन के प्रारम्मिकतम काल से ही अनेक प्रकार की कहानियाँ 
लोगो में प्रचलित थी, भले ही उनके विकास की प्रारम्भिक अवस्थाओ में 
अदभुत कथा (श्थिएए 7868). छोककथा (68767॥0670), कल्पित कथों 
(70ए0)5) अथवा पशु-कथा (9))]08) के रूप में उनमें भेद स्थापित करना 
व्यर्थ हो । साधारण-सी कहानी का एक निदिचत उद्देश्य के लिए उपयोग में 
लाया जाना, उपदेजात्मक कथा का जीवनोपयोगी ज्ञान समझानें की एक 
निश्चित विधि वन जाना, कहानियों के इतिहास में एक स्पष्ट तथा महत्त्वपूर्ण 
कदम था। हमें इसका ज्ञान नही कि किस काल में यह परिवर्तत घटित 
हुआ । ऋग्वेद में हम पग्म-पक्षियो की कथाएँ प्राप्त करने की आजा नहीं 
करते, परन्तु उसमें हमें कुछ ऐसी वात मिलती हैँ जिससे हम यह सोच सकते 
हैं कि भारतीय चिन्तन के लिए मनृप्य के पड़ोसी पशु-पक्षियों में मनुप्य की 
आदतों को स्थानान्तरित कर देना कितना सररू था। चऋ्ग्वेद! के एक 
प्रसिद्ध मूवत का, जिसमें यज्ञ के अवसर पर मस्त्रगान करते हुए ब्राह्मणों की 
तुलना टर्र-टर्रं करने वाले मेंढकों से की गई हैँ, चाहे कुछ भी उद्देश्य रहा ही, 
किल्तु उससे स्पष्ट हैं कि मनुप्यों तथा अन्य प्राणियों के बीच एक प्रकार का 
सम्बन्ध स्वीकार कर लिया गया हैं । उपनिषदो* में यह वात स्पष्टरूप से 
प्रकट हो जाती है, वहा कुत्तो की एक रूपात्मक अथवा व्यद्भ कथा आती हैँ 
जो अपने भोजन के लिए चिल्लाने वाला एक नेता ढकते है, दो हसो की 
बानचात दा हुई हैं जिनके बचनो से रंक्‍्व का ध्यान आकपित होता हूं, एंव 
मत्यदाम को पटदे एकड़ वृषभ, फिर एक हस, तदनन्तर एक जरूचर पक्षी द्वारा 
उपरण किया जाना वर्णित हूं । यह ठीऊ हैं कि इन स्थलों में उपदेशात्मक कसा 


_कण-म+-ममक-+-ब०>म डा 
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नही है, जिसमें जानवरों के कर्म मनृष्यों को उपदेश देने के साधन बनाए जाते हैं, 
तो भी हम यह समझ सकते है कि उपदेश देने के इस प्रकार को ग्रहण कर लेना 
कितना सरकू था। महाभारत' में वास्तव में हमें पशु-कथाएँ स्पष्टतया उपलब्ध 
होती हैं, और ये केवल उत्तरकालीन बारहवे (शान्ति) पर्व में ही नही, किन्तु 
अन्य प्वों में भी वर्तमान हैँ। हम केवल उसी चिड़िया के सम्बन्ध में नही 
पढते जो प्रसिद्ध सुनहले अण्डों के तुल्य अण्डे दिया करती थी, प्रत्युत उस चण्ट 
बिल्ली की कथा भी पाते है जिसकी घामिकता की दिखावट से ठगे गए चूहों ने 
अपने को स्वय ही उसे सौप दिया था। इस प्रकार महाभारत में हमें वह 
वीज-भूत आधार प्राप्त हैं जो पञ्चतन्त्र के विकास की हेतु-भूत सामग्री की ओर 
दृढ़तापूर्वक सद्डोत करता हैं । यह सुझाव दिया गया हँ कि पाण्डवों के साथ 
वेसा ही व्यवहार करना चाहिए जैसा कि वुद्धिमान्‌ सियार ने अपने साथियो, 
व्याप्र, चूहा, नेवला, और भेडिया, के साथ किया था, जब कि उसने उनकी 
सहायता से ही प्राप्त की गईं लूट की सामग्री में चाछाकी से उनको अपने-अपने 
भाग से वड्च्चित कर दिया था। इसी समय के लगभग *, जैसा कि भरहुत के 
अभिलेख के महत्त्वपूर्ण साक्ष्य से ज्ञात हैं, बौद्ध लोग पशुओ और मनुष्यों के 
निकट-सम्बन्ध-विपयक व्यापक विश्वास का पहले से ही दूसरा उपयोग करने 
लगे थे। यह सम्बन्ध हिन्दुओ, बौद्धों और जैनो द्वारा समानरूप से पश्चु तथा 
मनुष्य योनियो मे पुनर्जन्म के सिद्धान्त के स्वीकार कर लिये जाने के कारण 
अब श्रगाढ़तर हो गया था । बौद्ध लोग पिछले जन्मों में बुद्ध और उनके सम- 
कालीन पुरुषो की महत्ता एवं उनके कार्यो का उदाहरण देने के लिए पशुओ 
की कथाओं का आधार लिया करते थे । 

महाभारत से तथा पतजञ्जलिई द्वारा लोकन्यायों के उल्लेखों से हम 
निश्चितरूप से मान सकते है कि इस प्रकार की पश्ु-कथा प्रचलित थी, परन्तु 
किसी निइुचय के साथ हम यह नही कह सकते कि उक्त कथाओं ने उस समय 
तक किसी प्रकार का साहित्यिक रूप घारण कर लिया था। इसका उत्तर 
नकारात्मक हो सकता है, क्‍योंकि पण्चतन्त्र में प्राप्त होने वाली पशुकथा में 

२. सठछणक्षा, 2069 ॥/०7606/666, 7ए. 80 मी 

२. 6६७. 4० ,3६7०. 2४486, + (99), 5 तिथियो के भश्रदत पर 
पुछना कीजिए & 0. कंएा१&८, 77888, 99% एए 298 

३. पाणिनि' की अष्टाध्यायी के २१३, ५॥३।१०६ आदि पर । ०००५ 
78- जय. 486. 
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आपातत कला की कमी होने पर भी निश्चय ही वह एक परिप्कृत रचना हैं । 
वह मौलिकरूप से उपदेजश्ञात्मक है, और इसीलिए उसमें अशतः कहानी के रूप 
के साथ-साथ, अगतः व्यावहारिक जीवन के आदर्श या सिद्धान्त का रूप भी होता 
चाहिए, भले द्वी उच्चतर अर्थ की दृष्टि से उसे नेतिक न कहा जा सके । पशु- 

कथा मूछत भारतीयो में भास्त्र की नीतिश्ास्त्र तथा अर्थशास्त्र के नाम से 
प्रत्यात दो भाज्ाओ से सम्बन्धित हू । घर्मश्ञास्त्र के प्रतिकल इन दोनों में यह 
तमानता हूं कि वे सदाचारोपदेण के जास्त्र नही है, किन्तु वे व्यावहारिक 
राजनीति में मनुप्य के कतंव्य से और दैनिक जीवन तथा पारस्परिक सम्पर्क 
का सामान्य वातों के अनुष्ठान से सम्बन्धित हैं। परन्तु इन शास्त्रों के वैपरीत्य 
का वढा-चढा कर नहीं कह्ठना चाहिए, क्योकि अर्थश्ञास्त्र तथा नीतिक्ञास्त्र दोनों 
में समान रूप से पयाप्त सामान्‍य बुद्धि हें, और वह वहुघा व्यावहारिक नेतिकता 
से मेल खाती हैं। किसी समय भी हम उपदेजात्मक पशु-कथा के सम्बन्ध में 
नहीं सोच सकते कि उसका उद्देश्य नैतिकता की उपेक्षा करके केवल चातुरी 

की प्रशसा करता है । यह देखते हुए कि पञ्चतन्त्र का उद्देश्य वाछको को 
शिक्षा देना था और शिक्षक ब्राह्मण थे, स्वभावत. इस ग्रन्थ में सव ओर से 
अमशास्त्र का स्पष्ट प्रभाव लक्षित होता है। परन्तु जिन किशोर शिप्यो को 
डक्ष्य करके यह ग्रव छिख्ा गया था, वे स्पष्टतः पूर्णतः अथवा प्रचानतः ब्राह्मण 
दा हा, गह वात नहीं थी। पल्चतन्त्र में ही अंकित परम्परा यह बतछाती 
हूँ कि उसकी रचना एक राजा के छडको के लिए की गई थी। पज्चतन्त्र में 

सस्दत का प्रयाग भी इस वात से मेल खाता है, क्योकि इसकी प्रथम रचता के 

मम्भावित काल में अवदय ही सस्क्ृतु ब्राह्मणों की तथा राजकीय परिजनों में से 

उच्च अधिकारिवर्गों की भाषा रही होगी | स्पप्ट हूँ कि ऐसी कृति एक 

नुनिश्चित उद्देश को छेकर रची गई थी और यह पशुविषयक उन नाममात्र 


को कथाओं से या सरल पशु-कथाओं से भी नितान्त भिन्न थी जो उस समय 
मोरिकरूप से प्रचलित रही होगी । 


पद कथा का स्वरूप अपने आवश्यक तत्त्वों के विपय मे अपने मल से 
तियमिन हटाना का बणन स्वनावतः गद्य में किया जाता हूँ, परन्तु उसके 
घी पवकूय मे रस कर स्मृति में बैठा दिया जाता है। दूसर उप- 
पास्मक उध की भी उह्ानियों में यत्र-सत् रसा जाना स्वाभाविक है 


4 दिया रत एस उकलोग ऐेनरेय ब्राह्मण में प्राप्त होता है । ऊहानी के 
बन न 
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सत्य अथवा मुख्य प्रतिपाद्य विषय को समाविष्ट करने वाला पद्मात्मक नीति- 
वचन अधिक साधारण उपदेशात्मक पद्य से स्वभावत भिन्न स्थिति में रहता 
हैं। उस पद्च को प्रत्यभिज्ञापक लेबिल या कथासग्रहह्छोक (अर्थात्‌ कहानी 
का साराश वतानेवाला इलोक) के रूप में काय॑ करने में समर्थ होना चाहिए । 
इस प्रकार के पद्यों के आधार पर कथा के वर्णन में ही ऐसे पद्यों को स्थान 
देना अवश्य स्वाभाविक रहा होगा जो नीतिवचन न होते हुए भी, उक्त लेबिल 
की भाँति, निश्चित रूप से कहानी से सबन्ध रखते है। इस प्रकार हमे 
आख्यान या वर्णनात्मक पद्मों का उपयोग प्राप्त होता हैँ, यद्यपि किसी भी तरह 
इसे कोई महत्त्वपूर्ण अद्भध नही माना जा सकता । उपदेशात्मक कथा का पूर्णतः 
जथवा प्रमुखत पद्चे में लिखा जाना धीरे-धीरे और बहुत देर में ही हुआ । 
पशु-कथा के स्वरूप की एक दूसरी विचित्रता उल्लेखनीय हैँ. वण्य॑ वस्तु 
का जठिलतापूर्वक विस्तार करके उसको एक विशिष्ट कछात्मक छिप दे दिया 
जाता है। यही नही कि अनेक पशु-कथाओं को केवल सम्मिलित करके उनको 
एक पुस्तक का रूप दे दिया जाता हैं, बल्कि उन कथाओ को परस्पर ऐसे गूथ 
दिया जाता है कि सम्पूर्ण एक इकाई बन जाए । इसमे कथाओ के पात्र दूसरी 
कथाओं का उल्लेख करके, जिन्हें आवश्यकरूप से उनसे पूछा जाता हैं, अपने 
नीतिविषयक सिद्धान्तों को पुष्ट करते है। इसका परिणाम यह होता है कि 
एक कथा में सामान्यत दूसरी कथाओ का समावेश हो जाता है। इस रीति 
को और भी आगे बढाया जा सकता है, जैसे एक समाविष्ट कथा के अन्तर्गत 
एक अन्य समाविष्ट कथा को रख दिया जाए। कथा के इस स्वह्य मं एसा 
कुछ नही है जो सरलू अथवा छोकप्रिय हो। सच तो यह हैँ कि कथा का 
ऐसा रूप केवल व्यावहारिक उपयोगों की दृष्टि से निश्चय ही अत्यन्त असुविधा, 
जनक हूँ, क्योंकि इससे मुख्य कथा का प्रवाह इस प्रकार बाधित हो सकता है 
“कि उस तक वापिस आने में कठिनाई का अनुभव हो । यह पद्धति किसी एक 


विद्येष व्यक्ति अथवा व्यक्तियों ने आविष्कृत की होगी । आदर्शो के लिए हम 
केवल पौराणिक काव्यो (9908) में प्रदर्शित वक्‍ता के साक्षात्‌ भाष॑त आर 
क 


87660) के प्रति दचचि की ओर ही अनिश्चित रूप में सकेत कर ; 
है, जहाँ पात्र को अपने साहसिक कार्यो का विवरण यथासम्मव स्वय चुनाना 
पड़ता हैँ, जैसा कि ?]क9808708 के मध्य में 00988९08 करता हूं । इस 
विषय में भी सदेह करना तकं-सद्भुत नहीं होगा कि जिन्होने पशु-कथा के 
स्वरूप में उत्तके सम्भाविंत सरलतर पूर्जत्र्ती रूप के विरुद्ध इन महत्त्वपूर्ण 
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परिवत्तनों को आरम्भ किया, उन्होंने अपने द्वारा वणित अनेक पशु-कथाओं को 
भी स्वयं आविष्कृत किया था। लोकप्रचलित पशु-पक्षियों की कथा से साररूप 
में उन्होंने बहुत कुछ ग्रहण किया होगा, परन्तु निश्चित नीति-सम्बन्धी उद्देश्यों 
के निमित्त उसे उपणक्त बनाने के लिए उन्होंन उसमें महत्त्वपूर्ण परिवतंन 
किया होगा । हम इस मत का समर्यन वौद्धों द्वारा जातक ग्रन्थ में पशु-कथाओं 


की मौलिक कल्पना में किए गए अनेकानेक महत्त्वपूर्ण परिवर्तनों से कर 
सकते हूँ । 


इन तथ्यों को ध्यान में रखते हुए यह स्पष्ट है कि प्राकृत पशु-कथा-साहित्य 
को पञ्चतन्त्र का अग्रगामी कहना सम्भव नहीं है । यह सोचने के लिए हमारे 
पास कोई कारण नही है कि पञ्चतन्त्र जैसी रचना वाला कोई अन्य ग्रन्थ कमी 
रहा होगा। हम यह भी नही कह सकते कि तत्तत्‌ कहानियों का मुख्य भाग 
उस परवर्ती काछ_ तक छोगो में प्रचलित था, जब कि पञ्चतन्त्र की छोक- 
प्रियता के कारण, वहुत कुछ ईसप (4०४०.0) की कहानियों की तरह, उनको 
भी समाज की निम्नतर श्रेणी के छोगो के लिए अपना लेने का पूरा प्रयत्न 
किया गया। हम और भी आगे वढकर यह मान सकते है कि पद्ु-कथा लोक- 
प्रचलछित कहानी अथवा लोक-कथा (/(७700७7) से कही आगे बढ़कर सस्क्ृत 
में एक स्वतन्त्र रचना हैं। लोक-कथा पशु-कथा के उपदेशात्मक लक्ष्य से मृकत 
होती हैं और वह मलुप्यों के घाभिक भावों, उनकी कल्पनाप्रसुत कथाओं के 
निर्माण की शवित, इंन्द्रजाल के समस्त पक्षों में उनके विश्वास, और साधारण 
वर्णन-र्त्ताओ के स्वाभाविक नेपुण्य को अधिक साक्षात्‌ रूप में अभिव्यक्त करती 
हैँ। यह वात इस स्पप्ट भेद से पृर्णतया मेल खाती है. कि लोक-कथा 
(>07८॥8॥) के बडे सग्रहो के प्राकृत मूल-रूप के सम्बन्ध में भारतीय परम्परा 
उतनी ही निदचयात्मक है जितनी पञचतन्त्र के किसी प्राकृत स्रोत के अत्तित्व 
के सम्बन्ध में मोन । 

सन्क्ृत नापा के अन्य अद्भो की भांति, उसके साहित्य में भी भेदों की 
स्पव्टता साधारणतया नहीं मिलती । अलद्दारशास्त्र के लेखको ने पशु-कथा 


जऔीर करानी के बोच भेद दिखाने के लिए कोई नई पारिभाषिक शब्दावली का 


नाविष्हार नदी किया, यद्यति जहाँ तक कहानी का सम्बन्ध हैं कथा और 

लर्पापिंग के भेद का विवेक करने के कुछ प्रयत्न किए गए थे, परन्तु उसमें 

री होई पिधेत सकझता नहीं मिली ।! पञ्चतन्ध के अनेक तन्‍्त्रों में कहा- 
| कफक्ताऋताफफाजह ए।:/भ+++++/ै-++5 
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नियों को कथा कहा गया हैँ, जब कि एक संस्करण में उसको तन्त्राल्यायिक का 
नाम दिया गया हैं । इनमें स्वयं आद्यायिका शब्द वर्णनात्मक आख्यान या 
कभी लघु वर्णनात्मक आख्यान का, और कथा वार्तालाप अथवा कहानी का 
वाचक हैं, और इन्हें गम्भीरता-पूर्वक विविक्‍त करना असम्भव सा था| पठ्च- 
तन्त्र में पशु-कथा ((£90]68) कहानी (£७]68) « और यथार्थ अथवा सम्भाव्य 
मानवीय घटनाओं के वर्णनों के बीच कोई भेद कड़ाई के साथ नही स्थापित 
किया गया हूँ । यह कथाओं (68/68) से इसी बात में भिन्न हे कि इसमें 
उपदेशात्मक पद्मयों के साथ पशु-कथा-विषयक तत्त्व अन्य तत्त्वों पर छा गया हैं, 

जब कि कथाओं में पशु-कथा केवह एक गौणतर अज्भ के रूप में ही विद्यमान 
रहती हूं । कड़ाई के इस अभाव से दोनो को ही लाभ होता है, जिससे दोनों 
में प्रतिपाथ विषय की अधिक समृद्धि और अधिक विस्तृत विकास सम्भव हो 
सकता हूँ । यहाँ तक कि हितोपदेश जैसे परवर्ती काल में निर्मित ग्रन्थ को भी 
यह ज्ञात है कि पशु-कथा (£9096) में छोक-कथा ()/&70067) और मानव- 


जीवन के रुचि-वर्धक वर्णनो का मिश्रण करने से वंचित्र्य कैसे उत्पन्न किया 
जा सकता हूं ! 


२ पब्चतन्त्र का पुनर्निमोण तथा उसका मूल ञ्लोत 


जो अनेकानेक रचनाएँ हमे साधारणत* पडठ्चतन्त्र अथवा किसी समान नाम 
से उपलब्ध हैँ, उनका मूल रूप अब लुप्त हो चुका हैँ । परन्तु उसकी मुख्य 
प्रतिनिधि रचताओ की जाँच से हम उस मूल रूप के प्रतिपाद्य विषय तक ही 
नही, प्रत्युत बहुत कुछ उसके स्वरूप तक भी पहुँच सकते है ।* इसमे हम 
चार मुख्य विभागो को निश्चित रूप से देख सकते है । पहला ५७० ई० से पूर्व 
किया गया पञ्चतन्त्र का पहलवी रूपान्तर है जो अब लुप्त हो चूका है, परन्तु 
जिसका सारतया पु्नानर्माण एक प्राचीन सीरिजन (89777) और एक 
अरबी रूपान्तर तथा उस पर आधारित परवर्ती ग्रन्थों के आश्रय से किया जा 
सकता है। दूसरा उत्तर-पश्चिमी भारत में तैयार किया गया रूपान्तर हूँ, 
जिसको गुणाढ्य की बृहत्कथा के उस खूपान्तर में समाविष्ट कर लिया गया 
था, जिसके आधार पर ग्यारहवीं शताब्दी में सोमदेव ने कथासरित्सागर और 
क्षेमेन्द्र ने बृहत्कथासडजरी की रचना की थी। तीसरे विभाग में तस्त्राल्यायिक 
नाम से दो कश्मीरी पाठान्तर और दो जैनी सस्करण सम्मिलित है जिनका 
कलह कक टिक कप कक लक आप अर अप 57 की ॑ कपिल कक ले लकी 


१. देखिये ४. स02००७००, 4%6 224षाथ्रवाॉकरीक 22800087/%०८४ (924) - 
२७० 
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विपय, तन्त्राह्यायिक से तो नही, किन्तु उससे मिलते-ज़ुछते किसी अन्य ग्रथ से 
लिया गया है, जैसे व्यूहलर (3प॥]67) और कीछहॉन (7(70॥077) के 
बालको के उपयोगार्थ (78 प्रछपा॥ त्रा/00ए7/ ) सस्करण से ख्यातिप्राप्त सरल- 
पञ्चतन्त्र (9779॥0 07) तथा पूर्णभद्र (११९९) का संस्करण । पूण्णभद्र ने 

तन्त्रावयायिक के साथ-साथ किसी अन्य अज्ञात रूपान्तर का भी उपयोग किया 
होगा। पज्चतन्त्र का चौथा विभाग दक्षिणी पञ्चतन्त्र, नेपाली पञ्चतन्त्र 
और लोकप्रिय हितोपदेश का समान-रूप से पूव॑ंज रहा होगा । इसमें से प्रथम 
दो दक्षिणी पञ्चतन्त्र से मिलते-जुलते किसी रूपान्तर से लिए गए हैँ जो अब 
लुप्त हो गया हैं, और हितोपदेश बहुत कुछ किसी पूर्णतया भिन्‍न ख्रोत से 
लिया गया हूँ । 


हमारी निरचयात्मकता की यही सीमा है : अपने अथक तथा सफल परिश्रम 

से हेटेल (46706]) * ने यह निष्कर्प निकाला कि ये सब स्रोत एक दोष-पूर्ण 
मूल रूप से निकले हैं (जिसका नाम उन्होने £ रखा है); परन्तु स्पष्टतः ही 
यह बात सिद्ध नही हो पाई हैं। इसके अतिरिक्त, उनका विचार था कि 
इन चार स्रोतों को घटा कर दो कर दिया जाना चाहिए, एक मूल तन्‍त्रा- 
स्यायिक और दूसरा “९” जो अन्य तीन विभागों का तथा अशत: स्वयं तल्त्रा- 
स्यायिक के 8 पाठान्तर का स्रोत था । यह भी अग्राह्म हूँ और इसका निष्कर्ष 
महत्त्वपूर्ण है, क्योकि इससे यह अर्थ निकलता हैँ कि उन चार ख्पान्तरों में से 
किन्ही दो में किसी कहानी का मिलना मूलपाठ में उसके होने का पुष्ट प्रमाण 
है, जब कि हेटेल (9670७]) के मत में इस प्रकार का महत्त्व तन्त्राख्यायिक 
और “४” पाठान्तर के किसी एक संस्करण में साथ-साथ मिलने पर ही हो 
सकता हूँ। पुनइच, हेटेल ( 9670९]) की एक मध्यवर्ती मूलरूप 'पर-श्, 
की कल्पना के लिए भी कोई उपयुक्त आधार नही है, जिससे पहलवी, पड्च- 
तन्प्र का दक्षिणी विभाग और सरल्‍ूपञचतन्त्र (9770]007) निकले है । 
इसके अतिरिक्त, तन्त्रास्यायिक के सस्करण के पूर्बवर्ती होने की वात भी ग्राह्म 
नहीं हैं; इसके छूठे हुए भाग, जिनको हेटेल (०70७) ने मूलपाठ को प्रुनः 
निश्चित करने के लिए बड़ा महत्वपूर्ण माना था, बहुा अन्तिम स्रोत के प्रति 
सच्चाई के प्रमाग नहीं हैं, बहिक गौण हैं; जिस सस्करण में वे सारे वर्तमान 
ह़ पहु यदि अधिक नदी तो कम से कम उतना ही वर्तमान हूँ जितना कि ४ 
सम्दरध । पौभाग्पयथ, मतो की उक्त विभिन्‍नता के होने पर भी, हम मूल- 
है. एक दवक मम 9772 ७७७४७७७#॥७७४७-७छ७-७-७७ 
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ग्रन्थ का सारतया पुननिर्माण करने की सम्भावना के विषय में विश्वस्त रह 
सकते है। एडगेटंन (॥70807607) हेटेंल (|र७४७]) द्वारा मौलिक मानी 
गई सारी कहानियो को असली स्वीकार करते है, और उनके अतिरिक्त जिन 
कहानियों को उन्होंने बढाया हैँ उनमे से हेटेल (.र्ति००४७!) केवल पाँच को 
सन्दिग्ध और दो को निश्चितरूप से मौलिकेतर मानते हैं । उनके आधार किसी 
प्रकार भी विश्वासोत्पादक नही हैं और यह पर्याप्त सम्भव हे कि विवाद-पस्त 
कहानियाँ आद्य पञचतनन्‍्त्र की हो । 


मूल-ग्रन्थ का नाम निश्चित-रूप से पञ्चतन्त्र ही था, परन्तु इस शब्द का 
अर्थ अनिरिचित है । क्या तन्‍्त्र का अर्थ केवल पुस्तक हे, अथवा यह शब्द छल, 
उग्र आचरण का प्रकार, या उपदेशात्मक अथवा प्रामाणिक ग्रन्थ को रक्षित 
करता हैँ? इसी प्रकार, क्या तन्त्राब्यायिक (पाँच) तन्‍्त्रों मे विभक्‍त 
कहानियो के रूप में एक नीतिशञास्त्र को बतलाता हूँ; अथवा आख्या- 
यिका के रूप में राजनीति के लिए एक प्रामाणिक पाठय-पुस्तक को प्रकट 
करता हैँ ; या शिक्षा-प्रद अथवा उपदेशात्मक कहानियों द्वारा रची गई 
एक पाठ्य-पुस्तक को सूचित करता है; हम इस सम्बन्ध में कुछ नहीं 
जानते, परन्तु प्रायेण यह अधिक सम्भावित हैँ कि पञ्चतन्त्र का तात्पयं 
मूल में पॉच प्रतिपाद्य विपयों से था ; पुस्तक के नाम के रूप में इसका 
तात्पयं पाँच विषयों के सम्बन्ध में कहने वाली पुस्तक से था। मूलपाठ की स्थिति 
के सम्बन्ध में निर्चयपूर्वक इससे अधिक कुछ नहीं कहा जा सकता कि उसका 
अस्तित्व पहलवी रूपान्तर के होने के पूर्व समवतः कुछ समय तक अवद्य रहा होगा। 
हेटेंल ([9070७!) भी इस विषय मे सन्देह नही करते कि इसकी रचना उनके 
द्वारा प्रथमतः प्रस्तावित तिथि अर्थात्‌ २०० ई० पु० के बहुत बाद हुई होगी । 
पड्चतन्त्र को महाभारत के सम्बन्ध में अच्छी तरह से जानकारी हूँ, और उसमें 
दीनार शब्द का प्रयोग, जो लैटिन में १७7७&प४४४ हैँ, निश्चय ही इसकी 
तिथि ईसवी सवत्‌ के परवर्ती काल में सूचित करता हे. यद्यपि यह इसे शीघ्र 
से शीघ्र द्वितीय शताब्दी ई० का बतलाने के लिए काफी नही है! । परल्तु 
इसकी प्रत्येक बात यह सूचित करती हे कि इसकी रचना गुप्तों के समय अथवा 
उनके साम्राज्य-स्थापन के कुछ ही पहले हुए ब्राह्मणों के पुनरम्युदय तथा 


३. रि०फ्त, 75338. 95, 99, 504. 
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प्रयोग और इस ग्रन्थ का स्पष्टतया ब्राह्मणीय स्वरूप इस बात से मेल खाता 
हैं, यद्यपि इसके लेखक के वंष्णव होने के सवन्ध में समृचित साक्ष्य उपलब्ध 
नही हैं! हम इसके छेखक को युकक्‍्ति-पुरस्सर ब्राह्मण स्वीकार कर सकते हैं, 
परन्तु इसके मूलरूप में दिये गये विष्णुशर्मा नाम पर भरोसा नही किया जा 
सकता। साथ ही इसको निदचय ही बनावटी नाम समझ कर बिलकुल ही न 
मानना भी असम्भव हैँं। हो सकता हे कि छेखक ने बहुत कुछ इस प्रकार 
से ही अपने व्यक्तित्व की स्मृति सुरक्षित रखने की इच्छा की हो । यदि ऐसा 
है, तो इस तथ्य को कुछ महत्त्व दिया जा सकता हूँ कि इसके दक्षिणी स्तोत 
के चित्न-स्वरूप विष्णुशर्मा को दक्षिण के महिल्ारोप्य या मिहिलारोप्य के राजा 
अमरशक्ति के पुत्रों को कहानियाँ सुनाते हुए बतलाया गया हैं। इससे यह 
वात भी मेल खाती हूँ कि तन्त्राख्यायिक तथा जैन पाठान्तर ऋष्यमूक नामक 
एक पर्वत का उल्लेख करते हैं, जो आपातत. दक्षिण के पदिचम भाग में था । 
पञ्चम तन्‍्त्र की अद्भी कथा (7776 80079) का स्थान गौड देश अर्थात्‌ 
बद्भजाल रखा गया हैं, परन्तु: इस वात का कोई महत्त्व नही, विशेषरूप से इस 
कारण क्योकि परवर्ती रूपान्तरों में केवल हितोपदेश ही उस स्थान से सम्बन्बित 
हैँ। हेटेल ([१०70७!) का विचार हूँ कि यह ग्रन्य कश्मीर में लिखा गया था, 
क्योंकि मूल पुस्तक में न तो व्याप्त का और न हाथी का ही कोई स्थान है, 
जब कि ऊेंठ ज्ञात हैं । किन्तु इस ग्रन्थ के देर में रचे जाने की बात को ध्यान 
में रखते हुए हेटेल को उक्त वात से कोई निष्कर्ष नहीं निकाला जा सकता है, 
क्योकि तब तक भारत के अत्यन्त विस्तृत क्षेत्र के लोगो के लिए ऊंट के बारे 
में सब कुछ जानना सम्भव हो सकता हूँ। पञ्चतन्त्र में तीर्थ के जो स्थान 
वर्णित है वे सामान्य ही है, जैसे पुष्कर, गड़ाद्वार, प्रयाग, तथा वाराणसी | 
अतः हमें इसको रचना के स्थान का प्रदइन खुला ही छोड देना चाहिए । 
३. पद्नतन्त्र का प्रतिपाद्य विषय 
पण्चतन्त्र का पुननिर्मित पाठ निस्सन्देह ही राजनीति तथा देनिक जीवन 

के व्यावह्ारिक आचरण में राजाओं की शिक्षा के लिए एक पाठ्य पुस्तक हैं, 
पर साथ ही यह एक कहानी की पुस्तक भी है, और इसका लेखक कहानियों 

को केबल शिक्षा के कार्य के छिए आवश्यक निम्नतम सीमा तक सीमित रखने 

ऊा इच्छुक नदी या। यह मानवीय स्वभाव के अनुरूप है, और उन कहानियों 

ै। इसने स्थान देने कारण भो यदो है जो पशु-कया की अपेक्षा लोक-कषा 

(४४:९॥९0) दो अधिक मानो जा सकती कं, जैसे समुद्र को भय दिखानेंबाले 
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एक समुद्र-तटवर्ती टिट्टिभ पक्षी की कहानी' और द्वितीय तन्त्र में हिरण्य नाम 
के चूहे की कहानी! लेखक की दृष्टि अनेतिक भी नहीं थी। उसे यह 
सिद्धान्त स्थापित करने की कोई इच्छा नही थी कि बईमानी ही सर्वोत्तम नीति 
है। उसका लक्ष्य व्यवहारोपयोगी पद्धति की मन्त्रणा देना था और यह 
सर्वंथा आवश्यक नही हैं कि ऐसी मन्त्रणा अनेतिक ही हो । वस्तुतः पापबुद्धि 
और धर्मंबुद्धि की महत्त्वपूर्ण कथा में, केवल यह सिद्ध करने के लिए कि सत्य 
का अवलम्बन ही सर्वोत्तम नीति हे, एक हरूम्बा वर्णन प्रस्तुत किया गया 
हैँ। इसी बात को इस तथ्य से पुष्ट किया गया है कि बेल का करटक नामक 
मन्‍त्री अपने साथी दमनक को झिड़कता है और कहता हे कि उसे अपनी दुष्टता 
पर, जिसमें वह सफल हुआ है, जीवन भर पश्चात्ताप करना पड़ेंगा। वस्तुतः 
पड्चतन्त्र में हम अपने को वास्तविक ब्राह्मणीय समाज के ठीक मध्य में पाते 
हैं। राजा के मन्‍्त्री सामान्यतः ब्राह्मण है, यज्ञों के लिए ब्राह्मण आवश्यक है, 
ब्राह्मप-धर्मं के अनुष्ठान और सस्कार सम्पन्न किये जाते है, प्रतिषदा तथा 
पूर्णिमा के दिन ब्राह्मणों को भोजन कराया जाता है । झूठे तपस्वी अथवा 
पुरोहितों के लोभ, जो स्त्रियों और राजाओं के साथ ब्राह्मणो की भी विशिष्टता 
हैं, के उल्लेखों को ब्राह्मण-घर्म के प्रति विद्वेष के चिह्न समझना एक बड़ी भूल 
है। ब्राह्मण लोगो का कोई ऐसा सकीर्ण समाज नही था जो अपनी जाति के 
व्यक्तियों के दोषों के प्रति अन्धा हो । मध्ययूगीन साधुओं के समान ही वे 
भी एक दूसरे के दोष देखने के लिए तैयार रहते थे। पड्चतन्त्र में बौद्ध 
प्रवृत्तियो का कोई भी चिह्न नही है; बेन्फे (807/89) का सह विचार कि 
पञ्चतन्त्र का मूलरूप एक बौद्ध पुस्तक थी, उस समय के लिए स्वाभाविक था 
जब कि उन कहानियो के सदृश कहानियाँ उन्हें केवल उन वौद्ध पुस्तको में ही 
- प्राप्त हो सकी थी, जिनकी पू्वंवर्तिता के विषय में उन्होंने गछत अनुमान छगाया 
था, और जब कि इस विपय में पूर्णहप से अनुभव नही हो पाया था कि बौद्ध 
बर्म अनेक विषयो में मौलिक रूप से कितना भारतीय हैं। अब हम निरचय>» 
पूवंक कह सकते है कि जातक कहानियो में से अनेक एकमात्र मूल पड्चचतन्त्र से 
निकली है जैसे ३४९ तथा ३६१ सख्या वाली कहानियाँ जो पण्चतन्त्र के प्रथम 
तन्‍्त्र की अज्भजी कथा पर आश्वित है। राजाओं, मत्रियों, राज्य-शासन अपने 


मित्र-राजाओ को वज्ञ में रखने तथा शब्रु-राजाओं के मण्डलो में फूट डालन 
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ओर युद्ध जारी करने आदि के सम्बन्ध में विस्तृत तथा कभी-कभी अव्यवस्थित 
राजनीतिक सूचनाम्रों का सादुश्य हमें कौटिल्य के नाम से प्राप्त होने वाले 
अर्थज्षास्‍त्र मे उपलब्ध होता है। यह बहुत सम्भव है कि जिस रूप में यह 
हमें ज्ञात हूं वस्तुत. उसी रूप में मूल पञ्चतन्त्र को भी इसका ज्ञान रहा हो, 
परन्तु यह आभ्यन्तर साक्ष्य से सिद्ध नही किया जा सकता, और अर्थशास्त्र की 
तिथि के पूर्णतया अनिश्चित होने के कारण इसे पण्नचतन्त्र से प्राचीन मानने की 
वात ही नही उठती । जो बात स्पष्ट है वह यह हैँ कि पठ्चतन्त्र को कौटिल्य 
के ग्रथ के सदुश किसी समान स्रोत से यह जानकारी प्राप्त हुई थी । 
प्रथम तन्‍्त्र की अद्भी कथा के पूर्व अमरशक्ति नामक राजा के पुत्रों की 
दुष्टता का आख्यान हैं। वह उन्हें विष्णुशर्मा को उसकी इस प्रतिज्ञा पर 
सौंप देता हूँ कि वह उन्हें छः महीनों में राजनीति का ज्ञान करा देगा । उसके 
वाद भिन्रभेद का विषय हमारे सम्मुख आता है । इसकी अड्भी कथा में इस 
बात का वर्णन हैँ कि किस प्रकार एक दुष्ट सियार पिद्भलक नामक सिंह का 
सञ्जीवक नामक बेल की ओर से खिंचाव करा देता है, जिसका भिंह ने आपत्ति 
से उद्धार किया था और फिर अपने विश्वास-पात्र मन्त्रियों करटक तथा दमनक 
की इच्छा के प्रतिकूल उसको अपना प्रिय मित्र बना लिया था। चघूर्तता से 
सिंह का वेंछ पर अविश्वास करा दिया जाता है और बाद में सिंह द्वारा उसको 
मरवा दिया जाता हैं; जब सिंह अपने रक्‍त से सने पञण्जों को देखता है तो 
पछताता है, परन्तु दमनक उसे दिलासा देता है और उसका मुख्य मत्री वना 
रहता हैं। राजनीतिक विवादों के लिए प्रथम तन्त्र में पर्याप्त स्थान है, परन्तु 
साथ ही पशु-पक्षियो की अनेक रुचिकर कथाएँ भी इसमें विद्यमान है । कीलो- 
का के कारण मृत्यु को प्राप्त होने वाले वानर के दुर्भाग्य का वर्णन यह सिद्ध 
करने के लिए किया गया हैँ कि जो वात अपने से सम्बन्ध नही रखती उसमें 
हस्तक्षेप करने पर क्‍या बुराई होती है। केवल बाहरी स्वरूपों को देखने के 
बदल वस्तुओं की भर्ती प्रकार परीक्षा करने की आवश्यकता उस सियार की 
कया (२) के द्वारा बताई गईं है जिसको जाँच करने पर यह पता लगा वा 
कि जिस दुन्‍्दुभि को ध्वनि ने डराया था वह और कुछ नही, केवल भीतर से 
गतडा पमड़ा या। इसके अनन्तर हम तीन कहानियों (३ क ख ग) में व्यक्तियों 
डंडा अपने पर छाई आपत्तियों के सम्बन्ध में तीन घटनाएँ पढते है; - पहली 
कक मत सन्‍्पासी की है, जिसके घन की एक चोर को शिष्य बनाने के ऋारण 
पौध हो गई। दूसरी एक सियार की हैं जो छड़ते हुए मेपो के शिर- सम्पाठ 
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में पड़ कर मारा गया; और तीसरी एक दूती की है जिसने अपने आश्रयदाता 
के साथ एक जुलाहे की पत्नी के जार-कर्मं को आगे बढ़ाने के लिए उसका 
स्थान ग्रहण कर लछिया और उसके परिणाम स्वरूप उसे अपनी नाक से हाथ 
घोना पड़ा । चौथी कहानी में बल के ऊपर चतुराई की बिजय दिखाई गई 
है; कौवी ने अपने बच्चों को मारने वाले साँप को दण्ड देने के लिए उसके 
बिल में एक राजकुमार का कनक-सूत्र डाल दिया और इस प्रकार उसको मरवा' 
. दिया। इसके आगे हम अति लोभ के दोषों के बारे में सुनते है जिसका उदा- 
हरण बगुले द्वारा दिया गया हैं जो मछलियो को बहका कर उन्हें दूसरी झील 
में ले जाने के बहाने उन्हें खा गया, परन्तु जिसको एक बुद्धिमात्‌ केकडे ने मार 
डाला । छठी कहानी मू्खंता का नाश की ओर ले जाना सिद्ध करती है, जैसे 
सिंह को पानी में अपनी परछाईं पर आक्रमण करने के निमित्त कुए में कूदने 
के लिए प्रवृत्त करके खरगोश ने उसका नाश किया। इसके बाद सम्मिलित 
यत्न द्वारा प्रयुक्‍त चतुरता का परिणाम इस कहानी से दिखाया गया है कि 
किस प्रकार एक सिह के' सेवकों ने अपने अस्वस्थ स्वामी के भोजन के छिए 
अपने को समर्पित किया परन्तु मना किए जाने पर सिंह के आश्रित एक मूर्ख 
ऊँट को भी इसी प्रकार करने के लिए फूसछाया, जिस पर सिंह ने उसको खा 

डाला । तदनन्तर शात्रु की शक्ति का ज्ञान प्राप्त किए बिना उस पर आक्रमण 
करने के विरुद्ध चितावनी दी जाती हँ जिसका उदाहरण समुद्र-तट पर के 
टिट्टिम-दम्पती की नवी कथा से दिया गया है । एक टिट्टिभ ने टिट्टिभी 
को अपने अण्डे समुद्र के किनारे देने के लिए कहा, परन्तु उसने नवी कथा के 
अन्तर्गत दो कथाओं (१० तथा ११) से अपने मत का समर्थन करते हुए उसकी 
योजना का उपहास किया । पहली कथा में यह बताया गया हूँ कि किस प्रकार 
उस मूढ कछुए ने अपने प्राण खोए जिसने अपने पज्जों में पकड़ी हुई एक डण्डी 

द्वारा अपने को ले जाने वाले हसों की आकाश मे जाते समय मुँह न खोलने 

की सलाह नही मानी । दूसरी कथा में यह दिखाया गया हे कि किस प्रकार 
अनागतविधाता तथा प्रत्यत्पन्नमति नामक दो मत्स्य मछुओ से बच गए परन्तु 

यद्भुविष्य मत्स्य पकड़ा गया । तथापि टिट्टिभ उससे अपना कहना मानने 

का ही हठ करता हे,' समुद्र अण्डो को बहा ले जाता है, परन्तु वह टिट्टिभ 

गरुड द्वारा विष्णु की सहायता प्राप्त करता हूँ, और उनके आग्नेय वाण के प्रहार 

के भय से समुद्र उन अण्डों को छौटा देता है । उस पक्षी की कहानी (१२), 

जो बात नही मानना चाहता था और उलठे एक मूर्ख बन्दर को यह समझाने 
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पर ही अड्ाय रहा कि जुगन्‌ के प्रकाश से उसे उष्णता नही प्राप्त हो सकती 
और इस प्रकार उसने बन्दर को इतना अधिक चिढा दिया कि बन्दर ने उसे 
मार डाछा, यह सत्य सिद्ध करती हे कि कुछ लोग किसी वात को सीख नही 
सकते । १३ वी कहानी में यह बतलाया गया है कि किस प्रकार धर्मंबुद्ध 
और पापवुद्धि ने साथ मिछकर उस गाडे हुए घन के ऊपर झगडा किया जिसको 
पापवुद्धि ने चुपके से खोद कर निकाल लिया था। पधर्माधिकरण में जाकर 
वह कहता हे कि वृक्ष साक्षी वनकर सिद्ध करेगा कि धर्म॑वुद्धि चोर हैँ, और, 
जव वृक्ष के पास जाने का निः्चय हो जाता हैँ, तब वह अपने पिता से वृक्ष के 
कोटर में वेठकर वृक्ष की आत्मा बनने को कहता है । पिता इस वात का 
विरोब करता हैँ और १४ वी कहानी कहता हूँ कि कंसे एक मूर्ख बगुले ने 
अपने वच्चो को खा डालने वाले सर्प के विनाश के लिए एक नेवले को प्रेरित 
करके बाद में यह समझा कि नेवले छोटे-छोटे पक्षियो के भक्षण में बडे उस्ताद 
होते हैँ। परन्तु फिर भी वह पिता अपने पुत्र पापवुद्धि का कहना करता है । 
वृक्ष में से वह कहता हैँ कि धर्मबुद्धि ही चोर हैँ। धर्मंबुद्धि क्रुद्ध होकर वृक्ष 
में क्षाग छगा देता हूं और पापवुद्धि का पिता जल जाता हैँ । इस प्रकार पाप- 
बुद्धि का अपराध प्रकाशित हो जाता है । अन्तिम कहानी उस वशिक्पुत्र की 
हैं जिसकी ५०० सेर की छोह-निर्मित तराज उसके मित्र द्वारा चुरा लो गई 
थी जिसके पास उसने देश्ञान्तर जाते समय निक्षेप के रूप में उसे रख दिया 
वआ। जव वह उसे वापस माँगता हैं तब उसे बतछाया जाता हूँ कि उस 
तराज को चूहों ने खा लिया है, इस पर वह अपने मित्र के लडके को चुरा 
लता हैं और कहता हैं कि एक बाज उसको उठा छे गया। यह मामला 
धर्मातिकारी के सभीप छाया जाता है। अपने लड़के की प्रातव्ति के लिए 


वरजिवषुद्र की तराजू छौटाने के वास्ते वर्माधिकारी उसकों सरलतापूर्वक तैयार 
कर लेता है 


इसरा तनन्‍्मर जिसमें मित्र-सम्प्राप्ति वणित हैं कदाचित्‌ अधिक आकर्षफ है । 

पढ़े उतरा के चतुर राजा चित्रग्रीव की कथा से आरम्भ होता है । चित्रग्नीव 
सन इ् का शिकारों के जाल से बचाने के लिए दल के क्वूतरों से उस 
पद के हे उस डे चखजते के छिए कहना ह ओर फिर हिरण्यक नामक चूट मप्र 
६ 4२ । ४ बन्सन कदनाना 7, लि बड़ इस बात के लिए सावधान रहता । 
हि प्रवक | जल । पढ़ें। इसके अनन्तर बतछाया जाता हैं कि किस 


जपृर >पुपा प्म्फ़ 
2 लक लानद् फोआ दिरिप्यक से मित्रता करता है, और चूहू के 
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पुराने मित्र मन्थरक नामक कछुए से उसकी जान पहचान होती हँ। हिरण्यक 
अपना पहला घर छोडने का कारण समझाता हैं। उसकी कहानी (१) यह 
बतलाती हैँ कि एक परित्राजक के अपनी भिक्षा को उससे बचाने का प्रयत्न 
करने पर भी वह उस बेचारे की लाई हुई भिक्षा खा जाया करता था । परि- 
ब्राजक का एक मित्र आकर उससे कहता हूँ कि चूहे के इस बल का कोई कारण 
अवश्य होगा, जिस प्रकार माता शाण्डिली के कुटे हुए तिलों से कटे हुए तिलों 
को बदलने का कुछ कारण था। इस उल्लेख को दूसरी कथा में स्पष्ट किया 
गया हैं। एक ब्राह्मण ने अपनी पत्नी से चान्द्र सक्रान्ति के दिन ब्राह्मणों को 
भोजन कराने की तेथारी करने को कहा । मितव्ययता के आधार पर ब्राह्मणी 
की आपत्ति को दूर करने के लिए वह अत्यधिक लोभी एक सियार की तीसरी 
कथा कहता हूँ जो भोजनरूप में एक सूअर, हिरन तथा मृत शिकारी के रहने 
पर भी धनृप्‌ की कोटि में छूगा हुआ मास खाने के लालच से प्रत्यञ्चा के 
काटने के कारण गला कट जाने से मारा गया । ब्राह्मण की पत्नी मान जाती 
हैं। पर पकाए गए तिलो को सूध कर एक कुत्ता भ्रष्ट कर देता हैं। अतः 
वह अपने पति के शिष्य को उन्हे दूसरे कुटे हुए तिलीं सै बदल छाने के लिए 
भेजती हैं । ऊपर उल्लिखित कहावत उस गृहस्वामी से कहाई गई हैँ जिसके 
घर में तिछो को बदलने का प्रयत्न किया जाता है । परित्राजक तब चूहे की 
शक्ति का कारण ढूढना आरम्भ करता है और घूहे के घर मे उसे शक्ति का 
कारण सज्चित स्वर्ण के रूप में प्राप्त होता है जिससे चूहे को अद्भुत शक्ति 
मिला करती थी। इसके हटा लिए जाने पर चूहा दुर्बेछ हो जाता हूँ और 
अपने अनुयायियों को खिलाने में असमर्थ हो जानें के कारण उनसे त्याग दिया 
जाता है तथा शक्ति एव धन को चाहने की प्रवजञ्चना का परित्याग कर देता 
हैं। अब मृग के रूप में एक चौया मित्र भी बढ जाता हैँ, परन्तु एक दिन 
घूमते हुए वह एक जाल में फेस जाता हे और छुटकारे की प्रतीक्षा करता हुआ 
अपने उत्सुक मित्रों को, अनौचित्य के होने पर भी, यह बता कर सन्तुष्ट करता 
हैं कि किस प्रकार बाल्यावस्था में वह एक राजकुमार द्वारा कद कर लिया 
गया था, और तब एक दिन स्वतन्त्रता की कामना से प्रेरित होकर उसने अपने 
मुख से मानवीय बचन निकाल कर राजकुमार को ऐसा चौका दिया कि वह 
ज्वराक्रान्त हो गया और जब अपने द्वारा सुनी गई बोली की सत्यता ज्ञात होने 
पर उसने मृग को मुक्त कर दिया, तभी वह ठीक हुआ। मृग को उसके साथी 
छुडा लेते हैँ, परन्तु शिकारी के आगमन से कछआ घबडा जाता हैँ और वहाना 
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करके मृतक-रूप में पड़ जाने वाला मृग एक चातुर्य-पूर्ण कपट द्वारा उसको 
छुड़ाता है । 


तीसरा तन्‍त्र इस कहानी द्वारा युद्ध तथा सन्धि का वर्णन करता हैं कि 
किस प्रकार उलूकों की गुहा कौओं द्वारा जला दी गईं। युद्ध का आरम्भ 
वाणी के एक दोष के कारण बताया गया है, और इस प्रसज्भ में व्याप्त की खाल 
ओढे हुए गधे की कथा (१) कही जाती हैं जिसने रेंक कर अपने प्राण गँवाये। 
तव पक्षियों द्वारा राजा चुनने की एक दूसरी कथा कही जाती है; कौआ 
उलूक को भयावह बताकर उसके राजा चुने जाने के विरुद्ध आपत्ति करता है 
और उसे दर्पोक्ति के उपयुक्त भी नहीं बताता। दर्पोक्ति के उपयोग का 
उदाहरण देने के छिए कौआ तीसरी कथा कहता है कि एक चतुर खरगोश ने 
बहाना बनाया कि उसे उसके स्वामी चन्द्रमा की ओर से, जिसमें भारतीय मुख 
के वदले खरगोश को बैठा हुआ देखते थे, एक आज्ञा प्राप्त हुई हें। इस प्रकार 
उसने दल के साथ एक झील के चारों ओर के जानवरों का नाश करने वाछे 
एक हाथी को डरा कर भगा दिया। तदनन्तर, वह उलूक की नीचता की 
निन्‍्दा करता है और चौथी कहानी द्वारा एक दधिकर्ण नामक विल्ली से न्याय 
करवाने के लिए आए हुए एक मूर्ख खरगोश और तीतर के खा लिए जाने का 
उदाहरण दे कर न्यायकर्ता के रूप में एक नीच राजा से क्या भय हैँ यह बताता 
हैं। अब पक्षियों को फुसलाया जाता हूँ कि वे उल्लू का साथ छोड़ दें, और 
मकेछा उल्लू कौओ से बदला छेने का प्रण करता हैं। अगली कथा (५) यह 
दिल्लाती हैं कि कौए घोखा देकर किस प्रकार जीत सकते है, जैसे बलिकर्म के 
लिए छाग को हे जाते हुए एक ब्राह्मण को ठगों ने यह विश्वास दिला कर कि 
वह एक अपवित्र कुत्ते को ले जा रहा हैँ, उसने छाग को ठग लिया । कौआ- 
मनन्‍्त्री उत्लूओ के सम्मुख एक शरणागत के रूप में उपस्थित होने की युक्‍्ति 
सोचता हूँ, जो कौए-राजा को अच्छी सलाह देने के कारण निकाल दिया गया 
है। उसका मित्र-भाव से स्वागत किये जाने की वात को दो दृष्टान्तों से 
पताया तथा ठीक ठहराया जाता हैं। छठी कहानी में यह वतलाया गया हूँ कि 
7 पद पुरुष ने एक चोर का भी दयापूर्ण स्वागत किया, जिसके घर में घुस 
लगे मे उसी हुई उसकी पत्नी ने वृद्ध को कस कर आलिझड्वित कर लिया था । 
ही कया शपरुनं में भेद करने के छान की प्रचंसा करती हैं; एफ ब्राह्मण 


जज का 
रॉ ही रपन्‍कम ७७ परे... 
रन. पममक-मानन्‍ननमकमनान... कम. 


| हुड्ना होजिये, जाम हू २७० 
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को उठा कर ले जाने के लिए आए हुए पिशाच तथा उसकी गौओं को चुराने 
की इच्छा करने वाले चोर मे, दुष्कर्म पहले कौन करे, इस पर झगड़ा होने रूगा 
तो ब्राह्मण जग गया और पिशाच को उसने सन्‍्त्र-जरू से भगा दिया और चोर 
को डण्डे से। केवल रक्‍ताक्ष उलूक ही अपने मूढ़ राजा को मूर्ख बढई की 
कथा (८) द्वारा चिताबनी देता है जिसने अपनी पत्नी के कहने में आकर कि 
वह किसो भी प्रकार उसका अनिष्ट नहीं होने देगी, अपनी पत्नी द्वारा किए 
जाते हुए अपने अपमान को स्वीकार किया । रकक्‍ताक्ष उस चालबाज कौए के 
इस कथन की, कि वह अपने को जला कर उल्ल के रूप में पुनर्जन्म लेना चाहता 
हैं, भीतरी सत्यता कौ समझ कर नवी कहानी से यह सिद्ध करना चाहता हैं 
कि स्वभाव में इस प्रकार का परिवतंन सम्भव नही हैं । एक तपस्वी ने एक 
चुहिया को बचा कर उसे एक युवती बना दिया । जब वह विवाह के उपयुक्त 
हो गई तो उसने उसके लिए उपयुक्त पति की खोज की। मेघ के अधिक 
बलझाकी होने के कारण सूर्य ने विवाह का प्रस्ताव अस्वीकार कर दिया | मेघ 
ने वायु से, वायु ने पर्वत से और पव॑त ने चूहे से अपनी हीनता स्वीकार की ! 
अत. तपस्वी ने उस युवती को पुनः चुहिया में परिवर्तित कर दिया। परन्तु 
उलूक राजा ने अपने शत्रु को दुर्ग में प्रवेश के लिए अनुमति देने का हठ किया 
और इसका बदला अग्नि द्वारा अपने घर का नाश होने के रूप में मिछा। कौआ 
राजा अपने मन्‍्त्री को बहुत अधिक पुरस्कार देता हे. और उसके यह पूछने पर 
कि अपने शत्रुओं के साथ मिलना-जुलना वह किस प्रकार सह सका, उसका 
मन्‍्त्री उसे उस साँप की कहानी बतलाता हं जिसने मेढकों के सामने यह 
बात बनाई कि उसे एक ब्राह्मण द्वारा मेढकों का वाहन बनने का शाप मिला 
हैं। मेढको के राजा की उस पर सवार होना अच्छा लगता हूँ और वह खाने 
की कमी के कारण साँप की चाल को धीमा पड़ता देख कर वह उसे मेढको के 
बच्चों को खाने की अनुमति दे देता हू और वह साँप यह काम इतने उत्साह- 
पूर्वक करता हे कि सबको ही निगल जाता हूँ । 
चौथा तन्‍त्र बन्दर तथा मगर की कहानी द्वारा छब्ध-प्रणाश का उदाहरण 
प्रस्तुत करता है'५ उन दोनो को इतनी मंत्री के साथ रहता देख कर मगर 
की पत्नी को इतनी ईर्ष्या हुई कि बीमार पड़ने का बहाना करके उसने अपने 


१. जातक २०८, महावस्तु, 7 246. हीं. 
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वन्दर को अपने घर आने के लिए फुसलाया, परन्तु बन्दर को उसकी योजना 
ज्ञात हो गई और उसने यह कह कर अपनी रक्षा की कि उसका हृदय जामुन 
के पेड पर रखा है, और जब मगर उसे पाने के लिए जामुन के पेड तक जाता 
हैं तव वच निकलता हैं । मगर उससे पुन मित्रता करना चाहता हूं परन्तु इसके 
बदले वन्दर उससे कहता है कि वह लौट कर आने वाले गये के समान नही हैं 
इसमें यही एक कहानी है। एक रुग्ण सिंह एक गधे का हृदय तथा कान चाहता 
हैं, सियार यह वात वताकर कि वह उसे एक गयी के समीप ले जा रहा हैं 

एक गधे को वहाँ फूसछा कर ले आता है । सिंह उस पर ज़रा जल्दी झपट 

पडता है और गवा भाग निकलता है, परन्तु सियार उसे वबहका कर दूसरी बार 
ले आता है, जो गत्रे के लिए घातक सिद्ध होता है। उधर सिंह उस औषघ 

को खाने के पूर्व विधिवत्‌ अनुष्ठान करने के छिए जाता है और इधर सियार 

गये के हृदय तथा कानों को खा लेता है । जब सिंह उन्हें माँगता है, तव वह 

सिंह को निरुत्तर करता हुआ कहता है कि गये के पास हृदय तथा कान 

नही थे, अन्यथा वह्‌ कभी वापस न छौटता । 


पाँचवाँ तन्‍्त्र बिना विचारे काम करने के प्रति सावधान करता हूँ। एक 
ब्राह्मण होने वाले पुत्र क। स्वप्न देख रहा है, उसकी पत्नी सोमशर्मा के पिता 
की वात का उल्लेख करके उसे दिवास्वप्नो के विरुद्ध सावधान करती हैं । वह 
“के ब्राह्मण था, उसने स्वप्न देखा कि वह बकरियाँ खरीदने के लिए बीस 
देपयो में अपना भुसी निकाला हुआ अन्न (सत्तू ) बेच देगा। उसके पास पाँच 
साल में सो गायो को खरीदने छायक वकरियों का झुण्ड हो जायगा और इस 
पकार पुत्र उत्पन्न होने तक वह थनवान्‌ हो जायगा; बच्चा घर आयगा और 
उसकी मा कामकाज में छगी होने के कारण उसकी उपेक्षा कर देगी, जिस पर 
उसऊ़ा वीर पिता अपनी पत्नी को पीटेगा । स्वप्न में उसने यही काम किया 
और एक ही प्रहार में अपनी अभीष्ट समृद्धि की सारी आशा को नप्ट कर 
दिया । उम ब्राह्मण के वस्तुत एक पुत्र उत्पन्न होता है, और पत्नी अपने पास 
फिसो दासी के न होने के कारण स्नान के लिए जाने पर बच्चे को अपने पति 
थे निगरानों में छाड जाती है। रानी की ओर से बुलावा आता है और 
आप अपने पराठतू नेवदे को बच्चे की रज्षा के लिए छोड कर राजमहल चला 
नेता है। वापस आने पर उमसे मिलने के छिए दौठ कर आते हुए नेवले को 
ह देसना दे जिसके पज्ने और मुझ रक्‍त से भरे हैं, बह अपने पुत्र को मारा 
दिया दानकर छोभ में नेयके को मार डाबूता है, परन्तु बाद में पता चलता हैं 
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कि वह रक्‍त एक काले साँप का था जिसको बच्चे के स्वामिभक्‍त सरक्षक 
उस नेवले ने मार दिया था। उसकी पत्नी भी उसके साथ दुखी होती हूं 
और जल्दबाजी में किए गए काम के विषय में उसे दूसरी कथा का ध्यान 
दिलाती है । एक यूवा वणिक्‌ को स्वप्न में पास आने वाले तीन क्षपणको को 
मारने का आदेश होता हूँ जो इस अनोखे रूप में उसके पिता के द्वारा सब्न्चित 
घन ही हैं और जो मारे जाने पर दीनार बन जाएँगे। वह उस निर्देश को 
मान कर एक नाई की सहायता से उस अनुष्ठान को पूरा करता हँ। नाई 
मूखंतापूर्वक इस युक्ति को पुन दुहराने का यत्न करता हैँ, परन्तु उसके द्वारा 
मारे गए क्षपणक दीनार नही बनते, उलठटे वह कऋुद्ध न्यायाधीश के द्वारा मृत्यु 
पाता है । इस तन्‍्त्र की विचारधारा अपने विषय के अनुरूप ही कुछ उदासी 
लिए हुए है । उक्त दोनों तन्‍त्रों की सक्षिप्तता उल्लेखनीय है । परन्तु जितनी 
इसके मौलिक होने की सम्भावना की जा सकती हूँ उतनी ही सम्भावना इस 
बात की भी हो सकती हे कि यह पुन सशोघन का फल हो । 


पञ्चतन्त्र में उद्धत अनेक सिद्धान्त-रूप नीतिवचनों में से केवछ एक चौथाई 
नेतिक, घा्मिक, या दाशंनिक विचारों से सम्बद्ध कहे जा सकते है, शेष राज- 
नीति तथा जीवन के सामान्य नियमों से सम्बद्ध हैं। ये अवशिष्ट सदा अनैतिक 
ही नही है। दूसरे तन्‍त्र का नायक वीरो की कोटि का एक सुन्दर पात्र हे जो 
गर्वीला हूं परन्तु स्वजनों तथा मित्रों के लिए अपने को बलिदान करने के लिए 
सदा तत्पर रहता है । अपनी प्रजा पर शासन करते समय चूहे ने - भी प्रजा 
के लिए अत्यधिक श्रमपूर्वक काम किया, और अपने व्यक्तिगत जीवन के क्षेत्र में 
गृहस्थ से भी यह आशा की जाती हे कि वह विश्वसनीय, उदार तथा सच्चा 
हो। गृहस्थ-जीवन में निम्न नंतिक स्तर के समर्थन का कोई सुझाव नहीं 
दिया गया हे, वव।हिक बन्धन तोड़ने वालो को स्पष्टत ही प्रशसा की दृष्टि 
से नही देखा गया है, और अपमान के प्रति भाव-शून्यता की निन्‍्दा की गई है 
और उसका उपहास उड़ाया गया हूं । 


४. पद्चतन्त्र की शेढी तथा भाषा 
इसमें कोई सन्‍्देह नहीं कि पञ्चतन्त्र की रचना एक कलाकार की कृति 
थी। कहानियों का जटिल गर्भीकरण, जो उपर्युक्त विश्लेषण से देखा जा 
सकता हूँ, पौराणिक काव्य की सरलता से नितान्त भिन्न हें। अपनी कया 
के पात्रों के प्रति सड्भोत के साथ गद्य का सम्मिश्रण भी इसकी कुछ कम विशि- 
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प्टता नही है। शीर्षक पद्यों के उदाहरण के रूप में हम इस पद्य को उद्धत कर 
सकते है जिससे कि जुगनू के वारे में एक वन्दर को चिढ़ाने वार पक्षी की कहानी 
का आरम्भ किया गया है : 

नानम्यं नमते दाद नाइमनि स्यात्‌ क्षुरक्तिया । 

सूचीमुख्त॑ विजानीहि नादिष्यायोपदिद्यते ॥ 


न छच सकने योग्य रकड़ी कच नही सकती ; पत्थर में छुरी काम नहीं कर 
सकती, जो सीख नही लेना चाहता, उसे सीख नहीं दी जा सकती, इस बात को 
सूचीमुख की कथा से समझ लो ।' हु 


जातकमाला में गद्य तथा पद्म के सम्मिश्रण का एक नमूना देखा गया हैं; 
परन्तु, जैसा कि हम देख चुके हे, उस पुस्तक का स्वरूप स्पष्ट-रूप से भिन्न 
हैं। उसमें वर्णनीय कथा पद्यों में चछतो रहती हैं। पजञ्चतन्त्र में भी कही 
कही ऐसा हैँ परन्तु बहुत कम, और साधारणतः यह वही होता हैँ जहाँ भाव 
की अभिव्यक्ति के लिए गद्य से अधिक उत्कृष्ट माध्यम की अपेक्षा होती हूँ 
या जहाँ वर्णनीय विपय में आवश्यक-रूप से किसी पात्र द्वारा उक्त पद्य की 
आवश्यकता का अनुभव होता हैं । इस प्रकार हिरन की कहानी में पहले 
वन्धन के सम्बन्ध में और पद्म स्वय उसके द्वारा उच्चारित हें वह कथा का एक 
आवश्यक भाग है, जो राजकुमार के ध्यान को आकर्षित करने के लक्ष्य को 
पूरा करता हूँ 
वातवृष्टिविध्‌ तस्य मृगयूयस्थ घावतः । 
पृष्ठतोइनुगमिष्यामि कदा तन्‍्मे भविष्यति ? 
“आह वह दिवस कब होगा जब दौड़ते हुए और वायु तथा वृष्टि से इधर-उचर 
भगाए गए हिरनो के झुण्ड का में अनुगसन कझेँगा ?” इसके विपरीत, अन्य 
पद्यों के बीच जो स्पप्टत. ही सूक्तियाँ है, वन्दर के प्रति वजत्चक मगर द्वारा 
फहे गए पद्मो को भावावेश उपयुक्त बना देता हूँ : 
एकः सा प्रियो भूय उपकारी गुणान्वितः । 
हन्तव्यः स्त्रोनिमित्तेन कष्टमापतितं मम ॥ 
मुक्त जपने एकमात्र उपकारी, गणों से यत्त, प्रिय सखा को एक स्त्री के 
निमित्त मारना पढेगा। मुझ पर कप्ट आ पड़ा है।” यह किसी दूसरे 
उस ८ के उदुत पक्षित भी हो सकती है ।- निम्न पत्च के विषय में यह व्याख्या 
मे मम्नावित हूँ, जोर ने यह वल्पना करने फे लिए हो कोई कारण हूँ कि 
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छेखक ही अपनी कथा में प्रस्तुत विषय से तुरन्त सम्बद्ध पद्यों को नहीं जोड़ 
» सकता था : 
प्रयोजनवशात्‌ प्रीति लोकः समनुवतंते। 
त्वं तु वानरद्ारदूल ! निष्प्रयोजनवत्सूः ॥ 
सब लोग किसी प्रयोजन से ही प्रीति दिखाते हें, पर हे वानरश्रेष्ठ ! तुम 
निष्प्रयोजन ही प्रेमी हो परल्तु इस प्रकार के पद्म बहुत कम है, और, 
शीर्षक-पद्यों को छोड़ कर अन्य पद्यों में कवि ने प्रभाव-पूर्ण नीति बचनों को ही 
ढूँढने या लिखने का प्रयत्न किया है। जिन पद्चों के प्राचीन होने के विषय 
में हमारे पास पुराने प्रमाण नहीं है, उनमें से कितने पद्य किस सीमा तक 
लेखक के स्वयं निर्मित हैं यह हम ठीक से नहीं कह सकते; परन्तु जब वे पथ 
पड्चतन्त्र के बाहर अन्यत्र कही उपलब्ध नही होते, तब तो हम लेखक को 
ही उनका रचयिता मान सकते हैं। उसने कुछ पच निस्सन्देह महाभारत से 
लिए हैं, और हो सकता हैँ कि वहीं से* उसने तृतीय तन्‍्त्र की रचना के लिए 
सकेत भी ग्रहण किया हो। यह तन्‍त्र पराजित कौरवों को उन कौबों से 
मिले शकुन का स्मरण दिलाता है, जो रात्रि में उल्लुओं पर आक्रमण करके 
उन्हें नष्ट कर देते हैं । यह उस विजय का भी स्मरण विलाता है जिसे कौरव 
पाण्डवों के पडाव पर रात्रि के समय आक्रमण क्रके प्राप्त कर सकते है । 
अपने फेसाने बाले बहेलिए के जाल को कबूतरों द्वारा उड़ा ले जानें का विचार 
भी पण्चतन्त्र के लेखक को सम्भवतः वही से श्राप्त हुआ हैं। परन्तु मौलि- 
कता के इन विषयों के संबंध में हम केवल अनुमान ही कर सकते है ।_ 

यह तथ्य कि लेखक सम्भवतः एक मौलिक रचना तैयार कर रहा था, 
निदचय ही पठ्चतन्त्र में पाये जाने वाले विभिन्‍न दोषों का कारण हँ। इन 
दोषों में से पड्चतन्त्र के परवर्ती संस्करणों के सम्पादक केवल कुछ ही का 
निराकरण कर पाए हैं। एक ही लक्ष्य के लिए अनावश्यक सख्या में नीति- 
वचनों को संगृहीत करने का प्रयत्व मौलिक रचना में भी प्रतीत होता हैं । 
कभी कभी कहानियों की सद्भुति भी अच्छी तरह नहीं बैठती । इससे लक्षित 
होता हैं कि छेलक कहानी की, उसके समाविष्ट करने का कोई प्रभावोत्पादक 
प्रकार दिखाई न पड़ने पर भी, ग्रंथ में समाविष्ट करना चाहता था । हिरन 


के पहले बन्दी होने की रोचक कहानी (रा) स्पष्ठतः इसी प्रकार की हैँ । 
स्पष्टतः यह एक ऐसी 


वास्तविक दृष्टि से इसमें कोई भी उपदेश नही हैं, परचु के उपदेश नही है, परन्तु 


१. महामारत १०३ क्या ५॥। द४ । 
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लोक कथा (ऐ/(67०॥०॥) है जिसको छेखक तथा हम भी छोड़ने को तैयार 
नहीं हो सकते । मूल पड्चतन्त्र में इसके होने के विषय में सन्देह करना 
अनावश्यक हैं; यद्यपि बन्धन-मुक्त होने के लिए उत्सुक हिरन का इस प्रकार 
की वार्तें करना कुछ मूर्खता-पूर्ण सा ज्ञात होता है, वो भी हंम देखते हैं कि 
कया के चलने के साथ ही चूहा जाल भी काटता रहता हैँ। तृतीय तल्त 
में उल्लओ के पारस्परिक विवाद के समय भी इसी प्रकार के अकारण व्यव- 
धान है । यह व्यववान राजनीतिक शिक्षा के कारण क्षम्य हैं, जिस प्रकार 
आधुनिक ओपेरा (0767&-- सगीतमय नाटक) में गान-सम्बन्धी रुचि उन 
व्यवघानो को क्षम्य बना देती हूँ जो स्वय में उपहासास्पद होते है । 
छेखक की भाषा स्पप्टतः सुन्दर हैं, और विशेष-रूप से पद्यों में हम परि- 
प्कृत तथा जटिल छन्दों के साथ-साथ इलेप तथा परिष्कृत शेली के अन्य चिह्न 
भी पाते है। कुछ यद्यो में काव्य की सरलतर शैली में प्रचलित समासों की 
मपेक्षा कुछ वडे समास भी पाये जाते है; परन्तु ऐसे स्थल बहुत कम है, जहाँ 
अर्थ की वास्तविक जटिकता मृल-ग्रथ में ववतछाई जासके। यह स्पष्ट हे 
कि लेखक सुरुचि से युक्त था और यह समझता था कि वाल राजकुमारो के 
लिए अभिप्रेत रचना में भाषा-शै्ली की अत्यधिक कऋत्रिमता अनुपयुक्त हैं । 
जूँ तथा खटमलू की कहानी (१७) में अधिक उन्नत शैली के प्रयोग में निरचय 
ही हास्य छिपा हुआ हैँ । इसमें वतलछाया गया हूँ कि किस प्रकार जूँ ने, जो 
बहुत काल से राजा के रक्‍त-पान करने के विशेपाधिकार का आनन्द छूट 
रही थी, सटमल को राजा पर आक्रमण करने की अनुमति देकर, राजा के 
अत्यधिक मधुर रक्‍त का स्वाद लेने में खटमछ की अधिक जल्दवाजी के कारण 
अपनी जान गँवाई । नील के कण्डाल में गिर कर अपने को शाही लिबास से 
युनन प्रसिद्ध कर देने वाछे सियार को कथा में, जो मूल पठचतन्त्र में प्रक्षेप 
( (८) है, उपत झोठी का प्रयोग यह दिखाता है कि झोली में सुद्षम अन्तर 
परकेने ही दक्षित कर छिए गए थे। गद्य में पहले से ही उपरि-निर्दिप्ठ नाम 
मदक भैंठा क्वे चिह्न विद्यमान है, यद्यपि वे बहुत अधिक मात्रा में नहीं हैं ! 
भवताठ या प्रद्मशन या तो क्‍त या कतबतु प्रत्ययान्त अब्दो से या 'स्म' के साथ 
प्रमक्त छदू उफ़ार है रुपो से किया गया है । तन्त्रा््यायिक (3।५) में प्राप्त 
मा हर इ'ड दूतो की कचरा में छछ कछूफार का निरन्तर प्रयोग उस कया 
6 प्र्िन हीते का शड् प्रमाण 6 । भाववाच्य या कर्मवाच्य का प्रयोग 
रपादव अधिक उपबस्त माना जाने लगा हैं और इसके फलस्वरूप तिझन्‍्त 
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क्रियाओं के स्थान में क्ृदन्‍त क्रिया रूपों का प्रयोग पाया जाता हैं, समासों के 
प्रयोग के प्रति बढ़ते हुए प्रेम के साथ उक्त प्रवृत्ति का स्पष्टतः मेल हैं। त्वा 
प्रत्ययान्त तथा अम्‌-प्रत्ययान्त शब्दों (8७"प्रा08) और विशेषणवाची काल- 
बोधक कृदन्तो (&08[९०४ए७ ए७&7४४०]0]68) के प्रयोग की तो अति कर 
दी गई है । 
यद्यपि गर्भीकरण ( ७॥005778॥/) का प्रयोग, यदि सत्य कहा जाए 
तो, अधिक जटिल स्थलो में प्रायेण झुझलाहट पैदा करने वाला है, तो भी कहा- 
नियाँ मनोरञ्जक हैँ और अच्छी रीति से कही गई हैं। पर इस रचना की 
जो सर्वोत्तम वात हैं वह निस्सन्‍्देह उसके अनेक अत्यधिक उत्कृष्ट पद्म हैँ । 
उदाहरणार्य, महात्माओं के गुण निम्न-रीति से समझाएं गए हूँ 
आजीवितान्तः प्रणयः कोपदच क्षणभद्गुरः । 
परित्यागदच- निःसड़ो न भवन्ति महात्मनाम्‌ ? ॥ 
'क्या महात्माओं का प्रेम जीवन भर रहने वाछा, उनका कोप क्षणभंगुर, और 
उनका दान आसक्ति-रहित नहीं होता ?” निम्न पद्म में भाग्य की गक्ति 
स्वीकार की गई हूं 
शशिदिवाकरणयोग्रेहपीडनं गजभुजज़्मपोरपि बन्धनम्‌ । 
सतिमताञ्च निरीक्ष्य वरिद्रतां विधिरहों बलवानिति में सर्तिः ॥ 
जब में चन्द्रमा तथा सूर्य के ग्रहण, हाथी तथा सर्प के बन्धन और विद्वानों की 
दरिद्रता के विषय में सोचता हूँ तो यह मानता हूँ कि विधि बलवान्‌ है ।/ एक 
पद्य में कुमंत्रणा ग्रहण करने के दोष का वर्णन किया गया है जिसमें शब्द की ध्वनि 
तथा अर्थ का प्रभावोत्पादक रीति से सामजस्य स्थापित किया गया है 
नराधिपा नीचमतानुवर्तिनों बुधोषविष्टेन पथा न यान्ति ये । 
विश्वन्ति ते दुर्गमसार्गनिर्गंमं समस्तसस्बाधसनर्यपठजरम्‌ ।। 
जो राजा नीच के मत का अनुवर्तन करते हैँ, और बुद्धिमान्‌ पुरुप द्वारा बत- 
लाए गए मार्ग पर नही चलते, वे सारी बाघाओं और अनर्थ के उस पिजड़े में 
प्रवेश करते है, जिसमें से निकलने का मार्ग नहीं मिलता ।* मुद्दाराक्षस में स्थान 
पाने वाले इस पद्य में स्वामी तथा मन्‍्त्री के साथ लक्ष्मी का सम्बन्ध चतुरता के 
साथ वर्णित हें : 
अत्युच्छिते मन्त्रिणि पार्थिवे च विष्टम्य पादावुपतिष्ठते श्री:। 
सा स्त्रीस्वभावावसहा भरस्य तयोद्वयोरेकत्र जहाति ॥ 
२१ 


३२२ संस्कृत साहित्य का इतिहास 


जब मत्री तथा राजा दोनो अत्यधिक उत्कषं प्राप्त कर छेते हैं तब लक्ष्मी अपने 
पेरो को जमा कर उपस्थित होती हैं, परन्तु स्त्री-स्वमाव से भार को न सम्हाल 
पाने के कारण उन दोनों में से एक को या दूसरे को छोड़ देती हे ।” एक स्थान 
पर धर्म की सुन्दर प्रशसा हैं : 
एक एवं सुहृद धर्मों निवर्नेंष्प्यनुयाति यः । 
शरीरेण सम्र॑ नाहां सर्वमन्‍्यद्धि गच्छति ॥ 
“वर्म ही एकमात्र मित्र हैं जो मृत्य के वाद भी मनुष्य के साथ जाता है, और 
सत्रका ताश तो शरीर के साथ ही हो जाता हैं ।” एक अन्य पद्य में सम्भावता 
की सीमाएँ निर्वारित की गई है: _ 
यदशक्यं न तच्छकयं यच्छक्यं दाव्यमेंव तत्‌ । 
ओ (? नो) दके शकर्ट याति न नावा गम्यते स्थछे ॥ 
“जो असम्भव हैँ वह सम्भव नही हो सकता, जो सम्भव हैं वही हो सकता 
हैं, गाडी जल पर नहीं चछ सकती और नाव जमीन पर नही चल सकती ।* 
अपेक्षाकत अधिक बलंकृत शैलो भी विररू नही हैं। उदाहरणार्थ निम्न 
पद्य में विराट को समा में पाण्डवो के दुःखों का तथा द्रौपदी के दुर्भाग्य का 
वर्णन देखिए : 
रूवेणाप्रतिमेन यौवनगुणवंशे शुभे जन्मना 
युकता श्रीरिव या तया विधिवश्ात्‌ कालक्रमायातया । 
सेरन्ध्रीति सगवितं युवतिप्रिः साक्षेपमाज्ञप्तया 
द्रौपद्या ननु मत्स्यराजभवने धघुृष्टं चिरं चन्दनम्‌ ॥ 
शुभ बंद में जन्म लेने के कारण जो द्रौपदी लक्ष्मी के समान अप्रतिम रूप 
से युवत्त और यौवन के गुणों से सम्पन्न थी, उसी ने मत्स्थराज के भवन में 
युवतियों द्वारा आक्षेप एवं गव॑पुर्वक 'सैरन्त्री” इस सम्बोधन के साथ आज्ञापित 
देकर चिरकारू तक चन्दन घिसा |! | 
५. पव्चतन्त्र से निकले हुए अन्य ग्रन्थ 
पल्चतन्त में निकके हुए रूपान्तरों में से पहलछवी रूपान्तर का विचार आगे 
किया याएगा। भारतीय ग्रन्‍्यों में तन्पास्यायिक* को मूलग्रन्य से अपेक्षाकृत 
प्रणीष होने के कारण प्रथम स्थान दिया जा जकता है। यह माना जा सकता 
हैं हि हटेंल (परू७८८]) ने इस सम्बन्ध को 7०2. मई सम्बन्ध को कुछ बढ़ा-चढ़ा कर कहा हूँ, परन्‍्तु, 
7 32. छा एम 8५70, 90 ; ध8४४, भय 2, 909. 
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सब तरह की छूट देकर भी, यह पुनर्निर्भित ग्रन्थ के समीपतम है। इसका 
काल अनिश्चित ही नही है, प्रत्युत उसके निइ्चय की कोई सम्भावना भी नहीं 
हैं। इसमें कुछ कहानियाँ पहले से ही बढा दी गई थी, मौलिक न होने से 
उनकी उपेक्षा की जा सकती हैँ | इनमे, सम्भवत दोनों पाठो में, नीले सियार 
की कथा (१।८), एक सियार द्वारा एक ऊँट तथा सिंह को मूर्ख बनाए जाने 
की कथा (११३), सोमिलक जुलाहे की कथा (२।४), राजा शिबि की कथा 
(३७), वृद्ध हस की कथा (३।११), तथा प्याज़ के चोर को दण्ड देने की 
कथा' (४॥१) है। ७ पाठ मे दुष्ट दूृती की कथा (३॥५) स्पष्टरूप से वाद 
की है, और 3 पाठ में सियार और होसियार लोमडी (३११) की कथा कपटी 
योद्धा (४॥३) की कथाएँ भी वाद की है । इन पाठो का सम्बन्ध विवादास्पद 
हैं। हेटेंल (]७706!) का विचार है कि 8 पाठ मूल “दि” स्रोत के प्रयोग 
से प्रक्षिप्त है, जिससे 6 पाठ के मूल के अतिरिक्त अन्य सब पाठ निकले हैं । 
इस प्रकार के मृल “रि” स्रोत को स्थापित करने के उनके प्रमाणो को मान लेना 
असम्मव प्रजोत होता है, और ऐसी स्थिति में, उस पाठ के सर्वश्रेष्ठ होने में 
गहरा सन्देह है । कि च, यद्यपि सारतया तन्त्रा्यायिक मौलिक मालूम होता 
है, उसकी भाषा बहुत कुछ बदली हुई मालूम होती हैँ । 6 पाठ में लययुवत 
गद्य रचना* के भी कुछ प्रयत्न मिलते है जिनका अन्य पाठो में अभाव है । 

पञचतस्त्र का एक सरल पाठ पश्चिमी भारत में कही पर किसी अनिश्चित 
काल में एक जन लेखक द्वारा रचा गया था। परन्तु यह पाठ निस्सन्देह 
पूर्णभद्र (११९९) से पूर्व का और माघ तथा रुद्रभट्ट से, जिनकी रचनाओ से 
कुछ पद्य लिए गए है, वाद का है । अतः सम्मवतः इसका रचना-काल लगभग 
११०० ई० है। वर्ण्यं विषय की दृष्टि से यह मूल-ग्रन्य से पर्याप्त बदला हुआ 
हैं। इसमें पॉँचों तन्‍्त्रों को लगभग अधिक समान वना दिया गया है; अनेक कथाएँ 
तृतीय से लेकर चतुर्थ मे रख दी गई है, और उसमें नवीन सामग्री भी जोड की 
गई हैं। पञ्वम तन्‍त्र में भी कुछ नवीन कथाएँ अच्त में जोड दी गई हैं | 
उसका ढाँचा भी बदल दिया गया है. उसमे क्षपणको को मारनेवाले नाई की 

१ एच्काश्यं8०, 7. 86#थ्रदक, 90 70 # 

२- देखिए पृष्ठ ८, ६९, ११८. है 


३. रुद्रट नही, जैसा कि पि९कथे, छ&॥06/क्ग/76 पृष्ठ ७२ में कहते हैं, 
देखिये श्युद्भारतिकक १६८. 
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कर दिया गया हैं । तृतीय तथा चतुर्य तन्‍त्रों के ढाँचों में भी परिवर्तन कर 
दिया गया है, और १-३ तन्‍त्रों में भी नई कहानियाँ जोड़ दी गई हे । जिस 
मूल के विपय में कोई शट्डा नही है उसमे सात कहानियाँ तो लछोक-कथाएँ 
(2४७70॥6॥ ) हैँ, एक हास्यपूर्ण चटकुला, दो पडयन्त्र, और एक किसी मूर्ख की 
कहानी हैं। बढ़ाए हुए अञ्य में सबसे अधिक उल्लेखनीय विष्ण तथा जुलाहे 
की कहानी (१५) है । जुछाहा विष्णु वन कर और एक काप्ठ के गरुड़ पर 
चढ़ कर एक राजकुमारी के पास आने-जाने लगता है, और जब राजा की 
मूर्खता से यह कपट खुलता हैँ जो अपने देवी सम्बन्ध से गवित होकर पडोसियों 
से युद्ध छेड़ देता हैं पर असफल रहता हैँ और अपने नगर में घेर लिया जाता 
हैँ, तव विष्णु को अपने नाम का माहात्म्य बचाने के लिए अवतीण्ण होकर नगर 
की रक्षा करनी पड़ती हैं । यह कहानी स्वय तो जैन स्रोत सिद्ध नही कर 
सकती, परन्तु ब्राह्मण तपस्वियों के बदले जैन क्षपणकों के उल्लेख तथा क्षपणक, 
दिगस्वर, नग्नक, व्यन्तर (आत्मा का एक विशिष्ट भेद) और धर्मदेशना 
(धर्मोपदेश) जैसे ज॑न शब्दों के व्यवहार से ग्रन्थ के जैन स्रोत के सबन्ध में 
अधिक भच्छा प्रमाण उपलब्ध होता हैं । नवीन पद्म बहुत अधिक संख्या में 
प्राप्त होते हैं, जब कि मूल पद्मों में सम्भवतः एक तिहाई से अधिक नही रखे 
गए हूँ । ऐसा प्रतीत होता हूँ कि इस ग्रन्थ का मूल तन्त्राख्यायिक से मिलता- 
जुल़ता ही कोई पाठ था; उसी पाठ के समान सरलृपञ््चतन्त्र (577]007) 
में तीछे सियार की, ऊँट तथा सिंह को मूर्ख बनाने वाछे सियार को, और 
मोमिलक जुलाहे की जोड़ो हुई कथाएं हैं । 
पञ्चतन्त्र का एक दूसरा सशोचित जन सस्करण सोम नामक एक मंत्री 
को प्रसन्न करन के छिए ११९९ ई० में पूर्णभद्र-तामक एक क्षपणक द्वारा रचा गया 
था” । २१ नई कहानिया इस रचना को विशद्येपता हे, जिनमें पशुओ की कृत- 
ज्ञता जोर मनप्य की कृतध्नता (१९) की प्रसिद्ध कहानी है, जब क्रि धार्मिक 
कवतर तथा शिकारी की कहानी (३॥८) के लिए सकेत महाभारत से ग्रहण 
किए गए हैं। पूर्णनद्र का रूपान्तर अशत. तन्त्राख्यायिक पर, अद्यत. सरल- 
पण्चतन्त (जागएलं0) के पाठ को अपेक्षा उसके मूल स्रोत पर, और अंशतः 
हिसी अन्ध जतास प्रा पर आश्रित प्रतीन होता हैँ । इस सम्बन्ध में यह 
दाडाजीय दे हि रापसनाओं में महत्वपुर्ण स्यान प्राप्त करने पर ही जैन लोग 


सर न न ह्लनि अजजजजलनत 
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नीतिशास्त्र का अध्ययन करने छगे थे। सम्भवत' सातवी शताब्दी मे रचित 
आवद्यक आख्यातों में पञचतस्त्र की कहानियों के समान ही कथाएं है, जो 
सम्भवत उस ग्रन्थ के प्राचीनतर रूपों में से किसी से ली गई होंगी । पूर्णभद्र 
की अपनी कुछ सामग्री जेत समाज की उपज होगी, यद्यपि उनकी रचना मे 
विशेप जैन प्रभाव नहीं हैं। उनकी भाषा गृजराती तथा प्राहृत दाब्दों के समा- 
वेश से दि गई है । परन्तु, सरलूपज्चतस्‍्त्र (धगए007) के लेखक की 
भाँति, पूर्णनद्र भी किसी प्रकार बुरे लेखक नही है। इनके ग्रन्थ का शीर्षक 
पण्चास्यानक है, जो कभी-कभी सरलपज्चतन्त्र (झगआं।007) के लिए भी 
प्रयुक्त दोता है । निम्नतर कोटि के अनेक रूपान्तर इन दोनों जैन रूपान्तरों 
से निकले है। इनमें से एक मेघविजय (१६५९-६०) का पञ्चार्यानोदार 
उल्लेखनीय है, क्योकि इसमें पश्चिमी देशों के साथ सम्वन्धो के विषय में जाँच 
करने वालो के लिए अनेक विशेष रुचिपूर्ण कथाएं हैं । 
पञ्चतन्त्र का उत्तर-पश्चिमी रूपान्तर, जिससे बृहत्कथामड्जरी' और 

कथासरित्मा!गर में पञचतनन्‍्त्र की कथाएँ पुन शस्तुत की गई है, इत ग्रन्थों के 
रचयिताओं के सम्नुख उस मूलादर्श के एक भाग के रूप में उपलब्ध प्रतीत होता 
है, जिसको उन्होने अपने काव्यों का आधार वनाया था। जैसा कि आगे देखा 
जाएगा, यह मूलादर्श गुणाढ्यय की मूक वृहत्कथा नही थी, किल्तु कश्मीर में बहुत 
बाद में रचित उसका एक रूपान्तर था, और उसमें मूल पठ्चतन्त्र के पॉच त्न्त्र 

अन्य सामग्री के सन्निवेश के कारण आपातत पृथक्‌-पृथक्‌ कर दिये गए थे । 

उसमें प्रस्तावना तथा प्रथम तन्‍्त्र की तीसरी कहानी छोड दी गई थी, सम्मवत- 

इससे अधिक और कुछ नही । उसकी भाषा के विषय में निदुचय-यूर्वक कुछ 

नही कहा जा सकता | क्षेमेच्द्र ने तन्‍्त्राब्यायिक के ? संस्करण का भी उपयोग 

किया था, जहाँ से उन्होने पाँच प्रक्षिप्त कहानियाँ लेली है। तनन्‍त्रो को उनके 

क्रम के अनुसार रखने की योजना भी उन्होने कदाचित्‌ वही से ली है । उनकी 

सक्षिप्तता उनके ग्रन्थ के मूल्य को घटा देती है, परन्तु सोमदेव का वर्णन डक 

निजी शैली मे स्पष्ट तथा प्रभाव-पूर्ण है। उन्होंने सम्मव॒त- अपने ही कारणो 

से पड्चतस्त्र की अन्य मूल कहानियाँ छोड दी है । 

दक्षिणी पठ्चतन्त्र' कम से कम पाँच सस्करणो में उपलब्ध है और पड्चतन्त्र 
के उस पाठ को प्रस्तुत करता है जो दकिणी भाख में प्रच हे । इन 


>> 
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हूपान्तरों में से छऊगभग सभी में वर्णन प्राय. सक्षिप्त है, जिसमे कोई आवश्यक 
वात न छोडते हुए भी काफी सक्षेप कर दिया गया हैं। एडग्रेटंन (00800) 
के मूल्याडुन के अनुसार इसमें गद्य का तीन-चौथाई तथा पद्यो का दो-तिहाई 
भाग सुरक्षित है। यह भारवि से वाद का हैं । ग्वालिन तथा उत्के प्रेमियों 
की एक कथा (१।१२) स्पप्ट-रूप से अमौलिक (प7०फं2779) है । इसमें 
कोई सददेह नहीं कि पञ्चतन्त्र के नेपाली रूपान्तर और हितोवदेश के साथ 
इसका कोई सावारण मूल रहा होगा, और क्योकि इन उपयुक्त खूपान्तरो में से 
अन्तिम को छोडकर अन्य सव कालिदास के एक पद्म को उद्धत करते है, इसलिए 
इनका मूल ५०० ई० से अधिक प्रात्रीन नहीं हो सकता । इस दक्षिणी पाठ का 
एक अविक विस्तृत रूपान्तर अंगत तामिल ज्रोतो पर आधारित हैं जिसमे कुल 
छिथानवे कहानियां हैं । .90६ 70:00/& का 7.४ 2&#दाव--67260/6 
0१ [88 67४6 ॥7८8८8 (१८२६) मुख्य-रूप से इसी से लिया गया था । 


पञ्चतन्त्र की एक नेपाली हस्तलिखित पोभी केवल पद्य ही देती हैं, जिनमें 
पद्य के बोले में एक गद्य का टुकड़ा भी आ गया है। दूसरी हस्त-लिखित 
पोधियां पद्य के साथ में सस्कृत या नेवारी में गद्य भी देती हैँ। बह सस्करण 
आपप्टतः उस मूछ से निकला हूँ जो हितोपदेश के सग्रहकर्ता को भी उपलब्ध था, 
केवल उन्ही दोनो में हमें प्रथम और द्वितीय तन्त्र का क्रम-विवर्यंत्र प्राप्त 
होता है । 


इन स्रोतों के अतिरिक्त पञ्चतन्त्र के अनेक मिश्वित पाठ सस्कृत में उपलब्ध 
दें; उसके अछावा, प्राचोन तथा आवुनिक गुजराती, प्राचीव आर आधुनिक 
मराठा, बज भासा, तथा तामिल में भी इसके अनुवाद किये गये थे । शिवदास 
द्वारा उनको बेताल-पञ्चविद्यतिका में और शुकसप्तति तथा द्वात्रिद्त्युत्तलिका 
के मस्कृत-पाठो में भी इसका यथेप्ट उपयोग हुआ था। पश्चिमी देझ्ञों में तो 
इसका भाग्य और भी अधिक प्रकाशमान रहा हैँ । 


६ दितोपदेश 
सस्चतन्त्र में निदके हुए अनेक ग्रस्थों में से हितोपदेश” की व द्भाल में प्रमुखता 
६4. फतह अपना नाम नागपण उतलछात्ा है जिसके आश्रयदाता धवलचन्द् थे, 
वीर दस पन्ध को एक हस्त-डिसित पोयी की तिथि १३७३ ई० होने के फारण 


तक के बन क. अनमत 


नकल जरा 5 2 32222 
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लेखक इससे पहले रहा होगा। नारायण ने भद्टारकवार ( रविवार ) का 
ऐसे दिन के रूप में उल्लेख किया हूँ जिस दिन काम नही किया जाना चाहिए। 
इस उल्लेख के कारण इनका काछ बहुत पहले नहीं माना जा सकता हैं, क्योकि 
९०० ई० तक इस शब्दावलो के प्रयोग का रिवाज नही था * अन्यथा यह तो 
निश्चित ही है कि ये माघ तथा कामन्दकि के परचातू हुए । इन्होने हितोपदेद 
की रचना वजड्भाल में की, इस वात की सम्भावना उस कहानी से होती है जिसमें 
इन्होने अन्य पुरुष की स्त्री के साथ मेथुन सवन्ध को गौरी पूजा में सस्कार के 
एक भाग के रूप में निर्दिष्ट किया हे । यह निन्‍्दनीय कर्म बद्भाल के तान्त्रिको 
द्वारा समर्थित था। इन्होने अपना उद्देश्य स्पष्ट-हूप से आचरण की तथा 
सस्कृत की शिक्षा वतछाया है और हितोपदेद् के स्रोत के रूप में पञ्चतन्त्र तथा 
किसी अन्य अनिदिष्टनाम ग्रन्थ का निर्देश किया है। इसमें पञ्च्चतन्त्र की राज- 
नीतिक्‌ रोचकता का पूर्ण-छपेण निर्वाह किया गया हैं, क्योंकि, यद्यपि नारायण 
अपने ग्रन्य में पर्याप्त नवीन बातें जोडते है, तो भी कामन्दकीय नीतिसार से 
विस्तृत अज्ञों को एकत्रित करने में उनका विशेष अनुराग है। नारायण हारा 
उक्त दूसरा ग्रन्थ कामन्दकीय नीतिसार नहीं हैँ, वह स्पष्टतया कोई कहानियों 
की पुस्तक है, क्योकि नाराबण के ग्रन्थ में अनेक नवीन कहानियाँ हैं। उन 
सत्तरह कहानियो में से जो दूसरे रूपान्तरो में नहीं पाई जाती है, सात पशु- 
कथाएँ (#99]68) है, तीन छोक-कथाएँ (0६7०३७7०), पाँच घड़यन्त्रों की 
कहानियाँ और दो उपदेश-प्रद कहानियाँ है । इनमें से अपने स्वामी के हित में 
अपने को तथा अपने परिवार को शिव के सम्मुख बलिदान करने के लिए उद्यत 
स्वामिभक्‍त वीरवर के सम्बन्ध में बताने वाली कहानी तथा उपर्युक्त गौरीपूजा 
के उल्लेख को साथ-साथ लेनें पर और साथ ही इस बात पर घ्यान देने से कि 

हितोपदेश का प्रत्येक खण्ड शिव के अनुग्रह की कामना करने वाले आशीर्वादा- 
त्मक-वचन से समाप्त होता है, यह स्पष्ट हो जाता हैं कि लेखक, जैसा कि 

उसके नाम से प्रतीत होता है, विष्णु का भक्त नही, अपि तु शिव का भक्त | 

इस पञ्चतन्त्र से नारायण ने प्रथम तथा द्वितीय तन्त्रों को लेकर हक 

ऋम-विपयंय कर दिया, जिससे हितोपदेश मित्रलाभ से आरम्म होता है और 
फिर उससे सुहृद्मेद की ओर बढ़ता है । परल्तु तृतीय तथा चतुय खण्डो 
उन्होने अपनी उन्होने बपनी ही रीति से काम ढिया। गूडतना करण रीति से काम लिया । मूल-य्रन्य के तृतीय तनः को उन्होंने 
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दो भागों में वॉट दिया, जिनमें पहला विग्रह तथा दूसरा सन्धि का हूँ, जो स्पष्टत. 
प्रथम तथा द्वितीय खण्डो में रखे गए विरोबी द्वद्दों का विस्तार-मात्र हैं । उनका 
नवीन चतुर्थ खण्ड एक नई अद्भीकथा (076 8 ५079) की खोज कर के, 
और उसमे मूल तृतीय तन्त्र की कुछ कहानियाँ रखकर बनवाया गया। इसके 
अतिरिक्त, पञ्च॒तन्त्र के पञ्चम तनन्‍्त्र को तृतीय तथा चतुर्य खण्डों में ही वॉट 
दिया गया। पञ्चतम्त्र के चतुर्थ तन्त्र को पूर्णछप से छोड दिया गया, और 
प्रथम तत्त्र की अनेक कहानियाँ हितोपदेश के नवीन चतुर्थ खण्ड में रख दी गईं। 
अनठच, पञचतन्त्र की अनेक कहानियाँ हितोपदेश में विछकुछ छोड दी गई और 
अनेक नई कहानियाँ चारो खण्डो में समाविष्ठ कर दी गईं, जिनका परिणाम 
यर है कि हिलोपठेश में पञ्चतन्त्र के गय का 3 भाग और पद्यों का एक तिहाई 
भाग प्राप्त होता हें। नवीन सामग्री के घोत अस्पष्ट हैं। उस चूहे की 
कटानी, जिसे एक वाभिक तपस्वी ने क्रमश विल्ली, कुत्ते, और व्यात्र में वदल 
दिया, पर जब वह अपने उपकार करनेवाले को ही नप्ट करने पर तुछ गया तो 
तपस्थ॑, ने उसे उसके पूर्वरूप में परिवर्तित कर दिया, सम्भवत. महाभारत मे 
दी गई एक कुत्ते की उसी प्रकार की कथा का केवछ एक सशोधित सस्करण है । 
उस स्त्री फी कहानी (२।६) का मूल, जो एक गाँव के दण्डनायक के पुत्र के 
साथ जारकर्म करती थी और जिसने अपनी चतुरता से पुत्र को दण्डनाथक से 
और उन दोनो को अपने पति से बचाया, शुकतप्तति में है, और सम्भवत- वीर- 
वर की कथ। का मूल त्नोत वेतालूपड्चाबिज्ञतिक में है । हितोपदेश भी वडगाली 
के अनिरिसत, अन्य अनेक देशी भाषाओ में भी अनूदित हो चुका हैं । 
सन्क्ृत की शिक्षा देने के हेतु होने के कारण नारायण को शैली सीघी-सादी 
और प्राय सन्‍्तोप-जनक रूप से सरल है । मुख्य कठिनाइयाँ पद्यों में आती 
ह्‌ जिन्हे छेयफ ने बाहर से छिया हैं। बहुत से पच्च सम्भवतः उन्ही के द्वारा 
रब हुए हैं, ओर यदि ऐसा है तो वे प्रव्राहपूर्ण पद्य-रचना के लिए बहुत प्रशसा 
फे पात्र हूं। कला को दृष्टि से एक ही जगह अनेक पद्मयों का एकत्रीकरण 
निम्मन्दट्‌ एक दोष है, परन्तु नारायण सरलपञ्चनत्न्त्र (8979[007) के छेलक 
के साथ ही इस दोग के भागी है । किन्ही विरछ अथवा कठिन क्रिया-रूपों या 
अतायान्य वाय-रचना के कतयोग सथा कर्मवराच्य अथबा भाय-बाच्य के रवि 
राम है कारण उनको आया स्पप्टस, बहुत एकूप अतएबं अरोचक दी गई 
टऐै। ऐसो स्थिति में उनके द्स्ब में अदभुत रचना्थों का एक पथ मिलता 
नी ये उनर 4 करता | 


हितीय भाग ३२९ 


संलापितानां मधुरंबचोभि- 
मिश्योपचारंद्व वश्ोकृतानाम्‌ । 

भाशावतां श्रहवताञअच लोके 
किमथिनां वञ्चयितव्यमस्ति ? 


“जिनके साथ मीठे शब्द बोले जा चुके है और मिथ्या उपचारों से जिनको वश 
में कर लिया गया है, जो आश्ञायुक्त तथा श्रद्धावान्‌ है ऐसे याचको को ठगना 
क्या उचित हैं ?' क्ृत्य-प्रत्ययान्त शब्दों का नामों की भाँति प्रयोग निः्चय- 
रूप से व्याकरण के प्रति प्रेम के हास का सूचक है । नीति-बचनों की रचना 
प्राय सुन्दर हुई हे * 

मत्तव्यमिति यद्‌ 'दुःखं पुरुषस्पोपजायते । 

शक्यस्तेनातुमानेन परो5षि परिरक्षितुम्‌ ॥ 


पत्यु के विचार से ही भनुप्य कौ जो दु ख होता है, उसके अनुमान मात्र से 
अपने बत्रु की भी उससे रक्षा करनी चाहिए ।” ऊपरी वेशभूषा का भरोसा नही 
करना चाहिए 
न पधममंजास्त्र पठतीति कारणं 
न चापि वेदाध्ययनं दुरात्मनः। 
स्वभाव एवान तथातिरिच्यते 
यथा प्रकृत्या सबुरं गयवां पयः ॥ 
दुजन पुरुष घमंशास्त्र पढ़ता हू या वेद का अध्ययन करता है इसलिए उस पर 
विश्वास नही करना चाहिए । इस विषय में तों स्वभाव ही सबसे बढकर ई, 
जैसे गाय का दूध स्वभाव से ही मध््‌र होता है । 


१२ 


बृहत्कथा और उसके वंशज 


१. गुणाह्य तथा बृहत्कथा 


इसमें सन्देह नही कि गुणादूय* की बृहत्कथा का विछोप भारतीय साहित्य 
में हमारी वस्तुत गभीर हानियो में से एक हैं। महाभारत और रामायण के 
साथ-साथ यह ग्रन्थ भारतीय साहित्यिक कला के बड़े भण्डारों में से एक था । 
उसकी विद्यमानता का कयन निश्चित रूप से नामपूर्वक पहले-पहल सातवी 
गताव्दी में किया गया है जब कि सुबन्धु, बाण अपने दोनों गद्य-काब्यों 
(8077०7083) में और दण्डो अपने काव्यादर्श में उसके मौलिक महत्त्व 
को प्रमाणित करते है । उत्तरकालोन उल्लेख विरल नही हैँ । धनजञ्जय का 
दशढूप और उसकी टीका दोनों उसकी विद्यमानता का साक्ष्य उपस्थित करते 
है। त्रिविक्रम ने अपनी चम्पू में और सोमदेव जूरि ने अबने यशहस्तिलक में-- 
जो दोनो एक ही प्रकार के ग्रन्थ है--उसका उल्लेख किया हैं। गोवधंन ने 
भी अपनी सप्तश्ती मे उसकी प्रशसा की है। कम्बोडिया का एक अभिलेख 
(पयभग ८७५) झब्दत गुणादय का नामनिद्देश करता हुआ प्राकृत भाषा के 
प्रति उनडी विरक्तता को भी वतलाता हैं। अत' गुणाद्य द्वारा निरभित एक 
दोमाजउचक ग्रथ की ६०० ई० से पूर्व विद्यमानता के विपय में हम एक क्षण के 
न्विए नी सदेह नहीं कर सकते । 

उनके व्यवितत्व का वर्णन, विना बड़े भेद के, क्षेमेन्र की वृहत्कथा, सोमदेव 
फे। फकथासरित्सागर और जबरव का हरचरितचिन्तामणि, कश्मीर के इन तीन 
प्रयोी में दिया दुआ पाया जाता हैं । एक दिन पार्वती द्वारा एक नई कथा के 
लिए कहे जाने पर शिव ने, और दिवयो के साथ-साथ, बृहत्कथा के सार को 
ह्स्ट चलाया । पुप्पदन्ल-तामक एक गण ने इसे चुपके से सुन लिया और उसे अपनी 
“ना जया की सुनाया। उसने उसे पावंती को कह सुनाया। पार्वती ने अत्यन्त कुद्ध 
हर पृष्यदन्त हो भाप दिया हि बहू अपने पद से वचित हो णायगा और फिर 
इप पर उठा तब लक नटी गाठया तब नक फि वह चुपके से सुनी हुई उस कथा को 
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कारणभूति ताम के एक यक्ष को, जो स्वय शापग्रस्त होगा, नहीं सुना देगा। 
किज्च, पुप्पदन्त के एक साथी, माल्यवान्‌ को भी, जिसने बीच में पड़ कर 
उसके लिए अनुरोध करना चाहा था, स्वर्ग छोडने को तब तक के लिए शाप 
दिया गया जब तक कि वह काणभूति से मिल कर उस कथा को नहीं सुन 
लेगा। काहान्तर मे पुप्पदन्त कौशाम्बी में वररुचि-कात्यायन के रूप में उत्पन्न 
हुआ। वह ननन्‍्द का मन्‍्त्री हुआ और अन्त में अपने पद से अवकाण लेकर 
विस्ध्य में जाकर रहने लगा और वहाँ काणभूति को विद्याबरों के सात सम्राटो 
की कथा को सुना कर शाप से मुक्त हो गया । इसी बीच मे माल्यवान के 
पुर्जन्म के रूप में गोदावरी के तट पर प्रतिष्ठित अथवा प्रतिष्ठान में गुणाढ्य 
का जन्म हो चुका था। वह विशेष रूप से सातवाहन का क्ृपापात्र हुं। जाता 
है, परल्तु सातवाहन को एक वार दु.स्रह मानहानि उठानी पड़ती है जब कि 
अपनी स्त्रियों के साथ जलक्रोडा करते हुए उसको उसकी रानी अपने ऊपर और 
पानी न फेकने को कहती हैँ (मोदके -सा उदक:) । सातवाहन घब्द-सन्धि 
के निथमो की अज्ञानता के कारण उसको मोदकों से प्रहार करने के लिए प्रार्थना 
के रूप में उल्ठा समझ छेता है--यि प्राचोत भारतीय मोदक (लड्डू) आज 
कल के समान होते थे तो यह प्रार्थवा भयकर ही थी। म्लान मन होकर वह 
किसी प्रकार आश्वस्त नहीं होता जब तक कि वह सस्कृत नहीं पढ सकता हैं । 
गुणाइच उसे छ वर्षो में पडा देने का प्रस्ताव करता है, परन्तु जब कातन्त्र का 
रचयिता शर्वंवर्मा इस प्रस्ताव की हँसी उडाता है और सुझाव देता हे कि वह 
स्वय उस कार्य को छः मास में कर सकता है, गुणाद्भ प्रतिज्ञा करता हैं कि 
यदि ऐसा हो जाता है तो वह संस्कृत, प्राकृत अथवा छोकभापा का भ्रयंग 
करना छोड देगा । वह कार्य सम्पन्न हो जाता हैं और गुणाद्थ खिन्न-चित्त 
होकर विग्ध्य में घूमता-फिरता हैं । वहाँ काणभूति उसको मिलता हैं जी ड 
वररुचि से सुनो हुई कयाएँ उसे सुनाता हूँ । गुणाढ्च् उन्हें लेख-बद्ध करना 

चाहता हैँ, परन्तु उसके लिए उसे पैशाची, पिशाचों की भाषा, में ही लिखना 

चाहिए, क्योकि अपनी प्रतिज्ञा के कारण वह और किसी भाषा का प्रयोग नही 

कर सकता। उसके शिष्य उस विश्ञाल ग्रन्य को सातवाहन राजा के पास ले 

जाते है, जो उसको स्वीकार नहीं करता। गुणाद्थ उसे पशु-पक्षियो 93५ 

मुनाता है, और ऐसा करते हुए ग्रन्थ के हस्त-लेख को जलाता जाता हू, उस 

मथुर कविता में तन्‍्मय होकर पशु दुबले हो जाते है, और 808 वकालत 

राजा की पाकशाला में रसोइए अच्छा झोल नहीं परस पाते। इस पह्रकार वह 
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आाउचय प्रकेट हो जाता हैं ओर राजा मूल ग्रन्थ के ७००००० इलोको के सप्त- 
मांध का बचा लेता है, वही अज वहत्कथा में सुरक्षित कथा है । नेपालमाहात्म्य 
में दिया द्रुआ नेपाली वर्णन इससे भ्रिन्न है । उसमें वररचि-कात्यायन का कोई 
उल्डल नहीं हैं, उम्रक़े अनुसार केवछ भड्ध एक अपराधी हैँ जो मृंग के रूप में 
शित्र और पार्वती के निजी क परे में प्रवेश करता गुणाढ्य के रूप में वह 
गरदुरा में जन्म छेता हैं, उज्जेन के राजा मदन का पण्डित हो जाता हैं, शर्ववर्मा 
ने पराजित द्ोता है, और पुलस्त्य नाम के एक ऋषि उसको पंशाची में रचना 
करत के छिए परानर्ज देते है। भाषा के सम्बन्ध में किसी प्रतिज्ञा के विपय 
मे ईंट नहीं कहा गया हैं, और यह विलकुछ स्वाभाविक है, क्योंकि इस बात के 
सम्तन्ध मे वि्युद्ध भारत की रुचि से नेपाल बाहर पडता था । 

7मा श्रत्तीत होता है कि यह आव्यान किसी रूप में वाण को भी विदित 
था, और इसलिए सावारणतया प्राचीन होना चाहिए; कितने अश में और किस 
“पे ने यह गुणादय तक पीछे जाता है, इस विपय में कुछ कहना व्यर्थ है । 
>दिपर का स्थान उक्त दोनो ब्ोतो में स्पप्टत. भिन्न-भिन्न क्योंकि, गोदावरी 
के किनारे पर स्थित प्रतिष्ठान आर गगा-यमना के संगम पर स्थित उसी नाम 
के नगर के बीच में भ्रम हो जाने की वात को सिद्ध करने का प्रयत्न करना 


निरथंक हैं । जो वात स्पप्टहं व कि जिस स्थान से गणाढय ने 
अधिकतर अपनों अन्त स्फूर्ति को प्राप्त किया था वह या तो उज्जन था या 
टाञास्त्र। उसका उस स्थान से कोई सम्बन्ध नहीं हैँ जहाँ वह राजकीय 


उस्मान का पात्र था और जहां उसने अपन ग्रन्थ को रचना की थी। सातवप्हन 
£ सात गणादुघ के सम्बन्ध की, जिसका सकंत काश्मीरी सस्करणो से मिलता 
ईद हुछ सीमा तक अन्य तथ्यों से नी होती हूं। प्रथम बात तो यह हें 
वि एऊू समय सातवाहन नृषतिगण सस्कृत साहित्य के स्थान में प्राकृत के सरक्षक 
थे, नदिलेयों के साक्ष्य ने अतीत होता हूँ कि उनके द्वारा संस्कृत के अपनाये 
जान 4 पह़ेढे सब्झत का व्यवहार द्ार उनके ज्षत्रप प्रतिदनन्द्ियों द्वारा किया जाता 
तो, नर महागण्ठी गोनिकाज्य की समृद्धि उन्ही के आश्रय में हुई थो । दुधर, 
१ _ हहत है अध्ययन की बान से यह नूचित होता हूँ कि उस समय 
| वर, में फटे पन्म्थरा प्रचद्ित थी जब कि सातवाहनों ने क्षात्रपों के अन- 
हा निश्चय शिया था और उसके फलम्ब्रदूप राज-दरवार में संस्कृत का 
लन्वर न दंगा बा। इसमे अधिए हम ऊुछ नहीं कह सकते । 


पट: क्या सन सका, ; 4.58), ४. कट, 3. [एक 9- 
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गूणादच के समय के विपय में भी हम निश्चित रूप से कुछ नहीं कह 
सकते । सातवाहनों के साथ सम्वन्ध, वास्तविक होने पर भी, अन्ततोगत्वा कोई 
निश्चित अर्थ नही रखता । इस सम्बन्ध में सबसे अधिक महत्त्व का साक्ष्य 
यही हो सकता था कि दण्डी या बाण से पहले के साहित्य में या तो बृहत्कथा 
का स्पष्ट' उल्लेख होता या उसका उपयोग किया गया होता । ही सकेता हे 
कि भास के नाटकों ने गुणाढद॒य से कोई अन्त प्रेरणा छी हो, पर इसका कोई 
स्पष्ट प्रमाण नही हैँ । हम औचित्य के साथ कह सकते हैं कि गुणाढ्थ ५०० ई० 
के बाद के नही है, परन्तु उनको प्रथम शताब्दी ई० मे रखना विलकुल 
काल्पनिक हैं। इसके अनन्तर भी कोई समय रखना वास्तव में ऐसा ही 
अनिश्चित है । 


ग्रन्थ के रूप का प्रइन भी स्पष्ट हैं बृहत्कथा के कश्मीरी रूपान्तरों से यह 
प्रतीत होता है कि गुणाढद्य की अपनी रचना इलोकों में रही होगी । पर यह 
एक मिथ्या प्रतीति भी हो सकती हैं । दूसरी ओर दण्डी का शब्दत यह कयन 
हैं कि कथा, जिसकी कोटि मे वे बृह॒त्कथा को मानते है, गद्य में छिखी जाती 
थी। जातकमाला की भाँति, उसमें बीच बीच में पद्मों का सन्निवेश किया 
गया हो सकता है, परन्तु यह एक कथन मारते ही है, और दूसरा कोई साक्ष्य 
ऐसा नही है जिसके आधार पर दण्डीसे आप्त उपर्युक्त भावना की मिथ्या 
सिद्ध किया जा सके। देमचन्द्र द्वारा दिया हुआ एक गद्यात्मक उद्धरण 
वृहत्कथा से लिया हुआ समझा जा सकता है, परन्तु बलपूर्वक यह नहीं कहा 
जा सकता कि वह वही से लिया हुआ है; हो सकता है कि वह किसी पीछे के 
सस्करण से या किसी दूसरे स्लोत से लिया गया हे 


उसमें जिस स्थानीय भाषा (१0080०00) की प्रयोग किया गया था रहें 
पैशाची थी; परन्तु 'पैशाची' शब्द के सम्बन्ध में एक पार विवाद चलता रहीं है 


१. द्वितीय शताब्दी ई० में बना हुआ समझे जाने वाले तामिल भाषान्तर 
(8. हू. ॥उकआहक, #वलाअक्क रंकवघ०, 70... 020 387) की नितान्त 
संदिग्ध होने से उसका कोई साक्ष्य नही ही सकता | दुँविनीत गम हे 
हुआ (? छठी शताब्दी) तथाकथित सस्कृत रूपान्तर भी नितान्त से हे 
(8. फद्चाबरआागरो।8णा87, गेडिैै 93, ए? 3989 7 ), दें० 7१०४, * 
9], 99, 86-8. 

२ प्त०:० ऐसा कही मानते 7दाक ७0वें 4०74०, 77: 
(छच३९, 489. मीक्राप्श 4॥४ , 7, रत. 
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विशेषत इस कारण से कि वास्तव में हम इसका निश्चय नही कर पाते हैँ कि 
बृहत्कया का कोई भी अवशेष अवथिष्ट हैं। साथ ही यह और भी कम निरिचित 
हैँ कि मार्कण्डेय (१७ वी शताब्दी) जैसे उत्तरकालीन वेयाकरण के समक्ष 
वह ग्रन्थ वास्तव में! विद्यमान था। इस सम्बन्ध में विचारों की और भी 
अधिक आकुलता का कारण तर जार्ज ग्रियसंन (80 (९०7९९ (7707807) 
का यह निव्चय हूं कि काफिरिस्तान, स्वातघादी, चित्राल, और गिल्पिट में 
बोली जाने वाली उत्तर-पश्चिमीय स्थानीय वोलियों को पिशाच भाषाओ के 
वर्ग में सम्मिलित मानना चाहिए । उनका कहना हूं कि प्राचीन पेशाची वोली 
से उनका वास्तविक सम्बन्ध हैँ और उनको पैशाची इसलिए कहा जाता था 
क्योकि उनको बोलने वाले आम-मासाशी थे और इसीलिए उनके पडोसी उनको 
'पिाच' अर्थात्‌ आम-मास को खातें वाछा कहते थे । वैयाकरणों के कथनों 
में गडब्रड हैँ और वे असतोयप्रद हैं, परस्परविरुद्ध परम्पराओ और दृष्ठियो 
को रखनेवाले प्राकृत वेयाकरणों के दो सम्प्रदायो की विद्यमानता से भी इस 
गइबड के सुलझाने में कोई सहायता नही मिलती, विशेषत. इस कारण से कि 
दोनो सम्प्रदायो का प्रातिनिव्य अपेक्षा-कृत उत्तरकालछीन ग्रन्थ ही करते हैं । 
परन्तु, जैसा हम देख चुके हे, यह अधिक सभावित हूँ कि पैणाची उत्तर-पश्चिम 
फी बोली होने के स्थान में विन्ध्य की ही बोली थी। प्रियर्सन की स्थापना 
के अनुसार द्‌ जेंसे घोष (50/6) वर्णों का त्‌ जैसे अघोष (&70) वर्णों में 
गरिविर्तेन केवछ उत्तर-पश्चिमी वोलियों का ही वेशिष्टथ था, ऐसा मानना 

भावश्वफ हो जाता है। परन्तु वास्तव में ऐसी वात नही हैँं। उक्त वैशिष्द्थ 

पालि के साथ-ताथ अन्य वोलियों में भी विद्यमान हैं। साथ ही पैश्ञाची में 

भरो (श, प्‌, स्‌) में से केवल एक ध्वनि का पाया जाना भी उत्तर-पश्चिमी 

बेलियों से उनके सबद्ध होने की बात को दुरबंल कर देता है, क्योकि अशोक 

फ समय में और उसके उत्तरकाल में भी उक्त झर ध्वनि्यां उन बोलियो में 

उवद्त वा: जानी ह५। परन्तु छाकोत (7,8०006), उत्तर-पर्चिम के साथ 

. जैसा फि प्रियत्तन का कहना है, ..00 7.) 90 | 30.(8 93, 9. 39। 


[र/ एयल बृहत्फयायाम्‌ यही कहा है, परन्तु मार्कण्डेय ने उसका उपयोग 
[दा था था पट का उद्धग्ण वास्तव में गणादय के ही ग्रन्थ से हैँ और, 


3 यटरघाव, क्मीरी शवान्तर से नहीं है, ऐसा मान लेने का सामान्य बुद्धि 
नाई सरल / | 


च्जँ 








] 
न 3 3१ ॥, हि की 
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सम्बन्ध को स्वीकार करते हुए भी, इस दृष्टि से सहमत हैं, कि अधोषीभाव 
का पाया जाना आर्येतर लोगों द्वारा एक आर्यभाषा के प्रयोग का छक्षण हें। 
वे यह भी मानते है कि गुणाढूय ने सस्कृत से अत्यन्त गम्भीर विच्युति को 
बचाते हुए ही पैशाची का प्रयोग साहित्यिक उद्देश्य से किया था। उनका 
कहना हूँ कि यदि हम द्वाविड क्षेत्र में बोली जाने वाली एक विन्ष्य-बोली 
को उसके स्थान में रखें तो सम्भवत हम सत्य के समीप पहुँच जाते हैँ । 
कम से कम विन्ब्य के साथ वृहत्कथा के सम्बन्ध के पक्ष में कब्मीरी सस्करणो 
के स्पष्ट कथन विद्यमान है । तथ्य को विपरीत करके दिखाने में उतका कोई 
विशेष अभिप्राय नही था। साथ ही राजशेखर का साक्ष्य” भी इस सम्बन्ध मे 
स्पप्ट है। उनका कहना है कि पैशाची एक विस्तृत क्षेत्र मे श्रयुक्त होती थी 
जिसमें विन्ध्य प्रदेश भी सम्मिलित था। यह दृष्टि लाकोत के ईस उुझाव मे 
कही अधिकतर ग्राह्म है कि गुणादूय का कार्यक्षेत्र तो कौणाम्बी और उज्जन के 
आसपास था, परन्तु उक्त वोली (पैशाची) का विचार उन्होने उत्तर-पश्चिम से 
आने वाले यात्रियों से लिया था, और ग्रियर्सन भी स्वीकार करते हैं कि यू 
पैशाची के एक उत्तर-पदिचमी वोली होने पर भी, वह वहाँ से विन्ष्य-प्रदेश में 
से जाई गई हो सकती हैं । 
बृहत्कथा के विषय के सम्बन्ध में ठीक-ठीक निर्णय करना सम्भव नहीं हैं, 
हमारे ज्ञान के खरोत अत्यल्प है, परन्तु गुणाढ॒य द्वारा सपादित कार्य के विषय में 
हम एक सामान्य घारणा बना सकते है । यह स्पष्ट है कि उन्होने अपनी सामग्री 
तीन स्रोतों से ली थी। एक आनन्दप्रद विवाह के तुरत्त बाद में नृगसतया 
चुराई गई पत्नी के लिए एक पति के अन्वेषण के अभिश्राय (7007 की 
उन्होने रामायण से लिया था। बौद्ध उपाख्यानों और उज्जैन तथा कोशाम्बी 
की दूसरी अनुश्रुतियों के आधार पर वे प्रद्योत या महासेन तथा प्रेमी और 
साहसी नायक उदयन की, जिसके प्रेम-सम्बन्धी साहसिक कार्य अपनी से | 
और वैविष्य के लिए प्रसिद्ध थे, कथाओं से वे अच्छी तरह परिचित थ । 


हे स्थानों 
आरतीय ग्यापार के व्यस्त केद्रो में प्रचजचित ते फैला व्यापार के व्यस्त केन्द्रों में प्रचलित समुद्र छात्राओं और सुदूर स्वात 


: १२. काव्यसीमांसा पृष्ठ ५१। 4 7. , ४. 
२. ७६ एचश्जेप्डीत॑, 08 [७एुआं2 06 (720 7720 60४ 4०/०, 2: । हे 
प्८७०, 880ण. ड़ $ (97) , 2/80०(०, १. 4 व99, 7 499 7 न्‍ * 8 
(०, 4४४. >क्काएं, 7॥8., ए. 4. 7ीं. + उिप्प77807008, जल तक 
7, १247-98. 


३३६ संस्क्ृत साहित्य का इतिहास 


में आइचर्यप्रद साहसिक कर्मो की अनेक कथाओं से तथा भारत में प्रचलित 
वहुसल्यक अद्भुत कहानियों तथा ऐनद्रजालिक आख्यानों से भी उनका सम्पर्क 
वआा। उक्त ख्रौत से और बुद्ध के आख्यान से उन्होने चक्रवर्ती सम्राद का 
विचार लिया होगा, जो लोकिक दृष्टि से बुद्ध का प्रतिरूप हैं। उनका नायक 
नरवाहनदत्त उन वत्तीस शुभ लक्षणों के साथ उत्पन्न होता है जिनसे तापसिक 
जीवन में प्रवेश करने पर उसका. व॒द्धत्व और सांसारिक कार्यो में रहने पर सा्व- 
भीम आधिपत्य निश्चित हैँ। परन्तु वह साआज्य इस भूमि का नही है, वह 
मूछझत एक अलौकिक भूमि है, जिसकों विद्याचरों का प्रदेश कह सकते हैँ, जो 
हमालय की दुष्प्रबर्ष्य प्रतिरक्षा के परले पार रहते हैँ और जिनकी अपनी 
मायिक शक्तियों के कारण देवयोनियो में गणना की जाती है। भारतीय घर्मं 
में प्रारम्भ में विद्यावरो का उल्लेख नहीं मिलता हैं, परन्तु हम सरलता से 
उनमे हिन्दू ऋषियों और तपस्वियों तथा वौद्ध सन्‍्तो की रहस्यात्मक शक्तियों 
था सिद्धियो पर आबृत भावनाओं के साथ गन्धर्वों के सम्बन्ध में प्राचीन दृष्टियों 
तंग प्रभाव अनुभव कर सकते है । उक्त नायक उदयन का पुत्र है, पर कार्यत: 
उसे अपनी नवीन नियति के लिए प्रतिसस्क्ृत और रूपान्तरित उदयन ही सम- 
अना चाहिए। कथावस्तु का जो निर्णायक अश हैं वह रामायण से लिया गया 
दे, जैसे मानसवेग द्वारा मदनमझ्चुका अयवा मदनमज्जुका का अपहरण और 
उनके पति द्वारा उसके अनुसस्वान का श्रयत्न, जिसमें उसका प्रभु-भकत मन्‍्त्री 
गोमुज़ उसकी सहायता करता है। जैसे सीता की पुन. प्राप्ति के अनन्तर ही 
हाम का राज्याभिषेक होता है, ऐसे ही मदनमज्जुका के अनुसन्धान में सफलता 
के साव ही उसका पति तिद्यायरों के साम्राज्य को प्राप्त कर छेता हैं। परन्तु 
दीनो ऊथानों में मौलिक भेद अवश्य रहा होगा क्योकि गुणाढ्य स्पप्टत इतना 
राजाओं का कवि नहीं था जितना स्व-सामयिक व्यापारियो', व्यवसायियों या 
गायानिकी का, तथा झिल्पियो का भी; उसकी रचना को मध्यवर्गीय नागरिकों 
फय कोव्य कटना चाहिए और इसीलिए राम की निर्दोष पवित्रता के स्थान में 
उसकी रचना हा नेता उदयन का एक पुत्र है, जिसका प्रेम, यद्यपि वह मदव- 
मल्पुफा ने प्रेस करना है, अपने पिता की अवेक्षा भी अधिक हल्का हैं; इसलिए 
दमार विचार में मोलिक ग्रन्व में नो नरवाहनदत्त के दूसरे प्रेमों, साहसिक 
राजा नी, जोर हकिम्मो नया भदनुत कहानियों से सम्बन्ध रसने वाली कथाओं 


भी जधिएझ उनसे गा रोगा । कप समन मे वह आम सत्ता जा चिप ली में एक ऐसे मन्‍्धी का चित्रण हें जो 
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भास के नाठकों के यौगन्धरायण के समान साहसी, क्रियाशीक और वीर हैं, 
यद्यपि साधनों के चुनने में आधुनिक दृष्टि के अनुसार वह अमर्यादित हैँ । मद- 
नमज्जुका का चित्र स्पष्टतयथा निश्चित था; भास के चारुकत्त की, तथा और 
भी अधिक स्पप्टता के साथ मृच्छकटिक की, वसन्‍्त सेना के समान ही, वह भी 
एक ऐसी वेश्या थी जो अपनी स्थिति से असन्तुष्ट थी और जिसका बड़ा लक्ष्य 
था कि वह एक कुलस्त्री के रूप में मान ली जाय, और इस प्रकार आवश्यक 
बहुभत्तुंकता के स्थान में उसे विध्यनुसार विवाह करने दिया जाय। भास ने 
वसन्तसेना का चित्र वस्तुतः बृहत्कथा के आधार पर ही खीचा था, इसका यदि 
हमे निश्चय हो सकता, तो यहाँ कदाचित्‌ हमें कालिक क्रम के सम्बन्ध में 
एक महत्त्वयुक्त सकेत मिलता हैं। परच्तु कम से कम यह उल्लेश्ननीय बात 
हैं कि चारुदत्त में नही, किन्तु मुच्छकटिक में दिया हुआ वसन्त-सेना के 
प्रसाद के उद्यान और आठ प्रकोष्ठो का वर्णन बुधस्वामी के बृहत्कथाइलोकर्संग्रह 
में दिये हुए कलिज्भसेना के गृह के वर्णन के साथ छोटी-छोटी बातों में भी 
मिलता-जुलता है । 
गुणाढ्य का प्रभाव दण्डी पर भी दिखाई देता है । ओऔचित्य के साथ हम 
मान सकते हूँ कि दण्डी ने दुर्भाग्यवश आवारा लोगों के मध्य भें दुरवस्था को 
प्राप्त अपने राजाओं के पुत्रों को ऐसी स्थितियों में रखने का विचार गुणाढ्य 
से ही छिया था जहाँ निम्न स्तर के जीवन से लिए हुए वृत्तान्तों को परम्परा 
सब प्रकार की आइचयंप्रद घटनाओं से सन्वन्ध रखती है । कथा के क्रम का 
कारण भी निश्चित रूप से यही है; क्योकि इसका उस दृश्य के साथ सादृइ्य 
है जिसमें वियोग के पदचात्‌ पुनः एकत्रित नरवाहनदत्त और उसके मित्रगण 
अपने-अपने वृत्तान्तों को परस्पर सुनाते है। गुणाढ्य की कल्पना-शक्ति सोम- 
देवसूरि के यश्ञस्तिलक मे और घनपाल की तिलकमज्जरी में भी दृष्टिगोचर 
होती है, ये दोनों ग्रन्थकार गृणाढ्य के महत्त्व को! स्वीकार करते है। ,इसके 
अतिरिक्त, ऐसा लगता है कि उनके नायक का नाम, उनके द्वारा उसके प्रयोग 


१. उनकी मौलिकता की मात्रा के सम्बन्ध में, निश्चय ही, मदन किया जा 
सकता है, और कोई भी कवि अपने आघारीभूत किसी पूर्वज के 20022 
होता; परन्तु उनकी सफलता निर्देश करती हैँ कि उनमे 282 32% 
शक्ति थी, जिसके आधार पर हम न्याय्य दृष्टि से कह सकते हैं ए्‌ 
विशिष्ट साहित्यिक रचना-शली के जनक थे । 


२२ 
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साहित्य में भी स्वीकार कर लिया गया । परन्तु उनका स्थायी स्मारक हम 
तक पहुँचने वाले बृह॒त्कथा के ख्पान्तरों में ही मिलता हूँ । 


२. बुधस्वामी का बृहत्कथाइलोकसंग्रह 


इलोको में बृहत्कथा के सक्षेप रूप इलोक-संग्रह' के रचयिता बुघस्वामी 
हमारे लिये एक नाम से अधिक नही है । उनके ग्रन्थ के हस्तलेख नेपाल से 
प्राप्त हुए है, परन्तु अन्यथा ऐसा कोई प्रमाण नहीं हैँ जिससे उनका मूल स्थान 
नेपाल निश्चय किया जा सके । वे नेपाल के थे, यह केवछ अटकल का विषय 
हैं। नाम का प्रकार आधुनिक नही हैं। परन्तु प्राचीन समय से वारहवी 
शताब्दी तक, जो कि उक्त ग्रन्थ के एक हस्तलेख का संभावित समय हैं, 
इस प्रकार के नाम उपलब्ध होते है, इसलिए इस आवबार पर हम किसी 
संतोपजनक परिणाम पर नही पहुँचते । उनको यदि आठवी या नवी शताब्दी 
में रखा जावे, तो इसके लिए केवल यही साधारण आधार हो सकता हैं, कि 
हस्तलेखो की परम्परा से यह सकेत मिलता है कि उपलब्ध हस्तलेखो के लिखे 

जाने से वहुत पहले ही उक्त ग्रन्थ की रचना हो चुकी होगी । 
उक्त ग्रन्थ का केवछ एक खण्ड उपलब्ध हैं । किसी समुचित प्रमाण के 
भाघार पर यह नही कहा जा सकता कि यह प्रारम्भ में खण्डित हूँ अथवा इस 
के प्रारम्भ में, कब्मीरी-रूपान्तरों तथा नेपाल-माहात्म्य में दिए हुए आख्यान के 
समान, प्रकृत कथा-सम्रह के उद्गम के सम्बन्ध में कोई विवरण भी कभी सर्म्मि- 
लित था । यह सर्गो में विभकत हैं, जिनमें से केवछ अद्ठाइस अवशिष्ट हैं, 
जो समवत. मूल-ग्रन्थ का केवछ एक अश्ञ-पात्र है, तो भी इसमें ४५३९ पथ 
ह। हम सहसा कथा के मब्य में पहुँचा दिए जाते है, प्रद्योत की मृत्यु द्द 
जाती हूँ, और गोपाल उसका उत्तराधिकारी होने को हैँ, परन्तु उसको जब यह 
पत्ता छग़ता € कि छाग्र उसको ही अपने पिता की मृत्य का कारण समझते हैं, 
बह आग्रह करता हूं कि उसका भाई पाकूफ ही उसके स्थान में राजा बनाया 
नीब (सगे १)। पालक अच्छा शासक नही है । वह किसी प्रेरणा से, जिसको 
पदती सतत समसता दूँ, गोपाल के पुत्र, अवन्तिवर्धन, के हित में राज्य 
मिशामन छाए दना ( सर २ ) । ग्रापाल का पुत्र एक मातत्न की थुता, 
अमर जरा, क भ्रम में, आमपत दो थाता हैं। अपने पिता के समान, बढ़ 
परत? में दिखावद उच्च को हो >ै। बह उससे विवाह कर लेता है, एस्न्‍्लु 
अप ८ 2 कि # 
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है सम्यर्य और सनवाद, ए, [.,०0५६०, १५035 6. 
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इफ्फक (इत्यक) नामका एक ईर्ष्याल्‌ विद्याधघर उसकी वधू के साथ उसका 
अपहरण कर ले जाता है। इन्ही देवयोनियो में से एक दूसरे व्यक्ति द्वारा 
उनको बचाया जाता हैं, और सम्राट नरवाहन उनके विवाह के पक्ष मे अपना 
निर्णय देता है (सर्ग ३) । ऋषि-जन सम्राद के निर्णय की अति प्रशसा करते 
हैं और उससे उनके साम्राज्य की प्राप्ति का वृत्तान्त सुनाने को कहते है। जब 
गौरी इस बात का वचन दे देती है कि वह जो कुछ कहेगा उसकी घामिक 
रहस्य के समान रक्षा की जावेगी, वह अपने छल्बीस विवाहों की कथा 
कहना स्वीकार कर लेता हैं। तब वह पुत्रताप्ति के लिए अपने पिता 
की इच्छा का उल्लेख करता हें। वह इच्छा अन्त में पूर्ण हो जाती हूं 
(सर्ग ५, ६) । जब नरवाहन बडा होता हैँ, उसमें चक्रवर्ती के लक्षण प्रकट 
होते है, और अभितगतिनाम का विद्याघर उन छक्षणों को पहचान कर उसके 
साथ रहने रूगता हैं । अन्त मे नरवाहन कलिंगसेना की पुत्री मदनमझ्जुका 
का प्राणि-ग्रहण कर लेता है । परन्तु वह एक वेश्या है, जिसके कारण एक 
वास्तविक विवाह असभव हो जाता हैँ (सर्ग ७-११) । एक दिन मदत- 
मज्जुका तिरोहित हो जाती है, परन्तु एक अशोक-वृक्ष के नीचे मिल जाती हूं, 
वह वर्णन करती हैँ कि कुवेर चाहते हैं कि नरवाहनदत्त के साथ उसका वास्तव 
में विवाह हो जाना चाहिए । यह इच्छा पुरी कर दी जाती है, परन्तु कुछ ही 
काल के अनन्तर उसे इस कष्टप्रद स्थिति का पता लगता हैं कि जो उसकी 
सगिनी वन रही हैँ वह उसकी प्रिया न होकर वेगवती हैँ । वह अपने को 
मानसवेग नाम के एक विद्याधर की बहिन वतलाती हूँ और कहती हैँ कि बह 
मदनमज्जुका को छे गया है, परन्तु वह उसका कुछ बिगाड़ न सकेगा, उसी 
भाँति जैसे सीता की पराधीनता की अवस्था में रावण उन पर बल का प्रयोग 
न कर सका था। नरवाहनदत्त उसके साथ एक नया विवाह करता है, परन्तु 
तदनन्तर ही उसको मानसवेग ले जाता हैं; पृथ्रिवी पर गरिरता हुआ वह 
अपने को एक कूप में पाता हैं, परन्तु बचा लिया जाता है (सर्ग १२--१५) । 
वह अव अपनों से बिछड़ जाता हैं और एक विद्यार्थी के रूप में एक नये 
साहसिक जीवन को प्रारम्भ करता हैं। उस जीवन का अन्त सानुदास की 
पुत्री, गन्धचंदत्ता, के साथ विवाह में होता है। इस प्रसग में सानुदास के 
बृत्तान्त का वर्णन विस्तार से किया गया है (स्गं १६-१८) । उसके दो 
अन्य विवाह होने को हैं, एक अजिनावती के साथ (सर्ग १९, २० ), और 
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दूसरा प्रियदर्शना के साथ । प्रियदरशना एक व्यापारी के रूप में थी परन्तु 
उसके वक्ष स्थल के क्षणिक दर्शन से उसने उसके वास्तविक स्त्रीत्व का पता 
छगा लिया था (सर्ग २२--२७) । अगले सर्ग में एक नवीन वैवाहिक वृत्तांत 
का केवल प्रारम्भ ही दिया गया हैं। और भी अनेक विवाहों का वृत्तान्त 
इसके आगे दिया जाने वाला था; इससे ग्रन्थ के विस्तार की कल्पना की जा 
सकती हूं । 
कश्मीरी ग्रन्थकारों की अपेक्षा बुधस्वामी ने अपने मौलिक ग्रन्थ का अनु- 
सरण कही अधिक सत्यता के साथ किया है, इसको हम पर्याप्त आधारो से 
सिद्ध कर सकते हैँं। यदि यह मान लिया जाय कि सारा इलोक-संग्रह अपने 
उपलब्ध अंश के समान ही विस्तार से लिया गया था, तो उसमें २५००० पद्म 
रहे होगे, जो एक समुचित सख्या है; उसे हम अत्यधिक कहें यह आवश्यक 
नही हैं। दूसरी ओर, कथासरित्सागर के साथ प्रक्ृत ग्रन्थ के सवद्ध अंशों 
की तुलना से प्रतीत होता हूँ कि नरवाहनदत्त के साथ घनिष्ठ संवन्ध रखने 
वाले वर्णन के आवश्यक भागों में यह इलोक-संग्रह की अपेक्षा कही अधिक 
सक्षिप्त हें। इसलिए युविति-पुरस्सर यह कहा जा सकता है कि कश्मीरी रूपा- 
न्तरों में अधिक नया विषय जोड दिया गया हैं; विज्येष कर उन घटनाओ को 
जिनका मुख्य कथा से केवक नाममात्र का सम्बन्ध हैं हम नवीन जोड़ा हुआ अंश 
कह सकते हैं। इस घारणा में इस बात से पुष्टि मिलती है कि मदनमज्जुका 
के चरित्र का तथा नववाहनदत्त के साथ उसके सबन्ध का वर्णन इलोक-संग्रह में 
कही अधिक सुसंगत ढग से किया गया है । कद्मीरी रूपान्तरों में उसका और 
उत्तकी माता का भी सम्बन्ध मदनवेग और कलिज़ूदत्त नाम के राजाओं से 
दिललाया गया हैं। यह इस उद्देश्य से किया गया हैं कि वेश्या-जाति की 
सनी के साथ एक राजा के विवाह को देख कर होने वाली पीडा हमको न हो । 
गन्धवदत्ता और उसके व्यापारी पिता का मध्यवर्गीय स्वरूप भी कश्मीरी रूपा- 
स्तर में इसी तरह कुछ दवा कर दिखलाया गया है, उसमें अजिनावती को रख 
लिया गया हैं, क्योकि वह एक राजकुमारी थी, परन्तु प्रियदर्शंना को छोड़ 
दिया गया हूँ क्योकि वह मध्यम-वर्ग को थी। इल्लोक-संग्रह में दिए हुए विस्तृत 
अंग ने कश्मीरी रूपान्चर को अम्पप्टताएँ समझ में आ जाती हैं और असगत 
प्र्र्गा ठा अभिप्राय पर्याप्त रूप से जात हो जाता है । दुसरी ओोर, हम यह 
पह सह़व ह कि, यथवि बुधस्थामी ने अपने ग्रन्थ में नरवाहनदत्त के वृत्तान्तो 


हो दी रसा पसन्द फ्िया, ये बह मान कर दी आगे चलते हैं कि द्रम उदयन की 


द्वितीय भाग ३४१ 


कथा से परिचित है और यह भी कि मूल बृहत्कथा में भीं इसको निस्सदेह मान 
लिया गया था। प्रासगरिक उपकथाओं की न्यूनता के आधार पर हम औचित्य 
के साथ कह सकते हैं कि मूल में भी वे अत्यधिक नही थी; यद्यपि इस बात 
पर बल नही दिया जा सकता । 

निस्सस्देह रूप से अपनी कछा के लिए बुधस्वामी प्रशसा के योग्य हैं। वे 
गुणाढ्य के ऋणी है --ऐसा मान लेने पर भी, जीवन के प्रति उनकी उल्लास- 
पूर्ण दृष्टि, उनके द्वारा साहस और अद्भुत कार्यो का विचित्र चित्रण, अथवा 
उनके सुचिन्तित पात्रों का प्रेममय वातावरण और तीब्रता से परिवर्तेन-शील 
उन दृश्यों का नानारूपीय प्रदर्शन जितका वे पात्र भाग्य अथवा अपने ही ऊँत्यो 
के कारण अनुभव करते है--इन सबसे प्राप्त होने वाले आनन्द में कोई कमी 
नहीं आती । इस दृष्टि से कि उपाल्यान की गति में बाघा न पडें, वे रिवाजू 
वर्णन के लोभ का सवरण करते है, यद्यपि इसमे सन्देह नहीं कि उसके लिए वे 
अपने को योग्य समझते थे । वे अपने कला-विपयक प्रावीण्य का प्रदशंन अशत. 
अपने विशाल शब्दकोष द्वारा और अशत. लुझ्सदृश अश्रयुक्त रूपो के पुनरद्धार 
द्वारा करते है । उनके विशाल शब्दकोष में अनेक शब्द प्राकृत रूपों के सस्कृती- 
करण से (लिए गए है । ऐसे शब्दों को कभी-कभी निस्सन्देह कोषकारो ने भी 
उनसे लिया हैं। सामान्यत' उनकी शैली सरल, स्पष्ट और छब्दाडम्बर के 
बिना प्रवाह-युक्‍त हे । सामान्य रूप से उनमें अलकारप्रियता प्रायेण नहीं 
दिखाई देती, परन्तु जो कार्य उन्होने अपने हाथ में लिया था उसकी विशालता 
को दृष्टि में रखते हुए उनकी यह कमी बिलकुल क्षम्य मानी जा सकती है । 


३ कश्मीरी बुहत्कथा 

पहले यह माना जाता था कि कथासरित्सागर और बृह॒त्कथा-सण्जरी 
ये दोनो ग्रंथ साक्षात्‌ रूप से बृहत्कया से लिये गये है। परन्तु उपयुत्तत 
इलोक-पंग्रह के मिल जाने के बाद अब ऐसा नही मानता जा सकता* । नेपाली 
शाला के विरुद्ध कब्मीरी सस्करणों की परस्पर इतनी समानता हैं कि हमको 
मानना पडता है कि ये दोनों मूल बृहत्कथा के अतिरिक्त किसी अन्य सामान्य 
स्रोत से लिये गये है। बुहत्कथा के इस रूप का समय निर्धारण करना 
स्पष्टत. असभव है; केवल इतना ही कहा जा सकता हैं है हैं; केवछ इतना ही कहा जा सकता है कि वह १००० ई० से 


१. ययपि. 206 [धुल्लादंह एव%. रेंक्रापा/वण्द806 (9%$),. 90 85 ई में 


ए.).7 छ680७ का ऐसा मत नही है । 
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वहुत पहले हैँ, यह भी नही कहा जा सकता कि उसका रचयिता कौन था, 
अथवा किस प्रकार उस कृति को वह रूप मिला था। यदि वह कथा विशेष 
रूप से आकपंक समझी जाती थी तब तो यही माना जा सकता हैँ कि वरावर 
परिवर्तन होते होते वह उस रूप में आई होगी। यही अनुमान किया जा 
सकता हूँ कि वह कृति अपने अन्तिम रूप में मुख्यतया दो प्रकार से आई होगी । 
प्रथम तो यह कि नरबाहनदत्त के उपाख्यान का साराश, उसकी उत्पत्ति के 
वृतान्त के साथ, गुणादूय की मूल कृति से पृथक किया जाकर स्षिप्त कर 
लिया गया होगा। दूसरे यह कि तदनन्तर कश्मीर के लोकप्रिय विभिन्न 
वृहत्‌ उपाल्यानों को यथासभव सावधानी से समाविष्ट करके उस साराश को 
वढाया गया होगा। इस प्रकार वह नवीन कृति मूल बृहत्कथा से मूलरूप 
में विभिन्न हो गयी, क्योकि उसमें नरवाहनदत्त के वृत्तान्त को जो कि बुह॒त्कथा 
का मूल विपये था गौण स्थान प्राप्त हो गया था और प्रासग्रिक उपकथाओं 
गे महत्व प्रधान हो गया था। उपलब्ध साक्ष्य के आधार पर उन नवीन 
वढ़ाए गए अशो को बतलाना असम्भव हैं'; सपूर्ण इलोक संग्रह के न मिलने 
से इस सम्बन्ध में जो आवश्यक परीक्षण हम कर सकते थे उससे हम वचित 
हैं। तब भी युक्ति-पुरस्पर ऐसा माना जा सकता हूँ कि उन परिवर्दधित 
अशो में पंचतन्त्र और वेतालपंचविशतिका इन दोनों के रूप समिलित थे । 
ये अंश क्षेमेद्र और सोमदेव दोनो में पाये जाते है भौर नरवाहनदत्त के 
उपाब्यान से उनका स्पप्टत कोई वास्तविक या मौलिक सम्बन्ध नहीं हैं । 
उपयुक्त नवीन वृहत्कथा के स्वरूप और भाषा के सम्बन्ध में ठीक ठीक 
निश्चय करना सभव नहीं है। यह सभव हैं कि हेमचन्द्र द्वारा दिये गये 
माना यब्द-झूपो के उल्ले और उद्धरण इस कब्मीरी ग्रथ से लिये गये हो । 
यदि ऐसा हूँ तो उनसे प्रतीत होगा कि उक्त कृति की परम्परा पैशाचों भाषा 
के किसी रूप में ही चछ रही थी। इस प्रकार को प्रवृत्ति में कोई असभा- 
ना नहीं हैं। एफ बार श्रयोग में आ जाने वालो स्थानीय बोली के लिए 
नदिष्प में कियी विश्ञेय ग्रव में पग्रुकत होते रहना जब कि उस ग्रथ के मूल- 
झेप में परिवतन जिया जा चुका हे कोई अतावारण बात नहीं है। भाषा 
परिय्तेन हिया गया था, उस विपय में सोमदेव का पूर्णनया स्पप्ट कथन 
विप्मान टैें। इसझा अभिव्राय मापानतर से ही हो सकता हैं। छदि मूल- 





२ गैनवत, सूचन्‍्ध विक्रमादित्य के उपाख्यानों से परिचित थे (तु० 
पामयदत्ता, | ]0) 
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ग्रन्थ सस्कृत में होता, तो उस दशा में क्षेमेन्द्र और सोमदेव दोनों पर उसका 
ऐसा प्रभाव पडे बिना नही रहता जिससे उनके ग्रन्थों में प्रायेण शाव्दिक समा- 
नताएँ पाई जाती; पर ऐसी बात नही है। दोनों में जो समानताएँ पाई जाती हैं 
जैसी कि उदाहरणार्थ पडञ्चतन्त्र की कथाओं में, उनकी सरलता से इस आघार 
पर व्याख्या की जा सकती हूँ कि दोनों ग्रंथकारों ने जिस ग्रथ का उपयोग किया 
था वह ऐसी बोली में था जिसका साधारण प्रांत की अपेक्षा सस्क्ृत से 
अधिकतर सबद्ध होना सब स्वीकार करते हैं। प्राकृत भाषाओं की आपेक्षिक 
स्थिति से सम्बन्ध रखने वाली एक सूची में सस्क्ृत के अनन्तर सम्मान का पद 
पेशाची को ही दिया गया है । 
४. क्षेमेन्द्र की बृहत्कथाम5ःजरी 
भारतमंजरी और रामायणमंजरो के समान क्षेमेन्द्र की बृहत्कथामंजरी" 
भी सभवत उनके यौवनकाल की रचना है। इनकी रचना कदाचित्‌ उन्होने 
अपने ही इस सिद्धान्त के अनुसार की थी कि जो कवि बनना चाहता है उसे 
पहले रचना का इसी प्रकार अभ्यास करना चाहिए। इन सक्षेपरों का स्वरूप 
सुविदित हैँ । वे शुष्क और गम्भीर हैं। मूलार्थ की रक्षा करते हुए भी 
वे मूल के अशों को वहत अधिक छोड देते हैँ और उसमें इतनी काट-छॉँट कर 
देते है कि वह अस्पष्ट हो जाता है और उसमें स्वय सजीवता और आकषंण 
नही रहने पाते | क्षेमेन्द्र, अपने सक्षेपो में रोचकता हछातने के प्रयत्न के स्थान 
में, अपनी रचनाओं की रूक्षता को दूर करने की दृष्टि से बीच-बीच में, सुन्दर 
वर्णनो का समावेश करना पर्याप्त समझते हैं। परन्तु इन वर्णनों का कोई 
महत्त्व नही हें। इनसे कोई प्रयोजन सिद्ध न हो कर केवल ग्रन्थों का आकार 
बढ जाता हैं। रामायण और महाभारत के साथ उनके सक्षेपों की ययार्थता 
को देखते हुए हम कारण-पुरस्पर ऐसा मान सकते हैं कि कश्मीरी वृहत्कथा के 
विषय का उनके द्वारा किया गया ग्रतिपादन वास्तविकता को लिए हुए हैं । 
कथासरित्सागर और बृहत्कथामंजरी की पारस्परिक सगति से प्रतीत होता 
हैं कि उनका मल भी मुरुय विभागों के रूप में अठारह लम्भको में विभकत था, 
और ऐसी कल्पना समुचित प्रतीत होती हूँ कि 'म्भक' शब्द का सबन्ध नायक 
की विजयों से है, क्‍योंकि प्रत्येक छम्मक में नायक की किसी न किसी कार्य॑सिद्धि 
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का वर्णन किया गया हू । जैसा कि दोनों ज्रोतों में हम पाते है, वृहत्कथामंजरी का 
प्रारम्भ कथापीठ से होता है, जिसमें ऊपर उल्लिखित गुणाढ्य के उपाख्यान 
की भूमिका दी गई हूँ । द्वितीय छम्भक में उदयन के वृत्तान्त के रूप में कथा 
का आधार दिया गया हैँ। वही वृत्तान्त पद्मावती की प्राप्ति तक तुतीय 
लम्भक में चला गया हू. इस लम्भक का नाम लछावानक उस स्थान से लिया 
गया हैं जहाँ प्रथम महिपी वासवदत्ता की मृत्यु हो जाने का समाचार मिला 
था । दूमरे विवाहों की यह आवश्यक अवतरणिका हूँ। चतुर्थ लूम्भक में कया- 
नायक नरवाहनदत्त के, जो आगे चल कर विद्याघरों का सम्राट होने को है, 
जन्म का वर्णन हैं, चतुर्दा रिका नाम के अगले रूम्भक में केवल प्रासंगिक उपकथा 
दी गई है। शक्तिवेग-तामक विद्यावर भावी सम्राद्‌ से मिलने को आता हैं और 
उसे अपना हाल सुनाता है कि वह स्त्रयं विद्याधरों की अद्भुत नगरी में कैसे पहुँचा 
और वहां चार सुन्दर कुमारियों को उसने कैसे पाया । लम्भक का नाम उन्ही 
कुमारियों से लिया गया हैं । इस स्थान से क्षेमेन्न और सोमदेव में महत्त्व का 
भेद शुरू हो जाता हैं। क्षेमेन्द्र सुयंत्रम के उपाख्यान का वर्णन इसी लम्मक 
(लम्भक ६) में देते है । इस विचित्र और उल्लेखनीय कथा में वतलाया गया 
हैं कि वह नायक, अपने शत्रु श्रुतशर्मा के विरुद्ध घोर संघर्ष के अनन्तर, एक 
राजा के पद से उन्नत हो कर किस प्रकार सञ्राट वन गया, जवकि स्वयं 
शिव के साक्षात्‌ हस्तक्षेप के फलस्वरूप श्रुतशर्मा को एक छोटे से राज्य से 
अपने का सनुष्ठ करना पड़ा। इस कथा की विशेषता इसमें उपलब्ध वेदिक 
तथा पौराणिक काब्यों के विश्वासों पर आधारित पौराणिक कथा, वींद्ध उपा- 

ल्यानो ओर छोक-प्रचछित कहानियों के स्पप्ट समिश्रण में है । परल्तु क्षेमेन्र 

के हाथा में अत्यधिक सक्षेप के कारण इसका स्वरूप बहुत-कुछ स्पप्ट ही गया 

है। यह स्पष्ट हूँ कि ये दोनो छम्मक, यद्यपि उनका सम्बन्ध प्रासज्जिक उप- 

कया से हूं, परस्पर और समस्त ग्न्‍न्य के साथ भी सगति रखते है; वे विद्यावरों 

क साम्राज्य के लिए इच्छुक अन्य व्यक्तियों के जीवनवृत्त का वर्णन करते हैं । 
गत लम्मक में कुछ अधिक स्पप्टता के साथ हम म्‌ख्य कथा की ओर लौंट 
लाते 4। कछिद्ध सेना फे पिता कलिज्लदत्त, का लम्बा वत्त ही इस लम्मक 
तिमाराश ६्‌। दस यर्न का उद्देश्य केवल यही दिखाना है. कि उसकी पुत्री 
हा सम्सस्ध एक राजवंश से था। बढ़ उदबन से विवाट करना चाहती हैं 
गैर उदयन भी प्रसन्नतापृर्वक उससे विवाह करने को तैयार है, परन्तु योगस्वरा- 
पड इस संदस्ध था विराध ऊरता है । उसको डर ८ कि कही उदयन उम्रमें 
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अत्यन्त अनुरक्त होकर अपने कत्त॑व्यों की उपेक्षा नकर दे । उसका यह विचार 
उपहासास्पद ही था, क्योंकि वह पहले ही उदयन के दो विवाहो को करा चका 
था। निस्सन्देह कथा के और भी अधिक मौलिक रूप में यौगन्धरायण की 
आपत्ति का कारण कलिज्भसेना का वेश्यापना था। अन्ततोगत्वा उदयन उक्त 
प्रस्ताव को छोड देने के लिए राजी कर लिया जाता है, परन्तु वह उसकी पुत्री 
को नरवाहनदत के साथ विवाह करने देने का निर्चय कर छेता है और इस 
लम्भक की कथा उसके द्वारा सविधि विवाह की स्वीकृति देने तक चलती हूँ । 
आठवाँ लम्भक वहुत छोटा है और उसकी सज्ञा, बेला, उस पात्र के नाम के 
आधघार पर हूँ, स्वय जिसके और उसके पति के सम्बन्ध में, प्रासगिक उपकथा 
के रूप में, एक उपाख्यान कहा गया हूं । उपाख्यान का अन्त इस आवहश्रक 
कथन के साय होता हूँ कि मानसवेगतामक विद्याघर द्वारा मदनमज्जुका का 
अपहरण कर लिया गया हें। राजकुमार का सारा आनन्द नष्ट हो जाता है, 
परन्तु अपनी प्रणयिनी के स।थ पुर्नाभलन से पहले उसे चार लम्भको (९-१२) 

की प्रासज्जिक उपकथाओ का नायक होना है । नवे लम्भक में निद्रा में उसका 
अपहरण किया जाता हू और अन्त में छलितलोचनानामक विद्याघरयुवती के 
साथ उसका विवाह हो जाता हें । उसके साथ वह मलय पर्वत पर कुछ समय 
तक रहता है, परन्तु साथ ही मदनमज्जुका के प्रति उत्कण्ठा के कारण उदास 
रहता हैं । छलितलोचना तिरोहित हो जाती हैँ, परन्तु एक सन्यासी, पिशज्भ- 
जट, अयोध्या के एक राजकुमार, मृगाकदत्त, की कथा कहकर उसे आश्वासन 
देता है, जिस राजकुमार ने अपने शछात्रु, उज्जैन के राजा मर्मसेन की पुत्री, 
शशाकवती से विवाह किया था। इस (९) लम्मक का नाम उसी से लिया 
गया हू । इसके अनन्तर कण्व उसको आइवासन देता है । इसके लिए सम्राट्‌ 
विक्रमादित्य के उपाख्यानों की एक लबी परम्परा बणित की गई हैँ, यद्यपि यह 
बात सोची भी नही जा सकती कि स्वय गुणाढ्य इस प्रकार की एक काल की 
घटना को कालान्तर में आरोपित करने की स्पष्ट श्रान्त प्रवृत्ति का दोषी हो 
सकता था । इस लभक (१०) का नाम हूँ विषमशील । सविरावती नामक 
ग्यारहवें लभक में दो ब्राह्मणों को कथा द्वारा, जो पुरुषकार से भाग्य के निर्णय 

को चुनौती देने में अपने अभिलषित को प्राप्ति में सफल हुए थे, राजकुमार को 
दुढ रहने के लिए प्रोत्साहित किया गया हैं। अन्त में वह खोई गई लल्िति- 

लोचना को, जिसके लिए आपातत. वह अधिक शोकातुर नही था, पा छेता हूं । 

साथ ही दूसरी उपकथा वर्णित की गई है गोमुख सम्नाद्‌ मुक्ताफलकेतु और 
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उसकी प्रिया पद्मावती की कथा सुनाता है। छरूम्भक (१२) का नाम उस, 
पद्मावती से ही लिया गया है । 
इस लम्बे अवान्तर उपकथा-प्रसग के अनन्तर तेरहवे लम्भक में मुल्य कया 
की गति फिर प्रारम्भ कर दी जाती है इसका नाम 'पंच' इसलिए हैं क्योंकि 
इसमें राजकमार पाँच विद्याधर कुमारियों को, जो उसके साथ विवाह करने 
को दढ है, नवीन वधुओ के रूप में प्राप्त करता हूँ परन्तु इस छुम्भक का मुल्य 
लक्ष्य मदनमञ्जका को पाने का प्रयत्न ही हैं। प्रभावती नाम की एक विद्या- 
बरी की सहायता से, उससे दिये हुए स्त्री के रूप में, राजकुमार उसके अवरोध- 
स्थान में प्रवेश पा जाता हैं; परल्तु प्रभावती को स्वयं उस रूप के धारण करन 
की आवदयक्रता होने से वह सहसा पहचान लिया जाता है और मानसवेग विद्या- 
बरो के व्यायालय में उस पर विचार करवाता है, परन्तु उसके पक्ष मे उनके 
निर्गय को वह स्वीकार नही करता हैँ। प्रभावती उसे विद्यावरों से दूर 
पत्र सुरक्षित स्थान मे ले जाती हे। अन्त में वह कौणाम्वी पहुँच जाता 
है, और अनेकानेक विद्याचर उसके शत्रुओं पर आक्रमणार्थ उससे आकर मिले 
जाते हैं । बढ़े प्रयत्नों के अनन्तर वह शिव को प्रमन्न कर लेता हैं, और एक 
वटे संग्राम में इन्द्र-यद्ध-द।रा ग्रोरीमण्ड और मानसवेग का वब करता 
बह कैलास के उत्तर में अपने अवशिष्ट शत्र मन्दरदेव पर आक्रमण करने की 
तैयारी करता हैँ, और पाँच कुमारियों के साथ, जो उसका प्रेम चाहती हैँ, 
विवाह कर छेता है । इसके अनन्तर उसे स्पप्टतया मन्दरदेव पर आकरमग 
करना चाहिए, जेसा कि कथासरित्सागर में हैं; परन्तु उसके स्थान में यहाँ 
प्रासज्विक् उपकथाओं की एक लम्बी परम्परा आ जाती है, जो निः्सदेह पर्दो 
फश्मीरी बहत्कथा में निविप्ट कर दी गयी थी। चीदहरवें छम्भक में वह रत्त- 
प्रभा के माथ विवाह करता हैं। लभक का नाम भी उसी पर रखा गया हूं । 
तदनन्तर वह कर्पूरनूमि की महत्त्ववक्त यात्रा करता है, और वहाँ से उसे प्रकार 
के एक वाययान द्वारा लौटता हे जिस प्रकार के वायुयानों के निर्माण में यवत 
तथा प्रीक छोग निष्णात थे । पद्रट्वें छम्भक में इसी वृत्तान्त को एक तरह 
में पुनरावनि वहू अलकारवरती से विवाह करता हैँ, और एक सवेतद्वीप 
हो थात्ा के दिए प्रस्थान करता हैं. जहाँ वह अत्यन्त उत्कृष्ट काव्यनॉलीम 
वविरिबित एफ परियत प्रार्थना द्वारा नारायण की पूजा करता है। महाभारत 
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के उस प्रसिद्ध उपाल्यान के साथ जिसमें महात्मागण दुवेतद्वीप में जा कर एक 
अद्भुत देवता कौ पूजा में भाग लेते है - ऐसा समझा जाता हैँ कि यह नेस्टो- 
रियन पूजा-पद्धति ()२९४४०एं एा ४68) के अथवा अलेण्जड्िया से संबद्ध 
ईसाइयत के भी साक्षात्‌ अनुभव का एक निर्देश हे - उक्त वृत्तान्त की पूर्ण 
समानान्तरता अथवा सादृश्य हैं। इससे इस बात का अति सब सकेत्त 
मिलता है कि कश्मीरी अथवा मूल बृहत्कथा ने इस उपाख्यान को उपलब्ध 
महाभारत से लिया था। अगला लंभक (१६) कही अधिक साधारण हैं । 
इसमें राजकुमार को शक्तियशस्‌ नामक पत्नी की प्राप्ति होती है और कुछ 
अप्रधान उपाख्यान भी इसमें दिये हुए है। सत्तरहवे लम्भक में विछिन्न कथा- 
सूत्र को पुन' ले लिया जाता हूँ। मन्दरदेव पर आक्रमण कर सकने से पहले 
नरवाहनदत्त को मरूय पर्वत पर रहनेवाले वामदेव ऋषि से राज्यसत्ता के चिह्न- 
भूत सात रत्नो को अवश्य प्राप्त कर लेना चाहिए । तब वह एक बडी सुरज्ध 
में होकर उत्तर में पहुँचता है, और अपने ही सिर की भेंट से बाहर जाने के 
मार्ग की रक्षक भयड्ूूर कालरात्रि को मार्ग देने के लिए मना लेता हैं। मन्दर 
देव मारा जाता हैं, और पाँच अन्य कुमारियों से वह विवाह करता हे--जो 
कि ग्यारहवें लम्भक के “अभिप्राय' (०४7) की पुनरावृत्ति हें। तब उसका 
महाभिषेक जिससे इस रूमक का नाम लिया गया है, यधाविधि सपादित होता 
हैं। इस अवसर पर अपने पिता की उपस्थिति के लिए सम्राट्‌ का आग्रह 
रहता है । वास्तविक ग्रन्य यहाँ समाप्त हो जाता है, परन्तु एक और रूमक 
(१८) की.भी आवश्यकता है, जो नितरा असुविधाजनक है । इसकी सन्ञा 
सुरतमंजरी हैं। इसमें वतलाया गया हूँ कि प्रद्योत और उदयन की मृत्यु के 
अनस्तर, गोपाल और पालक ने किस प्रकार उज्जन के राज्य पर अपने अधि- 
कार को छोड़ दिया, किस प्रकार अवन्तिवर्धन ने नायिका (सुरतमजरी) से 
विवाह किया, और किस प्रकार एक ईर्ष्यालु विद्याघर से सम्राट्‌ ने उन दोनों 
की रक्षा की। उक्त कथा की स्थिति बढती हू और उनके जोड़ने का कारण 
केवल प्रथम लभक की वर्तमानता है. जिसमें ग्रुणाढ॒य द्वारा उपाख्यान के कहने 
का वर्णन दिया गया है । मूल-प्रन्थ में, जेसा कि नेपाली सस्करण से प्रतीत 
होता हैँ, सुरतमजरी की कथा के आधार पर नरवाहनदत्त अपने वृत्तान्त के 
कथन मे प्रवृत्त हुआ था। परन्तु इसका प्रथम लमक के कथन से विरोध होता । 
इसलिए प्राचीन मुखबन्ध को एक परिशिष्ट में डाल दिया गया । इस दृष्टि 
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की पुष्टि इस बात से होती है कि सोमदेव अपनी पुस्तक के छठे लमक में 
स्पप्टतथा कहते हैं कि नरवाहनदत्त स्वयं अपने वृत्तान्त को प्रथम पुरुष में कह 
रहा हैं। इससे प्रतीत होता हैँ कि सोमदेव को ज्ञात था कि मूल में सुरत- 
मंजरी की कथा ग्रन्थ के प्रारम्भ में रखी हुई थी। अपने तदनुत्र्ती मदनमंजुका 
लऊभक (७) में क्षेमेन्भ इस विपय पर कुछ नही कहते, परन्तु वे उक्त तथ्य को 
अपने ग्रन्थ के उपसहार में प्रकट कर देते है, क्योकि वहाँ वे प्रथम वार, वतलाते 
हैं कि ऐसा माना जाता हूँ कि उक्त ग्रन्थ को नरवाहनदत्त नें कश्यप मुनिसे 
उनकी यात्रा में कहा गया था । 


दो अन्य वातों से भी, तत्काल, मूल कब्मीरी सस्क्ररण का दोप सामने आ 
जाता हैं। 'वेला' (८) के अन्त और 'पंच” (१३) के प्रारम्भ के मध्य में 
कथाविच्छेद खेदजनक है, परन्तु उसकी कठोरता कुछ अश्ो तक इससे छिप 
जाती हूँ कि बीच के लभमको में राजकुमार की सकठापन्न स्थिति को माना गया 
है और साथ ही अपनी प्रिया के अनुसथात के दिनो मे उसको आइवासन देने 
का प्रयत्न भी किया गया हैं। स्पष्टत इसी रूप में, जो अत्यधिक भद्दा नही 
था, कश्मीरी सस्करण के सग्रहकर्ता नूतन बाह्य विपय का ग्रन्थ में समावेश 
करने की आद्या करते थे, और एक अथ्॑ में वे इस कार्य में सफल भी हुए । 
यही बात 'पंच' और सफलता तथा राज्याभिपेक के छम्भक के मध्य में चौदहवें. 
पद्रहवें और सोलहवें लभकी के अन्तनिवेश के सम्बन्ध में नही कही जा सकती । 
यहाँ का कथा-विच्छेद हास्थास्पद हैं, 'पञ्च” के अन्त में नरबाहनदत्त की 
विद्यावरों की अधिक सख्या द्वारा अपने अधिपति के रूप में स्वीकृत टर्भी 

दिराछाया गया है, परन्तु उसे तब भी मन्दरदेव का दमन करना है। ऐसी 
स्थिति में भी अगले तीन छमकों में उसका एक पितृ-गेह-निवासी ऐसे राजकुमार 
के रूप में वर्णन किया ययथ्रा है जिसे न तो अपने महान्‌ साहसिक वृत्तान्तों की. 
जीर न पिद्याघरों के देश में अपनी सम्राद-सरीखी महत्ता की कुछ चेतना हैं 
स्पप्टसया संत्रह॒फर्ता में यहाँ एक साधारण कथान्तरण करने का भी कौशर नहीं 
था, थार जेमेन्द्र ने उसको असंबद्धता का ज्यों का त्यो अनसरण किया । मूल 
वुहृत्कया में यह जतिरिल थिपय कभी नहीं था, इसके पक्ष में यह मिश्तायक 
सा57 2. कोई भी यस्वकफ़ार दस प्रह्मर की गड़बड़ी अपने ग्रत्व में नहीं अति 
देगा, नंद कि सिभिन्न उपास्याल-चक्रों को एकन्र करने के लिए इच्छक फोर्ड भी 
पय/व | उस गग़बरी को सरखता से उर सकसा र्द्‌। 
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५. सोमदेव का कथासरित्सागर 

कथासरित्सागर' को कश्मीर के एक ब्राह्मण, राम के पुत्र, सोमदेव ने 
जलन्धर की एक रानी, अनन्त की पत्नी और कलह की माता, सूर्यमती के 
शोकाकुल चित्त को बहलाने के उद्देश्य से १०६३ और १०८१ के बीच में लिखा 
था। इसलिए उनके ग्रन्थ का समय क्षेमेन्द्र के समय के कई वर्षो के पीछे 
आता है । रूम्भकों के साथ-साथ सोमदेव ने उसे १२४ तरगो मे भी विभकक्‍त 
किया हूँ । तरंगो का भाग स्पष्टत ग्रन्थ के नाम के आघार पर है। ग्रन्थ-नाम 
का स्वाभाविक अर्थ हैँ 'कथाओ की नदियों का सागर” न कि “(बृहत्‌)” कथा, 
(कथाओं की) नदियों का सागर, जैसा कि लाकोत (7,8९0॥6) का मत है । 
परन्तु ये विभाग मौलिक नही है। क्षेमेन्द्र ने भी कुछ बड़े रूम्भको को उप- 
विभागों में बॉठा हे, जिनको वे, पुरानी पद्धति के अनुसार, गुच्छ कहते हैं । 
अपने इतिहास का नाम “(राजतरगिणी ) चुनने में कल्हण पर स्पष्टत सोमदेव 
का प्रभाव था । 

सोमदेव अपने उद्देश्य के कथन द्वारा अपने ग्रन्थ का प्रारम्भ करते हू । इस 
प्रसग में उनका निम्नस्थ पद्म कष्टकर रहा है, और (.त3॥]), छेवि (॥,6४7), 
टानी (789769 ), स्पेयर (9]0०767), और छाकोत (7,800॥6 ) उसका 
अनुवाद भिन्न-भिन्न करते है 

ओचित्यान्वयरक्षा च यथाद्यक्ति विधीयते । 
फथारसाविधातेन काव्यांदस्य व योजना ॥ 

इस पद्य का अय॑ं मुझे तो स्पष्ट प्रतीत होता हे - 'साहित्यिक औचित्य और 
प्रतिपायार्थों के सम्बन्ध की रक्षा तथा कथा के रस के (अथवा कथा और उसके 
रस के) अविधात की दृष्टि से काव्य के अंश की योजना यथाशक्ति की गई है ।' 
ऐसा प्रतीत होता हूँ कि यहाँ इस बात को ओर सकेत हूँ कि कथासरित्सागर में 
मलग्रन्थ के कथाक्रम में परिवर्तत किया गया है और इस परिवर्तन का अभिप्रारः 
कथा के रस की रक्षा करना है । यह बात ग्रन्थ के क्रम की वस्शा 
बिलकुल अनुकूल हैं। पहले पाँच लम्भको में कोई पर 
लम्भको में सोमदेव पर काव्य के श्रभाव की रक्षा करू 
प्रधानता थी । स्पष्टतया इसी कारण ने सोमदेव को प॑. 
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नामक हरूम्भकों के मव्य की खाई को दूर करने के लिए विवश किया । उनके 
ग्रन्थ में उक्त दोनों लंभकों का संक्रमण निर्दोष है। पंच नामक लम्भक का 
अन्त राजकुमार के इस निर्णय से होता है कि उसे एक भावी सम्राट के राज्या- 
भिपेक के लिए आवश्यक रत्नों को प्राप्त करना है। अगले लभक में यह 
श्रस्ताव आगे बढ़ता है; यह कुछ ऐसे आकस्मिक ढग से होता है जिसे सोमदेव 
विलकुल मिटा नही सके है । परन्तु इससे सोमदेव रत्नप्रभा, अलंकारवती 
और दवितियशस्‌ नामक तीन लूम्भकों को यथास्थान रख सके । साथ ही इससे 
काव्य के प्रारम्भिक भाग मे, इस दृष्टि से कि वह अत्यधिक भारी न हो जावे, 
पूर्णतः आमूल परिवर्तन भी स्पष्टत. आवश्यक हो गया। इसके लिए जिस 
समाधान का आश्रय लिया गया वह इन तीन लरूम्भको को, जितका सम्बन्ध 
राजअुमार के सम्राट होने से पहले के वृत्तान्तों से है पझुच नामक छम्भक से 
प्रथम रखने में, तथा पद्मावती और विषमज्ञील नामक दो लम्भकों को, जिनका 
सम्बन्ध नायक से न होकर केवछ उन कथाओं से था जो उसको सुनाई गई थी 
और इसी कारण जिनको औचित्य के साथ एक परिशिष्ट के रूप में रखा जा 
सकता था, ग्रन्थ के प्रारम्भिक विपय से हटा देने में था। पझूच नामक लभक 
से पहले आने वाले विपय का क्रम कल्हपूर्ण ढग से रखा गया है, क्योंकि उसमें 
मुख्यतया प्रासंगिक उपकथाओं से सम्बन्ध रखने वाले छभकों को नाग्रक के, 
आकस्मिक होते हुए भी, महत्त्वयुक्त कार्यो को देने वाले रूम्भकों के वोच-बीच 
में रुसने का प्रयत्न किया गया है । जैसे कि पाँचवे लम्भक के अनन्तर, जिसका 
सम्बन्ध श्रासगिक कवाओ से है, मदनमज्चुका (६ ) नामक महत्त्व का लम्भक 
दिया गया ट्ै। इसके अनन्तर रत्नव्रभा (७ ) है । अलुंकारवतो (८) से पहले 
आने वाका ऊम्मक 'सुर्यप्रभा (९ ) मूलतः केवछ उपकथाओं से सम्बन्ध रलता 

। आकस्मिक कथाओ से सबद्ध इक्तियशास्‌ (१०) सहज ही अलंकारवती 
€ अनन्तर थाता हूँ । तदनन्तर बेला (११ ), शज्ाडुवती (१२), सदिरावती 
(१२), जोर पुर्गत मह्त्त्ययुक्त पंच तथा मदाभिवेक (१४ और १५) आते हूँ । 
पदननार, परिश्िस्ट रुप में, सुरतमंजरी, पद्मावती, और विवमशीलक (१६-१८) 
दिये दुए २। कक लम्भफ के वास्तविक विपय में एक परिवर्तन आवश्यक ८ । 
नमन्द में जोर मभबपर मच्यन्ध में भी बेला का सबन्ध केवस प्रासंगिक उप- 
इबावो से ही नद्रो वा, उसके जन्‍्त में मदनमचुक्ा के तिरोठित होंगे का 
हवद्याय तय सब्मिडित घा। उत्ती के आधार पर दम मंगरे लम्मका मे 
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सूचित राजा के शोक को समझ सकते है । परन्तु इस प्रकार का वर्णन रत्नप्र भा, 
अलंकारवती, और शक्तियशस्‌ इन हरुम्भकों के सम्बन्ध में सोमदेव की योजना 
से मेल नही खाता था, और इसी कारण उक्त आवश्यक अश को हटा देना 
पड़ा, तो भी सोमदेव के लिए अपने क्रम में पंच से पहले के रूम्भको में मदत- 
मचुका के पहले से ही तिरोहित हो जाने के यत्र-तत्र चिह्नो को हटा देना समव 
नही था | 


हम तत्काल मान ले सकते हूँ कि अपने प्रयत्नो के करने पर भी सोमदेव 
एक सुसघटित ग्रन्थ की रचना में सफहू नही हुए हैं। परल्तु कयास रित्सागर 
के उत्कषं का आधार उसकी सघटना पर नहीं है। उसका आधार इस ठोस 
वस्तु-स्थिति पर हैं कि सोमदेव ने, सरल और अक्लत्रिम होते हुए भी एक 
आकर्षक और सुन्दर रूप मे ऐसी कथाओं की एक बडी भारी सख्या को प्रस्तुत 
किया है जो नितरां विभिन्न रूपो मे--मनोविनोदी अथवा भयानक अथवा 
प्रेम-सबन्ची अथवा समुद्र और स्थल के अद्भुत दृश्यों के श्रति हमारे अनुराग 
के लिए आकर्षक, अथवा बाल्यकाल से परिचित कहानियों के सादृश्यो को 
देने वाले रूपों मे--हमारे लिए रुचिकर है । क्षेमेन्र के उदाहरण से स्पष्ट 
हैँ कि अत्यधिक सक्षेप तथा अस्पष्टता के कारण कहानियों का सारा आकषंण 
और रोचकता नष्ट हो जाती है । इसके विपरीत, सोमदेव में हम देखते है कि 
सावघानता से अभीष्ट अर्थ का पुरा प्रकाशन, पाठक को श्रान्त किये बिना, 
किया जा सकता हैं । फथासरित्सागर की पण्चतन्त्र से रूपान्तरित कथाओं 
में बिखरी हुई मूर्खो की कथाएँ हमको पडञ्चंतन्त्र के अनुसार एक साथ ही कर 
दिया हैं । सयोगवश यह सिद्ध हो गया हैँ कि इनमें से कम से कम आघी 
कहानियाँ ४५० ई० से पूवव॑ बने हुए एक ऐसे सग्रह से ली गई हैं, जिसका 
उपयोग आयंसघसेन नाम के एक भिक्षु ने एक ग्रन्थ में किया था और जिसका 
चीनी में भाषान्तर उसके शिष्य गुणवृद्धि ने ४९२* में किया था। हम फिर 
से उन मूर्ख नौकरो के सबन्ध में सुनते हैँ जो नवीन पेटियो के चमडे की रक्षा 
के लिए कहे जाने पर उनके अन्दर रखे हुए वस्त्रो को बाहर निकाल देते हैँ 
और इस प्रकार वर्षा से उन पेटियों की रक्षा करते हैँ। उस मूर्ख की कहानी 
भी दी हुई हैँ जो आग्रहपृवंक कहता है कि उसके पिता का सवन्ध कभी किसी 
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स्‍त्री से नही हुआ था और इसीलिए उसे अपने पिता का मानस-पुत्र होना 
चाहिए । इसी प्रकार उस आदमी की कहानी हैँ जिसको सात रोटियाँ खाकर 
इसका बड़ा खेद था कि उसने पहले ही सातवी रोटी खा कर शेष रोटियों को 
क्यो न बचा लिया । यदि हम युवक हैँ तो इस दिल्लगी की बातो पर पत्थरों 
के साथ-साथ (स्‍,808)) णां00 ६6 870768 ) हँसी का आनन्द ले सकते 
हैं। अनेक कथाएँ भाग्यशाली घूर्तों की भी है; एक घूर्त चतुर हैं, एक घनी 
व्यापारो के वेश में उसने राजा से साक्षात्कार करने की प्रार्थना की । उसने 
राजा से प्रण किया कि प्रतिदिन दर्शन देकर उसे समानित करने के लिए वह 
राजा को प्रत्येक वार ५०० दोीनारो की भेंट दिया करेगा । राजा मान जाता 
हैं। दरवारी छोग यह सोच कर कि उनके प्रभु पर उसका अत्यधिक प्रभाव 
हूँ उसको रिब्वंतर देते हैं; यहाँ तक कि उसके पास पाँच करोड़ सोने की मुहर 
हो! जाती है। वह सदु-बुद्धिपूर्वंक राजा के साथ उनको बॉट छेता हूं, साथ ही 
उस पर अपनो सफल चाल को प्रकट कर देता हैं । चोर, जुआरी, धूत॑ छोगो 
के विपय में बहुत कुछ कहा गया है । उनमें चालवाज़ मूलदेव! भी समिलित 
हैँ, जो भारतीय साहित्य में एक घृत॑राज का परमादर्श हे । परन्तु उसका पुत्र 
उससे भी अधिक कपटी हूँ । एक दूसरा बदमाश इतना होशियार हूँ कि हँस 
उसके दुष्ट कार्यो को क्षमा कर सकते हैं; मुत्यु के पश्चात्‌ अपने दुष्कर्मों के 
कारण उसे चिरकाल-पयंन्त नरक में रहना है, परन्तु एक घा्मिक व्यक्ति की 
दिये हुए एकमात्र दान के कारण वह एक दिन के लिए इन्द्र के रूप में जीवन 
का अधिकारी बन जाता हूँ । इस अवसर का लाभ उठा कर वह अपने सव 
मित्रो को इकट्ठा करता हूँ भौर उनके साथ भारत के पवित्र स्थानों की यात्रा 
करता हैँ और इस प्रकार ऐसे पुण्य का अर्जन कर लेता है जिससे इस्द्र बना 
रहता हूँ। परन्तु फिर भी वह इन्द्रदेव का अपमान करता हैं। धार्मिक 
मन्यासियों की भत्सना प्राय: ओर भी अधिक की गई हैं । उनमें से एक एक 
सुन्दर लूडझ़ी को दृथियाने के उद्देश्य से उसके पिता को इतना डरा देता है कि 
महू उसको एफ वेटी ॥09704७ के समान रखकर अरक्षित छोड़ देता हूँ । 
गस्यात्ती नूछ से दूसरी पेटी को पा थाता हूँ और एक वन्दर द्वारा उसके नाक- 
फान काट लिये जाते हैं, ओर उस लड़फी का उद्धार एक राजकुमार द्वारा 
शिया जाता हूँ । 
न 
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कथासरित्सागर में स्त्रियों के संबन्ध में दी हुई कहानियों के बाहुल्‍य को 
देखते हुए, जो दुर्भाग्यवह् प्रायेण उनके प्रतिकूल है, ऐसा छगता हैँ कि कर्मीर- 
सस्करण के संकलन-कर्ताओं ने किसी ऐसे ग्रन्थ का उपयोग किया था जिसमे 
केवल स्त्रीविषयक कथाएँ थी । हृत्यारी स्त्रियों का वर्णन हमको मिलता हें । 
उनमे से एक पीटने के बदले में अपने पति का अग-भग कर देती है । एक सदा 
अपने पति के साथ विद्वासघात करती हैँ, परन्तु साथ ही उसकी चिता पर 
सती हो जाने के लिए आग्रह करती है । एक स्त्री जो दस पतियों से अपना 
पीछा छुड़ा चुकी थी, आपातत. अपने ही जैसे आदमी से मिली जो स्वय दस स्त्रियों 
को ठिकाने रूगा चुका था | उसने उसको भी हरा दिया । वह इतनी कुख्यात 
हो गई कि अन्त में उसे संन्यास लेना पडा । विभिन्न लोक-कथाओ के 'अभि- 
प्रायों' (700४8 ) के सस्मरणो से परिपूर्ण उस राजा की कथा है जिसका रुग्ण 
श्वेत हस्ती केवल एक पतित्रता स्त्री के स्परशं से ही अच्छा हो सकता है । राज्य 
की ८०००० स्त्रियों में से कोई भी इसमे सहायक नहीं होती। अन्त में एक 
गरीब युवती पत्नी सफल होती हैँ । राजा उसकी बहिन से विवाह कर लेता 
हैं। उसे एक प्रासाद में बन्द कर देता है । परन्तु वह भी अन्त में विश्वास- 
घात करती हैं। परन्तु सोमदेव स्त्रियो के पातिन्नत्य और सत्य व्यवहार की 
कहानियाँ भी हमे सुनाते हैँ । देवस्मिता अपने से अनुचित प्रेम करने को उत्सुक 
व्यक्तियों को दण्ड देती हें; वह उनको गृप्त-मिल्नन का सकेत देती है, परन्तु 
केवल उनको अपकीत्तित करने के उद्देश्य से। एक भारतीय शिग्रॉ७007 
और छ&प/टा8 का चित्र' आकर्षक हें । अपने पूर्व॑जन्म की स्थिति की स्मृति 
को दूसरे से कहने से मृत्यु हो जाती है; तो भी राजा घर्मंदत्त और उसकी रानी 
सहसा उद्बुद्ध अपने पूर्व-जन्म की स्मृतियों को परस्पर कह डालने की इच्छा से 
विवश हो जाते हूँ । कथा मनोरज्जक हू, स्त्री एक ब्राह्मण के घर में स्वामि- 
भक्‍त नौकर थी; उसका पति भी एक वणिक्‌ का विश्वासी अनुजीवी था। वे 
दोनो गरीबी में साथ-साथ रहे थे और देवों, पितरों तथा अतिथियो का भाग 
उनको दे कर जो कुछ शेष रहता था उसको स्वय खा लेते थे । दुभिक्ष के 
दिनों मे एक ब्राह्मण आता हूं । जो कुछ उनके पास था पति उसको दे देता 
हैं। उसके आ्राण उसको छोड जाते है, क्योकि उनको इस पर क्रोब था कि 
उसने अपने प्राणों की अपेक्षा ब्राह्मण को विशिष्ट माना था। उसकी पत्नी 
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मृत्यु में उसका अनुसरण करती हैं। पवित्र प्रेम के इत सस्मरणों को परस्पर 
सुना चुकने पर फिर उतकी मृत्यु इसी प्रकार हो जाती हैँ । 


सोमदेव का धार्मिक जगत्‌ हमे कश्मीर के छोगों के अन्यविश्वासी स्वभाव 
का स्मरण दिल्काता हैं, यद्यपि स्वय सोमदेव का झुकाव कहानियों को वौद्धिक 
आवार से युक्त बनाने की ओर है, तो भी इसमें संदेह नही कि कश्मीरी सस्करण 
में जो कुछ उवत दृष्टि से इचिकर था उसे झटिति संगृहीत कर लिया गया था। 
शिव और अपने विकराल रूप में पावंती मुख्य देवता है, यद्यपि इवेतद्वीप की 
यात्रा के सवध में नरवाहन की कथा में विष्णु भी आवश्यक रूप से दिखाई देते 
है। नर-बलियों का उल्लेख विशेष रूप से वार-बार आता हैँ । पुलिन्द और 
भील लोग देवी पर वलि रूप में चढानें के लिए सदा मनुष्यों की खोज मे देखे 
जाते हैं। जीमूतवाहन आत्मवलि देने से प्रथम देवी की पूजा के लिए उद्यत 
है। जादू-टोदा का प्रयोग तो एक सामान्य वात है, और डाइनों के भयानक 
कृत्यो का तथा उन भयकर दृश्यों का, जो प्रत्येक रात्रि को उन स्थानों पर देखने 
में आते थे जहाँ मुर्दे जाये जाते है अथवा इन श्मशानों में रहने वाले जंगली 
जानवरों, पक्षियों और पिजाचों के लिए फेंक दिये जाते हैं, अधिक विस्तार 
दिया गया है । वर्णन की भग्रानकता में सोमदेव मालतीमाधव के रचयिता 
की बराबरी करते है । बौद्ध प्रभाव, क्वाचित्क होते हुए भी, विरल नहीं हैं, 
यह ध्यान में रलना चाहिए, जैसा कल्हण से हमें विदित हे, कि एक गिरे हुए 
रूप में बौद्ध धर्म का कश्मीर में प्रवरू प्रभाव भा। अनेक कथाओं में मनृष्य- 
जीवन के निर्धारण में पूरव-जन्म के कर्मों का प्रभाव दिखलाया गया हैं। एक 
भह्वान में एक राजकुमार अपनी एक आंख को निकाल फेंकता है क्योकि 
स्नियाँ उसके सौन्दर्य पर अत्यधिक अनुरक्‍त थीं; इसमें मित्विग्वकजातक और 
जीमूतवारन के आस्यान का सादुश्य है, यद्यपि उसकी चीद्ध-पर्म-मूलकता के सवध 
में मइट प्रवट किया गया हूँ ।* बेतालपल्च-चिंदरतिका के उपास्यानों पर बौद्ध 
प्रभाव स्पष्द दे । दूसरी ओर, शिव-छिद्ठ तथा मातुकाओ की पूजा का वर्गन 
प्रायंग मिकना ईं, और छोक-प्रचलित अघ-विश्वासों का वाहुल्प सर्वत्र दिखाई 


दईला &॥ दरतान्गण थौर भूत-पिशाचादि यले रूप में सामान्य मानव-जीवन 


क सथके से जाने 6, आपातत. मनव्य-रूप-चारी असंस्यात व्यक्ति केवल शाप- 
पत्त धव्त थे विकाठे हुए जोर दे जो फिसो ऋर अयवा कारुणिक कर्म द्वारा 
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ही अपनी पूर्व स्थिति में पुनः पहुँचाये जा सकते है। पोत-भ्रशों और 
आन्तभोीमिक प्रासादों के वर्णनों से युक्त सामद्रिक यात्राओं की, अथवा कर्पर- 
द्वीप जेसे अपरिचित स्थानों में--जहाँ सरलता से राजकुमारियों को पाया जा 
सकता हं--तत्समान ही आश्चये-जनक देशाटनों की कहानियों द्वारा विस्मयो- 
त्पादक परिस्थितियों के प्रति औत्सुक्य की प्रवृत्ति का सन्तोष पूर्णतया किया जा 
सकता हूँ । नरवाहनदत्त के प्रेम-प्रसगो मे कोई आकर्षण नही है, क्योंकि उनकी 
संख्या अत्यधिक है और साथ ही उनमें अवश्यभाविता भी अतिमात्रा में है -- 
क्योकि वे सब भाग्य द्वारा पूर्व-निर्धारित हूँ, यद्यपि यह बात केवल अन्त में ही 
कही गई है । परल्तु प्रासज्भिक कयाओं में अन्य अनेक प्रेमो का वर्णन आता 
है, और प्राय एक चित्र अथवा एक स्वप्न के आघार पर ही अस्थायी होते हुए 
भी प्रगाढ़ प्रेम का सुत्र-पात हो जाता हे । साथ ही वेताल-प्म्बन्धी कहानियो, 
पञ्चतन्त्र, तथा विक्रमादित्य की जीवन-घटनाओ के प्रभावोत्पादक वर्णनों, और 
'पद्मावती' नामक कुछ कम रोचक हरम्भक के वर्णनो के समावेश्ञ से ग्रन्थ में जो 
रोचकता आ गई है उसकी भी उपेक्षा हम नहीं कर सकते । 

सोमदेव की सुरुचि इस बात से स्पष्ट हैँ कि, यद्यपि वे कथा की समाप्ति 
भिन्न छन्‍्द से करते हैं, उनके २१३८८ पद्यों में से केवल ७६१ पद्य ही अपेक्षाकृत 
अधिक जटिल बगब्दो में है। साथ ही, वे शब्दालंकार की प्रवृत्ति के लोभ का 
सवरण करते हुए अपने को सरल वर्णन के द्वुतगामी सुगम प्रभाव से सन्तुष्ट 
रखते हैं। छन्‍्दो के नियमो के सम्बन्ध में साधारण सी उपेक्षा दिखाते हुए वे 
एक प्रकार की कोमल प्रवृत्ति का परिचय देते हैं। इससे उनकी रचना में 
अगद्धि भी नहीं आती और साथ ही इस प्रकार वे महाकवियों द्वारा कडाई के 
साथ पालन किए गए यति और सन्वि के नियमो के सम्बन्ध में ऐकान्तिक कठो- 
रता के अनुसरण के पाण्डित्यप्रदर्शव से भी अपने को बचाते हैं । उनका यह 
अपह्ृलव विशेषत उल्लेखनीय हैं, क्योकि प्रय॒त्नसाध्य जटिल शछी के कवि के 
रूप में प्रसिद्धि प्राप्त करने की योग्यता स्पप्टत उनमें विद्यमान थी। तो भी, 
उनके ग्रन्थ में ऐसे अनेकानेक सुन्दर स्थल पाए जाते है जिनमें सरलता के साथ- 
साथ अलक्ृति भी देखी जाती हैं । तथा च समुद्र में तूफान का, सक्षिप्त होते 
हुए भी, प्रभावयुकत वर्णन देखिए : 

अहो .वायुरपूर्वोड्यमित्याइचर्यवद्ञादिव । 
व्याघूर्णन्ते सम जलघेस्तदेषु बनराजयः॥ 


३५६ संस्कृत साहित्य का इतिहास 


व्यत्यस्ताइच मुहुर्वातादधरोत्तरतां ययुः । 
वारिधेवारिनिचया भावाः कालक्रमादिव ॥। 


अहो यह वाय अपूर्व हैं, मानो इस आइचर्य के कारण समुद्र के तटो पर वन- 
राजियाँ हिलड़ल रही थी; और वायु के कारण वार-वार इधर-उधर आनन्‍्दो- 
लित समद्र के वारि-सम्‌ह, भाग्यक्रम से मनुष्यों की आशाओ के समान“ (7? 
कालक्रम से सासारिक पदार्थों के समान), उलट-पुलट हो गए थे । कुएँ में गिरे 
हुए राजकुमार की रक्षा करने वाले गन्वर्व के सत्कार्य का उपसहार एक प्रशस- 
नीय पद्म में किया यया हूँ : 

पदार्थ फलजन्मानो न स्थु्सागंत्रसा इब। 

तपच्छिदो महान्तशचेज्जीर्णारण्यं जगद्‌ भवेत्‌ ॥ 


आतप को दुर करने वाले मार्ग वृक्षों के समान दूसरों के हित के लिए जन्म 
छेने वाले यदि महान्‌ पुरुष न हो तो यह संसार जीर्ण अरण्य ही हो जायगा ।' 
शूरसेन की मृत्यु का चित्र अतीव करुणा-जनक हूँ । वह एक राजपूत था। 
अपनी पत्नी सुपेणा के प्रति उसे प्रेम था, तो भी राजा-के - आमन्त्रण को उसे 
मानना पडा । पत्नी उसके वचन के अनुसार उसके लौटन की प्रतीक्षा में हैं, 
पर वह नही लौटता हे, और प्रेम के दावानल से मानो भस्म हुए शरीर से उसके 
प्राण उड जाते हैं । इसी बीच में किसी प्रकार अपने स्वामी के पास से उसका 
पति एक शीघ्रगामी ऊँट पर उसकी ओर तेज्ञी से लौट रहा हैं : 
तत्रापदयद्‌ गतप्राणां प्रियां तां कृततमण्डनाम्‌ । 
लतामुत्फुल्लकुसुमां वातेनोन्मूलितामिव ॥ 
दुष्ट्वंच विद्धलस्पेतां कुर्वतो$ड़े विनियंयु:। 
प्रलाप: सहू तस्यापि प्राणा विरहिणः क्षणात्‌ ॥ 
दा उसने, वायु से उन्मछित फूले हुए पुप्पो से युक्त लता के समान, अलकारों 
हो घारण किए हुए गत-प्राण उस प्रिया को देखा। उसको देखते ही अपने 
पाटलो में लेते हुए उस विल्लऊ विरदी के प्राण भी तत्काल प्रल़ापों के साथ 
ती निकल गए 7 ग्रोप्म ऋतु का एक समुज्ज्वल वर्णन हूँ : 
भ्राम्यदद्वच जगामात्य. नीमो ग्रोप्मतुंकेसरों । 
प्रचण्डादित्ययदनों दीप्ततद्रश्मिकेसर : ॥ 


डक. नन्‍मन अर हर... 3 ५-नतमकनवाधयभना अत कुक. 





| “मचा गजकम्ादिव/ का कफ्रीय मद्राशय का अनुवाद स्पप्टत विचार- 
मं (सर ३७ दासची) 


के 
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प्रियाविरहसंतप्तपान्थनिःश्वासभादते: । 

न्यस्तोष्माण इवात्युण्णा वान्ति सम च सकी (? सी ) रणा: ॥। 

शुष्यद्वि दीर्णपद्धाइच.... हृवयेः . स्फुटितेरिव । 

जलादाया ददृशिरे धर्मलुप्ताम्बूसंपद: ।। 

चीरीचीत्कारमुख रास्तापम्लानदल ( 7? छा) धराः ॥ 

मधुश्नीविरहान्मागेंब्वददन्निव पादपाः ॥ 
“उसके भ्रमण करते हुए प्रचण्ड सूर्य-रूपी मुख से युक्त और उसकी दीप्त रश्मियो 
के केसर वाला प्रीष्मऋतुरूपी भयकर सिंह उपस्थित हो गया। प्रिया के 
विरह से संतप्त पान्यों के नि शवास-माझ्तो से धारण की हुई उष्णता के कारण 
मानो अत्यप्ण वाय चल रही थी। सूखते हुए विदीर्ण पद्धों से युक्त जलाशय 
ग्रीष्म से लप्त जल-सपत्ति के कारण मानो स्फुटित हृदयों से युक्त दिखाई दें 
रहे थे । बल्कलों के चीत्कार से मुखरित और ताप से म्लान दरू-रूपी अधरो 
से यक्‍त वक्ष वसन्‍्त ऋतु की शोभा के विरह के कारण मानो मार्गों में रो 
रहे थे। 


१३ 


मनोर|ञ्जक तथा उपदेशात्मक कथा 


१. मनोर|”्जक कथा 

वृहत्कथा की प्रसिद्धि का यह परिणाम हूँ कि प्राचीन समय की रचनाओं 
में तदपेक्षया भिन्न कहानियाँ बहुत कम सुरक्षित हैं । वेतालपंचाबद्गतिका 
मूल में निः्चय रूप से एक विशिष्ट कथा सग्रह का भाग था, परन्तु हमारे लिए 
अपने श्राचीनतम रूप में यह क्षेमेन्द्र की वृहत्कथामजञ्जरी' में और सोमदेव के 
फयासरित्सायर' में ही सुरक्षित हैं। इसके कई भऔर सस्करण (/8९८९॥- 
8079) भी उपलब्ध है, जिनमें से शिवदास का संस्करण गद्य-पद्य में हैँ । 
दा सकता हैं *के कथाओ का मूलरूप इसी प्रकार का रहा हो, यद्यपि यह 
केवल कल्पना ही एसा भी कहा जाता हूं कि मूलरूप पद्मात्मक ही था । 
जुक सस्करण एऐंसा भी पाया जाता है जिसके कर्ता का नाम अज्ञात है, वह 
उठ क्षमता के आबार पर तंय्रार किया हुआ गद्य-हूपान्तर है । सिवदास 
के सस्करण का हस्तलिस्ित प्रतियो में भी क्षेमेन्द्र के पद्म यत्र-तत्र पाये जाते 
दे, जम्मलदनद्धत उत्तरफाक्लीन सस्करण'ः में पद्मयात्मक नीतिवचनों का अभाव 
हैं, ओर ऐसा भी कहा जाता है कि इसकी कथाओं का रूप कई दप्टियों से 
दसई सस्करणों में पाये जाने वाले रूप से प्राचीनतर है। परन्तु यह बात 
विलपुल न्पष्ट नहीं वल्लभदास कृत एफ सक्षिप्त रुपान्तर? भी न्नात हैँ, 

जिसके भावानवाद आवनिक भारतीय लोकभापाओ में पाये जाते हैं । मंग्रोल 
बाषा के एथतदे0- ४ एप में उसका अनवाद पाया जाता ह्‌। 


विविक्रममेन, जथया उत्तरकालीन वणना के अनुसार विक्रमादित्य, को 
एक भिक्षु से प्रति बर्य एम फल प्राप्त हाता है, जिसको वह अपने झोपाध्यद्ष 
हर इतना 7। अन्त में अकस्मात्‌ पता छगता है कि प्रत्येफ़ फल में एक 
हमे उशता //। मनननताबश बढ़ लिक्ष की सहायता के छिए तेयार हो जाता 


ला जा 


> अमल पल मल पल तक मिल किक लग 
हैं. के 9७. पा २ >चच॑एन्डलड, 3, >>, ह. (७ -३/ 
हि ल्‍् हे 8७8$, $ (० टी , है) 722 ५॥४८ प्वा। (0 द/विकया [॥7? 227 
0५ व या | दमरा सपाग्तर।03, 457 0.]) ), 8 ४४ ४४. ७४, 


डक ६ ६१ (..५..६ ६ वदाय, ७. ह/ऊफए, क्‍00,।॥ ॥उ0| 4. 
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है। भिक्षु उससे एक इ्मशान को जाने को और वहाँ से एक वृक्ष से लटकते 
हुए एक शव को छाने को कहता हैं। राजा स्वीकार कर छेता है। राजा 
उस शव को एक वेताल से अविष्ठित पा कर चौक पडता है, तो भी वह 
अपने लक्ष्य को नहीं छोडता । शवाधिष्ठित वेताल लौटते हुए राजा को 
मनोविनोदार्थ एक कथा सुनाता हैं। उसका अन्त एक पहेलो के समाधान 
परक प्रश्न में होता है। राजा द्वारा प्रइन के समावान कर देने पर शत्र उसके 
पास से नीचे गिर पडता हैँ और अपने पूर्व स्थान को ठौट जाता है । बार 
वार ऐसा करने पर राजा हार मान छेता हैं और मौन रहता है । तब वेतालू 
उसको बतलाता हैं कि दुष्ट भिक्षु वास्तव में उसको मार डालना चाहता है । 
उसके कहने के अनुसार राजा भिक्षु से कहता है कि वह स्वय शव द्वारा की 
जाने वाली विधि मे अपेक्षित साष्टाज्रप्रणाम को करके दिखलावे, और भिक्षु 
दारा ऐसा करने पर राजा उस दुष्कर्मी के सिर को झट घड से पथक्‌ कर 
देता हें। कथाएँ प्रायेण विशेष उत्तेजक है और उनकी एक दृष्टि है । अन्त 
में राजा को उन वच्चों के पारस्परिक सबन्‍्व-विषयक प्रइन से चुप हो जाना 
पडता हूँ जिनका पिता अपने ही पुत्र से विवाह करने वाली स्त्री की पुत्री से 
शादी कर छेता है । सहसा की हुई प्रतिज्ञाओं और आत्मसम्मान की भावना 
के एकत्रित हो जाने से ही यह्‌ अद्भुत सकट उपस्थित हुआ था; राजा और 
उसके पुत्र ने दो स्त्रियों के पादचित्लों को देखा था । पुत्र अपने पिता को राजी 
कर लेता हूँ कि वह बडे पैरो वालो स्त्री से और वह स्वय छौटे पैरो वाली से 
विवाह कर ले। अन्त मे बात यह निकली कि माता वास्तव में छोटे पैरों 
वालो थी। इसी प्रकार एक लड़की को एक राक्षस के पजे से तीन प्रेमी 
उक्त प्रयत्न द्वारा छुठाते हैं। उनमें से एक तो अपनी बुद्धि से उस स्थान 
का पता छगाता हूँ जहाँ राक्षस ने उसे छिपा रखा हूँ, दूसरा जादू से एक व्योम 
रथ तेयार करके देता है जिससे उसके छाने का यत्न किया जाता है और तीसरा 
वोरता द्वारा उस राक्षस का हनन करता है । इस सवन्ध में कठिन प्रइन यह 
हैं कि उस लड़की का विवाह उन तीनों में से किसके साथ किया जाय। 
राजा अपना निर्णय वीरता के पक्ष में देता हैं । एक भावी पति अपनी प्रिया 
को एक अन्तिम प्रेम-मिलन के लिये जाने देता है, रास्ते में भिछा हुआ एक 
डाकू भी उसके काम को जान कर उसे विना छेडे अपने प्रिय से मिलने के 
लिए जाने देता है और अन्त में वह प्रेमी भी उस स्त्री के पति के महान्‌ कार्य 
को सुनकर उसके शील को बियाड़े बिना ही उसे लौटा देता हूँ । प्रश्न यह हूँ कि 
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इन तीनो में कौन श्रेष्ठ है : एक युवक मद्टारिका के सामने प्रतिज्ञा करता हे 
कि यदि वह एक सुन्दरी को पत्नीरूप में पा जायगा तो अपने सिर को उस पर 
चढ़ा देगा, वह अपनी प्रतिज्ञा का पालन करता हैं। उसका मित्र उसके शक 
को पाकर इस डर से कि कही स्वयं उसको ही उसकी हत्या करने वाला न समझ 
लिया जावे उसी का अनुकरण करता है । पत्नी दोनों सिर-रहित शवों को पाती 
है, देवी कृपा करती है और उसको सिरो कौ घडो से जोड़ने को कहती हैं । वह 
एक का सिर दूसरे घड पर छगाने की भूल करती है। प्रइन यह हैँ कि उसका 
पति कोन-सा हैं । राजा उत्तर देता हैं कि जिस वड पर उसके पति का सिर 
है वही उसका पति हूँ, क्योकि सिर ही उत्तमाज़ है । एक दूसरी विचित्र कथा 
हैं। एक चोर के लडके का पालन-पोपण एक ब्राह्मण करता हूँ, पर एक राजा 
उसे अपना दनक-पुत्र बना छेता है। जब वह पितरों को पिण्ड देने लगता है 
तब तीन हाथ उनको माँगने के छिये निकल आते हे । इन कहानियो या छघु 
उपन्यासों में से एक विशिष्ट रूप से वौद्ध कहानी हैँ, यद्यपि सामान्य रूप से इस 
पुस्तब में दुर्गा का प्रमुख स्थान है, जो विशेष रूप से तान्त्रिक प्रभाव का ही 
एक परिणाम हैं। एक राजा अपने छाभ के लिए नरवलि देना चाहता हैं । 
माता-पिता और प्राह्मण पुरोहित वलि देने लगते है, ब्रद्माराक्षस भी तैयार है । 
इतने में हहू छोटा वच्च। जिसकी वलि दी जाने वाली हूँ समस्त सासारिक 
वस्तुओं फ्ी बिनण्वरता की उपेक्षा करने के छिए उन सवकी निलेज्ज मूर्खता 
पर दस पडता हूँ और उसके जीवन की रक्षा हो जाती है। 


शिवदास वा संस्करण बारहवी शताव्दी से पहले का नहीं हो सकता और 
यह भी समत है कि वह उसके बाद का हो। इसमें रुद्रभट्ट के एक पद्म के 
साव-साथ प्रायः अन्य सुपरिचित खोतो से ही समृह्ीत पद्यात्मक नीतिवचन ही 
नही, +न्‍्तु कुछ विपय-वर्णनात्मक पद्य भी पाये जाते है, और इस में यह 
चम्पू-शडो के समीप तक पढह़ेंच जाता हैँ । एफ सुन्दर पद्म जो संभवत. की 
से उद्धत तिया ट्जा है यहां देने योग्य है । 
नो मन्ये दृढवन्धनात्क्षतसिद नवाडऊुशोद्घटून 
स्रन्धारोहणताइत/त्यरिनत्रों नेवान्यदेशागमः । 
चिन्तां में जनपन्ति चेतलि यया स्मृत्वा स्वपूर्य बनें 
सिहवनाप्तिननोतनोतकलछ ना यास्पन्ति कस्पाश्रयम्‌ ॥ 


न अककक+०+»+>»यका. के. की. क्‍रकमकेलनक न, 





० >न्‍क चिती +« ऑाम्यानक 
कक. 3 मटर समय के <>-२ज>-र०«-नने ममनम«भ- “नपके-के< प>म्क, 


 दीपरदान, ४०१४, दसे पास्पक की रखता बनाने है । 
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“मैं न तो दृढ़ बन्धन से उद्भूत इस न्रण की और न अंकुश की चोटों की परवा 
करता हूँ । मुझे अपने स्कन्घो पर दूसरों के आरोहण तथा ताडन से होने 
वाले अपमान की अथवा अन्य ठेश में आ जाने की भी उत्तनी चिन्ता नही हैं, 
जितनी चिन्ता मुझे वन के अपने झुण्ड को स्मरण करके और यह सोच कर 
होती हैँ कि वे बच्चे सिंह से अत्यन्त डरे हुए किसके आश्रय में जावेंगे ।” एक 
अतिभावान्‌ अनुप्रास भी सुन्दर है . 

स धूजंटिजटाजूडो जायतां विजयाय वः। 

यत्रकपलित भ्रान्ति करोत्यद्यापि जाह्नवी ॥ 


'शिव की उन जठाओ का जूठ तुम्हारे लिए विजयप्रद हो जिनमें जाह्नवी आज 
भी एक रवेत बालू की आ्रान्ति को उत्पन्न करती है ।' 

शुकसप्तति! भी, जिसमे एक शुक की सत्तर कहानियाँ है, रोचक हैँ । यह 
अनिश्चित समय के दो सस्करणों में पायी जाती है। यह ॒निदिचत है कि 
जेनग्रथकार हेमचन्द्र किसी रूप में इससे परिचित थे । अन्तत. अपने वर्तमान 
रूप में आने से बहुत पहले निस्सदेह यह विद्यमान थी । इसके दो सुप्रसिद्ध, 
साधारण (&77!007) और अपेक्षाकृत अधिक परिष्कृत (077७४०7) 
सस्क रणों को श्मिट (35007706) ने सपादित किया हूँ, इनमें से प्रथम प्राचीन- 
तर नही है, यह स्पष्टत बहुत कुछ परिष्कृततर जैसे सस्करण का एक सक्षिप्त 
रूपान्तर है। इसकी पुष्टि इस बात से होती है कि इसमें कहानियों के 
वास्तविक अभिप्राय को प्रायेण अस्पष्ट ही छोड दिया गया हूँ । इसका 
मूलरूप सभवत सरल गद्य में रहा होगा, जिसके बीच-बीच में सुकत्यात्मक 
पद्म और कथाओ के आदि तथा अन्त में उनके विषय-वर्णन-परक पद्च रहे होगे । 
पुस्तक का! ढाँचा मनोरञ्जक है । हरदत्त नाम के व्यापारी का मदनसेन नाम 
का एक मूर्ख पुत्र हैं। वह अपना सारा समय अपनी युवती पतली के साथ 
प्रेमालाप में व्यतीत कर देता है। उनके पिता को समझाया जाता हू कि 


वह अपने पुत्र को एक शुक और कौवा, जो बुद्धिसान्‌ पक्षी थे और वास्तव में 
१ हाणाजाल00, ढवे &#दहव 5. 7 489; फका8 ए्रा०, 894 १] इललरआ 
एलछा0ा 29086 ॥ए 85 # ,ए- ॥ #. 077७४०ए. 60. 8. 889 ; - सडा. # 


90। , छ&8 50ए8876. 899.. चार कहानियाँ 60. गे दा हक 
890, 7०६७8 ० जिभए7०, 20066. द्यण्णां, 580 है. शी ॥ ४. शताणांवों, 


जिन्होंने एक मराठी रूपान्तर भी सपादित किया हूँ 40. 5. 4. कुछ हस्तलेखो 
में अनेक प्रकार से अबष्ट सस्क्ृत का प्रयोग हुआ हूं । 
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पक्षिख्पधारी गन्धर्व थे, उपहार में दे । उनके बुद्धिपूर्ण वार्तालाप से उसका पुत्र 
सदाचार के मार्ग का अवलूम्वन कर लेता है, यहाँ तक कि जब वह एक यात्रा 
पर जाने छूगता हैं तव अपनी पत्नी को उन दोनो पक्षियों को सुपुर्दे कर जाता 
है। उसको पति-विरह से दुख होता है, परन्तु वह अपने को आव्वासन देने 
के लिए दूसरे व्यक्ति को प्राप्त करने को तैयार हो जाती हैं। कौवा उसको 
विक्षा देता है, परन्तु इसका उत्तर वह उसकी गर्दन मरोड़ देने की धमकी से 
देती हैं। शुक अधिक वुद्धिमान हँ; वह उसके आचरण का अनुमोदन करता 
है, परन्तु उस दशा में जव कि वह गुणशालिनी के समान किसी असमजस में 
फेस जाने पर उससे अपने को वृद्धिमत्ता से निकालने के लिए पर्याप्त चातुर्य 
से सपन्न हो । स्त्री की उत्सुकता जाग उठती हूँ और वह बुक उसे कथाएँ 
सुना कर और साथ ही यह पूछते हुए कि वैसे सकट के क्षण में मनुप्य को कसा 
आचरण करना चाहिए, उसके पति के छौट आने तक, उसके चारिश््य की रक्षा 
करता ह । यह कहना कठिन हूँ कि कथाएँ उपदेशग्रद हैं, उनमें से लगभग 
आधियों का सम्बन्ध वैवाहिक बन्धन के भंग से हे; शेपों में सामान्यत* चेश्याओ 
से सवद्ध मक्‍कारी के अन्य उदाहरणों का प्रदर्शन है। अथवा उनमें मध्यस्थों 
के चातुयं-पूर्ण निणंयो को दिखलाया गया है, जेसे जब राक्षसों की दो डरावनी 
पत्नियों के मध्य में कौन अधिक सुन्दर है इस विषय में अपना निर्णय देने के 
लिए मूलदेव सामने उपस्थित होता है । इस सग्रह की दो प्रसिद्ध घटनाएँ एक 
विशिष्ट बुद्धिमान्‌ व्यक्ति का आदर्श न्याय और "४80७0 और 8006 की 
वनावटी न्याय-परीक्षा का प्रतिरूपक है । ज॑ंसा कि प्रायः होता हैं, अनैतिकता 
की सहायता में धर्म अपना भाग छेता हैँ; धामिक शोभायात्राएँ, देव-मन्दिर, 
यात्राएँ, विवाह, यज्ञ ये सव प्रेम-मिलनो के लिए सुविधाजनक अवसर प्रदान 


करते हैँ; भागता हुआ प्रेमी चतुर पत्नी द्वारा मृत पितर का भूत बतलाया 
जाता हूँ, इत्यादि ! 


शुकसन्तति का परिष्कृततर सस्करण चिन्तामणि भट्ट नाम के एक ब्राह्मण 
को रचना प्रतीत होती हैं। उन्होंने पठ्चतन्त्र के पूर्णमद्र (११९९) कृत जैन 
सस्करण क्य उपयोग किया था, यद्यपि वह बहुत सभव हूँ कि कुछटा पत्नियों 
की कम से कम कुछ कहानियाँ पड्चतन्त्र ने शुकसप्तति के एक प्राचीनतर रूप से 
छी थी। शुकसप्तति का साधारण संस्करण एक श्वेताम्बर जैन की रचना 
प्रतीत होती हैं । ऐसा मत प्रकट किया गया हूँ कि अन्ततोगत्वा यह एक 
पद्यात्मक रूप से लिया गया हैँ । इसमें प्राकृत पद्मयों की विद्यमानता से यह भी 
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कहा जाता हैँ कि यह संग्रह अपने मूलरूप में प्राकृत भाषा में रहा होगा । इस 
भरत का कोई निश्चित समाधान नहीं दिया जा सकता । साथ ही, अपनी 
पश्चिमीय शाखाओ के सम्बन्ध और लोकभापा के साहित्य पर अपने प्रभाव को 
छोड़ कर, इस ग्रन्थ का कोई विशेष आकर्षण भी नही है । पूर्वीय राजस्थानी 
भाषान्तर पुरुषोत्तमदेव के पुत्र देवदत्त, जिनका समय अज्ञात है, द्वारा रचित 
ऐक संस्कृत मूल भ्रन्थ से किया गया है । इसमें आदर्श निर्णय एक कुमारी द्वारा 
दिया गया हूँ । 


है सिहासनद्वात्रिशिका और भी कम आकर्षक है । इस ग्रन्थ मे एक सिंहासन 
मं जिसके विषय में जन-श्रत्राद हैं कि धाराधिपति भोज ने ग्यारहवी शताब्दी 
म॑ उसका पता लगाया था, लगी हुई युवतियों की पुत्तलिकाओ द्वारा, उस समय 
जवकि राजा स्वय उस पर बैठना चाहता था, बत्तीस कहानियाँ कही गयी हैं । 
जात होता है कि इस सिंहासन को विक्रमादित्य ने इन्द्र से उपहार-रूप में प्राप्त 
किया था, और गालिवाहन के विरुद्ध युद्ध करते समय उनकी मृत्यु के अनन्तर 
उसे भूमि में दवा दिया गया था। बत्तीस आत्माएँ जो पुत्तलिका-रूप में उसमें 
अवरुद्ध थी उस महान्‌ नरपति की कहानियाँ सुनाती है और इस प्रकार वन्धन 
से मुक्ति पाती है। कहानियों में स्फूर्ति-प्दता विलकुल नही है, और क्षेमकर 
के जन सस्करण में उनका रूप इसलिए बिगड गया है क्योंकि उनकी रचना में 
यह दिखाने का प्रयत्न किया गया है कि वह राजा उदारता की प्रतिमूर्ति था 
और जो कुछ वह अपने वीरता के महान्‌ कार्यों द्वारा, प्राप्त करता था उसका 
बड़ा भाग पुरोहितों को दान कर देता था। ग्रन्थ के इस सस्करण में प्रत्येक 
गद्यात्मक कहानी के प्रारम्भ तथा अन्त में विषय वर्णनात्मक पद्म दिए हुए हैं । 
दक्षिण-भारतीय पाठ कदाचित्‌ मूलरूप से अपेक्षाकृत अधिक मिलता-जुलता है । 
उसके गद्य में सुकत्यात्मक पद्यों का और यत्र-तत्र वर्णनात्मक पद्यो का समिश्रण 
पाया जाता हैं। एक दूसरा पाठ केवल पद्यात्मक है, जबकि एक उत्तर-भारतीय 
सस्करण में कथाएँ नीति-परक वचनों में तिरोहित हो जाती है । वररुचि-रचित 
कहा जाने वाला बगाल का पाठान्तर केवल उक्त जन संस्करण पर आधारित 
है, जो स्वयं' एक महाराष्ट्री पाठान्तर के आधार पर विरचित कहा जाता हैं | 


सिहासन-दार्तरिशिका स्पष्टत: घेताकूपञझचर्विद्ञतिका के वाद की रचना है । परन्‍्ठु 
738#. 


7 परी 4 ह॥॥४08०४ 9 
-. सप्रण्दावाधरंटद > म्रक्कणे, आधव8लें/ प्र #ि7265० 
र्‌ छा०७, ॥8: रए. 98 4. , 7. हत80000१, सै, उप, 249 
804 86. प्लर08., 996. 
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इससे उसका कोई निश्चित समय नही आता, और यह पूर्णतया असभावित है 
कि वास्तव में घाराधिपति भोज के लिए अथवा उनके आश्रय में इसको रचना 
की गई थी । इसमें उस राजा की प्रसिद्ध कथा भी दी हुईं हूँ जो सदा योवन 
रखने वाले फल को अपनी प्रियतमा-पत्नी को देता है, पर उसे पता लगता हैं 
कि वह फछ उसकी पत्नी के पास से अइ्व-रक्षक के पास, और उसके पास से 
एक वेश्या के पास पहुँच जाता हूँ। विरक्‍्त होकर राजा सिंहासन का परित्याग 
कर देता हैं । विक्रमादित्य के साहसिक कार्यों का वर्णन अनन्त द्वारा रचित 
तीस सर्गों के बीरचरित* -नामक तथाकथित महाकावग्य में भी किया गया हैं । 
यह कहना अधिक ठींक होगा कि इस रचना का वास्तविक नायक शूद्रक हैं । 
वह पहले दालिवाहन का सह-राजप्रतिनिधि (60-7०297) था, पर पीछे से 
विक्रमादित्य के उत्तराधिकारियों का सहायक बन गया था। विक्रमादित्य के 
पराक्रमों का वर्णन जिवदास-रचित अठारह-सर्गों के झालिवाहन कथा" में, जो 
अज्यतः गद्य में भी है, भट्ट विद्यावर के शिष्य आनन्द द्वारा रचित माघवानल- 
कथार में जो सस्क्ृत तथा प्राकृत पद्यों से युक्त सरल गय में हैं; अज्ञात-कर्तृक 
पद्मात्मक विक्रमोदय “ में; पनन्‍दरहवी शताब्दी की जैनरचना पञुचवण्डच्छत्रप्रवन्ध 
में , तथा इसी प्रकार के अन्य ग्रन्थों में भी हेँ। पञ्चवण्डच्छश्रप्रबन्ध में 
विक्रमादित्य एक ऐल्रजालिक तथा जादू-टोने में निष्णात व्यक्ति के रूप में आते 
हैं, जबकि विक्रप्नोदय में वे एक विद्वान्‌ शुक के रूप मे वणित है, जो सालोमन 
के निर्णय (5000770778 [708०776॥४) अर्यात्‌ आदर्श-न्याय का एक दूसरा 
ख्पान्तर प्रस्तुत करता है । 


जनता के साथ कथा-साह्ित्य का निकट सपर्क इस वात से प्रकट होता है 
कि आगे चल कर हम भरटकटद्दान्रिशिका जैसी रचनाओ में लोक-भाषा के ग्रन्थों 





१ म8&ऋ 78००४, 78 दारए भर ४ 
२ खाए, 3200 3३, 7507 8 
३२. छत ?९8४ए४०ा०ण, 00 ४5, 3. 480 #. : 088४।, 
8लग, 208 8#०फक ढक 2, (94), 5 तमि; 
गा 28087&९, 27. 86#एॉ०७, एछए 59 #, 66 #. ; 7004 #०, 
- सातवें परिच्छेद में महावस्तु, 77. 38% (काल्पनिक ऋण और वैसा ही 
ऋण का प्रतिदान) की प्रतिरूपता है । 
५. 0, शत प्रथ्ा8, 8388 877. 


६ 28०7878&९, 9 54, 7०. 7 में इस साहित्य का उल्लेख है 
७. ॥0 ३3 प्र«छल, ॥. अप । 


«७ 3 0 400. शाए4ं8, 99] , ईएथा8 उकढद 4+०द॥०, 922 
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का आपातत. संस्कृत रूपान्तर पाते है। उक्त ग्रन्थ की कथाएँ ब्राह्मणों को 
चिढाने के लिए स्पष्टत. जैन प्रेरणा से लिखी गई थी । शिवदास का कथार्णव' 
भी, जिसमें मू्खों और चोरो को कहानियों को लेकर पैतीस कथाएँ है, उत्तर- 
काल की रचना हैं। विद्यापति की पुरुषपरीक्षा* जिसमें चौवालोस कहानियों 
का सग्रह हू, एक ऐसे ग्रन्थकार को रचना है जिसने चौदहवी शताब्दी के उत्तर 
भाग में एक मेथिलो कवि के रूप में प्रसिद्धि प्राप्त को थी। मेसुतुड्र और 
राजशेखर नाम के जैन छेखकों के प्रबन्धचिन्तामणि' और. प्रबन्धकोश 
में प्न्‍रन्यकारो और अन्य विशिष्ट व्यक्तियों के सम्बन्ध में अनेतिहासिक पर 
रोचक आख्यान दिये हुए है । ये ग्रन्थ भी चौदहवी शताब्दी के हैं । बल्लालसेन 
के भोजप्रबन्ध " का समय सोलहवी शताब्दी है। यह भोज की राजसभा से 
सबन्वित, बुद्धि-पाटठव से युक्त परन्तु बिलकुल अग्रामाणिक आख्यानों का 
सगह हूँ । ह 
२. उपदेशात्मक कथा 
ऐसी कथा, जिसका साक्षात्‌ उदेश्य मनोरण्जन के स्थान में उपदेश है. जैन 
साहित्य में विद्येप रूप से सपन्नता के साथ पाई जाती है । जनों को कहानियो 
में बहुत रुचि थी, परन्तु साथ ही उनका नेतिकता की ओर झुकाव था। 
इसीलिए जैन लेखक प्रायेण विक्रमा५.4 के आख्यानों जैसी अच्छो कहानियों 
को महान्‌ साहसिक कार्यों में भाग लेने वाले उनके पात्रो को बहुत कुछ जन- 
घ॒र्मं के आयासजनक व्याख्याताओं के रूप में दिखाने के प्रयत्व के कारण, वियाड़ 


देते थे। इस प्रकार की रचनाओं में प्रथम स्थान परिशिष्टपर्वन्‌ को देता 


चाहिए, जो हेमचन्द्र के पौराणिक काव्य त्रिषष्ठिशलाकापुरुषचरित का एक 
परिशिष्ट है। इसमें उन्होंने जैन-धर्म के प्राचीनतम आचार्यों का कप दिया 
है, पर जिन कथाओं को ग्रथकार कहते है वे पौराणिक उपाय के ढग की 
न होकर विशेष रूप से साधारण छोक-कथा के ही प्रकार की हैं उदाहरणाथ, 
हम एक भाई और बहिन के, जो एक वेश्या की सतान हैं, निषिद्गगरमन का 


ज़ततछ, खडद 3596ध८॥, ॥ 20: मै. , 78ए०ए४, 9847. +5 89. 


छत, 8077089, 2882, 
पफका8 0 मर (७छ7००, फझ 290! ट 306). 
प्रणध्य्ब्क, ख27006, था ए शा (73 

छ0, श3ए, 9/8 ; 4, 046, 2076 उि2९४४४४0॥8॥ पक 
0. पघ॒. 78००), 87 897 , 8९ (०08. व॒ प्रक्षथें, 7+थएग्र8, 
एकाक्त, 7248 908, एए ॥श 
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वर्णन पाते है; इस प्रसंग में विशिष्ट बात यह हैँ कि उक्त परिस्थिति के खेद- 
जनक पक्ष पर इतना ध्यान नहीं दिया गया हैँ जितना कि उसके परिणाम- 
स्वरूप संवन्धो पर। राक्षस-संवन्धी कथाओं की अन्तिम कथा में अपेक्षाकृत 
अधिक निर्दोष परिस्थितियों में उक्त वात को उठाया भी गया है । चद्धगुप्त 
के एतिहासिक व्यक्तित्व को लेकर विचित्र आख्यान दिये गये हैँ । उनमें से 
सबसे अधिक विचित्र यह आख्यान हूँ जिसमें दिश्लाया गया है कि चन्वगुप्त की 
मृत्यु एक घा्िक जैन के रूप में हुई थी ।! एक कथा में उस सावु का वर्णन 
है? जिसने पूरी वर्पा ऋतु में एक वेश्या के साथ अपने ब्रह्मचये के ब्रत को भज्ठ 
किये विना रह कर अपने चरित्र की दृढ़ता का परिचय दिया था। एक दूसरा 
साधु, जो उक्त पूरे समय तक एक सिंह के साथ रह कर पर्याप्त निर्भकता का 
परिचय दे चुका था, उक्त कार्य के करने में प्रवृत्त होता है परन्तु असफल 
रहता हैं; तो भी घामिक भावना के आधार पर यह आवश्यक हो जाता हूँ कि 
वह वेदया एक बार फिर उसे सनन्‍्मार्ग की ओर प्रवृत्त करे और स्वयं तपस्विनी 
बन जाए ।रै 


जैनों के चरित्र और पुराण जिनमें अनेक आख्यान सम्मिलित है साधारण- 
तया साहित्य के स्तर को नही पहुँचते है। परन्तु प्रसिद्ध ग्रन्थकार सिद्ध 
या सिर्धषि द्वारा ९०६ में एक कथा के में रचित मानव-जीवन के परिष्कृत 
शेली से युक्त रूपकात्मक वर्णन का कद्दी अधिक महत्त्व है। एक उत्तर-कालीन 
ओर निस्सन्देह रूप से अप्रामाणिक लेखक का कहना है कि सिर्द्धाप के जन 
धर्म को ग्रहण करने का कारण यह था कि उसकी युवती पत्नी और माता ने 
एक रात, उसके देर में आने से चिढ कर, घर का द्वार आग्रह-पूर्वक बन्द रखा 
और उसको अन्दर न आने दिया, इसी कारण वह कुछ ज॑नो के सदा खुले रहने 





१. यह विचित्र बात हैं कि 8णा9 (8प्ता, ए9 54, 458) इस आख्यान 
में विश्वास करते है । 
२* श्ण 40 7 


३- । 907. (वल्कलचीरिन्‌) ऋष्प्रश्यज्ध का पाठान्तर हैँ; श 446 #., 


एक कुलटा की परीक्षा, ४5 पथ्या8 व 7. 0०7०७, ]30068 ७०६७४प्र४/॑था (94), 
97. 480 £. 


४. प्रभाचन्द्र और प्रद्युम्नसूरि का प्रभावकचरित (250 & 7) ), जिसमें 
हेमचन्द्र के परिशिष्टपर्वन को ही आगे बढ़ाया गया हँ। 
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वाले द्वार पर चला गया और तदनन्तर जैन साधु हो जाने के अपने विचार को 
परिवत्तित करने को तैयार नही हुआ। वही ग्रन्थकार उसको प्रसिद्ध कवि 
माघ का चचेरा भाई लिखता है । उपमितिभवप्रपठ्चाकथा', जो गद्यात्मक 
है और जिसमे समय पर गद्यों की वडी सख्या का सन्निवेश किया जाता रहा हैं, 
वास्तव में किसी प्रकार भी एक निल्ध रचना नही है। ग्रन्थ की अवतरणिका 
के अन्त में ग्रन्थकार ने क्ृपापुर्वक अपने रूपक का स्पष्टीकरण कर दिया हें, 
जिसके आधार पर रूपकात्मक कथा का अनुसरण करना कठिन नही है। उनकी 
सस्क्ृत कठिन नही है । उसको उन्होंने जान बूझ कर चना था, क्‍योंकि वह 
सस्क्ृति का एक लक्षण समझी जाती थी। यह ठीक है कि ग्रन्थकार की यह 
प्रतिज्ञा हैं कि उनकी सस्कृत का समझना प्रात के समान ही सरल होगा, 
तो भी, अधिकतर रूपकात्मक रचनाओं के समान, समस्त ग्रन्थ की दृष्टि से 
रमणीयता की भावना से अविच्छिन्न नीरसता का प्रभाव ही मन पर पडता है । 
इसमें सन्देह नही है कि जैन समाज में वर्तमान जीवन-सवन्धी बहुत कुछ सकीर्ण 
दृष्टियाँ तथा शुष्क और पाण्डित्य-मूलक जन सिद्धान्तों के आधार पर कोई 
हृदयाकर्पक चित्र उपस्थित करने की आत्यन्तिक कठिनाई इसका आशिक 
कारण थी । 
उबत ग्रथ की अपेक्षा सरठतर प्रकार की वे अनेक्र कथाएँ अथवा कथानक 
है जिनमे जैन सिद्धान्तों को व्याख्या के लिए सुप्रसिद्ध 'अभिप्रायो' (280/98) 
का आश्रय लिया गया है । प्राकृत साहित्य में ये अत्यधिक सख्या में उपलब्ध 
है, आगमों की टीकाओं में तथा स्वतत्र रूप से भी ये सुरक्षित हैं। सल्क्ृत 
में उतका पाथा जाना सामान्यत उत्तरकालीन हैं। दो रोचक कथाएँ जिन- 
कीतिरचित चस्पकश्रेष्ठिकथानक तथा पालगोपालकथानक* है। जिनकीतति को 
रचना का काछ पन्दरहवी शताब्दी का पूर्वार्व हैं । चम्पकश्रेष्ठिकयानक की 
मुख्य कथा में तीन कथाएँ सच्निविष्ट है, जिनमे से एक में नियत्ति के निवारणाल 
रावण के व्यय प्रयत्त का वर्णन है। पालगोपालकथानक में अन्य विषय के 
साथ-साथ एक स्त्री की कथा का वर्णन है जिसमें वह एक चवयुवक पद हु 
कल + «५५५५9 ५०-२० «न ५3345 ७+ ५23... 2७० जज कि न्न 


छत, 8 890 #" ए'ा8. 3. छावा, प84 अश्य-शाड, ऋध- पर 


र 76,855 7, 7 प्रत्कणे, 2000. 


२ 35. श८७०, 884 883., 99. 90 
डए -8], ।25-70 हि 

३.३ प्र्७०, 8580ए [द्वाड, 4 | 79006 एाइद्0०', शा (932) , 
8]0००७०4, 7४०६ (४ 64 हैं. 
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उसके प्रलोभनों की तिरस्कृत कर चुका हैं अपने सतीत्व के विगाड़नें की चेप्टा 
का दोष आरोपित करती हूँ । सम्यक्त्वकौमुदी' एक आझुयान के अन्दर अन्यान्य 
कथाओं के सनिवेश की रचना का उदाहरण उपस्थित करती है । इसमे घर्मात्मा 
महँदास अपनी आठ पत्तियों को ? और वे उसको बतलाती है कि उन्होने सत्यवर्म 
(सम्यक्त्व ) को किस तरह पाया । उनकी कथाओं को अपनी राजवानी में 
परिभ्रमण करने वाछा एक राजा तथा एके चोर भी छिंपे-छिपे सुन छेते है । 
इसके विपरीत, कयाको्* में, जिसका समय भी अनिर्जात है, विना किसी 
सबन्ध के अनेक कथाएँ दी हुई है। यह ग्रल्थ मद्दी सस्छत में है जिसके बीच- 
बीच में प्राकृत पद्य भी दिये हुए हैं। इसमें न की कथा का अत्यन्त तिकम्मा 
जैन रूप प्रस्तुत किया गया है ।* 


री लिलि जल, क मकक कक हज कमल की कील हम 
१. + ज्र०००, 83843 889, 97 73 8. 
२ एिशाड, 0. 8, 78क्ा०ए, 30700, 4898. 
रे ३. प्र७६० नें हेमविजय के फयारत्नाकर का अनुवाद किया हैं। राज- 
शेखर (१४वी शताब्दी) अपने अन्तरफथासंग्रह (र्पा 9०६, छत !] # ; 


पर, 77) में 8007० के निर्णय 
का एक खरूपान्तर देते हैं (7९४४६ 
ड3॥ 448 # , घत९छे, 066६ धं८६ 08208, 3. 89 £ 3) कक लक 


१8 
अंधान गय-काव्य्‌ 


१. दण्डी का समय और रचनाएँ 

दण्डी के सम्बन्ध में उनकी रचनाओं से और उत्तरकालीन अनुश्रुति से जौ 
कुछ पता लगता हैँ उसको छोड़ कर वास्तव में हम और कुछ नही जानते । 
अनुश्नुति के अनुसार दण्डी की तीन रचनाएँ बतलाई जाती हैं, उनमे से दो 
रचनाएँ तो वशकुमारचरित और काव्यादर्श मानी जाती है। तीसरी रचना 
के सम्बन्ध में विद्वानों में मतभेद है। पिशेल (/280॥6)) मृच्छकटिक को 
तीसरी रचना मानते थे । उनके मत के आधार केवल दो थे--(१) मृच्छ- 
कटिक ओर दशकुमारचरित में वणित सामाजिक समभ्वन्धों का सामान्य सादृद्य, 
तथा ( २ ) उक्त रूपक में उपलब्ध एक पद्म का काध्यावर्श में नाम-निर्देश के 
विना उद्धरण । इस द्वितीय तर्क में विशेष बल नही है, क्योंकि अब हमको 
विदित हूँ कि उक्त पद्म भास में भी पाया जाता हैँं। काव्यादर्श में छन्दोवि- 
खिति का उल्लेख हैं; पर दण्डी ने उसका उल्लेख अपनी ही कति के रूप में 
किया है यह बहुत सदिग्ध है । तो भी यह हो सकता है कि छत्वोषिचिति और 
उसी प्रकार उल्लिखित फालपरिच्छेद ये दोनों केवल दो परिच्छेद थे जिनको वे 
परिदिष्ट रूप में काव्यादर्श के साथ देना चाहते थे। काव्यावर्श और दश- 
कुसारचरित ये दोनों एक ही ग्रत्थकार की कृतियाँ है, इस सबन्ध में भी कई 
आधारों पर सदेह प्रकट किया गया हैं । ऐसा कहा गया हैँ! कि ददाकुमार- 
चरित की भाषा की अश्विष्ठता और प्रायेण उपलब्ध अदलीलता का काव्यावर्श 
में उपलब्ध अपरिष्कृतता से साहित्य के प्रति आग्रह के साथ कोई सामजस्य 
नही बैठता । साथ ही भाषा-दौली की कुछ वास्तविक अथवा तथाकथित 
अरमणीयताओ को छेकर भी कहा गया है. कि उनका एक अलकार-शास्त्र के 
लेखक में पाया जाना असभव है। परन्तु इन दोनों युक्तियों में से किसी का 
भी कोई विदोष मूल्य नहीं है। उपदेश और व्यवहार में भेद प्रसिद्ध हैं; 


उसको छोड कर भी, यह पूर्णतया समव है कि उपर्युक्त गद्य-काव्य दण्डी की 
असर आप आलम मिल ली कर उनिशिय मिट भर लज अल 
१. 46887०, ०१. 99. झ्प ीं. 
र्‌ड 
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युवावस्था की कृति है, जब कि काव्यादर्श की रचना उनके परिपक्व विचार का 
परिणाम हैँ। व्याकरण की तथाकथित अशुद्धियों के सम्बन्ध में कहा जा 
सकता है कि या तो वे अशुद्धियाँ ही नही है या वे इस प्रकार की हूँ जैसी अन्य 
कवियों में भी पाई जाती हूँ ।* 

दण्डी का समय अब भी विवाद-ग्रस्त हू, और यदि काव्यादर्श की इस 
सवन्ध में उपेक्षा कर दी जावे तव तो इसका निर्धारण करना और भी कठिन हो 
जायगा ) यदि अन्यत्र दिए हुए कारणों के आघार पर हम काव्यावर्श को 
निश्चित रूप से भामह (छगभग ७०० ई०) के पूर्व रखते है, तो भी ऐसा 
कोई कारण नही हैं जिसके बल पर यह कहा जा सके कि उन्होने भामह से 
वहुत पहले उक्त ग्रत्यथ की रचना की थी । इसके अतिरिक्त, दश्कुमारचरित 
से जो मुख्य धारणा वनती है वह यह हूँ कि उसका भूगोल" हर्पवर्धन के 
साम्राज्य से पूर्व की वस्तु-स्थिति पर आधारित है, और यह भी कि उसकी 
अपेक्षाकृत सरलता सुवन्धु और वाण की रचनाओ से पूर्वकाल की ओर सकेत 
करती हैं। साथ ही, कोई ऐसी वात नही हे जिससे अपेक्षाकृत अधिक उत्तर- 
काल का सकेत मिलता हो । दण्डी धाराधिपति भोज की सभा के रत्न थे, 
इस आखर्यान को पुष्टि में विस्सन (800) ने (दण्डी द्वारा वर्णित) 
शिष्टाचार की भ्रप्टता को उपस्थित किया हैँ । परन्तु वह अ्रष्टता, जहाँ तक 
वह वास्तविक है, भारतीय जीवन के एक पक्ष के नियमतः प्राप्त स्वरूप को ही 
प्रदर्शित करती हूँ । 

२. दृशकुसमारचरित 

यह बहुत सभव हैँ कि दण्डी ने वश्कुमारचरितर की कथावस्तु के विचार 
को गुगाठबन से लिया था। विचित्र साहसिक कार्यों के पश्चात्‌ पुनर्भिलन को 
प्राप्त नरवाहनदत्त और उसके साथियों द्वारा अपनी-अपनी बीती को फिर से 





१. अवन्तिसुन्दरीकथा को, जिसका एक खण्डित भाग उपछव्ध है, उनकी 
रचना वताना बिलकुछ अग्राह्म है, 8 हू. 79०, 7804 » # , 77. 394 7 

२- 0णीए8, 23% (6०974%एठव 266 वा ४४० - फिकदु/प्रश्यकार्डक ढक 
684/0४७॥47०८७/४6 (4907), ७. 46. 

३े- थिवे, &. छषा४८ ब्ू0 ?, ?९०४७४००, 888, ॥8087-9 (धाते €ते, 
एप 4888०) ; &. 8 (क[|ं००१६४६५१८४०, 0॥87फ्र8४.. पफछञ8. 7. 3. छ6ए०, 


हलक 7903; 7. प्रध्त०, ॥,0७9वं8, 999 ; ज़्ए, 7#6, (9०, ३ 
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सुनाने की प्रयुक्ति (067९७) अपने प्रारम्भिक वियोग के अनन्तर पुनर्भिलन 
को प्राप्त दण्डी के दस राजकुमारो द्वारा अपने-अपने भाग्य के वर्णन की प्रयुक्ति 
की ओर वल-पुर्वक सकेत करती हैं । उक्त सुझाव प्रतिभा से युक्त है, क्योंकि 
इसके द्वारा अन्यथा परस्पर बिलकुल असबद्ध रह जाने वाली कथाओं में कुछ 
हद तक एकता की स्थापना हो जाती है । परन्तु यदि हेटेंल ([००६७]) का विचार 
ठीक है, तब तो यह कहना चाहिए कि दण्डी की मूल योजना उपलब्ध ग्रथ से कही 
वृह्त्तर ग्रन्थ लिखने की रही होगी | हेटेंढ के अनुसार ऐसी योजना के निर्देश 
मिलते है जिनसे प्रतीत होता है कि उक्त ग्रन्थ मे राजा कामपाल और उसके 
पृथ्वी पर होने वाले तीन जन्मों की पाँच पत्नियो की कथा का वर्णन दिया 
जाने वाला था, ऐसी स्थिति में उपलब्ध दरशकुमारचरित को केवल एक खण्ड 
ही कह सकते हैं। यह बात सत्य हो सकती है कि दण्डी के विचार में कोई 
ऐसी रचना रही हो, पर वास्तव में इसके लिए कोई प्रमाण नही है । उन्होने 
वस्तुत ऐसी रचना की थी इसके लिए तो और भी कम प्रमाण हे। हेटेंल 
स्वय कहते हैँ कि जब दण्डी का अपनी अभिमत रचना की समाप्ति का लक्ष्य 
किसी न किसी कारण पूरा न हो सका तब उन्होने दशकुमारचरित को, बिना 
समाप्त किये ही, उसके वत्तमान रूप में ही छोड दिया, जिसका प्रारम्म भी 
यकायक असवद्ध रूप से होता हैँ। निश्चय ही यह कथन काल्पनिक हू । 
दशकुमारचरित के प्रारम्भिक अश की पृत्त्यर्थ और उसकी सुसबद्ध समाप्ति के 
लिए अनेक यत्न! किये गये है, इस आधार पर भी यह परिणाम हम नहीं 
निकाल सकते कि इस ग्रन्थ के उपर्युक्त भाग यदि कभी विद्यमान थेतो वे 
विनष्ट नही हो सकते थे। म्रन्थों के भाग्य इतने अधिक अनिश्चित होते हें 
कि उनके विपय में उपर्युक्त तर्क को हए निणयिक नहीं मान सकते । 

परन्तु जो बात निद्िचत है वह यह हैँ कि दशकुमारचरित के हस्तलेलो 
में वास्तविक ग्रथ के पाठ के साथ-साथ प्रायेण हसन अरे पुर्वंपीठिका 
पाई जाती है, और एक हस्तलेख में तथा उसके आधार पर लिखें हुए अस्य 
हस्तलेखों मे भी उपसंहार-रूप उत्तरपीठिका भी पाई जाती हूं। ईन भागों 
के नाम से ही तत्काल प्रतीत हो जाता है कि ये दण्डी की कृति के भाग नहीं 


१ भट्टनारायण की रचना के लिए 48288 के संस्करण में पल कक 
को देखिए, एक पद्मात्मक रचना विनायक की भी हें; चक्रपाणि द्वारा 3030 
हुआ परिबृंहण और गोपीनाथ द्वारा किया हुआ संशोघन भी उपलब्ध हें 
(700 355 £.). 
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हैं, और इस परिणाम की पुष्टि प्रचुर साक्ष्य से होती हूँ। पूर्वपीठिका का 
विषय केवल मुख्य भाग की प्रथम कया के साथ जुड़ जाना चाहिए था, परन्तु 
वास्तव में इसमें, दस की संख्या पूरी करने की दृष्टि से, दो कुमारों के चरितों 
का वर्णन दिया गया है, क्योंकि दण्डीकृत मुख्य भाग में केवल आठ चरित ही 
दिये गये हैं, जिनमें आठवाँ अपूर्ण हें। इसके अतिरिक्‍त, पुर्वपीठिका के 
प्रतिपादनो का मूलग्रन्थ द्वारा स्पष्टोकृत तथ्यों के साथ ठीक-ठीक मेल भी 
नही बैठता हैँ । उदाहरणार्थ, जहाँ राजवाहन, पुष्पोद्भूव, अपहारवर्मा और 
उपहारवर्मा, इन राजकुमारों की वश-परम्परा में कोई महत्त्ववृक्त विरोध नही 
हैं, वहाँ अर्थपाल, प्रमति और विश्रुत के वर्णनों के विरोध का परिहार नही 
किया जा सकता। दण्डी के अनुसार अर्थपाल्त और प्रमति कान्तिमती और 
तारावली से कामपाल के पुत्र हैँ, पूर्वपीठिका में अर्थपारू तारावछी का पुत्र 
हूँ और प्रमति उसका सौतेला भाई न होकर अमात्य सुमति का पुत्र है, जिसका 
कारण दण्डी के एक सन्दर्भ का अन्यथा समझ लेना ही हूँ। इसी प्रकार, 
दण्डी के अनुसार विश्वुत वेश्रवण नाम के वणिक्‌ का वंशज और सिन्वु दत्त 
का पौत्र हूँ, जबकि पूर्वपीठिका में उसका पितामह अमात्य पद्मोद्धव है। ऐसा 
सभव हूँ कि सोमदत्त, मित्रगुप्त और मन्त्रगुप्त इन राजकुमारो की पूर्वपीठिका 
में दी हुई वश्यावल्लियों केवछ मनगढन्त हैं; और मन्त्रगुप्त को सुमन्‍्त्र के वंश 
में बताने का कारण दण्डी के मूलग्रथ का केवक अन्यया पाठ ही हो सकता हूँ । 
दण्डी के मत में उक्त राजकुमार वास्तव में स्वय कामपाल की शेप तीन 
पत्नियों के पुत्र थे और अतएवं कथानायक राजवाहन के सौतेले भाई थे । 
इसके अतिरिक्त, दण्डी के मूलग्रथ में जब चण्डवर्मा राजवाहन को राजकुमारी 
के साथ पाता हूँ वह एक वज्चक के रूप में उसकी भर्त्संना करते हुए कहता 
हैं कि उसने धर्म के व्याज से प्रजा को आचार-भ्रप्ट कर दिया है और भिथ्या 
देवताओं का विश्वासी वना दिया हूँ । परन्तु पूर्वपीठिका में इसकी कोई 
चर्चा नहीं हैं, और वहाँ राजकुमार को एक चालाक वज्चक बनाने के स्थान 
में उसके लक्ष्यों की सिद्धि के छिए एक ऐन्द्रजालिक के रूप में एक सहायक भी 
रखना पडता है। इसी प्रकार जहाँ दण्डी के मूलग्रन्थ में हम एक छोटे भाई 
को राजकुमारी के अन्तःपुर में राजकुमार को प्रवेश दिलाने में सहायता देने 
के हक युक्त पाते हैं, वहाँ पूर्वपीठिका इसी काम के लिए राजकुमार को 
उक्त ऐंन्द्रजालिक से संयुक्त कर देती है। मूलग्रग्य में उपहारवर्मा का 
पालन-पोषण एक तपस्वी करता हूँ, परन्तु पूर्वपीठिका में यह कततंव्य राजा को 
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दिया गया हैँ। यह भी स्पष्ट है कि पृर्बपीठिका के अन्त के दृश्य का साम- 
ज्जस्थ मूलग्रन्य के प्रारम्भ के साथ नहीं वैठता। दण्डी की कल्पना में 
राजवाहन और उसकी प्रणयिनी राजकुमारी दोनों प्रेम के माधुर्य का अनुभव 
पहले ही कर चुके है। उनके चित्रण के अनुसार राजवाहन देवताओं और 
ऋषि-मुनियो की प्राचीन प्रेम-गाथाओं' द्वारा राजकुमारी के प्रेम-भाव की 
फिर से उद्वुद्ध करना चाहते है और वह तदनुसार प्रभावित भी होती हैं । 
पूवंपोठिका अविश्वसनीय कृरचि के साथ उक्त प्रसज्भ का वर्णन इस प्रकार 
करती हूँ मानो यह उन दोनों का प्रथम मिझन था, और राजकुमार को 
इस रूप में दिखाती है कि वह चाहता हूँ कि उसकी प्रणयिनी स्वयं उस 
बात को दुह्राये जिसे वह उससे कह चुका है, और यह इस उद्देश्य से कि वह 
प्रणयिनी द्वारा उस बात के दुहराये जाने का आनन्द ले सके । इसके अतिरिक्त, 
जो विपय उसकी प्रणयिनी से कहा गया था वह उसकी दृष्टि मे प्रेम-सबंधी 
ने होकर ब्राह्मणों का विश्व-वृत्तान्त के ऊपर एक पाठ के रूप में चतुर्दश-भुवन- 
वृत्तान्त ही था। हम नि सकोच रीति से कह सकते है कि इस मूख्ख॑ंता को 
करने वारू दण्डी नही था; पूवंपीठिकाकार का अपना उद्देश्य, छठे परिच्छेद 
की नाई, निस्संदेह उपलब्ध मूलग्रन्थ के ठीक पूर्ब मे प्राचीन प्रेम-कथाओं की कुछ 
घटनाओ का वर्णन था। उत्तरपीठिका के विरुद्ध आपत्ति और भी अधिक युक्‍्ति- 
युक्त है, क्योकि वर्तमान मूलग्रल्थ की समाप्ति से यह स्पष्ट हैँ कि दण्डी एक 
वुद्धिमान्‌ आसक के आदर्श का चित्रण करने वाले थे, जिस दिशा मे ग्रन्थ की 
वर्तमान समाप्ति में (अर्थात्‌ उत्तरपीठिका मे) कोई श्रयत्व नही किया गया हैं । 
मूलग्रन्थ की अवतरणिका लिखने के अन्य प्रयत्न भी किये गये हैं, यह इस बात 
का अतिरिक्त प्रमाण है कि वर्त्तमान पूर्वपीठिका को दण्डी की रचना के रूप 
में सामान्य मान्यता नहीं दी गई थी। समवत स्वय पू्वंपीठिका मे भी दो 
व्यक्तियों की रचना का भेद किया जाना आवश्यक हैं | 

| ३. दृशकुमारचरित का विषय और शेली 

ऐसा विचार प्रकट किया गया है कि दशकुमारचरित को वास्तव में एक 
उपदेशात्मक कृति समझना चाहिए, जिसमें आकर्षक ढग के आख्यानों हा 
नीतिशास्त्र के सिद्धान्तो की शिक्षा देने का प्रयत्त किया गया हैं। ईसे केंजन 

१ तु० कथाओं के कहने वालो के श्रति स्त्रियों के प्रेम के सम्बन्ध में 


काससुत्र का आग्रह (१० २६०) । 
२. सिलल्‍ल6ों, ई#8798 गा 8र्-ी. 
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को हम सरलता से एक अतिशयोक्ति और ग्रन्थकार के प्रति अन्याय कह सकते 
हैं। वे नीतिशास्त्र तथा कामझास्त्र के नियमों में अपने को निष्णात दिखाने 
के लिए कैसे ही उत्सुक क्‍यों न रहे हों, यह निश्चय हैँ कि उनका वास्तविक 
ध्येय सुख का देना ही था। उनका वेशिष्टदुय साधारण कया में काव्य की 
उत्कृष्ट बोली के प्रयोग में ही है, यद्यपि उसमें एक संयम हूँ जो कि सुवन्धु और 
बाण में विछकुल लुप्त हो जाता हूं। इसमें सन्देह नही कि ऐसा प्रयत्न उनसे 
प्राचीनतर ग्रन्थकारों ने भी किया था, यद्यपि वे हमारे लिए लुप्त हो चुके है । 
हम नही कह सकते कि भट्टार हरिचन्द्र, जिनका उल्लेख एक सुन्दर गद्य-लेखक 
के रूप में बाण ने अपने हर्षचरित की अवतरणिका में किया हूँ उक्त शैली में 
दण्डी के पूवंज थे। ऐसा अनुमान किया जा सकता हैं कि गद्य में काव्य-शंली 
के प्रयोग का प्रारम्भ रुद्रदामा और हरिषेण के अभिलेखों में, जिनका विचार 
हम पहले कर चुके हैँ, पाई जाने वाछी-जेसी प्रशस्तियों में हुआ था और 
कथाओ में उसी प्रकार की शैली का प्रयोग उसके पदचात्‌ ही समुचित समझा 
गया। उक्त होली के प्रयोग से कथा में उसके सरलतर रूप में होने वाले 
प्रभाव से नितरा भिन्नता आ गई। गुणाढ्य के ग्रन्थ से, यद्यपि वह अपने 
रूपान्तरो द्वारा ही हमको उपलब्ध हैँ, हम पर द्रुतगामी और सरलू आख्यान 
का ही निश्चित प्रभाव पडता हें; कविजन उसमें अपनी वर्णंन-शक्तियों को 


प्रयोग में छाने के लिए रुकते नहीं हैँ । दण्डी जिस दोली का नेतृत्व करते हैं 
उसमे आखर्यान केवल ढाँचा रह जाता हूँ और वर्णन सारांश बन जाते हैं । 


तो भी दण्डी में हम उस समय से बहुत दूर है जबकि शली का प्रयोग में 


लाना ही लक्ष्य माना जाता हैँ । वह्यकुमारचरित की मृझ्य रोचकत्रा उसकी 
प्रतिपाद्य वस्तु में है, जिसमें निम्नस्तरीय जीवन ओर वृत्तान्त का, ऐन्द्रजालिक 
और मायावी साधुओं का, राजकुमारियो और कष्टापन्न राजाओं का, वेश्याओ का, 
कुशल चोरों का और उन अनुरकत प्रेमियो का जो स्वप्न में अथवा भविष्यवाणी 


अननिआनम 


१ कहाँ तक मौलिक हैँ, इसका पता नही है, छठे उच्छूवास में कथाओं 
के सन्निवेश का सादृश्य कयासरित्सागर में पाया जाता हैं। उसमे छठे 
मन्‍्त्री के आवेदन में वेतारू की कथाएँ आती हूँ । और वहाँ नितम्बवती 
का भी सादृष्य विद्यमान हैँ। कृतध्न और आदर्श पत्नियों के चित्रो का 


सादृइय १९३ और ५४६ सख्या वाले जातकों में पाया जाता हैं; 
ज्राए+७०७४७४०, ७छात करा 387. 
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द्वारा अपने प्रेमी को प्राप्त करने के लिए प्रेरित होते है, स्पष्ट और चित्रात्मक 
वर्णन पाया जाता हैं। देव-लोक के प्रति विशेष रूप से बहुत कम सम्मान 
प्रदर्शित किया गया है, और पुरोहित आदि का भी कोई महत्त्व नही है। यह 
वात नही हैँ कि उसमें नैतिकता के विचारों की बिलकुल उपेक्षा की गई हैं; 
एक राजकुमार दूसरे की पत्नी के हथियाने के प्रयत्न में और अपने अभीष्ट 
की प्राप्ति के लिए किये गये प्राणि-वध में अपने कृत्य के लिए नैतिक सिद्धान्तों 
के आधार पर अपने को आश्वस्त करता है। शास्त्रों के अनुसार धर्म अर्थ॑ 
और काम इन तीन पुरुषार्थों मे से किसी एक का परित्याग न्याय्य है, यदि 
उससे अवशिः्ट दो की प्राप्ति में सहायता मिलती हैं। यदि उसने धर्म का 
अतिक्रमण किया है, वो उसके द्वारा उसने अपने माता-पिता को कारागार के 
बन्धन से बचने में सहायता दी है, और अपने लिए सफल प्रेम के आनन्दो को 
तथा एक राज्य को भी प्राप्त किया हैं। अपहारवर्मा चोरो का राजा हैं, 
चौयंकला पर दुर्भाग्य-वश नष्ट एक पाठच् पुस्तक के ग्रन्थकार कर्णीसुत द्वारा 
बिहित आदर पर वह एक नगर को लूटने की योजना, वास्तव में, इसलिए 
बनाता हैँ जिससे कि एक वेश्या द्वारा छूठे गये एक अभागे की क्षति-यूर्ति को 
जा सके; साथ ही, वह यह भी समझता हे कि उस नगरी में आवश्यकता 
से अधिक कजूस लोग निवास करते हैं। मन्‍्त्रगुप्त दूसरे वेश में चुपके से 
एक मूर्ख राजा का विश्वासपात्र बन जाता है, उसे अधिक सौन्दर्य श्राप्त 
करने के उद्देश्य से समुद्र में स्नान करने को फुसलछाता है, उसका वध कर 
डालता हैं, और लोगो के सामने उसी राजा की नई शक्ल के रूप में 
अपना प्रदर्शन करता है, और साथ ही उस अदूभुत क्रृत्य की प्रशसा करता 
हैं जिसने अनहोनी घटनाओं को घटित करने को देवताओ की क्षमता को 
खिलली उडाने वालो को लछज्जित कर दिया हेँ। विश्लुत अपने आश्रित 
राजपुत्र को पुन राज्य-शक्ति दिलाने के उद्देश्य से देवमन्दिर और दुर्गा का 
नाम--इन दोनो का उपयोग एक सफल प्रपञ्च के करने में करता हैं! देवता- 
गण अत्यन्त गहित कृत्यों को न्‍्याय्य सिद्ध करते हुए प्रतीत होते है, चन्द्रदेव 
का उल्लेख व्यभिचार को न्याय्य सिद्ध करने के लिए किया गया है, वेश्या 
घामिक तपस्वी को पथश्रष्ट करने के अपने सफल प्रयत में स्वर्ग-सम्बन्धो 
अपवादो में प्रामाण्य पा सकती हैँ । तपस्वी भी दृढ़ नहीं है, ओर केवरू 
ब्राह्मणों को ही व्यग्य का लक्ष्य नही बनाया गया हैं; बह व्यापारी, जिसका 
अधोवस्त्र तक वह उतरवा लेती हैँ, अपने अधोवस्त्र को भी त्याग देता हूं और 
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एक दिगम्बर जैन साधु वन जाता है, किन्तु यह स्वीकार करता है कि जिन की 
उदात्त शिक्षाएँ केवल एक प्रवचनामात्र हैँ। ब्राह्मणों का पुन मज़ाक उड़ाया 
गया हैं जो अनिष्ट की सूचना देकर श॒द्ध स्वर्ण के पात्रो द्वारा एक विद्येय यज्ञ 
करना चाहते हैँ, भिक्षुणियाँ दुतियों का काम करती हैं और एक वौद्ध महिला 
एक वेश्या की नौकरी में उसकी प्रधान कुट्टनी का काम करती हैँ । भाग्य 
की शक्ति इन कमंठ राजकुमारो के कार्यो को शासित नही करती । यह सच 
हूँ कि जब अपहारवर्मा चोरी करते हुए पकडा जाता है. और पृर्णभद्र डाकुओ 
हारा पक्रडा जाता हैँ, तब दोनो अफ्नी-अपनी आपत्तियों का कारण भाग्य को 
बतलाते है, परन्तु उस चञ्चल भाग्यदेवता के निर्णयो का मानवीय उद्यम द्वारा 
प्रभावपूर्ण ढंग से प्रतिकार करने के लिए वें दोनों तत्पर और समर्थ हैं । 


दण्डी के दृष्टिकोण की यथार्थवादिता भारतीय परम्परा की उस धारा के 
सर्वंथा अनुरूप हें जो ऋग्वेद से आरम्भ होकर आगे चलती हैँ और जो किसी 
प्रकार के नैतिक विरोध के विना ही देवताओं के दुप्कर्मों पर व्यान रखती और 
उनका वर्णन करती हैं। इनके दृष्टिकोण की यह यथार्थवादिता पूर्वपीठिका 
के छेखक की धामभिक प्रवृत्ति से तुलना किये जाने पर, अधिक स्पष्टरूप में 
भासित होती हू । पृव॑पीठिका के लेखक के मत में यज्ञ देवताओं का आवाहन 
करने वाली शक्ति हैँ; पृथ्वी पर देवता-रूप पुरोहितो के प्रति भक्ति रखने के 
कारण राजहस की प्रशसा की गई हूँ, परन्तु दण्डी उस एक स्थल को छोड़ कर 
पुरोहितो की इस उपाधि को कही भी स्वीकार नही करते, जहाँ उनके लिए 
किया गया घरणि-तल-तंतिल का प्रयोग उपहासपूर्ण है क्योकि इसका अर्थ “गेंडा' 
भी हूं। राजा के कुछ-पुरोहित में स्वय ब्रह्मा को सपूर्ण पवित्रता विद्यमान हैं 
और मातड्भ-नामक ब्राह्मण भयावह दुष्कर्म करने पर भी यम के नरकों के 
निरीक्षणार्थ उनका रोचक भ्रमण करके पुनः जोवित हो उठता है, क्योकि 
उसकी मृत्यु एक ब्राह्मण के बचाने में हुई थी, और शिव के प्रति अपनी भक्ति 
के कारण पुरस्कृत होकर वह राजवाहन की सहायता से एक असुर राजकुमारी 
को तथा पाताल लोक के स्वामित्व को प्राप्त करता हैं । मालवनरेश पराक्रम 
से नही, किन्तु शिव की गदा से राजहस पर विजय प्राप्त करता हे । दण्डी 
ने मार्केण्डेय द्वारा सुरतमञ्जरी को, जिसकी हारयष्टि नहाते समय महषि 
माकण्डंय पर गिर पडी थी, दिये गये रजतश्युंखला हो जाने के ज्ञाप के वर्णन 
को उपहास के रूप में उपस्थित किया हँ। पूवंपीठिका में एक राजहस के 
शाप के कारण ज्ञाम्व को अपनी पत्नी से दो मास के लिए वियुक्त होना-पड़ता 
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हैं। नृपति-गण स्वतन्त्र कार्यकर्त्ता नही है; महान्‌ वामदेव तथा उनके: शिष्य 
राजवाहन के पिता तथा राजमहिषी की चौकसी तथा रक्षा करते है; राजवाहन 
अपनी प्रणयिनी राजकुमारो को एक ब्राह्मण की सहायता से ही प्राप्त कर 
सकता हूं । 
दण्डी को मुख्य विशेषता उनका चरित्र चित्रण हैं। अपने रज्जूमज्च के 
अधिक महत्त्वपूर्ण पात्रों में ही जीवन डाल कर उनकी तृप्ति नहीं होती, छिन्तु 
गौण पात्रों का भी उन्होंने सजीव तथा यथार्थ चित्रण किया हे । तपस्वी 
मरीचि, वसुपालित नामक व्यापारी, और उनको पथ भ्रष्ट करने वाली काममञ्जरी, 
वृद्ध ब्राह्मण जिसकी प्रमति से कुक्कुट-युद्ध में भेट ढोती है और जो वधू को 
प्राप्त करने की उसकी चाल में, उसके आदेशों से भी आगे बढकर, सच्चाई के 
साथ उनकी सहायता करता हैँ, आरक्षिनायक कान्तक, जिसको घोखा देकर यह 
विश्वास कराया जाता हूँ कि राजपुत्री उससे प्रेम करती हू और जो घात्री के 
मलिनांशुक को प्रेम के प्रमाणस्वरूप सम्हाल कर रख लेता हैँ, और स्वयं घात्री 
जिसका नाम श्गालिका हैं, जो राजकुमारी की प्राप्ति के निमित्त किये गये 
अपहारवर्मा के प्रयत्नों में सहायता पहुँचाती हँ--इन सभी का चित्रण सजीवता, 
शक्तिशालिता तथा अत्तर्दुष्टि के साथ किया गया है। दण्डी का क्षेत्र भी 
सकुचित नही है; आठवें उच्छवास में हमे युवा राजा अनन्तवर्मा, उसके स्वामि- 
भकक्‍त मजी वसुरक्षित, जिसका वह इसलिए परित्याग कर देता है क्योकि उसकी 
सलाह को वह अपनी रुचि की दृष्टि से कही अधिक वुद्धिमत्तापूर्ण समझता हैं, 
और अपनी सलाह से राज्य तथा राजा दोनों को विनाश की ओर ले जाने वाले 
ओछे पर प्रत्युत्पन्नमति सभासद्‌ विहारभद्र के चरित्रचित्रण में हमे दण्डो की 
गम्भीर दृष्टि प्राप्त होती हे । | 
लेखक का हास्य तथा उसका प्रत्युत्पन्नमतित्व उल्लेखनीय है । ये दोनो 
गुण साधारणत. अन्य भारतीय ग्रन्थों की अपेक्षा वशकुमारचरित में आवुनिक 
रुचि के कही अधिक अनुकूल है । सम्पूर्ण प्रन्थ राजकुमारों के साहसपूर्ण कार्यो मे 
अपना अभीष्ट प्राप्त करने के लिए उनके दुढ निरचय में, और स्वप्नयुकत साघनों 
की नैतिकता के प्रति उनको विचारहीन उपेक्षा में अभिव्यक्त सुक्ष्म हास्य से व्याप्त 
है । वेश्या द्वारा मरीचि'* के ठगे जाने का चित्रण पूर्ण सफलता के साथ हुआ हें; 
१ आष्यश्यूड् के उपाख्यान की ,४१0०७ द्वारा की गई तुलना (पथ 897, 


9- 09) अनावश्यक है। ईसाई घर्न-सम्बन्धी समानताओ के लिए देखिए 
'जित600, 2एह/#4, 9. 408 7 
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बह युवती वेश्या पवित्र जीवन की ओर अपने आकपित होने का बहाना 
बनाती हैं, तपस्वी उसे तापस जीवन की कठिनाइयो के प्रति सावधान करता 
है और कत्तंव्य की ओर पुत्री की उदासीनता देख कर स्तश्भित माता को सम- 
झाता हैं कि वह उसे अपने उद्दिष्ट लक्ष्य का अनुभव करने को थोड़े समय के 
लिए वहाँ रह लेने दे, किन्तु खेद का विपय तो यह हूँ कि वह तपस्वी ही वेश्या 
से तपस्विजनो के लिए अनुचित अनेक वातें सीख छेता हँ। वन्‍्दी को वाँवने 
वाली रजतश्यू्वला अप्रत्याशित परन्तु आनन्ददायक रूप से एक सुन्दर कुमारी 
में परिवर्तित हो जाती हैं। रानी वसुन्चरा एक झूठे प्रवाद को फैलाने का एक 
चातुयंपूर्ण रास्ता ढूँढ निकालती हे; वह वृद्धतम नागरिकों एवं उच्चतम 
मन्त्रियो को एक गुप्त सभागृह में आमन्त्रित करती हूँ जिसमें गोपनीयता का 
गम्भीर वचन दिला कर वह उस झूडे प्रवाद को प्रकाशित कर देती हैँ । चम्पा 
नगरी के धनलोलपो को सारी सासारिक वस्तुओं की नहवरता दिखा कर, जिसे 
जनसामान्य की बोली में उनके घन की चोरी कहा जायगा, उन्हें अच्छी मन - 
स्थिति में रखने के लिए अपहारवर्मा के पविन्न सकल्‍प में परिहास का प्रशसनीय 
पुट हैं। मित्रगुप्त चन्रसेना को एक जादू का अज्जन देना चाहता हैँ जिससे 
वह राजकुमार को एक वेंदरिया की भाँति दिखाई पडे, परन्तु वह उत्तर देती 
हैं कि वह इस जन्म में अपने मानवीय शरीर को छोडना नही चाहती। अर्थ-, 
पाल भूमि के अन्दर एक सुन्दर युवती को पाता हैँ जिसकी तुलना वह अनेक 
बुरे राजाओं की दृष्टि से वचने के लिए महीविवर का आश्रय लेने वाली राज- 
लक्ष्मी से करता हैं। उपहारवर्मा राजा विकटवर्मा के साथ अत्यधिक कु 
परिहास करता हूँ जिसकी यह धारणा हैँ कि उपहारवर्मा उसकी अत्यन्त प्यारी 
रानी (कल्पसुन्दरी) हैं। उसको इस घारणा को पुष्ट करने के लिए उपहार- 
वर्मा उससे भविष्य में अपने उस नये रूप को प्राप्त करके केवछ रानी (कल्प- 
सुन्दरी) तक ही अपने प्रेम को सीमित रखने की शपथ लेने को कहता है, मूठ 
विकटवर्मा शपथ लेने के लिए तैयार हो जाता है परन्तु उपहारवर्मा कहता हैं * 
कि वा शापयेन ? कंब हि सानुवी मां परिभविष्यति ? यद्यप्सरोभि: संगच्छसे, 
समच्छत्व कामम्‌ । फयय कानि ते रहस्थानि। तत्कथनान्ते त्वत्स्वरूपजअंदः । 
का परिवर्तन होगा ।! मूल राजा नमक रो आग ०2828: कमल 
क की अप्सराओं से अपने 
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वेवाहिक बन्धन की पूर्व सूचना देने वाले शब्दों का वास्तविक अर्थ नहीं समझ 
पाता और न यही समझता है कि उसे दिव्यतर रूप की प्राप्ति के स्थान में इस 
मत्यं शरीर का भी त्याग करना पड़ेगा । 

अपने ग्रन्थ के वस्तु-विन्यास में दण्डी अपनी विशिष्ट विवेचन-शक्ति प्रद- 
शित करते हूँ। वे ग्रन्थ का स्वर परिवर्तित करते रहते है, द्वितीय तथा 
पञ्चम उच्छवास के सरल अथवा उम्र हास्य से हम अष्टम उच्छवास की वस्तुततः 
दु.,खान्त घटना तक जा पहुँचते है । दण्डी अपनी रचता का स्वरूप भी परि- 
वर्तित कर देते है; उनके अधिकाश उच्छवासों में विषय-विच्छेद नही हुआ है, 


पर छठे उच्छवास में हमें घूमिनी, गोमिनी, निम्बवती और नितम्बवती की चार 
चातुयंपूर्ण' कथाएं प्राप्त होती हैं जो क्रमशः इस सिद्धान्त का उदाहरण देने के 
लिए कही गई हैँ कि केवल चातुर्य से ही अत्यधिक दुष्कर कार्यो को सिद्ध किया 
जा सकता हूँ. जैसा कि हम देख चुके है, यदि वत्तंमान प्रारम्भके पूर्व का 
भाग पूर्ण कर दिया गया होता तो निस्सन्‍देह हमें प्राचीन प्रेम के दृश्यों के कुछ 
चित्र उपलब्ध होते । े 
दण्डी को निस्सन्देह अपनी भाषा के प्रयोग मे आचार्यत्व प्राप्त है । वे 
आख्यान का सरल एवं सुबोध वर्णन करने में सर्वंथा समर्थ हैं, और अपने पात्रों 
द्वारा कहलाए जाने वाले भाषणों में वे भाषा की जटिलता एवं विस्तार के दोष 
को सावधानी के साथ दूर रखते हैं। परन्तु वर्णनों में वे अपनी प्रतिभा तथा 
भाषा पर अपना अधिकार प्रदर्शित करने के लिए उद्यत रहते हैँ और इनमें वे 
मुख्यतया वंदर्भी रीति के अनुयायी है, तथा, एक पारस्परिक मृल्याद्धून के 
अनुसार, वे पदलालित्य में सबसे आगे वढ जाते हैं। उनका लक्ष्य अभिव्यक्ति 
की यथार्थता तथा अर्य की स्पष्टता है, और साथ ही वे कर्णकटु ब्वनियों तथा 
अत्युक्ति अथवा शब्दाडम्बर से भी वचना चाहते हैं। उनके ग्रन्थ में सौन्दर्य, 
ध्वनि का सामज्जस्य, और रस की प्रभावोत्पादक अभिव्यक्ति हे । गद्य में 
दीर्घसमासों की रचना के अधिकार का वे उचित समय के साथ खुला उपयोग 
करते है, परन्तु मुख्यतः उनके समास समझने में कठिन नही है । वर्णन के 
प्रकारों को परिवर्तित करने की उनकी इच्छा विशेषरूप से उल्लेखनीय हें और 
इसके प्रभावजनक उदाहरण प्राप्त होते हैं उन्हें एक निद्रामर्न युवती के सौन्दर्य 
का दो बार वर्णन करना पडा हँ, पहली बार' उन्होने नायक द्वारा देखी जाती 
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हुई युवती की सारी पूर्णताओं की सूची प्रस्तुत की हैं और उसके झीने व्स्त्रो से 
दृष्टिगत होने वाली उन पूर्णताओं का सूक्मतम विवरण उपस्थित किया हूं, 

दूसरी वार का वर्णन यथार्थवादी नहीं हैं, किन्तु युवती के सौन्दर्य की 
अभिव्यक्ति चार पौराणिक तथा प्राकृतिक उपमाओं से की गई है ।/ अनाबृत 
सौन्दर्य का चित्र एक बार और खीचा गया है, परन्तु यहाँ अवसर भिन्‍न हैं; 

नायक एक ज्योतिषी का वेश धारण करता हैँ और इस रूप में उसे एक सुन्दर 
युवती के निरीक्षण का विशिष्ट अबिकार प्राप्त होता है जिसे यह जानने के लिए 
उसके सम्मुख उपस्थित किया जाता है कि विवाह के उपयुक्त शुभ लक्षण उसमें 
है या नहीं।' भूमिगृह में निवास करने वाली सुन्दर युवती के वर्णन की 
चतुरतापूर्ण समाप्ति का उल्लेख पहले ही किया जा चुका है, जहाँ अनेक अधिक 
परम्परायक्त प्रणमात्मक विशेषणों के अनुसरण से परिहास को विद्येष रूप से 
चुभता हुआ बना दिया गया हूँ ।) एक दूसरा वर्णन निश्चित रूप से नैपृष्यपूर्ण 
हैं और उस सुन्दरी को ही सम्बोधित किया गया है भामिनि ननु बह्नपराद 
भवत्या चित्तजन्मनो-यदमुष्य जीवितभूतां रतिमाकृत्या कर्दाथतवती, धनुर्येध्टि 
भ्रूछताम्यां, अ्रमरमालासयों ज्यां नीलालकयुतित्रिड, अस्त्राण्यपाज्भवीक्षित- 
वृष्टिभिः, महारजनध्वजपटांशुक ददानच्छद-मयूखजालेः, प्रथमसुहृदं मलूयमारुतं 
परिमलूपटीयसा निःश्वासपवनेन, परभृतदतमतिमड्जुले: प्रकापेः, पुष्पमर्यी 
पताकां भूजयध्टिन्यां, विग्विजयारम्भपूर्णकुम्भमिथुनमुरोजयुगलेन, क्रीडासरों 
नाभिमण्डलेन, सन्नाह्म रथमण्ड्ल श्रोणिमण्डलेन, भवनरत्नतोरणस्तम्भयुगल- 
मूरयुगलेन, लोलाकर्णकिसलयं चरणतलप्रभाभिः॥। “भामिनि, आपके द्वारा 
कामदेव के अनेक अपराध किये गये हैं । आपकी आक्ृति द्वारा काम की प्राणो 
के समान प्यारी रति तिरस्कृत की गई हैँ, भ्रूलताओं द्वारा कामदेव का घनुप, 

काले केशो की कान्ति से उनकी भ्रमरों की श्रेणियों वाली प्रत्यञ्चा और कटाक्षो 

की वृष्टियो से कामदेव के अस्त्र तिरस्कृत किये गये है। आओछठो की किरणों के 
समूह से आपके द्वारा काम की कुसुम्भी पताका की प्रभा का तथा नि इवासों के 

मधुर सुगन्व से युक्त पवन द्वारा कामदेव के प्रधान मित्र मल्यानिक का अनादर 
किया गया हैं। अतिमनोहर कण्ठघ्वनियों द्वारा कोकिल, वाहुलूताओ द्वारा 
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दोनों पूर्ण मालिक कलश पराभूत किये गये है । आपके नाभिमण्डल द्वारा 
काम के क्रीडा सरोवर, दोनों नितम्बों द्वारा कामदेव के युद्ध के लिए सुसज्जित 
रथ तथा ऊरुयुगल द्वारा कामभवन के दोनो खम्भों का तिरस्कार किया गया हूं । 
आपके चरणतल की प्रभा द्वारा काम के विलासार्थ घारण किये गये कर्णपल्लव 
अनादृत किये गये हैँ / अरुणोदय तथा सूर्यास्त के उन वर्णनों के प्रसग में, 
जिनमें वे आनन्द का अनुभव करते है, अभिव्यक्ति के उनके अनेक परिवतंनो में 
ऐसा ही वेचित्व्य दृष्टिगोचर होता हैं) अत. उपहारवर्मा अरुणोदय को इस 
प्रकार देखता है . चिन्तयत्येव मयि महार्णवोन्मग्नमा्ंण्डतुरज़मइ्वासरयावघूतेव 
व्यवर्तत त्रियामा समुद्रगर्भवासजडीकृत हव मन्दप्रतापो विवसकरः प्रावुरासीत्‌ । 
मेरे इस प्रकार विचार करते हुए ही मानो महासमुद्र से उठते हुए सूर्य के घोडो 
के श्वासों के वेग से कम्पित होती हुई रात्रि व्यतीत हो गई और मन्द तेज वाले 
सूर्य का उदय हुआ जो मानो समुद्र के गर्भ मे निवास करने के कारण जडीमूृत 
हो गया था ।” घूमिनी के आख्यान में उस कथा की दुखान्त घटनाओ के 
कारणभूत भयावह अकाल के वर्णन में दण्डी की शैली को सरलता और सजीवता 
का एक अत्यन्त प्रभावशालो निदर्शन प्राप्त होता है क्षीणसारं सस्यम्‌, ओषधयो 
बन्ध्या, न फलवन्तो वनस्पतयः क्लीबा मेघाः, भिन्नन्नोतसः ख्वन्त्यः, पडूँ- 
दोेषाणि पल्वलकानि, निरनिःस्पन्दान्युत्समण्डलानि, विरलीभूत॑ कन्दमूलफलम्‌, 
अवहीनाः कथाः, गलिताः कल्याणोत्सवक्रियाः, बहुछीभूतानि तस्करकुलानि, 
अन्योन्यमभक्षयन्‌ प्रजाः, पयंलुण्ठसझ्लितस्ततो बलाकापाण्डु राणि नरजिरःकपालानि, 
पर्यहिण्डन्त शुष्काः काकमण्डल्यः, शून्योभूतानि नगरग्राससर्वटपुटभेवनादीनि । 
अन्न नि.सार हो गया । औपधियाँ निष्फल हो गई । वृक्ष फलरहित हो गय। 
मेघ जलविहीन हो गये। नदियों की धाराएँ क्षीण हो गई। तालाबो में 


कीचड़मात्र ही बच रही । झरनों का बहना रुक गया । कनन्‍्द, मूल और फल 
कम हो गये। कथाएँ बन्द हो गईं । मागलिक उत्सवों की क्रियाएँ बन्द हो 
गईं । चोर बढ गए। लोग एक दूसरे को खाने छगे । बगुलो के सदुश शुभ्र 
मनष्यों के कपाल इधर-उधर लोटने छगे । दुर्बल कौओ का शुण्ड इधर-उचर 
घूमने लगा। नगर, ग्राम, खबंट (छोटे ग्राम) और पुटमेदन ( पल्ली ) सभी 
शुन्य हो गये // यह बात महत्त्वपूर्ण है कि पूर्वपीठिका का लेखक वर्णन करने 
में अपने आदर्शभूत वशकुमारचरित के छेखक से होड नही कर सकता हैं, यद्यपि 
वह दीर्घतर समासों का बहुत वढ़ा-चढ़ा कर प्रयोग करता है और भूमिका में 
दण्डी के नाम पर इलेष करता हुआ एक पद्य भी लिघ देता हैँ । वह तुकों का 
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निरन्तर प्रयोग करते हुए अनुप्रास और यमक के अतिशय प्रयोग की भी गम्भीर 
भूछ करता हूं : कुमारा माराभिरामा रामाद्यपौदषा रुषा भस्मीकृतारयों रयोप- 
हसितसमीरणा रणाभियानेन यानेनाम्युदयशंस राजानमकार्पू:। “कामदेव के 
सदृश सुन्दर, राम आदि के समान पौरुप वाले, अपने क्रोध से शत्रुओ को भस्म 
कर देने वाले और अपने वेग से वायु का भी तिरस्कार करने वाले राजकुमारों 
ने अपनी रणयात्रा से राजा को विजय की आशा से युक्त कर दिया । यह 
सन्देह किया जा सकता हैँ कि क्या मह॒दायुध, महवभिरुया, मह॒दाद्ञा, आवोधचि, 
शासन्‌, अदंशि जैसे अशुद्ध रूपो का कारण, जो हमे हस्तलिखित पोथियों में 
परम्परा से प्राप्त है, लिपिकरो द्वारा की गई अशुद्धियो अथवा विद्वत्तापूर्ण 
पाण्डित्य प्रदर्शन की प्रवृत्ति की अपेक्षा पुर्वेपीठिका के लेखक की अपनी असाव- 
धानी नहीं हो सकती ।' दण्डी के दश्कुमारचरित में जिन रूपो के प्रयोग की 
निन्‍दा की गई हूँ उनसे ये अत्यन्त भिन्न है, जैसे आलिज्भूयितुम, ब्राह्मणब्र॒वः, 
एनमनुरक्‍्ता, जिनका यथावस्थित रूप में स्पष्टत: ही समर्थन किया जा सकता हैं । 
तथापि हमें इस वात को अस्वीकार नही करना चाहिए कि दण्डी में भी 
यत्र-तत्र भाषा को वोझिल बनाने की आकाक्षा के चिन्ह दिखाई पढ़ते हैं । 
जिस अदुभुत कौोशक के साथ मन्त्रगुप्त द्वारा सप्तम उच्छवास का ओब्ठय 
वर्णो से रहित वर्णन किया गया हैँ, क्योकि उनकी प्रियतमा ने उसके अघरोप्ठ 
पर इतना गहरा दन्तक्षत किया हैँ कि वह ओष्ठय वर्णों का उच्चारण ही 
नही कर सकता, वह उल्लेखनीय तो हू किन्तु प्रशंसनीय नहीं। द्वितीय 
उछवास में हमें जटिछ तक॑ का एक अश्ष) प्राप्त होता है जिसकी अपूर्ण रूप से 
अभिव्यक्ति की गई हैं; अर्थावगति की कठिनता के कारण वह सुवन्धु अथवा 
वाण के लिए भछे ही श्रेय की वात ही सकती। किन्तु दण्डी में इस प्रकार 


१ पू्व॑ंपीठिका और दण्डी द्वारा रचित दशकुमारचरित की पारस्परिक 
भाषा-सम्बन्धी विभिन्नताओं के लिए देखिये एतज्रम्णा्ंत, 8|#बकी.,.. ए॥/थ' 
बधकॉफ्राइक ए७७ ०68 //००१- #वहाद बाद. 608 2684#५४/6/42674/4 
(907), 99. €/ # 

२. काव्याददो, ३॥८३, में इस प्रकार के कौशल की - कठिनता स्वीकार 
की गई हैं । तुलना कीजिए 38००७, 000. ज्. 99. 777087 को ४ वर्ण से 
रहित एक कविता रचने का श्रेय दिया जाता हैं; तुलना कीजिए 
0005, ६७8७ एव उद8८8७/४०४०, 90 3 मी ह 

रे. 9. 50, 7 7# (58छ॥0 का सस्करण) 


द्वितीय भाग ३८३ 


के अतिक्रम अपवादस्वरूप है, और यद्यपि भारतीय रुचि अन्य महान्‌ गद्य 
काव्य के लेखकों की शैली के साथ उन्तकी शैली की गणना कभी न करेगी, 
तो भी आधुनिक माप-दण्डों के अनुसार यह बहुत अधिक पसन्द किये जाने 
योग्य है। एक बात में दण्डी सुबन्धु से भी आगे बढ जाते है। वे इस 
नियम का पालन करते है कि लिट्‌ छकार का प्रयोग परोक्ष वर्णनों के लिए 
ही किया जाना चाहिए7। अत राजकुमारों के आख्यानों में लिटू लकार 
नही रखा गया हैँ, यद्यपि छठे उच्छवास में रखी गईं चार कहानियों में इसका 
प्रयोग किया गया है; राजकुमारों के आखूयानों में वें केवल ला, लुझ, 
ऐतिहासिक वर्तमान, और कक्‍त एवं क्तवतु प्रत्ययों का ही प्रयोग करते है । 
उनके द्वारा किया गया लुड का प्रायेण प्रयोग व्याकरण के साथ उनके गाढ 
परिचय का द्योतक हैँ और-इस बात के प्रदर्शन के सम्बन्ध में उनकी उत्सुकता 
की ओर भी संकेत करता है । 
४. सुबन्धु 

दण्डी की भाँति सुवन्धु के सम्बन्ध में भी हमे बहुत कम ज्ञात हैं। सर्वे- 
प्रथम बाण ने उनका उल्लेख किया हैँ जिन्होंने हर्षंचरित की भूमिका में 
यासवदत्ा को कवियों के गये को शान्त करने वाला बतछाया हैँ और कावम्बरी 
में स्‍्वय अपनी रचना की प्रद्मसा करते हुए वे अतिदयी (-- “दो से बढ कर”) 
विशेषण का प्रयोग करते हूँ जिसका सड्भत वासबदत्ता' तथा गुणाढ्य की 
बुहृत्कया के प्रति माना जाता हैं। इस विशेषण का तात्पर्य सुबन्धु की रचना 
से है, इसके सम्बन्ध में अब गम्भीरतापूर्वक सन्देह नही किया जाता, वयोकि 
स्वय पीटर्सन (406067807) ने इस सम्बन्ध में अपने सन्देह का सुझाव बहुत 
दिनों पहले ही वापस ले लिया था । सुबन्धु का नाम वाक्पतिराज के गौडबह 
में भास, कालिदास, और हरिचन्द्र के साय आता हूँ; मद्ड ने अपने श्रीकण्ठ- 
चरित में उनको मेण्ठ, भारवि तथा बाण की कोटि में रखा हे; और राघव- 
पाण्डवीय में कविराज की यह गर्वोक्ति हे कि सुबन्धु, वे स्वयं तथा बाण 
वक्रोक्ति-मार्ग के आचाय॑े है; ११६८ ई० के एक कन्नड़ी अभिलेख में उन्हें 
काव्यकला का आचार्य कहा गया हूँँ। अत्यन्त परवर्ती परम्परा उन्हें 





१ 896ए०९, 8688४. 89%86., 9. 248. 

२. 20, ४, पल, छा. 859 , दक्षिण भारतीय पाठ,०१. 7.. प्. 6787, 
९€ए78. 8, 973, अनुवादसहित। तुलना कीजिए ?6॥०:०४०७, सुभाषितावली 
पृष्ठ १३३ । 
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आख्यानप्रसिद्ध विक्रमादित्य का समकालीन तथा वरझुचि का भानजा बनाती 
हैं परन्तु विक्रमादित्य का एकमात्र उल्लेख सुवन्धु का सुद्दृर अतीत में होना 
ही दिखलाता है, और सुवन्धु का काल वाण से उनकी पूर्वेवर्तिता पर आश्रित 
होना चाहिए, जो उन दोनो के पदविन्यास में स्पप्टत प्रतीत होने वालो अनेक 
समानताओं से, और दूसरी ओर स्वय उनके ग्रथो के उल्लेखो से प्रकट होती हूं । 
सुबन्धु के परिचित अनेक ग्रन्थों में से अधिकाश निश्चित रूप से प्राचीनतर है 

जैसे रामायण और महाभारत, कामसुत्र, नादयश्ञास्त्र का छन्दोविचिति भाग, 
और बृह॒त्कथा, परन्तु वे केवल उपनिषदों सेही नहीं किन्तु न्याय तथा 
मीमासा दर्शन और वौद्ध दर्शन से भी अच्छी तरह से परिचित थें। एक 
स्थल हमें उनकी उच्चतम सोमा निद्चिचत करने में सहायता पहुँचाता हैं; 
वे एक युवतों का वर्णन इस प्रकार करते है न्‍्यायस्थितिमिव उद्द्योतकर- 
स्वरूपां बौद्धसद्भ तिमिव अलड्भूपरभूषिताम्‌ । इसमें सन्देह नहीं कि यहाँ 
उद्द्योततर का उल्लेख हैं; सम्भवत इसमें आगे आने वाला उल्लेख बीद्ध 


नैधायिक धर्मकीति का हूँ, जैस। कि शिवराम का कथन हैं, क्पोकि 


अब हम यह जानते हैँ कि सम्मवतया उद्द्योतकर ने घर्मकीति के ग्रन्थ का उपयोग 
किया था और बधर्मंकीति ने उद्द्योतकर के ग्रन्थ का, और उन दोनो को एक ही 
साथ उल्लिखित पाने से अधिक स्वाभाविक वात कोई दूसरी नहीं हो सकती । 
परन्तु इसका अर्थ यह है! कि वर्मकीति के काल के विषय में जो साक्ष्य प्राप्त 
होता हूँ उसको दृष्टि में रखते हुए, सुवन्धु को सातवी शताब्दी के द्वितीय पांद 
में रखता जाना चाहिए, और वे वाण के समकालीन-मात्र थे जिनकी कृति बाण 
की कृति के पूर्व ही प्रसिद्धि को प्राप्त हो गई थी। वाण के विपरोत, सुबन्धु 
ने ह॒पंवर्धन के आश्रय को नहीं पाया होगा, और हम यह कल्पना कर सकते हैं 
कि उन्होने किसी अन्य राजघानी में रहकर अपना प्रणयन किया होगा । 


५. वासवदत्ता 
यद्यपि वासवदत्ता यह नाम भारतीय साहित्य में प्रसिद्ध है, तो भी उसमें 


कोई ऐसी कथा नहीं मालूम होती जो सुवन्यु की कथा के सदुश हो । कात्या- 
यन के एक वात्तिक' पर भाष्य लिखते हुए पतञठजलि ने एक आख्यायिका के 


१ #5०फ्र, 7888. 94, ए9. 02 #. अलझ्भार को अलड्भारशास्त्र- 
विषयक कोई ग्रन्य नही समझना चाहिए । 


२ पाणिनि ४/३/८७ पर; तुलना कीजिए ४/२/६० पर। 
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विषय के रूप में वासवदत्ता के नाममात्र का उल्लेख किया हैँ; किन्तु इससे 
हमारा यह अनुमान लगाना कि वे इस कथा से परिचित थे, सत्य से परे है । 
यह बात भी विशेष महत्त्व की नही है कि हम इस ग्रन्थ को पारिभाधिक रूप से 
आख्यामिका के अन्तर्गत समझे अथवा कथा के । ऐसा प्रतीत होता है कि इस 
सम्बस्ध में बाण* वस्तुतः प्रथम संज्ञा के प्रयोग के औचित्य, का ही सुझाव देते 
है । यद्यपि दण्दीः का एतद्विषयक विवाद को मूर्खतापूर्ण समझते हुए उसे 

_अनने ग्रत्थ में स्थान न देना उचित ही है, किन्तु यह स्पष्ट हैं क्रि यदि भेद किये 
ही जाएँ तो वासववत्ता कथा के स्वरूप के ही अधिक अनुरूप हें । तथाच, 
यदि हम आख्यायिका के आवश्यक लक्षण ये माने कि वह नायक द्वारा कही 
जाती है, उच्छवासो में विभक्त की जाती है, उसमें वक्‍त्रर तथा अपरवक्त्र उन्दों 
का प्रयोग रहता है, तो ये लक्षण इस ग्रन्थ में पूरे नही उतरते; दूसरी ओर, 
यदि हम अमरसिह द्वारा किए गए अन्तर को स्वीकार करके कथा के उत्पार्थ 
(कविकल्पित) कथावस्तु के विपरीत आख्यायिका के कथावस्तु को प्रख्यात मानें, 
तो भी वासवदत्ता पर आख्यायिका के लक्षण लागू नहीं होते । वासवदत्ता की 
कथा का कादस्वरी की, जो स्पष्टत एक कथा हूँ, कथाविधि के साथ सादृश्य 
वासवदत्ता के कथा होने के पक्ष में लगभग निर्णायक हैं ।( कुछ अशो तक सुबन्धु 
की मौलिकता को स्वीकार करते हुए भी हम यह मात्र सकते है कि उन्होंने 
भारतीय आखूयानों की सारी चलताऊ सामग्री का उपयोग किया है, जैसे स्वप्न 

में किसी का अपनी भावी प्रियतमा को देखना, पक्षियों की बातचीत को चुपके 
से सुनना, जादू के घोडे, मुनियों के शाप का साधातिक प्रभाव, रूप-परिवर्तन, 
और अपने प्रियतम के आलिड्ून द्वारा वास्तविक स्वरूप की पुनः प्राप्ति 
कवि का लक्ष्य मुख्यत. भाषा के अपने असाघारण कौशल की प्रदर्शित करता 
रहा है, न कि कथावस्तु अथवा पात्रों के सम्बन्ध में विचार करना । 


किक महक सडक आर, ८५ की अकप अल आम को 

१ हर्षचरित ५/१०। 

२ काव्यादर्श १(२३ आदि । 

३ तु० सुबन्धु (क्या का सस्करण ), पृ० १८४ | 

४. १/६/५ | 

५. भामह (१/२७) के अनुसार ही प्राकृत कथा में भी कुमारी का हरण, 
सग्राम (पृ० २९० और आगे, प्रे००थ द्वारा किया गया निषेध (77074 
7०००७, 9. 85) दृष्टिञ्रम के कारण हे), वियोग, और सफलता विद्यमान 
हैं और यह मौलिक प्रतीत होती हे । 

र५्‌ 
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चिन्तामणि-नामक राजा के कन्दर्पषकेतु नाम का एक सुन्दर पुत्र है, जो अपने 
से भी अधिक सुन्दर किसी छडकी को स्वप्न में देखता हैं; उसको नींद नहीं 
आती और वह अपने मित्र मकरन्द के साथ उस अपरिचिता को ढूँढने के छिए 
निकल पढता हैं। विन्ध्य पर्वत पर निद्राविहीन पडा हुआ वह राजकुमार 
चुपके से रात्रि के एकान्त में एक ऋुद्ध मेना को अपने पति तोते को डॉटतले हुए 
सुनता है। तोता देर से आने के अपराघ का यह कहकर परिहार करता हैं 
कि किस प्रकार श्ृद्धारशेख र-नामक राजा के अनन्य सुन्दरी वासवदत्ता नाम 
की एक कन्या हैँ, जो स्वप्न में एक युवक का सुन्दर रूप देख कर उसके प्रति 
अत्यधिक आसक्त हो जाती हैं। उसने अपनी विश्वस्त दूती तमालिका को 
उस युवक के पास अपने प्रग्राढ़ श्रेम का विश्वास दिलाने के लिए भेजा 
हैं। बिना किसी कठिनाई के पाटलिपुत्र (?) में कन्दर्पकेतु और वासव- 
दत्ता का मिलन हो जाता हैँ, किन्तु राजकुमार कन्दर्पकेतु को यह जानकर 
बड़ा दुख होता हैं कि वासवदत्ता की अविवाहित अवस्था से ऊब कर राजा 
ने उसका विवाह विद्याघरों के राज़ा पुष्पकेतु से करने का निइचय कर लिया 
है। अत प्रेमी-प्रेमिका दोनो एक जादू के घोड़े की सहायता से विन्ध्याचल 
भाग जाते है जहाँ वे नींद में सो जाते हैं! जागने पर राजकुमार को यह देख कर 
दुख होता है कि वासवदत्ता कही चली गई हूँ, और अपनी उस निराशा में एक 
आकाशवाणी उसे आत्मघात से बचाती हूँ और उसे पुनर्भिलन का विश्वास 
दिलाती हैँ। इधर-उधर बहुत घूमने के पश्चात्‌ वह एक शिलापुत्रिका देखता 
हैँ जिसमें उसके स्पर्श से जीवन का सञ्चार हो जाता है और वह उसकी प्रिय- 
तमा के रूप में परिवर्तित हो जाती हैँ । पुनर्भिलन होने पर वे दोनो सुख- 
पूर्वक कन्दर्पकेतु की राजघानी में रहने छंगते हैँ । स्पष्टत. ही कथानक उपेक्ष- 
णीय हूँ और गम्भीर विवेचन के योग्य भी नही है, परन्तु सुबन्धु पर अशिष्टता 
अथृवा वर्वरता का अपराध लगाता, जैसा कि एक सुप्रस्यात सम्पादक ने किया 
था, अनुचित होगा । मध्यविक्टोरियन युग के ओऔचित्यविषयक विचारो को 
भारतवर्ष पर लागू करना स्पष्टत: मू्खेतापुर्ण तथा पूर्णत* आमक है । कालिदास- 
समेत समस्त भारतीय लेखक स्वाभाविक रूप से रसिकतापूर्वक स्त्रियों की 
सुन्दरता और सम्भोगसुखो का सूक्ष्म वर्णन करते हैँ जो पादचात्य-रचि-सम्बन्धी 
रूढ़ियों के अनुकूल नही है । परन्तु इसी प्रकार की निन्‍्दा स्विनवर्न (9फछ7॥- 
०0००) के समकाछीनो ने उसकी की थी, और शेक्सपियर की स्पष्टवादिता, 
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जर्मनों की अपेक्षा अँगरेजो को अधिक अरुचिकर प्रतीत होती है । , यह नितान्त 
आवश्यक हूँ कि अनैतिकता से इस प्रकार के वर्णनों का सम्बन्ध-विच्छेद किया 
जाय और केवल कलात्मक आधारों पर ही उनका खण्डन-मण्डन किये जाने 
पर बल दिया जाय । जो कुछ हमे भारत के महान्‌ कवियों में प्राप्त होता 
हैँ उसमे और अनैतिक दृश्यों के वर्णन में ७706 और ?९४70708 के 
निर्मीक आनन्द में महान्‌ अन्तर हूँ । 

सुबन्धु की रचना में हमे शेली का व्यायाम दृष्टिगोचर होता हैं, जिसका 
उपयोग पव॑त, नदी, स्रोत, राजकुमार के शौये, नायिका के सौन्दर्य और विरोधी 
सेनाओं के युद्ध के वर्णनों में किया गया है। उस युद्ध के कारण राजकुमारी 
विनष्ट हो गई क्योंकि वह अनजाने में एक मुनि के आश्रम में अनधिकृत रूप 
से प्रविष्ट हो गई थी और उसने मुनिवर्ग के परम्परागत अन्याय के साथ उसे 
एक पत्थर में बदरू जाने का शाप दे दिया था। सुबन्धु में गम्भीर चरित्र- 
चित्रण-सम्बन्धी कोई भी बात नही हूँ; स्वय सुबन्ध्‌ का यह दावा हैँ कि वे 
प्रत्यक्षरसलेषमयविन्यासवेवस्ध्यनिधि (प्रत्येक अक्षर के इलेपमय विन्यास के लिए 
अपेक्षित दक्षता के निधि) हे, और यह बात उनके गद्य में भी प्राप्त होती हे 
जिसके बीच में यत्र-तत्र पद्य भी मिले हुए है और जिसकी भूमिका पच्चो में है । 
सुबन्धु के अनुवादक ने उदारतापूवंक दीघ एवं निरन्तर प्रयुक्त समासों में एक 
वास्तविक स्वर-माघुये, डेड-डेढ पक्तियों के शब्दों का ऐसा वभव जिसकी सस्कृत 
से भिन्न अन्य किसी भाषा में समता नही की जा सकती, अनुआसों का शान्तिप्रद 
सगीत और इलेषो की गाढ़ सक्षिप्तता कही की जा सकती, अनुप्रासो का शारन्ति- 
प्रद सगीत और एलेषों की गाढ़ सक्षिप्तता जो अधिकाश में अर्थ गौरव एव 
द्विविध औचित्य के वस्तुतः रत्नभूत हँ--इन गृणों का उनके लिए दावा 
किया है और यह न्याय्य भी हँ। वस्तुत” सुबन्धु का आदर्श स्पष्टतः गौड़ी 
शैली थी जिसमें अतिशय दीर्पसमास, व्यूत्पत्तिकम्य अर्थो के श्रति अनुराग, 
विचारपुर्वक की गईं अत्युक्ति, श्रुतिकदु ध्वनियों के प्रति प्रेम, अनुप्रास के प्रति 
आसक्ति, ध्वनि के साथ अर्थे का सामञ्जस्य स्थाफ्ति करने का प्रयत्न, और 
अलछड्धारो के विशेषतः इलेष एवं विरोधाभास के प्रयोग में गूढ अर्थों का अनु- 
सन्धान प्रमुख तत्त्व हैं। सुबन्धु की यह उपलष्यि कहा तक मौलिक थी, यह 
हम इतने अधिक साहित्य के अभाव के कारण, जो अब लुप्त हो चुका है, नही 
कह सकते, परन्तु निवचय ही दण्डी की शैली सुबन्धु से बहुत भिन्न हैं। यह 
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बात भी ध्यान आक्ृष्ट करती हे कि सुवन्धु के पद्चाद्वर्ती काल में हमें अभिलेखों 
में इलेष तथा विरोध्र नाम के अलद्धारों का प्राय. खुला प्रयोग मिलना प्रारम्भ 
हो जाता हैं । इस प्रकार, सुबन्धु के धनदेनापि प्रचेतता (अर्थात्‌, जो कुबेर 
होने के साथ-साथ वरुण भी हूँ; परिहार पक्ष में. जो उदार होने के साथ-साथ 
बुद्धिमान भी है) के समकक्ष हमें घनदो$पि न प्रमत्त: (अर्थात्‌, वह कुवेर होने पर 
भी वरुण (? प्रमत्त) नहीं था; १रिहार पक्ष में वह उदार होने पर भी असाव- 
धान नही था) प्राप्त होता हू । परन्तु यहाँ यह कह देना चाहिए कि अनुप्रास, 
जो एक विशिष्ट उद्देश्य से प्रयुवत होने पर आकर्षक प्रतीत होता है, बहुत 
अधिक उपयोग में छाया जानें पर उवबाने वाला हो जाता हूँ, और इलेपो वी 
श्वुद्धला से न थक जाना असम्भव हूं, भले ही उन्हें ग्राम्य न कहा जा सके और 
वे केवल अरोचक मात्र हो । यह माना कि सस्क्ृत भाषा मे उपलब्ध साधनों 
की सहायता से सुवन्धु की कल्पना" चातुरयपूर्ण इलेषघो के एक बृहत्‌ वेचित्र्य की 
सृष्टि करने में समर्थ है, तो भी उनमें एतद्विषयक सयम तथा विवेक का प्रत्यक्षतः 
अभाव हू । इसके अतिरिक्त, एक ही क्रिया पर आधारित एक विशाल वाक्य 
की रचना करने की क्षमता उनमें पूर्णरूप में वत्तमान हैं; जबकि उस वाक्य 
की विस्तृत परिधि के भीतर विशेषणों की माला की सहायता से, जिसमें प्रत्येक 
विद्ेपण एक दीर्घ समास से निष्पन्न होता हूँ इतनी अनन्त सामग्री रहती हैं 
कि मस्तिष्क उसे एक ही समय में ग्रहण नही कर सकता । गद्य का दोप यहाँ 
प्रचुरता से प्रकट हैं; पद्यरचना सक्षिप्तता तथा कुछ मात्रा में संयम के लिए ' 
विवश करती हैँ और सुबन्धु के कुछ पद्यर* यह दिखलाते हूँ कि नियन्त्रण में रखें 
जाने पर वे वस्तुतः प्रभावपूर्ण रचना में समर्थ थे। सिंह के आक्रमण का यह 
इलेपरहित चित्र प्रशंसनीय हँ-- 
पदयोदड्चदवास्चदज्न्चितवपुःपश्चा्पूर्वार्ध भाक्‌ 
स्तव्घोत्तानितपृष्ठ निष्ठितमनाग्भुग्नाग्रलाइगूलभूत्‌ । 
दंष्ट्राकोटिविद्वद्धुटास्यकूहरः कुर्वन्‌ सटामुत्कटाम्‌ 
उत्कर्ण: फूरते क्रम॑ करिपतो ऋराकृति: फेसरी ॥ 
१. ग्वालियर अभिलेख (874-5) छा. 3. 57, तु० गोविन्द तृतीय (807-8) 
का अभिलेख, पा. शा 946 8. और अन्य अभिकेख (0789, 7. 3) । 
२. यत्र-तत्न उन्होने प्रान्नीन पद्मयों को गद्य में परिणत कर दिया हैं; 
29०॥४:४०, गुरुपुजाकोमुदी, 99. 38 मी 
.. ३ भअस्तावना की बारह आर्याओं के पश्चात्‌ पद्मों के केवल तीन स्थरू 
हूँ, आर्या, शार्दूलविक्रीडित (२), शिखरिणी स्रर्घरा, आर्या । 
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'दिखो अपने सुन्दर शरीर के पिछले और अगले अर्ध भाग को क्रमशः उठाये 
और झुकाये हुए, निश्चल और ऊपर को तानी हुई पीठ पर स्थित और कुछ- 
कुछ कुटिल अग्रभाग वाली पूँछ को धारण करने वाला, दष्ट्राओ के अग्रभाग से 
भयावह मुखविवर वाला, और क्र आक्ृति वाला यह सिंह कान खडे करके, 
अयालों को ऊपर उठाता हुआ, गजराज पर आक्रमण कर रहा है ।' 
सिंह का यह चित्र प्रत्येक अश में सम्पुर्ण हें, और अनुप्रास का प्रयोग 
सम्भवत प्रभाव की वृद्धि करता हैं; ठकार का अनेकश प्रयोग तथा कर्ण- 
कटु घ्वनियों का सयोग इसको और भी अधिक प्रभावशाली बना देते है। 
उपर्युक्त पद्म अलद्धारञ्षास्त्र में स्वभावोक्ति नाम से निर्दिष्ट अलकार का डदा- 
हरण हैँ, जो मूलत. सजीव चित्रण ही होता हैं। सहोक्ति अलद्भार का, जो 
रामायण में पहले से ही प्राप्त है, एक उदाहरण, सम द्विबां धनुषां च जीवाकृष्टि 
योधाइचक्रुः (योद्धाओ ने एक साथ ही धनुष की प्रत्यञ्चा और अपने शत्रुओं के 
प्राण खीच लिए) में उपलब्ध होता है। उत्प्रेक्षा अलद्भार अनेक काल्पनिक 
उडानों में दृष्टिगत होता हैँ, जैसे चन्द्रमा के इस वर्णन में ., द्िधवले कालक्ष- 
पणकग्रासपिण्ड इब॒निशायमुनाफेनपुञझज इब मसेनकानखमार्जनशिलाइकल इब 
“दघिसदुश श्वेत कालवर्ण क्षपणक के लिए भोजन के ग्रास का पिण्ड-सा, निशा- 
रूपी यमुना के फेन के समूह-सा, मेनका के नख के मार्जन के लिए पत्थर के 
एक टुकडे-सा / इसीसे मिलता-जुलता सम्भावना अलकार के अन्तनंत यह 
मांनसिक चित्र हूँ : त्वत्कृते यानया वेदनानुभूता, सा यदि नभःपत्रायते, सागरों 
मेलानन्दायते, ब्रह्मायते लिपिकरो, भुजगराजायते कथकस्तदा किसपि कथमध्य- 
नेकयुगसहस््नेर भिलिख्यते कथ्यते वा। “जो वेदना इसने तुम्हारे लिए अनुभव 
की हैं, वह तब किसी तरह कुछ-कुछ हजारों युगो में लिखी या कही जा सकती 
है, जब आकाश कागज़ बन जाय, समुद्र दावात बन जाय, लेखक ब्रह्मा बन 
जाय, और कहने वाला शेष नाग बन जाय । * सीमा के भीतर इलेष आकर्षक 
है, जैसे इस पद में . 
स(?सा) रसबता विहता न वका विलूसन्ति चरति नो कद्धुः । 
सरसीव. कीत्तिशोब गतवति भुवि विक्रमाचित्ये ॥ 
“जिस प्रकार तालाब के सूख जाने पर सारस चले जाते है, बगुले विलास नहीं 


१. समानताओं के लिए तुलना कीजिए 8. एका०, का 40॥7778॥, 57. 
2988 , 280०08786, 44! 867प्री०७, 97- 205 ६. 
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करते और कड्ढू पक्षी नही घूमते, उसी प्रकार विक्रमादित्य के कीतिशेप रह 
जानें पर वह सहृदयता नष्ट हो गई है, नौसिखिए विछास कर रहे है और कौन 
किसको खा नहीं जाता!” बड़े पैमाने पर भी यह प्रभावोत्यादक हो 
सकता हैं : 

जीवाक॒ष्टि स चक्रे मृधभुवि घनुषः दात्रुरासीद्‌ गतासु- 

लक्षाप्तिमार्ग गानामभववरिवले. तद्यवास्तेन लब्धम्‌ । 

मुक्ता तेन क्षमेति त्वरितमरिवलंरत्तमाड़ः प्रविष्दा 

पञचत्वं दे षिसेन्ये गतमवनिपतिर्नाप संख्यान्तरं (सः) ॥ 
“उस राजा ने युद्धभूमि में इधर घनुप की जीवाक्ृष्टि (प्रत्यकज्चा का खीचना; 
प्राणो का अपहरण) की, उधर शत्रु निष्प्राण हो गया। इघर भद्रुसेन्य में 
मार्गणो (वाणों, याचकों) ने लक्ष (लक्ष्य, लाख मुद्राओ) की प्राप्ति की, और 
उघर उसका यश उस राजा ने पा लिया। इवर उस राजा ने क्षमा का 
परित्याग किया और उधर शत्रुओं की सेनाओ के मुण्ड क्षमा में प्रविष्ट हो 
गए। शत्रुओं की सेना ने पञ्चत्व (मृत्यु; पाँच वार युद्ध) को प्राप्त किया, 
किन्तु उस राजा ने सख्यान्तर (दुसरा युद्ध, अत्य सख्या) को नहीं पाया। 
फिर भी यद्यपि इलेप तथा विरोध अथवा विरोधाभास का यह सड्डूर चातुर्यपूर्ण 
हैं, जब उसमें शब्दों का केवल अक्षरार्थ अभिव्यक्त करना ही अभीष्ट नहीं 
होता प्रत्युत ए्लेप अभीष्ट होने पर दूसरे वाच्यार्थ के निपेष की अभिव्यक्ति 
करना भी अभीष्ट होता हैं। उदाहरणार्थ, नेत्रोत्पाटनं मुनीनाम्‌ में जो अर्थ 
हमारे लिए अभिप्रेत हैं वह हूँ 'केवछ मुनि नामक वृक्षों की जडें उख्लाडी जाती 
थी (मुनिजन के नेत्र नही निकाछ लिए जाते थे)!। वर्णध्वनि से उत्पन्न 
किए जाने वाले प्रभाव कभी-कभी चातुर्यपूर्ण है, जैसे वायु का वर्णन करने 
वाले इस यमक में; आन्दोलितकुसुमकेसरे केदारेणुमुषि रणितसबुरमणीनां 
रमणीनां विकचफुमुदाकरे मुदाकरे, 'फूलों के केसरो को आन्दौलित करने वाछा, 
मधुर मणियो को वजाने वाली रमणियो के केशो की धूलि को चुराने वाला, 
कुमुदसमूह को विकसित करने वाला और सुखदायक | परन्तु अनुपरास 
कवल श्रमप्रद ही हो सकता है, ज॑ंसे रेखा के इस वर्णन में * मदकलकलहंस- 
सारसरसितोद्श्रान्तभाःफूटविकटपुच्छच्छटाव्याधूतविकचकमलसप्डविगलितमक-- 
रन्दविन्वुसन्दोहसुरभितसलिलया, “मद के कारण मधुर एवं अन्‍्फुट शब्द 
करने वाकछे हस और सारमों के स्वर से चकित मछलियों की विशाल 
पुच्छच्छटा से हिलते हुए विकसित कमछो के समूह से टपकते हुए 
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पुष्परस के विन्दुसमूह से सुगन्धित जल वाली।” यह भाषा का स्पष्टतया 
नितान्त दुरुपयोग हूँ ।। यदि लेखक अपने दीघ समासों में परिवतंन छाने के 
लिए बीच-बीच में छोटे-छोटे शब्द रखने का ध्यान न रखता जिससे कि पाठक 
को साँस लेने का तथा पूर्बंपठित बातों का अभिप्राय ग्रहण करने का अवकाश 
मिल सके, तो यह ग्रन्थ पढ सकना वस्तुत. कठिन होता । यहाँ विद्येषतः बीच- 
बीच में आने वाले वार्तालाप के छोटे-छोटे स्थलो का उल्लेख किया जा सकता 
है, जैसे जब सुबन्धु रात्रि में प्रेमियों के वार्ताछाप का वर्णन करते है, तब वे रूघु 
वाक्‍्यों के उपयोग की आवद्यकता अनुभव करते है । परन्तु यदि उनकी कृति 
कथा की जाति की हूँ, तो वे समासों की दीघंता से यथाशक्ति आनन्दवर्धनः के 
इस कथन की असत्यता सिद्ध करते हैं कि आख्यायिका के समास कथा के समासों 
से लम्बे हो सकते है । 
६. बाण का जीवन और रचनाएँ 

अपने हर्षचरित के प्रथम दो तथा आधे उच्छवास मे अपना और अपने वश 
का वृत्तान्त देते हुए बाण ने सौभाग्य से अपनी कीति का कुछ हाल हमारे लिए 
सुरक्षित कर दिया हँ। वे वात्स्यायन गोत्र के ब्राह्मण थे । अपने कुछ की 
पौराणिक ढग की उत्पत्ति का वर्णन उन्होने विस्तार से किया हैँ । उनके 
प्रपितामह पाशुपत थे । उनके पुत्र अर्थपति हुए। अर्थपति के ग्यारह पुत्र थे । 
उनमें से चित्रभानु एक थे, जिन्होंने राज्यदेवी नाम की एक ब्राह्मणी से विवाह 
किया । उन्ही से बाण का जन्म हुआ। बाण की माता थोडी ही उम्र में 
दिवगत हो गईं। उनके पिता ने स्नेह-पुरस्सर सावधानी से उसका पालन-पोषण 
किया । पर उपनयत-सस्कार के अनन्तर जबकि बाण चौदह वर्ष के ही थे 
उनकी भी असामयिक मृत्यु हो गई। कावम्बरी के प्रारम्भ में शुक-शावक के 
दुर्भाग्य के कदणाजनक चित्रण में बाण के जीवन के इस भाग के इतिहास की 
ओर सकेत किया गया है । यह स्पष्ठ हैँ कि अपने पिता की मुँत्यु के अनन्तर 
बाण सदिग्ध सगति में पड़ गये । कुछ अझों में उसमें साहित्यिक लोग भी थे । 
उसमें लोक-भाषा-कवि ईशान, प्राकृतकवि वायु-विकार, दो स्तुति-पाठक, एक 

१. 'प्रयाससाध्य एवं अरपणीय इलेबो की शोभाहीन शाड्भुला' की पीटसंन 


(?०४०४०॥) द्वारा की गई निन्‍दा से तुलना कीजिए । इस अशिष्टता के लिए 
शब्त्पंओ की भी समान रूप से अत्यधिक निन्‍दा की गई हैँ, उदाहरणार्थ 
पएछपरगिठ-807्ृ्8४06, गधा 8 40%, 7758 , $ 322.85. 

२. घ्वन्यालोक, पृ० १४३ आदि, तु० १३४ आादि । 
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चित्रकार, दो गायक, एक सगीताध्यापक, एक कुशीलूव, एक शिवोपासक, एक 
जैन साधु, एक ब्राह्मण भिक्षुक, तथा अन्य अनेक छोग भी समिलित थे। 
देशाटन का भूत उन पर सवार हो गया । उन्होने छम्वी यात्रा की और इससे 
उन्होने अत्यधिक अपकी्ति का अर्जन किया । परन्तु उनका कहना हैँ कि इसी 
यात्रा में वुद्धिमानो और सत्युरुषो के साथ संपर्क में आने से उन्होंने दुव्यंसनों में 
अतिवाहित अपने यौवन का प्रायदिचत्त भी कर लिया। अन्तत. वे प्रीतिकूट 
में अपने घर पर लौट आये। घर पर रहते हुए उन्होने हर्ष के भाई ऋंष्ण 
द्वारा हें के राजद्वार में पहुँचने का निमन्त्रण पाया। एक मित्र के रूप में 
कृष्ण ने उन्हें रष्ट हुए राजा को प्रसन्न करने के लिए सावधान किया-- इससे 
प्रतीत होता हैं कि वाण यौवन क्री नेसगिक विधयरोन्मुख्ता से कही अधिक 
अनाचारी जीवन व्यतीत कर चुके थे । जो हो, बाण हर्प के पास गये । राजा 
ने, स्वय वाण के लेखानूसार, उनका उचित स्वागत नही किया, परन्तु कुछ ही 
समय के अनन्तर वे राजा के क्ृपापात्र बत गये । उनके जीवन की स्थिति के 
विषय में निश्चयपूर्वक हम इतना ही जानते हैं। वे आगे कहते है कि उन्होंने 
हरंचरित की रचना इसलिए की क्योकि एक, वार उनके अपने धर लौटने पर 
लोगो ने उस महान्‌ नृपति के चरित को सुनाने के लिए कहा था । परल्तु यह 
चरित अपूर्ण हें । यह और भी अधिक आइचये की बात हैँ कि कादम्बरी भी 
अपूर्ण हैं, यद्यपि उसकी पूर्ति पीछे उनके पुत्र भूषणभट्ट अथवा पुलिनभट्ट ने कर 
दी। उनका कहना हूँ कि ग्रन्थ की अपुर्णता-से होने वाले सत्पुरुषो के खेद के 
कारण ही उन्होने उसकी पूत्ति की हैं। यह बिलकुछ अस्पष्ट हुँ कि उक्त दोनों 
ग्रन्थों में से कौन पहले छिखा गया था, यद्यपि ह॒बंचरित के पूव॑कृतित्व के संवध 
में बहुत कुछ कहा जा सकता हैं । परतु हम ऐसा विश्वास कर सकते है कि 
वाण के जीवन-काल में दोनो ग्रथो में पर्याप्त परिप्कार किया गया था । 
बाण की तिथि छगभग निश्चित हूँ । हषेवर्बन के आश्रथ में जाने के समय 
वाण चहुत-कुछ युवक रहे होगे। साथ ही ऐसी कल्पना के लिए भी कोई 
कारण नही हूँ कि वाण का हप॑ के साथ परिचय उनके राज्यशासन की प्राररम्भक 
मवस्था में ही हुआ था ।' ह्॒बंचरित में यह मान लिया गया हैँ कि हर्ष अपने 





१ जो लोग वाण का समय लगभग ६२० ई० वतलाते हैं वे सब ऐसा ही 
मान छेंते हैँ । हम यह भी नहीं कह सकते कि वाण हर्ष की प्रसन्नता में पुलकेशी 
द्वारा उपस्थित विध्न को नही जानते थे, जिसका उल्लेख कुछ कवित्व के उत्कर्ष 
से युक्त एक अभिलेख में हैं; एछप्ता, 9 358. 
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शत्रु गौडनपति का बध कर चुका था, और पुस्तक में इस उल्लेख से कि ह॒ष॑ ने 
प्रतिज्ञा की थी कि अपने भाई की हत्या के लिए गत्रु को दण्ड देने के पश्चात 
बौद्धभिक्षु के वेश को घारण कर छेगा हम कल्पना कर सकते हैं कि राजा की 
बौद्ध धर्म के प्रति भावनाओं से, जिनका वर्णन सांध॥ 7४७78 ने इतनी 
पूर्णता के साथ किया है, वाण अच्छी तरह परिचित थे। इसलिए हम ऐसा 
मान सकते है कि बाण ने अपनी ग्रन्थ-रचना उनके शासन के, जिसका अन्त 
६४७ में हुआ था, उत्तर काल में की थी। इसकी पुष्टि उनके द्वारा बासवदत्ता 
के उल्लेख से भी होती है, जिसका स्पष्टतया उन्होंने अनुकरण किया था । 
उनके आख्यान से इस किवदन्ती की पुष्टि नहीं होती कि वे कवि मयूर के 
जामाता थे, क्योकि अपने साथियों में वे केवल एक सर्प-चिकित्सक मयूरक का 
निर्देश करते है। इस प्रसद्भ में वे उनके श्वशुर थे इस बात की वास्तविक 
उपेक्षा आरचर्यजनक होती। वे उच्चवश के ब्राह्मण थे। सम्पन्न होने के 
माथ-साथ राजा के क्रयापात्र भी थे। परन्तु वे स्पष्टतया साम्प्रदायिक पक्षपात 
से दुर थे, वे बौद्धों और विभिन्न प्रकार के हिन्दू साम्रदायिकों के परस्पर 
सदभावना-पुरस्सर रहने के सबन्ध में पुष्कक और विस्तृत प्रमाण उपस्थित करते 
हैं। वे लोग परस्पर शास्त्रीय वाद-विवाद अवश्य करते थे, परन्तु उसमें वह 
कटुता नही थी, जो उक्त चीनी यात्री के वर्णनो से प्रतीत होता है, बौद्ों के 
विरुद्ध कभी-कभी देखने में आती थी । 


हर्बंचरित और कादम्बरी के अतिरिक्त, चण्डीशतक तथा पार्वती-परिणय 
नाटक भी बाण की कृति समझे जाते है। रचना और शैली की दृष्टि से 
पार्वती-परिणय की दुर्बखता के कारण आछोचक छोग उसे बाण की रचना 
नही मानते और वास्तव में यह स्पष्ट है कि वामन भट्ट बाण ने पन्‍्दरह॒वी 
शताब्दी में उसकी रचना की थी ।* रत्नावछी को भी वाण की कृति कहना, 
एक निरथंक अनुमान है; क्योकि इस रचना के ग्रथकार की सीमित कल्पना- 
शक्ति और नियन्त्रित शैलो बाण के अत्यधिक अभिनवोन्मेषशाली चिन्तन तथा 
'शब्दों पर आदचये-अद अधिकार के सर्वथा प्रतिकूल हैँ। परवर्ती जनश्रुति 
के अनुसार बाण ऐसे कवि थे जिन्होंने अपने आश्रयदाता नृषति से समृद्ध 


१ 8 80०ाफ्रांत0, 4४, ज्ए. 4 (97) उन्होंने नल्ाम्युदय (55 
3, 973) और, वाण के अनुकरण पर, वेसभूपाल्चरित नामक गद्य-काव्य का 


रचना की थी । 
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पुरस्कारों को पाया था, परन्तु जिनके द्वारा खीचा गया उस नृपति का चित्र 
सदा के लिए, उसके चरित के गायक को दिये गये हाथियों और मणियों के 


नष्ट हो जानें के अनन्तर, स्थिर रहेगा! । 


७. हृषेचरित 
हर्पचरित* का उपक्रम वांण कविता में अपने प्रिय आदर्शों के सक्षिप्त 
पद्मात्मक वर्णन से करते है। वे आदर्श है - भारत के लेखक, वासवदत्ता के 
रचयिता, हरिचन्द्र का--जो हमारे लिए केवल एक नाम है - गद्यवन्व, सात- 
वाहन का गीति-कोश, प्रवरसेन का काव्य -जो निशचयपुर्वेक प्राकृत काव्य 
सेतुबन्ध हे, भास के नाटक, कालिदास की मधुर सूक्तिमज्जरियाँ और वृहत्कथा | 
वे उत्तर में इछेप के प्रति, पदिचम में अर्थ के प्रति, दक्षिण में उत्प्रेक्षा के 
प्रति, और गौड़ देश में अक्षराडम्वर के प्रति अनुराग का उल्लेख करते है । 
साथ ही वे स्वीकार करते हैँ कि नवीन अथ॑, अग्राम्य शैली, अक्लिप्ट इलेप, 
स्फुट रस, और माघुय॑यकत पदों की सपन्नता, इन सबका एकत्र पाया जाना, 
जिसको वे स्पष्टत आदर्श मानते हैं, दुर्लम है । तदनन्तर वे अपना अभि- 
प्राय निम्नस्थ पच्य में, जिसके समझने में प्राय. लोगो को म्रम हुआ हे *, प्रकट 
करते हैं 
आद्यराजकृतोत्साहेहूँ दयस्थेंः स्मृतेरपि । 
विद्धान्तः कृष्पमाणेव न कवित्वे प्रवर्तते ॥॥ 
“महात नृपति के उत्कृष्ट काय॑, जो स्मृति मात्र से मेरे हृदय को आपूर्ण कर 
देते है, मेरी जिल्ला को नियन्त्रित करते हुए कवि-कर्म में प्रवृत्त होने से उसे 


रोकते है” । स्पप्टतः इस पद्य में यही सूचित किया गया प्रतीत होता हैं कि 
कम लक आओ 2 लग अनशन अविनाश रत हि: कक हे दरकी कआआअीलक कि हक लए कक है 
१. सोड्ढलछ, उदयसुन्दरीकया, पृ० २;  काव्यप्रकाश १२; 
सुभावितावलोी, १५० | 
२ 280 प्87?. 98, 'छा8 7, 8. 00०0०] ४7१ 7. ए 807788, 
7०१०9, 897; ०१, & एप्रा7७,, 888, ]909 »+ 7. पर. 7876, 80770789ए, 
498 ; 8. 9 &70 3 8 (७४]०707४४8१२७०, ९0078, !99 
रे; मल (7%द88 2202०७9, 9. 779) अब भी आढ्यराज़ के उत्साह 
को वात करते हैं। प्रथमत: 030०० (0प्र, 907, 77 485-7) ने ही आढय 
राज से हु का अभिप्राय लिया था। यह अर्थ कीथ के अनसार ह ॥ 
(मं० दे८ घास्त्री) ३ 
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दि दूसरों से सुने हुए हर के कार्यो का वर्णन करना चाहते है, परन्तु तो भी 
होने उनके हृदय को इस तरह भर दिया हूँ कि प्रायः वे कुछ कह 
नही पाते । 
इसके अनन्तर प्रथम उच्छवास में बाण अपने वश के अवतरण वथा 
अपने असयत यौवन पर्यन्त अपनी जीवनी का वर्णन करते हूँ । द्वितीय उच्छ- 
वास में सदेश की प्राप्नि तथा राजसनिवेश के लिए वाण की यात्रा तक का 
ही वर्णन है। राजसंनिवेश में वे राजा के अश्वरत्न को देख कर उसकी विशे- 
पताओं की ऐसी पूर्णता के साथ प्रशंसा करते है कि स्वय हर्ष के वर्णन में भी 
उनकी अतिशयोक्ति की योग्यता कठिनता से ही उससे आगे बढने पाती हैं । 
तृतीय उच्छवास में वाण के एक बार अपने घर आने पर हष॑-चरित सुनाने 
के लिए दूसरों की प्रार्थथाओ का और बाण द्वारा उनकी स्वीकृति का वर्णन 
हैं। तदतन्तर जिस वश में हर्प का जन्म हुआ था उसकी राजवाती स्थाप्वी- 
इवर का रूम्वा वर्णन दिया गया है । इसी प्रसग में पुरावृत्तास्यान-गत नृपति 
पुष्पभूति की प्रशस्ति और उनके मित्र तथा साहसिक कार्यों में उनके साथी 
भैरवाचार्य का प्रयत्न-साध्य वर्णन आता है । चतुर्थ उच्छवास में, परप्पभूति से 
उत्पन्न यशस्वी राजाओं के अस्पष्ट निर्देश के अनन्तर हम सहसा प्रभाकर वर्धन 
तक पहुँच जाते है । उनके महान्‌ कार्यो का वर्णन सक्षेप में ही कर दिया गया है, 
जबकि कथा-प्रवाह की तीज्नता में प्रथमत महाराज्ञी के प्रथम शिशु के उत्प न्न होने 
से पहली अवस्था के व्यवहार का, तदनन्तर राज्यवर्धन के जन्मके उपलक्ष में नगर 
में मताये जाने वाले आनन्द और उद्दाम उत्सवों का, ह५ष और उनकी बहिन 
राज्यश्री के जन्मो का, और मौखरी ग्रहवर्मा के साथ राज्यश्री के विवाह का, 
जो कि इस परिवार के लिए निस्सन्देह बड़े राजनीतिक महत्त्व की घटना थी, 
निरूपण किया गया है । आतननन्‍्दप्रद विवाह-सबन्ध और एक महान्‌ कार्य के 
प्रसप्नतापूर्ण उत्सव के इस चित्रण के अनन्तर, बडे कौशल के साथ, किसी प्रकार 
शान्त न होने वाली दु खपूर्ण घटना का उच्छतास आता है। राज्यवर्बंन को 
हणों पर आक्रमण करने की आज्ञा होती हैँ और वह अपनी बडी सेना के साथ 
चल पडता है। हर्ष उसके साथ जाता है. परन्तु शिकार की ओर आक्ृष्ट हो 
जाता है, जहाँ से वह अपने पिता की गंभीर वीमारी को सुनकर सहता लौट 
आता हैं। लौटने पर वह समस्त राजवानी को चिन्ता से व्याकुल पाता हैं 
यहाँ पर समुज्ज्वल चित्रो की परम्परा द्वारा हमको ज्वर-प्रस्त नृपति के, जिसका 
क्लेश किसी प्रकार कम नही हो सकता, रोग को, प्राणान्त होने की असन्दिघता 
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को, हर की माता के आत्मघात को --जिससे उसे उसके पुत्र ने असफलता के 
साथ रोकना चाहा --, अपने पुत्र के प्रति भाषण देन के पर्चात्‌ जिसकी 
यथार्थता वाण की कल्पना की कसीदाकारी के आवरण के नीचे अनुभव की जा 
सकती हैं --राजा के अन्तिम प्रमाण को, उनके अन्त्येप्टि सस्कार और श्राद्धादि 
को, और हर्ष के गम्भीर विलाप को दिखछाया गया हूँ । राज्यवर्घन के प्रत्या- 
वर्तन से वह इस अचेतनता से उदबुद्ध होता हैं। राज्यवर्धन शोक से कातर 
होकर नृपत्व के कत्तंव्यों को हपँ पर डालनें को उत्सुक हैँ, हर्प उनसे दृढता 
और धैये रखने को कहते है और अनिश्चितता के उसी समय पर भयानक 
सवाद लाया जाता है, मालवनुपति ने ग्रहवर्मा को भार डाला हैँ और राज्यश्री 
को कारावास में डाछ दिया है। राज्यवर्घन उम्र दुरात्मा को दण्ड देने के 
लिए तत्काल यात्रा करने का निव्चय करते है, और भण्डि को १०००० अश्वा- 
रोहियो के साथ पीछे-पीछे आने की आज्ञा देते हैं । वे हर्प की सहायता का 
निपेब कर देते है, जिससे ऐसे तुच्छ राजा के विरुद्ध सेन्यवलू को वढाना उसके 
प्रति अति मात्रा में सम्मान न हो जावे । हप॑ शोक में निमग्न घर पर ही रह 
जाते हैं। माछव-तृपति पर राज्यवर्धन की विजय के साथ-साथ एक गौड- 
नृपति द्वारा उनकी हत्य। के समाचार से उनके शोक की गभीरता शीघ्र ही 
बढ जाती है । हपे तत्काल युद्ध आरम्भ कर देना चाहते हैं, पर स्कनन्‍्दरगुप्त 
बुद्धिमत्तापूर्ण सलाह देता है और उपाख्यानों के आधार पर अनेक उदाहरणों 
द्वारा, जैसा कि प्रायः होता है, उसकी पुष्टि करता है । हें मान जाते है और 
युद्ध की तैयारी करते है, जबकि दुनिमित्त शत्रुओ के भाग्य के छिए भय उपस्थित 
करते है। सातवें उच्छवास में अपनी अत्यन्त अव्यवस्था के सहित एक भारतीय 
सेन्यदल की गति-विधि का, उसकी विष्त-वाधाओ के विस्तृत समूहो का, उसके 
राजगृह की महिलाओ से लेकर क्षुद्र से क्षुद्र अन॒ृजीवियो तक असख्य सेनाचरो 
का, जनपद-अ्रदेश में किये गये विनाश का, और लूट से मुक्ति के निमित्त 
क्षेत्रपतियों के असफल दावो का विवरण की असाधारण स्पष्टता के साथ चित्रण 
किया गया हूं । आसाम के राजा के एक राजदूत का उल्लेख भी मिलता है, 
जो हर्ष के सामने एक अत्यन्त सुन्दर छन्च का उपहार उपस्थित करता है। 
अमश' नृपति विन्ध्य तक पेहुँच जाते है, जिसका चित्र-सदृद्य अत्यन्त विस्तार 
कै पर वर्णन पुद दिया गया हैं। अध्टम उच्छवास में निर्धात नामक एक 
पर्वतवासी युवक हमारे सामने आता हूँ, जिसको यह काम दिया जाता हैँ कि 
वह विश्ध्य-अ्देश में राज्यश्री के, जिसके विषय में समझा जाता है कि वह अपने 
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निरोध-स्थान से भाग कर उसी अरु्य प्रदेश में इघधर-उघर घूम रही है, अन्वेषण 
में हप॑ की सहायता करे । उसके उपदेश से राजा पवित्रात्मा तपस्वी दिवाकर- 
मित्र के पास जाता हैं, जिनके आश्रम का, जहाँ के धमंशील पशु भी वौद्ध धर्म 
से प्रभावित थे, प्रोज्ज्वल चित्रण किया गया हूँ। राजा उनकी सहायता माँगता 
है और, ज्यों ही वह पुण्यात्मा पुरुष खेद के साथ यह कहता हूँ कि उसने राज- 
कुमारी के सबन्ध में कुछ नही सुना हूँ एक तपस्वी इस समाचार के साथ कि 
एक वाला निराशा में अग्नि-प्रवेश करने जा रही है प्रवेश करता हैँ, और उस 
पुण्यात्मा से उसको समाइवस्त करने के लिए और उसके कृत्य को रोकने के 
लिए प्रार्थना करता हूं। राजा शीघ्रता से जाता हैं और अपनी बहिन को 
अपनी परिचारिकाओ के साथ अग्निप्रवेश करने के लिए उद्यत पाता हूँ । राज- 
कुमारी प्रार्थना करती हूँ कि उसे उस जीवन को समाप्त करने दिया जाय 
जिसका उसके लिए अब कोई मूल्य नही है । परन्तु वे महात्मा वुद्धिमत्ता से 
युक्त शब्दों द्वारा उसको अपने अध्यवसाय से रोकते है और कहते है कि उसे 
अपने भाई की इच्छा के अनुसार रहना चाहिए। तदनन्तर हर्ष उनको अपने 
साथ आने को और जब तक वे स्वय बेर-शुद्धि की अपनी प्रतिज्ञा को पूरा करते 
है तब तक अपनी बहिन को समाश्वस्त करने तथा उपदेश द्वारा प्रतिबोधित 
करने को कहते हैं, उक्त कार्य के पूर्ण हो जाने पर वे दोनों धर्म के कापाय- 
वस्त्रो को ग्रहण कर छेगें। महात्मा प्रसन्नतापूवक स्वीकार कर हछेते हैँ, सब 
लोग कटक को लौट आते है, और निशा के आगमन के वर्णन के साथ ही जब 
कि राज्यश्री की पुन प्राप्ति की कथा कही जा रही हैँ पुस्तक एकाएक अपूर्ण ही 
समाप्त हो जाती हूँ ! 


हम कह सकते हे कि ऐतिहासिक दृष्टि से ह॒र्बचरित का मूल्य बहुत कम है, 
यथ्यपि वास्तविक ऐतिहासिक लेखो की कमी में इस पर भी कुछ सतोप किया जा 
सकता हैँ । परन्तु इसमें कालिक क्रम दुर्बंल और अव्यवस्थित हैँ । मालवनृपति* 
के वास्तविक व्यक्तित्व का निर्धारण अत्यन्त कठिन है । गौड-नृपति के सवन्ध में 
भी यह असाक्षात्‌ रूप से ही अवग॒त होता है कि वे शशाइू थे, जिनका नाम 
पस्ाएशा 7४णशाएर) ने दिया हैं। बाण ने उस घटनाचक्र को समझाने का 





१. ०0४ क्र, ध्र्ता [9ए 3507 , 8. 307५0, #6६/॥०, 79. 90 .. 
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7: 36 वी. 
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यत्न नही किया हैं जिसके कारण राज्यवर्धन के साथ मालवा-प्रदेश में या उसके 
समीप में गोड-नृपति का वेर-मूलक सम्पकं सभव हो सका था। इस सबरव में 
ऐसा अनुमान करना कठिन नहीं हैं कि बहुत दिनो पहले की घटना के विपय 
में, काफी समय के अनन्तर लिखते हुए वाण उसे अस्पष्ट रूप में ही छोड देना 
चाहते थे । इतिहास को जो उनकी देन हैँ वह है. सेना के राजगृह के, विभिन्न 
घामिक सप्रदायो के तथा वौद्धों के साथ उनके सवन्धों के, और ब्राह्मणों के 
ध्यवसायों तथा मित्रों के स्पष्ट चित्र । 


८ कादम्वरी 


ह॒षंचरित को एक आख्यायिका का पद दिया जाता हैं, और अलकार-शास्त्र 
के राजशेखर जैसे उत्तरकालीन लेखको ने वास्तव में आख्यायिका के रूप के 
लिए उसे आदर्श स्वीकार किया है । उसका विभाग उच्छवासों में किया गया 
हैं। उसमें यत्र-तत्र पद्य भी पाय जाते हैं। उसका आख्याता, उसका नायक 
हर्ष नही, तो कम से कम स्वय उपनायक वाण है, जिनका इतिहास प्रथय दो 
और आधे उच्छवास में दिया गया है । दूसरी ओर, कादम्वरी एक कथा हैं, 
और इसमें आख्यायिका के विशेष लक्षणो का अभाव हूँ । वास्तव में, इशका 
जटिल कथा विन्यास (90777०प्7.७) अपने द्वी वेशिष्ट्य से युक्त हे, क्योकि 
इसके एक बडे आख्यान में ग्रन्थ के पात्रों द्वारा कहे गये दूसरे आख्यानो को 
अन्तनिविष्ट कर दिया गया हैं । इसलिए, एक अर्थ में, यदि भारतीय लेखकों 
को अपरिचित ढंग से पारिभाधिक शम्दों का नियत करना समुचित माना जाय 
तो, कथा से हम ऐसो जटिल आश्यायिका का अभिप्राय ले सकते हैं! जिसमें 
मुख्य आख्यान द्वारा सहायक आख्यानो को यथास्थान रखा जाने छंगा था । 
कादम्बरी की रचना के रूप का वेशिप्ट्य इसी बात में हैं कि उसमे सहायक 
आखझ्यानों का उपयोग उन्त विपयो को स्पप्ट क़रने के लिए किया गया हें 
जिनको कि मुख्य आखझूयान-प्रवक्‍ता स्थयथ नहीं जान सकता था,- वह अपनी 
समस्त जानकारी को एकत्रित करके एक व्यवस्थित ढग से उसका विन्यास नही 





१ # 7,8९60९, ए/टकऋाध०४ 7,८०७, 790 250 # भारतीय छेखकों द्वारा 
किये गये निरथंक भेदो पर टीका-टिप्पणियो के लिए, दे० प्ठ06, 7#दव% 
2००7७, 99 75 ४ ; 8 ए 706, 8808 जा 507 # , जो स्वय कथा का प्रति- 
पाय-विपय, इस महत्त्व के विपय में एक मत नही है । 
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करता, किन्तु वह जानकारी जैसे-जैसे विभिन्न बाते उसके नायक के ज्ञान में 
अपने वास्तविक अनुभव की प्रगति के काल में आती जाती है, हमे क्रमण प्राप्त 
होती जानी हैं। यहो निश्चित और विशिष्ट योजना है जों कथा-विन्यास की 
दृष्टि से कादम्बरी को दशकुमारचरित से अथवा पञ्चतन्त्र के सदृश् ग्रन्थ से, 
जिनमे सहायक कथाएँ सम्मिलित है, नितरा पृथक कर देती हैं। सभव हैं 
कि गुणाद्य द्वारा निष्यात बृहत्कथा की भी मूल में यहीं योजना रही हो, यदत्रपि 
बह विशेषता उसके उपलब्ध रूपान्तरों मे अब नहीं पाई जाती है । प्रत्येक 
दशा में यह बिलकुल सदिग्घ हे कि उस ग्रन्थ की रचना मे उक्त योजना व्यव- 
स्थित ढग से कभी कार्य में लाई गई थी । तो भी यह ध्यान में छाने की वात 
है कि कादम्बरी में तथा बृहत्कया की उस कहानी में भी, जिससे बहुत अशो 
में कादम्बरो की कथा ली गई है, एक कथा के अन्दर दूसरी कथा को समिलित 
करने के प्रकार की अत्युत्क्ृष्ट पूर्णता देखी जाती है। उपपत्तित सरलतम रूप में हम 
उसे जातकों की शैली मे पाते है, जहाँ एक सामयिक कहानी का सवन्ध एक 
प्राचीन कहानी से जोड दिया जाता हैँ, और प्राचीन आख्यान के सामयिक 
उपयोग के साथ कथा की समाप्ति की जाती है । वेतालपर्चाविद्ञतिका जैसी 
पुस्तकों में कावम्बरी के साथ अधिकतर सामीष्य पाया जाता हैं, क्योंकि उसमे 
वेताल की समस्त कहानियाँ राजा के मुख्य अभिप्राय से सबद्ध है, और इस 
प्रकार, स्वत. परस्पर पृथक होते हुए भी, एक मुख्य प्रयोजन में सहायक होती 
है। पड्चतन्त्र में हम और अधिक परिष्कार की ओर पहुँचते है, क्योकि 
उसमे कहानियाँ यद्यपि वे परस्पर असबद्ध है और उनमें से बहुतासी सिद्धान्तो 
को उदाहरण द्वारा स्पष्ट करने के लिए कही गई हैं, मुख्य कहानी के पात्रो 
के मुख से ही कहलाई गई है, अथवा, उन आख्यानों मे जो सहायक या गौण 
कहानियो में सम्मिलित है, सहायक कहानियो के पात्रों द्वारा कहलाई गईं 
है । दशकुमारचरित में तो और भी अधिक सान्निध्य पाया जाता हूँ, क्योंकि 
उसमे प्रत्येक राजकुमार अपने-अपने अनुभव को ही चुनाता है और इस प्रकार 
उसमे वास्तविक जीवन की एक झलक दिखाई देनी है जिसका दूसरे रूपों में 
अभाव हूँ, क्योकि जातकों में, यद्यपि बोधिसत्त्व अपने ही भूतकालीन वास्तविक 
अनुभव की कहानी कहते है, उसका आख्यान उत्तम पुरुष में नहीं किया गया 
है । अत दशकुमारचरित का विचार नि सदेह रूप से वह॒त्कथा से लिया गया हें, 
हमें और भी अतिरिक्त प्रमाण इस वात का मिर जाता है कि उसमें स्वानुभव- 
भूलक आखझ्यान की प्रक्रिया का खुले रूप में प्रयोग किया गया था, जिसको 
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फादम्बरी' में और भी अधिक विकसित किया गया है, क्योकि उसमें कही गई 
समस्त कहानियाँ मौलिकरूप से एक घटनाचक के भाग है, जिसका दण्डी के 
गद्यकाव्य के राजकुमारों की कथाओ में अभाव है। परन्तु एक दृष्टि से दद- 
कमारचरित में वास्तविकता की अधिक प्रतीति होती हैं; कादम्वरी में मुख्य 
आख्यान वास्तव में जावालि मुनि के मुख से कहलाया गया है; जो अपनी तीक्षण 
अन्तदुप्टि से उस कथा को जानते है, जिसको वे कहते है, वे अपने को बहुत 
कुछ कथानायक चन्द्रापीड के दृष्टिकोण में रखते हूँ, परल्तु चन्द्रापीड वास्तव 
में स्वय कथा के कहने वाले नही है । इस प्रक्रिया का अवलम्बन बृह॒त्कथा में 
पहले से ही किया गया था, जिसमें हम सुमनस्‌ नृपति की कथा में कादम्बरी के 
साथ वस्तुगत और रूपयत घना सादुश्य पाते है। सोमदेव और  क्षेमेन्द्र दोनों 
निसल्‍्सन्देह वाण की कृति से प्रभावित हुए हो, ऐसा हो सकता हू । क्षेमेन्द्र तो 
निदचय रूप से हुए थे। परन्तु ऐसी शका करने के लिए कोई भी आधार 
नही है कि उक्त दोनों ग्रन्थकारो ने बाण से प्रकृत कथा को लिया था | प्रत्येक 
दशा में मूल-रूप में पुन कल्पित कथा का और वाण का सवन्ध यही हो सकता 
है कि हम कादम्बरी में ही मूल-रूप का विकास और विस्तार माने । 

ग्रन्थकार अपने ग्रन्थ का आरम्भ कुछ पद्मो से करते है जिनमे वे सूचित 
करते हैँ कि उनकी कथा अपनी नवीन कथावस्तु तथा रचना-शैली के, अपने 
दीप्तियुक्त विशद वर्णनों के, अपने उज्ज्वल उपमालकारो तथा दीपकालकारों 
के - जहाँ अनेक क्रियाओं के साथ एक शब्द ही कारक-रूप से रहता हूँ - कारण 
लोक-प्रियता की आश्या करनी हैँ । अनन्तर हम वेत्रवती नदी के किनारे विदिशाः 
नगरी के राजा शूद्रक का परिचय प्राप्त करते है । अद्भुत सौन्दर्य से युक्त 
एक चण्डाल कन्या उसके पास एक छुक को छाती हैँ । वहुमान-पुरस्सर पूछे 
जाने पर वह निम्नस्थ आख्यान को कहता हैं। उसके यौवन में ही उसकी 
माता का देहान्त हो गया और, वाण के समान ही, उसके पिता ने सस्नेह 
उसका पालन-पोषण किया, जिसको एक जवर ने मार डाला | यूवक-शुक को 
हारीत अपने पिता जावालि के आश्रम में छे गए । जाबालि कारणिक दृष्टि से 
शुक की ओर देखते हैं और कहते है कि यह अपने ही पूर्वजन्म के अविनय का 
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फल भोग रहा हूँ । प्रार्थना किये जाने पर जाबालि उस कथा को सुनाते है; 
जिसको शुक दृहराता हूँ । हम उज्जेन के नरपति तारापीड और उसके अमात्य 
शुकनास के विषय में सुनते है, एक स्वप्न में चन्द्रमा महिषी के अन्दर प्रवेश 
करता हुआ दिखाई देता है, जो एक अति सुन्दर पुत्र, चन्द्रापीड, को जन्म देती 
है। शुकनास भी अपनी पत्नी के उत्सद्भ मे निहित एक पुण्डरीक से उत्पन्न 
पुत्र, वेशम्पायन, के जन्म के प्रसाद को पाते है । दोनों सस्नेह मित्रता में बडे 
होते हैं; षोडश वर्ष की अवस्था में, दोनो पूर्णतया शिक्षित होकर उस विद्या- 
गृह से जहाँ उन्होंने अब तक अपना समय व्यतीत किया था अपने घर लाए 
जाते हैं । चन्द्रापीड एक अद्भुत तुरद्भम, इच्द्ायूघ, के उपहार को और 
महिषी से प्रेषित कुलूत के अधिपति की बन्दीकृत दुहिता पत्रलेखा नाम की एक 
कन्यका को पाता हैं। अपने तुरज्भम की सहायता और अपने मार्मप्रदर्शनार्थे 
शुकनास के बुद्धिमत्ता-पूर्ण उपदेश को पाकर चन्द्रापीड तीन वर्ष तक चलने 
वाली दिग्विजय यात्रा के अभिमान पर चल पडता हे। परन्तु एक दिन, 
विचित्र अर्थे-मानव प्राणी किन्नरो' के एक मिथुन को देखते ही, वह उनका 
अनुसरण इतनी दूर तक करता है कि पथ-प्रष्ट हो जाता हैँ और एक सुन्दर 
सरस्‌ पर पहुँचता है, जो कि अपने प्रेमी से वियुक्त एक कन्यका, महाइ्वेता, की 
विद्यमानता से सुशोभित था । उसकी प्रार्थना पर वह उत्तम पुरुष में अपनी 
कथा सुनाती हैं। वह एक गन्धर्व और एक अप्सरा की पुत्री है। उसने एक 
सुन्दर तपस्वि-कुमार, पुण्डरीक, और उसके मित्र, कपिञ्जल, को देखा था। 
पता छगा कि पुण्डेरीक सौन्दर्य की देवता, लक्ष्मी, और तपस्वी श्वेतकेतु का 
मानस-पुत्र था। उसने उससे प्रेम किया, पर इसमें अधिक देर हो गई और 
इस कारण मनो5भिलाषा की अपूर्णता से उसकी मृत्यु नहीं रोकी जा सकी | 
इस समय वह सज्ञाहीन हो जाती हे, परन्तु चन्द्रापीड द्वारा पुन सज्ञा को प्राप्त 
कर, कथा को आगे कहती हँ। उसने मरण का निश्चय कर लिया था, 
परन्तु, ज्यों ही वह्‌ चिता पर बेठने को थी कि एक महाप्रमाण पुरुष गयत्त्‌ से 
उतरा। उसने पुण्डरीक के शरीर को उठाते हुए उसे वचन दिया कि यदि 
वह जीवित रहेगी तो उसके साथ उसका पुनरपि समागम होगा । इसीलिए 
अपने प्रिय की प्रतीक्षा करते हुए अच्छोद सरस्‌ के तट पर रहने का उसने 
निदचय किया हूँ । तदननन्‍्तर चन्द्रापीड को समान वश में उत्पन्न उसकी सखी 
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कादम्वरी का पता छगता हूँ । अपनी सद्घी महाइवेता के अविवाहित रहने से 
उसने भी विवाह न करने का निश्चय कर लिया था । महाश्वेता राजकुमार 
को साथ लेकर अपनी सखी से मिलने जाती हैँ । चद्भधापीड उस पर अत्यन्त 
मोहित हो जाता है, और वह भी उससे प्रेम करने छगती है। परन्तु उनकी 
परस्पर वाग्दान-विधि से प्रथम ही अपने पिता के पास से छौटने के सन्देश के 
कारण चन्द्रापीड लौटने के लिए विवश हो जाता हैँ, और, पत्रलेखा को कुछ 
दिनो के लिए कादम्वरी के पास छोड़ कर, वह स्वय, अपने संन्‍्यदल को पीछे 
लाने के लिए वैशम्पायन को कह कर, शौध्रता से चल पडता है : उज्जेन में उसका 
हरपोल्लास के साथ स्वागत होता है, पर बह प्रेम से व्यथित हैँ। पत्रलेखा से अपनी 
प्रिया के विधय में सुनकर उसको प्रसन्नता होतो है | इस स्थान पर वाण की कृति 
समाप्त हो जाती हू और उसका अगला भाग शुरू होता है जो कि उसके पुत्र 
को रचना हैं। केयूरक से और भी समाचार मिलते है, जिससे कादम्बरी के 
पास छोटने की चन्द्रापीड की इच्छा बढ जाती हैं। परन्तु उसके लिए वेशम्पायन 
और नेन्‍्यदल की प्रतीक्षा करना आवश्यक हुँ। संन्य-दल लछोट आता हूं, परन्तु 
अधिकारीवर्ग, वैशम्गायन ने एक विक्षिप्त जन को भाँति उस सरस्‌ पर ही ठहरने 
का आग्रह किया, इस शोक से पूर्ण कथा को सुनाते है। तारापीड आशका 
करते है कि वन्द्रापीड ने वेशम्पायन के प्रति कोई अप्रियाचरण किया होगा, 
परन्तु शुकनास आवेश-पुदंक राजकुमार का पक्ष लेते हैं और अपने पुत्र को ही 
दोष देते हैं। परन्तु चद्धापीड्र को विश्वास हे कि वेशम्पायत्न निर्दोप है । 
उसकी तलाश में जाने के लिए आज्ञा पाकर, वह उसी सर के लिए चल पडता 
हैं, और वहाँ महाइवेता को पहले से भी अधिक गम्भीर शोक मे पाता हैं। वह 
अपनी कहानी सुनाती है वेशम्पायन उस पर मोहित हो गया था, उसने 
पुण्डरक के प्रति सच्ची होने के कारण उसका निवारण किया, और उसके शुक- 
सदृद प्रेम के वार-वार प्रकट करने से तग आकर उसको शुक दो जाने का ही 
दाप दिया, तदनन्तर बहू तत्काल मृत्यु को प्राप्त हो गया । चद्धापीड के लिए 
यह समाचार असह्य हो जाता है और वह भी तत्कारू मर जाता हूँ । महाइ्वेता 
उसके लिए विकाप करती है । उसी समय कादम्वरी पत्रछेखा के साथ प्रवेश 
करती है । वह मृत्यु का निबचय करती है, चिता को तैयार करती है, जवकि 
मूत्यु-शय्या से एक ज्योति सहूसा निकलती है और अन्तरिक्ष से एक अशरीरिणी 
वाक्‌ महाश्वेता से कहती है कि पुण्डरीक का शरीर दिव्य-लोक में सुरक्षित हूँ, 
ओऔर यह कि कादम्वरी को चन्द्रापोड के शरीर की उसको मारने वाले ज्ञाप के 


दित्तीय भाग ४०३ 


क्षय पर्यन्त रक्षा करनी चाहिए । पत्रलेखा, जो बेहोश हो गइ थी, प्रवुद्ध होकर 
झटिति श्लोक करने वालों के मध्य में अवस्थित इन्द्रायथ की ओर जाती है और 
वेग से उसके साथ उस सर में कूद पडती है। तदनन्तर ही सर में से कपिझ्जछ 
उठ खड़ा होता हैं। अब कपिञ्जल कथा को प्रारम्भ करता है : पृण्डरीक के 
शरीर के ले जाये जाने पर, उसने पीछा किया और चल्वमा उस घटना को 
समझाने को राजी हो गया; पुण्डरीक ने अपनी मृत्यु के समय, निर्दोष होते हुए 
भी, उसको शाप दिया था कि वह भी पृथ्वी पर उसी प्रेम-व्यवस्था का अनुभव 
करेगा जिसके कारण उसके शरीर का वियोग हो रहा हैं। बदले में उस 
(चन्द्रमा) ने भी शाप दिया हूँ कि पुण्डरीक भी उसके दुर्भाग्यो का भागी 
बनेगा । वही पुष्डरीक के शरीर को उसके पृथ्वी पर अवतरण के नियत समय 
पर्यन्त उसकी रक्षा करने के उद्देश्य से उठा ले गया था। कपिड्जल इस 
समाचार को लेकर कौट रहा था, जवकि एक वँमानिक ने उससे लाघे जाने पर, 
उसे घोडा बन जाने का श्ञाप दिया, अनुनय करने पर उस शाप को इस रूप 
में बदछ दिया गया कि अपने स्वामी की मृत्यु के हो जाने पर उस शाप का 
अन्त हो जायेगा । उसको यह भी ज्ञात हुआ कि चन्द्रमा और पुण्डरीक 
चन्द्रापीड और वैशम्पायन के रूप में और वह स्वय इन्द्रायुघ अह्व के रूप में 
जन्म लेने को हैं। उक्त वृत्तान्त को कह कर, कपिञ्जल शाप की शान्ति के 
उद्देश्य से इवेतुकेतु के परामर्शार्थ चल देता हैँ; पत्रलेखा के विषय में वह कुछ 
नही जानता । महाश्वेता और कादम्बरी दोनो ने राजकुमार के शरीर के पास 
में ही, जो दिन प्रतिदिन सुन्दरतर होता जा रहा था, समय व्यतीत करने का 
निदचय किया । उनकी जागरूकता में अपनी पत्नियों के साथ तारापीड और 
शुकनास ने भी उनका साथ दिया। जाबालि की कथा यहाँ समाप्त हो गई, 
और शुक को इस सत्य का ज्ञान टो गया कि वह अपनी नियति का उपभोग 
करता हुआ वेशम्पायत था। अघीर होकर शुक अपनी भविष्य नियति को 
जानना चाहता हैं। इस शीघ्रता के लिए उसकी भर्त्सना की जाती है और 
उसे बतलाया जाता हैं कि अपनी नवीन दशा में भी वह पुण्डरीक होने की दशा 
के समान ही अल्पायु होगा । कपिज्जल के आगमन से उसे आइवासन मिलता 
है, जिसको श्वेतकेतु ने इस समाचार के साथ भेजा था कि वे स्वय और लक्ष्मी 
उसके प्रति पिछली उपेक्षा से छज्जित हैं और अब उस शाप की समाप्ति के 
निमित्त आयुष्कर कर्म में सलर्न है, और यह कि उसे समुचित अवसर के आने 
तक शान्ति-यूवंक उसी आश्रम में रहना चाहिए। परन्तु अघीर होकर वह 
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वहाँ से उड़ जाता है और एक चण्डाल द्वारा अपनी राजकुमारी के लिए पकड 
लिया जाता है। वही उसको नृपति के पास छाई है। इतना ही वह (शुक ) 
जानता हूँ । यहाँ शुक की कथा समाप्त होती हैं। इससे आगे की कथा को 
कवि प्रारम्भ करता हैं। वह चण्डाल-कन्यका अपने को उस शुक की माता 
लक्ष्मी के रूप में प्रकट करती हूँ । उसी ने शुक को, पिता की आज्ञा के व्यति- 
क्रम के दुष्परिणाम से बचने के उद्देश्य से, बन्चन में कर लिया था। वह राजा 
से इस शरीर को छोडने को कहती हैँ और राजा तथा शुक दोनो झटिति विनष्ट 
हो जाते हैँ और इस प्रकार उस मनुष्य-जीवन को समाप्त कर देते है जिसमें 
उन्हें कष्ट का उपभोग करना था। इसी क्षण कादम्वरी की दृष्टि में चन्द्रापीड 
पुनरुज्जीवित हो जाता है, पुण्डरीक अन्तरिक्ष से उतरता है, सबका पुनः समागम 
होता है, चन्द्रापीड पुण्डरीक को राज्य-सिंहासन पर विठा देता हं (? पुण्डरीक 
पर राज्यभार समारोपित कर देता है) और अपना कुछ समय माता-पिता की 
भवित में उज्जैन मे, कुछ कादम्बरी के पितृ-गृह हेमकूट मे, और कुछ निज स्थान 
चन्द्रलोक में व्यतीत करता हूँ । पत्रछेखा चन्द्रमा की रानियो में प्रियतम रोहिणी: 
के रूप में प्रकट होती हैँ । 


कथासरित्सागर' से यह स्पष्ट हूं कि बाण ने अपनी ओर से कथा की 
मुख्य रूपरेखा का ठीक-ठीक अनुसरण किया हैं, यद्यपि दोनों रूपान्तरों में पात्रों 
के नाम बिलकुल भिन्न-भिन्न है, साय ही कश्मीरी रूपान्तर में, वाण के अपेक्षाकृत 
अधिक दक्षिणीय प्रदेशों और गन्बर्वों तथा अप्सराओं के स्थान में, हिंमाछय और 
विद्याघर पाये जाते हैं । परन्तु वाण कथा को विस्तृत कर देते हैँ और पात्रों को 
द्विगुणित कर देते है, वे बुद्धिमान्‌ और स्वाम्भिक्त शुकनास के आकर्षक व्यक्तित्व 
की सृष्टि करते हूँ और चन्द्रापीड के सख्ला के रूप में वैशम्पायन को ले आते हें; 
वे कथा के एक किन्नर के स्थान में दो किन्नरों को रखते है, और अपने नायक के 
जन्म के विपय को हपंचरित में बच्चों के जन्म के समान ही.विकसित करते 
है। उनके उज्ज्वल वर्णन तथा उनके नायक और नायिका में प्रेम की अभि- 
व्यक्ति का विस्तृत निरूपण--यह सब उनकी अपनी ही वस्तु है । परन्तु पुरानी 
कहानी में, राजकुमार के प्रस्थान के अनन्तर, राजकुमारी; मकरन्दिका, अपने 
शोक से अपने माता-पिता को इतना अधिक चिढा देती हैँ कि वे उसको एक 
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निषाद कन्या हो जाने का शाप देते है, जब उसका पिता, अपने कार्य से 
छज्जित होकर, मृत्यु को प्राप्त हो जाता है और जुक बन जाता है| वही शुक 
अपने अनुभवों की कथा को और जो कुछ उसमे पुलस्त्य के मुख से सुना था 
उसको राजा सुमतस्‌ को सुनाता हैं। उसी नपति की राजसभा में सोमप्रद का 
उस निषादकन्या से, जो अपने असली रूप मे आ जाती हूँ, पुन समागम होता 
है, और नृपत्ति स्वयू दवीचि मुनि के मानस-पुत्र, रहिममान्‌, के रूप में प्रकट हो 
जाते हैँ, और मनोरथप्रभा से मिल जाते है, जबकि उस शुक को स्वतनत्र छोड़ 
दिया जाता हूँ और वह अपनी तपस्या के फल को पा जाता है । 


वास्तव में, यह एक विचित्र कहानी हैं, और उन लोगो के प्रति जिनको 
पुनर्जन्म में अथवा इस मर्त्य जीवन के अनन्तर पुर्नामछन में भी विश्वास नहीं हैं 
इसकी प्ररोचना गम्भीर रूप से अवश्य ही कम हो जानी चाहिए। उनको यह 
सारी कथा, निकम्मी नही हो तो, असगत अदुभूत कथा के रूप में ही प्रतीत 
होती है, जिसके आकपंण से हीन पात्र एक अवास्तविक वातावरण में ही रहते 
हैं। परन्तु भारतीय विश्वास की दृष्टि से वस्तु-स्थिति बिलकुल भिन्न हैँ । 
कथा को हम औचित्य के साथ मानवीय प्रेम की कोमलता, देवी आश्वासन की 
कृपा, मृत्युजनित शोक और कारुण्य, और प्रेम के प्रति अविचल सच्चाई के 
परिणाम स्वरूप मृत्यु के परचात्‌ पुनर्मिलल की स्थिर आशा से परिपूर्ण मान 
सकते हैं। कथा मे अदभूत घटनाओं का अश भी मारतीय विचार-धारा के 
लिए विशेष आकर्षण का विपय है, चन्द्रमा और प्रुण्डरीक के आइचरय्य से पूर्ण 
इतिवृत्त में भी उस विचार-घारा के लिए कोई ऐसी बात नहीं है जो आकर्षक 
नहों। पुण्डरीक का शक के रूप में आ जाना भी कोई उपहास की वात नही 
हैं, जबकि यह विश्वास किया जाता हैं कि मनुष्य अवश्य ही एक योनि से दूसरी 
योनि में जाते हैं । बाण द्वारा किया गया प्रेम का निरूपण सस्क्ृत और सुन्दर 
हैं, उसका श्रेष्ठ रूप कादम्बरी और राजकुमार के पारस्परिक दृश्यों में दिखाई 
देता हैं । उस समय से छेकर जबकि कादम्बरी राजकुमार पर दृष्टिपात करने 
के लिए अपने प्रासाद के शिखर पर चढती हैं, उसके मनो-भावों के वर्णन में 
बाण मौवन-राग के प्रवाह में तथा प्रथम वार प्रेम से आन्दोलित एक कन्या के 
भन को प्रभावित करने वालो लज्जा-शीछता के प्रवाह में आइचर्यंजनक अन्त- 
दुँष्टि का परिचय देते है ।' अनेक छोटे-छोटे पात्रों के प्रभावशाली चित्रण के 
प्‌ आ०४७ के सबवन्ध में 499णी०ए४ंएड सि०प सबन्ध में ॥99००४रं०ड ००7७७ की दृष्टि के साथ 
तुलना कीजिए । 
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लिए भी वाण पूर्ण प्रशसा के पात्र है, तारापीड को, उनकी महिषी विछासवती 
और, सबसे अधिक, शुकनास को उन्होने जीवन और विशिष्ट व्यक्तित्व दोनों 


प्रदान किये है, साथ ही पत्रलेखा की भक्ति का चित्रण भी प्रभावशाली 
रूप में किया गया हूँ । 


वाण के काव्य में गति भी विद्यमान हैँ; साथ ही वे वेषम्य-अदर्शन 
(००॥४०४४४) के लाभों से अच्छी तरह परिचित है, उदाहरणार्थं, जहाँ वे 
एक ओर हमारे सामने शाल्मली-तरु के समाश्रय में रहने वाले शुकों की निर्दोप 
जीवन-यात्रा का अथवा जावालि के आश्रम की निरुपद्रव शान्ति का विश्द चित्रण 
करते है, वहाँ दूसरी ओर शूद्रक और तारापीड के राजघरों के ऐश्वय्यं और 
प्रदर्शन को भी उपस्थित करते है । शूद्रक और चण्डाल-कन्यका के उज्ज्वल 
चित्रणों से समन्वित ग्रन्थ की अवतरणिका से वाण की नाटकीय भावना प्रत्यक्ष 
दिखाई देती हूँ । इसी प्रकार, उनके प्रकृति-प्रेम और सूक्ष्म निरीक्षण का परिचय 
हमें हिमालय, अच्छोद सरोवर, महाश्वेता का निवास-स्थान, इनके वर्णनों में, तथा 
ग्रन्थ में पाये जाने वाले छोटे-छोटे शब्द-चित्रो में मिल जाता हैँ । जिस प्रकार 
वे ह॒षंचरित में प्रकृति के अपने ही सौन्दग्नं के साथ-साथ नगरों के तथा मनुष्य 
के हस्त द्वारा निर्मित रचनाओ के सौन्दर्य का वर्णन करते है, ऐसे ही कादम्बरी 
में भी हम आश्रमो और जनपद-परदेश के चित्रो के मुकांवले में प्रासादों और नगरों 
के चित्रों को रख सकते है। हष॑चरित के वार्ता-प्रसद्धों में पाई जाने वाली राज- 
नीतिक अन्तदुष्टि को भी हम पुनः युवक राजकुमार को शुकनास द्वारा किए गए 
उपदेशो में और पुण्डरीक के प्रति कपिञ्जल के परामझ्ं में पाते हैं। परन्तु 
ह॒षंचरित की अपेक्षा कादम्बरी में हमें मानवीय कर्म के स्नोतों के संवन्ध में एक 
ग्रम्भी रतर अन्तदृष्टि और एक अधिक परिपुष्ट विचार-पद्धति काम करती हुई 
प्रतीत होती हैं। इससे हर्षचरित के पदचातू कादम्वरी की रचना के निष्कर्ष 
का भी सम्थन होता हैं । 
तो भी, वाण के गम्भीर दोषो की, न केवक शैली की ही किन्तु रचना की 
दृष्टि से भी, अवहेलना करना न्याय नही होगा : भूत और वर्तेमान' जन्मों के 
एकत्र समिश्रण के कारण कादम्बरी की कथा का अंनुसरण करना स्पध्टत: 
कठिन हैं। उसमें अनुपात का भी अभाव है । उसके वर्णन सदा सीमा का 
अतिक्रमण कर जाते हैं; महाश्वेता और चण्डिका के मन्दिर के वर्णनों में यह 
वात विशेयरूप से देखी जाती हूँ। सघन वृक्षों के कारण दे पाठक को बन्द 
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देखने का अवसर नही देते; सायं अथवा प्रात", अथवा चन्द्रोदय, अथवा नायिका 
के अद्भों के सौन्दय के प्रति अपने अनुराग के कारण वे प्रायः अपनी कथावस्तु 
के प्रवाह की ही उपेक्षा कर देते है । 


उनके पुत्र के विपय में अधिक कहने की आवश्यकता नही हे। प्रकृत कथा- 
वस्तु की अपनी स्वाभाविक कठिनाइयो के कारण उसके अवशिष्टांश के त्वरित 
प्रतिपादन के लिए हम उनको क्षमा कर दे, तो भी निस्सन्देह रूप से वे अपने 
पिता से हीन ठहरते हैं । वे कादम्बरी की अपने प्रिय से वियोगावस्था के वर्णन 
को अत्यधिक लम्बा कर देते हैं । अपने पिता की नव-नवोन्मेप-शालिनी कल्पना 
में भी वे न्‍्यून हैं। अपने पिता के जैसी पौराणिक कथोपाख्यान के ज्ञान और 
भारतीय वनस्पति-जगतू और पशु-पक्षी-जगत्‌ के निरीक्षण की सम्पत्ति का भी 
वे उपयोग नही कर पाते है । इसके अतिरिक्त, शुकनास के जैसे जीवन के ज्ञान 
के प्रदर्शन का भी वे प्रयत्न नही करते है । 


९. बाण की शैली 

वेबर*' ( ४७०७7) ने, जो कदाचित्‌ ही आवेश में आते थे, वाण की शेली 
के दोषों के प्रति एक बार अत्यन्त तीत्र विरोध का प्रदर्शन किया था । दण्डी 
की तुलना में, उन्होने उनको अरुचिकर अतिसुक्ष्मता तथा पुनरक्तता का, इकेले 
शब्दों पर विशेषणो के भारातिशय के बलात्कार-पूर्वक छादनें का, तथा ऐसे 
वाक्यो की रचना का दोषी ठहराया था जिनमे एकाकी क्रिया के दर्शन कई 
पृष्ठो के अनन्तर होते है और बीच मे विशेषणों का और उन विद्येषणो के भी 
विशेबणो का समावेश किया जाता हू । किज्च, ये विशेषण भी समासों के 
रूप में प्रायेण एक-एक पक्ति से बड़े ही होते है । ऐसी परिस्थिति में बाण का 
गद्य एक भारतीय जगल हूं जिसमें यात्री तब तक आगे नही वढ़ सकता जब तक 
वह झाड़ियो को काट कर अपने लिए मार्ग नहीं बना छेता और जहाँ इसके : 
बाद भी उसे भयानक अज्ञात शब्दो के रूप में दुष्ट जंगली पशुओ का सामना 
करना पड़ता हैँ । यह आक्षेप न्याय्य हैं; वाण समास के रूप में समूहीकृत 
विशेषणो से समन्वित वाक्‍यों की रचना में आनन्द का अनुभव करते है, और 
इस प्रकार वे एक विभक्ति-युवत्त (77760660 ) भाषा के समस्त छाभों का 


१ जिनके मत को ४ ४ एएढ७ ने कादस्बरी के पृष्ठ २५ पर स्वीकार 
किया हूँ । गद्य-काव्यों (/००४४०८४) पर वेवर का निवन्ध 2४०. 30शि॥, - 


308-86 में दिया हुआ हें । 
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तिरसस्‍्कार कर देंते हैं। इसके अतिरिक्त, समासो के अन्दर हिलिप्टार्यों के 
बाहुलय में उनकी विशेष रुचि है, और इन शिलष्टार्थों का सपादन वे पुन पुनः 
या तो साधारण शब्दो के अप्रचलित अर्थों में प्रयोग द्वारा अथवा अत्यन्त असा- 
घारण शब्दावली के प्रयोग द्वारा करते हैं। अनेक बातों में उनका व्याकरण- 
विषयक ठौक-ठीक ज्ञान स्पष्ट हैँ) सुबन्धु के विवरीत, जो प्रयोक्‍ता के अनुभव 
में न आई हुई घटताओ के निर्देश-विषयक नियत्रण के बिना ही भूतकालिक 
वर्णन में लिटू लकार का प्रयोग करते हैं, वे निवमत उस लकार का समुचित 
प्रयोग ही करते है । वे अविश्रान्त रूप से अलकारों का प्रयोग करते हैँ । साथ 
ही लगयुक्त गद्य के निर्माण की इच्छा से वे अत्यधिक प्रभावित हैं। उनके 
लम्बे सभास प्रायेण स्पष्टार्थक है और उनके बीच-बीच में लूघुतर शब्दों का 
प्रयोग उस प्रभाव को उत्पन्न करने के उद्देदय से किया गया है जिसकी 
प्रशसा दण्डी तथा दूसरे आलकारिक ओजस इस नाम से करते हैँ । दूसरे भार- 
तीय ग्रन्थकारों की भाँति, वे भी स्पप्टतया इस रूक्ष्य को ऐसा महत्त्व देते है 
जो हमारी विचारवारा से बाह्य हैं। घरंदास, गोवर्धन और जयदेव जैसे 
छेखकों पर जो वाण का प्रभाव हूँ वह कम से कम अशत उनकी पद-सघटना 
के ध्वनि-गनत प्रभाव तया उनके अलकारों की उज्ज्वलता के कारण है, जिनको 
वे लोग, आधुनिक दृष्टिकोण से, निस्सन्देह अनुचित महत्त्व प्रदान करते थे । 
परन्तु न्याय की दृष्टि से इतना स्मरण रखना चाहिए कि वाण किसी भी दशा 
में औचित्य को बुद्धि को नही छोडते है, स्थिति के अनसार वे छोटे-छोटे 
सवादों का भी उपयोग करते है, पुण्डरीक के प्रति कपिञ्जल की सलाह स्पष्ट 
और शक्तिशाली हूँ, और चिता में अग्नि छगाने के सभव राज्ञी राज्यश्री की 
परिचारिकाओं के अथव। मरणासन्‍्न राजा प्रमाकरवर्बन के उद्गार उत्तम रीति 
से व्यक्त किए गए हैं । राजकीय सेना के नाना प्रकार के जन-समूह के कोला- 
- हल के तया चारो ओर से छूटे जाते हुए निराश ग्रामीणों के चीत्कारों के चिंत्रण 
में अपने ही ठग का बल का एक आदर्श दिखाई देत। हैँ। यह भी बात नही 
हैँ कि मुक्‍्तको को जंसी सक्षिप्त चमत्कारमय उक्ति की योग्यता बाण में नही 
हैँ, यद्यपि यह खेद का विपय हैं कि वे उसका प्रयोग बहुत ही कम करते है । 


. आादम्वरी से उद्धृत प्रतोहारी' का निम्तलछिखित वर्णनब उसकी साधारण 
शेल्ती का प्रदर्शन करता हूं : 








१ कला में इसी प्रकार 


7.49 6/620- 9044 4४० की यवनी के प्रदर्शन के लिए देखिए ए०एणा० 


दंड धक्ाबं#कक, त.70 #. 


ना 
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एकदा तु ॒नातिदूरोदिते ववनलिनदलसम्पुटसिदि किड्चिदुन्मुक्तपाठलिम्नि 
भगवति सहस्तनमरीचिमालिनि, राजानसास्थानमण्डपगतम्‌ अद्भुनाजनविदद्वेन 
वामपादर्वावरूम्बिना कौक्षेयकेण सबच्नचिहितविषधरेव चन्दनछता भीषणरमणीया- 
कृतिः, अविरलचन्दनानुलेपनधवलितस्तनतटा उन्मज्जदेरावतकुम्भमण्डलेव मन्दा- 
किनी, चूडामणिग्रतिबिम्बच्छलेन राजाज्ञेव मूतिमतो राजभिः शिरोभिरुह्ममाना, 
शरदिव फलहूंसधवलाम्बरा, जांसदग्ल्यपरशुधारेव वश्ञीकृततकलराजमण्डला, 
विन्ध्यवनभूमिरिव वेत्रलतावती, राज्याधिदेवतेव विग्रहिणी, प्रतीहारी समुपसृत्य 
क्षितितलनिहितजानुकरकमला सविनयमन्नवीत्‌ । 


'एक बार, जबकि नवपडो के आवरणो को विकसित करने वाले, जिनकी 
रक्तिमा कुछ ही विगलित हुई है ऐसे, सहल्नों किरणों वाले भगवान्‌ सूर्य आकाण 
में अधिक ऊपर उदित नही हुए थे, सभामण्डप मे स्थित राजा के पास प्रतीहारी 
उपस्थित होंकर और अवनत होकर अपने जानुओ और कर-कमलो से पृथ्वी 
को स्पर्श करते हुए विनय-पूर्वक वोली । अज्भनाजन के प्रतिकूल अपने वाम 
पाइवे में छटकने वाली तलवार के कारण, सर्प जिसमें सनिहित हैँ ऐसी चन्दन- 
रूता के समान, उसकी आकृति भीषण और रमणीय दोनों प्रतीत हो रही थी । 
घने चन्दन के लेप से श्वेत स्तन-तटों वाली वह स्नान करके ऊपर उठते हुए 
ऐरावत के कुम्भ-मण्डलो से युक्त स्वर्ग-नदी के समान थी। राजाओ की 
चूडामणियों में सक्राज्त अपने प्रतिबिम्ब के छल से वह उनके भिरो से उद्यमान 
मानो मूत्तिमती राजाज्ञा थी। कलहसो जेसे श्वेत वस्त्रो से युक्त वह कलहसों 
से आकाश को इंवेत करने वाली शरद्‌ ऋतु के समान थी। परशुराम की 
परशु-धारा के समान समस्त राजमडल को वश में करने वाली और विन्ध्यवन 
की भूमि के समान वेत्र को लता से युक्त वह मूत्तिमती राज्य की अधिदेवता के 
समान प्रतीत हो रही थी ।! 

हमारा यह मानना कि बाण इन अतिशयोक्तियो के हास्यास्पद पक्ष को 
नही समझते थे उनके प्रति न्‍्याय करना न होगा। हमको यह भी मानता 
चाहिए कि बाण निस्सदेह अपनी कथा को एक शुक के मुश्र से कहलाने की 
उपहासास्पद दृष्टि को समझते थे, और वे हमारे समान ही स्कन्दगुप्त के सबन्च 
में किये गये अपने इस कथन में विनोद का अनुभव करते थे . नृपवंशदीध॑ 
नासावंशं दधानः 'नृपवश के समान लम्बी नासिका को घारण करते हुए, 
जिसमें कल्पना-विहीन जड़बुद्धि लोगो ने गम्भीरता के साथ दोषोद्भावन 
किया हैं । 


४२० संस्कृत साहित्य का इतिहास 


इस शान्ति-युक्‍त चित्र के सम्मुख हम राज्यवर्धत की मृत्यु के समाचार को 
लेकर भण्डि के लौट कर आने के हृदयस्पर्शी चित्र को रख सकते हू 


मलिनवासा, रिपुद्धरशल्यपुरितेन निश्वातवहुल्ोहक्ीजूपरिकर रक्षितस्फुटनेनेव 
हृवयेन हृदयलग्नेः स्वामिसत्कृतरिव इमशुभिः शु्॑ समुपदर्शयन्‌, दुरीक्ृतव्यायाम- 
शिथिलभुजदण्डदोलायमानम ड्रलवलूयेकशेपषालडकृतिः,. अनावरोपयुक्तताम्वूल- 
विरलरागेण शोकवहनवह्यमानस्य हृदयस्पाड़ारेणेब दीधंनिदवासवेगनिर्गतेनाधरेण 
शुब्यता स्वासिविरहुविधृतजीवितापराधवैलक्ष्यादिव वाष्पवारिपटलेन पढदेनेव 
प्रावृतवदनः विद्यन्षिव । 


जो मलिन वस्त्र पहने हुए था, जो रिपु के शर और वर्७छियों से पूरित-- 
जो कि मानो न्यस्त किये हुए बहुत से लोहे की कीलो के रूप में फट जाने से 
उसकी रक्षा कर रहे थे -हृदय से, हृदय से छूग्न, मानो स्वामी से सत्कृत, 
उ्मश्रुओं (डाढ़ी) द्वारा झोक का प्रदर्शन कर रहा था, व्यायाम के छोड़ देने 
से शिथिलता को प्राप्त जिसके भुजदण्ड पर केवछ एक मागलिक वलय शेप था; 
जो उपेक्षापूवंक छिये गये पान से विरक राग वाले तथा झोक-रूपी अग्नि से 
जलते हुए हृदय के दीर्घ निश्वास के वेग से निकले हुए मानो अंगार से सूखते 
हुए अधर से (? युक्त था), जो मानो स्वामी के विरह में भी जीवन के रखने 
के अपराध के कारण होने वाली लज्जा से मानो पट के रूप में अश्रुओं के समूह 
से अपने मुख को ढके हुए प्रवेश कर रहा था ।' 


पर वाण संक्षिप्त कथन भी कर सकते है, हां वह कथन चुमता हुआ अवध्य 
होना चाहिए, जैसा कि हर की शपथ में हम पाते है - 

दापास्याय्यस्थेब पादपांसुस्पदोंन यदि परिगणितेरेव वातरे: सकलचापचापल- 
दुर्ललितनरपतिचरणरणरणायमराननिगर्डां निर्गेंडा न फरोमि मेदिनीं ततस्तनून- 
पाति पीतसर्पिषिं पतज्भः इब पातकी पातयाम्यात्मानम्‌ । 


“में आये के पैरों की धूलि के स्पर्श के साथ शपथ छेता हूँ कि यदि कुछ 
ही दिनों में में पृथ्वी को चाप की चपलता से अभिमानी राजाओ के चरणों में 
शब्दायमान वेडियों से युक्त तथा गौड़-देशवासियों से रहित नही कर दूगा तो 
में पातकी घृत से आप्यायित अग्नि में पतगे की भाँति अपने को-डाल दूगा 


हर की माता और पिता के मृत्यु के दृश्यों में भी संक्षिप्त वर्णनों का प्राचुयं 
देखा जाता हूँ : प्रभाकरवर्घन अपने प्रिय पुत्र को इस प्रकार कह रहे हैं * 


- दितीय भाग ४११ 


महासत्त्वता हि प्रयममवलम्धनं लोकस्प पद्चाद्राजजीविता । सत्त्ववतां 
चाग्रणीः सर्वातिशयश्चितः क्‍्व भवान क्‍्य वैक्लव्यम्‌ ? कुरूप्रवीपोध्सीति दिवस- 
करसद्शतेजसस्ते लूघुकरणमिव। पुरुषसिहोइसीति चोय॑े (? चातुर्य) पढु- 
प्रज्ञोपबं हितपराक्रमस्प निन्‍्देव । क्षितिरियं तवेति लक्षणाब्यातचक्रवर्तिपवस्य 
पुनरक्तमिव । गुह्यतां श्रीरिति स्वयमेव श्रिया गृहीतस्य विपरीतमिव । 


भहान्‌ सत्त्व वाला होना इस लोक का प्रथम अवलम्बन हैँ, राजवश का 
होना उसके पश्चात्‌ आता है । कहाँ तो तुम जो सत्त्ववानों में श्रेष्ठ हो और 
समस्त उत्कृष्ट गुणों से युक्त हो, और कहाँ शोक से कातरता ? तुम कुल के 
प्रदीप हो- ऐसा कहना तुम्हें छोटा बनाना है, क्योकि तुम तो तेज मे सूर्य के 
सदुश हो । तुम पुरुष-सिंह हो - ऐसा कहना मानो तुम्हारी निन्‍दा करना है, 
क्योकि तुम्हारा पराक्रम चातुर्य में पदु-प्रज्ञा से और भी उत्कृष्ट हे। यह 
पृथ्वी तुम्हारी हे-- यह कहना पुनरुक्ति के समान है, क्योंकि तुम्हारा चक्रवत्ति- 
पद तुम्हारे लक्षणो से ही स्पष्ट हैं । तुम श्री को धारण करो--यह कहना भी 
विरुद्ध-जेसा पडता है, क्‍योंकि श्री ने तो स्व्रय तुम्हे गृुहीत कर रखा है” इत्यादि 
कथन करते हुए कवि श्रान्त हो जाते है, क्योकि ऐसे वाग्विकासों का ताकिक 
दृष्टि से कोई अन्त नही होता । उनको भाषा में लय-युक्‍त प्रभावों और अनु- 
प्रासो का बहुल्‍य देखा जाता हैँ और प्रायेण वे उपयुक्त ही है : अप्रतिहतरथ- 
रंहसा रधुणा लघुनेव कालेनाकारि ककुभां प्रसादनम्‌, “जिन के रथ का वेग 
अप्रतिहत है ऐसे रघु ने थोड़े ही काल में लोक में शान्ति ला दी ।' 
अलकारों के प्रति बाण की अभिरुचि स्पष्ट हैं । उनकी रचना में रूपक, 
उपमा, विरोधाभास, दुृष्टान्त और राज्यश्री के जेसे आकुलां केशकलापेन मर- 
णोपायेन च, “विखरे हुए केशों से और मरण के उपायो से आकुल', दग्धां 
चण्डातपेन वेधव्येन च, 'तीक्ष्म आतप से तथा वेधव्य के दुःख से पीड़ित” ऐसे 
वर्णनों में सहोक्ति के उदाहरण प्रायेण पाए जाते है । उनके थोड़े से पद्मों में 
सुन्दर उत्प्रेक्षा का उदाहरण हूं . 
जयत्युपेन्र: स चकार दूरतो बिभित्सया यः क्षणलब्घलक्ष्यया। 
वृश्ेव कोपारुणया रिपोरर: स्वयं भयाद्‌ भिन्‍नमिवास्नपाटलम्‌ ॥ 
'नूर्सिह-रूपी वे विष्णु जय को प्राप्त होते है जिन्होने भेदन की इच्छा से दूर से. 
क्षणमात्र के लिए अपने लक्ष्य तक पहुँचने वाली कोप से रक्त दृष्टि से ही झत्र 
(हिरण्यकशिपु) के मानो भय से स्वय भिन्‍न हुए उर-स्थछ को रक्त से छा> 
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कर दिया । अतिशयोक्ति का एक अच्छा उदाहरण उनके गुरु की प्रशस्ति में 
अस्तुत किया गया हैं 


नमामि भर्वोव्चरणास्वुजद्वयं सोवरेमों खरिभिः -कृताउनम्‌ । 
समस्तसामन्तकिरोटवे दिका-विटड्भ.पीठोल्लुठितारणाडगुलि ॥ 


“मैं भर्वु के उन चरण कमलो को नमस्कार करता हूँ जिनका पूजन शिरोभूपण 
से युक्‍त मौखरि राजाओं द्वारा किया जाता हूँ और जिनकी अरुण अंगुलियाँ 
साम्राज्य के समस्त सामनन्‍्तो के किरीट-रूपी वेदिकाओं के शिक्षर-पीर्ठों से 
सनुष्ट होती हूँ ।' 

वाण द्वारा प्रयुक्त पद्मों की सख्या थोडी है, यद्यपि वह सुवन्धु के पद्यों के 
समान सीमित नही हैं । भामह' द्वारा यिहित इस नियम का, कि आख्यायिका 
में प्रत्येक उच्छवास के आरम्भ में उसके विषय को बतलाने वाले वकत्र और 
अपरवक्त्र छन्‍्दों में पद्य होने चाहिएँ, वाण ने पालन नही किया है । ह॒र्बचरित 
के प्रथम उच्छवास में कविता पर एक अवतरणिका दी हुई है; दूसरों में दो-दो 
पद्म दिए हुए हैं, परन्तु वे या तो दो आर्याएँ हैं या एक इलोक और एक 
आर्या। उच्छवासो के मध्य में देखा जाय, तो प्रथम में एक अपरवक्त्र आता 
हूँ, द्वितीय में तीन पद्य वसन्ततिलक, शार्दूल-विक्रीडित और अपरवकत्र में 
विद्यमान हैं, तृतीय में आर्या और स्रग्धघरा छन्दो के दो-दो पद्म आते हैं; 
चतुर्थ में दो पद्म तो वक्‍त्र और अपरवक्त्र छन्दों के और एक स्वतन्त्र रूप से 
आर्या प्रयुक्त हुई हैं; पल्चम में एक इलोक और एक अपरवक्त्र, छठे में एक 
आर्या, अन्तिम दो के मध्य में कोई भी पद्म नही हैँ । बाण का वक्‍त्र छन्‍्दों- 
ग्रन्थों में दिया हुआ इलोक नहीं हूँ। वह ऐसा इलोक हैं जिसके ' द्वितीय और 


' चतुर्थ पादो के अन्त में दो गुरु होते हैं । अपनी पद्मात्मक भूमिका के परचात्‌ 
कादम्दरी प्राधान्येन गद्य में ही है । 





१ १२६। पर०७ (7#०४6% 2?००४५, 99 78, 87) त्क॑ । 
न्‍ दा 5 » 487) तर्कपुरस्सर सिद्ध 
करते हूँ कि दण्डी और भामह दोनो वाण की रचना से परिचित-रहे हो ऐसा नही 
हो सकता। सभय की दृष्टि से यहू वात भामह के विपय में मश्किल से ही 
हा हो सकती हूं, हाँ हो सकता हैँ कि भामह बाण से वहुत दूर के रहने वाले 
मम हर हि हमें कया (४ 20-83) एन आडरूपायिका (5४४ 24-80) का वर्णन 
228: जो स्पष्टतया बाण पर आधारित हूँ, ० 8 77. 0०, 8808. 77. 
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परवर्ती गद्यकाव्य और चम्पू 


२. गद्यकाव्य 

बाण ने एक एसा आदर्श उपस्थित किया हैँ जिसकी प्रशसा करना तो सरल 
है, पर उसका सफलतापूर्वक अनुसरण करना अत्यन्त कठिन हूँ। वास्तव में 
परवर्ती ऐसी कोई भी रचना हमारे सम्मुख नही है, जो क्षण भर के लिए भी 
उनकी रचनाओ के समकक्ष रखी जा सके । उनकी आलोचना* विशेषतः 
बुद्धिमत्तापूर्ण नही थी; सस्कृत का प्रयोग करने वाली भारतवर्ष की कुछ ही 
कवयित्रियों में से एक, शीला भट्टारिका, की कोटि में पाचाली रीति के, जिसमें 
शब्द और अर्थ समानरूप से महत्त्वपूर्ण होते थे, आदर्श लेखक के रूप में बाण 
को रखा गया था, किन्तु यह कथन किसी भी प्रकार सत्य नही हू । सर्वंदेव 
के पुत्र तथा शोभन के भाई घनपाल ने बाण का अनुकरण किया हूं; ये घारा 
के वाक्पति तथा सीयक के आश्रित कवि थे, यद्यपि मेरुतुग * उन्हें भोज की 
राजसभा में भी बतलाते है और उनके कुटुम्ब से उनके मतभेद तथा अन्त में 
उनके भाई से मेल की क्रथा का वर्णन करते हैं। घनपाल ने ९७२-३ ई० 
में पाइयलूच्छो नामक प्राकृत शब्दकोष की रचना की, और ज॑न धर्म स्वीकार 
करने के पश्चात्‌ पचास प्राकृत पद्यों में ऋषभपञ्चाशिका लिखी । घनपाल ने 
अपने गद्यकाव्य का नाम नायिका के नाम पर तिलकमंजरी* रखा है, और 
समरकेतु के प्रति तिलकमञ्जरी के प्रेम का वर्णन करने में उनका स्पष्ट रूप से 
यही लक्ष्य रहा हैँ कि कादम्बरी के सदृश अधिकाधिक चित्र खीचे जा सकें । 
उन्होंने बाण के प्रति अपना ऋणी होना स्वीकार किया है, और सम्भवत. यही 
सबसे उत्तम वात हैँ जो उनके सम्बन्ध में कही जा सकती हूँ । 

फादस्बरी से प्रतिस्पर्धा करने का दुसरा जैन प्रयत्न ओडयदेव के गद्य 
चिन्तासणि * में दृष्टिगत होता हैं; उनका उपनाम वादीमसिंह (प्रतिवादी रूपी 


१. 7७76, कादन्बरी, 9. ज्प्प. 


२. प्रबन्धचिन्तामणि, 97. 60 #.(६878. ७769). 

३. 80. एदू. ७. 85, 4903. ((. 7४००४, ७064, 4909, 9. 39. 

उ४, 20. ७0788, ]902, ए. प्रचा/श5%ं, 44. ज्ज््, 340; 22006. 
पछरां, 69 ६. 


ड्श्ड संस्कृत साहित्य का इतिहास 


हाथियों के लिए सिह) था। ये एक दिगम्बर जैन थे और पुष्पसेन के शिष्य 
थे, जिनकी प्रशसा इन्होंने अपनी सामान्यतया अत्युक्तिपूर्ण शल्ी में की हँ। 
इनकी रचना का सम्बन्ध जीवक अथवा जीवन्धर के उपाख्यान से हैं, जो 
जीवन्धरचम्पू का भी प्रतिपाद्य विषय हैँ । इन्होंने वाण का अनुकरण किया 
है, यह वात बिलकुल स्पष्ट है, जिसमें मनीपी शुकनास द्वारा युवक चन्द्रापीड 
को दिये गये उपदेश को अधिक अच्छे ढंग से प्रस्तुत करने का प्रयत्न भी सम्मि- 
लित है। अन्य जैन कथाएँ सच्चे गद्यकाव्यो के स्तर तक पहुँचने का प्रयत्न 
भी नही करती, और वे जहा तक निश्चय ही पहुँच भी नही पाती है ।' 


२. चम्पू 
गद्य काव्यो में यत्र-तत्र कुछ पद्च रहते है, परन्तु उन गद्यकावग्यों की रचना 
साघारणतया तथा प्रभावोत्यादक रीति से गद्य में ही हुई है, और “चम्पु' इस 
अज्ञातार्थक नाम से पुकारी जाने वाली साहित्यिक रचनाएँ उनसे इस वात को 
लेकर नितान्त भिन्न हैं कि उनमें समान उद्देश्य से गद्य और पद्म दोनो का निर- 
पेक्ष रीति से प्रयोग होता हैं । इस बात में चम्पू साहित्य के उन अन्य रूपों 
से भी भिन्न है, जिनमें गद्य के साथ पद्य मिला रहता है; अन्य साहित्यिक रूपों 
में पद्चय या तो सूक्तिरूप में रहते है, या वे कहानी के सदर्भ को सक्षेप में 
उपस्थित करते है, जैस। कि पञ्चतन्त्र के शीषक-पद्य करते है, या कभी-कभी 
वे आरुप्रान की किसी विशिष्ट बात को अधिक प्रभावपूर्ण बनाते हुए प्रतीत होते 
है, जैसे जब एक छोटा-सा चुभता हुआ भाषण दिया जाय या किसी विशेष रूप 
से महत्त्वपूर्ण विचार को पद्म में कह कर उसकी ओर ध्यान आक्ृष्ट कराया 
जाय । परन्तु गय्य के साथ-साथ अनियन्त्रित रूप से पद्म का प्रयोग होने में 
कोई आइचर्यजनक बात न थी, विशेषतः उस दछ्षा में जबकि गद्य या पद्म किसी 
में भी विना किसी भेदभाव के ग्रन्थ रचे जा सकते थे। हमें एक ओर जातक- 
साला में और दूसरी ओर हरिषेण के अभिलेख में ऐसी रचना के स्पष्ट 
उदाहरण मिलते हैँ जिसको बहुत करके चम्पू के समान ही माना जा सकता हैं, 
और जातक की पुस्तक में ओल्डेनबर्ग (06०970672)* ने समान स्थल ढूँढ 
निकाले है । परन्तु परवर्ती काल से ही ऐसे ग्रन्यों का पूर्ण-रूपेण काब्य-शैली 
नम नस सन लक पक वन पट 3 
१. खण्डित रूप में उपलब्ध अवन्तिसुन्दरी के सम्बन्ध में, जो गलती से 


दण्डीरचित बतलछाई जाती हैं, देखिये 8. ए.-06, 70 3, 2 #; 7४. 39 मी. 
- 2. छा 98,99 499 8. ;99, 99. 68. 5 
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में छिखा जाना आरम्भ हुआ है जिनमें कवि, पद्मों को किसी विशेष उद्देश्य के 
लिए सुरक्षित रख छोड़ने का प्रयत्न न करके, कभी गद्य और कभी पद्य में अपनी 
योग्यता का प्रदर्शन करता हूं । 


प्राचीनतम उपलब्ध चम्पु सम्भवत त्रिविक्रमभट्ट द्वारा रचित दसयन्तो- 
कथा या नलचम्पू है। उनको हम्र ९११५ ई० में राष्ट्रकूट राजा इन्द्र तृतीय 
के नौसारी अभिलेख के लेखक के रूप में जानते हैँ, और मदालसाचम्पु के 
रचयिता के रूप से भी उनका उल्लेख किया गया हू । ऐसी किंवदन्ती प्रच- 
लित हूँ कि उनके पिता देवादित्य, जो-एक सभापण्डित थे, एक बार जबकि 
एक प्रतिद्वन्द्दी उन्हें चुनौती देने के लिए आया अपने स्थान पर अनुपस्थित थे । 
हसके परिणामस्वरूप उनके पुत्र ने सरस्वती की अनुकम्पा से नलचम्पु की रचना 
की, जो अपूर्ण ही रह गया क्योकि वे लौट आए और इससे उनके पुत्र को उसे 
पूर्ण करने की आवश्यकता ही न रही। नरूचम्पू की कथा का विस्तार 
सामान्य दोषों से युक्त हरूम्बे-लम्बे वाक्यों से किया गया हैँ, जिनमें बडे-बडे 
समासो में इलेपो, अनुप्रासो और पूर्ण लयात्मकता के साथ बिशेपणों की भरमार 
हैं। त्रिविक्रम भट्ट ने बाण का उल्लेख किया है, और स्वय उनका उल्लेख 
सरस्वतीकण्ठाभरण में किया गया है । उनके पद्म साधारण कोटि के ही है । 
सुभावितसंग्रहों में उद्धृत कवियों की समालोचना-विपयक उनके एक पद्च में 
उपसा का इलेब के साथ सामान्यत. उपलब्ध होने वाला सकर विद्यमान हूँ : 

अप्रगल्भपदन्यासा जननीरागहेतवः । 
सनन्‍्त्येके बहुलालापाः कवयो बालका इव ॥। 

अप्रौढ पदन्यास वाले, लोगों की विरक़्ता के हेतुभत, बहुत बोलने वॉले कुछ 
कविजन उन बच्चो की मॉति होते है, जिनके पेर डगमगाते है, जो अपनी माता 
के स्नेह के कारण होते हूँ और बहुत वोलते हूँ ।” यह्‌ स्पष्टतः नीरस हूँ और 
उनके अलकृत पद्म और भी कम आकपक हूँ । 

उसी शताददी के एक जैन हेखक, सोमदेव, द्वारा ९५९ ई० में लिखा गया 
यशस्तिलक* कही अधिक महत्त्वपूर्ण ग्रन्थ हैं । सोमदेव राप्ट्रकूट राजा कृष्ण के 
समकालीन तथा उनके एक सामन्‍्त के आश्ित्त कवि थे, जो चालक्थ राजा 


१ ४0 ग्रे? 885 वे शाण्डिल्य गोत्र के थे और नेमादित्य के पुत्र थे 


(9. ए८ 28) 
२. 790. 7. ध. 70, 907-3 00 2?66७०800, 27४०४, था. कफ 33 वीं. 
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अरिकेसरी द्वितीय का पुत्र था। सोमदेव दिगम्बर जैन थे, और उन्होंने, अन्य 
सब जैन लेखकों की भांति, जैन धर्म द्वारा मानवमात्र के कल्याण को दृष्टि में 
रख कर ग्रन्थ की रचना की । उनके ग्रन्थ के अन्तिम तीन आश्वास सामान्य- 
जनों के लिए एक उपदेशपुस्तिका का काम देते है, तथापि ग्रल्थ की कथा 
विलकुल ही नीरस नही है । समृद्ध योधेय देश में राजपुर नाम का एक नगर 
था, जिस पर मारिदत्त नाम के एक विलासी राजा का शासन था । उसने 
अपने कुलपुरोहित के कहने से अपनी कुलदेवी चण्डमारिदेवता को मनुष्यों समेत 
सभी जीवित प्राणियो का एक-एक जोडा बलि करने का निश्चय किया | जब 
वह बलि के लिए तत्पर होता हे तव उसके सम्मुख एक तपस्वी वालुक और 
बालिका की जोडी आती हूँ, जिसको वलिवेदी पर आने के लिए फुसलाया गया 
है, उन दोनों को देखते ही उसकी वृद्धि पर से अन्वकार' का आवरण हट 
जाता हैँ । इस स्थल पर लेखक, एक भहें विपय-परिवर्तन के साथ, उन 
वालको की वहाँ उपस्थिति की व्याख्या करता हें, सुदत्त नामक एक तपस्वी 
नगर के सीमान्त में अभी आया हैँ, और, कामोद्दीपक होने के कारण उद्यान 
को तथा अनावश्यक रूप से घृणित होने के कारण इमशान को पसन्द न करके, 
उसने एक पहाडी पर अपना निवासस्थान बनाया है । उसके साथ राजा यश्ो- 
घर के पुत्र यशोमति से मारिदत्त की भगिनी द्वारा उत्पन्न दो बच्चे हैं, और 
भविष्यज्ञाता वह तपस्वी उन दोनों को वहाँ भेज देता है, जहाँ उसे ज्ञात हैं कि 
राज-पुरुष पहले उनसे वात करेंगे और फिर वलि के लिए राजा के समीप ले 
जायेंगे-। राजा, यह सोच करके कि उसके अपने भानजे और भानजी के भी 
तापस जीवन ग्रहण करने की वात सुनी गई हैँ, उनके साथ सम्मानपूर्ण 
व्यवहार करता हे, और उनसे उनका इतिहास पूछता हैँ । द्वितीय आइवास 
में वह वाक, जिसे अपनी वहन के समान ही अपने पूर्वजन्मो का दुर्लभ ज्ञान 
प्राप्त हें, एक विचित्र कथा सुनाता हूँ | उज्जैन में यशो5र्थ* नाम का एक राजा 
था, जिसकी रानी चन्द्रमती से उसके यशोघर-नामक पुत्र उत्पन्त हुआ । अपने 
इवेत होते हुए केशो को देख कर राजा ने यश्ञोघर को सिंहासन पर विठा कर 
वानप्रस्थ स्वीकार कर लिया । यशोघर के जीवन का वर्णन किया गया हैं, और 


२. मांग (छदाढ का 6०दांक, एए 8 # ) ने भाणिक्यससूरि और 


वादिराजसूरि की सदृश कृतियों का सक्षेप किया है। उनका यज्ञोघ (9. 99) 
जशुद्ध हो सकता हूँ । 
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कवि राजा तथा मंत्री के पारस्परिक वार्तालाप में, जिसमें पौराणिक दुष्टान्तो 
द्वारा बुरे मन्त्रियों को चुनने वाले और स्वामिभक्त सेवकों को निकाल बाहर 
करने वाले राजाओ का दुर्भाग्य प्रदशित किया गया हैँ, अपना नीति-विषयक 
ज्ञान प्रदर्शित करता हैँ यशोघर आदर्श रूप से सुखी है और धनुर्वेद म 
उसकी रुचि हें, परन्तु एक दिल रात्रि में वह अपनी पत्नी को पापपूर्ण 
व्यभिचार के लिए शय्या का त्याग करते देखता हूँ । वह उसका वध करने का 
विचार करता हूं, किन्तु लोक-निन्दा के भय से रुक जाता है, और उसकी मा, 
जिसे सत्य का आभास मिल जाता है, उसे एक यज्ञ करने की सलाह देती हैं, 
जिसमें सब प्रकार के पशुओ की बलि सम्मिलित है। परल्तु राजा जीवहिसा करने 
वाले यज्ञों से अपना कोई भी सम्बन्ध नहीं रखना चाहता हे, और उसके 
और उसकी माँ के मध्य जैन धर्म पर वाद-विवाद होने छगता हूँ, जिस ओर 
उसका पुत्र उसे अग्रसर होता हुआ प्रतीत होता हैं । वह तर्क॑ करता हैं कि 
मृत व्यक्तियो को पिण्ड देना हास्यास्पद हे, और कौए ही इस प्रकार की उदा- 
रता के वास्तविक भागी होते हैं। जल की पावनता से सम्बन्धित विचार का 
भी उपहास किया गया है । राजा अपने पक्ष के समर्थन में प्रामाणिक कवियों 
के एक बहुत बडें समुदाय के वचनो को प्रस्तुत करता है, और राजशेखर-पर्यन्त 
लगभग समस्त महाकवियो से उद्धरण देता हूं । राजमाता, सम्भवत उसकी 
वक्‍तृत्व-शब्ति से ऊबकर, आटे के मुर्गे के लिए मान जाती हूँ । किन्तु राजा 
की दुष्ट पत्नी अवसर देखकर उस मिश्रण को पकाने का आग्रह करती हूँ, उसमें 
विष डाल देती है, और इस 'प्रकार माता तथा पुत्र दोनों का अन्त कर देती हैँ 

(तृतीय आश्वास) । चतुर्थ आश्वास में, मुर्गें के पुतले तक का मारा जाना पाप 

होने के कारण, अपने अपराधों के फर्लूस्वरूप माता, पुत्र तथा पत्नी के वाद के 

जन्मो का विवरण प्राप्त होता है। इन पुनर्जन्मों में भी दुष्ट पत्नी अपना 

दुष्कर्म दुहराती हैं । परन्तु अन्त में यह चक्र पूरा हो जाता हे, और माता 

तथा पुत्र मारिदत्त की भग्िनी तथा यद्योमति के यमज बच्चो के रूप में, जिन्हें 

अपने पूर्वजन्मो का स्मरण रहता हूँ, पुनर्जन्म छेते हैं। यह कहने की आवश्य- 

कता नही कि राजा को सुदत्त से उपदेश ग्रहण करने के लिए तैयार कर लिया 

जाता हैँ (पञ्चम आइ्वास), और अन्त में वह अपने प्रजाजन तथा अपनी 

इष्टदेवता के साथ धर्मंपरिवर्तंन कर लेता हूँ 
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यद्यपि यह नही कहा जा सकता कि सोमदेव साहित्यदर्पण* जैसे परवर्ती 
लक्षण ग्रन्थों में आये हुए इस नियम का पालन करते हैँ कि पद्म का प्रयोग उन 
स्थलो के लिए ही किया जाना चाहिए जहाँ मुख्यतया सरस वस्तु का निवन्धन 
करना है, क्योंकि वे बहुघा बिना कोई विशेष प्रभाव उत्पन्न किये ही पद्म का 
प्रयोग करते है, तथापि यह निरद्िचत हैँ कि वे सुबृद्धि एवं परिष्कृत रुचि वाले 
कवि हैं। स्वय कविता न रच सकने के कारण आलोचकों के कविता-सम्बन्धी 
अज्ञान के विरुद्ध उनके पक्ष के समर्थन में सोमदेव का यह कथन है * 


अवक्तापि स्वयं लोकः कार्म काव्यपरीक्षकः । 
रसपाकानभिज्ञो४पि भोक्‍ता वेत्ति न कि रसम्‌ ॥ 
'यद्यपि सामान्य मनृष्य स्वयं काव्य की रचना नही कर सकता, तो भी वह 
काव्य का परीक्षक भली भाँति हो सकता हैं । सुस्वादु भोजन बनाने की कला 
में अनभिज्ञ होने पर भी क्या भोक्‍ता भोजन के स्वाद को नहीं जानता ?” 
राजा की सामान्य वृद्धि सुस्पष्ट हूँ . 
सरित्सरोवारिधिवापिकासु निमज्जनोन्मज्जनमात्रमेव । 
पुण्याय चेत्‌ तहि जलेचराणां स्वर्ग: पुरा स्पावितरेषु पदचात्‌ ॥ 
“यदि नदी, ताछाव, समुद्र या वापी में डुबकी गाना और निकलना ही पुण्य- 
कारक हूँ, तब तो स्वर्ग की प्राप्ति सवसे पहछे जरूचरों को और उसके पश्चात 
ही अन्य छोगों को होगी। राजा को घनुविषयक झचि भली , प्रकार अभि- 
व्यक्त की गई हू : 
यावन्ति भुवि दास्‍्त्राणि तेषां श्रेष्ठतरं घनुः। 
घनु्षां गोचरे तानि न तेथां गोचरे घनुः॥ 
'ससार में जितने भी शस्त्र हैं, घनुप उन सबसे वढ़कर है। अन्य सारे शस्त्र 
घनुष्‌ के गोचर हैं, किन्तु धनृष्‌ उनका गोचर नही हैं ।!' मानवीय तुष्णा के 
मूर्खेतापूर्ण होते का बार-बार उपहास किया गया है, जैसे निम्न पद्य में : 
त्वं मन्दिखविणदारतनूवहाये--स्तृष्णातमोभिरनुबन्धिभिरस्तबुद्धिः । 
क्लिदनास्पहूनिदासिमं न तु चित्त वेत्सि दण्ड यमस्य निपतन्तमकाण्ड एवं ॥ 
१, ७. 386 (339), जिसमें फकछु०७, ए 0. 3 $ उप एप 7 
ने पद यद्द पाठ हर किया है । हल एक 23 कक 
20८४४, 2. 208, जिन्दोने 0०६४७०४ के मत पर ध्यान दिया है)। अर्थ 


सन्दिग्ष हें; ?०६०८०७०० का मत हैं कि इस ग्रन्थ अथवा ग्रन्थों 
० ।॥ इस 
ध्यान में रखकर ही कया का लक्षण किया गया है। इस कोटि के ग्रन्थों को 
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है चित्त, तुम बन्चनरूप घर, 'घन, स्त्री और पुत्र इत्यादि की तृष्णा के अन्ध- 
कार समूह से अन्तहित बुद्धि वाले होकर दिन-रात कष्ट पाते हो, किन्तु अनवसर 
में ही अपने ऊपर गिरते हुए इस यम के डण्डे को नही जानते । 


दूसरा जैन चम्पु, जिसके विषय में हम जानते है, हरिर्चन्द्र का जीवन्धर- 
चम्पू' है, जो गुणभद्र के उत्तरपुराण पर आधारित है और ९०० ई० से पूर्व 
का नहीं हो सकता । यह लेखक इक्कीस सर्गों के महाकाव्य धर्मशर्मास्युदय 
के रचयिता दिगम्बर हरिचन्द्र से अभिन्न हैँ या नही, इसका निर्णय नही हो 
सकता, किन्तु उस लेखक ने माघ और वाक्पति दोनों का अनुकरण किया हें, 
और इसलिए इस सुझाव में कालक्रम-सम्बन्धी कोई असगति नही हैँ। दोनों 
ही ग्रन्थ विषयदृष्टि से आदरास्पद होते हुए भी रोचक नही हैं । 


ब्राह्मण-घर्मं से सम्बद्ध चम्पुओ में रामायणचम्पू* भोज तथा लक्ष्मण भट्ट 

का लिखा बताया जाता हैं। अनन्त द्वारा बारह स्तबको में रचित मारतचम्पुरे 
का रचनाकाल अनिदिचत हे । लाट के वालूम कायस्थ सोड्ढलछ ढ्वारा रचित 
उवयसुन्दरीकथा का काल अधिक निरदिचत हूँ । उन्होने कोंकण के राजा 
मुम्मुणिराज के आश्रय मे लगभग १००० ई० में इसकी रचना की। सोड्ढरू 
का आदश बाण का हषंचरित था। वाण का अनुकरण करके उन्होने केवल 
अपनी वशावली के सम्बन्ध में ही तथ्य प्रस्तुत नही किए है, अपितु पूर्वेवर्ती 
कवियों के सम्बन्ध में भी उन्होने पच्चीस पद्य लिखे हे। बाण के सम्बन्ध में 
वे कहते है : 

बयाणस्य हर्षचरिते निशितामुदीक्य 

इक्ति न केडन्र कवितास्त्रमदं त्यजन्ति ? 
बाण के हषेंचरित में तीक्षण शक्ति (आयुधविदेष) को देख कर कौन छोग 
यहाँ कवितारूपी अस्त्र के अभिमान का परित्याग नही कर देते ?' परन्तु 
उनके पद्यो में सूक्ष्म अन्त दृष्टि का कोई विशेष चिह्न नही है, और वे नियत 
रूप से, केवल कोई गोल-मोल सामान्य बात ही कह देते है, जैसे इसमें . 


१, शत, परद्चञा[07०, 4905 67 मरा, 44. >डऋए. 368 

२ 720. पर8ए 907 श्रीहृर्ष का नवसाहसाद्भुचरित चम्पू था (नेपव 
२२/५१) | 

३, #त6 #३१८७च४४ बाते 8070099, /908. 

४. (४ काव्यमीमांसा (308), फुए- झा ., ०१. €एंक्शॉ'ट्वर्दो३ 07 
6772७, 4920. 
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बभूवुरन्येषपि कुमारवासभासादयों हन्त कवीन्दवस्ते । 
यदीयगोभिः कृतिनां व्रवन्ति चेतांसि चन्द्रोपलनिर्मलानि ॥ 


'कुमारदास, भास इत्यादि अन्य भी प्रसिद्ध कविचच्ध हो गए है, जिनके वचनों 
(पक्ष में, किरणों) से विद्वानो* के चद्धकान्त मणि के समान निर्मल चित्त. 
द्रवित हो जाते हैँ ।' ! 

सत्रहवी शताब्दी में नारायण द्वारा लिखा गया स्वाहासुधाकरचम्पु' और 
कवि शंकर द्वारा छिखा गया शंकरचेतोविकासचम्पू,' दोनो परवर्ती, किन्तु 
विशेष रूप से रुचिकर हैं। स्वाहासुधाकरचम्पु्‌ में अग्नि की पत्नी स्वाहा और 
चन्द्रमा के प्रेम का वर्णन छोटे-छोटे ग्रामगीतों के ढंग पर किया गया है, जिसकी 
तुलना पिशेक्ल ( ?80॥6! ) ने 90760 द्वारा खीचे गए /768 और 
/39)70078 के प्रेम के चित्र * से की है । शंकरचेतोविकासचम्पु चेतसिह के 
सम्मान में लिखा गया है, जिनका नाम वारेन हेस्टिग्ज (जेंश्ष०ा 
पि&8928 ) के विवरणो में मुख्य रूप से आता हूँ । इन काब्यों में से पहला 
निदचय ही आश्युकविता हैँ, जिसके विपय में कविजन असाधारण रूप से तथा. 
मूर्खतापूर्वंक अभिमान करते थे । 


न अर्थ [. ध् नह # ०. 4 
कतिन्‌ का अथ “विद्वान हैं, 'बनाने वाछा' नद्गी जेंसा कीथ महाद्यय 
समझते हूँ | (मं० दे० शा०) 


हा * 0. 70, ए. 52 # , 73०0०, 206 स्गकिग।ढ+ बें८8 2.609॥94१०४९१७, 
छु ७ 


२. #परशणाध, झत्या, 0766,, + 9] वूसरे ग्रन्थों के विषय में 
| ५ ग ॒ षय में तु० 
खच/43 #दिध्वां , जडां, 880 #. ही हु 


है. 04. एाए, 266 £. 
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संस्कृत कविता के प्रयोजन तथा उपलब्धियाँ 


१ कवि के मयोजन तथा उसकी शिक्षा 
भारतीय कवियों तथा अलकार-शास्त्र-सम्बन्धी ग्रन्थों के छेखको के विचारों 
में कवि के प्रयोजन के सम्बन्ध में तात्त्विक ऐकमत्य है।' उनको रुचिकर 
लगने वाले दो महान लक्ष्य है, यञ्ञ प्राप्ति और आननन्‍्द-प्रदान। भामह का 
कथन है कि कवि के स्वगंवासी हो जाने के अनन्तर भी उसका काव्यमय शरीर 
पवित्र तथा कान्तियक्तरूप में पृथ्वी पर स्थित रहता है। इसमें सन्देह नही 
कि कविता के अन्य प्रयोजनो को भी साथ मे जोडा जा सकता हैँ, स्वय भामह 
ने काव्य से घर्म, अर्थ, काम, मोक्ष और कलाओं के सम्बन्ध में नेपुण्य की प्राप्ति 
का उल्लेख किया हूं, परन्तु ये. केवल गौण बाते है जिनकी प्राप्ति अन्य साथनों 
से भी की जा सकतो हैं। अत ये उल्लेख के योग्य नही हैँ । उपदेश देना 
भी कवि के प्रयोजन का आवश्यक भाग नही है, पर यदि वह चाहे तो अपनी 
कृति में किसी प्रकार के उपदेश का समावेश कर सकता हू । यदि उसका यह 
उद्देश्य हो तो, धामिक गुरुओं के प्रभुसम्मित तथा शास्त्रकारों के सुहृत्सम्मित 
उपदेशों के विपरीत, कवि का उपदेश कान्तासम्मित होता हैँ । काव्य का 
आनन्द पाठक या श्रोता को ही प्राप्त होता हैँ । साग्रह प्रइन किये जाने पर 
भारतीय रससिद्धान्त काव्यसजंन मे आनन्दप्राप्ति को स्वीकार नहीं करता । 
कवि अपनी कविता का आनन्द तभी के सकता हैँ जब अपनी रचना की समाप्ति 
'पर वह सहृदय बन जाता है, और अपने इस रूप में वह उस रस का आस्वाद 
हेता है जो आस्वाद की अवस्था में आनन्द का शुद्धतम रूप हैं । यहा हमें इस 
'सिद्धान्त का सादुइय उपलब्ध होता है कि नाद्थ के रस का आस्वाद नठ को 
“नही, अपितु प्रेक्षक को होता है । 
परन्तु यदि कवि अपनी कीरति के लिए इच्छुक होते थे तो उन्हें इस बात का 
शान था कि बिना किसी आश्रय के वे इसे नही प्राप्त कर सकते, और स्वभावत: 
१. 7. जज, पफा0जा8७ >)4कटवटव (0007. 7भें,, ए?- 307. €६. 89०7०, 


कीो॥७७ $, $ 5. 
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यह आश्रय उन्हें मुख्यतः राजा से, और यदि उससे नही तो किसी समृद्ध आश्रय- 
दाता से ही मिल सकता था। राजाओं को प्रभावित कर सकने वाले अभीष्ट 
अर्थ बारम्वार तथा अत्यधिक प्रभावपूर्ण रीति से व्यक्त किए गए हूँ। दण्डी 
के अनसार वाणी में प्रतिविम्वित प्राचीन राजाओं की कीति उनकी मृत्यु के 
अनन्तर भी स्थित रहती है । रुद्रट कहते है कि मनुष्य के कर्मों का स्वर्गादि 
फल भले ही नष्ट हो जाय, किन्तु उनके नामो को कवि सदा के लिए सुरक्षित 
बना सकता है, और जैसा कि हम देख चुके है, इस विषय में कल्हण तो सबसे 
अधिक जोर देते हैं राजशेखर ने काव्य तथा अन्य विद्याओं के प्रति राजा 
के कत्तंव्य पर बहुत अधिक बल दिया हूँ राजा को नियमतः एक दरवार करना 
चाहिए जिसमें वहुत अधिक संख्या में कवि तथा अन्य जन उपस्थित हों और 
विचार के लिए प्रस्तुत किये गये ग्रन्थ के गुण-दोष की परीक्षा करें, साथ ही उसे 
वासुदेव, सातवाहन, शूद्क और साहसाक के उदाहरण का अनुकरण करते हुए 
कवियों को उनके गुणों के अनुसार पुरस्कृत करना ४ ए। उसे राज्य के बड़े 
नगरो में ब्रह्मसभाएँ भी स्थापित करनी चाहिएं, वहां राजकीय समर्थन 
के लिए उपस्थापित ग्रन्थो की परीक्षा की जा सके । कालिदास, मेण्ठ अमर रूप, 
सूर,* भारवि, हरिचन्द्र और चन्द्रगुप्त इन महान्‌ कवियों की सूची हमें प्राप्त हें, 
जो उज्जन में प्रशसित हुए थे। इसी प्रकार शास्त्रों के रचयिता उपवर्ष, वर्ष, 
पाणिनि, पिगलछ, व्याडि, वररुचि तथा पतञ्जलि को पाटलिपुत्र में राजकीय सम- 
थेन प्राप्त हुआ था । भोजप्रबन्ध में, यद्यपि वह परवर्ती और अन॑तिहासिक हैँ 
राजसभा में ऐसी प्रतियोगिताओ के मनोरञ्जक चित्र उपरूब्ध होते है, और 
प्रबन्धचिन्तामणि में भी ऐसे ही चित्र खीचे गये हैँ, जो यह प्रकट करते हैँ कि 
राजशेखर का आदों प्रायः चरितार्थ होता था, जबकि राजसभा का एक अधिक 
औपचारिक चित्र मंख से प्रस्तुत किया हूँ । इसमे भी हमें सन्देह नहीं करना 
चाहिए कि कवि तथा राजा का पारस्परिक सम्बन्ध दोनो के लिए सुखकर होता 
था। यदि हपँ की उदारता से प्राप्त बाण का सम्पत्तिछाभ प्रस्यात था, तो 
उस अज्ञातनामा कवि की उक्त में भी पर्याप्त सत्य विद्यमान हैँ जो पूछता 
हूँ कि धन की वे राशिया और मदल्नावी हाथी कहा गये जो वाण के गुणों के 
कारण महान्‌ सम्राट हपे ने बाण को दिये थे, जबकि उस कवि के प्रवाहपूर्ण 
पद्मों में चित्रित हप॑ की कीति कल्प की समाप्ति हो जाने पर भी नष्ट न होगी ! 


१. 0 सुभाषितावदी, 50, 60, 67, 86 
२- सम्भवतः आयंशर । 
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कविजन निश्चय ही आशा करते थे कि राजा लोग परिप्कृत रुचि के व्यक्ति 
होगे, परन्तु वे यह भी स्मरण रखते थे कि उन्हें राजाओ की अपेक्षा अधिक बड़े 
श्रोतृसमुदाय की आवश्यकता है, और शाइवत ख्याति प्राप्त करने के लिए उन्हे 
रसिको के चित्त को आक्ृष्ट करना चाहिए, जो अपनी कुशल निर्णायक-शक्ति से 
उनके ग्रन्थों की परीक्षा करेगे। रसिक उसे कहते है जिसने काव्य का गम्भीर 
अध्ययन किया हो जिससे उसके मतिदर्पण में कोई दोप न रह जाय, और जो 
अपनी सहृदयता के कारण लेखक के लक्ष्य से अपना तादात्म्य स्थापित कर सके । 
ऐसा मनुष्य वास्तविक कविता के सुनने पर अनुभव करेगा कि जिस प्रकार अधिक 
सुरापान से हृदय उत्तेजित हो जाता है वैसा ही उसका हो गया है, और जब वह 
कवि के शब्दों को दुहराने का प्रयत्न करेगा तब उसको रोमाजञ्च हो आयेगा, 
उसका मस्तक कॉपने लगेगा, उसके कपोल रक्तिम-युवत हो जायेगे, उसकी आँखे 
अश्लुपूर्ण हो जायेगी, और उसकी वाणी हकलाने लगेगी ।' और जैसा कि हम 
देख चुके है, अपने को एक पाठक की स्थिति में रखने पर एक सच्चा कवि भी 
इन्ही बातो का अपने में अनुभव करेगा, और इस प्रकार वह स्वय अपनी रचनाओं 
का विषयगत दृष्टि से, निष्पक्ष होकर, रसास्वादन करता हूँ । 

परन्तु इस प्रकार की उत्कृप्ट कविता की रचना कर सकना अनेक कारणों 
पर निर्भर हैं। इसके लिए प्रतिभा, व्युत्पत्ति, और अभ्यास का होना आव- 
इयक हूँ; भामह इत्यादि अन्य विद्वानो से मतभंद रखते हुए दष्डी इस बात पर 
बल देते है कि प्रतिमा के अभाव में भी उपर्युक्त अन्य दो कारणों से पर्याप्त 
सफलता मिल सकती है। तो भी उत्क्ृष्टतम कविता के लिए उक्त तीनो का 
संयोग सभी को मान्य है । यह विचार, कि एक सीधे-सादे असस्क्ृत हृदय से 
'भी कविता की स्वच्छ तथा सरल धारा फूट सकती है, निश्चय ही सस्क्ृत कवियों 
को रुचिकर नहीं लग सकता था । अलडद्धारशास्त्र के लेखक कवियो में उपयोगी 
ज्ञान का भण्डार चाहते है, और कवि भी अपनी रचनाओ में प्रयत्तपूर्वंक इसके 
दिखाने का प्रयास करते है । कवि के लिए किन-किन बातो का ज्ञान आवश्यक 
है, इसकी वामन द्वारा हमे एक बहुत कुछ स्पष्ट सूची प्राप्त होती है। कवि 


ख्ल्लििजजििनता 








१. सुभाषितावली, १५८, १६३।१६५ । बौद्ध परम्परा में अन्त प्रेरणा का 
महत्त्व स्वीकार किया गया हूँ (अद्भत्तरनिकाय २।२३०), जहाँ विचारशीलता 
अव्ययन, कथावस्तु, अथवा अन्त प्रेरणा के आवार पर कवियों का वर्गीकरण 


किया गया हूं । 
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को सासारिक वातो का ज्ञान होना चाहिए, उसे समझना चाहिए कि कया सम्भव 
हैं और क्या असम्भव, उसे व्याकरण में निप्णात होना चाहिए, शब्दकापा में 
बतलाये गये शब्दार्थों से परिचित होना चाहिए, छन्द.शास्त्र का अध्ययन करना 
व्वाहिए, गान, नृत्य तथा चित्रकका इत्यादि कलछाओं में दक्ष होना चाहिए; 
और प्रेम के व्यवहारों की जानकारी के लिए कामशास्त्र का अध्ययन 
करना चाहिए। साथ ही, नीति और अनीति के ज्ञान के लिए और घटनाओं 
का औचित्य समझने के लिए उसे राजनीति का अव्ययन करना चाहिए । परल्तु 
कवि के सारे कर्त्तव्य ये ही नही है। उसे कुछ अन्य छिटपुट बातो पर भी 
ध्यान देना पड़ेगा उसे अपने को वर्तमान कविता से परिचित वनाना चाहिए, 
कविताओं के अथवा कम से कम उनके अगो के छेखन का अभ्यास करना चाहिए 
कावग्यकला की शिक्षा देने वाले आचार्यों के प्रति आदरयुक्त आज्ञाकारिता प्रव- 
शित करनी चाहिए, ऐसे उपयक्त शब्द के चयन का अभ्यास करना चाहिए 
जिसके उपलब्ध होने पर उसे बदलने से कविता की हानि होती हो। अपने 
लक्ष्पष की ओर ध्यान देते हुए उसे अपनी प्रतिमा को समाहित करना चाहिए। 


इस बात के लिए ब्राह्म मुहूर्त सर्वोत्तम हें। इस वात का समर्थन कालिदास 
तथा माव के साक्ष्य से किया जा सकता है | 


कविता के स्रोतों के सिद्धान्त में परिप्कारो से कोई विशेष मूल्यवान्‌ बात 
नहीं निकलती | राजशेखर* ने कारयित्री अथवा भावयित्री के भेद से प्रतिमा के 
काय का विवेचन किया हैँ । यह अन्तर वस्तुत. सर्जन-शक्ति और आलोचना- 
शक्ति के भेद से सम्बद्ध हैं । इन दोनो शक्तियों में मेद करते हुए कालिदाश को 
उद्धृत किया गया हूं । राजशेखर ने कवि का रोचक चित्र भी खीचा हैं, उसे 
आवश्यकरूप से पेशल रंचि का तथा बनी होना चाहिए | उसका भवन सुसमृष्ट 
होना चाहिए, जिसमें प्रत्येक ऋतु के अनुकूल कमरे हो और एक छायायक्त उद्यान 
हो जिसमें दीधिका हो, पुप्करिणी, मण्डप, स्मानगृह, पाछकी (? - दोला) हंस 
तथा चकोर पक्षी भी हों। कवि को वाणी, वृद्धि तथा शरीर से शुचि होना 
चाहिए, उसके नख कटे हुए ही और शरीर पर अगराग का लेप किया हुआ हो । 
उसे ऐसे बहुमूल्य वस्त्र धारण करने चाहिए जो भडकीले न हो, और भोजन के 
अनन्तर पान खाना चाहिए। उसके परिजनों को उसकी शानशौकत के अनु- 
कूछ होना चाहिए। परिचारकों को अपभ्रश, परिचारिकाओ को मागघी, 


व... || 


१. काव्यमोमांसरस, ४ 
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अन्त पुरिकाओं को सस्क्ृत तथा प्राकृत और मित्रों को सव भाषाएँ बोलनी 
चाहिये। उसके लेखक को उसके समान ही योग्य तथा स्वय कवि होना 
चाहिए। अपने घर में भाषपा-विबयक विशेष नियमो पर बल देने की सीमा 
तक भी कुछ लोग जा सकते है, जैसे मगघ का शिशुनाग, जिसने ण के अतिरिक्त 
सब मूर्वन्यों, ऊष्मवर्णों तथा क्ष का प्रयोग अपने सम्मुख निषिद्ध कर दिया था; 
घूरसेन देश के कुविम्द ने पढुष सयोगाक्षरो का प्रयोग बन्द कर दिया था; कुन्तल 
देश का सातवाहन प्राकृत के प्रयोग पर ही बल देता था, और उज्जैन का साह- 
साइू अपने दरवार में सस्क्ृत के ही प्रयोग किए जाने की इच्छा करता था । 
कवि की दिनचर्या भली-भाति विभकत हू, उसे प्रात काल जल्दी उठना चाहिए, 
विद्या की देवी सरम्वती को श्रद्धाञआ्जलि अपित करके शास्त्रों का साड्रोपाज् 
अध्ययन करना चाहिए, तदनन्तर कुछ समय काव्यरचना में छगाना चाहिए, 
फिर मध्याक्ल का,भोजन करना चाहिए और उसके परचात्‌ अपनी कविता की 
मीमासा में लगना चाहिए या काव्यगोष्ठी का आनन्द लेना चाहिए, फिर अपने 
कुछ मेघावी मित्रों के साथ बंठ कर उसे अपनी कविता को परीक्षा करनी 
चाहिए। सायकाल़ उसे फिर सरस्वती देवी की पूजा करनी चाहिए और रात्रि 
के प्रथम पहर में अपनी कविता का अन्तिम रूप लिख लेना चाहिए। इन सब 
बातो में वस्तुत. कुछ-न-कुछ क्ृत्रिमता का पुट है, किन्तु, ग्रन्थों में शास्त्र द्वारा 
लिये गये भाग के अनुसार शास्त्रकवियो के भेदो की भाँति राजशेखर के ग्रन्थ में 
सर्वत्र ही यह देखने में आता है कि कविता मूलत विद्वानो की वस्तु थी और 
वह अत्यधिक अनुशीलन का फल थी। 

राजशेखर ने एक विषय पर बहुत अधिक ध्यान दिया हे, जिस पर उनके 
पूव॑जों ने उतनी पृर्णता के साथ विवेचन नही किया, और वह हूँ एक कवि द्वारा 
अन्य कवि की शब्दावली और विचारों के आदान का बिपय। आनन्‍्द-वर्धनः 
अन्य कवियो से अत्यधिक आदान के पक्ष में नही हैं। यद्यपि शताब्दियो से 
संकड़ो कवि रचना करते चले आ रहे है, तो भी काव्य का क्षेत्र असीमित हे । 
दो प्रतिभाशाली कवियों की कृतियों में समानताएँ हो सकती है, इन समानताओं 
में, प्रतिबिम्ब-कश्प समानता या वह समानता जो किसी वस्तु और उसके चित्र 
में उल्लसित होती है (आलेख्यप्रस्य समानता) त्याज्य है, किन्तु वेंसी समानता, 
जैसी दो मनुष्यो के बीच दिखलाई पडती हे (तुल्यवेहितुल्य समानता) गहंणीय 





१. ॥7. 42 ई. 
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नही हैँ । राजशेखरा' ने शब्दावली, पद्य के एक भाग या सम्पूर्ण यद्य के आदान 
के विपय में भिन्न-भिन्न मत प्रस्तुत किये है, और यद्यपि उन्होंने विशुद्ध चोरी 
और स्वायत्तीकरण में भेद किया हैँ तो भी इस विपय में उनके मत शिथिल ही 
है। उन्होने वस्तुतः इस उत्तम नीतिवचन को उद्धृत किया हैं, 


पुँसः कालातिपातेन चौर्यमन्यदिशीर्यति । 
अपि पुत्रेबु पौन्नेषु वाक्चौय्य च न शीर्यति ॥। 


पुरुष की अन्य चोरी तो समय के बीतने पर विश्ञीर्ण हो जाती हूँ, पर वाणी 
की चोरी पुत्रों और पौत्रो तक भी शीर्ण नही होती ।' पर इसके साथ ही उन्होंने 
शब्दहरण अयवा अर्थहरण के पक्ष में अपनी पत्नी अवन्तिसुन्दरी का वचन उद्धृत 
किया है । इस प्रकार वह कह सकता है, वह अप्रसिद्ध है, मैं प्रसिद्धिमान्‌ हूँ; 
उसकी कोई प्रतिष्ठा नही हें, में प्रतिष्ठावान्‌ हूँ; उसका यह सविधानक अग्रकरान्त 
हैं और भेरा प्रक्रान्त हैं; उसके वचन गुडूची जैसे हैँ और मेरे मृद्वीका जैसे, 
अर्थात्‌ हमारी देलियों में भेद है, वह भाषा की विशेषताओं का अनादर करता 
हैं और में उनका आदर करता हूँ, उसे लेखक के रूप में कोई नही जानता; 
लेखक दूर देशान्तर में रहता है, उसकी लिखी हुई पुस्तक गतकालिक है; यह 
तो केवल एक म्लेच्छ की कृति हैं! सस्क्ृत के परवर्ती कवियों ने इन वहानो 
का स्पष्टत ही पूरा छाम उठाया हूँ, और आधुनिक व्यवहार में भी ये इतने 
अधिक प्रसिद्ध हैँ कि गम्मीरतापूर्वक इनकी निन्‍्दा नही की जा सकती । राज- 
शेखर का अपना मत इस सिद्धान्त के रूप में प्रस्तुत किया गया हैँ कि 'ऐसा कोई 
कवि नही हूँ जो चोर न हो, और ऐसा कोई व्यापारी नही हैँ जो ठग न हो, 
किन्तु वह व्यक्ति निन्‍दा से रहित होकर मौज करता है, जो अपनी चोरी को 
छिपाने की कला जानता हूँ । कोई कवि उत्पादक होता है और कोई परिवत्तंक 
कोई आच्छादक होता हूँ और कोई सवर्गक (सकलनकर्ता) । जो छब्द, अर्थ 


और उक्तियो में यहाँ कुछ नूतन देखता हे और कुछ प्राचीन वातों को लिखता 


है, उसे महाकवि माना जा सकता हैं।” अ्ेहरण के सम्बन्ध में राजजेखर ने 


एक सिद्धान्त निरूपित किया हूँ, जिसको मान्यता मिली है और जिसका हेमचन्द्र 
ने सक्षेप किया हें। प्रतिबिम्नकल्पत( की निन्‍्दा की गई है । उसकी परिभाषा 
हूँ कि 'जहाँ अर्थ तो सारा का सारा वही हो, किन्तु उसकी रचना दूसरे वाक्‍्यों 


२ काव्यमोमांसा, हीं, , (६. क्षेमेन्द्र, कविकण्ठाभरण, ॥] ] 
१. कान्यानुशासन, एए 87. 
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में की गई हो।' आलेल्यप्रख्यता मे कुछ संस्कारकर्म के वस्तु भिन्नवत्‌ दिख- 
लाई जाती ह और यह प्रतिबिम्बकल्पता से श्रेष्ठतर है । तुल्यवेहितुल्य समानता 
वहाँ होती हे जहाँ वस्तु के भिन्न होने पर भी अत्यधिक साम्य के कारण तादा- 
त्थ का आभास होता है, निषुण कविजनों की कृतियाँ भी इस प्रकार की होती 
हैं। पर-पुर-प्रवेश समानता में श्रतिपाद्य विषय की एकरूपता रहती है, किन्तु 
दशब्दसंस्कार अत्यधिक भिन्न रहता है, और अत्युत्तम कविजन भी इस पद्धति को 
अपनाते है। इस प्रवृति का दूसरा पक्ष भी वत्तमान है, हर्षचरित की अवत- 
रणिका मे बाण ने निनदनीय चोर की भाति उस कवि की स्पष्टतया भर्त्सना की 
हैँ जो शब्दावली को परिवर्तित करके अन्य लेखक के कतुंत्व के चिह्नो को 
छिपाता हूँ ।* 
अनुकरण की प्रवृत्ति का, अर्थ की विशेष चिन्ता छोड कर अभ्यासार्थ पच्च- 
रचना करने की प्रवृत्ति का तथा सुप्रसिद्ध विषयो पर विस्तृत रचनाओं की 
प्रवृत्ति का परिणाम यह हुआ कि बहुत से कविसमयो की स्थापना हो गईं जिनको 
काव्यों मे लयभग यान्त्रिक ढग से दुहराया गया हें; चक्रवाक पक्षी रात्रि में 
अपनी प्रियतमा से वियुक्‍त्त हो जाता है और मानवीय दुख का निरन्तर स्मरण 
दिलाता है; चकोर को चन्द्रमा की किरणे पीकर जीवित रहने वाला बताया 
जाता है, और विपमय भोजन को देखते ही उसकी आँखे लाल हो जाती है, 
चातक केवल मेघों का ही जल पीता है, हूस पानी से दुध को अछूुग कर देता 
है, कीत्ति और हास समान रूप से ्वेत हूँ, अनुराग को लाल माना गया हे, 
अन्धकार मुष्टिप्राह्म है; ईर्ष्या का मुख दी जिह्नाओ वाला और वि से पूर्ण 
हैं; राजा के चरणनख उसके चरणों पर दशण्डवत्‌ पडे हुए सामन्‍्तों की चूड़ा- 
मणियों से प्रदीष्त रहते है, दिन में खिलने वाले कमल सन्ध्या समय अपने बाह्य- 
दल-रूपी नेत्रो को बन्द कर लेते है, अशोक वृक्ष प्रियतमा के पाद प्रह्मर से 
खिल उठता है, और बहुत बडी सख्या में समात् “अभिप्राय (7709) कवि 
परम्परा द्वारा बराबर वर्णित किये गये है । राजशेखर' ने इन कविसमयों का 
पूर्णता के साथ वर्णन किया है, और इनकी साधारण रूप में ही यह कहकर 
व्याख्या कर दी है ये कविसमय हम लोगो से विप्रकृप्ट भिन्न-भिन्न देशों और 
कालों में किये गये वास्तविक निरीक्षणों पर आबारित है। इस प्रकार हमे 
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यह नियम मिलता है कि नदियों में सदा ही कमल पाये जाते हैं, हंस सब जला- 
शयो में होते है, प्रत्येक परत पर सुबर्ण और रत्न होते है, या, फिर, सत्य को 
ओर से आँख मूंद ली जाती है, उदाहरणार्थ जब कि मालछती को वसन्त में 
खिलने का अधिकार नही दिया जाता, चन्दनवृक्षों को फलपुप्प से' रहित कहा 
जाता है, और अशोकों में फल न होने का वर्णन किया जाता हैं। या, फिर, 
वस्तुओं के अस्तित्व पर कृत्रिम वन्‍्चन लगायें जाते है; मकर समुद्रों में ही पाये 
जाते हैँ, और मोती ताम्रपर्णी नदी में ही। राजगेखर ने इसी प्रकार की 
रूढ़ियाँ द्रव्य, गुण और क्रिया के सम्बन्ध में उदाहृत की हे, और कवियो द्वारा 
मानी गई ऋतुओ की विशेषतायें भी दी हैं ! अधिक विस्तृत क्षेत्र में भी विचारों 
की पुनरावृत्ति उपलब्ध होती है, और हिन्दू कथा-साहित्य (॥000॥ ) में विचारों 
के प्रतिपादन के विविध प्रकारो के रोचक सकलन भी किये जा चुके हैँ इस 
प्रकार के 'अभिप्राय” (70090) है--दूसरे के शरीर में प्रवेश करने की कलछा 
हँसने और रोने का “अभिप्राय/ (70077) वात करने वाले पक्षी, सत्य का 
प्रभाव, गर्भवती स्त्रियों की इच्छा या दोहद, कपटी सन्यासी ओर बनी हुई 
भिक्षुणियाँ (08690 और ?0607॥७/7* जैसा 'अभिप्राय/ (7087) अर्थात्‌ 
कामातुर पर असफल स्त्रो द्वारा परपुरुष को बदनाम करने का “अभिप्राय', अरिप्ट 
का प्रतीकार, काकतालीय कथा, लिडज्भू (8०5) का परिवर्तन, और अन्य बहुत 
से महत्त्वपूर्ण या छोटे-मोटे 'अभिप्राय' ॥! 
सस्क्ृत साहित्यिक रुचि के विकास में दूसरा महत्त्वपूर्ण तथ्य आशु-कविता 
की रचना अथवा दिये गये विपय पर यथासम्भव शीघ्रता से पद्यरचना करने के 
प्रति अनुराग था। यह कौजलछ, अत्यधिक शॉ। प्रता के साथ कवि को पद्यरचना 
में समर्थ बनाने के लिए, काव्यगत रूढियो पर पूर्ण और सिद्ध अधिकार के प्रति 
सीमा से अधिक समादर प्रदर्शित करने का कारण हो सकता था। शीघ्रकवि' 
की जो प्रशस। की गई हूँ, वह हमें अतिरज्जित प्रतोत हो सकती हूँ, किन्तु इस 
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प्रकार के भाव का अस्तित्व स्पष्टत. प्रमाणित हैं । समस्यापूरण* का अभ्यास 
काव्यगरत नंपुण्य के प्रयोग के रूप में उतना निन्‍्दनीय नहींथा। इसमें कवि 
प्रायः किसी दी हुई पक्ति पर पद्चरचना करता था। प्राचीन परम्परा कालि- 
दास तक को इस मनोरञ्जन में प्रवीण बतछाती है । 
२. उपलब्धि 
संस्कृत काव्य के दोषो को देखना सरल हूँ और उनको अत्रिडठिजित करना 
और भी अधिक सरल है । कविथो द्वारा प्रदत्त जटिलता से भाषा की कठिनता 
और भी अधिक बढ गई हैं । ये कविजन सर्देव अत्यधिक सुसस्कृत श्रोतृगण 
के लिए काव्यरचना करते थे और किसी साधारण या सरल रचना के द्वारा 
उनके लिए यश और सम्पत्ति का छाभ करना असम्भव था। हरूम्बें समास, 
जिनका कुछ कवि पद्य में भी प्रयोग करते है और जो गद्य काव्य में तो सामा- 
न्यत प्राप्त होते है, कभी-कभी दुरूह हो जाते है, वे सदा ही उन सब व्यक्तियों 
के लिए झटिति अर्थावगति में बावक होते हैं जो काव्य साहित्य की भावना से 
भली भाँति भावित नही है। यत्लसाध्य अनुप्रास और स्वरसाम्य का, जिनका 
भारतीय श्रवणेन्द्रिय के लिए उपलब्ध अर्थ के साथ एक निश्चित सौन्दर्य-भावना 
का सम्बन्ध था, आनन्द लेना हमारे लिए उतना सरल नही है, विशेष कब्के 
इस कारण से कि पाइचात्य कवियों ने ध्वनि और, अर्थ के सम्मिश्रण के लिए 
उतनी उत्सुकता के साथ प्रयत्न नही किया है और इस विषय में सफलता तो 
उनको और मी कमर मिलो है । इसलिए हमलोग अलद्धारशास्त्र के रेखको 
द्वारा, जिन्होने अधिकतर ध्वनि से उत्पन्न प्रभावों के आधार पर शैलियों का विभा- 
जन किया है, सावधानी से बनाये गये उक्त-विययक नियमों को पाण्डित्य 
प्रदर्शनमात्र कह कर अस्वीकार करने के- लिए उद्यत रहते है । किज्च, इलेष के 
प्रति अनुराग, जो सुबन्धु और बाण में आवश्यक रूप से प्राप्त होत। हैं और 
जिसको अन्य बहुत से कवि भी बहुत पसन्द करते- हैं, बडी उलझन पंद/ करता 
हैँ और हम लोगो से उस बौद्धिक श्रम की अपेक्षा करता हैँ, जो निश्चथ ही उस 
समय जत्रकि उन काव्यों की रचना की गईं थी उनकी प्रशसा करन वाल चुन 
हुए विद्वानों की भोष्ठियो या समाजों को नहीं करना पडता होगा। किसी 
प्राचीन कवि द्वारा प्रचलित की गई शब्दावली और विचारो का थीडा परिष्कार 
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करने के निरन्तर प्रयत्न को समझना भी हम छोगो के लिए सरल नहीं हैं; इस 
प्रकार का प्रयत्न निस्‍्सन्देह भाषा के वलात्‌ प्रयोगों का और सरलता के अभाव 
का कारण बनता हूँ । एक पुरी पव्त में केवछ एक या दो व्यञ्जन वर्णों का 
प्रयोग करने में प्रदर्शित काव्य-चातुरी और हास्यास्पद परीक्षणों को समझ पाना 
हमारे लिए और भी अधिक कठिन हैँ, जिनको, और छोटे मोटे कवियों की तो 
वात ही क्या, भारवि और माघ भी अपने काव्यों में सन्निविष्ट करने को तत्पर 
रहते थे । इसी प्रकार, काव्योपयोगी शब्दकोपों के अनियन्त्रित उपयोग पर 
अधिकतर आधारित, काव्यगत दब्दभण्डार का विस्तार भी हम लोगो को 
रुचिकर प्रतीत नहीं होता, और परम्परायुक्त अलद्धारों की अत्यन्त विविधता 
तो निस्सदेह हम लोगो को शीघ्र ही थका डालती है । 
दशैली के दोषो के अतिरिक्त हमें सस्कृत साहित्य में कवियों द्वारा 
रचित काव्यों में उनके व्यक्तित्व का प्रकाश उपलब्ध नहीं होता । काछ 
में हमसे अत्यन्त दूर होने पर भी 58]00॥0. (0०४प्रीए8 और ॥+प७/0- 
४ प8 हम पर किसी भी सस्क्ृत कवि से कही अधिक विशदद प्रभाव उत्पन्न करते 
हैं। जिन सस्कृत कवियों की रचनायें हमे प्राप्त हुई है, उनमें ४७४४४ का 
सा ग्यान्तिपूर्ण वातावरण कही अधिक मात्रा में सुरक्षित हें। अलद्भधार शास्त्र , 
के लेखक काव्य की साधारणीकरण की शक्ति को, उसकी अवयक्तिक विशेपता 
को, और अभिषा के स्थान पर उसके व्यञ्जनाधमित्व को पूर्णत सम्मान की 
दृष्टि से देखते थे, और उनका ऐसा करना महाकवियों द्वारा आश्रित परिपाटी 
पर आधारित था । इसके अतिरिक्त, वे कविजन पूर्ण शान्ति के ससार में 
निवास करते हैँ । इसका अर्थ, यह न होकर कि शोक और कष्ट उनको अज्ञात 
है, यह हैँ कि ससार में एक वुद्धिपुर्वक व्यवस्था वत्तेमान है जो किसी निर्वृद्धि 
आकस्मिक घटना का परिणाम न होकर मानव के पूर्व॑जन्मों के कर्मो का फल 
हूँ। ब्राह्मण-परम्परा के समस्त कवियों द्वारा सासारिक व्यवस्था के बुद्धिपृर्वक 
होने की उक्त अभिस्वीक्ेति से उत्पन्न शान्तचित्तता के साथ विश्व की रचना 
से असंतोप का और उसके निर्णयों के प्रति विद्रोह-भावना का मेल नही बैठता । 
अत हमें सामाजिक असन्तोप की गूंज भी नही मिलती । कवि लछोग राज 
दरवार में रहा करते थे, और उन्हें अपने चारों ओर के जीवन में कोई असन्तोष 
जनक वात नही दिल्लकाई पडढती थी । कांव्य-युग में हम उन्हें देशभक्ति से 
विशेत अनुप्राणित भी नहीं पाते। जहाँ तक हमें उनकी कृतियाँ उपलब्ध हैं, 
उन्होंने अपनी रचनाएँ उन कालों में की, जब कि किसी विदेशी आक्रमण द्वारा 


दितोय भाग ४३१ 


राष्ट्रीय भावना उभाडी न गई थी, और वे पड़ोसी रांजाओं के पारस्परिक 
संघर्षों को क्षत्रिय वर्ग के स्वाभाविक कर्म के रूप में देखते थे। राज्य के 
अन्तगंत राजनीतिक स्वतल्त्रता की बात को तो कोई सपने में भी न सोच 
सकता था; 7,7७७ को उदात्त बनाने वाली उग्र. भावना किसी भारतीय 
कवि के लिए असम्भव थी। बोद्ध लेखकों ने भगवान्‌ बुद्ध का यशोगान किया 
हैं और उनके सिद्धान्त का महत्त्व दर्शाया हूँ, परन्तु मुख्यतः वे भी ब्राह्मण 
कवियों की भावना से इतने अधिक प्रभावित हूँ कि वे भावोद्रेक की मर्यादित 
सीमाओं के बाहर जा ही नही सकते । हमें सबसे अधिक श्ान्तिदेव के काव्य 
में वह प्रगाढ गम्भीरता प्राप्त होती है, जो अत्यधिक विलक्षण और जसज्भुत ढंग 
से विश्व की सत्यता की. अस्वीकृति से मिली हुई है । 
सस्क्ृत कवियों द्वारा प्रतिपाद्य विषयों के रूढिगत अथवा परम्परायुकत होने 
की बात को स्वीकार करने और उनके विषय तथा दृष्टि की सीमा को समुचित 
रूप से ध्यान मे रखने पर भी, संस्कृत कविता की अत्यन्त उत्कृष्टता में कोई 
सन्देह नही रहता। अपने सर्वोत्तम रूप मे कवियों को उन सामान्य मनोभावों 
पर पूर्ण अधिकार था जो मानव हृदय को अत्यन्त प्रगाढ़ रूप से प्रभावित करते 
हैं। वे यौवन में-और दाम्पत्य-जीवन में प्रेम के स्वरूप को, और शोक, समोग- 
सुख, विरह दु.ख्र, प्रियजन की: मृत्यु से होने वाली हानि से उत्पन्न हुई तीन्न 
निराशा अथवा भावी जीवन में पुनर्मिलन के विश्वास से उस निराशा के उप- 
शमन के स्वरूप को भली भाँति जानते हैं। किज्च, उनका भ्रक्कति प्रेम गाढ़ 
और वास्तविक हूँ । जाहे पुनर्जन्म में अपने विश्वास के कारण या केवल अपनी 
आक्ृतिक सहानुभूति के कारण, वे सब प्रकार के प्राणियों को दयाद्व दृष्टि से 
देखते है, और वे प्रकृति के भावों में भाग छेते है, क्योंकि उनकी यह घारणा हैं 
कि प्रकृति भी मनुष्यों के सुख-दु.ख में भाग छेती है। उन्होने मनुष्य के 
उत्कृष्टतर गुणों की भी उपेक्षा नही की हैं; वीरता, स्थिरता, सत्यता, आत्म- 
बलिदान---इन सबको ओजस्वी चित्रण में समुचित स्थान आआ्राप्त हुआ हूं । 
उनमें से अनेकों की रचनाओं में हास्य का पुट स्वभावतः आ जाता है, और 
उनके इलेषो का चातुय प्राय. असन्दिग्ध तथा ,विशेष रूप से प्रभावोत्पादक हूँ । 
उनकी वर्णन शक्ति को मानना पडता है, जिसका विषय समान रूप से जीवन 
के दृश्य और प्रकृति के चित्न दोनों हैं। उनका हरूघु-चित्रण, जो शली की 
समज्ज्वल सक्षिप्तता से प्रकाशित हैं और जिसका प्रभाव श्रुतिमधुर एवं प्रभाव- 
जनक उन्‍्दों से और अधिक बढ़ जाता है तथा जिसमें अर्थ की समता करने के 
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लिए वर्णो का कुशलूतापूर्वंक चयन किया जाता हूं, प्रायः अपने त्वरूप में पूर्णता , 
प्राप्त कर छेता है । किन्तु लेखकों की योग्यता वर्णन तक ही सीमित नही 

हैं। वे आख्यान को द्रतगामी तथा भास्वर बनाने में भी सक्षम हैं, और यद्यपि 
उनकी रचनाओ में कभी-कभी अर्थशास्त्र की गन्ध आती हैँ, तो भी उनके 


पात्रों की उक्तियो में न तो वल और ओज का और न ताकिक जक्ति का ही 
अभाव हैँ । 


महाकाव्य की रचना करने में नाम पंदा कर सकना वास्तव में अनेक कवियों 
की शक्ति से बाहर की वात होती है । हमें ऐसे कवियों से अनेक सुन्दर-सुन्दर 
गीति पद्म प्राप्त है जिन्होंने बडे पैमाने पर कोई विश्षिष्ट रचना करने में सफ- 
लता नही पाई। जीवन के सिद्धान्तो की पद्म में अभिव्यक्ति भी सर्वाधिक 
उत्कृष्ट हैं? उनमें गम्भीर मौलिकता बहुत कम पाई जाती है, किन्तु मानव- 
जीवन के मौलिक तथ्यों को प्रभावोत्पादक रीति से कहने की शक्ति भर्तृहरि 
जैसे लोगों में सर्वोच्च मात्रा में विद्यमान थी, और अन्य अनेक कवियों ने भी 
अपने अनुभवों को भाषा के पूर्ण औचित्य के साथ लेखबद्ध किया हूँ । सुवन्धु 
और वाण के गद्यकाव्यों में सस्कृत गद्य-शेली के गम्भीर दोष हमें सवसे अधिक 
खटकते है । परन्तु इन दोषों के होने पर भी, वाण प्रेम के स्वभाव के विषय 
में अपने भावों की ग्म्भीरता के लिए, और हप॑ की राजसमा, प्रभाकरवर्धन की 
मृत्यु तथा राजा हई॑ की युद्ध की तैयारियो के सम्बन्ध में अपने वक्तिशाली 
और ओजस्वी चित्रों के लिए प्रशंस। के योग्य हैं । 
पशुकथा और बद्भुत कहानी में भारतवर्ष की उत्क्ृष्टता को कभी भी 
भुलायां नही गया हूँ । साथ ही, साहित्य के इन प्रकारो में भारतवर्ष की 
कल्पनाप्रसूत कृतियों के रोचकतापूर्ण होने के अतिरिवत, मूल पञ्चतन्त्र की 
सरल और सुन्दर होली, तथा द्वुतगामी किन्तु आनन्दप्रद एवं प्रभावोत्पादक 
आख्यान में सोमदेव के कौशल का श्रेय भी उसे मिलना चाहिए। भारतीय 
- साहित्य में एक वास्तविक स्थान प्राप्त करने में इतिहास को कमी भी सफलता 
न मिली, यद्यपि ऐतिहासिक सूचना के ज्रोतों के रूप में प्रशस्तियोँ प्रायः चातुर्य- 
पूर्ण और मूल्यवान्‌ हैं। किन्तु कल्हण एक रोचक वृत्तान्तलेखक मात्र न थे; 
वे बहुधा वास्तविक काव्य लिखने में सफल होते है, और उस काल के लिए, 
_ समें वे छगमग स्वय वत्तंमान थे, उनके ग्रथ में वह सारा आकर्षण विद्यमान 
हूं जो [,7०७॥ रचित 9]॥७78&)७ में पाया जाता हैं) स्वभाव'से इन दोनों 
व्यक्तियों के अत्यन्त विभिन्‍न होने पर भी, इन दोनों की शौलियो की अध्ययन- 
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मूलक जटिलता और सुन्दर प्रभाव उत्पन्त करने की क्षमता इनकी प्रतिभा के 
वास्तविक सादुश्य को प्रमाणित करती है । | 


अलेग्जेंडियन युग (67७70 7ं0) 880) के ग्रीक लेखकों अथवा 
सम्राट ॥पए९०७४०४ के परवर्ती लैटिन कवियों के साथ संस्कृत लेखकों की 
तुलना करना स्वाभाविक है, और इन साहित्यों के बीच जिन समानताओ को 
चित्रित किया गया हैं 3तका निश्चय ही कुछ औचित्य हैं। ये साहित्य मूलतः 
अध्ययन और प्राचीन साहित्यिक आद्शों के सुचिन्तित एव बुद्धिपूर्वक उपयोग 
के परिणाम है ।' किन्तु क्षण भर के लिए भी यह सुझाव देना कि सस्कृत 
कवि साधारणत* केवल अलैज्जेड्रियन कवियो के अथवा छ0&पग08 के स्तर पर 
ही थे उचित न होगा । यदि माघ के विषय में हुन इस बात को सत्य भी मान 
लें, तो भी भारवि के विषय में यह कहना कठिन हैं, और कालिदास की तुलना 
तो सर्वोत्तम महात वियो से ही की जाने योग्य हैँ, जो 0४0 और 77096- 
४प08* जैसे योग्य व्यक्तियों से भी कही अधिक उत्कृष्ट थे। अँग्रेजी भाषा के 
लेखको में समम और सतुलन के साथ ही दृष्टि की शान्तता और शब्दावली के 
सौन्दर्य की सुकुमारता में देनिसन (7 ७77059807 ) का कालिदास से बहुत 
साम्य हैँ, किन्तु टेनिसन में उस नाटकोय प्रतिमा का सवथा अभाव थाजों 
शक्कुन्तला में इतने उल्लेखनीय रूप में दिखाई पडती हैं ।* 


१. कबिता-पाठ की रोमन (फ०787) पद्धति और साहित्य तथा फ्रंच 
(7०॥०॥) पर उसके प्रभाव एवं अन्य समानताओं के लिए देखिए 289०, 
खेंप्ण्शादों, 3. 73 ॥., अयं०वीद्वा00, $:66/08०४०४ 77 00 , छरेणा१०७ 20४ 
4772०, 720%6%8, 97 309 7 , सिश्ञावेशाएं ॥ प्रछ्छाता8?8 ,४८८४, 90. उप्प्पए ई. 
जया में, घ ए ऐसीक (20#/-4ध6४३४४ 20०09), एं- रण 'ए787900फाऑथ- 
छ०लाक्ाव०्ली' (म्ाक्षा#६8०४४ 2:260४76 ४। दक्ष ट६ 468 अद्ाएाप्व४४०४) 
ने इन साहित्यिक युगो पर समुचित विचार किया हैं । ए४. 87००५, #7६४ 
६00७४ एए 248 7. - 

२. ?7००००४०७ के पक्ष के वाग्मितापूर्ण समर्थन के लिए देखिए ९0888 ०8 
९१. एए ]ए0। 7. 090 की पारदर्शक सरलता की अपेक्षा वे भारतोय काव्य की 
जटिलता के अधिक समीप पहुँच जाते हैँ । ५६, &80 50]87, 20/६06 द7ढं ४४४ 
झआा०१४4० 22०४४ (899) 

३. ४४४४४०७ 477०१ की परिष्कृति उनकी रचना की निर्वेलता को पूरा 
नही कर सकती । 
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जो भी हो, अलेग्जेंड्रियन और फ्लैवियन (+#8ए7&0) कवियों तथा 
संस्कृत काव्य के कुछ निम्नक्रोटि के महाकवियों के बीच प्राप्त होने वाली 
समानताएँ जैसी रोचक है वैसी ही स्वाभाविक भी हैं । व्यापक पाण्डित्य इन 
तीनों में समान रूप से उपलब्ध होता हूँ; 4]0007708 स्वरचित &780790- 
#79 में अपने असामयिक भौगोलिक छेखों द्वारा हमें थका डालने के लिए 
अपनी ओर से कोई कसर उठा नही रखते, और ,प00&7 युवा होने पर भी 
भआरतीय कलाओं के रोमन प्रतिरूपों पर अपना आचायंत्व' प्रदर्शित करने का 
कोई भी अवसर हाथ से नही जाने देते । साधारणत. साहित्यिक रूप के आगे 
वर्ण्य विषय की उपेक्षा कर दी गई हूँ; परम्परागत उपाख्यान, दृश्य-बर्णण और 
सामान्य कोटि के विचार किसी औचित्य की ओर ध्यान दिये बिना भर दिये 
गये हैं। इस विषय नें माघ का अपराध 2907077098 या 7+ए०क॥ से 
अधिक नही हैँ, और ए७॥७४७४४ #]8००प४ तथा 588&008 तो माघ से कही 
अधिक गये वीते हैं। “?०४४,/ 7४४४6» 8 (वंसादृश्य-प्रदर्शन) और 
]॥०४&0007 (रूपक) -इन अलकारों का प्रयोग अनिवार्य हो गया था; 
रोमन (7१०070&70 ) कवियों से यह अपेक्षा की जाती थी कि गद्य-लेखकों की 
भाँति वे भी अपनी रचनाओ को '807970886', ":एाण०७' और '(078- ' 
४07४8 से अलछक्ृत करें; इस साहित्यिक प्रकार में बहुधा सफलता मिल 
जाती थी। किसी संस्कृत काव्य के एक सामान्य पद्य की शेली और सम्राद्‌ 
प्४ठ0४08 के परवर्ती; कवियों की हौली में उल्छेखनीय साम्य हूँ । 
(97ए7७)0" ने छिखा है, *8॥&४08 के काव्य में तीन या चार पक्तयों के 
प्राय. प्रत्येक समुदाय में स्वतः कोई विचार, या सम्मवत कोई कल्पना, या 
अर्थ॑इलेघ अथवा शब्दइलेष पूर्ण हो जाता है; कपड़ों में चिपक जाने वाली घास 
की भाँति यह अंपने आप स्मृति में चिपक जाता हैं: ऐसी हैँ उनकी दृष्टि की 
निर्मेकता और ऐसी हूँ उनके स्पर्श की प्रयास-साध्य यथार्थता । किसी चातुरयये- 
पूर्ण विचार से समाप्त, होने वाल्ली छलूघु कविता (7ग्र0787०४॥॥ ) शब्दशली की 
इस प्रयत्नसाध्य संक्षिप्तता और दृष्टिगत लक्ष्य के इस निर्में७ साक्षात्कार का 
सर्वोत्तम फल हैं। शै&7% 8] के पद्च तो ४&एांक0 काव्य के सारभूत है ।' 
यह वात +8)|0790॥08 और चातुय॑-पूर्ण ग्रीक रूघु काव्यों के रचयिताओं 
के विषय में कम सत्य नही हैँ, जो संस्कृत कवियों के सदृश् प्रभावों को उत्पन्न 


१. मक्ृ8०१ | प्रक्चाता!'5 2४०४७, 90. ! हैं. 
रे. डेलादाड ध्राथश ४8 ड॥99०, ०80. उपर. 
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करने में उनके समीपतम आ जाते है। लैटिन गद्य पर पद्य का प्रभाव पड़ा 
था, जिससे वह भी रचना, शब्दभाण्डार और अलकारो में काव्यमय हो गया । 
प्राचीन एवं अभ्रचलित शब्दों का प्रचलन पुन' आरम्भ किया गया, नवीन शब्दों 
का आविष्कार किया गया अथवा विद्यमान शब्दों पर नये भर्थ आरोपित किये 
गये, और अर्थ में साहसपूर्ण लाक्षणिक परिवतंन भी किये गये ।* ये सारी 
बतें वही है जो हमें सस्क्ृत गद्य-काव्यों के अलक्ृत गद्य में खुले रूप मे प्राप्त 
होती है । जँसा कि हम देख चुके है, सुबन्धु अपनी कृति के लिए दूसरों के 
पद्यों को अपनाते हुए दिखलाई पडते है, और स्वय 8०४०४ की रचना श०पघ्ठा 
की स्मृतियों से भरी पडी है, इधर कल्हण ने भी बाण के गद्य की रोचक 
प्रवृत्तियों को काव्यानुकूल बनाकर उनका खुले रूप में उपयोग किया हे ।* 
लेटिन साहित्य के रजत यूग (8776 888) में हमें गद्य.और पद्य में समान 
रूप से यत्नसाव्य उक्ति तथा जटिल वाक्यरचन। के प्रति अनुराग, और प्राय: 
कत्रिमतापूर्ण लाक्षणिक प्रयोगो के लिए अन्वेषण प्राप्त होता हैं । 4,पए०७॥१, 
50&6073 और ए७]०7४४४ #]80००४४ की रचनाओ में असफल उपमाओं के 
बहुत से उदाहरण उपलब्ध होते है, जिनके समक्ष सस्कृृत के किसी क्षुद्र कविरे 
द्वारा एक शराब पिये हुए हुण की तत्काल दाढी बनी हुई ठोढी की एक नारगी 
से दी गई उपमा बिलकुल क्षम्थ प्रतीत होती हे । 


किन्तु सस्कृत कवियों के पक्ष में कुछ ऐसी विशिष्ट बातें हैँ जिनका लाभ 
अछेग्जेंड्रियन तथा ॥४४०४४78 के परवर्ती कवियों को नहीं मिल पाया था । 
धर्म के प्रति उनकी दृष्टि इस प्रकार की थी जिसे प्रशंसा की दृष्टि से देखना 
हमारे लिए सम्भवत कठिन है । किन्तु विष्णु और शिव जैसे देवताओं की 
कथाओ में वे एक वास्तविकता स्वीकार करते थे, जिसकी प्रतीति स्पष्ठत- 
 (७)॥797०८१०४8 को देवताओ के प्रेम के साथ खिलवाड करने में, या ह900- 
]07४08 को होमर-सम्बन्धी (िं०70७70) दृष्टिकोण के, वास्तविकता से 
शून्य हो जाने के बहुत बाद भी, पुंनर्जागरित करने में न होती होगी। इस 


जन न-नम-ननननी.2 विनपिगनगनग2र2ग#गर जनक 2 








१ 8676९9, 2%., रयंर, ६ 0 

२. 5४००, राजतरड्रिणी, 7. 38 ; 7%०७७3, शैंदएव. जया, 33, रप्े3$. 
4899, 9. 485. 

३. साहित्यवर्षण, 692 एपते&7 की यत्नसाध्य उपमायें, ओज ली रूपक 
और प्रभावोत्पादक समास (८ झारउकछ०४४९ 2:#67, 97. रो ४.) किसी भी 


सर्वोत्तम भारतीय काव्य के साथ रोचकसादुश्य उपस्थित करते हूं । 
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विषय में ]7080, 5$8008 या 7७]०४०४ ए8००ए४ का तो कहना ही 
क्या, जिनके लिए देवता लोग ५७०४४ के प्रयोग द्वारा स्वीकृत यन्त्रों से अधिक 
और कुछ भी नही थे। सस्कृत कवि भले ही केवल एक गौण अर्थ में देवताओं 
को अन्ततोगत्वा वास्तविक मानता था, तो भी उसे उनको निरर्थक नावरूपों से 
कुछ अधिक मानकर व्यवहार करने में कोई कठिताई नहीं होती थी । इसके 
अतिरिक्त, इन कवियों में प्रकृति के प्रति प्रगाह अनुराग और उसके सौदयों 
को हृदयगम करने की दृष्टि वर्तमान थी, जो ग्रीस या रोम के प्राचीन साहित्यिक 
समृत्कर्ष के युग के कवियों में कठिनाई से ही मिलती हें। उनकी यह दृष्टि 
गुफा ००८४४08 की भावना के अधिक समीप है, किन्तु उस लेखक के विपरीत, 
भारतीय कवियो ने ग्रामीण दृवयों के प्रति, नागरिक जीवन के अभ्यस्त किसी 
कवि के ग्रामीण दृश्यो से आकपित होने पर जैसे, कोई कृत्रिम समादर अभि- 
व्यक्त नही किया हैं। उनका तद्विपयक अनुराग स्वाभाविक हैँ, जिसका रूप 
उनके वर्णनों में एक बडी सख्या में विशुद्ध कविसमयों की अव्यग्न स्वीकृति से 
भी वास्तव में नहीं वदछता। संस्कृत काव्य में ऋतुओं, प्रभात, चन्द्रोदय, 
ओर चन्द्रास्त तथा इसी प्रकार के अन्य वर्ण्ये विषयो का इतनी अधिकता से 
* वर्णन प्राप्त होना मन को उकताने वाला हो सकता हैँ, किन्तु इनको अछूग 
अलग ग्रहण करने पर ये चित्र प्राय. कला के मेंजे हुए नमूने है, जिनके साथ 
परिष्कार या उत्कृष्टता में तुलना करने के लिए ग्रीक और रोमन कवियों के 
पास कुछ-भी नहीं हैँ । प्रेम को उसके सब रूपो में समझने में भी, 3[०0७& 
के सुन्दर चित्रण में 000]07708 के अतिरिक्त, अलैग्जेंड्ियन कवियो में और 
कोई भी संस्कृत कवियों की बराबरी नही कर सकता, जब कि 8६&6ंप8 की 
वास्तविक योग्यता के होने पर भी 4पए्2[४8078 के परवर्ती कवि 3]00- 
00708 से इस विषय में स्पर्धा नही कर सकते । किञ्च, प्रेम के प्रतिपादन 
के विपय में ग्रीक और रोमन कवियों के समान रूप से प्राप्त होने वाले मौन 
और भारतीय कवि की स्पष्टवादिता में बहुत बडा अन्तर हैं; 0५70 के 78 
478007 ने सदा के छिए उसके देश से निष्कासित किये जाने में सहायता 
पहुँचाई,' और #&ए7&॥) कवियों पर इस ग्रन्थ के प्रभाव के कोई भी चिह्न 
दृष्टिगोचर नहीं होते । इसके विपरीत, संस्कृत कवियों के लिए, कामशास्त्र 





२. 7०णी४-४8फत्त&०९, 20%. 246, $ 2४7. भारत में भी । 289 8. 
में अभिव्यक्त शोचनीय रुचि के आगे नही बढा जा सकता। उदाहरण के लिये, 
47070, ।. 3, मं 5 समस्त भारतीय विद्येषताओ से युक्त है । - 
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में प्रतिपादित विषयों में निपुणता प्राप्त किये बिना ही, शारीरिक सौन्दर्य और 
सम्भोगसुखों के चित्रण का प्रयास करना अकीत्तिकर ही होता । इस अर्थ मे 
वे ग्रीक लेखकों या उनके रोमन अनुयायियो की अपेक्षा “रोमास' [३0778706 
की भावना के कही अधिक समोप हैं । जीवन के प्रति भारतीय कवियों का 
दृष्टिकोण भी निराशावादी अछेग्जेड्ियन तथा 4प&५४४४ के परवर्ती खिन्न- 
मनस्क कवियों की तुलना में अधिक आशावादी था।' वे एक सीघे-सादे 
संसार में निवास करते थे, राजनीतिक समस्याएँ या खोई हुई स्वतन्त्रता की 
स्मृतियाँ उन्हें परेशान नहीं करती थी, और वे एक ऐसी सामाजिक पद्धति के 
अगर थे और जीवन की ऐसी योजना में विश्वास करते थे, जो, यदि भावी 
ससार के ४७०४ द्वारा कल्पित चित्र की अतितेजस्विता को उत्पन्न करने में 
अक्षम थी, तो भी कम से कम 7779707078 के सुखवाद और 500७ के 
नि स्पृहतावाद से अधिक आनन्ददायक कोई वस्तु प्रदान करती थी । 


इसके अतिरिक्त, सस्क्ृत कवियों को एक ऐसी भाषा पर अधिकार प्राप्त 

था, जिसमें अपने सर्वोत्तम रूप में अवस्थित ब्रीकभाषा से भी अधिक सुन्दर 
घ्वनिगत प्रभाव उत्पन्न किये जा सकते थे। वे लोग अत्यधिक जटिल किन्तु 
उल्लेखनीय सुन्दरता वाले छन्दों मे सफलतापूर्वक रचना कर सकते थे, और 
साथ ही घ्वनि का अर्थ के साथ सामञ्जस्प उपस्थित करने में वे अनुभवी एव 
दक्ष थे। इस अन्तिम कला का अभ्यास ग्रीक एवं रोमन कवियों ने भी समान 
रूप से किया है, किन्तु उनके पास इसके लिए उतने समुचित साधन न थे और 
इस कला में सृक्ष्मता का निर्वाह भी वे कम कर पाये हैं। सस्क्ृत कवियों ने बहुघा 
ननुप्नास का आवश्यकता से अधिक प्रयोग किया हे, किन्तु उसका प्रभावोत्यादक 
ढंग से प्रयोग करने की अपनी शक्ति मे वे ए७7४॥ से मिलते जुलते है। अनु- 
भास के प्रभावजनक प्रयोग की इस कला में ए७ए्टां के अनुयायी, विशेषत. 
+ए९७&॥, उल्लेखनीय रूप से हीन पडते है । उपमा और रूपक के भ्रति अपने 
अनुराग के कारण सस्क्ृत कवियों में कभी-कभी रुचि-सम्बन्धी दोष आ गये है" 
और उन्होने विवेचन-शक्िति के स्थान में विद्त्ता का भी प्रदर्शन किया है, वो 
भी उनमे प्राय. कल्पना की सपन्नता और सौष्ठवयुक्त पदावली के प्रयोग की 
शक्ति दिखाई पडती है, जिसको समता ग्रीक या लैटिन कविता में नहीं पाई 
>--++__-_+__+प पद 

____१. प्राचीन साहित्यिक समुल्कर्ष के युग के समस्त मह॒त्तर कवियों में 


वेदना को धारा विद्यमान हैँ ; ०. 7एक्थी, सवा 20279, 77: 589 हीं ; 
50४९, 6/6४४ 66४४४. ०7. 88 
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जाती । इसके अतिरिक्त, भछे ही हमे उनके इलेप' सहज में ही मन को 
उकताने वाले जान पंडें, किन्तु इसमें कोई सन्देह नही कि उन्हें प्राय ठीक ही 
द्विविध औचित्य का निदर्शन बताया जाता हैँ। अछकारों का अत्यधिक प्रयोग 
भी बहुत कुछ 'भाषण-कला-सम्बन्धी उस ढंग से उत्क्ृप्टतर हैँ जिसका आरम्भ 
लैटिन कविता में वक्‍्तृत्व-कला की शिक्षा देने वाले विद्यालयों में व्याल्यानों 
के अभ्यास से हुआ था और जिसका टठंपए०॥७ | ने इतना अधिक उपहास 
किया हैं । 


4 अग्रेज़ी ्क् इलेपों 
अग्नेज़ी में इलेपों का प्रयोग केवल हास्योत्पादक प्रभाव उत्पन्न करने के 
लिए किया जाता हे, किन्तु ग्रीक और लैटिन लेखकों ने समान रूप से इस 


कौशल का प्रयोग सौन्दर्यापादन के लिए गम्भीर प्रयत्नों के साथ किया हैं । 
९६. 000९, 4778/0008 7282४0770. 9. 320, ७. ॥ है 


श्छ 


पाश्चाल ओर भारतीय साहित्य 


१. श्रीस और भारत की पशुकथाएँ और लोककथाएँ 

भारतीय और ग्रीक अदभुत कथाओ और पशुकथाओं के बीच प्राप्त होने 
वाली सुस्पष्ट समानताओं की कभी भी उपेक्षा नहीं की गई है, और उन 
समानताओं ने रोचक विवादों को जन्म दिया है । वाजेनेर (५७8०॥०/)०* 
यह मानते थे कि इस विषय मेग्रीस भारत का ऋणी हैँ किन्तु वेबर 
(४४०७०७/)* और बेन्फे (80069) * दोनों इस निर्णय पर पहुंचे कि 
भारतीय पशुकथाओ को ग्रीक से ग्रहण किया गया था, और इस मत के लिए 
कालक्रम का प्रइन उपस्थित किया जा सकता हूँ, ०७४00 के समय में ग्रीक 
पशुकथा स्पष्टत: विद्यमान थी, +र077०/ में उसका सकेत मिलता हैं, 
276 0००08 और 877070068 में वह निदिचत रूप से उपलब्ध होती हैं 
और साहित्य की एक महत्त्वपूर्ण शाखा के रूप में उसका विकास हो गया हैं, 
यद्यपि उपलब्ध पशुकथा के सभप्रहो की वास्तविक तिथि उपेक्षाकइत कम निरिचित 
है। परन्तु प्र6060608 ॥780708 को एक पशुकथाकार के रूप में 
जानता था, 390708 (कूगभग २०० ई०) तथा ?॥8667ए४ (लगभग २० 
ई० ) ने स्वय परवर्ती होने पर भी प्राचीन ल्लोतो से अपनी कथा-सामग्री ग्रहण 
की हैं। बेन्‍्फे ने यह मान कर, कि अद्भुत कथाओं का मूल सामान्यतया 
भारतीय है, स्थिति को उलझा दिया, और इस प्रकार उन्होने एक द्वैविध्य की 
स्थापना की, जिसका समर्थन करना कठिन था। केलर (7०७॥67) * ने इस 
सम्बन्ध में भारत की पूर्ववर्तिता , के पक्ष में तर्क किया है, और यही मत हाल 
में पुन उपस्थित किया गया हैँ और इस पर आग्रह भी किया गया हैं ।* काल- 
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अम-सम्बन्धी विचार के रूप में भारतीय प्राचीन स्मारकों के साक्ष्य पर, विशे- 
षत तृतीय अथवा द्वितीय शताब्दी ई० पू० की उस सामग्री के साक्ष्य पर जो 
भरहुत में उपलब्ध है, पशुकथाओं के अस्तित्व के पक्ष में वछ दिया गया है । 
कुछ लोग तो जातक-कथाओं को चौशी या पॉचवी शताब्दी ई० पृ० में पहले से 
ही विद्यमान मानने को तैयार हे यद्यपि यह वात स्पष्ठत सदिस्ध है। पूर्व- 
वर्तिता निर्धारित करने के लिए तरह-तरह की कसौटियों की कल्पना की गई 
है; वेवर ने सरलता, स्वाभाविकता अथवा अक्ृत्रिमता की कसौटी को अधिक 
पसन्द किथा था, वेन्फे का विचार था कि अपूर्णता प्राथ. अधिक प्राचीनता 
का एक विह्न है, जब कि केलर ने तकंसगत पौर्वापयं और प्रकृति में दिखाई 
पडने वाले पशुओ के स्वभावों के साथ आनुरूप्य के सिद्धात्त पर वलू दिया। 
इस प्रकार उन्होने यह तक उपस्थित किया कि सिंह द्वारा मारे गए शिकार के 
उच्छिप्ट भाग में हिस्सा बटाने के लिए सियार की उसके पीछे-पीछे चलने की 
बात प्रकृति के अनुसार सच हैँ, और इससे प्राचीन पशुक्यालेग्बक को उसे मृग- 
|, पति सिह का मत्री बना देने के विचार का सुझाव सरलता से मिल सकता हूँ । 
सियार के चतुर होने की वात इसी से प्रसिद्ध हें, क्योंकि भारतीय परम्परा के 
अनुसार मत्री को आइचर्यजनक रूप से चतुर होना चाहिए। ग्रीस में, जहाँ 
सियार का स्थान लछोमडी ले छेती हैं, लोमडी की इस स्थिति की यूक्तिपूर्ण 
व्याल्या नही की जा सकती, क्योकि वह वास्तव में कोई वहुत चतुर जानवर 
नही है । दुर्भाग्यवश उक्त स्थापना में इस तथ्य के अतिरिक्त कि बुद्धिमान्‌ 
पशुओ के ससार का निर्माण वास्तविकता पर नही अपितु कल्पना पर आश्रित 
हैं, इस सभावना की भी उपेक्षा की गई है कि पुकथा की उत्पत्ति, न तो 
भारत में और न भ्रीस में, अपितु इन देशो के मध्यवर्ती देशों में हुई हो । वेबर 
का यह तर्क सर्वेथा न्याय्य हैं कि यदि सिंह और सियार का यह सम्बन्ध वहाँ से 
ग्रीस पहुंचा हो तो ग्रीक परिस्थितियों के अनुरूप बनाने के लिए उसे परिवर्तित 
करना पडा होगा और यदि वाद में यह ग्रीस से भारत पहुँचा तो वहाँ सियार 
को उसके पूर्वपद पर प्रतिप्ठित करना आवश्यक हो गया होगा । या, अधिक 
स्वाभाविक रूप में, यह माना जा सकता है कि ॥१४०[008 के नाम से सम्बन्धित 
री पशुकथाओ के सामान्य मूलसत्रोत से ही पगुकथा पश्चिम और पूर्व 
ओर पहुँची । पश्ुकथाओं की उत्पत्ति और उनके स्थानान्‍्तरण में मिस्र 
देश (22906) द्वारा भाग लिए जाने की सम्भावना की भी हम उपेक्षा नही 
कर सकते, ओौर डील्स (१00]8)' ने, ७॥77900098 का विद्येप उल्लेख 
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करते हुए, पश्ुकथाओ के प्रसार में लिडिया ([एता& ) देश द्वारा महत्त्वपूर्ण 
भाग लिए जाने की बात कही है । पुनरच, हेटेल (॥6746) ने यह बात 
आग्रहपूर्वक कही है कि राजनीति का उपदेश देने में पशुकथाओं के उपणेग 
_करने का विचार मूलत भारतीय हैँ, और इसी के वल पर उन्होंने यह अधि- 
कारपूर्वक कहा हूँ कि सर्वोत्तम ग्रीक पशुकथाओ के सम्बन्ध में मौलिकता का 
श्रेय भारत को ही प्राप्त है, किल्तु उनके इस कथन के पक्ष में उतना ही कम 
प्रमाण है जितना कि इस दावे के पक्ष में कि ग्रीस चातुयंपूर्ण एवं चुभती हुईं 
पश्ुकथाओं में आगे बढा हुआ है, जिनकी प्रभावोत्यादकता भारत में बौद्ध तथा 
अन्य उपदेशको के हाथों मे पड कर बहुधा कम हो गई हे। 
इसी प्रकार किसी भी अवस्था में हमें इस तथ्य को स्वीकार करने में 
उपेक्षा नही! दिखानो चाहिए कि कम से कम छोक-कथाओं (४६70॥७॥) में 
हमे प्राचीन आख्यान प्राप्त हो सकते है, प्रिम (0ैपंशा। ) के कथनानुसार 
भारत-यूरोपीय जाति की प्राचीन सामान्य सम्पत्ति के छिए भी कुछ गुञ्जाइश 
छोड़ दी जानी चाहिए । 07७298, 077 और इन्द्र की कथाओं में 
हमे निरिचत ही इस प्रकार के कुछ पौराणिक आख्यान प्राप्त है। केने 
(१७४) * हारा वानरो के एक राजा की, जो एक जातक में अपने अनुया- 
यियो के लिए अपने शरीर को गज्भा के ऊपर पुल बना कर अवस्थित कर देता 
है, आयरिश राजा ब्रेन (37&7१)* के एक समान साहसपूर्ण कार्य के साथ की 
गईं चातुयंपूर्ण तुलना अपेक्षाकृत अधिक मन कल्पित है। उनका यह भी 
सुझाव हे कि उक्त कथा के साथ मुख्य रोमन पुरोहित (अर्थात्‌ पोष) का कार्य 
सम्बद्ध किया जा सकता है । इस प्रकार सम्भावनाओं का एक विशाल क्षेत्र 
हमारे समक्ष हैं : ग्रीस से भारत का ग्रहण करना, भारत से ग्रीस का ग्रहण 
करना. दोनों देशों का मिस्र अथवा एशिया माइनर और सीरिया के एक समान 
मूलसत्नोत से ग्रहण करना; भारत-यूरोपीय काल से या, यदि अतीत में और 
अधिक दूर तक प्रविष्ट होने के प्रयत्न की कुछ उपयोगिता समझी जाए, तो ॒ 
उससे भी अधिक पहले से आती हुई समान पंतृक-सम्पत्ति, और मानव मस्तिष्क 
की समान रचना के कारण स्वतन्त्र विकास । इन सम्भावनाओ के समक्ष किसी 
एक विशेष कथा को लेकर उसके विषय में किसी स्पप्ट निर्णय पर पहुंचना अधि- 
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काधिक कठिन प्रतीत होगा, जबकि किसी सामान्य निर्णय पर पहुँचने की बात 
का तो कोई प्रव्न ही नही उठता । फिर यह स्मरण रखना भी आवदयक हैं 
कि कथाओं का एक देश से दूसरे देश में 08 भी होता हा हे, हा 
अच्छी कथा ग्रीस में आविष्कृत हो सकती हैं, वहाँ से भारत में आ सकती है, 
और लौट कर फिर ग्रीस पहुँच सकती हैं; १८० ई० के पूर्व ही (878%7788- 
हमें उस सर्प के विपय में बताते है, जिसने एक शिशु की रक्षा की थी, किन्तु 
जिसे उसका ह॒त्यारा समझ कर मार डाला गया था, इस कथा में स्पप्ट्तः ही 
उस ब्राह्मण की हृदयस्पर्शी कथा का मूल दिखाई पड़ता है, जिसने अपने पुत्र 
पर आक्रमण करते हुए सॉप का वध करने वाले नेवछे को मार डाला था । यह्‌ 
उपाख्यान [.6ज़ञ०ए7 और 00७67 के रूप में प्रसिद्ध हैं, जिसमे नेवके का 
स्थान एक कुत्ते ने ग्रहण कर छिया हैं, और इसे यूरोप में बहुत व्यापक रूप से 
पाया जा सकता हूँ । 
अनेक कथाओं के विषय में कारऊक्रम का साक्ष्य ग्रीस पर भारतीय प्रभाव 
पड़ने की बात में निश्चय ही सत्य का आभास भी मानने के विरुद्ध हैं। तथा 
हि, कोरिन्थिअन ((०४70४४७०) शेली का एक चित्रित कलश" पप्ठ गताव्दी 
ई० पू० में लोमड़ी और कौए की कथा का अस्तित्व प्रदर्शित करता हूँ, जबकि 
भारत में हमें लोमड़ी और कौए की कहानी केवल जातक में मिलती हूँ, और 
इसीलिए उसका समय अनिदष्िचत हूँ | /007-स्थित ॥,68006 में ?0)98- 
70608 द्वारा की गई 0]7708 और उसके गये की चित्रकारी रज्जुकार और 
शुगाली की उस जातक-कथा से अधिक विश्वसनीय साक्ष्य उपस्थित करती हैं, 
जिसमें शुगाली चुपके से रज्जुकार का काम विगाड़ देती हूँ; दोनो ही कथाएँ 
मनुष्य के उद्यम और स्त्री के अपव्यय के विदद्ध आरोप है ।१ ])0700677608 
उस वाज़ (०७९४।०) की कथा से परिचित हूँ जिसने कछुए को गिरा दिया था 
और जो भारत में आकर उसी जन्‍्तु को गिराने वाले हसो में परिणत हो गया । 
उस्तरे को निगल जाने वाला बकरा एक ग्रीक छोकोक्ति* का विपय था, और 
उसकी कहानी एक जातक में भी आती है । पण्न्चतन्त्र और एक जातक कथा 
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में लोहा खा जाने वाले चूहे 80608 और 7नि0/07,088 को पहले से ही ज्ञात 
हैं। 5070'068 के #6॥8/:०४* में [0970908 के विषय में कही गई 
कथा का, जो एक परवर्ती जातक में भी पाई जाती हूँ, मूलतः भारतीय होने की 
अपेक्षा ग्रीक होना कही अधिक प्रामाणिक है। 6"000608 और 5079707%- 
68 में एक बहन द्वारा अपने पति के जीवन की अपेक्षा भाई के जोवन को 
अधिक महत्त्व दिये जाने के वर्णन का, क्‍योंकि उसे दूसरा भाई नहीं मिल 
सकता, मूल रूप एक जातक में खोजना निश्चय ही आवश्यक नहीं है; और 
नाचने के कारण-नएए7०'टाआ068 का विवाह कंसे छूट गया, इसको बतलाने 
वाली रोचक कहानी को जातक में मोर की एक समान कथा से निकालने का 
प्रयत्न विचित्र रूप से मूखंतापूर्ण हे। इन कथाओं में हमें वें विचार उपलब्ध 
होते है, जो पर्याप्त स्वाभाविक रूप से मनुष्यों के मस्तिष्क में स्वतन्त्रतया 
विकसित हो सकते हे । इस मान्यता के लिए भी कोई निर्णायक आधार 
प्रतीत नही होता कि सिंह की खाल ओढे हुए गधे की कहानी दोनो देशो में 
से किसी एक में अधिक प्राचीन हैं। इस कहानी के ग्रीक रूप में गधा स्वयं 
एक सिंह की खाल ओढ लेता है और वायू द्वारा उस खाल के उडा दिये जाने 
पर उसका वास्तविक रूप प्रकट हो जाता हें; इसके भारतीय रूप अधिक नीरस 
हैं; गधे का स्वामी उसे चोरी से अन्न खिलाने के लिए सिंह की खाल उढा 
देता हूं और गधा अपने चिल्लाने की आवाज से अपना भेद खोल देता है । 
पूर्ववर्तिता के विषय में यही सन्देह लगातार सामने आता हूँ,  चिल्लाने 
की आवाज़ से अपने स्वभाव का प्रकाशन करने वाले सियार की कथा से 
मिलती-जुलती एक कथा 7?86067"78 में पाई जाती हे, यही बात उस कृतघ्न 
सॉप की कथा की हूँ जिसने अपने उद्धारक को काट लिया था; व्यात्र बकरे 
के साथ वसा ही बर्ताव करता हूं जेसा ?)860778 में मेडिया मेमने के साथ 
करता हैं; जलस्नोत को पी जाने की इच्छा रखने वाले 7?॥88०व४ा४ के 
देवताओं का सादृश्य उन कौओ (? टिट्टिभो) की कया में मिलता हूँ जो 
समुद्र को सुखाना चाहते है; गजे मनुष्य और मकक्‍्खी का “अभिप्राथ/ (70४), 
जिसका ?8607"08 में हास्योत्पादक प्रभाव के साथ उपयोग किया गया हैँ, 
जातक में एक दु खान्त कथा के रूप में परिणत कर दिया गया हैँ; +866778 
में हमें बाज (७७8!०) और कछुए की पुरानी कथा प्राप्त होती हैं और भारत 
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में वाज का स्थान हसों न ले लिया हैँ। बाज़ (682)6) को अपना बच्चा 
लौटाने के छिए विवश करने वाली लोमडी की कथा का, जो 070॥॥00॥08 
को ज्ञात थी, पञ्चतन्त्र की एक कौए और सर्प की कथा से सादृष्य स्थापित 
किया गया हूँ, किन्तु इनमें परस्पर वहुत वडा अन्तर हैँ । ?॥960708 में 
प्राप्त होने वाली भेडियें की कथा, जिसकी एक सारस सहायता करता है, और 
सिंह तथा कठफुडवे को कथा का पारस्परिक सादुश्य भी दोनो पक्षों में से किसी 
की भी पूर्ववर्तिता सिद्ध करने के लिए पर्याप्त समीप नही हैँ । 


ग्रीस की पूर्ववर्तिता के सम्बन्ध में जो कुछ निश्चित रूप में' उपस्थित 
किया गया हूँ वह अधिकतर अत्यन्त सन्दिग्ध हैँ। तो भी, त्रोजन अदव 
(4702० 00780) की कथा एक काप्ठमय हाथी के द्वारा, जिसके भीतर सेनिक 
भरे हुए थे, उदयन के पकडे जाने कौ कथ। से बहुत अधिक प्राचीन हूं, किन्तु 
इसी प्रकार के “अभिप्राय/ (77007) का पता मिस्र" में भी लगा हैं, साथ 
ही इसको इतना गढ़ भी नही समझा जा सकता हैँ कि भारत में इसकी उत्पत्ति 
न हो सकती हो । स97०४ए४०४ के प्रति ?7७४00४ का प्रेम अद्भुत हूं, 
किन्तु ऐसा ही “अभिप्राय/ ((00#7) जातक में पाया जाता हैँ और यह 
मानव-स्वभाव से भी सम्बन्धित हैँ । मृत व्यक्तियों के छिए गोकाकुल लोगो 
को अद्भुत उपायों से सान्‍्त्वना देने के कौशल का श्रेय )670!ट7608 को 
दिया जाता हूँ; यह 7,परदा&708 में, उंया&0 के पत्रो मे और छद॒म-- 
<&&॥8%90॥68 में भी पाया जाता हूँ, किन्तु त्रिपिटक के चीनी रूपान्तर 
से भी यह प्रमाणित होता हैँ, जो शोकाकुल व्यक्ति को उस घर से अग्नि लाने 
को कहता हैँ जहाँ कोई मरा नहो। -॥00760]0४ के कृतज्ञ सिंह का 
सादृश्य भारत में कृतज्ञ हाथी की कहानी में पाया जाता है, १४॥]० की मृत्यु 
हम पलज्चतन्त्र के मूर्ख वानर का स्मरण दिलछाती दे; भारत में उस प्रकार 
के चित्रों के विषय में जानकारी है जो जीवित वस्तुओं से सादृइ्य के कारण 
छागा का वस ही धोखे में डाछ देते हैं जेसे ?87779508 ने अपने चित्रित 
ली आज व कस आम जम पलक नकल कल तक कक कप टिक लक 
* उदाहरणार्थ ?०ह/प४॥७ की ओेंगूठी और शक्ुन्तल्ा में बेंगटी की 
कथा, सुरन्द्रनाथ मजुमदार श्ञास्त्रो, 78088, 92 77- 96 # , जातक 288 


२ 
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हितीय भाग डड५्‌ 


पर्दे के द्वारा 26प्रद्रा8 को भी धोखे में डाल दिया था। यह कहानी, कि 
किस प्रकार एक पुरचलो स्त्री ने चतुरतापुर्वक कल्पित जपथ द्वारा अपने को 
निष्कलड्टू सिद्ध किया, भारत मे पर्याप्त प्राचीन हुं और उसे 48006 के 
असत्यभाषण का मूलस्नीत समझा जा सकता था, किन्तु 0ए7त की (७३४४ 
शपथ में भी हमे वही विचार प्राप्त होता है। 2॥॥७४०7०8०७ पुस्तिका में 
वर्णित एक सीग वाले अद्वसदृश कल्पित पद्ु (प्रता0070) के पाइचात्य उपा- 
ख्यान में, या ब्लेक फारेस्ट' (3]807 ॥07.986) के उन विशालकाय हरिणो 
(०१६४) से सम्बन्ध रखने वाली सीजर (968०7) की कथा के मूलस्रोत 
में, जो एक बार पृथ्वी पर गिर जाने के पश्चात्‌ उठ नहीं सकते, भारतीय 
प्रभाव का प्रमाण दूढने का प्रयास स्पष्टत ही असफल रहा हैं । एी87&- 
4008 नामक पक्षी की कथा, जो सूर्य पर अपना पाण्ड रोग थोपना चाहता 
है, भारत से ली गई हो सकती है, किन्तु भारत में इस विचार के अत्यन्त प्राचीन 
होने के कारण यह एक प्राचीन भारत-यूरोपीय विश्वास भी हो सकता हूँ । 


कुछ कथाओ में आदान की बात अधिक निशइचग्र के साथ कही जा सकती 
हैं। प्र७००00॥0 मे प्राप्त होने वाला डि॥87070भं77003 का जटिल 
उपाख्यान, जिसको उसने मित्र देश में सीखा था, भारत मे ३०० ई० के पूर्व 
प्राप्त होता हैं, और वहाँ वह आदान के उदाहरण के अतिरिक्त और कुछ भी 
नही हूँ ।ः किन्तु इस प्रकार के उदाहरण विरक है, और भारत तथा ग्रीस के 
मध्य पुर्वंवर्तिता का प्रश्न प्राय अनिर्धारित ही रह जाता है। भारत में पुनर्जन्म- 
विषयक विश्वास की बात, रोमास के लिए भारतीय हृदय में प्रेम का होना, 
अथवा निष्प्रयोजन पूमने वाले अनेक लोग, भिन्न-भिन्न प्रकार के धार्मिक लोग, 
जो भारत या सम्भवत. उससे भी अधिक दुर तक कहानियाँ कहते और सुनते 
हुए घूमा फिरा करते थे -इस प्रकार की सामान्य बातों से कोई विशेय परिणाम 
नही निककता । पशुकथाओं और पुनर्जन्म में विश्वास के मध्य कोई आवश्यक 
सम्बन्ध नही प्रतीत होता, क्योंकि इस प्रकार की पशुकथाएँ अनेक जातियों में 
वत्तमान है और उस यूग का प्रतिनिधित्व करती है, जबकि पशुजीवन और 
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मानव-जीवन में आधुनिक काल की भाँति अधिक अन्तर नही माना जाता था; 
कहानियो के प्रति प्रेम का उल्लेख 7!6008 के निवासियों जैसे अन्य छोगो के 
सम्बन्ध में भी पाया जाता हूँ और सभी तरह के घुमक्कड़ लोग आधुनिक समय 
की भाँति प्राचीन समय में भी वहुलता से पाये जाते थे । महत्त्वपूर्ण भारतीय 
पुस्तकों का वास्तविक अनुवाद और इस प्रकार पशुकथा और अद्भुत-कथा का 
पादचात्त्य देशो में सम्प्रेपण अधिक निदचयात्मक प्रमाण हो सकता है, परन्तु 
इनको पर्याप्त प्राचीन सिद्ध नही किया जा सकता । इस वात पर भी विश्वास 
करना कठिन हैं कि पशुओं की क्ृतज्ञता से सवन्बित विचार के लिए हमें भारत 
का मुृखप्रेक्षी होना चाहिए', जबकि हमें यह ज्ञात हूँ कि सिकन्दर महान्‌ के 
समकालीन .28967870॥08 ने एक विज्ञाल मत्स्य (१0]7077) की कथा 
सुनाई थी, जिसनें मछुओं के हाथ से अपने को खरीदने वाले एक यू वक के प्राणों 
की पोतभज़ के समय रक्षा करके उसकी दयालुता का बदला चुकाया था । 
इसके विपरीत, 3780008 की छोमड़ी की कहानी में, जिसने अस्वस्थ सिंह 
द्वारा मारे गये हरिण का हृदय खाकर इस बात को स्वीकार ही नही किया 
कि उसके पास हृदय था, उस सियार की कहानी का मूलादर्श खोजना भी आव- 
इयक नही हैँ, जिसने गये का हृदय और कान खाने के वाद यह कह दिया कि 


उसके पास हृदय और कान थे ही नही, नहीं तो उसका वब ही कैसे किया जा 
सकता था । 


२. पव्चतन्त्र के अनुवाद 


हकीम वुज्ञोई का प्रयास, जिन्होंने खुसरों अनौशेरवाँ (५३१-७९) के 
आश्रय में पठ्चतन्त्र के एक पाठ का पहलवी में अनुवाद क्रिया था, भारतोय 
पशुकथा साहित्य के लिए बड़े महत्त्व का कार्य था।* यह अब अप्राप्त है, किन्तु 
५७० ई० तक वूद द्वारा इसका अनुवाद सीरिया को भाषा में कर लिया गया 
था, ७५० ई० के रूगरभग अब्दुल्ला इब्नअछ-मोकफ्फा ने इसका एक अरबी 
रूपान्तर किया था, जिससे पण्चतन्त्र के पदिचमों रूपान्तर निकले हैं। उपर्यक्त 
सीरियाई रूपान्तर का केवछ एक हस्तछेख सुरक्षित हुँ और वह भी अपूर्ण हूं । 
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अरबी रूपान्तर का विस्तार स्पष्टत. पहलवी मूल के आधार पर किया गया 
हैँ। पहलवी रूपान्तर मे पण्चतन्त्र के सदृश उससे सम्बद्ध पाँच भागो का 
होना तो प्रतीत होता हैं; साथ ही यह भी प्रतीत होता हैँ कि उसमें पॉच या 
आठ अन्य भाग भी थे जो किसी अन्य स्रोत से लिए गये थे*- यह नही कहा 
जा सकता कि बुज्ञोई के पहले भारत में पञ्चतन्त्र के साथ इन अन्य भागो का 
सम्मिश्रण हो चुका था या नही और दो भाग बुर्जोई के उद्देश्य और प्रस्तावना 
से सम्बद्ध थे। इन पन्द्रह अध्यायों में से सीरियाई रूपान्तर में केवल दस 
उपलब्ध है, जबकि अरबी में कुल बाईस है। ग्रन्थ का नाम स्पष्टत दो सियारों 
करटक और दमनक, से लिया गया था, जिनकी कया पड्चतन्त्र के प्रथम तल्त्र 
में आती है और जिनके नामों के विभिन्न रूप नियमत. पञ्चतन्त्र के अनुवादो 
के शीर्षक के रूप में प्राप्त होते है, जब कि ग्रन्य का स्वरूप स्पष्टतया नेतिकता- 
पूर्ण कहानियों के सम्मिल्तित किये जाने के कारण कुछ कुछ परिवर्तित हो 
गया था । 


दसवी या ग्यारहवी शताब्दी में अरबी रूपान्तर का एक नया सीरियाई 
अनुवाद हुआ, और ग्यारहवी शताब्दी के अन्त में 960 के पुत्र 9व77007 का 
भ्रीक रूपान्तर हुआ, जिसने (प० पिया के १५८३ ई० के एक इटेलियन 
रूपान्तर को, दो लैटिन और एक जमंन रूप।न्तरो को तथा अनेक स्‍्लाव (5]9) 
अनुवादों को जन्म दिया । किन्तु [१०७७7 उ06]| (छगभग ११०० ई० ) द्वारा 
किया गया हिन्रू रूपान्तर अधिक महत्त्वपुर्ण है, जिससे १२६३ और १२७८ ई० 
के बीच जॉन आफ कंपुआ (व०एक 0! 0७7०७) ने /600७' 66060 ८६ 
09४68, 08/60607%08%# ०४६66 #६४४४८766 की रचना की, जिसके पो 
मुद्रित सस्करण १४८० ई० में प्रकाशित हुए । ऐण्टोनिउस फॉन प्फोर (-80- 
00078 ए०॥ 070) द्वारा एक हस्तलिखित पोथी से उसका जर्मन अनु- 


5 5 8 दो सम 
१. तीन महाभारत, 57. 38 3 #.; 89. #7 7 , [॥] ४7 से लिये 


गये है, एक बौद्ध हूँ (रण, 4 $िग्ाथी:०,, #/670/48 72289०॥5% (]878) 7७ 
गफछछा , 28९०08०8०, 7 809#ग्०७४, 97 49 » )» एक किसी कूपगत मनुष्य 
की कहानी हैँ (देखिए, '्र00०:०, .2%2068 उ्कोशफाहु 2५ बैंदक 2लट सच 6 
७७ 7धध००, (99) ; एक सिंह और सियार की हूँ, यह सम्सवत' बौद्ध कहानी 
है; एक कृतज्ञ पशुओ और अक्ृतज्ञ मनुष्यों की है, एक चार मित्रों की है, 
चूहों के राजा और उसके मन्‍्त्री की एक कहानी भारतीय भावना से युक्त हूँ । 


४४८ संस्कृत साहित्य फा इतिहास 


वाद 068 9७०४ दक्ष 00898 66/ 6॥8॥ १४५४७९॥ नाम से किया गया, 
जो १४८३ ई० और उसके बाद वार-वार छपता रहा, और जर्मन साहित्य को 
गम्भीर रूप से प्रभावित करने के अतिरिक्त जिसका डेनिश (7097/89), 
आइसलैण्डिक ([00]80070) और डच (970०) में भी अनुवाद किया 
गया । उस पर आधारित एक स्पैनिश (8]98078) रूपान्तर १४९३ ई० में, 
और /0५70]0 #'787500)8 द्वारा किया गया एक इटेलियन (त७॥) 
रूपान्तर १५४६ ई० में प्रकाशित हुआ जिसको १५५६ ई० में फ्रेडच (# ९70) 
में अनूदित किया गया। साक्षात्‌ उपर्युक्त जर्मन खझूपान्तर से #. 90ऋां 
हारा किया गया एक इटेलियन सस्करण १५५२ ई० में दो भागों में प्रकाशित 
हुआ, और उसके प्रथम भाग का सर टॉमस नार्थ (97 70007%88 ०7४) ने 


2%6 8076४ 2?॥67080%/४6 ०[ /20%8 के नाम से १५७० ई० में अँग्रेजी 
भाषा में अनुवाद किया । 


दूसरा महत्त्वपूर्ण अनुवाद ११४२ या ११२१ ई० में अबुल-मआलो नसरल्ला 
इव्न मुहम्मद इवब्त अव्दल-हमीद द्वारा अरबी से किया गया, क्योकि इससे १४७० 
और १५०५ ई० के वीच फारसी में हुसेन इव्न अली अछ-वाइज़ द्वारा रचित 
अनवारि सुहँछी की उत्पत्ति हुई, जिससे पूर्वी भाषाओं में अनेक अनुवाद किये 
गये, और जिसके सम्बन्ध में फ्रास में छोगों को जानकारी १६४४ ० में 
22४0 58006 और 9७० ४४॥ के अनुवाद से प्राप्त हुई । इसका अनुवाद 
फिर श्षीत्र ही अंग्रेजी, जर्मन और स्वीडिश (898078॥) भाषाओ में किया 
गया । इसके अतिरिक्त, १५१२ और १५२० ई० के वीच फारसी मूल का 
अनुवाद अली विन सालिह ने तुर्की भाषा में किया, और उसका अनुवाद 
धथी७०0 और (87607 ने फ्रेज्च भाषा में किया । इस फ्रेज्च रूपान्तरें 


का अनुवाद जर्मन, डच, हगेरियन (स्रप्याह्ुछपंक्रा) और मछायी (!/89) 
भाषा में भी हुआ । है 


अरबी से किये गये अन्य अनुवाद उतने उ्व॑र नही हुए । तेरहवी बताब्दी 


में ५४००७ 9७४० ॥69267 द्वारा किया गया हिन्रू रूपान्तर केवल अंशतः 
सुरक्षित है । 


8 पुराने स्पेनिश रूपान्तर (लगभग १२५१ ) और ३700॥ 0० 
00५8 के ्रन्‍्य ने फिक्ंगराएातच४ 0७ 9६७४०३8 को सामग्री प्रदान की, 
जिसने 30॥०70& 0/ ए७०७॥४७ के लिए अपनी पुस्तक 760७ 6९ 70796 
९ 46066 तैयार की । वारहवी शताब्दी के आरम्म में इटेलियन 3900 
नें अपनी पुस्तक 0700४8 7280%५७8 के लिए किसी रूपान्तर का उपयोग किया 
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था। 7,8 7#070&7४6 १६७८ ई० में प्रकाशित अपनी पुस्तक +9|0]68 के 
द्वितीय सस्करण में यह स्पष्ट रूप से कहता हूँ कि उसकी नई सामग्री का अधि- 
काश भाग भारतीय महात्मा पिल्पे (27]789) से लिया गया हैँ, जिसके नाम 
में हम संस्कृत शब्द विद्यापति (विद्या का स्वामी) की समानता देख सकते हैं । 


३. शुकसप्नति 

जिस दूसरी पुस्तक का अन्य भाषाओं में अनुवाद होना निश्चित हैँ, वह हूँ 
शुकसप्तति । जैसा कि हम देख चुके है, इसका अस्तित्व हेमचन्द्र द्वारा बारहवी 
शताब्दी में प्रमाणित होता हूँ, जब वे एक घटना को उद्धृत करते हैं, जो हमारी 
पुस्तकों के पाठ में नही हूँ, जिसमें तोता एक बिल्ली द्वारा पकड़ लिया जाता 
है । इससे सम्भवतः यह सिद्ध होता हैँ कि शुकसप्तति के बहुत से पाठ पहले से 
ही वर्तमान थे । चौदहवी शताब्दी के आरम्म तक इसका एक अपरिष्कृत फारसी 
अनुवाद हो चुका था, जो हाफिज और सादी के एक समकालीन, नरूशबी, की 
परिष्कृत रुचि को पसन्द न आया। उन्होंने १३२९-३० ई० में तुतीनामह* 
लिखा, जिसका सौ वर्ष बाद तुर्की में भाषान्तर किया गया और जिसने अट्ठा- 
रहवी शताब्दी में कादिरी द्वारा किये गये नूतन रूपान्तर को प्रेरणा दी । तृतीना- 
सह ने अपनी भूल पुस्तक का कुछ भाग अनुचित समझ कर छोड़ दिया और 
अन्य कथाएँ अंशतः वेताहूपड्चविद्वतिका से लेकर सप्लिविष्ट कर दी | फ़ारसी 
रूपान्तर से बहुत सी कथाएँ एशिया होती हुई पश्चिमी यूरोप पहुँच गई, और 
उनमें से एक कथा गॉटफ़ीड (006770०0) 2478/68 ४४४६ /80768 से 
विद्येष प्रसिद्धह्रों गई, जिसमें एक कठिन परीक्षा का वर्णन हू जिसका प्रयोग 
78006 की निर्दोषिता प्रमाणित करके धोखा देने के छिए किया गया था। 
भारत में यह कथा प्राचीन हैँ, क्योंकि यह एक भारतीय कथा के पञ्चम 
- शताब्दी में किये गये चीनी रूपान्तर में प्राप्त होती है और एक अव्यवस्थित 
रूप में जातक ग्रन्थ में भी विद्यमान है । ' 


१. ए०ल४०,, 209५6. ऊूय. 505-9. कादिरी की फारसी का अनुवाद 
0. उ. ॥,, 7599 द्वारा किया गया (829), और तुर्की का अनुवाद 6. +0800 
द्वारा (858). 
-.. २ एा#एश्ााए०8, 04 ०७४8 ००॥४८४, 4. 7०. 46; जातक 03; 
2&0०४०४०, >(08॥86 ०7०७, 90. 262 , 7. 7. श€एछए, 23०८३ (06/९8- 
५7788, 99. 74.7. 
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४. पूर्व और पश्चिम में सम्पके के अन्य उदाहरण 

उपर्युक्त प्रमाणित तथ्यों के आधार पर यह तुरन्त माना जा सकता हूँ कि 
वे कहानियाँ भी, जिनका निशचयात्मक रूप से भारतीय स्रोतों से निकले हुए 
होने का पता नहीं लगाया जा सकता, भारत से ही पद्चिमो देशो में पहुँची 
होगी । सम्प्रेषण' के विभिन्न प्रकारों की कल्पना करना भी कठिन नहीं है, 
साहित्य के अतिरिक्त कहानियाँ मौखिक रूप से बडी सरलूतापुर्वंक अ्मण 
करती है, और घधर्मयुद्धो के फलस्वरूप ईसाइयो और मुसलमानों में छम्वी अवधि 
तक सम्पर्क वना रहा । इसके अतिरिक्त, स्पेन में अरबों के शासन ने पूर्वी 
एवं पाइचात्त्य सम्यताओ के बीच मध्यस्थता का कार्य किया, और इसी सम्वन्ध 
में यहूदियों ने भी मव्यस्थलो के रूप में महत्त्वपुर्णं भाग लिया । इस विषय 
में बेन्फे (367(9ए) ने मगोलों पर पडे प्रभाव का अतिरड्जित वर्णन किया 
है, किन्तु (!080पएंं॥ ने निश्चय ही उसका अवमूल्याकन किया हैं ।” इसमें 
सन्देह का कोई कारण नही हैँ कि जिप्सियो (979868) * ने कहानियों के 
प्रसार में सहायता पहुँचाई, क्योकि उनकी भारतीय उत्पत्ति पुर्णतया सिद्ध हो 
चुकी हैं। फिर॑ विजेण्टाइन (92&7076) साहित्य” भी कहानियो के 
साहित्यिक प्रसार में अवश्य कारण रहा होगा। किन्तु जसी कि अद्भुत 
कथाओं (#&79 $9॥98) के सम्बन्ध में बेन्फे की प्रवृत्ति थी, सारे आदान को 
एकपक्षीय मानना मूखंतापूर्ण होगा । 0080पघएा ने अधिक श्रेष्ठ उद्देश्यों 
वाछी कथाओ को प्राय भारतीय सिद्ध करने के अपने प्रयत्नो द्वारा उक्त 
स्थापना को पुष्ट करने के लिए वस्तुतः बहुत कुछ किया हैं। अनेक अपवादों 
के साथ लँग (॥,978) ने और 360॥07 ने इसके स्थान में विभिन्न देशो में 
कहानियो की स्वतन्त्र उत्पत्ति का साग्रह कथन किया हैं। 8760 ै.&770 
ने इस आवार पर कार्य करने का प्रयत्न किया है कि प्रत्येक देश की अपनी 
ग कहानियाँ हो सकती हैं, किन्तु ये कहानियाँ दूर दूर तक भ्रमण करती 
है, इसलिए शोव कार्य का उद्देदय उन “अभिप्रायों' (70979 ) का निर्णय 


१ ६०० ई० तक के समय के छिए देखिये क०्०१ए, 72838 97, 
79 296 7९ 


२ 008पणा, #0४०९8 ०9%9४०४, ए9. 497 # 
३१ शा्ठो०्ल्थं, शथ0७06, जा. 448 &  ज्या 73 £# 
४. 9, छऋषाण, 20/2478 20##52४95४, 77. 24] 
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करना हूँ जो किसी एक या दुसरे देश से सम्बन्ध रखते है, तथा च किसी जादू 
की का गी पर केन्द्रित विचार-समुदाय की उत्पत्ति भारत में हुई, जादू के तीन 
द्रव्यों से सम्बद्ध विचार-समृदाय ब्रिटिश और फ्रेज्च है, जादू की चिड़िया पर 
केन्द्रित एक अन्य विचार-समुदाय फारसदेशीय हैं। यह निस्सकोच स्वीकार 
किया जा सकता है कि अधिकतर कथाओं के सबन्ध में किसी सतोषजनक 
परिणाम पर पहुंचना अत्यन्त कठिन हैं । 


सिन्दवाद को अतिपरिचित कहानी के सम्बन्ध में कुछ मात्रा में निश्चय 
किया जा सकता हैं। अरबी ऐतिहासिक मसूदी ने, जिनकी मृत्यु ९५६ ई० 
में हुई, किताब्‌ ऐंल सिदबाद की भारतीय उत्पत्ति स्पष्टतया बताई हैं, इस 
3स्तक का फारसी सिन्दिबादनामह, सीरियाई सिन्दबान, अरेबियन नाइट्स 
(4780090/0808) की हस्तलिखित पोधियों मे प्राप्त होने वाली अरबी 
में लिखित 'सात वजीरों की दास्तान्‌', हिन्रू सन्वबार, ग्रीक 597088' और 
यूरोपीय कहानियो के एक वृहत्‌ समुदाय से तादात्म्य हें । पुस्तक की योजना 
पड्चतन्त्र से लो गई है, एक राजा अपने पुत्र को एक बुद्धिमान्‌ पुरुष के सुपुर्द 
कर देता है, जो उसे छः महीनों में बुद्धिसम्पन्न बनाने का बीडा उठाता हैं; 
किसी की इस पुस्तक मे मृत्युदण्ड पाये हुए एक शहज़ादे की-जोवन-रक्षा 
करने के लिए कहानियाँ कहने का “अभिप्राय” (70067) इसमें भी पाया जाता 
हैं, और इन कहानियों से मिलती-जुलती भारतीय कहानियाँ प्राय. उपलूब्ध है; 
नेवले की कहानी पड््चतन्त्र से ली गई है, और अन्य कहानियाँ प्राय. स्त्रियों 
द्वारा अपने असतीत्व को छिपाने के लिए उनके कौशलपूर्ण उपायों के उदाहरण 
हैं। थे कहानियाँ भारत में प्रचलित है और ये पञ्चतन्त्र के परिशिष्ट की 
भाँति थी। ग्रीक &0/॥/%68 में अनेक ऐसे स्थल हैँ जिनको सफलतापूर्वक 
तभी समझा जा सकता हुँ जब यह मान लिया जाय कि वे केवल किसी सस्क्ृत 
मूल के बिगड़े हुए रूप है, और सारी बातें इस निर्णय को पुष्ट करती है कि 
इस विषय में भी हमे किसी सस्क्ृत ग्रन्थ के पहलवी अनुवाद से भाषान्तरित 
एक अरबी मूल का एक दूसरा उदाहरण प्राप्त हूँ 

उक्त सिद्धान्त का विस्तार करके अरबी में लिखित "एक हजार एक रातें 
(पम0०ए5७॥१ 800 006 7एा४]/08) नामक ग्रन्थ का मूल भारत में प्राप्त 


९+>-न०>मन्‍्यक 


२. पे, जता, मल खादाब्ल४ ० धएार्शं चवक बंका ठीशैक्टॉिशा 
02४०७; प०७७, 2096, [ऋद्यर- 458 हैं. 
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फरने का यत्न किया जाना स्वाभाविक हैँ,' ओर यह सिद्ध करके कि इसमें 
आई हुईं कहानियो का कथामुख और उनकी पृष्ठभूमि भारत में सुज्ञात 'अभि- 
प्रायों' (77003) से सक्रान्त है, इस दिश्ञा में कुछ ठोस काम किया गया हैं। 
उदाहरणार्थ, हमें कमकमज्जरी का जैन उपाख्यान प्राप्त है, जिसने प्रत्येक राधि 
को एक कहानी आरम्भ करके उसे असमाप्त छोड़ देने के कौशल द्वारा छः 
महीने तक राजा के अविभकत प्रेम का उपभोग किया था। इसके अतिरिक्त, 
हमें एक वौद्ध कथा के चीनी भाषान्तर में (२५१ ई०), कपासरित्सागर में, 
और हेमचन्द्र में एक मनुष्य की कहानी के विभिन्न रूप मिलते है, जो अपनी 
पत्नी को व्यभिचारिणी जान कर अत्यन्त खिन्न हैँ, किन्तु उसे अपनी प्रसन्नता 
पुनः प्राप्त हो जाती है क्योकि उसे पता लगता हैँ कि राजा भी उसी के समान 
उपहसनीय परिस्थिति में हैं । शहरियार और शाहज़मों के साहसपूर्ण कार्ये 
का भी सादश्य फथासरित्सागर की एक कथा में प्राप्त होता है । इन कहानियों 
में भारतीय भाव के अन्य अवशेप भी विद्यमान है, और इनको फारस से लिया 
गया बताना स्पष्टत: असम्भव है । फारसी से संस्कृत में किए गए अनुवाद 
सामान्यतः उत्तरकालीन हैं, जैसे पन्द्रहवी शताब्दी में जनुलूआव्दीन के आश्रय 
में यूुसुफ और जुलेखा के विषय में छिखा गया श्रीवर का कथाकौतुक । एक- 
मात्र विषय, जिस पर सन्देह किया जा सकता हूँ, वह हूं प्रभाव की सीमा, इस 
सम्बन्ध में सम्प्रति छुप्त किसी भारतीय ग्रन्थ से इस सम्पूर्ण कथाचक्र के ग्रहण 
किये जाने की वात को सिद्ध करने के लछिए निश्चय ही कोई प्रमाण नही है । 


उपयुक्त अनुवादों के अतिरिक्त, यूरोप में वास्तविक भारतीय उत्पत्ति के 
अवशेषों को सिद्ध करना कठिन हैं। नवीं शताब्दी की एक कारोलिड्जियन 





१ 00800०७, उपरिनिर्दिष्ट ग्रन्थ, 99. 265 # , ?ए७ज़प्ठांठ, २३ 60प- 
0 # , जो भारत के स्वयवर में उस आस्ट्रोएशियाटिक (4780098»&7०0) 
उत्सव-तृत्य का अवशेष पाते हैँ जिसमें युवकों व युवतियों के जोड़े मिलाये जाते 
बे। 06 धर०१०७०१, 7888 994, 99 953 #. 

२. एंते गाते 0८४08 छे, 8000६ (770, 898), 

हे 90०४७, 2५44%०, 99. 99 म# भारतीय साहित्य में और परिचम में 
भी विपकन्या की प्रसिद्ध कथा का, जो 8८७७८४४४४ 5९02४/०7४॥ ( प्र&ण्टा0706, 
4042740०४॥४४8 26/870%) में 708६०४॥७ और 465०70७४ के सम्बन्ध में बताई 
गई हूँ, ९००४७ द्वारा 002६७ ० 8705, पं, 8] #. में विवेचन किया गया हूं । 


द्वितीय भाग ४५३ 


|| कक 
/ ((शणह्रं॥0) कविता में बताया गया हैं कि एक व्याध ने एक सुबर की 


वध किया, वह व्याध स्वयं एक सर्प द्वारा मारा गया ओर उस सर्प की मृत्यु 
का भी कारण बना; यह उस छोभी सियार की भारतीय कहानी की तुलना में 
एक निर्वल कथा है जिसको सौभाग्य से एक व्याव मिल गया था, जिसने एक 
हरिण को मारा और एक सुअर का भी वध किया तेवा जिसे स्वय सुअर ने 
मार डाला, किन्तु वह सियार कंजूसी की भावना से सर्वप्रथम घनुप की प्रत्यक्चा 
खाने के कारण मृत्यु का ग्रास बना | ?6४7 #008॥ (वारहवी शताब्दी) 
को एक कथा ज्ञात है जो व॒र्जोई द्वारा किये गये पडचतन्त् के खूपान्तर की 
प्रस्तावना में और कुछ अन्य भारतीय आख्यान ग्रन्थों में वत्तमान थी, किन्‍्ठु 
उनका ज्ञान केवल अखी में प्राप्त उसके रूप तक ही सीमित हुँ। वाल्टर 
मेप्स (५४७७० ७9968) के एतद्विपयक ज्ञान में सन्देह है, किन्तु मारी 
ऑफ क्रान्म (७7४७ ०६ 9%87006) में स्पष्ठ सादुश्य वत्तंमान है, और 
ओड़ो ऑफ शेरिटन (000 ० ७7000) (छगभग १२१५ ६०) दादा 
वर्णित मेण्ट माटिन (86 'ैश/070) की उस चिडिया की कया की उत्पत्ति, 
जिसने आकाश को थामने के लिए अपने डैने फैला दिये थे, किन्तु एक पत्ती के 
अपने ऊपर गिरते ही भयाकुल होकर सेण्ट (827॥75) से शरण माँगी थी, 
महाभारत या पञ्चतन्त्र से हो सकती हैं । पशुओं की तुलना में मनुष्यों की 
कृतघ्तता की कहानी के विपय से नीगेल ऑफ कैण्टरबरी (राष्टठथ र्णः 
0४7॥0श0ए०५) का ज्ञान (छगभग ११८०९ ई०) अवश्यमेव भारत से अहण 
किया गया नही कहा जा सकता । 8870 (7क77086078 में साघातिक 
पत्र और उसके वाहक का 'अभिप्राय' (77007) भी सम्भवत भारतीय नही 
है, क्योकि यह कल्पना होमर (र्सिण००7) में पहले से ही हमारे देखने म 
आती है। ?५0७708भ& के बिश्प, जेम्स ऑफ बिद्री ( वुद068 ण॑ शा): 
जो एक घामिक योद्धा (0708900७7) थे, अपनी पस्तक फड़भाधएक 
किवदन्ती के आधार पर उस ब्राह्मण की कथा का वर्णन करते है जिसको धू्तो 
नें ठग लिया था, एवं उस ब्राह्मण की कथा का वर्णन करते है जी हवाई 


' किले बनाया करता था, और उस पुत्र की कथा भी बताते है जो हे 


अत्यधिक दीघंजीबी पितामह को दफनाने जा रहा था जबकि उसके 

भत्न ने उसके छिए भी कब्न खोद कर तैयार कर ली ,थी शक 
एव्येन ऑॉफ बूबों (00फतत080 फपिंगा0० 9007०) दर! 
लिखित 606 6606/8४8 १००४8 40702वं॥060०%४ नामक ऐस्तक 7४ 
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जिनकी मृत्यु १२६० ई० के लगभग हुई, हमें अन्बे और ह लेंगडे की कहानी 
का एक रूपात्तर प्राप्त है जो जैन ग्रन्थों में गुविज्ञात हू और सालोमन 
(800707) के न्याय का भी एक भिन्न रूप हमें मिलता हू जिसमें दो 
स्त्रियाँ एक ऊन के गोले के लिए आपस में लडती हैं और इस लडाई का 
निपटारा यह पूछ कर किया जाता हूँ कि किक्ष वस्तु के आधार पर ऊन का यह 
गोला लपेट। गया हूँ ।* वुद्धघोष के एक चीनी रूपान्तर में, और शुकसप्तति 
में प्राप्त होने वाली एक भारतीय कहानी, जिसमें वोधिसत्त्व से छुटकारा पाने 
के लिए उनके सौतेले पिता का उपाय वर्णित हैँ, एव्येत (४०7॥0०) में उस 
भृत्य की कथा के रूप में उपलब्ध होती है, जिसको राजा एक पडुयन्त्र का 
सन्देह करता हुआ अपनी भट्‌टी पर काम करने वाले उन सेवको के पास भेज 
देता है, जिनको यह आज्ञा दी गई है कि जो कोई सवसे पहले राजसन्देश लेकर 
आये उमे भट्टी में झोक दिया जाय । एत्येंन (४०४४०) हमे 80 60708- 
£07 के रूप में परिवर्तित और पूजा के विषय उस निर्दोप कुत्ते के सम्बन्ध में 


भी वताते है, जिसकी कन्न को नष्ट करने का उसने आग्रह किया था ॥ (९४८७ 
70॥067॥0। ७४४ में ऐसी विभिन्न कथाये हैं, जिनकी भारतीय उत्पत्ति सम्भव 
हैं; १४६९९ ई० की एक हस्तलिखित पोथी में एक कथा इतनी विस्तृत हैं 
कि उसकी उत्पत्ति के विपय में कोई सन्देह नही रह जाता क्योकि उसमें यह 
वर्णित हैँ कि एक नाइट (]एशह्टी/0)) या सरदार, जिसको कतृज्ञतावश पश्चुओं 
की वोली सिखा दी गई थी, किस प्रकार अपनी पत्नी को बह बात बता कर 
भागने में समर्थ हो सका, जो एक प्रसिद्ध जातक-कथा है । दूसरी ओर, स्वेतन्त्र 
विकास की उपेक्षा करना भी असम्भव हूँ यदि हाइनरिश स्यूसे लिछाशापणी 











१. 6८ 4688 (6३४ 08/808, ।, 248 ह. 

२. । ह॥88, पा. 6 के भारतीय रूपान्तरों के प्राथमिक मूल के विषय 
पर तुलना कीजिये प७४थ, उपरि-निरद्दिष्ट ग्रन्थ, 89 # ; जातक, 546. 

मे. द.णाबटा2०, &7 8०४५४९६७, ए 84 मी. 

४. तुलना कीजिये, 70:४०४७» की 86 0॥280०४४ का आश्यान, (०$१ए७, 
डक्ाब०8 णीतण्सवुए०5, एछए 73 #, जो ( वृष्ठ १६०) 8शा०००फण जैसे 


उदाहरणो से इन कथाओ को पृथक्‌ करने वाली विश्येषता के रूप में व्यक्तियों 
अथवा सन्देशो के विनिमय पर आग्रह करते है । 


५... (प्रा, 27४०, एछए 99 # 
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/ 89786 (छगभग १३३० ई०) ने आनन्त्य की कल्पना को एक पक्षी के विषय 
में बतला कर दर्शाया है, जो पृथ्वी के परिमाण वाले चक्की के पाट से एक 
लाख वर्ष मे केवल एक बार अन्न का एक कण चुगता है (वह काल, जिसमें 
चक्‍्को का पाट अन्न से रिक्त हो जायगा, आनन्त्य की तुलना में एक क्षणमात्र 
है), तो उसकी कल्पना को ससःर की आयु के उस भारतोय विचार से निकला 
हुआ बताना अनावश्यक खेंचातानी हैँ, जिसमे ससार की आयु उस काल से भी 
अधिक बताई गई हैँ जो किसी पर्वत को पृथ्वी का समतल बनाने के लिए उसे 
सौ वर्ष में एक बार रेशमी कपड़े से रगड़ने में एक मनृष्य को लगेगा । 


परवर्ती मध्ययुग से चतुरताविषयक कई कहानियो के आदान के सम्बन्ध में 
हमें साक्ष्य प्राप्त होता है, जैसे उस मनृष्य की कहानी मे, जो भोजन की मेज पर 
बेठा हुआ न्यूनाधिक आकस्मिक निरीक्षण द्वारा अपराधी सेवको का पता लगा 
लेता हैं ।। अद्भुत कथा (/977''ए ४8]6) के इक्कीस मील लम्बे जूतों का 
प्रसज्भ कथासरित्सागर मे मिलता है और वह मूल में भारतीय हो सकता है, 
किन्तु अन्य अनेक 'अभिप्रायों' (7007४) को एक ही राष्ट्र की सम्पत्ति 
मानना कठित हूँ, उदाहरणार्थ, किसी अजद्भविशेष पर प्रहार करके ही जीते जा 
सकने वाले वीरपुरुष की कधा भारत की अपेक्षा ग्रीस में अधिक पुरानी हैँ और 
जमंनी में सम्भवतः उसकी उत्पत्ति स्वतन्त्र रूप से हुई हे, अभीष्ट वस्तुओ को 
: देने वाले वृक्ष की कथा का आधार वृक्ष की अधिष्ठात्री देवताओं पर व्यापक 
रूप से फेला हुआ विश्वास है; सुवर्ण प्रदान करने वाले मनुष्य या पु की 
कहानी, भारत में अधिक प्राचीन होने पर भी, आदान की अपेक्षा विचारों के 
सादृइ्य को प्रमाणित करती हैँ, जादू से प्रभावित राजकुमार को छुटकारा 
दिलाने के लिए त्वचा को जलाना नृजाति-विशेष से सम्बन्धित प्रतीत होता है । 
अनेक देशो के छोग उन उडने वाछी चिड़ियो से परिचित हैँ जो वीर पुरुपो को 
लम्बी यात्रा पर ले जाती है । 000॥/89०9 में आई हुई (/708 को कथासरि- 
त्सागर में निश्चयदत्त की कथा की यक्षिणी का स्रोत मानना आवश्यक 
नही है।* 
हि मम मम न 
१ 06 ए०ए:०, 26 ऋ्वाउल४४ ऑधवि/०08४४, 99. 30 ई 3; 22टा9वणं०९, 


०७, ०६८ , 99. 88 £. 
२ देखिये प७एछा76ए का अनुवाद 7 397 #, 04 , 57. 39 # के 8$072९7९5 


और जातक 4], 96, 96, 489 की तुलना कीजिये; महावस (७०8०, 9. १०) 
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(008वप/ं' ने भारत से सम्बन्धित रोचक अभिप्रायों' (7009) का 
एक अच्छा उदाहरण महोसध जातक की कथा में प्रस्तुत किया हैँ कि किस 
प्रकार एक पतिब्रता पत्नी ने अपने पति की अनुपस्थिति में उसे वहका कर 
सतीत्व नष्ट करने वाले छैलों की सेवा की और अन्त में वह उन्हें मठको में 
बन्द करके राजा के सम्मुख ले गई। यह कथा भरहुत की एक उभडी हुई 
नवकाशी से प्राचीन प्रमाणित होती है जिस पर तीन खुली हुईं सन्दूकचियाँ 
चित्रित है और उनमें से प्रत्येक में एक वन्दी है । कश्मीरी बृहत्कथा के उपकोशा 
के आख्यान में यह कथा सम्भवत. एक अधिक मौलिक ढंग से सुरक्षित है । 
उपकोशा छैलों को स्नान करने के लिए फूसकछाती है, और एक चिपचिपे द्रव 
में उनको नह॒छा कर काछा बना देती है, जिस दक्षा में उनका स्वरूप राजा 
के समक्ष अ्रकट कर दिया जाता है। इसमें सन्देह करना. कठिन हूँ कि यही 
कथा तेरहवी शताब्दी की 0079स्‍8080 तप प76०! और 78&068४ की 
कहानी के हीन रूपान्तर का मूलल्नोत हैं। इसी भाव का कुंछ विभिन्न रूप 
कदमीरी वृह॒त्कथा में देवस्मिता की कहानी में मिलता हैं, और यह बहुत-कुछ 
सभव है कि जिस प्रकार का आख्यान 66886 400॥6067007%6॥6 (लगभग 

१३०० ई०) में, ?670०७४/०/७७४ की रोमाञ्चक कथा में, और पन्द्रहवी 
शताब्दी की अग्रेज़ी कविता /%४ ॥7749878 0%०986 76 में मिलता हैं, 
उसके लिए भी हमें एक भारतीय मूल खोजना पड़ेगा। देत्य और उसकी 
मनोहारिणी कन्या की सामान्य कल्पना में, जिसने अपने दुष्ट किन्तु मूर्ख पिता 
को घोखा देने में अपने प्रेमी की सहायता की थी, कश्मीरी बुहत्कथा के युवक 
की कहानी में सुरक्षित भारतीय कल्पना का परिणाम देखना निस्सदेह एक 
आकर्षक वात हूँ; * एक राक्षस की कन्या, जो अपने पिता की मृख्तेता को जन्म- 
गत बतछाती है, अपना पाणिग्रहण करने के लिए उपर्युक्‍त युवक की सहायता 
करती है और उसके सामने रखे गये समस्त असम्भव कार्यों को पूरा कर देती 
हैं। किन्तु उपर्युक्त दोनों कल्पनाओं में एक को दूसरे से प्रसूत बतलाने में 
प्रमाण का अमाव हैं। [एक दूसरी कथा,* जिसकी भारत में उत्पत्ति होने की 
पर्याप्त सभावना है, उवलते हुए कढ़ाव और कार्यदक्षता के अभाव का वहाना 
बनाने के ढग की हैं, जेंसे कि विक्रमादित्य के _ विपय में, विक्रमादित्य एक 

२१. फीप्ब७ सिधिममण्, 90 48 7... 

२. 0080४ं४, उसी ग्रन्थ में, ७ 25 

३. उसी ग्रन्थ में, 97 349 हैं. 
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नरकपाल हारा दी गई चेतावनी के कारण एक योगी की चाल से बच निकलते 
हैँ जो उनको उस कढ़ाव के चतुदिक्‌ प्रदक्षिणा करने की आज्ञा देता है, जिसमें 
वह उनको फेंकना चाहता हैँ; राजा उससे पहले यह करके दिखाने को कहते 
हैं और उस दुरात्मा को उसी के द्वारा चिन्तित उपाय से मार डालते है । 
उस बिल्ली की कथा*, जो राजा के लिए मोमबत्ती लेकर चलती है, और 
जो यद्यपि दो चूहो को उन पर बिना ध्यान दिये ही जाने देती हे, पर अन्त में 
तीसरे चूहे को देखते ही उस मोमवत्ती को गिरा देती है, मूछ में भारतीय हो 
सकती हूं, किन्तु यह स्पष्टतः सिद्ध नही हो पाया है। परन्तु इसकी सम्प्नाव्रना 
हैं कि चौदहवी शताब्दी में सुप्रसिद्ध सालोमन (80007707/) और मार्कोल्फुस 
((७700)9॥78) के रात्रि में जाग कर घूमने का विचार भारत से लिया 
गया हो, जहाँ रोहक* और उज्जैन के राजा की कथा बारहवी शताब्दी में 
विज्ञात है और प्रद्योत और एक गन्धार निवासी व्यक्ति की कथा नवी 
शताब्दी में कंजूर में प्राप्त होती है । जादृगर और उसके शिष्य) की कल्पना 
भी, जो विभिन्न कठिन परिस्थितियों से निकलने के लिए तरह तरह के आकार 
धारण कर लेता है, किसी प्रकार अनूठी नही हैं; 0एप0 में ०87७ का 
उपाख्यान यह प्रदर्शित करता है कि इस प्रकार की कथाएँ सहज ही में मारत 
के बिना स्वतन्त्र रूप से उत्पन्न हो सकती थी, जहाँ वास्तव में अभिप्राय 
(00000) विद्येष रूप से महत्त्वपूर्ण नही हैँ । 
५. ग्रीस और भारत में गद्यकाव्य 
भारतीय गद्यकाव्य अपने जिस आपाततः पूर्णतया विकसित्त रूप में सुबन्धु, 
बाण और कुछ मात्रा में दण्डी की भी कृति में उपलब्ध होता हैं. उससे उसको 
ग्रीस देश पर आधारित सिद्ध करने का प्रयत्न किया जाना स्वाभाविक ही 


१. उसी ग्रन्थ में, 99 40] है है 

२ रोहक पर तुलना कीजिए 26807&788, उसी परत्य में, 77. 00, 94. 
490. एचाह, 0%9 #72#/ग8 उग्रक्कक0 66 ए०४००० (888) अक 

३ 008वु०७, उसी ग्रन्थ में, 00. 49 ही. दुसरे सुझावों के लिए देखिए 
य&8 ००0९४ वश ४ 7? ००००४ (929), जहाँ. अन्य बातों के साथ-साथ वे 
मारत में चप्पल के अभिप्राय (7४०४7) का विवेचन करते हैं । 

४ तब शा, 847 £ 

५ कादस्बरो, 9० 98 7. 
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अत्यन्त सीमित है, अशतः भारतीय खगोलविद्या और फलित ज्योतिप पर ग्रीक” 
प्रभाव के असदिग्ध तथ्य पर आधारित है, और अजश्वत. उस नवीन चेतना पर 
आधारित हूँ जो उनको गद्यकाव्यों में दिखाई पडी और जो द्ुतगामी किन्तु 
एकरूप साहसिक वृत्तान्तों की परम्परा से युक्त सरल कथा के शुप्क अस्थि- 
पञ्जर को रक्त और मास से आच्छादित करतो हैं। परन्तु अपने मत के 
समर्थन मे उन्होने केवल वही अश उद्धृत किये जो 30०४।]७४ ०छाए& द्वारा 
रचित ₹॥0॥0.0॥0०7॥ और 7,6प्रौत596 को कथा में प्रियतमा क॑ सुक्ष्म 
वर्णनो के प्रति, मनुप्य पर प्रेम के प्रभाव के प्रति, तथा उस प्रेम के प्रति जो 
अन्य पदार्थों मे परस्पर हुआ करता हूँ, लेखक के अनुराग को प्रदर्शित 
करते हैं। अन्य पदार्थों के पारस्परिक प्रेम के लिए वे मादा-खजूर के 
प्रति नर-खजूर के प्रेम की कहानी उद्धृत करते हूँ, जो प्रेम नर-खजूर 
के हृदय में एक अंकुर की कलम छगाने से फलवत्ता को प्राप्त होता हूं । 
राइग (४0०४)' ने इसमें समानताओं की एक सूची भर और जोड़ 
दी हैँ, उदाहरणार्थ, हमें भारतीय और ग्रीक दोनों के गद्यकाव्यों 
में प्रयम दृष्टि में ही प्रेमहो जाने औरस्वप्न में प्रेमी और प्रेमिका के 
को देखने को कल्पना, सौभाग्य का दुर्भाग्य में और फिर समृद्धि में द्रुत परिवतंन, 
साहसिक कार्य और समुद्र में पोतभद्भ, आइचर्यजनक सौन्दर्य से युक्त नायक 
और नायिकाएँ, प्रेम और प्रकृति -इन दोनो के विस्तृत वर्णन का खुला उप- 
योग, ये सारी वातें प्राप्त होती है। इन सारी बातो को स्वीकार कर छेने पर 
भी स्पष्टत. ही इनके आदान की वात सिद्ध नही होती, यद्यपि इनसे आदान की 
सम्भावना की जा सकती ह। यह स्पप्ट हे कि खजूर वृक्षों के प्रेम की कहानियाँ 
ग्रीस अथवा भारत के स्थान पर सीरिया से सम्बद्ध प्रतीत होती है, भारतीय 
काव्यों में उल्लिखित सहकार और माघवी छता के विवाह से यह निड्चित रूप 
से भिन्न हूँ । 
रोहदे (00॥06)* और वेवर (५४०७७४) $ द्वारा इस विपए में अधिक 
निदिचत साक्ष्य उपस्थित किया गया है । वेबर (१४००७ ) का यह कथन 
हैं कि वासवदत्ता का “अभिप्राय' (700/) हमें सिकन्दर महान्‌ के एक अधि- 
कारी (१8763 0 (ए४]076 के आधार पर ॥66709708 द्वारा त्रणित 
कम कप ०706 शव कट बे कल एक ४० पर्व कप कब अली हम 


१. 07.2 95, 99 553 # , 594 8. 
२. 6600 700०७ , ए० & म. जी 
हे. 785 द॒ज़ा। 456 # 
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एक कहानी में प्राप्त होता हैं। यह स्मतेंव्य है कि भारत में उक्त अभिप्राय 
का कोई ज्ञात पूर्ववर्ती हूप उपलब्ध नहीं है। 20780768 और 008४8 
की इस कहानी में उन प्रेमियों के अभिष्राय” (77009 ) विद्यमान है, जो एक 
दूसरे को स्वप्न में देखते है और अन्‍्त में युवती के विवाह-सस्कार द्वारा, जिसमें 
उसको अपना वर स्वयं चुनने का अधिकार त्राप्त है, परस्पर सयुक्त हो जाते 
है। किन्तु यदि हम अपने प्रेमी के आलिज्ञन से वासव॒दता के पुनरुज्जीवित 
हो जाने की तुलना 7?ए.20४/00 और 09806& की कहानी से करे और 
हमें उस प्रेम-कहानी में एक युवती को पाने के लिए युद्ध करने वाली सेनाओं 
के सादृष्य भी मिल जायें, तो भी हमें यह सत्य स्वीकार करना पडेगा कि वह 
कहानी, जो मान्य रूप से ग्रीक रूपान्तर में हैं, ग्रीक नहीं हूँ। वस्तुत फिरदौसी 
में हमें यह ज्ञात होता हैँ कि रोम के सम्नाद्‌ की कन्या अपने प्रेमी गुश्तास्प को 
सपने में देखती है और स्वय उसको अपना पति बना लेती है। ईसे प्रकार से 
एक कन्या द्वारा पति का वरण करना एक प्राचीन भारतीय प्रथा है और उक्त 
फारसी कहानी सहज में ही प्रथमत भारत से आई हुई हो सकती है । 

एफ लाकोत (7. ,8&0066 ) १ द्वारा इस स्थापना को एक भिन्न ही दृष्टि 
प्रदान की गई, जब उन्होंने स्वयं गुणादूथ के ग्रीक प्रभाव के अन्‍्तगंत होने की 
बात कही । इस प्रकार वे गद्यकाव्यों के पू्व॑वर्ती ग्रत्यों और उरत गद्यकाव्यों 
के बीच पीटर्सन (?6॥87807 ) ढ्वारा किये गये अन्तर से दूर हट गये। किन्तु 
बाद मेँ * उनका मत बदल गया और उन्होंने ग्रीक गद्यकाव्य के भारत से भ्रहंग 
किये जाने के पक्ष में साक्ष्य उपस्थित किया । उनके साक्ष्य के कुछ अर की 
उत्पत्तिविषयक प्रइन से असम्बद्ध होने के कारण तक्ाः उपेक्षा की जा सकती 
है, क्योकि यह अश केवल घटनाओं से सम्बन्ध रखता है, जो भारत से ग्रीस 
द्वारा साकल्यन गद्यकाव्य के ग्रहण किये बिना भी गृहीत हो सकती हैं | 
भी दशा में थे विवरण अपनी बात सिद्ध करने में है; तीन दिन मे 
घावों को अच्छा कर देने वाले पौधे की तुलना भारत की अ्णसंरोहणी लता से 
की गई है, किन्तु इसका सम्बन्ध तो ग्रीक तथा भारतीय नितर्रो 
आदिम युग से है । देवताओ को मानवों से पृथक्‌ करने वाले निर्निमेष नर 
और पृथ्वी का स्पर्ण न करे वाढे पैर भा की न्‍आ।/ख_ का स्पर्श न करने वाले पैर भारतीय है, किन्तु अन्तिम बात को तो 





१ - कइ84॥ 3087 धंधानद6/॥४५, 07- 2854-06. ह 
२. शिदआठ९8 ००७, 9?- 972 वीं. देखिये. हां: 3888 32० 
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कम से कम रोमन साम्राज्य के कलाकार भी स्वीकार करते है, और ९8]8- 
75 ने यह दिखाया है कि उक्त दोनों कथनों के लिए [066 ' की प्रमाण 
समझा जाता था। जब 776889०068 और (7 &7078७- पहली बार एक 
दुसरे से मिलते है, वे एक दूसरे को इस प्रकार पहचानते हुए श्रतीत होते हूँ 
मानों वे एक दूसरे से पूर्व-परिचित हों; यह आबुनिक छोगों में केवछ एक 
सामान्य भावना नही है, अपितु ?]960 का अपना एक संस्मरण का सिद्धान्त 
था, जिसकी भारतीय गद्य-काव्य का एक “'अभिप्राय! (7008) होने की अपेक्षा 
एक ग्रीक लेखक में उपस्थित होने की कही अधिक सम्भावना हैं। ग्रीक गद्य- 
काव्यों के सामान्य प्रयोजन में कोई भी ऐसी वात नहीं है जो अ-ग्नीक हो । 
इसके विपरोत, .4४४80%४:४० अपने नायक द्वारा अनुभूत कठिन दु.खों को इस 
सिद्धान्त से न्‍्याय्य ठहराती हे कि नायक और उसकी प्रेमिका को मृत्यु के लगभग 
समीप छाना इसलिए आवश्यक था जिससे कि /770[0&7॥ छोग मनुष्य की 
बलि देने की प्रया वन्द कर दें। अन्यत्र घटनाओं की प्रगति को नियन्त्रित 
करने वाली नियति मूलत ग्रीक है, या यों कहिए कि भारतीय होने की अपेक्षा 
ग्रीक अधिक हूँ और यह बात अत्यधिक महत्त्वपूर्ण हें कि नायकों पर पड़ने 
वाली विपत्तियो के विषय में कोई भी ऐसी बात नहीं कही गई हैं जिसमें 
उनको पूर्व॑जन्मों के दुष्कर्मो का फल वतलाया गया हो । किच, यह उल्लेखनीय 
हैँ कि ग्रीक गद्यकाव्यों में वरणित समस्त जटिल बृत्तान्तों में हमें कही भी 
भारतीय दृद्य या घटनाएँ उपलब्ध नही होती, यद्यपि उनके लिए प्रचुर अवकाश 
वर्तमान था, और इन गद्यकाव्यो के लेखक स्वयं अधिकाश में पूर्वदेशीय 
लोग थे, खास ग्रीस के निवासी नही थे । 


हे इसलिए अब केवल साहित्यिक रूप पर आश्रित तक अवशिष्ट रह जाता 
हं। छाकोत (4,80086) का कहना हे कि भारत में कथा-रूप की उत्पत्ति 
मौछिक थी, यही इसका विकास हुआ और ग्रीक गद्य-काव्यों द्वारा यह कथा-रूप 
भारत से ही ग्रहण किया गया। इसके प्रमाण का प्रत्येक अंश दोपपूर्ण है । 
अपने सरलतर रूपो में कथा का ढग सबसे अधिक स्वाभाविक" है, और छाकोत 

१ फ्ैे. 7 5.; & 900, जिनसे सिद्ध होता हैं कि चारू (०. एथए्टां 
0६ ए्र७78& 7008850 9207 १९४--आक्षति द्वारा देवत्व प्रकट हो जाता हैं) और 
आँखों द्वारा देवता अपना देवत्व प्रकट करते थे । 


२ यह भिन्न देश में पर्याप्त प्राचीन काल से पाया जाता है 

ता हे, और वहाँ 
कहानियो का गर्भीकरण अत्यन्त प्राचीन है; 2४७४००००, 00४८8 
ब९ 7! 24999%८ ६706४॥८ (906), र्म्ि ह 34008 


द्वितीय भाग डद१ 


(,8०60०) स्वीकार करते हैँ कि हमें यह (02॥/869 में प्राप्त होता हैं, किन्तु 
उनका यह कहना हूँ कि इसका विकास ग्रीस में नही हुआ । इस बात के लिए 
कोई भी प्रमाण नही है, वे ?09॥0 के सवादों को, जो लिखित वार्त्तालाप हैं, 
अपने नियम का अपवाद मानते हैं; पर उनका कहना हैं कि यह ढंग दर्होत-शास्त्र 
तक ही सीमित था, जहाँ यह 80707 के 768 (अनुकरणात्मक हास्य 
अथवा व्यज्भूब प्रधान रूपकों) से ग्रहण किया गया था । यह मान्यता अत्यन्त 
_असभाव्य हे, और फिर साक्ष्य भी इसके विरुद्ध हैं। कहानियो के प्रति ग्रीस 
का प्रेम हमें ज्ञात है ; 5ए7क78 और 70]6808 के कहानी कहने वाले 
प्रसिद्ध थे; ॥0प७४७ का साक्ष्य भी वर्तमान है, जो अपनी पुस्तक //66- 
॥807080968 का ४४६ ९९० 6200 32/॥00776 4300 /46800 ७०/१6४ (60%- 
[639 009088/०00' (-अतः मै तुम्हारे लिए '#08 के भाषण के साथ 
विभिन्न कहानियों को सगृहीत कर रहा हूँ), इन बद्दों में उल्लेख करते है । इस 
निद्िचित कथन से यह अनुमान लगाना सर्वथा उचित है कि #97/भ78 को 
ज्ञात 00॥68 87 कहानियाँ, जिनमें ७807709/* द्वारा रूपान्तरित 78- 
00068 की 2%/68४6/:6 भी निरचय ही सम्मिलित थी, पहले से ही एक 
रूपरेखात्मक कहानी ([787706फ़07: 8007ए) का आकार प्रदर्शित करती थी, 
जिसके साथ पात्रों के अनुभवों का वर्णन सल्निविष्ट रहता हा । 0570 की 
7/0४७॥॥007%70868 (ए) में %॥]8 के साहसिक वृत्तों में 0868 से उतकी 
भेंट और उनसे उसका कहानी सुनना भी सम्मिलित है, जिनके ॥20700४0 
और ?70867.077& के वर्णन में 8760789 द्वारा दो आख्यान भी सन्निविष्ट 
है; चौदहवें अध्याय में ७76७8 के साहसिक बुत्तो में हमें 00080 
068 से कहा गया '७0&१6०४ का आख्यान प्राप्त होता हैं, जिसमे हक 
की एक दासी द्वारा वरणित एक कहानी सचन्निविष्ट है । इसलिए इसकी 
भारत में खोजने की हमें कोई भी कल्पनीय आवश्यकता नही है, विशेष करके 
तब जबकि कालक्रम इस सुझाव के पूर्णतया विरुद्ध हैं! बहत्कया के वास्तविक 
स्वरूप के विषय में हम कोई बात निद्चत रूप से नही जानते और उसकी 
तिथि भी पूर्णयया अनिरिचित हैं; निरचय हैं। या उगताक्षप्ण भी पूर्णतया अनिश्चित हैं; निरचय ही वहें इतनी प्राचीन नही है कि उप 


१, ए७एॉी०-४७०॥फ्न७0०, 27०॥४- 70, $ 30: प्र॒ ॥,0०88, 2॥000०8५४; 


490, 99: 99 मं. 
२ ॥णीं०-९5०7्ञ७००, $ 56 
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पर आधारित होने की सभावना भी की जा सके । जहाँ तक वासवदत्ता का 
प्रदन हैं, हमें ज्ञात है कि वह छाकोत (/80068) द्वारा विवेचन किये हुए समय के 
किसी भी उपलब्ध ग्रीक गद्यकाव्य से अर्वाचीन हूँ । एक दूसरी दुस्तर कठिताई 
यह हूं कि छाकोत (,8८0॥6) सामान्य जनता द्वारा सम्प्रेपण की वात सोचते 
हैं और यह मानते हैं कि कोई भो ग्रीक व्यक्ति सस्क्ृत में रचित भारतीय गद्य- 
काव्य को समझ नहीं सकता था । किन्तु इस प्रकार का सम्प्रेपण निरचय ही 
केवल कहानियो तक सीमित रहता, उससे उस जटिल रचनाप्रकार का 


वेशान्तरण नही हो सकता, जिसका एक तक के रूप में उपयोग निकास सिद्ध 
करने के लिए किथा जा सकता हूँ । 


वसस्‍्तुत. स्वरूप के सम्बन्ध में ग्रीक गद्यकाब्यों में परस्पर कोई सामान्य 
एकरूपता नही हूँ . ऐसी एकरूपता का होना ही आइचर्यजनक होता, क्योकि 
ग्रीक लेखक सामान्य रूप से मौलिकता के सम्पादन में सफल हुए हैं। 
6॥000708 कभी स्वय कया का वर्णन करते हैँ और कभी जि०77७7 की 
भाँति अपने-अपने कार्यो का वर्णन करने के लिए पात्रों को ही हमारे समक्ष 
उपस्थित कर देते हैं; >७709)09 केवल वर्णन मात्र करते हैँ, /00४7॥65 
4७४५७ अपनी कथा को .ै06009॥0% के मुख से कहलाते है, किन्तु वह 
कथा का इस प्रकार वर्णन करता हूँ मानो वह कोई बाहरी आदमी हो और वह 
अपने तथा नायिका के सम्बन्ध में घटी घटनाओं का निष्पक्ष रूप से उल्लेख 
करता हैं। केयल 87॥07प5 40)080768 में ही हमें कुछ अधिक जटिछ 
कथानक के दर्शन होते हैं। वहाँ छेखक द्वारा अपनी वहन को लिखें गये एक 
पत्र से कथा का आरम्भ हांता है, लेखक 32888708, से 0॥7& को प्राप्त हुए 
एक पन्न की प्रति उसको भेंजता हैं और साथ में 700[0/88 और दि एए9७8 
के बीच हुए वार्तालाप के सम्बन्ध में किसी व्यक्ति, [083:770 68, को लिखी 
हुई एक टिप्पणी भी नत्यी कर देता है । [)0४ए988 के आखरुपान में अधिकाशत. 
एक कहानी हैँ जो उसको ॥067]:ए08 ने बताई थी, जिसमें ॥४६८७08 और 


लि. मत औआ अलिअक मल बिल नट धक्के कि मल लक किक लटक 
१. 27णंश०७ का अपना ग्रन्थ (छगमग १६० ई० ), ॥णैंध&708 का 
40प708 6 ०709, ?6ए०ग्राए5 का ४66/4८ (7०एी०४-8०४७०७७०, 8 305) और इन 
सव से बढ़कर 057 का ग्रन्थ, ये विद्यमान हैं। जैसा कि फ्ज़्क्णी (उच्क्रा 


204, ए 23) का कथन हूँ वहाँ 4/०6४८७ ४४१४७ वाला ढग अधिक सफछ 
नहीं हो पाया । 
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७०(.0॥88 द्वारा )077एॉ को और फिर 87४08 द्वारा 0०फएए- 
]॥४४ और ४०४88 को बताये गये विवरण सल्निविष्ट हूँ; 9०7 7ए78 
के आख्यान के अन्त में 067788 जो कुछ उसने /0॥8 से सुना था उसका 
वर्णन करता है, और 'दिए्ग्088 के साथ 90788 के वार्त्ताछाप का अन्त 
ए8807068 की अन्तिम टिप्पणी से अनुगत हैं । निवचचय ही यह एक जटिल 
कथानक हे, किन्तु यह वैसा ही पूर्णतया स्वाभाविक विकास हैँ जेसा वासवदत्ता 
में प्राप्त होने वाला भारतीय कथा का रूप सरलतर रूपों का एक स्वाभाविक 
विकास है । लछाकोत (,800॥06) द्वारा चित्रित अन्य सादुश्य युक्तियुक्त नही 
है; लेखक द्वारा श७एर४४78 को लिखे गये पत्र के साथ, जो स्पष्टत- परि- 
शिष्टान्तगंत प्रतीत होता है, वासबदत्ता तथा वाण के ग्रन्थी की अवतारिकाओं 
का बडा ही क्षीण सादृश्य हैं; उक्त ग्रन्थ के प्रत्येक भाग के आदि में लेखक 
द्वारा वणित आइजयंजनक घटनाओ के समानान्तर चलने वाली कहानियों के 
सम्बन्ध मे जो कथन है, उनकी केवल ह्॒षचरित के प्रत्येक उच्छूवास के आदि 
में आने वाले प्रारम्भिक पद्मों से कोई वास्तविक समानता नही है । यहाँ यह 
कह देना अनुचित न होगा कि 7007008 के उक्त ग्रन्थ और ह॒ष॑चरित में 
स्वरूप का रत्ती भर भी सादृह्य नहीं हैं। साथ ही इस तथ्य की उपेक्षा 
करना भी सर्वथा तकंसगत नही हैं कि जबकि ग्रीक गद्य-काव्यों में भारत का 
कोई भी उन्‍्लेख नही है, कद्मीरो बुह॒त्कथा मे, जो यवनो के वास्तुकला-सम्बन्धी 
कौशल से परिचित है, यवनों के अस्तित्व का और विशेषत. आकाश में उड़ने 
वाले विमानो के आविष्कार में उनकी दक्षता का उल्लेख है । बुघस्वामी ने 
प्रीक शय्याओं के उपयोग को प्रमाणित किया है, और इससे यह सम्भावना होती 
_ हे कि शायद मूल बृहत्कया भी होशियार और दक्ष शिल्पियो के रूप में ग्रीक 
लोगो से परिचित थी* । 
एल० एच० ग्रे (],. प्‌. 0799)* ने भी परस्पर समाश्रित होने के किसी 
भी सम्बन्ध को अस्वीकार किया हैं । उन्होने अनेक सादृह्यों की ओर ध्यान 





१ (४ ,0०0०, उसी ग्रन्थ में, 9 286 कम से कम दो शताब्दियों तक 
वा में ग्रीक और य्रेशियन (97४७०) आबादी के अस्तित्व (#०पणाश, 
7 46 6/6००-2०प्रबद॥4 ४४ ०७ 6066०, 7. 448 7 ) की उपेक्षा नही को 
जा सकती । 


२ वासवदत्ता ए9ए 35 # 0४ 6 ४ 8879/]0०, साधना था 47८९ 
7॥क७ 99 258 4. 
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आकृप्ट किया हैं, जैसे प्रेमियों के बीच आने जाने वाले पत्र, अतिविस्तृत विलाप, 
आत्महत्या की घमकियाँ, कहानी के भीतर कहानी, प्रकृति-वर्णन, व्यक्तियों की 
लम्बे-लम्वे वर्णन, पाण्डित्यपूर्ण उल्लेख और पूर्वबृत्तो के उद्धरण, यहाँ तक कि 
कप्टकर समास और 'क008४077, ७४507, ५070066 पर 
तथा अन्य शब्दालड्ार जो सस्क्ृत अनुप्रास और यमक का स्मरण विलाते हूँ । 
किन्तु उनका यह साग्रह कहना हूँ कि सस्क्ृत गद्यकाव्य का दुर्वतम अश उसका 
कथासूत्र अथवा उसके पात्रों के साहसिक वृत्त है; सारा जोर अलद्ारो, प्रकृति 
के सूक्ष्म वर्णनों, वीरतापूर्ण कार्यों के तथा मानसिक, नेतिक और शारीरिक 
गुणों के अतिविस्तृत चित्रण पर हैं। इसके विपरीत, ग्रीक गद्यकाव्य में एक 
के बाद दूसरे असम्भाव्य साहसिक वृत्त का वर्णन ही प्रधान वस्तु हैँ, रचना के 
उत्कर्ष सम्पादन की प्राय. उपेक्षा की गई है तथा प्रकृति-वर्णन और प्रकृति में 
सौन्दर्यानूमूति की दृष्टि की तो मूलत अवज्ञा की गई हूँ । 7+07878 रचित 
270700९७४४:७ निषचय ही उक्त अन्तिम कथन का अपवाद मानी जाती है, किन्तु 
7,0 ९208 पर 7१७०!००४६०४, 300 और (०४०॥08 का प्रत्यक्ष प्रभाव हैं, 
जब कि सस्कृत गद्यकाव्य में पाया जाने वाला प्रक्कृति-प्रेम भारतीय भावना के 
अनुरूप हैं। स्पेनिश धूर्तोंकी रोमाञ्चक कथाओं से सादृश्य रखने वाले 
वशकुसारचरित की कोई भी वस्तुत समानान्तर कृति ग्रीक गद्यकाव्यो में नहीं 
है, यद्यपि 06(४70708 रचित /8688/०४ से इसका कुछ सादृश्य अवश्य हैँ । 
ग्रे (७797) ने #४४४४४८७ नामक पुस्तक के रचयिता 7,7)ए की और 
सुवन्धु की रचना-शेली के मध्य एक रोचक सादृश्य का वर्णन किया हैँ । दोनों 
कथावस्तु के स्थान में रचना के स्वरूप पर सम्पूर्ण बल देते है, यद्यपि [,ए]ए की 
कंति में एक उपदेशात्मक उद्देश्य निहित हैँ जो सुबन्धु में नहीं पाया जाता । 
४9 भारत में सुपरिचित एक कहानी के भीतर दूसरी कहानी के गर्भीकरण ८ 
के उपाय का प्रयोग करते है, जैसे (/8))7780)प8 की कहानी में, जिसमें स्वय 
साधु (७8876 की कहानी सम्मिलित है । कि च, उनके इलेष (7?&70- 
70788788), अनुप्रास (3]66786078 )) और '“वँसादुद्यप्रदर्शन' 
(370076868) तथा उनके विद्वत्तापूर्ण उल्लेख भारतीय पद्धति के साथ 
अत्यन्त समञ्जस है । यह उदाहरण इस बात का स्मरण दिलाने के लिए 
बहुमूल्य हैं कि उभय पक्ष द्वारा एक दूसरे से ग्रहण किये बिना भी सादुष्यों की 
उत्पत्ति हो सकती हूँ । 


२६. 06६ 79006, 7फ्कट! 7. 30 #. 
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६, देक्सामीटर (मि०5८०7४०४७/) और भारतीय छन्द्‌ 


याकोबी (39०००) द्वारा एक रोचक सुझाव प्रस्तुत किया गया हूँ कि 
अपभ्रश के दोहा छन्‍्द का विकास, जिसके साथ अलडकृत शैली के सस्क्ृत काव्य 
में प्रयृत दोधक छनन्‍्द की तुलना की जा सकती हूँ क्योकि दोनो ही उन्द रचना 
में सारतवा मूलतः भगणात्मक (6800970 हैं, ग्रीक हेक्सामीटर (॥6:28- 
700067) से दिखाया जाना चाहिए। दोहा दो हेक्सामीटर छन्‍्दों को एक 
पद्म में मिकाकर फिर उसे सामान्य भारतीय पद्धति के अनुसार चार चरणो में 
विभाजित करने का परिणाम हूँ । उनका तक यह हैँ कि ग्रीको-बेक्ट्रियन 
(97800-8%00097॥) राजाओं के प्रभाव के काल में आभीर लोग गन्धार 
और उसके आसप।/स निवास करते थे, और उन्होने अन्तत. एक भारतीय बोली 
में होमर (०0७7) की कविताओं को भाषान्तरित करने की आवद्यकता 
का अनुभव किया होगा, जो )70* के कथनानुस्तार ग्रीकों को अत्यन्त प्रिय थीं 
और अन्य अनेक ग्रीक-जाति-सम्बन्धी विशेषताओं के नष्ट हो जाने पर भी 
जिनका उनमें बहुत प्रचार था। इस प्रकार शिक्षित वर्गों के लिए किया गया 
होमर (07767) का यह रूपान्तर सम्भवत मूलग्रन्य के ठन्द में ही रहा 
होगा, और इस तरह से दोहा छन्‍्द का विकास आगभीरों के विशिष्ट उन्द के 
रूप में हुआ होगा और यह तब से अपभंश काव्य में प्रचलित रहा होगा । 
इसका एक समानान्तर उदाहरण श्रीरामपुर के ईसाई मिसनरियों द्वारा बज्भाल 
के गद्य-साहित्य पर डाले गये महान्‌ प्रभाव में देखा जा सकता हे । 

याकोबी (3००००7) का मत स्वभावतः ])॥0 के इस कथन के प्रामाषण्य 
पर आश्रित है कि भारतीयों के पास होमर (म्रण्पाश ) का एक अनुवाद 
विद्यमान था। इस बात को 207 ने दुहराया है, जिसका कोई के 
राजाओं के सम्बन्ध में भी यही कहना है, और जिसने सम्भवतः उसी स्रोत का 
उपयोग किया हो जिसका कि )70 ने किया था, यद्यपि यह भी सम्भव हूं कि 
उसने इस विषय में 7)।0 का अनुकरण ही किया हो। सामान्य रूप से 
प्रचलित यह मत+ ढीक हो सकता है कि होमर (मैंशए०) की पर 

१९, #०४४६8०४॥गहिं. #िवरं।४१०३९, 97: ]97 मैं. 

२. 0/ एप, 5 भारत में कक भाषा का जितना ज्ञान था, उसके परिणाम 


9 ,* 
के सम्बन्ध में तुलना कीजिए हाग8०तए, 048. 92, का ४४] 
93, 99.99. ; 97, 77- 928 उं. ; पृफ०त88, 799, ए?. 77% 
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भारतीय रचना महाभारत की ओर ही ॥)0 का संकेत है, किन्तु इसे सिद्ध 
नहीं किया गया है। याकोबी (४७०००) इस दृष्दान्त द्वारा अपने मत की 
पुष्टि करते हैं कि गान्वार कछा के अभाव में भारत की परवर्ती मूरतिकला से 
हम ग्रीक प्रभाव को कभी भी प्रदर्शित नही करते; चिरस्थायी होने के कारण 
गान्वार कला प्रीककला की शक्ति की प्रमाणित करने के लिए अवशिष्ट रह 
गई है, यहाँ यह कह देना भी अनुचित न होगा कि भित्तिचित्रों के अभाव में, 
जो कभी गन्धार में प्रचुरता के साथ विद्यमान थे,* ग्रीक चिप्रकला के प्रभाव का 
प्रमाण सम्भवत लुप्त हो गया हैं। किन्तु 490 के उक्त कथन में कुछ आधार 
मान लेने पर भी यह स्वीकार किया जाना चाहिये कि दोहा के लिए प्रस्तावित 
उत्पत्ति को सम्भाव्य भी मानना सम्भव प्रतीत नही होता । उसके भगणात्मक 
रूप ([0800ए7॥0 $0070) की स्वतन्त्र रूप से व्याख्या करना सरल हूँ। तो 
भी, यह कह देना चाहिए कि मात्राओं के आधार पर एक भारत-यूरोपीयकालीन 
छन्द की कल्पना करने का ल्वायमन (॥,8770&707)* का प्रयत्न, जिससे दोहा 


की उत्पत्ति हुई होगी, स्पष्टत ही एक बुद्धिकौ्चलमात्र है, जो अत्यन्त 
अनिर्णायक साक्ष्य पर आधारित हूँ । 


मना मल न्न लक मल हम कही अमर अल दिक इक और शिटक किक लिन न व मिड 
१. 06 ए४0प०७४ 77 4॥8 6/6०४-३०४०३४४६५४ १६४ 6०8४०6/६, 7. 402 . 
रे. 2688० भी फ्रब०:७१॥०5०, 59. 78 #. और अन्यन्न । उनका ग्रथ 
साक्ष्य को तोछ सकने में पूर्ण असफलता से तथा आलोचना का उत्तर देने की 
असमर्थता से दूषित हैं। उनकी पद्धति का आश्रय छेकर तो कोई भी बात 
सिद्ध की जा सकती हैं । «०६ औौर शा के मत, शत ॥ 75 8) 
जिनका उन्होंने खण्डन किया हैं, कही अधिक युक्‍तियुकत हूँ । 


श्छ 


काव्यविषयक सिद्धान्त 


१ क्ाव्यविषयक सिद्धान्त का आरम्भ 


भारतीय काव्य पर काव्यविषयक सिद्धान्तों' के प्रभाव कों अतिरड्जित 
करना और इस तथ्य की उपेक्षा करना बहुत सम्भव है कि अन्य देशों की भाँति 
भारत में भी कवियों ने ही उन आदर उदाहरणों को उपस्थित किया जिनके 
आधार पर सिद्धान्त का निर्माण हुआ, और अछझ्भार शास्त्र-सम्बन्धी ग्रन्थों के 
प्रभाव को अधिकाधिक महत्त्व केवल घीरे-धीरे मिल पाया। यह कल्पना 
करना हास्यास्पद जैसा होगा कि कालिदास प्रिश्रमपूर्वक उन नियमो का पालन 
करने मे प्रयत्नशील रहे होंगे, जो, जंहाँ तक हमारा ज्ञान है, उनके समय में 
केवक निर्माण की अवस्था में थे, और जो नियत रूप से, जैसा कि हम अपने 
विद्यमान स्रोतों से देख सकते है, बराबर विवरण की और तत्तद्‌ दृष्टि पर बल 
देने की स्पष्ट विभिन्नताओ के साथ रचे जा रहे थे। बलद्भार-शास्त्र 
सम्बन्धी अध्ययन के काल के विषय में हमारा ज्ञान नगण्य है, किन्तु यह तथ्य, 
कि पाणिनि नटसूत्रों को तो स्वीकार करते हैँ किन्तु अलझ्टारसूत्रो का उल्लेख 
नही करते, निश्चय ही यह बतलाता है कि नाद्ब॒शास्त्र का प्रादुर्भाव अल- 
झुरशास्त्र के सामान्य निरूपण के पहले हुआ, यदि हम यह न भी मानें कि 
पाणिनि को किसी पूर्णतया विकसित नाट्चग्रन्थ का ज्ञान था। इससे यह 
बात मेल खाती हैँ कि काइयप और किसी वररुचि के प्रति अस्पष्ट उल्लेखों 
के और उपमाओँंर पर विचार करने में यास्क के ज्ञान के अतिरिक्त हैंग 
अलड्भारशास्त्र के विषय में तब तक कोई निशचयात्मक जान नही है जब तक 
कि यह भारतीय नादयश्ञास्त्र के सोलहवे अध्याय में एक गौण विपय के रूप 


वजन मिल मिनिट कि जि मजा आम अर कम 
१ देखिये 8. ह 76 #क्रल्यें#र्ड री०४व0 (9238-85), ४. श॒ एुष्ला8, 
साहित्यवर्षण (923) , मक्य तीक्राव, ब्ाबहढ थे 7 का। 7०८64०४ 46 / 
796०४, (97); ५. ए. 80ए७७0, कक्षा: (काका. गे, ए?- 87 , 
पंलए०१, 99. 407 मी. 
२ निरकक्‍्त, 3, तुलना कीजिये पाणिनि, 7. 56 7. ५ 7£ 
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में प्राप्त नही होता । भारतीय नाद्यद्ास्त्र मूलतः नाद्यश्ास्त्र का प्रन्य हैं 
और अनुमानतः इसे भास और कालिदास से कुछ ही पहले का माना जा 
सकता हैं, यद्यपि इसकी तिथि के विपय में कोई निर्चित प्रमाण नही हैँ । इस 
प्रन्थ का, जो निसस्‍्सदेह पूव॑वर्ती कृतियों से सकलित हैँ, सबसे बड़ा गुण यह हूँ 
कि इसमें द्ुगार, हास्य, करुण, रौद्, वीर, भयानक, वीभत्स अद्भृत, इन 
आठ भेदों के साथ रस के सिद्धान्त को विकसित किया गण हैं। रस नाट्य 
के प्रेक्षक अथवा कविता के श्रोता या पाठक के चित्त की एक विशिष्ट दश्षा है, 
जो पात्रगत भावों (७0000॥8) द्वारा उत्पन्न की जाती हैं। भाव उन 
कारणों (विभावों) ढारा उभाड़े जाते हैं जो या तो भाव के विपय होते हैँ 
(आलूम्वन विभाव), जैसे रति के सम्बन्ध में प्रेय व्यक्ति या उसको उद्दीप्त 
करते हैं (उद्दीपत विभाव), जैसे वसन्‍्त ऋतु । ये भाव भिन्न-भिन्न प्रकार 
के कार्येहप अनुभावों में अपने को अभिव्यक्त करते है, और स्वय मनोवैज्ञानिक 
दृष्टि से परस्पर एक दूसरे से मुलत' भिन्न हें, जवकि रस, यद्यपि उनका 
विभाजन उनको अभिव्यक्ति करने वाले भावों के आधारः पर किया गया हैं, 
आस्थद में मूलत. एकरूप हैं। रसास्वाद, जिसकी परवर्ती छेखकों ने अधिक 
स्पष्टरूप में परिभाषा करते का प्रयत्न किया है, एक विद्धिष्ट प्रकार की 
विशुद्ध सोौन्दर्यंशास्भीय भावना है, जिसकी तुलना परब्रह्म का साक्षात्कार कर 
सकते में समर्थ अन्तःकरण द्वारा उसके चिन्तनजन्य आनन्द से की जा सकती 
हे । 
तथापि, नाट्यशास्त्रियों के विपरीत, नाद्यशास्त्र के इस पक्ष ने अलझ्ार- 
शास्त्र के लेखकों का ध्यान अपनी ओर मुख्यरूपेण आक्ृष्ट नही किया है। 
जलबदूपरशास्त्र की उत्पत्ति भले ही नाट्यशास्त्र से स्वतन्त्र किसी अन्य स्रोत से 
न हुई हो, किन्तु उसका विकास नाट्यशास्त्र से भिन्न रूप में हुआ, और 
अल झ्कछारशास्त्र के लेखक बहुत दिनों तक तो केवल नाद्यशास्त्र की ओर सद्ेत- 
मात्र करके ही सन्तोप का अनुभव कर छेते थे। जैसा भी हो, अलझ्भारशास्त्र 
के लेखकों को आक्रुप्ट करने वाले विषय नादयशास्त्र में प्रारम्भिक रूप में 
न का 
को पह विदा से, हक ताज रूपक, दीपक, जिसमें मुख्यतः अनेक करकों 
का एक कारक से सम्बन्ध दिखाया जाता 


१. देखिये 7०४, 8८8५5 7;74#76 (944), छ7.84 # 


द्वितीय भाग ४६९ 


१ 


है, और यमक, जिसमें स्वरव्यज्जन-समुद्राय की उसी क्रम से आवृत्ति होती 
हैं। उसमें छाब्दालड्भार और अर्थालड्थार के रूप में अलद्भारों का भेद 
नहीं किया गया है, और प्रारम्मिक काव्य के विषय में यह अर्थंपूर्ण बात है कि 
यमक के तो दस भेद दिये गये है किन्तु उपमा के केवल पाँच ही दिये गये है । 
अलड्भारशास्त्र के प्राचीन सम्प्रदाय में, जिसमें भट््‌टि, दण्डी, वामन, रुढ्रठ, 
और अग्निपुराण का अलक्कारशास्त्र से सम्बन्धित भाग सम्मिलित है, यमक 
का प्राधान्य बना रहता है । किन्तु भामह ने पहले से ही यमक के केवल पाँच 
ही भेद स्वीकृत किये हैं और आनन्दवर्घन तथा मम्मट ने स्पष्ट कर दिया हैं कि 
यमक का कोई वास्तविक सौन्दर्यशास्त्रीय महत्त्व नहीं है, यद्वपि परवर्ती और पुर्व- 
वर्ती काव्य में, उदाहरणार्थे घटकपेर में, इसका खुले रूप में प्रयोग किया गया हैँ और 
इसने अन्त्यानुप्रास या तुक का काम दिया है । पुनश्च, रसाभिव्यक्ति में अलड्डारों 
की भाति उपयोग में आने वाले दस गुण और दस दोष दिये गये हैं। अलड्भार- 
शास्त्र के आरम्भिककाल के लिए यह स्वाभाविक बात हूँ कि दोषों की तो 
भावात्मक परिभाषा दी गई है और गुणों को दोषों का अभाव है बतलाया 
गया है, जब कि वास्तव में इस प्रकार इन दोनों सूचियो का सम्बन्ध स्थापित 
करना असम्भव हँ। कि च, गुण-दोष की सूचियों के विवरण अस्पष्ट हैं, 
और अलब्जूएरशास्त्र के परवर्ती लेखकों और नाद्यशास्त्र के टीकाकारों इन 
दोनों ने उनकी भिन्न-भिन्न प्रकार से व्याख्या की है। एक मत में! दोष 
निम्नलिखित है: अवार्थ (समुदायार्थ का अभाव); व्यर्थ (पूर्वापर अर्थ की 
असज़्ुति); एकार्थ (अर्थ की पुनरुवित ) ; ससंशय (वचनों का संशयजनकत्व); 
अपक्रम (यथोपदेश क्रम का विपर्यास); शब्दहीन (व्याकरण की अशुद्धियाँ) ! 
यतिश्नष्ठ (यतिभज्ू); भिन्‍नवुत्त (गुर अथवा रूघु अक्षरों का उन्द मे अशुद्ध 
प्रयोग), विसन्धि (सन्धि के नियमों का भू); और वेशकाल कलालोकन्याया- 
गमविरोधि (देश, काल, कला, लोक, न्याय और अंग सम्बन्धी विरोध) | 
गृण अधोलिखित है: इलेष (सम्मवत घ्वनितार्थ के अर्य॑ में); भला 
(स्पष्टता); समता (समत्व, जिसमें अर्यावगति की सरलता सननिहित हैं; 
समाधि (अयें में -किसी विशिष्ट घ्॒मं का आरोप): साधुर्य ( मधुरता) ; 
ओजस्‌ (वर्णो की उपयुक्त श्वुख्वका को घ्यान में रखते हुए हे 
से उलभ होने वाली ब्ति); चौड़ा (एड कलम 

१. भामह, [ए. न्‍्यायदोषों को पंह्चम परिच्छेद में बताया गया हैं 
भरत की सूची के लिए देखिए रूपए 84- गीं- 
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और अनिष्ठर वर्णों के सयोग से उत्पन्न होती हैँ); अर्थव्यक्ति (अर्थ की 
स्फूटता), उदार (विपय और रस का उत्कप), और कान्ति (चित्त को 
प्रसन्न करने वाली सुन्दरता) । 
नादयबास्त्र के पदचात्‌ हुए विकास के विधय में हमें कोई भी निश्चित 
जानकारी नही है, और हम विकास की उन अवस्थाओं का केवल अनुमान ही 
लगा सकते है जिनसे नये नये अल्जारों की कल्पना की गई | यदि हम भामह 
के वर्णन को ऐतिहासिक रूप में अपना सहायक मान सकें--जो उस लेखक 
द्वारा किसी भी प्रकार अप्रस्तावित एक कोरी कल्पनामात्र हं--तों हम यह 
मान सकते है! कि इस दिशा में प्रथम उपक्रम अनुप्रास का यमक से भेद करना 
था, अनुप्रास में केवल एक-एक व्यञ्जन की आवृत्ति होती हैँ और यमक में 
स्वरव्यञ्जन-समुदाय की । किन्तु भामह द्वारा अनुप्रासादि पॉच अलछड्टारों 
के इस वर्ग के पश्चात्‌ आक्षेपादि छ अछद्धारों के एक अन्य वर्ग के उल्लेख 
किये जाने से किसी कालक्रम-सम्वन्धी परिणाम का निकाछूना कही अधिक 
सन्देहास्पद हें, और सम्भव्त प्रारम्भिक अवस्था में जितनी जटिलकता सोची 
जा सकती है, उससे स्वयं ये अलद्भार कही अधिक जटिल है । वे है आक्षेप 
(विशेष की अभिधित्सा से इष्ट का प्रतिपेष); अर्थान्तरन्यास (किसी कथन 
को सिद्ध करने के लिए किसी उदाहरण अथवा सिद्धान्त का उपन्यास); 
व्यतिरेक (उपमेय का आधिक्यप्रदर्शन), विभावना (प्रसिद्ध कारण के अभाव 
में कार्योत्पत्ति), समासोक्ति (समान विशेषणों से अप्रस्तुत अर्थ की अभि- 
व्यक्ति), और अतिशयोक्ति (सनिमित्तक छोकातिक्रान्तगोचर वचन) । 
सम्भवत वार्ता” अछड्जार के भी इसी काल से सम्बन्ध होने का सद्डेत किया 
गया है, जिसको साधारणतया स्वीकृत नहीं किया गया है, यद्यपि कदाचित्‌*े 
. १. खबब्णमड88,99, 90. 808 
+ स्पष्टत यहाँ कीथ महाशय को भामह के मत के सम्बन्ध में भ्रम हैं । दे० 
गतोश्स्तमर्को भातीन्दुर्यान्ति वासाय पक्षिण. । 
इत्येवमादि कि काव्य वातमिनां प्रचक्षते ॥! 
(मामहक्त काव्यालूदूार २८७) । यहाँ दण्डी के हेतु' अलद्भार के इस उदा- 
हरण (काव्यादर्श २२४४) में भामह काव्यत्व ही नही मानते, और इसे केवल 
3 कल बी 
० शास्त्री ) 
२ यदि 38००७ का काव्यावद २। २४४में वार्ता का उल्लेख मानना ठीक है । 
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दण्डी ने इसे एक प्रकार का हेतु माना है। इस सम्पूर्ण स्थापना में हमारा 
विश्वास बिलकुल डगमगा जाता हैँ जब हम यह पाते है कि यथासंख्य, उल््रेक्षा 
और स्वभावोक्ति इन तीन नये अलडद्टारों का सम्बन्ध विकास के तीसरे काल 
के साथ बतलाया जाता है, और यह कि भामह के ग्रन्थ भे चौबीस जैसी बडी 
सख्या में दिये हुए अन्य अलड्भारों को विकास के चौथे काल में स्वीकार किया 
गया है । वस्तुत. स्पष्ट वात तो यह है कि भद््‌टिकाव्य,' दण्डी और भागह, 
इन सबके सामने एक बड़ी सझ्या में अलद्भधार विद्यमान थे, जिनके सम्बन्ध में 
उन्‍्होने अशतः भिन्न भिन्न प्रकार से विवेचन किया हैँ, उदाहरणार्थ भागह ने 
दण्डी द्वारा स्वीकृत हेतु, सूक््म और लेश अलद्डारों में अलद्भारत्व के आधार 
का ही निरसत किया हे । भट्टि के विरुद्ध दण्डी और भागह द्वारा एक 
सामान्य स्लोत का उपयोग किये जाने की बात को सिद्ध करना हमारे बस 
के बाहर है, और उत्प्रेज्ञा को मेधावी द्वारा आविप्कृत बतलाना बिलकुल 
अप्रामाणिक हे । 


२. अलक्छारशास्र के प्रारम्भिक सम्प्रदाय 

जैसा कि भारतीय शास्त्रीय साहित्य के विपय में प्रायेण देखा जाता हें, दण्डी 
में हमे एक ऐसे प्रामाणिक ग्रथकार के दशेन होते हे जिसने अपने प्रन्थ में 
अनेक ऐसे पूर्ववर्ती लेखकों का खुले रूप से उपयोग किया हँ जिनके ग्रन्थ खो 
चुके है, और इसलिए जो हमारे समक्ष एक पूर्णतया विकसित और विस्तृत 
सिद्धान्त उपस्थित करता है । दण्डी निश्चय ही दशकुमारचरित के प्रणेता थे 
और भामह के साथ उनके सम्बन्ध का प्रखरता के साथ विवेचन किया गया 
हैँ ।* इस विषय में निर्णय की सबसे बडी कठिनाई यह हूँ कि दोनों ही लेखक 
एक दूसरे के मत पर आक्षेप करते हुए दिखलाये जा सकते हैँ, किन्तु निश्चय 
रूप से यह सिद्ध करने के लिए हमारे पास कोई भी प्रमाण नही है कि वे आपस 
१, दद्मम सर्ग के सम्बन्ध मे ॥४४६७, में ज्घ्श्शा में (४०७९ से तुलना 
कीजिये । - 

२. 5७0०, साहित्यदर्पण (928), 79. झणए मैं. , जे। व. फै्धाब्शएींशाहक7, 
ग३५8, 905, 99. 885 #' , पाठक, 88498 जया, 9;43. ४ 236 कं, 
तिवेदी, 73. 7 958 #. & , के विरुद्ध भामह की परवर्तिता का समथन 
करते है, पर्रब्भणा8०87, 4. जय. 90. ; जा. 205; मैगेले, 2026. 
छ्ता।, 90 4, , घर 0007१, कालिवास, 99- 70 मं. ; 3४००४, उपरिनिदिष्ट 


ग्रन्थ ) 
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में से एक के किसी पूर्ववर्ती छेखक द्वारा अभिव्यक्त विचारों के सम्बन्ध में 
विवेचन नहीं कर रहे हूँ, जैसा कि भामह के विधय में हम निश्चित रूप से 
जानते हैँ कि उन्होने अपने ग्रन्थ में मेधावी का उपयोग किया था, जिन्होंने 
दण्डी द्वारा खण्डित मतों के सदृश ही अपने मत व्यक्त किये होगे। तो 
भी, सामान्यतः इस वात की सम्भावना हैँ कि भामह दण्डी से परिचित थे, 
जबकि दण्डी ने उनका उपयोग नही किया, और इससे दण्डी के प्रायः कम 
परिष्कृत विचारों की सज्भृति भी वंठ जाती हैँ, जैसे उनका वत्तीस प्रकार की 
उपमाओं को गिनाना, जिनको घटा कर भागमह ने चार कर दिया हैं । कथा 
और आशघख्यायिका के वीच दण्डी द्वारा भेद के पक्ष में भामह द्वारा भेद की 
अस्वीकृति पूर्णतया युक्तियुक्त प्रतीत होती है, जवकि इस भेद के पक्ष में भामह 
द्वारा किया गया समर्थन विशेषत. दण्डी के विरुद्ध किया गया माछूम देता है । 
यह भी उल्लेखनीय वात हैँ कि दण्डी भागह द्वारा अपने विचारो की व्याख्या 
करने के लिए उपस्थापित अनेक पचद्यों में से एक पर भी कभी ध्यान नहीं देते । 
वस्तुत. इस बात का अधिक महत्त्व नही हैं, क्यो कि किसी भी अवस्था में यह 
कल्पना नहीं की जाती कि दण्डी भामह के बहुत पीछे हुए थे, जिन्होने उद्द्योतकर 
(छगमग ६५० ई०) की रचनाओं का निदचय ही उपयोग किया था और जो 
सम्मवत. जिनेन्रवुद्धि (छगमग ७०० ई०) के न्यास से भी परिचित थे । 
दब्कुमारचरित-सम्वन्धी तथ्यों को घ्यान में रखते हुए, जो यह व्यक्त करता हैं 
कि उसका रचनाकाल सुवन्धु ओर वाण से पूर्व का है, हम दण्डी को, सामान्यतः 
भामह से कुछ पीढ़ियों पहले मान सकते हैं । 

दण्डी ने काव्य को शरीर का रूपक बाँध कर उसके. माध्यम से देखा हैं । 
उनके अनुसार काव्य का शरीर इष्टार्थव्यवच्छिन्मा पदावली हैं, और वह शरीर 
अलद्भुरर॒युकत होता हैँ; अछक्कलार' इस शब्द का प्रयोग यहाँ अत्यधिक साधा- 
रण अर्थ में किया गया हें, और मानव शरीर को सजाने वाले अलऊद्धारों की 
भाँति जो कोई भी वस्तु काव्य को सौन्‍्दये प्रदान करे उसे अलद्धार के अन्तर्गत 
माना जा सकता हूँ। काव्य पद्य या गद्य में, या उन दोनों के मिश्रण में, 
ल्खिा जा सकता हैं जैसे नाट्य और चम्पू; अछद्भारशास्त्र का कोई भी 


१. 7. 40, 88; मेघाविरुद्र, रुद्रट, उ. 24 पर नमि की टीका। तु० 
काव्यमोमांसा, पृ० १२। 
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करता। वास्तव में, यह इस बात का स्वाभाविक फल था कि घमंशास्त्र, 
आयुर्वेद, खगोल और फलित ज्योतिष, व्याकरण और दर्शन--इन सबकी रचना 
पद्मों में की गई थी, अतः बाह्य रूप स्पष्टत ही विज्ञान-साहित्य और काव्य- 
साहित्य के बीच कोई कसौटी नही हो सकता था | काव्य के पद्मात्मक रूपो 
में दण्डी ने स्ंबन्ध अथवा महाकाव्य को गिनाया है, जिसकी विश्येपताएँ हम 
पहले ही देख चुके है, अन्य रूप हैं मुक्तक (एकाकी पद्य), कुलक (पाँच 
पद्मों तक के समूह), कोश (विविध लेखको के परस्पर असम्बद्ध पद्म); सघात 
(एक ही लेखक के तत्सदुश पद्म) । गद्य-काव्य के तीन भेदों का उन्होने 
उल्लेख किया हूँ * कथा, आख्यायिका और चम्पू । कथा और आख्यायिका के 
बीच भेद को उन्होंने प्रचलित स्वीकार किया है, किन्तु यह कह कर उसका 
खण्डन कर दिया हैँ कि यह भेद विलकुल कृत्रिम हैँ और व्यवहार के अनुरूप 
भी नही हें । काव्य-रचना में विभिन्न भाषाओं--सस्क्ृत, प्राकृत, अपभ्रंश 
और इन सबके मिश्रण के प्रयोग को स्वीकार किया गया हूँ । सस्क्ृत का 
प्रयोग महाकाव्य में, प्राकृत का स्कन्धक उन्द में लिखे गये काव्यों में, अपभ्रश 
का आसार में, और इन सबके मिश्रण का प्रयोग नाटक में देखा जाता हैँ ।* 
दण्डी ने श्रव्य और दृश्यकाव्य का भी भद किया हैँ, किन्तु दृश्य काव्य पर 
विचार के लिए उन्होंने नाट्यकला पर लिखे गये ग्रन्थो को देखने को कहा है । 
गुणो के सिद्धान्त का नये रूप में उपस्थान विशेष रोचक हे । यह स्पष्ट 
है कि दण्डी के पूर्व काव्य-मार्ग का सिद्धान्त विकसित हो चुका था, और, जंसा 
कि हम देख चुके है, बाण ने चार काव्य-मार्गो का उल्लेख किया है । दण्डी 
दो काव्य-मार्गो के अस्तित्व को स्वीकार करते है और कहते हूँ कि उनके 
अवान्तर भमेंद तो असख्य हैं। उन्होंने उन दोनो मार्गो को वेदर्भ और गौड के 
रूप में एक दूसरे के विपरीत स्थापित किया है । इनमें से प्रथम दाक्षिणात्य 
मार्ग है और द्वितीय प्राच्य है, और इन दोनो के भेदक चिह्न यह हैँ कि प्रथम 
मार्ग मे दसो गुण विद्यमान रहते है, जिनको प्राय. द्वितीय मार्ग स्वीकार नहीं 
करता । दण्डी के ग्रन्थ से यह स्पष्टतया पता छगता हे कि ये भेद उनके अपने 
किये हुए नही है और उनके वर्णनों से यत्र तत्र यह सकेत मिलता हैँ कि उनको 
स्वय अर्थ के विषय में सन्‍्देह है, जिसको टीकाकार पारस्परिक मत-वंविध्य से 


१ दण्डी ने इन शब्दों का अर्थ नहीं दिया है; इनका अर्थ सन्दिग्व हें; 
अन्तिम एक ही छन्द में रचित काव्यों की सज्ञा हो सकती है। इसके स्थान 


में ओसर भी एक पाठान्तर हैं । 
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और भी वढा देते है। एक गृण वस्तुतः गौडीयों को भी अभीथ्ट बताया गया 
है, और वह है अर्थ॑व्यक्ति; यदि उदधि को छोहित (छाल) वताया जाय तो 
उसमें “उरगासुज ” (सर्पों के रुधिर से) के अध्याहार की आकाक्षा बनी रहेगी। 
किन्तु प्रसाद गुण, जिसका सम्बन्ध शब्दों का उनके स्वाभाविक रूप में प्रयोग 
करने से है, गोडीयों को आकर्पंक नही छगता हूँ; वे इस प्रकार की पदावली 
पसन्द करते है - 'यथा अनत्यर्जुनाव्जन्मसद्शाडूरो वलक्षगुः 'ववल किरणों वाला 
(चन्द्रमा) अनति-घवल अव्जन्मो (कमलों) के सदृश कलद्धू से युक्त हैं । 
गौड मत में अनतिरू6ढ शब्दों को व्यूत्पन्न होने पर क्षम्य माना जाता हूं । 
उदारत्व का अर्थ हैँ वाक्य में एक विशिष्ट गुण की उपस्थिति जो शली को 
उत्कर्प प्रदान कर सके, यथा निम्न पद्च में * 
अथिनां क्ृपणा दृष्टिस्त्वस्मुख्ले पतिता सकृत्‌। 
तदवस्था. पुनर्देव नान्यस्थ मृखमीक्षते ॥। 

'हे देव, याचकों को दीत दृष्टि एक वार आपके मुख पर पडने के बाद उस 
अवस्था में फिर किसी दूसरे का मुख नही देखती ।” स्वय दण्डी द्वारा दी गई 
दूसरी व्याख्या के अनुसार उदारत्व गुण लोलाम्बुज, क्रीडासरस्‌, हेमाड्भव आदि 
इलाघ्य विशेषणो के प्रयोग का फल हैं । कान्ति, गौड मार्ग की अत्युक्ति के 
विपरीत, उस सौन्दर्य की शोभा हूँ जिसका प्राकुतिक या छौकिक अर्थ से 
सामणञ्जस्य रहता है, दोनों मार्गों का विरोध वडी स्पप्टता के साथ दिखाया 
गया हूँ वैदर्भ का अधोलिखित उदाहरण हैं 

अनयोरनवद्याज़िः स्तनयोजुम्भमाणयो: । 

अवकाशो न ॒पर्याप्तस्तव बाहुलतान्तरे ॥ 
है निर्दोप अद्भो वाली सुन्दरि ! तुम्हारी भुजकूताओं के बीच में इन दोनों 
बढते हुए स्तनों के लिए स्थान पर्याप्त नही है ।! गौड मार्ग में अत्युक्ति का 
आश्रय लिया जाता हूं . 

अल्प निर्भितमाकाशमनालोच्येव बेघसा । 

इवमेवंविधं॑ भावि भवत्या: स्तनजुम्भणम्‌ ॥ 
आपके स्तनो की यह वृद्धि इस प्रकार की होगी, यह विना विचार किये ही 
विचाता ने आकाझ को छोटा वना दिया !” समाधि क। अर्थ है अप्रकृत के 
घम्मं का प्रकृत में आरोप, और दण्डी ने यह दिखाया हूँ कि किस प्रकार निष्ठ्यूत, 


उद्‌गीर्ण और वान्त जैसे सामान्यत. अइलील शब्दों का भी गौण वृत्ति के आश्रय 
से प्रयोग किया जा सकता हूँ । 
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उपर्युक्त पाँच गुण स्पष्ट रूप से मूलत. अर्थ से सम्बन्धित हैं । छठे गुण, 

माघुर्य, का लक्षण रसवत्ता (रस से युक्त होना) किया गया हैं) अन्य विद्वानों 
के साथ ब्यूहूलर (5प7]8/) ने यहाँ रस से श्वृद्धारादि रसों का अर्थ लिया 
है, किन्तु श्वु्भारादि के स्थान में यहाँ रस शब्द रोचकता अथवा आस्वाद- 
मानता का ही वाचक हैँ । माधुय गुण का अर्थ और शब्द दोनों से सम्बन्ध 
हूँ, क्योकि इसमें अश्लील भावों को अभिव्यक्त करने वालो पदावली के प्रयोग 
का निपेध है, और यह भी आवश्यक हूँ कि प्रेम का उल्लेख भली प्रकार 
अवगुण्ठित शब्दावली में किय/ जाय । साथ ही वर्णो के रसावह विन्यास से 
भी इसका सबन्ध हे, और इस विषय में दोनों मार्गो में भेद है, क्योंकि वेदर्भ 
में श्रुति में समान छूगने वाली पदासत्ति पसन्द की जाती हैँ, जबकि गौड में 
व्यवधानरहित अनुप्रास का अधिक स्पष्ट और सस्वन कौशछकू अधिक अच्छा 
समझा जाता हूँ। वेद में सुकुमारता की भी आवश्यकता होती है, जिसका 
अर्थ है अनिष्ठर अक्षरों का प्रयोग, जबकि गौडीयो द्वारा अभिव्यक्त रस के 
अनुकूल पडने वाले क्ृच्छोध (कठिनाई से उच्चरित होने वाले) वर्णो का प्रयोग 
पसन्द किया जाता हूँ । इस प्रकार बैदर्म का निम्नलिखित श्रुतिमधुर उदाहरण 
हैं, भले ही उसका अर्थ उपेक्षणीय हो : 

मण्डलीकृत्य बहाणि कण्ठेसंधुरगीतिभिः । 

कलूापिन: प्रनुत्यन्ति काले जीमूतमालिनि ॥। 
मेघों की माला वाले काल में मयूर अपने बहाँ को फेला कर, कण्ठों से मधुर 
गान करते हुए नाच रहे हैं / इसकी गौड मार्ग की दीप्त उक्ति से तुलना 
कीजिए : 

न्यक्षेण क्षपितः पक्षः क्षेत्रियाणां क्षणादिति । 
परशुराम द्वारा क्षण भर में ही क्षत्रियों का समूह नष्ट कर दिया गया।* 
समता गुण के विषय में भी मतभेद है . वेदर्भ मार्ग में, मृढु, स्फूट (तीम्र) और 
मध्यम (उम्यात्मक) बन्ध पसन्द किये जाते हैँ, किन्तु गौडीय कवि बैपम्य 
को बुरा नही मानते, और यह स्वीकार करते है कि अर्थ और अलड्भार दोनों 
के उत्कर्ष अथवा आडम्बर (वर्थालद्धाराडम्वर) को उद्दिष्ट कर लिखी गई 
कविता ने यज्ञ प्राप्त किया है । चैदर्भ मार्ग के कवि हिलिष्ट गुण (स्थायित्व)' 
को भी पसन्द करते है, जिसका अर्थ है अस्पृप्ट-शैथिल्य अर्थात्‌ सुगमता से 


१. 3. 48 में यही अर्थ सब से अच्छा प्रतीत होता हैं; अंक की रबी 
2००४७, 9. 307, 7. 4 में 7ल्‍50०.8. 
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उच्चरित होने वाले अक्षरो से रचित बन्ध, किन्तु गौडीय कवि अनुप्रासयुकत 
होने पर उक्त दोष की परवाह नही करते; उदाहरणार्थ, मालतीमाछा और 
उसके अनुगामी भ्रमरों का सामान्य विचार व्यक्त करने के लिए वेदर्भमार्गीय 
क॒वि कहते हैं: मालतोदाम लह्डधितं अमर, और गौडीय कवि कहते हैं : 
मालतीमाला लोलालिकलिला । अन्त में दोनों मार्गों को ओजस्‌ प्रिय हैँ, जो 
दीघे समासों अथवा समासों की बहुलता में रहता है । गौड सत में यह गद्य 
और पद्य दोनों में अभीष्ट है, किन्तु वेदर्भ मार्ग में इसका केवल गद्य में प्रयोग 
किया जाता है, यद्यपि छोटे-छोटे शब्दों के समास से उत्पन्न ओजोगुण को 
वेदर्भमार्गीय भी स्पष्टत:ः पद्य में स्वीकार कर छेते है, यथा निम्न पद्य में : 


पयोधरतटोत्सड्भूलग्नसन्ध्यातपांशुका । 
कस्य कामातुरं चेतो वारुणी न करिष्यति ॥ 


“मेघरूपी स्तनतट के उत्सज्ल में छगे हुए सन्ब्यातपरूपी वस्त्र वाली पदिचम 
दिशा किसके चित्त को कामातुर न कर देगी ।! दण्डी ने यह स्वीकार किया हैं 
कि गुरु और लघू्‌ अक्षरों के मिश्रण से बहुत प्रकार के समास बन सकते है । 
दण्डी का यह आग्रहपूर्वक कथन है कि जिस प्रभावोत्पादक काव्य की उन्होंने 
प्रशसा की हूँ उसके निर्माण के लिए पूर्ब॑जन्मों में उपाजित संस्कारों से उत्पन्न 
होने वाली नेसमरिक प्रतिमा, बहुत अध्ययन, और अत्यन्त अभियोग आवद्यक 
हैं। यदि इनमें से प्रथम आवश्यक तत्त्व, प्रतिभा, अनुपलूभ्य हैँ, तो उन्होने 
अन्तिम दो, अव्ययन और अभियोग, पर घ्यान केन्द्रित करने को बताया हूँ । 
तत्पदचात्‌ काव्यादह्ों के द्वितीय परिच्छेद में वे काव्य के शोभाकर धर्मो के रूप 
में अलकारो का लक्षण करते है। इनमें से कुछ अलद्धार मार्गमेद पर विचार 
करते समय पहले ही कह दिये गये है, जबकि दोनों मार्गों के लिए साधारण 
अलझ्भारों को द्वितीय एवं तृतीय परिच्छेद में गिनाया गया है । अर्थारुद्धारों 
का निरूपण शब्दालुद्भारों के पहले किया गया है, और हमारे दृष्टिकोण से 
शब्दालूबारो के निरूपण का विस्तार उपहसनीय है । दण्डी के विचारों की 
प्रारम्भिक अवस्था इस वात से सूचित होती है कि वे गुण और गछुद्धार में 
भेंद करने में असफल रहे है और केवल साधारण-सी बातों के अतिरिक्त उन्होंने 
अलद्दारों के काव्यात्मक प्रभाव की व्याख्या करने का कोई भी प्रयत्न नहीं 
किया हैँ। उनके पास अलद्धारों के वर्गीकरण की कोई यीजना भी नही हैं, 
और यह देख कर हम कुछ चोक उठते है कि अलद्भार के रूप में उन्होंने 
स्वभाकोक्ति (कवि द्वारा किसी वस्तु का यथादुष्ट रूप में स्वाभाविक वर्णन) 
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को सबसे पहले स्थान दिया है । यह अछड्भार एक बिलकुल विशिष्ट प्रकार 
का हैँ, क्योंकि इसका अवशिष्ट समस्त अर्थालद्भारो के विरोधी रूप में वर्गीकरण 
किया गया है, जो वक्त्रोक्ति के अन्तर्गत वर्गीकृत हैं । इसे भेद का अर्थ यही 
होना चाहिए कि स्वभावोक्ति में कवि अपने सृक्ष्मेक्षण द्वारा किसी वस्तु के 
सार का साक्षात्कार कर लेता हँ-यहाँ वस्तु” शब्द का प्रयोग अत्यधिक व्यापक 
अर्थ में हं, चाहे वह द्रव्य, जाति, गुण अथवा क्रिया कुछ भी हो- और उसको 
सरल भाषा में उपस्थापित कर देता हूँ : वक्रोक्ति में उसका वर्णन आवश्यक 
रूप से बिशिष्ट अन्त स्फूरति के साथ नहीं होता, अपि तु आछद्धारिक भाषा के 
साथ होता है । दण्डी ने, गृणों के अपने वर्णन में, कवि के लिए रूपक के 
प्रयोग के सर्वोच्च महत्त्व के विषय में पहले ही आग्रह किया हे । 
अलद्धारों की उनकी वास्तविक सूची* में एक विचित्र प्रकार का सम्मिश्रण 
है, जिसमें बहुत से ऐसे हैँ जिनको विशिष्ट प्रकार के अलद्धारों में नहीं गिना 
जाना चाहिए, और साथ ही ऐसे भी अलड्ार है जिनका उस प्रकार से निर्देश 
अधिक स्वाभाविक हैं । उनके क्रम से हमें बत्तीस प्रकार की उपमा, रूपक, 
दीपक, आवृत्ति (प्रयुक्त अर्थ की पुनरावृत्ति), आक्षेप, अर्थान्तरन्यास, व्यतिरेक, 
विभावना, समासोक्ति, अतिशयोक्त, उत्प्रेक्षा, और तदनन्तर -भागह द्वारा 
खण्डन किये गये तीन अलुद्भार, हेतु, सूक्ष्म और छेश, प्राप्त होते हैं । हेतु 
कारणता द्योतित करता है, सुक्ष्म में चतुरतापूर्ण इगित अथवा आकार से कोई 
अर्थ सूचित किया जाता है, और छेश में लेशत विभिन्न वस्तु के रूप का निगू- 
हन किया जाता है; किन्तु दण्डी ने लेश-की एक अन्य परिभाषा भी दी हैं, 
वह हैँ निन्दा अथवा स्तुति । तदनन्तर आते है : क्रम (यथासख्य); प्रेयस्‌ 
(आनन्द की अभिव्यक्ति, प्रियतर आख्यान); रसवत्‌ (रसों में से किसी एक 
या दूसरे की अभिव्यवित); ऊर्ज॑स्विन्‌ (अहद्कार की अभिव्यक्ति); पर्यायोक्‍त 
(साक्षात्‌ न कहे जा सकने वाले दृष्ठार्थ का प्रकारान्तर से अभिधान; ) समाहित 


१. तु० 778४०, साहित्यदर्पषण, 0 !7 ००० (फ्ढ्छ 2 ०४. 668५. ६. 
4ीवकेकाबधद2७क (9) ; दरा)96, रा 288 वीं , छएा, 4 वीं, ; फ्घणा 
89 8.) ने कुछ अछद्धारो पर विचार किया हूँ, किन्तु वह सदा सन्‍्तोषजनक नहीं 
है; भामह को कालिदास का पू्व॑वर्ती मानने की उनकी इच्छा उन्हें मेघदुत के 
प्रति भामह के स्पष्ट सद्भृंत को अस्वीकार करने के लिये प्रेरित करती हूँ 
(7%0५4% 2006४३५, 9 5). यद्यपि वे. समझते है कि कालिदास वस्तुतः अधिक 


प्राचीन थे । 
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(स्वोद्ेश्य में सहायता पहुँचाने वाढे किसी साधन का अकस्मात्सयोग ); उदात्त 
(किसी उदात्त अथवा उत्कृष्ट वस्तु का वर्णन) ; अपक्वति ( प्रकृतार्थ को अधिक 
दृढतापुर्वक स्थापित करने के उद्देश्य से उसका आपात्तत. अपक्वव या अपलाप) ; 
इलेप (अनेकार्थक वचन); विश्ेपोक्ति (विशेष की उ्वित के लिए गुण, जाति, 
क्रिया इत्यादि का वैकल्यप्रतिपादन), तुल्ययोगिता (सदृश वस्तुओं का सभी- 
करण), विरोध (आपातत प्रतीयमान विरोध), अग्रस्तुतस्तोच (अग्रस्तुत- 
प्रशसा) , व्याजस्तुति (निन्‍्दा के रूप में प्रच्छन्न स्तुति); निदर्शन (सदृश फल की 
ओर निर्देश), सहोक्ति (दो वस्तुओ के साथ-साथ होने का कथन), परिवृत्ति 
(पदार्थों का विनिमय, आशिस्‌ (आशीर्वाद)), संकीर्ण (नाना अलकारो की 
ससृप्टि), और भाविक । भाविक सम्पूर्ण प्रवन्ध से सम्बन्ध रखने वाला 
गृण हूँ और कवि के अभिश्राय और उसके भाव को अभिव्यक्त करता है; यह 
अपने को ग्रन्थ की समाप्ति-पर्यन्त इतिवृत्त के विभिन्न पर्वो के परस्परोपका रित्व 
में, व्यर्थ विशेषणो के अग्रयोग में, वस्तुओं का यथास्थान वर्णन करने में, और 
व्यवस्थित अभिव्यक्ति का व्यान रखते-हुए गम्भीर वस्तु के भी प्रकागन मे 
प्रकट करता हूं । हम देख सकते हैँ कि यदि दण्डी को क्रम का कोई विचार 
होता तो यह गुण स्वभावोक्ति के साथ संयुक्त कर दिय। जाना चाहिए था, 
हम 377800009* की 6॥0720& की तुलना कर सकते हैँ। इस वात पर 
ध्यान देना आवश्यक हूँ कि दण्डी स्पष्ट रूप से कुछ लेखकों के मत का उल्लेख 
करते है, जिसके अनुसार प्रत्येक अछद्भार में अतिशयोक्ति गर्भित रहनी चाहिए 
और उन्होने स्वय यह प्रतिपादित किया हैँ कि वक्रोक्ति के प्रत्येक रूप में 
इल्ेप का प्रयोग शोभा को वढाता हूँ, इस प्रकार उन्होंने सुबन्धु और वाण की 
प्रवृत्ति का तथा वश्ञकुमारचरित में अपने कुछ कम अमर्यादित कार्य का भी 
समर्थन किया हूं । 
काव्यादर्श के तृतीय परिच्छेद मे यमक-सिद्धान्त का बड़े विस्तार के साथ 
विकास किया गया हैं, तदनत्तर केवल एक व्यञ्जन “न! से बना हुआ पद्म 
श्राप्त होता हैं, तब प्रहेलिकाएँ आती हैँ और अन्त में काव्य के दस दोपों का 
वर्णन हैं, जो वहुत कुछ नाव्यशास्त्र से मिलता-जुलता हैं। किन्तु इस 
परिच्छेद में वस्तुत. मूल्यवान्‌ कुछ भी नही है । 
कल की आल वकील कलश 4072 कक 2 ट कलिकल कस 


२१ 7४८2६. ॥ 0, 6 ज०४०७०॥०० पर तु० परिच्छेद र२्‌। 
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दण्डी के सिद्धान्तों की प्रतिध्चनि और पूर्णता वामन' के सिद्धान्तों में 
उपलब्ध होती है, जिनको निश्चय ही आठवी श्ञताब्दी के अन्त में * रखा जाना 
चाहिए। वामन में हमें एक नवीन विचार का प्रादुर्भाव भ्राप्त होता हैं 
और वह हैँ काव्य के केवल शरीर के विपरीत उसकी आत्मा का विचार । 
दण्डी और भामह दोनों के परवर्ती होने के कारण, काव्य के स्वरूप के विषय 
में वामन का विचार अधिक परिपक्व हैँ, केवल शब्द और अर्थ ही काव्य नहीं 
हैँ, किन्तु साथ हो गुणो और अलछड्ूरों का होना भी आवश्यक है । दण्डी मे 
प्राप्त होने वाले समस्त तत्त्वों को उन्होंने रीति के सिद्धान्त पर आधारित एक 
योजना में यथास्थान सन्निविष्ट करने का प्रयत्न किया है, शैलो के लिए 'रीति' 
एक नया शब्द हूं । काव्य को आत्मा रीति है, जो एक विशिष्ट पदरचना हैं, 
इसमें 'विशिष्ट' पद विद्यमान गुणों के आधार पर रीतियों के भेद की ओर 
सद्धृत करता है । गुण काव्य की शोभा को उत्पन्न करने वाले धर्म है, जब कि 
अलऊझ्ूारों को उस शोभा का अतिशय करने वाली वस्तुओ की श्रेणी में रखा 
गया हूं। वामन ने वेदर्भी, गौड़ी और पाञ्चाली, ये तीन प्रकार की रीतियाँ 
मानी है; इनका यह नामकरण इसलिए हूँ क्‍योंकि ये तत्तत्‌-स्थानीय कवियों 
में पाई जाती है, किन्तु स्थानीय कारणों से इत नामकरण का कोई सम्बन्ध नही 
हैँ । वंदर्भी सर्वोत्तम रीति हैं और उसमे समस्त गुण विद्यमान रहते है। गौडी 
कान्ति और ओजस्‌ गुणों से युक्त रहती है, जिसका अर्थ यहाँ दीर्घ समासों की 
बहुलता और अत्युल्बणपदत्व समझा जाता हे, इस बात को भवभूति के एक 
प्रसिद्ध पद्य द्वारा प्रदर्शित किया गया है। पाञ्चाली में पुराणों की शैली के 
समान माधुयं और सौकुमाये रहता है । वेदर्भी के योग पर बल्पूर्वक आग्रह 
किया गया है, और अन्य दो रीतियों को हतोत्साहित किया गया हूँ. तथा 
शुद्ध वेदर्मी की स्पष्टतया प्रशसा की गई हूँ, जिसमें समासो का बिलकुल प्रयोग 
नहीं होता और इस प्रकार अर्थ-सम्बन्बी गुणों को प्रकाञ में आने का पूर्ण 
अवसर प्राप्त होता है । तत्पव्चातू वामन में गुणो को शब्दगुणो और अर्ंगुणो 
'के रूप में पुनः व्यवस्थित किया गया है, जिसमें प्रत्येक गुण के दो पक्ष हैँ । 
जहाँ तक स्पष्टता का सम्बन्ध है, इसका फल सर्वया असन्तोषजनक हैं, और 
यह व्यवस्था असुविधाजनक भी है क्योंकि इसमे दण्डी के काव्यादर्श में स्थापित 


१ वृत्ति के साथ काव्यालद्भार, ०0 |. 5, 895; वाणीविलास अंत, 
909 ; धाष्षा8, 6. 7६, ॥7', जा कावे इए- स 
२. कश्मीर के जयापीड के मन्त्री (779-89); 78००४, 2030, सए- 38. 
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शब्दों के सामान्य प्रयोग से दूर हट जाना पड़ता है। कान्ति गृण के अन्तर्गत 
वामन ने दीप्तरसत्व को सम्मिलित किया है, जिनको दण्डी ने प्रेयस, रसवत्‌ 
और अर्जेस्विन्‌ अलड्भारों, तथा सम्भवतः माधुर्य गुण के अन्तर्गत रखा 6, जब 
कि उनका अर्थव्यक्ति गण दण्डी की स्वभावोक्ति को अन्तनिविष्ट कर छेता 
हैं, । गणों के अन्तर्गत ही वेतुके अलड्भूार भाविक को भी स्थान मिल गया हूं, 
जिसकी दण्डी के मत में बेढड़्री स्थिति को दिखंछाया जा चुका हूं । 


वामन का अलद्धार-निरूपण महत्त्वपूर्ण है, क्‍योंकि काव्य-तत्त्वो के रूप में 
उन्होने अछ ड्भारों के महत्त्व को कम कर दिया हैं, आवश्यक तत्त्व गुण है, अल द्भार 
नही, अलद्धारो का सम्बन्ध काव्य की आत्मा, रीति, की अपेक्षा काव्य के गरीर, 
धव्द और अथे, से होता हैं । पुन., उनका यह आग्रह हैँ कि सारे जलकर उपमा के 
ही प्रपठच है, और इस फल की उपल्वि के लिए उन्हें उदात्त, पर्यायोक्‍त, और 
सूक्ष्म जैसे उपयक्त अलद्धारो के अतिरिक्त और भी अनेक अछद्धार छोड़ देनें पड़े 
है, जब कि अन्य अलझ्भारों का-उन्होंने भिन्नतया लक्षण कर दिया हैँ; वक्रोक्ति को 
उन्होंने एक विशेष प्रकार की छाक्षणिक उक्ति माना हैँ, दण्डी की भांति सभी 
प्रकार की आलड्टा (क भणिति के लिए एक सामान्य शब्द नही । 


दण्डी के विपरीत, भामह के काज्यालद्धूवर* में हमें उस प्रस्थान की ओर 
एक निदिचत अभिरुचि मिलती, जो छातव्दाथंरूपी शरीर वाले काव्य के आवश्यक 
अड्भ के रूप में अछद्धारो पर वल देता हैँ । भामह ने निद्दिचत रूप से दो मार्गों 
के भेद का पूर्णतया खण्डन किया है, और जिन गुणों को उन्होने स्वीकार किया 
हैँ उनका सम्बन्ध सामान्यतया काव्य से है, किसी मार्गविशेष से नहीं। इसके 
अतिरिक्त, उन्होंने गुणों की संख्या घटा कर तीन कर दी है, जो उत्तरकालीन 
विचारधारा की विशेपता हैँ, यद्यपि उन्होंने उत्तरकालीन लेखकों की भाँति 
जिन्होने दण्डी के दस गृूणो को घटा कर अपने द्वारा माने गये गणों में आत्मसातू 
कर लिया हूँ, इस वात पर विशेष रूप से विचार नही किया हैं। वे उस कविता 
को मघुर कहते हूँ जो श्रुतिमवुर हो और जिसमें बहुत अधिक समान न हों, और 
प्रसाद-युक्‍्त कविता वह हैँ जिसे स्त्रियाँ और बच्चे भी समझ सकें; जैसा कि 
साधारणत. प्रचलित है, वे ओजस्‌ को दीघें समासों से सम्बन्धित समझते हैं, 
और अप्रत्यक्ष रूप से स्वीकार करते हे कि ओजस्‌ का प्रसाद और माधघुयं के 


२. त 83 390 शा ६० ए्‌, ए. गतए७१7:8 ०१ प्रतापराजयशोभूषण, 
पा ९११४ ९०१. ०४ प्रतापराजयशोभूषण, 
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साथ विरोध हैँ । तथापि, वे गुणों और अछद्धारो का स्पष्ट भेद नही कर सके 
है; उन्होने प्रसाद और माधुयं गुणो का उल्लेख अपने अलद्धारो के वर्णन के 
अत्यधिक निकट किया है, और भाविकत्व का वर्णन अछड्भार अथवा गृण के 
रूप में निरपेक्षतया किया है । वे शब्दाल॒ब्मार और अर्थाल्क्कछर के रूप में 
अलड्डारों का भेद करने पर निश्चित रूप से आग्रह करते है, और वे वक्रोक्ति 
को काव्य का आवश्यक अड्भ माननेवाले सिद्धान्त से कुछ न कुछ अस्पप्ट रूप 
से परिचित प्रतीत होते हूँ । प्रर्यात और उत्पाद्य वस्तु के रूप में दण्डी द्वारा 
समर्थित काव्य की वस्तु के द्विविघ विभाग के स्थान में, वे कला-शास्त्राश्रय भेद 
को भी मान कर, त्रिविध विभाग की स्थापना करते हैँ । उन्होने काव्य का 
पञुचधा विभाग किया हे, यथा सर्गंबन्ध, अभिनेयार्थ, आर्यायिका, कथा और 
अनिबद्ध काव्यादि, तथा बिलकुरू निस्सार आघारो पर कथा और आख्यायिका 
के भेद का समर्थन किया है । उनका यह आग्रह हैँ कि समस्त काव्य में एक 
सामान्य तत्त्व विद्यमान रहता हैँ और वह है बक्रोक्ति, और उन्होंने अपने 
इस कथन के अनुकूल ही किसी भी प्रकार स्वभावोक्ति के अलझ्भार कहे जाने के 
अधिकार का खण्डन किया हूँ । इस वक्रोक्ति को उन्होने अतिशयोकित से अभिन्न 
माना है और अतिशयोक्ति का लक्षण 'लोकातिक्रान्तगोचर वचन” किया हें, 
जिसका अर्थ निस्सन्देह वस्तुओ के प्रतिदित के नीरस विचार के विपरीत 
काव्यात्मक कल्पना हूँ। भामह ने विभिन्न अलडद्भारो की इसी दृष्टिकोण से 
परीक्षा की है, और इस सम्बन्ध में उनके कार्य का निर्वाह वामन के समकालीन 
उद्भट द्वारा होता रहा, जिनके अलड्डारसंग्रह' में, अनुप्रास के तीन मेदों को 
लेकर इकतालीस अलड्भारो पर विचार किया गया है । उनका भामहविवरण 
नष्ट हो चुका हे, और मुकुल के शिष्य प्रतिहारेन्द्रराज से, जिन्होने ९५० ई० 
के आस पास ग्रन्थ-रचना की और उद्‌मट पर टीका लिखी, हमें कोई विशेष 
महत्त्वपूर्ण बात ज्ञात नही होती । भामह का दोष-निरूपण किसी ऐतिहासिक 
महत्त्व का नही है, जिसमें उन्होंने परम्परागत दोषों के अतिरिक्त दस दोषों 
की एक नयी सूची भी दी है. (चतुर्थ परिच्छेद), जबकि पञ्चम और पप्ठ 
परिच्छेदों में उन्होंने काव्य में न्‍्याय-शास्त्र-सम्बन्धी और व्याकरण-सम्वन्धी 
दोनों का वर्णन किया हैं : 
उद्भट में नये विचारो के संकेत विद्यमान हैँ जिनका वाद में कुछ प्रभाव 
पडा । “रस काव्य की आत्मा है” इस सिद्धान्त का उनको प्रवत्तंक मानना 
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अ्रान्तिमूलक है, क्योकि प्रतिहारेन्द्रराज द्वारा उद्धृत एक पद्य गलती से उनका 
लिखा बताया गया हूँ । किन्तु उन्होने काव्य में रस-तत्त्व पर कुछ बरू अवदय 
दिया और नाट्य-शास्त्र के आठ रसो की सूची में उन्होने एक नर्वाँ रस गान्त 
और जोड़ दिया । पुनरच, उन्होंने भामह की भाँति दण्डी के मार्गों की उपेक्षा 
की, और तीन वृत्तियों के सिद्धान्त के रूप में पूर्णतया घ्वनियो के प्रभाव पर, 
मुख्यत अनुप्रास पर, आधारित एक नवीन वर्गीकरण का सन्निवेश किया; 
इन वत्तियों का विभाजन उन्होनें उपनागरिका, ग्राम्या और परुषा के रूप में 
किया । अलड्भार-निरूपण में वे दृष्टान्त और काव्यलिज्ञु को और जोड देते 
है, उक्तियों के व्याकरणसम्वन्धी रूपों के अनुसार उपमा के भेद करते है, यथा 
बत्‌ जैसे प्रत्ययो द्वारा, और इलेप का अन्य अलद्»ारो के साथ सम्बन्ध का 
अनुसन्धान आरम्भ करते है, जिसका परवर्ती काल में विकास किया गया है, 
और साथ ही वे भिन्न भिन्न प्रकार के अलद्भारो के मिश्रण, ससृष्टि और 
सड्भूर की जटिल समस्या को भी प्रारम्भ करते हे । 


रुद्रट ने, जिन्होंने ९०० ई० के पूर्व और सम्मवत नवी जताव्दी के प्रारम्भिक 
काल में आर्या छन्द में सोलह अध्यायों में अपने काव्यालद्धार' की रचना की, 
किसी संद्धान्तिक नवीनता को जन्म नहीं दिया । वे मूलत"” उस सम्प्रदाय के 
अनुयायी है, जो विना किसी वेज्ञानिक अनुसधान के ही अलड्जारो के परिगणन 
को अपना कत्तंव्य मानता था। उन्होने अछद्भारों का शब्द और अर्थ के 
आधार पर विभाजन करने का प्रयत्न किया है, और तदनन्तर अपने ही माने 
हुए सिद्धान्तो के आधार पर उनके अवान्तर भेद किये हूँ, शब्दालद्धारों के 
अन्तर्गत उन्होंने वक्रोक्ति, इलेप, चित्र, अनुप्रास और यमक को रखा हैं; 
अर्थालडूार वास्तविकता, औपम्य, अतिशय और इलेष पर आश्रित है । इसका 
फल यह हुआ हूँ कि कुछ अलद्धार भिन्न भिन्न शीप॑को के अन्तर्गत दुहरा दिये 
गये हैं । अछ्छाशरों के वर्गीकरण की उनकी योजना को सामान्य स्वीकृति 
नही मिली, यद्यपि मम्मठ ने उनके कुछ अरूद्भारों को स्वीकार कर लिया | 








१ 80., एक जेन, नमिसाधु (068), की टीका के साथ, 7७ 9, 909. 
रुद्रट वामुक के पुत्र हैँ और उनको शतानन्द भी कहा जाता है । 78००४ द्वारा रुद्र- 
भट्ठ से उनकी भिन्नता सिद्ध कर दी गई थी, ज़शार 7. 5 8. ; 2000. जप. 


&25, रुद्रभदूट हेमचन्द्र को ज्ञात हैं (9. 0) , उनके श्युद्धारतिकक का सम्पादन 
फिया गया हैं, 0.5०७७, एर०, 886. 
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इलेष अथवा काकु पर आधारित सन्दिग्धार्थथ उक्ति के रूप मे वक्रोक्ति की 
उनकी नवीत व्याख्या को यद्यपि हेमचन्द्र ने स्वीकार नहीं किया, तो भी, दण्डी 
द्वारा किये गये वक्रोक्ति के अतिव्यापक अर्थ को और सादृब्य पर आधारित 
एक अलऊ्कार के रूप में वामन कौ अधिक संकुचित व्याख्या को दबा कर, 
रंद्रट की यही व्याख्या मम्मट से लेकर आगे चलती रही है । जो वृत्तियाँ उद्भट 
में अनुप्रास-सम्बन्धी प्रभावों तक ही सीमित प्रतीत होती है, रुद्रट ने उनके 
क्षेत्र को अधिक व्यापक बना दिया है, और वर्णो की पॉच वृत्तियाँ, मधुरा, 
परुषा, प्रीढा, ललिता और भद्गरा, मान कर उनकी सख्या का भी विस्तार कर 
दिया हैं । किन्तु उन्होंने बामन की रीतियों को भी स्वीकार किया है, यथ्वपि 
भामह से प्रभावित होने के कारण हम उनको एक नई दृष्टि से देखा गया 
पाते हूँ । रुद्रट में उन रीतियो की सख्या चार हो गई है, और उनके पार- 
स्परिक भेद का आधार समासों का प्रयोग है । वेदर्भी में विलकुछ समास 
नहीं होते; उपसर्यों को समासविधायक पदों की श्रेणी में नहीं रखा जाता । 
पाञ्चाली में तीन पदों तक के समास बनते है, छाटीया में पाँच से सात पदों 
तक के और गौडीया मे किसी भी सख्या में पदों का समास किया जा सकता 
हैं। बडे विस्तार के साथ यमकों पर विचार करने में और चित्रकाव्य के 
विचार का विकास करने में, जिसको माघ ने अपने समय में काव्य की प्रसिद्धि 
करने वाला उद्घोपित किया है, किन्तु भामह और उद्भट ने जिसकी उपेक्षा 
की है, जब कि उद्भट ने भी यमकों को छोड दिया हैं, वे दण्डी के प्रति 
ऋणी दिखाई देते है । उनके ग्रन्थ की एक नवीन विशेषता चार अध्यायों में 
रससिद्धान्त का प्रस्तुत किया जाना है, जिसका उनके ग्रन्थ के मुख्य अतिपाद् 
विषय के साथ किसी भी तरह से आवश्यक सम्बन्ध स्थापित नहीं किया गया 
है, किन्तु जो उसके साथ केवछ एक खरूपगत विन्यास में स्थित है। रुखट ने 
शान्‍्त और प्रेयस्‌ को रसो की परम्परागत सूची में सम्मिलित करके दस रसो.. 
को स्वीकार किया है । हे 
नाट्यकार राजशेखर (छगभग ९०० ई०) की काव्यमीमांसा संद्धान्तिक 
दृष्टिकोण से और भी कम महत्त्वपूर्ण है, यद्यपि अन्य दृष्टियों से वह डे 
रोचक और मौलिक ग्रन्थ नही है। उन्होने सरस्वती के पुत्र काव्यइुरय है| 
और साहित्यविद्या की कल्पना की है, जो काव्यपुरुष की वधू बन जाती हैं । 
हम ऐसा मान सकते है कि काव्य-रचना के लिए अपेक्षित शब्द और हक 
» साहित्य के प्राचीन सिद्धान्त से, जिसकों भामह, माघ, और बेन्य एक व 
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प्रतिपादन किया हैँ, साहित्य! झब्द व्यृत्पन्न किया गया हैं। राजशेखर ने 
शास्त्र और काव्य का सावधानी से भेद किया हैँ, और शास्त्र के भेदों का 
विश्लेषण किया हूँ; उन्होंने कवि कर्म के लिये शक्ति, प्रतिभा, व्युत्पत्ति और 
अम्यास के सम्बन्ध पर विस्तार के साथ विवेचन किया हैँ, और इसी आधार पर 
कवियों का वर्गीकरण किया हैं । पुन एक वर्गीकरण इस तथ्य पर आधारित 
हूँ कि कवि शास्त्र की अथवा काव्य की रचना करे, (शास्त्रकवि अथवा 
काव्यकवि), या उन दोनों का विभिन्‍न अनुपातो में मिश्रण कर दे (उभयकवि) 
और. संकुचित दृष्टि से उन्होंने कवियों (अर्थात्‌ काव्य-कवियों), के आठ 
असज्भूत भेद किये हैं। काव्यसम्बन्धी उनके स्वय के विचार परम्परागत 
प्रतीत होते है; उन्होंने काव्य का लक्षण 'गुणो और अलड्धारों से युक्त वाक्य 
किया है, और उन्होंने वामन के रीतियो के सिद्धान्त को भी स्वीकार किया हैं, 
और उन्होंने वामन के रीतियों के सिद्धान्त को भी स्वीकार किया हैँ, जिनको 
उन्होने विभिन्‍न देशो में साहित्यविद्या के पर्यटन का फल बताया हूँ । काव्यार्थे 
की योनियों अथवा स्नोतों का मनाग्‌ निरूपण किया गया है, और मानुप, 
दिव्य और पातालीय के भेद से काव्य के वण्यंविषयों का परीक्षण किया 
गया हूँ । प्राचीन ग्रन्थों से शब्दार्थ के आदान का विवेचन बड़ा रोचक हें, 
यह आदान विचार और अभिव्यक्ति का अभिनवत्व होने पर न्याय्य ठहराया 
गया हैं, और अनुचित काव्यचौयं का अपलाप करने के लिए वत्तीस विभिन्न 
प्रकारों का उदाहरण दिया गया हैँ। कविसमयों का विचार भी महत्त्वपूर्ण 
है, और हमें भारतवर्ष का भूगोल तथा तत्तद्‌ ऋतुओ के लिए उपयूषत पवन 
पक्षी, पुष्प और उनके प्रमाव के साथ उन ऋतुओ के विपय में अनेक वातें 
उपलब्ध होती हूँ । राजशेखर ने कुछ विशिष्ट भापाओं के सम्बन्ध में 
भारत के भिन्‍न-भिन्‍न भागों की अभिरुचि का और सस्क्ृत भाषा का अशद्ध 
उच्चारण करने के उनके ढंगों का भी विचित्र विवरण दिया हे । मगघ 
निवासी और वाराणसी के पूर्व में रहनेवाले अन्य छोग सस्क्ृत में अच्छे है, _ 
किन्तु प्राकृत में कुण्ठमति हे, और गौददेशीय छोग तो श्राक्ृत में पूर्णतया 
अब्युलन्न हैं; छाटनिवासी व्यक्ति सस्क्ृत से द्वेंप करते है, किन्तु प्राकृत का 
बडी सुन्दरता पूर्वक प्रयोग करते हैं; सोराष्ट्र और तवण देशों के लोग सस्क्ृत 
के साथ अपन्नंद का मिश्रण कर देते हैं; द्रविडदेशीय छोग गाकर पाठ करते हैँ 
कश्मीरदेशीय लोगों का उच्चारण वसा ही बुरा है जैसी उनकी काव्य-रचना 
वच्छी हैं; कर्षाट देश के छोग अपने वाक्‍्यों को ट््यूसरब्वनि के साथ समाप्त करते 
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है, उत्तरापथ के निवासी सानुनासिक पाठ करते है; पडञ्चाल देश के लोग मधुवत्‌ 
और मवुर पाठ करते है । नारी-कवियो को भी मान्यता दी गई है, और इस 
सम्बन्ध में लिड्र (365) सम्बन्धी अड्चनों की निन्‍्दा की गई हैं। कवियों 
की दस अवस्थाओं में राजशेखर द्वारा घारण किये गये कविराज के पद का 
महाकवि से भी ऊपर सातवाँ स्थान है । कविसमाजों पर बड़ा जोर दिया गया 
है, जिनमें कवियो की परीक्षा की जाती थी और जिनमें राजा द्वारा दिये गये 
पारितोषिकों में पट्टबन्‍्ध और ब्रह्म रथयान भी सम्मिलित हैं। कवि की अपे- 
क्षित सामग्री इस प्रकार दी गई हँ--खडिया-मिट्टी, फलक, ताडपत्र, भूज॑त्वक्‌, 
लेखनी और मपीभाजन ।* भाषा के चारो रूपो के समानाधिकार पर आग्रह 
करना और भी अधिक महत्त्वपूर्ण है: संस्कृत, प्राकत, परिष्कृत, म्दुर और 
इलक्ष्ण; अपभ्रंश भी परिष्कृत रूप में, जैसी मारवाड़, टक्‍्क और दशपुर में 
प्रचलित थी, जब कि मध्यदेश के लोग सब भाषाओं का समान नंपुण्य के साथ 
प्रयोग करते थे । मध्यदेश के लोगो में सब वर्णों का मिश्रण भी दिखाई पड़ता 
है, वे पौरस्त्यों की भाँति श्याम, दाक्षिणात्यों की भाँति कृष्ण, पाइचात्यों की 
भाँति पाण्डू और उदीच्यो की भाँति गौर वर्ण के होते है । राजशेखर के ग्रथ 
के गुणों को तब अधिक अच्छी तरह समझा जा सकता हैं, जब हम वह और 
जोड़ दें कि उन्होने व्यापक क्षेत्र से उद्धरण दिये हैं जिसमें महिस्नःस्तोन्र 

सम्मिलित है, अनेक सुन्दर पद्म और कुछ छोटी-छोटी घटनाएँ दी हैं, और 
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३. ध्वनि का सिद्धान्त 


राजदोखर एक ऐसे समय में विद्यमान थे जब ध्वनि का नूतन सिद्धान्त 
वरावर प्रमखता प्राप्त करता जा रहा था। यह सिद्धान्त अभिनवगुप्त द्वारा 
लिखी गई उत्तम टीका लोचन' के साथ कद्मीरी आनन्दवर्धघन (लगभग ८५० 
ई०) के घ्वन्यालोक" में सुरक्षित छन्दोवद्ध कारिकाओं में हमारे समक्ष प्रस्तुत 
किया गया हैं । कारिकाओ में कहा गया हूँ कि यह सिद्धान्त प्राचीन हे, किन्तु 
यदि ऐसी वात हैं तो हमें मान लेना चाहिए कि इसको विशेष सफलता प्राप्त 
नही हो पाई थी, यह भी सम्भव हूँ कि लेखक वस्तुतः काल में अपने से अनति- 
विप्रकृष्ट किसी पूर्ववर्ती ग्रन्थकार की ओर सद्डेत कर रहा हैँ कि ध्वनि का 
सिद्धान्त प्राचीन लेखकों को अभिप्रेत था । निश्चयात्मक रूप से तो नही कहा 
जा सकता, किन्तु सम्भवत उसका नाम सहृदय था, जो अधिक से अधिक केवल 
एक उपाधि हैं, और उसने नवी शताब्दी के प्रारम्भ में ग्रन्थ-रचना की होगी । 
जो भी हो, अपने टीकाकारों की योग्यता से और मम्मठ द्वारा इस सिद्धान्त के 
अपनाये जाने से इस नयी दृष्टि ने भारतीय अलूझ्ञारशास्त्र में सामान्यत. प्रमुख 
स्थान प्राप्त कर लिया। 
ध्वनि-सिद्धान्त की उत्पत्ति भापा और उसके अर्थ के विः्लेपण से हुई । 
गड्भायां घोष; (गड्ा में ग्वालों की वस्ती हैँ), यह वाक्य अपने यथावस्थित 
रूप में स्पप्टत असड्भूत हैं, अभिषा से इसका कोई अर्थ नहीं निकलता, 
और इसलिए हमें लक्षणाजन्य अर्थ ढूँढने के लिए वाध्य होना पड़ता हैँ, जिससे 
हमें गड्भा के तीर पर घोष के द्वोने का अर्थ प्राप्त होता है । इससे यह स्पष्ट 
हैं कि मुख्या्थ का वाघ लक्षणा करने का प्रथम हेतु है और उस मुख्यार्थ से 
सम्बद्ध अर्थ देने की सम्भावना दूसरा हेतु है । किन्तु इतना ही सब कुछ नहीं 
हूँ; वृद्धिपूवंक कविता में प्रयकत इस प्रकार के वाक्य द्वारा पवित्रता के समस्त 
सम्वन्धों से युक्त गड़ा की पावन धारा पर स्थित ऐसे घोप की पवित्रतायुक्त 
शान्ति का अभिपश्राय भी हमारे समक्ष प्रस्तुत किया जाता है । ऐसा तर्क किया 
जाता हैँ कि यह अभिप्राय अनुमान से नही निकलता, किन्तु व्यज्जना शक्ति से 
प्राप्त होता हूँ जो इस वाक्य का प्रयोग करने में कवि के प्रयोजन पर आधारित 
है। व्यण्जना का यह सिद्धान्त, जिसको वैयाकरणों ने स्वीकार नही किया, स्वय 
वेयाकरणों के ही एक दाशंनिक मत पर आश्रित माना जा सकता हैं। वे एक 
१. झद ऋण, 25 (-70) , 0०, ए४००४६७, 923 (7२) 
२. छत, छू. 35, 40] ; एछ्ा3, ते 78०००, 20936 | क्खते शशि 
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रहस्यमय तत्त्व, स्फोट,' को स्वीकार करते है, जो एक प्रकार की शब्द के 
नित्य स्वरूप की स्थापना है और कार्य-शब्द जिसकी अभिव्यक्तियों है। व्यजना 
(किसी अन्त्निहित पदार्थ की अभिव्यक्ति) का यही विचार वेदान्तदर्शन में 
भी पाया जाता है, जिसके अनुसार यह सारा विद्व ब्रह्म-स्वरूप मौलिक सत्य की 
अभिव्यक्ति है। व्यावहारिक बुद्धि के लोग* ऐसा मानते थे कि अभिषा से ही 
सारा काम चल सकता हैँ, शब्द को एक इधषु के समान माना जा सकता है जो 
एक ही गति मे, व्यापारान्तर की उत्पत्ति के बिना, रिपु के वर्म को भेद सकता 
है और रिपु का प्राण-हरण भी कर सकता है । इसके अतिरिक्त, दूसरे लोगो रै 
का ऐसा दावा था कि वाक्यान्तगंत पदों के एक साथ बोध से समुत्पन् तात्पय॑ 
द्वारा अपेक्षित व्यद्भचाथं की व्याख्या की जा सकती हैँ । इसके अतिरिक्त, 
दूसरों“ का ऐसा मत था कि तात्पय॑-वृत्ति का उपर्यक्त विचार अनावश्यक हे, 
क्योकि पदो में स्वत. ऐसी शक्ति रहती हे जिससे वे समस्त वाक्यार्थ में अपेक्षित 
पदान्तरो के साथ अपने सम्बन्धो का बोध करा देते हैं। एक दूसरे सम्प्रदाय 
का, जिसने आगे चल कर अपने पक्ष के प्रतिपादन में अधिक आग्रह दिखलाया, 
कहना था कि व्यञ्जना कोई वास्तविक वृत्ति नहीं है, और जिस अर्थ की 
व्यज्जना द्वारा व्याख्या की जाती है उसकी सिद्धि अनुमान द्वारा की जानी 
चाहिए। “गड्भायां घोष: (गज्जा में घोष) यह कहते ही कोई ,भी व्यक्ति 
तत्कारू अनुमान कर छेता हूँ कि वक्ता का अभिग्नाय पावनत्व आदि के विचार 
को प्रकट करने से है । 


परन्तु ध्वनि के सिद्धान्त को मानने वालों का उपयुर्वत्त 
नहीं हुआ । अपने वाद के आघार पर उन्होने घोषित |; 
रीति या रस न होकर, ध्वनि है, जिससे उनका अभिमश्राय था कि व्यज़बार्थ 
ही कविता का सार होता हैँ। व्य्भधार्थ तीन अकार का हो धरा है: 
वस्तु, अलकार, या रस (अर्थात्‌ रस, भाव, रसाभासादि) । जब कि व्यज्भधार्थ 2 
के सबनन्‍्ध में उक्त सम्रदाय के अपेक्षाइत अधिक है  ्याण उक्त सप्रदाय के अपेक्षाकृत अधिक सदस्य, जिनमे 


१. ॥8 30००४, #०४४००॥६ ५6४8० 7?- 


१078 

२ दीघ॑ब्यापारवादी संप्रदाय, जो सदिग्ध रूप में लोल्लट का वंतलया 
जाता हैं (06, &क््रंए6 2200008, 0- 792, 7 0) 

३ मीमासा का अभिहितान्वयवादी सम्रदाय | 

४. अन्विताभिघानवादी सप्रदाय । 


![ युक्तियों से समाधान 
किया कि काव्य की आत्मा, 





88 #.; ढरा7॥6. एटा 
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आनन्दवर्वन और मम्मट सम्मिलित है, ऊपर की तीनों सम्भावनाओं को स्वीकार 
करते हैं, अभिनवगुप्त उनसे बहुत आगे चले गये। उनका कहना हूँ कि वास्तव 
में समस्त व्यज्जना रसादि की ही होनी चाहिए; वे मानते है कि अन्ततोगत्वा 
वस्तुष्वनि और अलंकार-घ्वनि का मयंवसान रसादि-ध्वनि में ही हो जाता हे । 
साहित्यवर्पण के ग्रन्थकार विश्वनाथ ने उनके मार्ग-प्रदर्शन का अनुसरण किया, 
परन्तु यह कभी स्वीकृत सिद्धान्त नही वना, क्योकि लेखकों ने अनुभव किया 
कि इस प्रकार व्यञ्जना के क्षेत्र को सीमित करने के प्रयत्न से अभिमत कविता 
के वहुत से अंज को हमें छोड़ देना पडेगा। पर व्यज्भधाय्य को दो प्रकार से 
व्यक्त किया जा सकता हैं, क्योकि पदों के लछाक्षणिक अर्थ पर इसका आधार 
हो सकता है, जिस अवस्था में हम घ्वनिकाव्य के उस प्रकार को पाते है जिसमें 
वाक्‍्यार्थ की नितरा विवक्षा नही होती । (अविवक्षित-वाच्य), और इस प्रकार 
उस सामान्य दृष्टि को स्थान मिल जाता हूँ जो कविता के आघार के रूप में 
रूपक या उपमा को अधिक महत्त्व देती हैं। अथवा, पक्षान्तर में, वाच्यार्थ 
विवक्षित हो, परन्तु एक गम्भीरतर व्यड्भचार्यं अभिप्रेत हो; इस अवस्था में 
हम उस प्रकार को पाते है जिसमें वाच्यार्थ विवक्षित होता ई परन्तु अन्तत' 
वह किसी गम्भीरतर रूप को ग्रहण कर छेता हूँ (विवक्षितान्यपरवाच्य) । यहाँ, 
फिर, हम दो विभिन्न अवस्थाओं को पाते हैं, क्योंकि व्यज़ु्रार्थश्रतीति का क्रम 
अव्यवहित-कालीन अथवा तात्कालिक (असंलक्ष्य-क्रम) हो सकता है, यह बात 
रसव्वनि के सवन्च में नियत रूप से विद्यमान रहती हूँ । अथवा. व्यज्भूधप्रतीति 
का क्रम संलक्ष्य हो सकता है (संलक्ष्य-क्रम), जैसा वस्तुष्वनि और अलड्भूर- 
ध्वनि में होता हें। इस (रसादि) की प्रतीति के क्रम की तुलना एक सूची 
द्वारा शतपत्र-पत्र-शत के मेंदन से की जा सकती हूँ; विभावादि कारणो द्वारा 
शी रस-निष्पत्ति होती हैं उसमें पूर्वापर का क्रम रहता हैँ, पर वह इतनी शी घ्रता 
से होतो हैँ जिससे वह तात्कालिक प्रतीत होती हू । यह वात भी स्पष्ट हूँ कि 
रस का उदय अनुमान-जन्य नही होता । रस का उदय केवल उसी व्यक्ति में 
हो सकता हूँ जो अपने पू्व॑ जन्मों में ऐसा अनुभव कर चुका है जो उस को 
सोन्दयं-सम्वन्धी सवेदन-शोलता प्रदान करता हैँ, जो उसको सहृदय बनाता हैँ । 
उसी व्यक्ति में एक पूर्णतया अद्भुत भावात्मक अनुभव! के रूप में रस का उदय 
दीता हैँ, जिसकी तुलना केवल परब्रह्मज्ञान के आनन्द" से को जा सकती है, जो 





१. यह स्मर्तव्य हूँ कि यह सच्चिदानन्द-स्वरूप ब्रह्म के आनन्द से अभिन्न है । 


द्वितीय भाग ४८९ 


स्वयं एक अलोकिक आनन्द है। जो कोई व्यक्ति रस से सम्बद्ध विभावादि 
कारणों को भ्रस्तुत किये जाते हुए रज्भ-मंच पर देखता है, या कविता में पढता 
हैं, वह उनको, चाहे नट की चाहे नाट्य अथवा काव्य के नायक की वस्तु के 
रूप में, अपने से बाह्य नही समझता, न वह उनको आत्मसात्‌ करता है, वह 
उनको साधारणीक्ृत रूप (प्र/ंए७7४७)8ए) में देखता है, और इसी कारण 
से रस में लोकोत्तर चमत्कार और सुखमयता आ जाती है, फिर तत्सम्बन्धी 
स्थायिभाव (७000700), एक वैयक्तिक वस्तु के रूप में चाहे कैसा ही हो । 
तथा च, वास्तविक जीवन में जो रौद्व होगा, बह रस की अवस्था में उत्कृष्ट 
आनन्द का रूप धारण कर लेता है। यह स्पष्ट हें कि एक वास्तविक प्रभाव 
को हम अनुभव करते है जिसके द्वारा साहित्य से उत्पन्न होने वाले स्वार्थ 
निरपेक्ष सोन्दर्यानुभव-संवन्धी सुख के स्वभाव की व्याख्या की जा सकती है । 


परन्तु ध्वनि-सम्प्रदाय उस काव्य को काव्यत्व के पद के अधिकार से 
वड्चित नहीं करता जिसमें व्यज्भथ केवल गुणीभूत होकर ही रहता है । 
गुणीभूत-व्यज़॒ काव्य -के शीष॑क से ध्वनि-सम्प्रदाय के लेखकों को उन 
आ्राचीनतर छेखकों के सिद्धान्तों के लिए समाश्रय देने में सहायता मिल गई जो 
दण्डी के प्रेयस, रसवत्‌, और अर्जस्विन्‌ जैसे अलड्भारों में रसाभिव्यक्ति को 
स्वीकार करते थे। इसके अतिरिक्त, उसका उपयोग उन उदाहरणों को भी 
संमिलित करने में किया गया जिनमे इन लेखकों के अनुसार एक अलड्भार को 
इसरे अलछद्भारो के मूल में रहता है, जैसे कि वामन के अनुसार उपमा सब 
अछकारो में विद्यमान रहती है, और भामह के मत में सब अलद्भारो में मति- 
शयोक्ति रहती है, जिस मत का निर्देश दण्डी ने भी किया हूं)! अन्त मं 
ते संप्रदाय ने, यद्यपि उसके अधिक कट्टर समर्थकों ने नही, यह भी मान 
लिया कि उन्हें ऐसे चित्र-काव्य को भी मान्यता देनी चाहिए, जिसमें किसी भी 
भरकार के व्यद्भथार्थ के बिना केवल सौन्दयं ही रहता हैँ । वह सौन्दर्य अर्थ 
जैयवा शब्द का हो सकता हूँ । 

इस बात का भी प्रयत्न किया गया कि गुणों और अलछद्भारों और प्राचीन- 
तर लेखकों की रीतियो अथवा वृत्तियो का श्रतिपादन किसी ऐसे ढंग से किया 
जाय कि उनके लिए भी एक समुचित स्थान ( घध्वनि-सप्रदाय में) दियाजा 
पके। गुणों की सख्या को घटा कर उनके क्षेत्र को शाग्दिक प्रभावों तक 
सीमित करके, और उनमें वामन की रीतियों और उद्मट की वृत्तियों दोनो 
का, जिन को साथ ही व्यावहारिक दृष्टि से अभिन्‍न मान लिया गया, गुणा मे 
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अन्तर्भाव करके एक बडा सरलीकरण छाया गया । काव्य के साथ गुणों के 
सबन्ध के विपय मे एक नये सिद्धान्त की स्वीकृति द्वारा ही यह सभव हुआ; 
जीवनाधायक तत्त्व के रूप में रस के माने जाने से, काव्य की आत्मा के रूप 
मे उस के साथ गुणों का सवन्ध है, उसी प्रकार जैसे शौर्य मनुष्य की आत्तमा 
का एक गुण हूँ । परन्तु यह वात हमें गुणों को प्राचीन पद्धति के अनुसार 
अपरिवर्तनीय-रूप मानने से रोकती है, सब कुछ रस पर निर्भर रहता है, 
और जिसको रस के सबन्‍्ध में हम गुण कहेंगें वी अपने पृथक्‌ रूप में दोप 
हो सकता हूँ ऐसी दशा में, यदि हम गुणों को स्वीकार करते हूँ तो वे ऐसे होने 
चाहिए जो दोप कभी न हो, और उनका स्वरूप, दोपों का केवल अभाव न 
होकर, निरचयात्मक होना चाहिए, और उनका स्वभाव भी परस्पर विविक्त 
होना चाहिए। इस आधार पर हम, ओजस्‌ के केवल विशिष्ट रूप मान 
कर वामन के इलेप, समाधि, और उदारता को निकाल सकते है; सौकुमार्य 
और कान्ति दु श्रवत्व और ग्राम्य दोषो के अभाव-मात्र है; और समता कुछ 
अवस्थाओ में निश्चय रूप से एक दोप रहती है । इस प्रकार केवल तीन 
गुण अवशिप्ट रहते है, और ये केवल शब्द सबन्धी है, क्योकि इस सश्रदाय 
की दृष्टि में, जिसको मम्मट नें विशेष रूप से बहुत स्पष्टता के साथ विकसित 
किया है, अर्थ सम्बन्धी गुणों को मानने की कोई आवश्यकता नही हूँ । वे 
तीन गृण है ओजसू, जिसको चित्त के विस्तार का हेतु, अथवा जंसा कि 
विश्वनाथ का आग्रह हूँ, चित्त का विस्तार रूप माना जाता हैँ, और जिसकी 
समुचित स्थिति वीर, रोद्र और बीभत्स रसों में होती हँ, माधुर्य जिसका 
उसी प्रकार का सबन्ध चित्त की द्रुति से हैं, और जो साधारणतया सभोग 
शुद्भार में, पर क्रमशः अतिशय को प्राप्त होता हुआ करुण, विप्रलूम्भ, और 
णान्‍्त में भी रहता हँँ, और प्रसाद, जिसमें प्राचीनतर अर्थ-व्यक्ति सम्मिलित 
हूं, और जिसका सवन्ध चित्त के फैछाव या विकास से है । इन मनोवैज्ञानिक 
साम्यो का विचार सभवत भट्ट नाथक से लिया गया था, जिन्होमे रस-मोग- 
विपयक अपने सिद्धान्त के प्रसद्भ में चित्त की इन त्तीन अवस्थाओं का उल्लेख 
किया हैं। शब्दसवन्धी इन तीन गुणों के विशिष्ट शब्दों में लक्षण मम्मट 
ने इस रूप में दिये हैं कि उनका आधार वर्णों की सघटना, समासों 
और रचना की रीति (59]6) पर होता है, तथा च, माधर्य स्वर्गीय अन- 
नासिक वर्णो के साथ (मूर्चन्यो के अतिरिक्त ) समस्त स्पर्श वर्णो के तथा लूघु 
स्वरा के साथ रू और ण्‌ के प्रयोग पर और समासो के साहित्य अथवा अल्प 
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समासों पर आश्रित होता है; द्विरुच्चरित व्यञ्जन, अथवा ऐसे (वर्गीय प्रथम 
तथा तृतीय) व्यञ्जन जिनसे परे स्ववर्गीय द्वितीय या चतुर्थ व्यञ्जन (88])- 
79(6) हो, सरेफ सयुक्तवर्ण, ण-वर्ज टवर्गीय व्यञ्जन, श्ु॒और घु, दीघंसमास 
और भौद्धत्यशालिती रचना - इनसे ओजस्‌ की व्यज्जना होती है । प्रसाद 
के विषय में कोई विशेष निग्रम नहीं दिये गये है। यह स्पष्ट हैँ कि इस 
असज्ध में मम्मट ने, उपनागरिका और परुपा वृत्तियों के लक्षणों में यथाक्रम 
माबुर्य और ओजस्‌ गुणों के साथ अधिक सादृश्य होने से उद्भट ने स्वाभिमत 
वृत्तियों के सबन्ध में जो कुछ प्रतिपादन किया था, उसके बहुत अश को यहाँ 
ले लिया हूँ, और उक्त सादृश्य के कारण ही मम्मट के लिए यह सम्भव हुआ 
है कि वे वृत्तियों को गुणों के अन्दर ला सके हैं। रुद्रट द्वारा समासों के साथ 
घने सम्बन्ध में लाई हुई वामन की रीतियों को भी अपने गुणों में समिलित 
करने में मममट कठिनता का अनुभव नही करते है, वयोकि गुणों के अपने भ्रति- 
पादन में वे समासों के प्रयोग को सनिविष्ट कर छेते है। निस्सदेह यह सब 
कुछ कृत्रिम-जेसा और सामज्जस्य-स्थापन का ऐसा प्रयत्न दीखता है जिसमे 
तथ्यो की ओर वास्तविक ध्यान नही दिया गया है, परन्तु यह स्वाभाविक और 
पर्याप्तरूपेण ग्राह्म हैं । 


जहाँ तक अलकारों की बात है, उनके और गुणों के बीच में एक निश्चित 
अन्तर दिखलाया गया हैं। अछद्भारों का महत्त्व वही तक है जहाँ तक वे रस 
का उत्कर्ष करते है; परन्तु उनका प्रभाव रस पर साक्षाद्वूप से नही होता, 
प्रत्युत वे रस के अज्भू-भूत शब्द और अर्थ की शोभा द्वारा ही रस की सहायता 
करते है, ठीक उसी तरह जैसे (शौर्यादि) गुण विशेषण-रूप से मनुष्य की 
आत्मा में रहते है, जवकि हारादि अलझ्भार साक्षाद्रूप से उसके शरीर की ही 
शोभा को बढाते है। अलद्धार यदि रस का उत्कर्ष नही करते, वो वे जा 
भज्ञी-मणिति का ही सपादन करते है, और उस दछ्षा में उनका काट्य में स्थान 
चित्र-काव्य-रूप तृतीय कोटि का ही होता हैं, जिसको विश्वताथ काव्य का 
नाम देने का भी नितरा निपेष करते है । 


इस सम्बन्ध में आनन्द-वधधेन विशेष रोचक अन्य बहुत 
समासों के सम्बन्ध में उनका कथन बुद्धियुकत और समुचित हैं. कि आलव्या- 
में उनका खुला प्रयोग उतको अनुमत है, परल्तु वे निदंश । अभिप्रेत हों वहाँ 
यिकाओ में भी जहाँ करुण या विप्ररूम्भ श्वज्ञार के प्रभाव 20% हृ दा 
अधिक समासो का ओऔचित्य नही होता है, और कथा में उनका अदा 


हुत बातें कहते हे, और 
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होना चाहिए । दोपो के सिद्धान्त का प्रतिपादन गुणों के सिद्धान्त की दृष्टि 
से ही किया गया हैं; उदाहरणार्थ, पुनरकत शोभाधायक हो सकता हैँ, यदि 
उसके द्वारा व्यज्भच्ार्थ की प्रतीति अधिक प्रभाव के साथ होती हैं । परल्तु गुणों 
की तरह ऐसे वास्तविक दोप भी हो सकते है जो सदा दोप ही रहते है; ध्वनि- 
कार आग्रहपूर्वक कहते हैं कि श्ज्भार में श्रुतिदृष्ट पदावली का प्रयोग सदा 
ही एक दोष होता हूं, यद्यपि वीर रस अथवा रौद्र रस में उसका प्रयोग सुरुचि 
का परिचायक माना जाता हूँ । 


४, ध्वनि-सिद्धान्त के आलोचक और समर्थक 


यह वात नही हूँ कि ध्वनि के विचार का किसी ने विरोध न किया हो । 
भट्टनायक अभिनवगृप्त से पूर्ववर्ती प्रन्थकार है; उन्होंने अपने ह्ृदय-दर्पण' 
में, जो कदाचित्‌ एक स्वतन्त्र ग्रन्थ था, यद्यपि कुछ साक्ष्य के अनुसार वह 
नाट्यशास्त्र की एक टीका कही जा सकती हूँ, शब्दों के व्यापार (९०७४) के 
सवन्ध में वक-पूर्वक अपने वाद का प्रतिपादन किया । अभिधा के अतिरिक्त, 
उन्होने शब्दों का एक भावकत्व व्यापार भी बतलाया, जिसके द्वारा सामाजिको 
को अर्थ साधारणी-कृत रूप में प्रतीत होने छूगता है, जवकि शब्दों की एक 
तीसरी शक्ति (अर्थात्‌ व्यापार) भोजकत्व से सामाजिकों को काव्य का रसा- 
स्वाद होनें लगता हैँ । आनन्दोपभोग की यह स्थिति ऐसी हे जिसका वर्णन 
नही किया जा सकता, परन्तु जिसमें, जंसा हम देख चुके हैँ, चित्त की द्वुति, 
विस्तार और विकास उपलक्षित होते हूँ । भट्टनायक के ग्रन्थ के विनष्ट हो 


जानें से वे जो कुछ प्रतिपादित करना चाहते थे उसके स्वरूप को ठीक-ठीक 
समझना कठिन हूँ । 


कुन्तल अधिक भाग्यशालों हूँ । सभवत. वे अभिनवगुप्त के समकालीन 
थे। उनके वक्रोक्तिजीवित* में मामह और उन लेखको के, जो काव्य के 
मौलिक स्वरूप के रूप में अछ्डारो पर बल देते थे, समक्ष अस्पष्ट रूप में 
सिने अजीत लत लेट अकककिन जीप की पे 40 आम ० 708 थम आ कि 2 249:% 00 आह? 76:26 74: 


१ तु० जे प्रांणएक्षत०, 0070 99, ४ 246 4 , जो समझते है कि भट्ट 
नायक, सास्थमत के अनुसार, रसास्वाद से उस उत्क्ृष्टतर-जैसी स्थिति को कहते 
हैं जो वास्तविक न होते हुए भी प्रकृति से ऊपर उठने पर उत्पन्न होती हैं, 


जबकि वेदान्त की दृष्टि का आधार निश्चय रूप से वास्तविक उस स्थिति को 
अभिव्यक्ति पर है जो आनन्द-रूप है । 


२ &0 8 ए. 76, एबवा००८६७, 923 
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उपस्थित विचार को एक नवीन और परिष्कृत रूप में प्रतिपादन करने का 
प्रयत्न किया गया हैं। उनका साग्रह कथन हूँ कि वक्रोक्ति (एक अथवा 
सालकार उक्ति) काव्य का जीवन हैँ, और उनके अनुसार वह शास्त्र और 
किसी प्रकार के तथ्यों को प्रकट करने के केवल लौकिक अथवा स्वाभाविक 
ढंग से भिन्न हैं। अत. इसमें विच्छित्ति-विशेष अथवा भज्जी-भ्रणिति को 
उत्पन्न करने के प्रयोजन से लोक की साधारण भाषा की अपेक्षा दूसरे मार्ग 
का अनुसरण किया जाता हैं । इसलिए शोभातिशययुकत शब्द और अर्थ के 
रूप में ही काव्य का लक्षण करना चाहिए, और सालकार उक्ति के शोभा- 
घायक होने से, और यत* केवछ यही अलदझ्धार सभव है, और यत काव्य के 
लिए इसकी मौलिक आवश्यकता है, अछद्भारों को छोड कर या उतको गौण 
स्थान देकर काव्य का लक्षण करना हास्यास्पद हैं। यह दिखाने के उद्देश्य से 
कि वक्रोक्ति के सिद्धान्त में काव्य के समस्त विकासो को पर्याप्ततया समाश्रय 
मिल जाता हू, कुन्तक अधिक विस्तार के साथ काव्य के समस्त रूपों का 
दिग्दर्शन कराते है और ऐसा करते हुए कवियों से, और विशेषत कालिदास से, 

बहुत-से उदाहरणों को उद्धृत करते है। कवि की प्रतिभा अथवा वैदरध्य--कवि- 

कर्म - के कारण ही किसी काव्य में वक्‍त्रोक्ति की विद्यमानता स्वीकार की 
जाती हैं, और इस कविकर्म-वक्र॒त्व के वर्ण-विन्यास-वक्रत्व, पद-पूर्वाघ-वक्त्व, 

पद-पराघं॑-वकऋत्व, वाक्य-वक्रत्व, प्रकरण-वक्त्व और प्रबन्ध-वक्रत्व-ये भेद किये 

जा सकते है। यह स्पष्ट है कि यहाँ हम अश्त भामह द्वारा श्रतिपादित इस 

सिद्धान्त की अनुस्मृति पात्ते है कि समस्त काव्य में अतिशयोक्ति का अश विद्य- 

मान रहता है। अपने उत्कृष्ट रूप में काव्य में लोकोत्तर-बैचित्य विद्यमान 

रहता है, अन्ततोगत्वा इसका निर्णय सहृदय जनही कर सकता हैं। *7 

निष्कष में कुन्तछ का उस ध्वनिवाद के साथ बहुत कुछ ऐकमत्य हूँ जिस पर वे 

बाक्षेप करते है । 


वक्रोक्ति-वाद का बल स्पष्टत' इस आधार पर हैं कि के हक 
को अपनी ही विशेषताओं के कारण, न कि रस को कक //% पड जाता 
मान कर उसके उपकारक होने के नाते, स्वीकार करने का अवकाश हक 
है; अलद्भारों का कारण हमें कविप्रतिभा मे मिलता हैं सा सन्नतापूर्वक 
वाला वैचित््य-विशेष एक निर्चित तथ्य हैं। मम्मठ इस वात को 2 कम 
स्वीकार करते है और, जब अलद्भार रस का उपकार 0 दर -सवधी 
भी उनका कहना हैँ कि उनमें वैचित्र्य रहता हैं, 30330 
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अपने विचार का प्रासाद इसी आधार पर खड़ा किया था। अपने वाद में 
पूर्णता लाने के उद्देश्य से कुन्तल स्वभावत. रस और व्यञ्जना दीनों का अपने 
सिद्धान्त की परिधि के अन्दर लाने का प्रयत्न करते हैं, और इस प्रयत्न में 
उनको ठीक उतनी ही सफलता प्राप्त हुई हैँ जितनी कि उनके विराधियों 
को अपने प्रयत्न में । 


महिमभट्ट ने', जो अभिनवगुप्त के उत्तरवर्ती थे, उपर्युक्त बाद के स्थान 
में एक सिद्धान्त की उद्भावना की जिसमें कुन्तछ के विचारों को न मान कर 
यह दावा किया गया कि ध्वनि को सदा अनुमान के अन्‍्तर्गेत दिखलाया जा 
सकता है, और यह कि रस की प्रतीति कभी सच्य नहीं होती, किन्तु विभावादि 
कारणो के और रस-निष्पत्ति-हप फल के बीच में कुछ अन्तर, चाहे कितना ही 
थोड़ा, रहता है, जिसमें अनुमान (77070॥/09, 706 476707006 ) का 
व्यापार क्रियाशील रहता है । उन्होंने निप्ठुरता-पूर्वक ध्वनिकार पर इसलिए 
आक्षेप किया है कि वे काव्य का ऐसा लक्षण करने में सफल नही हुए है,- जो 
व्यापक हो । अपने ग्रन्थ के द्वितीय विमश में, अपने मुख्य रक्ष्य की दृष्टि से 
प्रसद्भधत , वे विस्तार के साथ ओऔचित्य का वर्णन करते है। उस वर्णन में वे 
अथं-दोपो पर (यथा कारणो का अथवा अयथा-प्रयोग, इत्यादि) और शब्द-दोपों 
पर (यथा किसी वाक्य के अवयवो में समन्वय की स्थापना का अभाव, नियत- 
क्रम-भज्भ, वाक्य-रचना का व्यतिक्रम, और अधिक-पदत्व) विचार करते हें । 
परल्तु उनके ग्रन्थ का कोई विशेष महत्त्व नही है, क्योकि उसमें केवल-रसप्रतीति 
का स्वरूप क्‍या हँं--इसी प्रइन पर, जिसका कलात्मक दृष्टि से केवल उपेक्षणीय 
महत्त्व हैं, विचार किया गया है । 
दूसरे ग्रन्थकार ध्वनि के नवीन सिद्धान्त के प्रभाव-क्षेत्र से वाहर ही रहे । 
तथा च अग्नि-पुराण के, जिसका समय अनिद्चित हैं, अलद्भार-शास्त्र-विपयक 
भाग से, तथा भोज के वृह॒द्‌ ग्रन्थ सरस्वतीकणष्ठाभरण* से ज्ञात होता है कि 


१ टीका के सहित व्यक्तिविबेक (टीका के कर्ता समवत रुख्यक है), 
पए88 5, 909. 





२ अध्याय ३३६-३४६ | १)6 के विचार ($कशं/4ह 2208609, : 08) 


के विरुद्ध, एक ७ (साहित्यदर्पण, |? | -५) उसको आनन्दवर्घन के परचात 
ग्खत ह |॥ 


है. डते 3. 07000, (४]०१६६७, 883-4. 
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अन्य वाद भी प्रचलित थे, यद्यपि उनके विषय-विस्तार में केवल अग्रधान बातें 
ही आती थीं। अग्निपुराण में - गुण और अलुद्भारों से युक्त तथा दोपों से 
रहित पदावली--इसी रूप में काव्य का साघारण लक्षण दिया हूँ, जब कि भोज 
के अनुसार उसे रसान्वित भी होना चाहिए। परन्तु दोनों में से किसी ने भी 
काव्य के मौलिक स्वरूप के संवन्ध में कोई वास्तविक विवेचन नही किया हू.! 
परन्तु अग्निपुराण ने रीतियों के सिद्धान्त को स्वीकार किया हूँ; रुद्रट की तरह 
उसमें चार रीतियाँ दी हैं और उनके विशेष लक्षणों को व्यापक रूप से ऐसा 
दिया है कि उनमे प्रयुक्त वर्णप्रकारों का, समासों की रूम्बाई का, और उपचार 
(700&00078) के प्रयोग का समावेश हो जाता हैं ।* भोज ने दो और 
रौतियो को बढा दिया हैँ: आवन्तिका, जिसका स्थान वेदर्भी और पाञ्चाली 
के मध्य में जाता है, और मागधी जो कि एक दोपयुक्त रीति (खण्डरोति) 
है। अग्निपुराण विशेष और सामान्य गुणों के भेद के रूप में एक नवीन जटि- 
लता को उपस्थित करता हूँ; सामान्य गुणों में सात शब्दगत, छ: अर्थगत, और 
छः शब्दार्थोभायगत माने गये है, जबकि अछद्धारों का वर्गीकरण शब्दालद्धार, 
अर्थाल्छूर, तथा शब्दार्थॉभयालद्भार इस रूप में किया गया है। भोज इसे 
स्वीकार करते है और आपातत:ः बिना किसी उपपत्ति के प्रत्येक वर्ग के 
चौवीस अद्धार देते है। उनके विस्तृत उद्धरणों और प्रमाणों से उनको कुछ 
छोकप्रियता प्राप्त हुई थी, परन्तु इससे काव्य-सवन्धी वाद पर कोई वास्तविक 
प्रभाव नही पड़ा। सरस्वतीकण्ठाभरण में दिये हुए उनके रस-निरूपण की 
33523 से होती हूँ जिसमें, रुद्रभट्ट के श्डद्भारतिलक के समान 
, से शज्भार रस का विचार किया गया हूं । 
कि हम पद देख चुके है, मम्मट ने ध्वनि-सिद्धान्त को अपना 
/ आर उन्होंने अछट (अलक, अल्लट) के साथ में पूर्ण और 
इचिन्तित रूप मे टीकासहित सूत्रों के रूप में ११०० के रूगभग काव्यप्रकाश' 
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कर तु० रीति: सापि चतुविधा। पाञ्चचाली गौडदेशीया वदर्भी लाटजा 
' उपचारयुता मृद्दी पाञ्चाली हृस्वविग्नहा। ७४०. (अग्निपुराण 
२२९।१-२) (मं० दे० शास्त्री) 

न बे विभिन्‍न टीकाओं के सहित, कलकत्ता, १८६६; बनारस, १८६६; 
पर ' गा; 4988, ]9] , 7 63, 897. (४६ उपॉतत8फा८क, 200५0, रफं. 


मी., ३ 
(60 229 जब, 7१४६, बनारस, 98. माणिक्यचन्द्र की टीका 
3-9.). का सम्पादन, माइसोर, 929 । 
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में उस वाद का प्रतिपादन किया। सूत्रों और टीका के भिन्‍न-कतृ कत्व 
की स्थापना तिराधार हैं, और उनके सहायक (अलट) ने या तो उनके कार्य 
में सहायता दी थी या कम से कम सप्तम और दशम उल्लासो के कुछ भागों 
को लिखा था। मम्मट ने व्यक्तिविवेक द्वारा दोपरूप से प्रदर्शित त्रुटि की 
पूर्ति का प्रयत्त किया और दोपो से रहित तथा गुणो से और क्वापि अलकारों 
से यकत झ्ब्द और अर्थ के रूप में काव्य का लक्षण किया। उन्होने काव्य 
के लिये रस की आवद्यकता की उपेक्षा की, यद्यपि वे गुणों को मौलिक रूप 
से एकमात्र रस का धर्म मानते हैं। इस दोष के परिमार्जन का यत्न विश्व- 
नाथ रसात्मक वाक्य के रूप में काव्य का लक्षण देकर किया, और इस प्रकार 
उन्होंने व्यञ्जना के वास्तविक व्यद्भधार्थ के रूप में वस्तु अथवा अलद्भार 
को अस्वीकार कर दिया। मम्मट तीन गुणों को मानते हूँ; वे दूसरे गुणों 
का उन्ही में अन्तर्भाव कर देते हूँ और प्राचीन लेखकों की रीतियो और 
वृत्तियों को उन्ही में सन्निविष्ट कर देते है । दोषों का वर्गीकरण वे रस-दोष, 
पद-दोष, वाक्य-दोप, और अये-दोष इस हरूप में करते हैं। इसी प्रकार के 
वर्गीकरण का अनुसरण प्रायेण उनके उत्तरकाल में किया गया हूँ । अछद्डारों 
का निरूपण वे शब्द, अर्थ, और थोडे अलझ्ारों का, शब्दार्थोभय के आधार 
पर करते हैं। विश्वनाथ का साहित्यवर्षण'' (छग़भग १३५०) अधिकाश 
में मम्मट का अनुसरण करता हू, परन्तु इसमे नादथ-विपयक ग्रन्थों का भी 
उपयोग किया गया है, जो विपय इसमें सम्मिलित हैं। परन्तु विदवव्नाथ 
रीतियों के सिद्धान्त को, जिनको वे पद-सघटना-रूप में समझते है, एक विशेष 
प्रकार से स्वीकार करते है। उनके अनुसार रीतियाँ चार हैं: बैदभों अथवा 
ललिता, जो माधुयं-व्यञ्जक वर्णों से युक्त और समासो से रहित अथवा अल्प 
समास युक्‍त होती हें; गौडी ओज प्रकाशक वर्णो से यकक्‍्त और दीघेसमासो 
वाली होती हैं; पाड्चालो, जिसमें उपरि-निर्दिष्ट वर्णों से भिन्‍न वर्ण होते हैं 


ओर पाँच या छः पदो वाछे समास होते है; और छाटी, जो पाञचाली और 
वंदर्भी के अन्तर में स्थित होती हैँ। अलक्कारो पर वे प्राय. रुय्यक का प्रभाव 


प्रदर्शित करते हूँ । उनका ग्रन्थ भी उनके काल की प्रचलित सूत्र और टीका 
की शलों में लिखा गया हूँ। विद्याघर की एकाबली"' और विद्यानाथ का 





2१. 506. तथा अनुवाद, 8 85]-78 , एछ&४७. 3077%ए, ]923, ० ६. 
दिलाने, 7838, 9]], 99. 848 £. 
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प्रतापरद् पशोभूषण'*, देनों भाव और पद्धति में साहित्यदर्षण के समान हैं । 
दोनों की रचना १३०० के लगभग हुई थी, प्रथम की उड़ीसा के नृपति नरसिंह 
के लिये, और दूसरे की वरागल के प्रतापरुद्र के छिए, जिसकी कीति की उपवर्णना 
एक नाटक में की गई है, जो नाद्च-शास्त्र के नियमों के उदाहरणों को दिखाने 
के लिए उपत ग्रग्थ में सम्मिलित कर दिया गया है। व्यद्भधार्थ के रूप में 
रस की तरह वस्तु और अलझ्भार को भी स्वीकार करने में ये दोनों ग्रन्थकार 
विश्वनाथ की अपेक्षा अधिक परम्परावादी है। श्रक्ृत सम्रदाय ने भोज के 
चौबीस गुणो को केवल दब्द-गत तीन गुणों में घटा दिया था। इसकी अवज्ञा 
करके विद्याघर उवत चौबीस गुणो के सख्यात मे भोज का अनुसरा करते हैं । 
मम्मठट के समकालीन हेमचन्द्र में हम मम्मठ, अभिनवगुप्त, राजशेखर, 
बकोबितजीवित आदि से 'अक्षुब्ध आदान पाते है । स्वकीय विवेक नाम की 
टीका के साथ उनके काव्यानुशासन' में कोई मौलिकिता नही है, परन्तु उसका 
एक परिच्छेद नाट्यश्ास्त्र पर हे। वाग्मट-ढय के ग्रन्थ, जो क्रमश. बारहबी 
भौर तेरहवी शताब्दियों में हुए थे, और भी कम मूल्यवान्‌ हैं। उन्होने क्रमशः 
पद्म में बाप्भटालंकार* और प्रचलित रूप मे काव्यानुद्ासन ग्रन्थों को लिखा। 
गुण, अलद्भार, रस, और रीति को सम्मिलित करने की दृष्टि से प्रथम वाग्भट 
काव्य का एक नवीन लक्षण उपस्थित करते है, परन्तु वे इन सब को एक 
समष्टि (जर00) में सुसंयुक्‍त करने का यत्न नही करते। साथ ही वे दे 
गुणो के प्रचीन गण को सरवीकार कर लेते हैं। वाग्मट द्वितीय देमचर्क के 
लक्षण को स्वीकार कर छेते है, कि केवल मम्मठ के ही शब्दों का अधिक भद्दे 
ढंग में रूपान्तर हैं। वे केवछ तीन गुणों को मानते है । 
भी ध्वनि को आवद्यक रूप में स्वीकार नही करता; वाग्मट 
उल्लेख पर्यायोवत अलझ्धार में करते हैं और पाठकों के लिए आनन्दवर्धन की 
निर्देश कर देते हैं । है ने 
मस्त के गुरु रुय्यक 'का ग्रन्थ बिलकुल दूसरे महत्त्व का हैं! कक 
१, 980. 888. 65, 909. 
२, छा, एकल, ग, 90!. 
३. 80. एश, 48, 99. 
४, 00. एश, 43, 895. सी 
५. एश, 85, 893; "४७78, में. 380०४, 2200: सा. 
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संस्कृत साहित्म का इतिहास 
समद्रबत्धु५ (लगभग १३०९ ) मल की टीका को. जे 
गद्यपि टीकीकार सम सकता हूँ अपने गुर के कार्य में सहायता की हो। 
बताते हैं, जिन्होने ही प्राम्वर्ती सिंद्धान्तों का सक्षेप देते है और घध्वनिकार 
शुब्यक सेपुण्य-पुरवक प्रतिषादन करते है । उनका अपना लक्ष्य केवल 
व्यज्जधार्थ से रहित चित्रकाव्य का और इसीलिए उसके 
किसी प्रकार के का निरूपण करना हैँ । ऐसा करते हुए वे स्पष्टत. 
स्व स्व-भूत के इस सिद्धान्त को स्वीकार करते है कि वेचित्र्य विशेष ही 
को उसका अस्तित्व और महत्त्व प्रदान करता है| ऐसे वेचित्र्य 
गा ट्लीक वर्णन नही किया जा सकता, क्योकि कवि की कल्पना के समान 
जिससे इसका जन्म होता हैँ यह भी अनन्त हूँ, परन्तु वह पदार्थ वचित्र्य ही हैं 
जिस पर किसी भी अलऊझ्भार का अलद्भारत्व निर्भर होता है, और इसी के 
आधार पर हमारे इस केथन का औचित्य होता हैं कि वह एक अलद्भार है 
और अलकझ्भारेतर तत्त्वों से भिन्‍न हे । अलद्धार-विद्येषों के बणंन में वे परि- 
ध्कारों के साथ उद्धूठ का, जिनके वे विशेष प्रशसक थे, अनुसरण करते है । 
वे इलेष के क्लेश-प्रद प्रइन के सबध में मम्मट से सहमत नही है; मम्मट ने 
शब्दर्छेष और अर्थइलेष दोनों अलकारों को स्वीकार किया था, दोनों का भेद 
उनके अनुसार इस आबार पर हूँ कि शब्दइलेष में समानार्थंक शब्द के परि- 
बर्तन से उसका इलेषत्व नष्ट हो जायगा, और अर्थंइलेष में उससे कोई अन्तर 
नही पड़ेगा । रुग्यक की दृष्टि यह हैँ कि इस सम्बन्ध में वस्तुतः विचारणीय 
बात यह हूँ कि क्‍या प्रसक्‍त शब्द रूप-परिवर्तन के बिना, अर्थात्‌ अर्थान्तर द्वारा 
दिलष्टार्थ को प्रकट करता हें, जब कि वह अथंइक्षेष है, अथवा क्या. उस शब्द 
का प्रकारान्तर से विभाग किया जाना और पढा जाना आवश्यक हैँ, जब कि 
वह शब्दरकेप हैँ। दूसरी ओर वे उद्धूट की इस स्थापना का निराकरण 
करते है कि इलेष अपने साथ प्रयुक्त अलद्धारान्तर की प्रवृत्ति को नष्ट कर 
देता हैं। जयदेव का चन्द्राछोक*, यद्यपि उसका समय अपेक्षाकृत प्राचीन है, 
उपयुक्त उदाहरणो के सहित अलझ्टारो की केवल एक सुविधाजनक हस्तपुस्तक 
हैं। सुप्रसिद्ध वहुशास्त्रज्ञ अप्पय्य दीक्षित ने अपना ग्रन्थ कुवरूयालन्दरे 


१ 7858 40, 96, 
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(लगभम १६००) उसी पर आधारित किया हूँ । जगन्नाथ का रसगज्जाधर' 
(छगभग १६५०) उससे बहुत भिन्न है। उसमे काव्य का पुन शोधित लक्षण 
“रमणीयार्थ-प्रतिपादक शब्द” इस रूप में दिया है । छोकोत्तर आह्वाद के जनक 
ज्ञान का विषय होना ही रमणीयता है, आह्लाद का यह वेशिष्ट्य एक विशिष्ट 
वस्तु है जिसका साक्षात्कार अनुभव से ही होता हूँ, और उसका बोध “चमत्कारत्व' 
इस शब्द से भी होता हूँ। इस प्रकार के आह्वाद का कारण एक विशेष 
प्रकार की भावना होती है । वह भावना आह्लाद से उपलक्षित पदार्थ के प्रति 
पुन पुन. अनुसघान स्वरूप होती हैँ | वह आल्हाद किसी के प्रति 'पुत्रस्ते जात. 
(तुम्हारे घर पुत्र उत्पन्न हुआ है) जैसे कहे गये वाक्य के अर्थबोध से होने 
वाली प्रसन्नता से बिलकुल भिन्न हैं। इसलिए काव्य का लक्षण फिर से 
'लोकोत्तर आह्वाद की जनक भावना के विषयीभूत अर्थ का प्रतिपादक शब्द 
(चमत्कारजनक-भावना-विषयायें-प्रतिपावक-शब्दत्वम्‌ ) इस रूप में किया जा 
सकता है । यह स्पष्ट हैं कि यह रसास्वाद के सिद्धान्त का ही यौक्तिक 
(]00&/) परिणाम तक ले जाने वाला विकास हैँ, रसास्वाद मूलत साधा- 
रणी-भाव से युक्त और वेयक्तिकता से रहित और अतएव विशुद्ध रूप से 
सुखाग्ह माना गया था, और इसी कसौटी को अब जगन्नाथ काव्य के समस्त 
क्षेत्र पर लागू कर देते है। इसी प्रकार अपने अलछद्भार-निरूपण में भी वे, 
रुय्यक की अपेक्षा भी अधिक योग्यता से, और प्राचीन लेखको की दृष्टि से 
विद्येष आलोचनात्मकता के साथ, इसी कसौटी का उपयोग करते है कि क्यो 
कोई तथाकथित अलकार किसी स्वीकृत अलद्धारान्तर की अपेक्षा वेचित्य- 
विशेष को उत्पन्न करता हूँ । 


अन्य ग्रन्थों में बहुशास्त्राभिज क्षेमेन्द्र के ओधचित्यविचार और कविकण्ठा- 
भरण3 इन ग्रत्थो का उल्लेख करना आवश्यक है, क्योकि कुछ सीमा तक वे 
साधारण ग्रन्थों से अपना वैशिष्ट्य रखते हैं। औचित्यविचार में उन्होने रस 
के लिए आवश्यक अज्भों के रूप मे औचित्य का विचार किया है । वे ओचित्य 
को निरचय रूप से रस का जीवन और रसास्वाद में अन्तनिहित सॉच्दय व 


१. ह80 एऋश, 9, 93. (४. 7&००४०॥, ७&ए 908, 77. -गैं. 
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स्थिति अथवा उल्लंघन दिखाया जा सकता हैँ, और उनकी इस कृति का महत्त्व 
उनके द्वारा उपस्थापित उदाहरणों की बहुलता में और जिनको वे दोष समझते 
है उनकी आलोचनाओं में निहित हैँ | एक विस्तृत पैसाने पर ऐसी आलोचनाएँ 
बहुत कम उपलब्ध है, और क्षेमेन्द्र कवि होने की अपेक्षा श्रेष्ठठर आछोचक हैं । 
क्विकण्ठाभरण जिन विषयों पर विचार करता है वे है . कवि की कवित्व- 
प्राप्ति की संभावना, लघु अथवा गुरु परिमाण में आदान का प्रइन, पौराणिक 
काव्य तथा तत्सदुश ग्रन्थों के सम्बन्ध में आदान की वेधता, अपने दस रूपों के 
उदाहरणों के साथ काव्य का वेचित्र्य, अर्थ, शब्द अथवा रस की दृष्टि से दोष 
और गृण, और वे विभिन्न कलाएँ जिनका परिचय कवि के लिए आवश्यक हूँ । 
अरिसिह और अमरचन्द (तेरहवी शताब्दी) द्वारा निर्मित टीका सहित 
फाव्यकल्प-लता' और भी अधिक व्यवहारोपयोगी पुस्तक हूँ जिसका विपय 
कविशिक्षा है, जब कि भानुदत्त ने चौदहवी शताब्दी में अपने रसमज्जरो और 
रस-तरज्धिणी* ग्रन्थों में रस पर लिखा हे । 
सरस्वतीकप्ठाभरण * में भाषा-समावेश विषय पर विस्तृत विचार किया 
गया हैं, यह ऐसा विषय है जिसका निरूपण प्राचीन प्रन्थकारों में से केवछ 
रूट ने ही कुछ विस्तार से किया था। तथा च, जहाँ किसी ग्रन्थ में आद्योपान्त 
हम एक ही भाषा का भ्रयोग पा सकते हैं या साघारण नियमानुसार पाते है, 
वहाँ ऐसे भी प्रयोग मिलते है जिनमें एक ही शब्द, उदाहरणार्थ,सस्कृत और 
प्राकृत दोनो रूपो में हृवहु एक ही अर्थ में पढा जा सकता है; अथवा पुनः, 
एक पद्य के विशिष्ट भाग विभिन्न भाषाओ में हो सकते है, अथवा विभिन्न भाषाएँ 
इस प्रकार फ्रस्पर मिली-जुली हो सकती हैं कि उनका अर्थ भी क्रमदय. संबद्ध 
हो, अथवा एक के अनन्तर आनेवाली विभिन्न भाषाएँ उस प्रकार के अर्थ के 
बिना ही प्रयुक्त हो सकती है, अथवा व्यज्भथकाव्य या अनुकरण में प्राकृत के 
विकृत रूपों का अथवा अपभ्रश का प्रयोग किया जाता हूँ । रुद्वट* केवल दो. 
सादा प्रकारों का निर्देश करते हैं जिनमें वही शब्द किसी दूसरी भाषा में एक 
१... छत, 8७0४:६४, 886., 0६. 700.3. 3839 #. ; 9, 39 +. 
२. 80. 8७758, 83, 904. 


रे. 90. 8078783, 4885 ; .०४०७०व, उ0/॥200746४8 /8479804£2 (+884). 
४. पर. 7 रत्लेंद्वर की व्याख्या के साथ, 08. राम तकंवागीश, 77. 5. & 

हैं, (47१. गा, 3. 88 #.); $गाए्फफंएह, #४४६४६४७ 74००७, ए99- 89 ४. 
५. 7४. 0-23. 00. साहित्यदर्पण, १०११० (६४२) । 


द्वितीय भाग ५०१ 


ही अर्थ में अथवा दूसरे अर्थ में पढ़े जा सकते हैँ । इसका एक प्राचीन उदाहरण 
भट्टिकाव्य के तेरहवें सर्ग में हम पाते है, जहाँ पद्यों को अर्थ-परिवर्तन के बिना 
प्राकृत तथा सस्क्ृत रूप में पढठा जा सकता हे। इन हास्यास्पद प्रयोगों के 
विषय में हमें विशेष कुछ कहना नही हे, यद्यपि इन पद्धतियों के सत्प्रयोग के 
कादाचित्क उदाहरण भी उद्धत किये जा सकते है । 

ऐसा प्रतीत होता हूँ कि अरूद्धारो के वर्गीकरण के सम्बन्ध में कोई गम्भीर 
विचार नही किया गया। मम्मठ, तत्तद्‌ अलल्भारों के विषय में जिनके निरूपण 
का बड़ा प्रभाव रुव्यक पर दिखाई देता है, इस सबन्ध म कोई मार्ग-प्रदर्शन नही 
करते, जब कि रुय्यक औपम्य, विरोध, श्वृंखला, न्याय, वाक्य-न्याय, लोक-न्याय, 
गूढार्थ-प्रतीति और ससुष्टि या सद्धूर के सिद्धान्तो पर आधारित अर्थालड्टारों 
का विभाजन प्रस्तुत करते हू । उत्तर-वर्ती ग्रन्थों में विद्याघर और विश्वनाथ 
ने इस सम्बन्ध मे कोई वास्तविक नई बात नहीं कही है । इस विभाजन का 
ठीक-ठीक अर्थ क्या है, इस विषय में अनुसघान का कोई विद्येष महत्त्व नहँ' है, 
विशेषत इस कारण से कि इन विभाजनों में सम्मिल्तित यथासरू्य (जिसमें, 
उदाहरणार्थ, विषयों के उद्देश्य-क्रम से विशेषणों का कथन किया जाता हे ) जैसे 
अलड्डारो में जयरथ और जगन्नाथ द्वारा वेचित्र्य के किसी भी वास्तविक गृण 
का निषेघ किया गया हैं । रुग्यक में भी अलद्धारो का विभाजन तरक्क-संगत 
नही है, जिससे सस्कृत अनुसधान का एक स्वरूप-गत दोष स्पष्ट हो जाता है । 
साथ ही रुय्यक के ग्रन्थ में कई एक स्थलो में अलद्धारों के सम्बन्ध में उनके 
विशिष्ट अलड्भार होने की उपपत्ति का बिलकुल अभाव है । दूसरे स्थलों में 
उनके विविक्त-विषयत्व की प्रामाणिकता अवश्य विद्यमान है, और वहाँ वास्त- 
विक आलोचना यह हैँ कि उनके विभिन्न रूपों के लिए विशेष शब्दो के बनाने 
से कोई विशेप लाभ नही हूँ । तथा च, प्रिया का मुख चन्द्र के समान हें इस 
विचार का उपयोग सादृश्य-मूलक अलद्धारों की एक रूम्बी परम्परा के उदाहरणों 
के प्रदर्शनार्थ किया जा सकता है। "तुम्हारा मुख चन्द्र के सदृद्य है” यह उपमा 
हैं; चन्द्र तुम्हारे मुख के सदृश है” वह प्रतीप है; परन्तु 'तुम्हारा मुख सदेव 
भासित होता है, चन्द्र केवल रात्रि में' यहाँ व्यतिरेक है । “चन्द्र ्युलोक में राज्य 
करता (भासित होता) है, तुम्हारा मुख पृथ्वी पर' यह प्रतिवस्तूपमा का उदा- 
हरण हू, जबकि “दुलोक में चन्द्र, पृथ्वी पर तुम्हारा मुख” यह- दृष्ठान्त का 
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उदाहरण है; 'तुम्हारा मुख चन्द्र-त को घारण कर रहा है! यह निरदर्शना का 
उदाहरण है, और 'तुम्हारे मूख के सामने चन्द्र निष्प्रभ हो जाता हूँ' यहाँ अप्रस्तुत- 
प्रश्सा है। अथवा उपमा की (क्रम से) आवृत्ति हो सकती है, उपमेयोपमा, 
“चन्द्र तुम्हारे मृख के सदुश है, तुम्हारा मुख चन्द्र के सदृश्ञ हूँ, अथवा हम स्मरण 
कर सकते है कि, स्मरण, “चन्द्र को देख कर मुझे तुम्हारे मुख का स्मरण हो 
बाता है'। अथवा तुम्हारा मुख-चन्द्र' यहाँ रूपक हैँ, वही “तुम्हारे मुख-चन्द्र 
से मनस्ताप शान्त हो जाता है' यहाँ परिणाम का रूप ग्रहण कर छेत। है । 'क्या 
यह तुम्हारा मुख हैं अथवा चन्द्र हैं यहाँ सन्देह है; 'यह चन्द्र हे, ऐसा मानते हुए 
चकोर तुम्हारे मुख की ओर दौडती हे” यहाँ अश्रान्तिमान्‌ हैं; जबकि उल्लेख का 
उदाहरण हूँ * 'यह चन्द्र है, यह कमल हैं, इसीलिए चकोर और अमर तुम्हारे 
मुख की ओर उड़ कर जाते हे! । 'यह चन्द्र है, तुम्हारा मुख नहीं यहाँ अप- 
हनुति हूँ, तथा 'तुम्हारा मुख केवल तुम्हारे मुख के सदृश हूँ” यहाँ अनन्वय हूँ । 
इसके साथ रामायण' के पूर्वोद्दुत प्रसिद्ध पद्य की तुलना की जा सकती हैं । 
अथवा उठ्प्रेक्षा भी हो सकती हैँ, यथा 'निरचय यह चन्द्र हैं'; अथवा अतिशयो- 
क्ति, जैसे 'यह दूसरा चन्द्र है'। अथवा तुल्ययोगिता देखी जा सकती हैँ, यथा 
“चन्द्र और कमल तुम्हारे मुख से पराजित है”; अथवा दीपक, जैसे “रात्रि में 
तुम्हारा मुख और चन्द्र प्रसन्न होते हैँ ॥१ अथवा, अन्त में, हम प्रतिवस्तुपमा 
को पाते है, जिसका उदाहरण, पूर्वोक्त नीरस उदाहरणों की अपेक्षा एक अभि- 
नत्दनीय परिवर्तन के रूप में, शकुन्तछा के एक सुन्दर पद्म द्वारा दिया जा 
सकता हूँ : 
सानुषीषु कं वा स्या- 
दस्य रूपस्थ संसवः ? 
न॒ प्रभातरल ज्योति- 
रदेति वसुधातलूत्‌ ॥ 

“अथवा ऐसे सुन्दर रूप की उत्पत्ति मानूषी महिलाओ में कैसे हो सकती है ? 
विद्युत की चञ्चल प्रभा पृथ्वी-तक से नही निकलती 
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शास्त्रीय वाडसय का आरम्भ और विशेषताएँ 


१२. शास्त्रों का आरम्भ 

कम से कम भारतवष में शास्त्र (8०0706) या विद्या का प्रारम्भ 

घर्म (70॥8707) के साथ अत्यन्त घनिष्ठ सम्बन्ध में होता है । वैदिक काल 
में तत्तद्‌ याज्ञिक सम्प्रदायों (850000]) का विकास हुआ था, जिनके द्वारा 
चारों वेदों में से किसी न किसी की परम्परा की रक्षा होती रही । उसके द्वारा 
कभी तो स्व-सम्बन्धी वेद की किसी विशेष शाखा (76007807 ) का विकास 
हुआ, कभी उनका व्यक्तित्व किसी ब्राह्मण-विशेष की, अथवा, प्राचुयेंण, अपने 
ही एक सूत्र-विशेष की रचना द्वारा देखने में आता है । परन्तु ये वैदिक चरण 
(80700) ) धीरे-धीरे विलुप्त हो गये, यद्यपि इस बात का साक्ष्य हमारे पास 

हैँ कि उनके महत्त्व के प्रायेण घट जाने के अनन्तर भी वे अनेक शताब्दियों 
तक क्षीण रूप में चलते रहे । जिस स्थिति का यह परिणाम था वहू थी 
विशेषज्ञता का अनिवाय उदय । जीवन की यात्रा के साथ-साथ नये-नये विषय 
उपस्थित होने छगे जिनका पर्याप्त रूप से विचार वेदिक चरण नही कर सकते 
थे, साथ ही विशेष चरणों का उदय हुआ जो पुराने भेदों के अवान्तर भेद न 
होकर उनको बीच से काठते थे, यद्यपि ऐसा अनुमान किया जा सकता हूं कि 
अपनी उत्पत्ति के समय उनका निर्माण वदिक चरणो के अन्दर ही तत्तत्‌ चरणों 
के स्वकीय अध्येतव्य विषय की एक शाखा के विशेषज्ञों के रूप में हुआ था । 
ऐसी दक्ा में, यह अनिवाय॑ं था कि उनमें विस्तार की प्रवृत्ति हो और वे दूसरे 
चरणों के कायं-क्षेत्र के संबन्ध में उत्पन्न होने वाले उसी प्रकार के प्रशनो पर भी 
विचार करें। उदाहरणार्थ, किसी ऋग्वेद चरण में व्याकरण-सम्बन्धी अध्ययन 
की आवदश्यकतावश वेयाकरणों के एक विशेष सप्रदाय के चल पड़ने पर उनमें 

इस प्रवृत्ति का होना स्वाभाविक था कि यजुर्वेद का अध्ययन करने वाले वेया- 

करणों के साथ मिल कर एक हो जावें और अपनी रुचि को सामान्य रूपेण सब 
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वेदों तक विस्तृत कर दें । कम से कम यास्क (कदाचित्‌ छगभंग ५०० ई० 
पू०) वैयाकरणों के, नेक्तों के, और याज्ञिकों के, जिनका संवन्ध यज्ञ से था, 
संप्रदायों से परिचित है, और पाणिनि के व्याकरण से पर्याप्त प्रमाण इस बात 
का मिल जाता हैं कि व्याकरण का एक ऐसा सम्प्रदाय वत्तेमान था जो अपने 
कार्य-क्षेत्र में विभिन्न वेदों और एक ही वेद के विभिन्न चरणो के प्रयोगों को 
सम्मिछित करने के लिए उद्यत था। ये ही वैयाकरण, निश्चित रूप से, लौकिक- 
संस्कृत-कालीन, व्याकरण-दशास्त्र के साक्षात्‌ पूर्वज हैं; नेरक्त लोगो को, यद्यपि 
वे कोश-संवन्धी अध्ययन को प्रेरणा देते है, कोशो के अस्तित्व का साक्षात्‌ कारण 
नही कहा जा सकता । कोशों पर आधिक्यन प्रभाव काव्यों के छेखकों की 


आवदयकता का पड़ा, जिनको अपनी कविता की रचना में सहायतार्थ शब्द-संग्रहों 
का कास पड़ता था। 


वेदिक काल के अन्दर एक और दूसरा प्राचीन विकास घर्म के सभ्रदायों के 
निर्माण के रूप में हुआ। इस प्रसद्भ में 'घमं” शब्द का प्रयोग अपने विस्तृत 
बर्थ में हैं बोर उसमें घार्मिक, व्यावहारिक (0४7) और जापराधिक (07- 
ग08!) विधि (]8फ) सम्मिलित हैं। समाज के विकास एवं छासकवर्गं 
के परामशंदाता तथा न्यायाघीशीं के रूप में काम करने वाले ब्राह्मणों के मार्गं- 
प्रदर्शनार्थ कुछ नियमों के होने की आवश्यकता के साथ-साथ ही घमं के उक्त 
संप्रदायो का निर्माण हुआ होगा । मनु की स्मृति से पहले विकास का ऐसा 
काफ़ी समय रहा होगा जिसमें व्यावसायिक सप्रदायों का उदय हो गया था; 
उनमें से एक संप्रदाय द्वारा ही मनुस्मृति जैसे ग्रन्थ का निर्माण हुआ, जिसका 
दावा हैं कि वह, किसी समुदाय-विद्येप की जीवन-चर्या की मार्ग-प्रदर्शिका न 
होकर, राष्ट्र के समस्त वर्गों के लिए समान रूप से मार्ग, प्रदर्शन करती है । 
इन सँप्रदायों के अन्दर घामिक और लौकिक (860प 7) विधि (]9छ) का 
भेद, जो कभी भी पूरा-पूरा नही था, केवल घीरे-घीरे और अपूर्णता के साथ ही 
विकसित हुआ था । 
अध्ययन के एक दूसरे क्षेत्र में विश्विष्ट ज्ञान का विकांस हम स्पष्टतया 
देख सकते हैं। वैदिक यज्ञों के िए तिथि-पत्र (09]०70&/ का प्रारम्भिक 
परिचय और सिति (70श8प/&907) का प्राथमिक ज्ञान आवश्यक था | 
| इन विषयों के संबन्ध में निए्वयात्मक विचारो का विकास घीरे-धीरे ही हुआ, 
और उनकी परम्परा प्रारम्भ में प्रत्येक वेद के साथ घने सम्बन्ध में ही चलती 
रही। बाज भी हमें खगोल-विया (&8४67007070ए) पर ज्योतिष की ओर 
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यज्ञ-वेदि के निर्माण तथा तत्सम्बद्ध विषयो पर शुल्क-सुत्रों की विभिन्न शाखाएँ 
या पाठ (760७॥8078) उपलब्ध है । परन्तु इन प्रारम्भिक अवस्थाओ से अनि- 
वाय-रूप से रेखा-गणित-सम्वन्धी, खगोल-विद्या-सबन्धी, और फलित-ज्योतिप- 
सबन्धी एक बुहत्तर शास्त्र का विकास हुआ, जिसको अब “ज्योतिष” यह व्यापक 
नाम दिया जाता है और जिसका अध्यनन विभिन्न शाखाओ में किया जाता 
है। आयुर्वेद भी प्रारम्भ मे अथर्ववेद के अभिचार-मन्त्रों में देखने में आता 
है, और उसकी पुष्टि ऐन्द्रजालिक प्रयोगों के सम्प्रदायों में हुई थी जिनके द्वारा 
उसी वेद के कौशिक-सूत्र जैसे ग्रन्थ का निर्माण किया गया, परन्तु पूर्व-निर्दिष्ट 
शास्त्रों मे से बहुतो की अपेक्षा इसका वेदिक सम्बन्ध कम घना है, और यह 
अनुमान सदेहास्पद ही हें कि जो कुछ शस्त्र-चिकित्सा और गरीर-रचना-सवधी 
ज्ञान उसमे पाये जाते है उनकी वृद्धि यज्ञ के लिए जानवरो के, और उससे कम 
मात्रा में पुरुपमेघ में मनुष्य के भी, विशसन की प्रवृत्ति द्वारा हुई होगी । 


वेदिक चरणो में रहस्यवाद (7फए४८१$॥/) की प्रवृत्ति का भी विकास 
हुआ , जो आरण्यको और उपनिपदो में दृष्टिगोंचर होता है । आरण्यक और 
उपनिपद्‌ बडे ब्राह्मणों के साथ थोडे-वहुत इलिप्ट रूप में सहूग्न है। इन ग्रथों 
में हम अपने को वंदिक शाखाओ में ही विभक्‍त करने की प्रवृत्ति पाते हैं 
' इनमें से कुछ यज्ञों और कर्मकाण्ड को पसन्द करते थे, दूसरे कर्मकाण्ड के पीछे 
जाकर उसके, उन देवताओं के जिनके निमित्त यज्ञ किये जाते थे, जीवन और 
मनुष्य के, और विदव के वास्तविक अभिप्राय की ओर जाना चाहते थे । उप- 
निषद्‌ अपने उद्गम की दृष्टि से स्पष्टतया वैदिक शाखाओं से इशिलिष्ट सम्बन्ध 
रखते है, परन्तु उनके विचार अनिवाय रूप से शाखाओं की सीमा का अति- 
क्रमण कर जाते है और बौद्धिक विनिमय (०::0॥8780) के उस युग के लिए 
मार्ग तैयार करते है जिसका उद्धव दार्शनिक प्रस्थानों में होता हे, जिनका 
प्रारमभ, यह निरचय है, किसी वेदिक शाखा से उसके अपने रूप में नहीं हुआ 
था। वंदिक पद्धति के शर्न -श्ने रूपान्तर के साथ अध्यात्म-विद्या और ब्रह्म- 
विद्या स्वभावत प्राचीन चरणों के क्षेत्र को अतिक्रमण कर गई और रचना 
या सस्थान के नवीन रूपो में (अर्थात्‌ नए ढंग की परम्परा से) चलते लगी । 
यह भी निइचय नही हैँ कि हम काम-शास्त्र को वेदिक उदुगमों से पृथक्‌ 
कर सकते हैं या नही । वेंदिक ग्रन्थों में उपलब्ध सकेतों से! हम निश्चय ही 








$ बृहदारण्यक उपनिषद्‌, ६४ । 
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इस परिणाम पर पहुँच सकते है कि प्रजनन-शास्त्र की ओर उक्त चरणो के 
मनीपियों का ध्यान गया था, यद्यपि उनका तद्विपयक ज्ञान हमारे लिए सुरक्षित 
नही हूँ । स्वभावत इस विपय कौ प्रवृत्ति किसी भी विशिष्ट चरण की सीमा 
से बाहर फैल जानें की और, जैसा कि बराबर भविष्य में रहा, विशेष अध्ययन 
का विपय वन जानें की रही होगी, इस रूप में किसी भी दूसरे शास्त्रीय 


विषय के समान ही साववानता और विस्तार के साथ इसका प्रतिपादन 
किया गया । 


वैदिक काल में वेदिक सहिताओं के छन्‍्दो को जो रहस्यात्मक महत्त्व दिया 
जाता था निल्‍्सदेह उसके कारण छन्दों के अध्ययन को प्रोत्साहन मिलता था, 
और उन्दस्‌ छः वेदाज्ों में से एक वेदाज्र माना जाता है । परल्तु प्राचीन 
काल में ही काव्य तथा साहित्य के दूसरे प्रकारों के लेखको के लिए पथ-अ्रदर्शन 
की आवश्यकता का ठन्दस्‌ के महत्त्व और स्वरूप दोनों पर प्रभाव पड़ा । उसके 
फलस्वरूप वेदाड़ (पिज्भूल-कृत छन्दःसूत्र) को भी हम आधिक्येन लौकिक 
उन्‍्दों से सम्बद्ध पाते है। अलब्धार-शास्त्र, दूसरी ओर, किसी भी अर्थ मे 
वैदिक नही था, और उसे एक स्वतन्त्र छौकिक शास्त्र ही समझना चाहिए | 
अंधिकाश में यही वात अर्थ॑द्वास्त्र या नौति-बझास्त्र के विषय में कही जा सकती 
है, परन्तु उसका और धर्मशास्त्र का परस्पर कुछ सम्बन्ध हे, भछे ही ये दोनों 
पृथक्त्वेन विकसित हुए हो, और हम विलकुछ औचित्य के साथ ऐसा अनुमान 
कर सकते हैं कि धमंद्ञासत्र के मौलिक सप्रदायो की अपनी परिधि में वे पदार्थ 
भी सम्मिलित थे जो आगे चलकर विशेष रूप से अर्थशास्त्र के विषय बने, जैसे 
राजनीति, व्यावहारिक ज्ञान अथवा मुख्यत याज्ञिक विपयो से भिन्न विपयों 
की प्रायोगिक कला । यह वात कम निश्चित हैं कि उन्ही सम्प्रदायों में धर्म 
शास्त्र की छत्रच्छाया में प्रारम्भिक अर्थशास्त्र के साथ-साथ कामशास्त्र भी 
पढाया जाता था, यद्यपि ऐसा होता रहा हो ऐसी सभावना हो सकती हैं । 


परन्तु कम से कम सस्क्ृत के शास्त्रीय वाद्ममय के विकास पर घमम के प्रबल 
प्रभाव के विपय में कोई सन्देह नहीं हैं । 


३. शाक्षीय वाइसय की विशेषताएँ 
वंदिक परम्परा से उसके उत्तराधिकारित्व के कारण, सस्क्ृत शास्त्र 


(808॥०8) ने रचना के सूत्र रूप को अत्यन्त प्रभावित किया । वेंदिक वाहुमय 
“में इस विकास के ठीक-ठीक क्‍या कारण थे, यह अस्पष्ट ही रहेगा, लेखन- 
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सामग्री की कमी, उसके सघटित करने में व्यय, अथवा ऐसे ही अन्य कारणो 
को गभीरता-पूर्वक उपस्थित नही किया जा सकता है । इसकी अपेक्षा यह 
कहना कही अधिक ठीक होगा कि चरणों या शाखाध्यायियों में प्रचलित 
अध्यापन का स्वरूप उसका कारण हो सकता है, जो मौखिक और एक अर्थ 
में सदा रहस्यात्मक होता था । अध्यापक अपने विषय की व्याख्या मौखिक 
करता था, और यह्‌ सुविधाजनक होने के साथ-साथ पर्याप्त भी होता था कि 
उसके प्रवचन के साराश को छोटे-छोटे वाक्‍्यों में सक्षिप्त कर दिया जाय; 
ये वाक्य उनके अर्थों की कुजो के ज्ञाता के लिए तो अथंवत्‌ होते थे और दूसरो 
के लिए कोई अर्थ न देते थे। यह योजना सबसे अधिक दाशनिक समप्रदायों 
में प्रचलित रही,' जिनके सिद्धान्त उपनिषदों के समान बहुत-कुछ पविन्न और 
रहस्यात्मक थे, और वास्तव में अपने इसी स्वरूप के कारण दाहयनिक सम्प्रदायों 
के सूत्र इतने गूढार्थक है, और ब्रह्म-सूत्र की, उदाहरणार्थ, ऐसी स्थिति हैँ कि 
वह बिलकुल विभिन्न और परस्पर विरुद्ध भी सिद्धान्तों का स्नोत बन गया हैँ । 
परन्तु एक निर्णायक कदम लिया गया जबकि एक नवीन और रोचक हौली में 
लिखे गये भाष्यों की रचना द्वारा सूत्रों की शेष-पुत्ति की गई। उसका आधार 
गुरु और शिष्य के सवाद को लिपिबद्ध करने के सिद्धान्त पर रखा ग्रया हूँ, 
और, साथ ही, प्रायेण उसके रूप का प्रकार है : विषय की स्थापना तदनन्तर 
एक आशिक समाधान का अयवा पृव्वपक्ष का उपस्थापन, और उसका परीक्षण, 
परिशोधत और सिद्धान्त-पक्ष की स्थापना । ऐसी कल्पना नहीं करनी चाहिए 
कि जिन आक्षेपो पर विचार किया जाता था वे सदा ही वास्तव में किन्ही के 
निरिचत मत होते थे; वास्तव में बात यह थी कि उक्त शैलो-विशेष के एक 
बार प्रचलित हो जाने पर सभावित आक्षेपों को लाकर रखा जाना स्वाभाविक 
था, और निरचय ही प्रतिपाद्य विषय का यह रूप बिलकुल विरल नहीं हूँ । 
उक्त स्थदों में प्रयुक्त 'इति चेन्न! इस सक्षिप्त शब्द-समुदाय का अर्थ होता है : 
यदि ऐसा आक्षेप किया जाता है, तो हमारा उत्तर हे कि ऐसी वात नही हूं, 
जिस कारण से, उसका निर्देश तदनन्तर किया जाता हूँ ।' 

भाष्यों की शैली में एक स्पष्ट विकास दृप्टि-गोचर होता है; शंकर, उदा 
हरणार्थं, पाणिनि के व्याकरण पर भमहाभाष्य अथवा न्यायसूत्र पर वात्स्यायन- 
भाष्य के अधिक आगे बढे हुए है। विचारात्मक सवाद को लिपि-बद्ध करने 


१. दे० उदाहरणार्थे, उत्तरकालीन आयुर्वेद-सुत्र (मद्रास, १९२२), जिसका 
आधार प्राचीन और १५ वी शताव्दी के एक ग्रन्थ पर हू । 
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की स्थिति से आगे वढ़ कर हम एक निवन्धात्मक अथवा व्यास्यावात्मक शैली 
में आ जाते है, और उससे भी आगे वढ कर वह दुरूढ शास्त्रीय तथा दार्शनिक 
शैली विकसित होती है जो समान रूप से अलद्जार-शास्त्रीय ग्रन्थों में तथा 
दर्शन और घर्मगास्त्र जैसे शास्त्रीय विपयो में भी दृष्टि-गोचर होती हूँ । इस 
शैली का विशिष्टस्वरूप' इस बात में हैँ कि इसमें केवल नामों के प्रयोग पर ही 
आग्रह रहता हैं, व्यवहारतः क्रिया का प्रयोग नहीं किया जाता, और निपातों 
तथा कारको का प्रयोग साभिप्राय किया जाता हैं, साथ ही समासो का भी, 
जो कभी-कभी वहुत हरूम्बे होते हैँ, प्रयोग किया जाता हूँ । यह माना जा 
सकता हैँ कि इस प्रकार से अर्थ के प्रकट करने में अत्यन्त सूक्षता लाई जा 
सकती हैँ, क्योंकि विशेष-विद्या सम्बन्धी (#60770&/) प्रतिपाद्य विषय में 
समासो का प्रयोग ऐसी कडाई के साथ किया जा सकता हूँ कि उससे अर्थ में 
स्पष्टता रह सकती हैँ, भले ही वे समास लम्बे और जटिल हो, परल्तु दूसरी 
ओर ऐसी रचनाओ को साहित्य नहीं माना जा सकता । आगे होनेवाले काम 
पर भी सूत्रों का गभीर प्रभाव पड़ा हैँ, क्योकि साधारणत उनको निर्णायक 
(१०७॥४४६४४०७) माना जाता है, और इसलिए उनका रूपान्तर अथवा परि- 
वर्तन नही हो सकता। फलत शास्त्रीय तत्व के बिकास को वे रोकते हैं । 
व्याकरण के विपय में कुछ अंशो में एक मार्ग निकाला गया था, जिसमें पाणिनि 
के सूत्रों के सुबारने या कुछ परिवतंन के उद्देश्य से वात्तिक बने थे। परन्तु 
'वात्तिक शब्द का व्यवहार दूसरे शास्त्रों मे नही किया जाता, यद्यपि वात्स्यायन 
में हमे यत्र-तत्र ऐसे वाक्य मिलते हैँ जिनको न्याय-सुत्र* के वातिक माना 
जा सकता हैं। दूसरी ओर सूत्रों पर छिखे गये दाशनिक ग्रन्थों में यत्र- 
तत्र हमें ऐसे सूत्र भी मिलते है जो हमारे उपछब्ध सूत्र-ग्न्थों में सुरक्षित 
नही है । + 


| १. 3६००७, १9. ज्वए 9868. ; ए ७ एडहद्रामु००, 26 ?7क्ककाक दंढ सदाक- 
4५५४6 99. 50 ह , जिच्होने मीमासासूत्र और महाभाष्य की तुलना की है । 

२. तु० भचैंणशवाउण, ६86/ धंद9 स४55/६४४६८४४४७ (888). 

३ तथा च आयुर्वेद-सूच्र (8:08 ४६४७६ , 6/), जैसाकि उसके विद्वान सपा- 
दक हो 9. 8॥87083950४, ने सिद्ध कर दिया है, बिलकुल वर्तमान काल की 
रचना है । आयुर्वेद, स्थापत्य, फलित ज्योतिप के शास्त्रीय ग्रन्थों में अशुद्ध 
और भ्रप्ट संस्कृत प्रायेंण उपलब्ध दोती हैं; तु० विद्यामाधत्रीय, भूमिका । 
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रूप मे वर्तमान हूं, छन्दः शास्त्र के आकर-प्रन्थ में यह दिखाई देती है, अलझ्ूर 
शास्त्र मे प्रायंण इसको अपनाया गया, दर्शन के बडे संप्रदायों में इसका 
सामान्यन प्रयोग किया गया था। अर्थशास्त्र भी एक सूत्रग्रन्थ माज़ा जाता हैं; 
परन्तु उसके मुख्य भाग में एक ही ग्रन्थकार के सृत्र और भाष्य का समिश्रण 
पाया जाता हे जो स्पष्टत पारम्परिक शली से भिन्‍न है। काम-सूत्र के विषय 
में भी यही बात हैं। भारतीय-नाटघ-शास्त्र में यत्र-तत्र सूत्र-झली की छाया 
पाईं जाती हैं, परन्तु सामान्येन इसकी रचना इलोको की एक दूसरी शैली में 
ही की गई हूँ। 
राजाओं और घनवान्‌ आश्रयदाताओ द्वारा आमन्त्रित सभाओ में होने वाले 

शास्त्रीय संवारदों या झ्ास्त्रार्थो का प्रभाव नि सन्‍्देह कुछ परिमाण में व्याख्या 
के रूप पर पडता था। कोई नया मत, जो अपने को स्थापित करना चाहता था, 
ऐसा तभी कर सकता था, जबकि उसका समर्थक उक्त जैसे अवसर पर सामने 
आकर अपने मन्‍्तव्य के समर्थन द्वारा अपने पक्ष में सभा में उपस्थित सम्यों के 
निर्णय को और रा अथवा सभा के सरक्षक की कृपा को प्राप्त कर सकता था। 

निस्सन्देह भारतीय शास्त्रीय साहित्य के पाण्डित्यपूणं और ताकिक स्वरूप का, 
उसके अत्यन्त निदक्ृष्ट लक्षणो के साथ, बहुत अऔञ्यों तक, यही रण था। 
उदाहरणार्थ, >स समय चित्त को बडा क्लेश होता है जब हम दर्शन ([000- 
80॥75) में पाते है कि वस्तुत. गम्भीर विचारों की धारा में ऐसी तर्को से 
जो केवल पाण्डित्यपूर्ण और विद्वत्ता को प्रदर्शक होती हैँ विघ्त उपस्थित हो 
जाता है। ऐसे स्थलों में पाइचात्य रुचि के लिए स्पष्ट व्याख्या कही अधिक 
आकषक होती । परन्तु दाशंनिक छेखको के ग्रन्थों के पाठकों 7 लिए साहित्य 
का ऐसा रूप नीरस और आवश्यकता से अधिक सरल प्रतीत होता, यद्यपि 

पाण्डित्यपूर्ण सुक्ष्मता (3प08969) के भयद्भूर परिणाम इस तथ्य से प्रकट है 

जाते हैं कि सस्क्ृत साहित्य की किसी वास्तविक हानि के विना हम गज्जेश के 

पदचात्‌ आने वाले समस्त ताकिक साहित्य की तथा उदयन के पश्चात्‌ू-कालीन 

वैशेषिक दर्शन पर लिखें गये समस्त टीका ग्रन्थो की उपेक्षा अयवा परित्याग 

कर सकते है । 


संस्कृत साहित्य के महान्‌ यग में कम से कम परीक्षणापेक्षी (९४707 - 
26702) ) शास्त्र अत्यन्त दीन स्थिति में था, और उन कंत्रा ने लिन में 
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परीक्षण आवश्यक होता हैँ कोई महत्त्व की प्रगति नहीं हो पाई थी ।* वैद्यक 
जास्त्र में रोग लक्षण तथा रोगों की चिकित्सा सम्बन्धी पर्याप्त ज्ञान का 
विकास हुआ था; परल्तु शल्य चिकित्सा अभिशप्त थी, क्‍यों कि शव के 
सपक से होने वाली अपवित्रता से ब्राह्मणों को और साधारण भारतीयों को 
भी एक प्रकार से भय छूगता था। साथही रोग के राक्षस-पिशाचादि मूलक 
स्रोतो को स्वीकार कर छेने से गम्भीर अनुसघान में वाघा उपस्थित हो गई 
थी। भारत की गणित-विद्या-सम्बन्धी उपलब्धियों का क्षेत्र था रेखागणित 
तथा अद्भून (700&00॥0) को एक महत्त्व-युक्त पद्धति का आविष्कार | 
मानवीय कर्म के क्षेत्र में कही अधिक उन्नति हुई थी; यह ठीक हूँ कि राज- 
नीतिक सिद्धान्त ने कोई उच्च विकास नहीं प्राप्त किया था, परन्तु विधि 
सम्बन्धी (688/|) अध्ययन का अनुसरण विशिष्ट वंदग्ध्य के साथ किया जाता 
था। धर्मंशास्त्रों का रूप (शैली) एक रोचक ढग में उनके अपने प्रतिपाद् 
विषयों के अपेक्षाकत अधिक करुणाई (77870) स्वभाव के अनुरूप है । 
वे परम्परया इलोकों में चले आ रहे है, जिनके स्थान में हमें धर्म-सूत्रों में 
अन्तत जिनके वे वंशज है, यत्र-तत्र स्मृति-रूप में पद्य उपलब्ध होते है जो 
सिद्धान्तों का सग्रह अथवा स्पष्टीकरण करते हैं । मानवीय जीवन के सबन्‍्ध 
में पद्यात्मक॥ नीतिवचनो का प्रसार गद्यात्मक सूत्रों की अपेक्षा स्वभावतः कही 
अधिक हो जाता था, और रचना का यह (अर्थात्‌ श्लोकात्मक) रूप प्रायेण 
शास्त्रीय ग्रन्थों में, विद्या की उन शाखाओं में भी जिनका सबन्ध मानवीय 
भावना से नहीं हूँ अपना छिया जाता था। इसमें भी सन्देह नही हैँ कि 
पद्मयात्मक रचना को पौराणिक काव्य के उदाहरण से समर्थन मिला था। 
इलोक की रचना और स्मरण रखना दोनो सरछ होते थे, परन्तु स्वभावतः 
सब ग्रन्थकारो के लिए वह सतोपप्रद नहीं था। अत. फछित ज्योतिष और 
गणित के क्षेत्र में वराहमिहिर और भास्कर के समान कुछ ग्रन्थकारो ने अपने 
शास्त्रीय सिद्धान्तों का प्रतिपादन सुललित और जटिल इछन्‍्दों में किया है । 


१. इस सम्बन्ध में 8. 808) (4%6 7209606 36७06 ता ६08 4%ठद्ार 
4४४6४४) की दृष्टि वहुत अधिक अनुकूल हू, परन्तु वे प्राचीन ग्रन्थों में नये 
विचारों को पढते हैं। पाश्चात्त्य विज्ञान ने भारत में आजकल एक उज्ज्वल 


प्रतिक्रिया को जन्म दिया है, जिसमें वनस्पति-जीवन विपयक हमारे की 
एक क्रान्ति भी सम्मिलित हे । हमारे विचारों 


है 
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स्वीकार किया गया, यथा सांड्य-कारिका में जिसमें साख्य-दर्शन के सिद्धान्तों 
को सक्षेप में दिखलाया गया है । शिल्प सबन्धी (#0॥70&)) शास्त्र प्रायेण 
वैसे ही अपरिष्कृत इलोको में लिखा जाता था, जिनका वैद्यक योगों 
(76068) के लिए विशेष प्रचलन था, यद्यपि उन योगों के लिए भी हमें 
ऐसे उदाहरण मिलते है जिनमें अपेक्षाकृत अधिक जटिल छन्‍्दो का प्रयोग 
किया गया हूँ। परन्तु इसके अतिरिक्त एक दूसरा विकल्प ऐसे गद्यात्मक 
प्रतिपादन का था जिसके साथ बीच-बीच में यत्र-तत्न पद्म मिले रहते थे। 
उन पद्मों का प्रयोजन ग्रन्थ में प्रतिपादित सिद्धान्तो का समर्थन सभ्रहण 
अथवा स्पष्टीकरण होता था, जैसा कि आयुर्वेद की सहिताओ में देखा 
जाता है । 

गद्य और पद्म दोनों में समान रूप से प्राप्त होने वाकहा एक रोचक दृश्य 
घरेलू रूपको अथवा उपमाओं के प्रयोग की तथा साधारण जीवन के तथ्यों 
द्वारा दुप्टान्त देकर सिद्धान्तों को स्पष्ट करने की प्रवृत्ति के रूप में उपलब्ध 
होता है । ऐसे निदर्शनों से सभाव्य आशका का, यह निइचय हैँ, बचाव नहीं 
किया जाता था; प्रकृत स्थलों में उपमाओ की चतुरक्षता का विचार किये 
बिना ही, कठिनताओ की व्याख्या के उद्देश्य से उनका उपयोग किया जाता 
था, आत्म चेतन्य को स्पष्ट करने के लिए दीपक की उपमा दो जाती जो अपने 
को प्रकाशित करता हैँ, ऐसा करते हुए यह नही सोचा जाता कि यह सादृश्य 
वास्तव में भ्रान्ति का जनक हैं। परन्तु कुछ लोकप्रचलित दृप्दान्त नियत 
बन गये, और लछोकन्यायो' के रूप में आ गये हैं। उदाहरणाथं, दो चीजो को 
साथ-साथ दिखाने वाले (इन्द्र) समास में प्रधानतर वस्तु का पूर्व-निपात 
होना चाहिए---इस व्याकरण के नियम को लोकन्याय का रूप दे दिया जाता हे 
और साधारणत. 'अभ्यहितं पूर्वभर इस प्रकार शास्त्रीय सिद्धान्त के रूप में 
प्रयोग किया जाता है । 'अवतप्ते नकुल-स्थितम्‌” ('तपी हुई भूमि पर नेउले 
की स्थिति”) इस मनोविनोदी कहावत द्वारा उस मनुष्य का वर्णन किया जाता 
हैं जो अपने उठाये हुए काम में दुढ नहीं रहता । जो कुशल व्यक्ति अपने ही 
नियमो दो विस्मृत कर देता हे उस पर “अद्ववारूढाः कर्य चाश्वान्‌ विस्मरेयुः 
सचेतना:' (“घोडों पर बैठे हुए बुद्धिमान्‌ लोग अपने घोडो को ही कंसे भूल 
सकते है ?”) इस कहावत द्वारा आक्षेप किया जाता है । एक संकंट-पुर्ण दुविया 


हनन उनमन- मान-मिमनकमननन. 
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१. दे० 38००७), छौकिकन्यायाञ्जलि, तीन भाग, १९०८ आदि । 
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(७०४७७) को तो व्यान्न इतस्तटी' (एक ओर व्यात्र और दूसरी ओर 
तटी”) इस कहावत द्वारा अच्छी तरह व्यक्त किया जाता है। एक व्यग्न करने 
व।ली स्थिति का 'उभयतःपाशा रज्जु: ('दोनो सिरों पर बाँघने वाली रज्जु/) 
के रूप में वर्णन बुरा नही हैं । 'तृणभक्षणन्याय' से अवीनता को प्रकट किया 
जाता हूँ, क्योकि प्राचीन भारतीय रिवाज के अनुसार उस मनुष्य का बध नही 
ईकिया जाता था जो इस बात को प्रकट करने के लिए कि उसने विजेता की 
दया पर अपने को छोड़ दिया हूँ अपने मुख में तृण रख लेता था। निष्फल 
प्रयत्न को इवपुच्छोन्नमन' (कुत्ते की पूछ को सीधा करने का प्रयत्न करना”) 
इस न्याय द्वारा व्यक्त किया जाता हैँ। अर्थभिव्यक्ति में शब्दों के 
संयक्त प्रभाव के लिए एक पाछकी के उठाने में आदमियों के समिल्ित कार्ये 
की उपमा दी जाती हैं, 'शिविकोद्यच्छन्‌ नरवत' । “'सहाणंवयुगच्छिद्रकूमग्रोवार्प - 
णन्याय' (महासमुद्र में तैरते हुए युग या जुए के छिद्र में कछ॒ए का प्रसज्वज 
अपनी गर्दन का डाल देना') यह एक वडा प्राचीन, विचित्र और रोचक न्याय 
हैं। इसका सकेत वडी कठिनता से होने वाली बात से है, जिसको इस दुष्टान्त 
से स्पप्ट किया गया है कि कछुआ, जो सौ वर्षो में केवछ एक वार पानी के 
ऊपर आता हूँ, उपरि-निर्दिप्ट कार्य को केवल प्रसद्भ-वण ही कर पाता हैं । 
थोडी बहुत मात्रा में समस्त शास्त्रीय साहित्य में व्याप्त होनेवाली उसकी 
एक विशेषता उपविभाजन का तथा भेदों के आविप्कार का अनुराग हूँ । प्रत्येक 
वस्तु को, प्रतिपाद्य विषय के स्वभाव पर घ्यान दिये बिना, एक योजना में 
बाँघ कर प्रस्तुत करना आवश्यक है। उदाहरणार्थ, कामसूत्र में भी विस्तार 
सम्बन्धी इसी प्रकार का सावघानता-पुरस्सर किया गया विशेषताओ का निर्देश 
पूर्ण गभीरता के साथ किया गया हैँ, और अर्थ्ञास्त्र में निरूपित अन्तरराष्ट्रीय 
सम्बन्धो के क्षेत्र में, ऐतिहासिक तत्तद्‌ जातियो (7५068) में वर्तमान पारस्परिक 
वास्तविक सबन्धों के विपय में विशिष्ट अनुसन्धान के स्थान में, पड़ोसी तथा 
अपेक्षाकृत दूरावस्थित राज्यो के साथ सबन्धों की सभाव्यता पर आधारित 
सेद्धान्तिक सम्पर्कों की एक पूर्ण योजना दी गई हूँ । ऐलिहासिक पद्धति का 
वास्तव में, नियत रूप से अभाव हैं, और उसके स्थान में कुछ अज्ञों में केवल 
वाह्य-तल-स्पर्णी स्वभाव के विश्छेषण की तथा पर्याप्त रूप से अस्थापित 


आधारों से किसी परिणाम पर पहुँचनें की अधिक आकर्षक प्रवृत्ति पाई जाती 
१. 
(920) 








केग्ाशाताकातओगि 45छ, 72-४० सिशेद्वाणारड 38 अग्रवाढा। मा 
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हूँ । उपविभागीकरणो में, जिनके प्रति भारत में अधिक मात्रा में अनुराग पाया 
जाता हैं, वर्गीकरण के न्याय्य आधघारों के प्राप्त करने में प्रायेण अत्यन्त वैद्य 
पाया जाता है, परन्तु, सुक्ष्मताओं पर विश्येष ध्यान देते हुए भी, सदेव विभाजन 
की स्पष्ट और आवद्यक रेखाओं को उपेक्षित कर देने की प्रवृत्ति वत्तमान रहती 
हैं। इसके अतिरिक्त, परम्परा से प्राप्त बातो को स्वीकार करने की प्रवृत्ति 
भी अपना गभीर प्रभाव रखती हैं। इसका परिणाम प्रायेण, प्राचीन 
बातों को छोड़ देने के स्थान में, उनकी नवीन रूप में व्याख्या करने के चातुरय॑- 
पूर्ण प्रयत्नो में होता है, और इससे सूक्ष्मताओ के विवेचन में शक्ति का अपव्यय 
होता है, जेसा कि हम देखते है कि अनुमान प्रमाण के सबन्ध में परम्परा-प्राप्त 
निरूपण को बिलकुल विभिन्‍न व्याख्या समान विश्वास के साथ प्रत्येक टीका- 
कार करता हुं ।* दूसरे उदाहरणों में जो पक्ष स्पष्ठत स्थापना के योग्य नही 
हैँ उसकी उक्त कारणवश हेत्वाभास-रहूप आधारो पर स्वीकृति और पुष्टि के 
लिए यत्न किया जाता है । उदाहरणाथं, विधि अथवा धर्मशास्त्र (]&फ) 
के क्षेत्र मे वस्तुतः बराबर प्रगति होती रही, परन्तु उस प्रगति में बाघा इस 
कारण पड़ती रहती थी क्योकि यह सिद्ध करना आवश्यक समझा जाता था कि 
वास्तव में कोई परिवत्तंन नही हो रहा हैं और यह कि जिन रीति-रिवाजो को 
नवीन समझा जाता हूँ उनकी विधि मनु या दूसरी स्मृति में विद्यमान हूँ । 
सिद्धान्त ज्योतिष में हम देखते है कि ब्रह्मग॒ुप्त जैसे ग्रन्थकार भी आरयभठ की 
बुद्धिमत्ता-युक्‍त नवीन कतो पर इस आघार पर आशक्षेप करते है कि वे पारस्प- 
रिक ज्ञान से भिन्‍न है । 


साथ ही, काव्यात्मक शोली भी प्रायः हानि-कारक होती थी । उसके कारण 
व्यर्थे शब्दों का प्रयोग केवल पद्यो की पूर्ति के लिए करना पडता था, अथवा दूसरी 
ओर अतिमात्रा में सक्षिप्त और अध्याहारसापेक्ष पदावल्ली का प्रयोग किम का 
था, जिसका फल अस्पष्टता होती थी। उत्तरवर्त्ती शास्त्रीय शैली के अपनाये जात 
सेस्पष्टार्थताको बहुत साहाय्य मिला था। वह शैली अपने उत्कृष्टतम रूपमे समवर्त 
ध्मजास्त्रीय व्याख्याओं और अलड्भार-शास्त्रीय ग्रन्थों में दृष्टिगोचर होती ह्‌ः 
विज्ञानेश्वर, आनन्दवर्धन और रुय्यक अपनी गद्यात्मक व्याख्याओ में जिया 
रूप में पद्य के प्रयोग से होने वाली अस्पष्टार्थता की अपेक्षा उक्त शली की 


उत्कृष्टता को सिद्ध कर देते हैं । आख्यायिका और कथा के सम्बन्ध में मामह 
भक्त पक किक 0 कह सकी + गज कक सिम 
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के वर्णन के वास्तविक अर्थ के विपय में वर्तमान विवाद को कोई अवकाद ही 
नही मिलता, यदि उन्होंने अपने ग्रन्थ की रचना गद्य में की होती* । 


__ ६ +भर्क ०७ छकप्रकाऋ जलन कक रूऊ% में, 0० (8808 7 607) के अनुसार, कवि की कल्पना से 
कक्षित होना, कन्या-हरण, संग्राम, विग्नलम्भ और नायक का उदय-इनका सवंध 
जाव्यायिका से हैं । ह़०७० (%व०७ 2००४५, 9. 57) के अनुसार इन लक्षणों 
हारा कया का निर्देश किया गया है। दोनों दण्डी पर भामह को न समझने 
का दापारोपण करते है, जो उपरिनिद्िष्ट परिस्थितियों में परिहास-जनक है । 


र््‌० 


कोश ग्रन्थ ओर ढनन्‍्दःशास्त्र 


१. संस्क्रतकोश्ञों का प्रारम्भ और विश्लेषताएँ 

भारत में सम्पादित प्राचीनतम कोशात्मक काय* वैदिक शब्दो के सम्रह-रूप 
मिघण्टवः में अकित हँ । निधण्ठयः की अत्यन्त महत्त्वपुर्ण शब्दावलि यास्क के 
निरुक्‍त' के साथ परम्परया उपलब्ध हे । यह शब्दावलि अनेक दृष्टियों से 
छौकिक सस्क्ृत के कोषो से भिन्न हैं। पिछले कोषों के समान ही निषण्टु-गत 
शब्द-सूचियाँ भी व्यावहारिक उद्देश्य से तैयार की गई थी, परन्तु जब कि कोशों | 
का निर्माण शब्दों को जुटा कर कवियों की सहायता करना था, वहाँ निषण्टु- 
साहित्य का उद्देश्य, मौलिक दृष्टि से पवित्र (वेदिक) सहिताओं की व्याख्या 
करना था, जो उत्तरोत्तर अस्पष्ट होती जा रही थी। उक्त दृष्टि के अनुसार 
बाण, मयूर, मुरारि और श्रीहर्प जैसे कवियों के नाम से प्रसिद्ध कोशो का 
पता हमको मिलता है; श्रीहषं ने इलेषायंपदसंग्रह --नामक कोश की रचना 
की थी, जिसमे इलेपषों में प्रयोक्तव्य शब्दों का सग्रह था। निषण्दु-गत शब्द- 
सूचियों मे नाम और घातु दोनों सम्मिलित थे, कोशों मे केवल वाम और अव्यय ' 
संगृहीत किये गये । साथ ही, जहाँ पहली सुचियो का सबन्ब कैवल एक विशेष 
ग्रन्थ (अर्थात्‌ वेद) से था, वहाँ कोशों का आधार किसी ग्रन्थ-विशेष पर नही 
है। नई भावना के अनुसार कोश पद्मयात्मक है, प्रायेण इलोको में परन्तु कभी- 
कभी आर्या में भी । उनमे उन अनेक कलाओ के शब्दों का भी सब्षिवेश रहता 


१. इस विषय में दे० 70. 222०72८४०, 2076 आद80ाशा ॥07/क्षएपथऑंथ 
(7897) कोश और कोष दोनो मिलते है । 
२. दे० 8 ए&ा08, 2007 799,7 


वही, 69 ह. 
३. एण्णली, शक््दु०2 एढवण, 99- 4थीं. इसी श्रकार अमर कृवि-रूप 


में भी वरणित है, #फ्रणण88, ६०, 9. 28 $ ठु० ऊपर, पृ० ४२२ । 
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था, जिनके अभ्यास के सबन्ध में एक कवि से आशा की जाती थी । इसीलिए 
उनसे उसके श्रम की बचत होती थी। ऐसी सभावना की जा सकती हूँ कि 
कोशो की रचना में विभिन्न घातुपाठो तथा वेयाकरणों की अन्य शब्द-सूचियो 
की विद्यमानता से प्रेरणा मिली हो, पर यह केवल अनुमान ही हैं । 


कोशो के दो वर्ग है--समानार्थक, जिनमे विपय की दृष्टि से शब्दों को 
विभिन्न वर्गो में समृहीत किया जाता है, और अनेकार्थ अथवा नानार्थ; परन्तु 
महत्त्व-युक्त समानार्थ कोशो में एक नानाथंक शब्दों का परिच्छेद भी सामान्य 
रूप से रहता हूँ । ये ग्रन्थ केवल यदा कदाचित्‌ देखने के ही उपयोग के लिए 
नही वनाये गये थे, किन्तु इनको कण्ठस्थ भी किया जाता था, अत अकारावि- 
क्रम का सिद्धान्त इनके लिए आवश्यक नही समझा जाता था । इसलिए उनका 
अवान्तर विभाजन विभिन्न, और प्रायेण एक से अधिक सिद्धान्तों पर किया 
गया हैँ, तथा च ऐसा हो सकता हैँ कि अपेक्षाकृत बड़े भाग पहले आ जावें, 
अथवा शब्दो का क्रम अन्तिम व्यजनो के अनुसार या प्रारम्भिक वर्णो के अनुसार 
रखा गया हो, अथवा इन दोनो रूपो का मिश्रण हो, अथवा वर्णो की सख्या 
को आधार माना गया हो । कही शब्दों के लिड्लो की सूचना भी रहती हैं, 
कभी-कभी इस विषय के लिए एक परिशिष्ट होता है, और (समानार्थक) 
शब्दों के क्रम के निर्वारण में लिज्ञ का ध्यान रखा जाता है। समानार्थंक 
शब्द प्रथमा विभक्ति में ही पठित होते है; वे सुविधा तथा छन्द के अनुसार 
समस्त अथवा असमस्त भी रखे जाते है। नानार्थ शब्द भी इसी प्रकार दिये 
जा सकते हूं, अथवा उनके विभिन्न अर्थों का निर्देश सप्तमी विभक्ति में किया 
जा सकता है। प्राचीन कोशकार, जिनकी कृतियों के केवल खण्डित अश ही 
उपलब्ध है, क्रम की उपेक्षा करते थे और उनकी प्रवृत्ति लम्बे छक्षणो को देने 
की ओर थी; उत्तरवर्ती कोशकार स्थान का अपव्यय नितरा नही चाहते 
और उसी अनुपात में उनकी रचना में अस्पष्टता हैं । इसके अतिरिक्त, कोश्ञों 
के पाठो की स्थिति कदाचित्‌ ही सन्‍्तोपजनक पाई जाती हूँ । 


२, उपलव्घ कोछ 


जँसा कि भारत में प्राय देखा जाता हैं, उत्तरवर्ती कोशों से प्राचीन कोश- 
भ्रन्य अन्तरित हो गये । इसीलिए कात्यायन, जिनको एक नाममाला का कर्ता 
बतछाया जाता हैं, वाचस्पति और विक्रमादित्य, जो एक दाब्दाणव और एक 
तससारावर्त के छेखक थे, ओर व्याडि, जिनकी उत्पल्िनी प्रायेण उद्घृत की 
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जाती हैं और जिसमे बौद्ध शब्दावली थी, जैसे 

कप के केवल जाग उल्लेख हे से रब 
र असामान्य उद्धरणों को ही हम पाते 
ह्‌। काशगर (898]8&0/) में प्राप्त वेबर-हस्तलेस (०४७ श६ाए७- 
०१७४) में किसी कोश के खण्डित अश विद्यमान हैं।! परत्तु प्राचीनतम 
कोझों में से एक, जो हमारे लिए सुरक्षित है, अमरसिह का नामलिज्भानुशासन 
हू, जिसको पामान्यत” अमरकोश कहा जाता है। इसका छेखक एक कबि- 
जप में भी ज्ञात हें। वह निरचय ही बौद्ध था, महायान से परिचित था और 
पक के ग्रन्थों का उसने उपयोग किया था। उनके समय की निम्नतर 
सीमा । है, वे जिनेद्धबुद्धि (७०० ई० ) के न्यास को निदिचत रूप से 
बा हैं, परन्तु भारत में बौद्ध धर्म के अध पतन के कारण यह असभाव्य हैं 
कि वे आठवी शताब्दी के पश्चात्‌ जीवित थे; छठी शताब्दी में, उनकी स्थिति 
को बतछाना, वे विक्रमादित्य की राजसभा के एक रत्त थे-- इस कथन की 
गपेक्षा किसी दृढतर प्रमाण पर आधुत नही है ।* अमरकोश्ञ में समानार्थंक 
शब्दों का सग्रह है, और विषयों की दृष्टि से उसका विन्यास तीन काणष्डों में 
किया गया है। तृतीय काण्ड में परिक्षिष्ट रूप से नानाय्थंक भब्दों, अव्ययों 
और छिज़ो को दिया गया है । इसकी नाना टीकाओं में क्षीरस्वामी (ग्यारहवी 
शताब्दी), वन्यघटीय सर्वानन्‍न्द (११५९) और रायमुकुटमणि (१४३१), 
जिन्होंने अपने से पहले सोलह लेखकों का उपयोग किया था, इनकी कृतियों 
का विशेष महत्त्व हैं । पुरुपोत्तमदेव के त्रिकाण्डशोष में हमें विरल-प्रयोग शब्दों 
का एक महत्त्व-यक्‍त अमरकोश का परिशिष्ट मिलता है । उन्होने, बारह वर्ष 
के श्रम के परचात, लघुतर हारावली को भी लिखा था, जिसमें समानायंक 
और नानार्थंक शब्दों का सप्रह है । उक्त दोनों में अधिक विरल-अ्योग शब्दों 
का एक विपुरू सग्रह दिया हुआ है, जिनमे से अधिक श्व्द बौद्ध ग्रस्थो से लिये 
गये है ।४ क॒दाचित्‌ अमर के समान ही प्राचीन शाश्वत हूँ; उनके अनेकार्थ- 
समुच्चय* से उनके समय का सकेत मिलता हैँ, जिसमें पूर्णपद्य, पच्चार्भ तथा 
_पच्च-चतुर्थाश में दी हुई व्याख्या (अर्थात्‌ अर्थनिरूपण) के अनुसार वेदुगत 


१. 0०-09, 7388, [ड् 4. 26 
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अनेकार्थ-वाची शब्दों का क्रम-विन्यास दिया हुआ हूँ । ग्रन्थ के अन्त में अव्यय 
दिये हुए है । 


अन्य कोश निर्णीतरूप से उत्तर-वर्त्ती हैं। कवि तथा वेयाकरण हलायूघ 
की लघु अभिधानरत्नमाला' का समय लगभग ९५० हैं। एक शताव्दी के 
अनन्तर यादवप्रकाश की बेजयन्ती' लिखी गई; यह एक वृहदाकार कोश हैं, 
जिसमें जव्दो को अक्षर, लिद्भु तथा प्रारम्भिक वर्णो के क्रम से रखा गया हैं । 
वारहवी शताब्दी से हमें विभिन्न प्रकार के अनेक कोश प्राप्त होते हैं । उनमें से 
सर्वोत्कृप्ट हेमचन्द्र के कोश हैं, अभिधानचिन्तामणिः में छ* काण्डो में समाना- 
थक शब्दों का समग्रह है, जिनका प्रारम्भ जैन देवताओं से और अन्य भाव 
वाचक, शब्दों (8&0877&098), विशेषणों और अव्ययो (379068) से 
होता हूँ। अभिधान-चिन्तामणि का ही परिशिष्ट निघण्डुशेब है, जो एक 
वनौपधियो का कोश हूँ; अनेकार्य-संग्रह में छ- काण्डों में अनेकार्थक शब्दो 
का सग्रह है, जिनका प्रारम्भ एकाक्षर शब्दों से और अन्त पडक्षर शब्दों से 
होता हैँ। शब्दों का क्रम आदिम अकारादि वर्णो और अध्तिम ककारादि 
व्यज्जनों के अनुसार चलता हें। ११२३ और ११४० के वीच में घनञ्जय 
जैन ने नाप्-माला की रचना की थी। महेश्वर के यिद्ववप्रकाश' का समय 
११११ हैं, जवकि मख के अनेंकार्यकोश के निर्माण का समय उसके कुछ 
पीछे हैं। उस पर स्वय मख॒ की टीका भी है जिसमें अमर, शाइवत, हलायुघ 
और घन्वन्तरि का उपयोग किया गया हैं। केशवस्वामी के नानार्थाणबसंक्षेप* 
का समय छगभग १२०० हैं। मेदिनीकर का अनेकार्थशव्दकोश” चौदहवी 
शताब्दी की रचना हँ। टीकाकार प्राय: इसका उद्धरण देते हैं। हरिहर के 


सेनापति, इरुगप, के द्वारा, अथवा लिए, विरचित नानार्थरत्नमाला का 
सवन्ध भी चौदहवी शताब्दी से ही है । 
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एकाक्षरकोश, जिसमें एकाक्षर शब्दों का अर्थ दिया गया है, द्विख्य अथवा 
त्रिरूप-झोश, जिनमें क्रमशः हविूूप और त्रिरूप शब्दों का संग्रह है, आयुर्वेद 
सम्बन्धी अथवा सिद्धान्त ज्योतिष या फलित ज्योतिष के शब्द-सग्रहों को देने 
वाले लघु कोशों का समय अनिश्चित है । बौद्ध ग्रन्थों ने वेदिक निधण्टुओं 
जैसी रचनाओं को पुनरुज्जीवित किया था, क्योंकि उन्होंने ऐसी रचनाओं को 
जन्म दिया जो विशेषतः उन्हीं की व्याख्या के लिए और गद्यात्मक रूप में 
लिखी गईथीं। तथा च उनमें सबसे अधिक श्रसिद्ध, महाव्युत्पत्ति! में 
अनेक बौद्ध-धर्म-सम्बन्धी विषयों की विस्तृत चर्चा की गई है, और साथ ही 
उसमें घातु-रूप, शब्द-समूह और वाक्य भी दिये हुए है। हिन्दुओं और 
मुसलमानों के कु सम्बन्ध के अनुरूप ही यह बात है कि फारसी सस्कृत-कोश 
पारसी अकादा को हम अकबर के समय से पहले नहीं पाते हूँ । े सिद्धान्त 
ज्योतिप और फलित ज्योतिष के शब्दों पर वेदाज़ राय का उपयुक्त नाम 
(पारसीजकाश ) का ग्रत्थ भी १६४३ में लिखा गया था| 


घनपाल ने ९७२ में अपनी भगिनी सुन्दरी के लिए पाइयरूच्छी (प्राइत- 
लक्ष्मी) साममाला नाम का एक प्राकृतकोश लिखा था। उसका उपयोग 
हैमचन्द्व ने अपनी देशोनाममारा के निर्माण में किया था। इस पर उनकी 
अपनी टीका भी है । इस कोश में उन्होंने देशी शब्दों को, अर्थात्‌ ऐसे शब्दों 
को जो न तो तत्सम है और न तद्भूव देने का यत्व किया हैँ। इन बव्दों में 
से कुछ ससस्‍्कृत से संबद्ध दिखलाये जा सकते है, परन्तु शिकार ऐसे नहीं 
है, और उनके निर्वचन का स्लोत अब भी नितरां अनिश्चित हूं । 

इन कोशों का शास्त्रीय. (या वैज्ञानिक) दृष्टि से बडा मूल्य नहीं कहा जा 
सकता है, और ऐसी आशा भी ऐसे लेखकों से नहीं की जा सकती थी जिनका 
रूक्य केवल औपयोगिक फल ही था। विशेष रूप से उत्तरवर्ती कोशो में 
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? अर्धतत्समों के सवन्ध उनकी स्थापना 
जोर, 9 (706 2%ब४ 7)/द/0442620)- अर्धतत्समों के सवन्ध में 


विस्तृत 
(7888. 9%5, 99 22 £.) निश्चित रूप से आवश्यकता से अधिक विस्तृ 
क्षेत्र को लेकर रखी गई है । 
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ऐसे शब्द सनिविप्ट किये पाये जाते है जिनका आधार केवल ग्रन्थो के अशुद्ध 
पाठो पर अथवा उनके गलत अर्थो पर है, और प्रायेण ऐसा भी हुआह कि 
कवियो ने शाव्दों को गलूत अर्थो में इस कारण से प्रयक्त कर दिया हूँ कि वे 
शब्द किसी अन्य शब्द के किसी विशिष्ट अर्थ को लेकर समानार्थक के रूप मेँ 
दिये गये थे, पर उस समानार्थकता को सामान्य रूप में मान लिया गया। 
परन्तु ऐसी वातो के सम्बन्ध में किसी निद्िचत निर्णय पर पहुँचना हमारे 
लिए कदाचित्‌ ही संभव होता हैं । 


३ छन्‍्दो-विषयक ग्रन्थ 

पहले से ही ब्राह्मण-ग्रन्थो में छन्‍्दो-विपयक बातो में रुचि दीख पड़ती हूँ,* 
और शाद्घायन-भौतसूत्र, निदान-सुत्र, ऋष्यातिशाबत्य और कात्यायन की 
ऋग्वेद तथा यजुर्वेद की अनुक्रमणियों के खण्डो में छन्‍्द का विचार विद्यमान हे । 
इस विपय को बेवाज्भ छन्‍्दस्‌ का पद दिया जाता हैं, और इसी नाम का एक 
धतप्रन्थ पिज्ुछक्षत वतलाया जाता है।* इस ग्रन्थ का छौकिक (संस्कृत) 
साहित्य की दृष्टि से महत्त्व पहले ही दिखलाया जा चुका हैं, क्योकि इसका 
सबन्ध वेदिक ग्रन्थों की अपेक्षा छौकिक सस्क्ृत ग्रन्थों से कही अधिकतर हूँ |, 
पिज्जल के नामसे प्रसिद्ध प्राकृत3-छन्दो-विषयक ग्रन्थ * बहुत पीछे का हूँ ।' 
पिजूल वीजगणित-जैसे सकेतो की प्रक्रिया का अवलम्बन करते हैं : उदाहरणार्थ 
वे लघु अक्षर के लिए छू, गुरु के लिए गृ और त्रि-गुरु के लिए म्‌ का प्रयोग 
करते है। स्पप्टत वे नाद्यशास्त्र के छन्‍्दो-विषयक चौदहवे और पन्दरहवें 
परिच्छेदो से पूव॑वर्ती है, और अग्निपुराण का छन्दो-विपयक भाग पिद्भल 
से लिया गया हैँ। तो भी इस बात को वतछाना आवश्यक हूँ कि भ्रन्ों में 
आने वाले इलोक छन्द का पूर्णत अथवा ठीक-ठीक वर्णन न तो पिज्धल में और 
न उक्त ग्रन्थों में पाया जाता है । इसलिए निरचय-पुर्वंक नही कहा जा सकता 
कि कवियों द्वारा अपने मार्ग के अनुसरण में पज-77८८7-_ न पुसरण में पिज्छ की कृति ने मार्गे-प्दर्शेक की कृति ने मार्थ-प्रदर्शक 


१ तु० भरक्ा०, 78 ज्ञा), शए 
590 ९, ज. 386 # 


२. 86 हलायूब की टीका (लगभग ९५० )के साथ !(, 8, 908 
३ ४४ रलशेखर का छन्‍्वःकोद ; डिक्राफणाए, टा006 ए्रए, 9 #. 


व फ्जी 4 894, 38००७ के अनुसार इसका समय चौदहवी 
शताब्दी से पूर्व का नही है, भविसत्त कह, 9. 5. 


5 अध्याय ३२८-३४, भरत के सबन्‍्व में दे० 7०४०७०१, 4४७. ॥. 


7, श० , मर, 78605, 2006 खत, 


तृतीय साग ५२३ 


का काय अवश्य किया था। जो बात स्पष्ट है वह यह है कि निर्चित रूप 
से पिज्भल-सूत्र से पूर्ववर्ती ग्रन्थ हमारे पास नही है । भ्रुतववोध' कालिदास के 
नाम से प्रसिद्ध हें, परन्तु इसका कोई आघार नही है । इसमें लक्षण में हरी 
उदाहरण गतार्थ हो जाता हैं । कभी-कभी वररूचि भी इसके कर्ता वतलाये 
जाते हैं। पर यह वात निश्िचिततर है कि वराहमिहिर की बूह॒त्संहिता के एक 
परिच्छेद (१०४) में ग्रहों की गतियों के साथ-साथ छन्दों का वर्णन दिया गया 
हैं, ओर भद््‌दोत्पछ ने अपनी टीका में एक आचार्य के ग्रन्थ को उद्धृत 
किया हैं। दणष्डी ने छन्दों पर कोई ग्रन्थ लिखा था, यह मत" अनिश्चित हूं, 
तो भी भागह ने ग्रन्थ लिखा था यह सभव हैं। क्षेमेन्द्र का सुवृत्त-तिलक 
उपलब्ध हूँ । प्रथम-विन्यास में उन्होने वृत्तों का वर्णन दिया है, जिसके साथ 
में अपने ही ग्रन्थों से उदाहरणरूप में पद्च भी दिये गये हैं; द्वितीय विन्यास में 
अनेक उपयोगी उद्धरणो के साथ वृत्तों के दोषो का निरूपण किया गया हें, 

और तृतीय विनय स में ग्रन्थ--काव्य और शास्त्र, अथवा दोनो का मिला हुआ 
रूप जिसमें दोनो मे से एक का प्राधान्य हो--के स्वरूप के अनुसार वृत्तों के 
विनियोग पर विचार किया गया हैं। अन्त में उनका कहना है कि कवियों 
को विभिन्‍न वृत्तो का प्रयोग करना चाहिए, साथ ही वे स्वीकार करते हैं कि 
बड़े कवियों में प्रायेण किसी विशेष वृत्त के प्रति अपनी-अपनी अभिरुचि दीख 
पड़ती है, जंसे कि उपजाति के प्रति पाणिनि की, मन्दाक्रान्ता के प्रति कालि- 
दास की, वशस्था के प्रति भारवि की, भिखरिणी के प्रति भवभूति की, इत्यादि । 


हेमचन्द्र ने सामान्य रीति के अनुसार छन्दोध्नुशासन नाम से सम्रहात्मक ग्रन्थ 
लिखा है, जब कि केदारभट्ट का वृत्तरत्नाकर*, जिसमे १३६ वृत्तो का निरूपण 


किया गया हैँ, पन्दरहवी शताब्दी से पूर्व छिखा गया था और इसका उपयोग 
विस्तार से किया गया है । गज्भादास की छन्दोमज्जरी* भी खूब प्रसिद हैं । 
रत छ॥०७०७४॥79, 9-4 

चें5००ा, 768 रुएय 444 वीं 

शधित एफ, तर 29 # 

छण्ता००, मधआढकेक06/6, 97. 33, 82. > 
ए0 807789, 908 #&॥7660& इसका उपयोग करते हूँ । 


3809 श्र. छा. (884), 209. जो 
« नारायण ने वृत्तरत्वाकर १५४५ में लिखा था; दामोदर वाणीनु' 


(700.3, 805) के रचयिता है । 
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५२४ संस्कृत साहित्य का इतिहास 


४. छौकिक संस्कृत काव्य के छन्द्‌ 

हमारे ग्रन्थकार वैदिफकाल और लछौकिक सस्कृतकाल के बीच में होने 
वाले छन्दोबिकास के सबन्ध में हमें पूर्णत: अन्धकार में ही छोड़ देते है, और 
इस विषय में विशेष विचार करने से कोई लाभ नही दीखता कि ठीक-ठीक 
किन कारणों से संस्कृत काव्यो में वृत्तो का ऐसा प्रयोग चल पडा कि उनके 
चतुर्थाशों अथवा पादों की छवाई निर्धारित हो गई और उनका प्रत्येक पाद 
विलकुल एक ही नमूने का होने छगा, और साथ ही यह भी कि प्रथम दो और 
अन्तिम दो पादो में प्रत्येक का अवान्तर सवन्ध उससे कही अधिक घनिष्ठ रहता 
हैं जो कि द्वितीय और तृतीय पादों के बीच में होता है, जिनके मध्य में पूर्ण 
विराम आवश्यक होता हैं। यह ठीक है कि इलोक' की और. त्रिष्टुभ्‌ और 
जगती की दौलियो मे दृढ़ता अथवा अद्ैथिल्य की धीरे-धीरे आगे बढने वाली 
प्रवृत्ति का हम वंदिक और पौराणिक काव्यों के साहित्य में देख सकते हैं । 
निस्सदेह इसका कारण सुडौलपन (8397777607ए) के लिए बढती हुईं इच्छा 
ही थी, जिसको वेदिक और पौराणिक कार्व्यों के पद्मों की रचना में स्वतन्त्रता 
से आघात पहुँचता था । पाद के अवसान के संवन्ध में निदिचत नियम वराबर 
प्रयोग मे छाए जाने लगे, और जब इसमें पूर्णता आ गई, इसी आधार पर 
अपक्षाकृत दीघेतर पादो की रचना की जानें लगी। इन दीघंतर पादों में 
नियत स्थानों में यतियों का नियम लागू होता है; परन्तु त्रिप्टूमभू और जगती 
के प्रकारों में ऐसा नही होता । पद्यों के स्वरूप में सौन्दर्य की रक्षा के लिए 

यतियो की आवश्यकता अनूभव को गईं थी। वृत्तों के छक्षणों में ध्यान 

पूर्वक यह स्पप्ट कर दिया जाता है कि कहाँ ध्वनियाँ रहनी चाहिए, और अच्छे 

कवियो को उन स्थानों पर पूर्ण यतियों के रखने का नियमत. आग्रह होता है । 

पूर्ण यति का स्थान विभक्त्यन्त शब्द के अन्त में होता है, यद्यपि दुर्वेक यतियाँ 

समास के किसी अद्भू (पद) के अथवा एक उपसर्ग के अन्त में न्याय्यत 


आ सकती हैं'। यतियो का स्वरूप सन्वि के कारण अस्पष्ट भी हो 
सकता हैं । 





१. छीोष 909, छ 99 # ; तु० पम्0०फातात8 67९८६ 2295०, 97 9व9 वीं. 


२. ग्रे. 798, 99. 490 8, & तु० घ०ए८ण४, उपरिनिदिष्ट ग्रन्थ में 
ए? 43 #., 65. 399, 97- 70 58. 


३. गगवइप्रदठ, ॥8 रागा। 469-6. उनको ऐसे उदाहरण भी अनुमत है, 
जैस -- कमलेनू |आलोक्यते ; 780०:४०७, 20बढबाकाद, एए- >06प्रां ई. 


तृतीय भाग प्रष्‌ 


तथा च, अक्षरों (39700]98) की संख्या से निर्धारित, और, इलोक को 
छोड़ कर, अक्षरों की मात्रा ((ए॥7769) के सम्बन्ध मे कड़ाई के साथ 
नियन्त्रित वृत्तो का लौकिक सस्क्ृत काव्य में प्राधान्य देखने में आता है । 
परन्तु, संभवतः छोक-प्रचलित काव्य के आधार पर, ऐसेः छन्द--मात्राछन्द -- 
भी प्रयोग में आने छगे जिनमें केवल मात्राओं की पूर्ण सख्या निश्चितरूप से 
नियत होती थी। इन मात्राओं की गणना करने के प्रकार के संबन्ध में कुछ 
नियम अवद्य होते है, परन्तु इन नियमो के अन्दर अक्षरों की सख्या में भेद हो 
सकता हूँ। मात्रा छनन्‍्दों का सबसे अधिक सामान्य रूप अति सरल बंतालीय 
है, जिसमें ३०, ३० मात्राओं के दो पद्यार्ध होते है और प्रत्येक पद्माध॑ में क्रम 
से १४ और १६ मात्राओं के दो चरण होते हैँ । उसका रूप इस प्रकार का 
होता हैं" -"5"-7८--०--०७-७०४८॥ >> “०४ ४-४ 
“7-८ प्रत्येक चरण में एक गुरु अक्षर के अधिक होने पर ओऔपच्छन्य- 
सिक मात्राछन्द होता है। आर्या' में अधिक जटिलता होती हैं। उ्द-प्न्यो 
में इसको एक गण-छन्द माना गया हूँ, क्योकि इसमे मात्राओ की सख्या के साथ- 
साथ गणों की सख्या भी नियत होती है। तथा च आर्या के सामान्य रूप में 
पद्मां में चार-चार मात्राओं के ७॥ गण, अर्थात्‌ ३० मात्राएँ होती है; चार- 
चार मात्राएँ इन रूपो मे हो सकतो है. ४०-०० 7५7४४ 
“५ ब्वितीय और चतुर्थ गणों मे “--- यह क्रम भी हो सकता हैँ, छठ मे 
केवल - | - _ _ अथवा >-- ०, जब कि अन्तिम एकाक्षरात्मक होता 
हैं। सबसे अधिक प्रयुक्त रूप में, द्वितीय पद्मया॑ के छठे गण में एक लघु 
अक्षर होता है, जिससे उसमे केवल २७ मात्राएँ रह जाती है। परन्तु पद्याघों 
की उक्त स्थिति में परिवर्तन द्वारा २७ और ३० मात्राओ के क्रम से उद्गीति 
हो सकती है। इसी प्रकार गीति मे ३० और ३०, उपगीति म २७ अर २७ 
आर्या-गीति में ३२ और ३२ मात्राएँ होती है। तृतीय गण के पदचाद्‌ हा 
के न होने पर. पद्य को बिपुला कहते है, द्वितीय, चतुर्थ और छठे गणो का यदि 
जगण होना आवश्यक हो तो वह चपला कहनाती हूं । 


अक्षरच्छन्दों में से लौकिक सस्क्ृत काव्यो मे पाये जाने वाले निम्नलिखित 


वृत्त निदिष्ट किये गये है । उनकी क्रम-योजनाएँ भी नीचे दी गई हे 
९, 7६००४), 20900. 


१. आपाततः प्रारम्भ में यह गाई जाती थी; 


स्प्ण्ण़ा, 599 #, ; ण. जे. 386 मी. ; जिक्र. पता. #- 88 7. 


५२६ संस्कृत साहित्य का इतिहास 


से प्रत्येक में नियमतः निर्दिष्ट प्रकार के चार चरण होते हैँ । उनकी यतियों 
को यहाँ ख़डी रेखाओं द्वारा दिखलाया गया हैँ । 


अनवसिता ७>>““-“-“““४-“-“ (११) 


४+--४--+- (१२) दो वार 


अश्वललित -४/--०----- ७-० -- | -- «४४ ४ ४“ ४४-४४ 
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इलोक में कठिन नियमों का पालन किया जाता है। प्रत्येक अध्घ-इलोक में 
आठउ-अक्षरों के दो पाद होते है, और स्वभावतः पूरा अध॑-इलोक चार-चार 
, कक्षरों के चार गणों में विभक्‍त होता है। उनमें से चतुर्थण --- --- इस 
रूप में होना चाहिए, यदि दुसरा >---:: है, तो तृतीय के “2 “८ -- “४ को 
छोड कर सब सभव रूप हो सकते है, जबकि इस द्षा में प्रथम के विषय में केवल 
इतना ही नियन्त्रण है कि उसका रूप -- ० ०“ या ० ०४»: न होना 
चाहिए। परल्तु यदि दुसरा गण किसी दूसरे रूप को ग्रहण करता है, उस 
दशा में प्रथम गण के संबंध में निश्चित नियन्त्रण इस इच्छा के कारण होते हैं 
कि कही छन्द में अनुचित रूप में एकरूपता न आ जाये। इन अवस्थाओ में 
तृतीय गण के सबन्ध में नियमानुसारी रूप जैसे ही नियन्त्रण रखते हैं। इस 
प्रकार अनियमित रूपों के प्रथम दो गणों के छिए हमें ये रूप प्राप्त होते है : 
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सकी. करी, करी. 'िाककी.. िनकीी.. चिककरी 
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ऐसा लगता हैं कि विपुलाओं का प्रयोग मुख्यतः वैयक्तिक रुचि के ३३४ 
का प्रश्न रहा हे, और, जैसा कि निर्देश किया जा चुका हैँ, छत्द पर लिखने 
वाले छन्द के नियमों का वास्तविक ज्ञान प्रदर्शित नही करते हूँ ।* 


१ तत्तत्‌ छन्‍्दो के विशिष्ट स्वरूप के सबन्ध में देखिए, 4. 8. छ80787.0: 
2000. 99 + 9. णश्य ई. प्रथम और द्वितीय विपुलाओं में नियमानुसार 
अन्तिम अक्षर गुरु होता हूँ । 
रेड 


न+ | "5 ७ “५: 


घ 


५१ 


व्याकरण 


*. व्याकरण-संबन्धी अध्ययन का प्रारम्भ | 

वेदिक युग के ब्राह्मण-प्रन्थों में हमें पर्याप्त प्रमाण' इसका मिलता हूँ कि, 
ग्रीस देश के समान, भारत में भी व्याकरण-संवन्धी अध्ययन का प्रारम्भ के 
वातों के विचार से हुआ था जैसे उच्चारण और वर्णो की सन्धि, और वा 
के अवयवों का विवेचन जिससे हमें विभक्ति, वचन, कुर्तन्त्‌ (वत्तंमान-काल) 
जैसे शब्द प्राप्त होते हैं। सभवत: उसी विवेचन से उस अध्ययन का हलक 
यह नाम निकछा है, यद्यपि प्रायेण इसका निर्वचन पिछले काल की हाब्द-रूपों 
के विश्लेषण की प्रवृत्ति के आधार पर दिया जता हूँ। यास्‍्क के ग्रन्थ 
निरकक्‍त में ही हम नाम, स्नाम, आख्यात, उयसगगं, निपात इन पारिभाधिक 
शब्दों को पाते है*। उपर्युक्त अध्ययन की अगलो अवस्था ब्राह्मण-ब्रनथों में 
दृष्टिगोचर नही होती, परन्तु यास्क के समय में वह पूर्णत. वर्तमान है, उसका 
स्वरूप हं--शब्दरूपों का विदलेषण, जो ब्राह्मण-प्रन्यों के और 70860 के 
सस्ावधान अथवा भनमाने निर्वेंचनों से विपरीत है हम नही जानते कि यह्‌ 
स्थिति कंसे प्राप्त हुई थी, यद्यपि यह अनुमान गापातत. ठीक प्रतीत होता हैँ 
कि उसकी प्रेरणा इस तथ्य से मिलो होगी कि सस्क्ृत के समासो में तदन्तर- 
गत पूर्वपद निविभक्तिक रूप में आता हैं । इससे नामों में विभक्ति और 


कऊपृप्रत्ययों द्वारा घातुओं से नामों की 
व्यूत्पत्ति के सिद्धान्त तक 


पहुँचना एप तक्चज् कं इछ सरठ था। अगला कदम इस कुछ सरल था। अगला कदम इस 
१. दे० भिं६०5०ता5 8०, 4, (८4 77 


> 3, एए उड, 4 , 006७४ 
2॥3८४; ॥77386॥8०)८/, एए 79%, 
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$ 9235, 797- 2 #£. (अर्थ के 
विवेचन पर). 
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घोषणा का था, जेसा कि शाकटायन का कहना था, कि समस्त नाम आख्यातों 
से निकले हैं। इस पर गाग्यं की आपत्ति थी कि यदि ऐसा हूँ तो प्रत्येक 
वस्तु के उतने ही नाम होने चाहिए जितनी क्रिप्राओ से उसका सबन्ध है, ऑर 
साथ ही प्रत्येक नाम उस प्रत्येक वस्तु का होना चाहिए जिस-जिसमे 
उससे अभिव्यक्त क्रिया पाई जाती हो। परन्तु शाकटायन के समर्थकों ने 
अपने सिद्धान्त को कार्यान्वित किया और उणादिसृत्र का, अपने वत्तंमान रूप 
में नही, किन्तु अपने मूलरूप में इसी समय से सबन्ध हूँ । उणादिसूत्र को, 
जिसमें ऐसे शब्द दिये गये हैँ जिनको असावारण प्रत्ययों से निष्पन्न किया 
गया हूँ, स्पप्टत. किसी रूप में पाणिनि जानते थे । 


अध्ययन के इस महत्त्वयुक्त कार का सब॒न्ध बहुत अशों में वंद्दिक 
सहिताओ की रक्षा और व्याख्या से था, इस समय का कार्य शाकल्य 
द्वारा, जिनसे पाणिनि परिचित है, ऋग्वेद के पदपाठ के निर्माण में, दूसरी 
वैदिक सहिताओं पर रचे गये इसी प्रकार के अन्य पदवपाठों में, प्रातिशास्यो 
में, जो। अपने मूलरूप मे, कम से कम जहाँ तक उनका सबन्ध ऋग्वेद, तेत्तिरीय 
और वजसनेयि-सहिताओ से है, पाणिनि से पहले के है, और शिक्षाओ मे 
देखने में आता है । शिक्षाएँ अपने वर्तमान झप्र में समवत पाणिनि से पीछे की 
है, तो भी वे किसी न किसी रूप मे उनके समय में विद्यमान थी। उससे 
वह सावघानता प्रमाणित होती है जिसका उपयोग वेदिक-सहिताओ के यथार्थ 
शुद्ध उच्चारण मे किया जाता था परन्तु यह भी स्पष्ट है कि वेयाकरणों के 
अध्ययन का सवत्ध भाषा, अर्थात्‌ तात्कालिक बोलचःल की भाषा से भी था| 
उसी भाषा के सबन्ध में, विशेषत जेसे उसका विकास एक ओर तो बंदिक 
. संहिताओं से और दूसरी ओर निम्नन्‍तर वर्गों की वोलियों से पृथक्‌ हवा म 
होता गया, लौकिक सस्क्ृत व्याकरण वना। पाणिनि अपने पूर्ववर्ती वेया- 
करणो से परिचित थे और नाम-निर्देश पूर्वक उनका निर्देश करते हे । द्तम 
शाकटायन, आपिशल्ति और शौतक, तथा कुछ गौण नाम भी समिलित हूँ । 
उन्होने प्राच्यो और उदीच्यो का भी उल्लेख किया है। यदि इससे भापा 
के प्राष्य और उददीच्य रूपों की ओर सकेत है तो इसमे उन रूपों को अध्ययन 
केरने वाले वैधाकरणो की विद्यमानता भी प्रमाणित होती हैं । इसके स्थान 
पल 3220 7 020 घट 82 22 कद पटल नमक किम पक 
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में ऐसी कल्पना करना कि स्वयं उदीच्य होते हुए भी पाणिनि पूरक में रहें 
थे और उन्होने स्वय भाषा के प्राच्य और उदीच्य भेदो का अध्ययन किया था 
नितरा भग्राह्म हैं। स्वय पाणिनि के ग्रन्थ से जो बात स्पष्ट हूँ वह यह है कि 
उन्होने अपने अनेक पूर्तवर्ती लेखकों के प्रयत्नों का सक्षेप किया हैं। निश्चय 
ही उन्होने उनसे अपने ग्रन्थ के स्वरूप का तथा अनेक तथ्यों का आदान 
किया था । 


२ पाणिनि और उनके अनुयायी 

पाणिनि की अष्टाध्यायी' में लगभग ४००० छोटे-छोटे सूत्र है, जो आठ 
अव्यायो में विभक्‍त हैं। उनमे सज्ञा-शब्दों तथा परिभाषाओ का (१), 
रचना (समास-रचना) तथा कारक-सबन्धों में नामों का (२); धातुओं से 
प्रत्ययों के विधान का (३) और नामों से प्रत्ययो के विधान का (४, ५,), 
स्वर का तथा शब्दों की रचना में वर्ण-परिवतंत का (६, ७) और वाक्यान्त- 
गंत शब्द का (८) निरूपण किया गया हँँ। परन्तु इस योजना में बराबर 
गड़वड देखने में आती है, बिना किसी न्याय्य सगति के सूत्र बीच-बीच में 
रख दिये गये है, क्योकि ऐसा करना सुविधाजनक समझा गया था, अथवा 
क्योकि इस प्रकार ग्रन्थ में सक्षेप छाया जा सकता था, क्‍योंकि समस्त ग्रन्थ 
में यथासम्भव सक्षेप करने का लक्ष्य प्रधानतया वर्तमान है। हमे ग्रन्थ का 
क्रम युक्ति से रहित और साथ ही प्रकृत व्याकरणशास्त्र के आधार पर सस्क्ृत 
के अध्ययन की अव्यावहारिकता भी प्रतीत होती हैं। पर इस आपत्ति के 
समावानाथथ हमें स्मरण रखना चाहिए कि इस ग्रन्थ (अष्टाध्यायी) को 
पढने वाले इसको कण्ठस्थ किया करते थे और वे पहले से ही बोलचाल में 
सस्छत के प्रयोग के आदी होते थे। ऐसी स्थिति में उन्हें सस्कृत-भाषण के 
सीखने की आवश्यकता न होती थी, उनका लक्ष्य केवल यही होता था कि 
वे _शब्द-हुपों में शुद्ध शब्द और अपभ्रश (या अपशब्द) के भेद को समझ 
सक। परन्तु ग्रन्थ के क्रम में पाई जाने वाली असंगति का अशत: असदिग्ध 
माह भी कारण हूँ कि पाणिनि को केवल परम्परा-प्राप्त सामग्री की एक 
राशि को अपने ग्रन्थ में स्थान देना था »जसा कि न केवल कारकों के प्रयोग 
न कल अल पक मी अल 
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तृतीय भाग बे 


में कुछ व्यतिक्रमों से', अपि तु वेदिक प्रयोग को व्यक्त करने के उद्देदय से 
छन्दसि, निगर्मे, और मन्त्रे इन तीन शब्दों के प्रयोग से भी, विदित होता 
हैं। उक्त तीतो शब्दों मे से, उनके अनुयायियों में, प्रथम शब्द अधिक 
प्रचलित है । उक्त व्याकरण का मुख्य लक्ष्य भाषा, उस समय की जीवित 
भाषा, का निरूपण करना हैं; परन्तु उसमें व॑ंदिक व्याकरण का अश भी 
सनिविष्ट कर दिया गयाहैँ। वैदिक व्याकरण के अश्य सवंत्र एक-से मूल्य 
के नही है, इससे प्रतीत होता हें कि उनका आधार ऐसे विशेष अध्ययनों पर 
है जिनमें परस्पर पूर्णतया सामड्जस्थ स्थापित नही किया गया हैँ, तथा च 
जहाँ क्वाठक अथवा मेत्रायणीय सहिताओं में से छोटी-छोटी बातों को भी दिया 
गया हैं, वहाँ अन्य प्रसड्भो में वैदिक व्यतिक्रमो का 'बहुलं छन्दत्ति' के रूप में 
केवल अस्पप्ट निर्देश ही कर दिया गया हैँ, वैदिक शब्द निपातन-रूप से 
उद्धत कर दिये गये हू, और शब्द-रूपो के निहेंतुक अपवाद वैदिकत्वेन साध 
मान लिय गये है । 
व्याकरण का आधारीभूत सिद्धान्त हँ - नामों की आख्यातो से व्युत्पत्ति, 
इस दृष्टि से कठिन शब्दों का निरूषणण पाणिनि स्वय न करके उनके लिए वे 
अपने समय में वर्तमान उणादि-सूची (तु० 'उणादयो बहुलम' ३॥३॥१) का 
उल्लेख कर देते है । समस्त व्युत्पत्तियाँ श्रत्ययों द्वारा का जाती हूँ, और, 
इसीलिए, जब कोई शब्द-विशेष किसी आख्यात की धातु के समान ही होता 
है, अथवा एक नाम-शब्द उस शब्द से अभिन्न होता हूँ जिससे उसकी व्युत्पत्ति 
की जाती है, उस दशा मे लुप्त प्रत्ययों की कल्पना कर छी जाती हैं, उदाहर- 
णार्थ--बवर का अर्य है बदर-वृक्ष का फलछ। झब्द-व्यूत्यत्ति की अ्क्रिया मे 
शब्दों मे आनुषज्िक रूप से होने वाले वर्ण-परिवतंनो को छोडकर वर्ण-विज्ञान 
([00076|7८8)-संबन्धी कोई विवेचना नहीं की जाती है । परन्तु इस क्षेत्र 
में पाणिनि, अथवा अधिक ठीक रूप में उनके पूर्ववर्ती आचार्य-गण, विशेषतया 
उल्लेखनीय परिणामों तक पहुँचे थे, जैसे कि गुण और वृद्धि के परिवर्तन, दीर्ष 
ऋ से युक्त रूप, ऐकारान्त धातुएँ, मज्जू (गोता लगाना) का छठ के 
भस्ज, विभवितियों के अन्त में सु--इनके विषय में स्वीकृत सिद्धान्तो के सम्बन्ध 
में। शब्दों का विश्लेषण नियमानुसार बडी वुद्धिसुक्मता के साथ किया 3 
है, लुटू लकार के कर्तास्मि जैसे प्रयोग का एक सादा घालुल्‍ल्प मं 825 
बहुत ही कम देखने में आता हूँ । इस दृष्टि से ग्रीक वेयाकरणा के काम 
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तुलना में पाणिनि का स्तर पूर्णत भिन्न हैं । यह प्रस्तावता, कि पाणिनि और 
उनके पूर्ववर्ती आचाय॑ एक नवीन भाषा के निर्माण में प्रवृत्त थे, अथवा वे 


शब्द-हूप जो प्राचीन साहित्य में प्रयक्‍त नही हुए हूँ आपातत. प्रामाणिक नही 
माने जा सकते, अव छोड़ दी गई हूँ । 


ग्रन्थ में अभिप्रेत छाघव को लाने के लिए अनेक उपायों का अवरूग्बन 
किया गया है, विभक्तियो का प्रयोग विशिप्ट अर्थों में किया गया हैं, तिडन्तों 
को छोड दिया गया है, अधिकार-सूत्र अपने से आगे आते वाले सूत्रों के अर्थ 
को अनुवृत्ति-द्वारा नियन्त्रित करते है, सबसे वडी बात यह है कि वास्तविक 
शब्दों का स्थान वीज-गणित-जंसे साकेतिक सज्ञा-शब्द ले लेते हैं; 'इको यणचि' 
इस सूत्र का अर्थ हें--अपने से भिन्न स्वर के परे होने पर (इक्‌) स्वर के स्थान 
में स्व-सवन्धी अन्त स्था (या 'थण्‌') हो जाता है, अष्दाध्यायी के अन्तिम सूत्र 
न र्भा का अर्थ हँ--अष्ठाध्यायी की प्रक्रिया-दशा मे जिस अ को एक विवृत- 
वर्ण मःना गया है, जिसका सादृइ्य दीघं आ में पाया जाता है, वास्तव में एक 
सवृत वर्ण हें और उसका उच्चारण 8४४” के ७ के समान होता हैं । परस्मेपद, 
आत्सनेपद, नपुंसक जैसे व्याकरण के नियमो के विरुद्ध बने हुए कुछ पारिमाषिक 
शब्द सभवत पाणिनि से अधिक प्राचीन है, दूसरे ऐसे भी शब्द हैं जो मौलिक 
शब्दों के सक्षिप्त रूप हैं जैसे इति से इत्‌, जिससे ऐसे वर्ण को द्योतित किया 
जाता हैं जो उच्चारण में नहीं आता और जो किसी शब्द में तह्ििषयक किसी 
वेशिप्ट्थ के निरूपण के लिए छगा दिया जाता है। ऐसे अनुबन्धों का प्रयोग 
निस्सदेह पाणिनि से पूर्व का है, जैसा कि उणादि इस शब्द से सिद्ध होता है । 


यह दुख की वात हूँ कि पाणिनि का समय अनिश्चित है ।* वे यास्क 


और शौनक से उत्तरकालीन थे, सभदइत वे न केवल ब्राह्मणों के ही किन्तु 


आचान उपनिपदो के भी पश्चात्‌ हुए थे और वैदिक साहित्य के सूत्र-काल में 
जीवित थे, 


परन्तु दुर्भाग्यवश इन तथ्यों से हमें सापेक्ष ऐतिहासिक क्रम के सिवा 
और कुछ हाय नही लगता । हम जानते हैं कि वे साप्रतिक अटक के पास 
दशलातुर के रहने वाले थे, जहाँ छ्वेन्‌ त्ताग (स्ाप्र० 8808४) ने उनकी 
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स्मृति में स्थापित एक म॒त्ति को देखा था, उनकी माता दासी थी, और एक 
आख्यान के अनुसार उनकी मृत्यु एक सिंह से हुई थी। उत्तर-पश्चिम के साथ 
उनके सबन्ध का महत्त्व है, जबकि हम उनके ग्रन्थ में यचनानी शब्द पाते हैं; 
जिसका अर्थ सभवत ग्रीक ([077870) लिपि हैं। हाँ, यह एक प्रक्षेप भी 
हो सकता है, और ऐसा होने पर इस शब्द का कोई महत्त्व नही हैँ । यदि 
नही, तो भी यह हमे सदेह में ही रखता है, क्योकि महान्‌ अलेग्जेंडर (46- 
डअ&7067 (96 ७7७४४) के आक्रमण के पश्चात्‌ पाणिनि ने प्रन्थ-रचना की 
थी--यह कल्पना, यद्यपि गणपाठ में आम्भि और भगल, 077]78 और 
2#66०४४७ के आने से उसकी पुष्टि की गई हे, इस कारण से स्पष्टतः 
निराधार है कि भारत का ग्रीस के साथ सपक॑ ऐसा ही प्राचीन है जैसा कि 
अऋ७०56४8 का अभियान । तो भी, सामान्यत. चतुर्थ शताब्दी (ई० पु०) से 
पहले पाणिनि को ले जाना आवश्यक नही दीखता। यदि वे ३५० (ई० पू०) 
के लगभग विद्यमान थे, तो उस दशा में कात्यायन, जिनको हम २५०-२०० 
: (ई० पृ०) के लगभग रख सकते है, अपने सशोधनो के औचित्य के श्रदर्शनार्थ 
भाषा में पर्याप्त विभिन्नता सरलता से पा सकते थे । जेसा हम देख चुके हैं, 
निश्चय ही इस बात के प्रमाण है कि भाषा में परिवर्तन आ चुके थे, परन्तु 
उस आधोर पर पाणिनि को छठी या सातवी ई० पु० शताब्दी में रखने में कोई 
ग्राह्मता नही प्रतीत होती । 
कात्यायन सभवत. ई० पू० तृतीय शताब्दी में वर्तमान थे,* यद्यपि इस 
विषय में पक्का प्रमाण सभव नही हैँ, और वास्तव में उक्त तिथि का आधार 
इस तथ्य पर है कि आपातत वे पतञजलि से वहुत पहले नही हुए थे । कात्या- 
यन के वात्तिकों से जो निश्चित रूप से प्रभाव मन पर पडता है वह यही हैं कि 
वे कभी-कभी, सदेव नहीं, भाषा-गत व्यवहार के उन भेदो को लेकर जो उनके 
और पाणिनि के अवान्तरकाल में उत्पन्न हो गए थे, पाणिनि पर आक्षिप करते 
है अथवा उनकी अशुद्धियो का शोधन करते है, जब कि पतञज्जलि के साथ में 
१ ,69, 74 890, 3. 99+ वीं. _ 
२. वात्तिक, २।१६०, के आधार पर २४८-२०० के समय के पक्ष मे 
जायसवाल की यक्तियाँ (73. जारा, 3४38 ; जोश. 9) प्रामाणिक नहीं हैं 
बैलो के सबन्य 5 दे० ए 6. एडणाए०, र2 गिवाहदक बट डंदहवइकाव ([ 9423) 
जो एक अधिक प्राचीन तिथि को प्रस्तुत करते है; तु० छ00 हि. #. 470. 
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ऐसा प्रतीत होता हैँ कि उनके और कात्यायन के वीच में समय का बड़ा अन्तर 
नही था। कात्यायन पाणिनि के छिद्धान्वेवी आलोचक नही थे; वे उनके 
सृत्रीं पर प्रइन उठाने वाले पहले व्यक्ति भी नही थे, उन्होंने जो काम किया 
वह था आलोचनाओं का परीक्षण, उनमें से कुछ का परिहार, कुछ की 
स्वीकृति, और इसलिए पाणिनि कै सूत्रों की न्यूनता की पूर्ति और उनका 
सकोचीकरण । परन्तु, उनको हम पाणिनि का विरोधी न मानते हुए भी, 
ऐसा कह सकते हूँ कि पाणिनि की भूलों के दिखाने में वे खेद का अनुभव नही 
करते थे। पतञ्जलि, जिनके महाभाष्य में कोई १२४५ सुत्रों पर कात्यायन 
के वात्तिक हमारे लिए सुरक्षित हैं, कात्यायन की आलोचनाओं पर विचार 
करते हैं, और अनेक जगहो पर वे पाणिनि की पुष्टि करते है, परन्तु ऐसा नही 
हैं कि केवल पुष्टि करना ही उनका निदचय हैं । इसके अतिरिक्त, पाणिनि 
के अन्य सूत्रो के परीक्षण और उनके संशोधन अथवा उनके व्याख्यान के रूप 
में वे अपने पूर्ववर्ती कात्यायन के काम की भी बड़े परिमाण में पूत्ति करते है। 
यह स्पष्ट हैं कि पतञ्जलि के सामने कात्यायन के वात्तिक के अतिरिक्त, 
अन्य अनेक आलोचनाएँ और ग्रन्थ भी विद्यमान थे, महाभाष्य में पद्मात्मक 
वात्तिक, जो सबके सव आवश्यक रूप से कात्यायन के नही हैं, और. कारिकाएँ 
जो संभवत. पतञजलि और अन्य अनेक आचार्यो की कृति है, भी - पाई जाती 
हैं; इन पद्यों में प्रयुक्त छन्दों का वेविष्य उल्लेखनीय है, जिनमें कुछ उत्तर- 
कालीन नितरा विरल, परन्तु जटिल छन्द भी सम्मिलित हैँ। अन्य आचारयों 
के साथ-साथ पतञ्जलि व्याडि, जिनके ग्रन्थ--संग्रह के संवध में बहुत-कुछ 
अन्दाजा छगाया गया हूँ-परन्तु बहुत कम परिज्ञात है, वाजप्यायन, पौष्करसादि, 
ग़ोणिकापुत्र, और गोनर्दीय, जिनके साथ पहले पतञजलि का अयथार्थत. तादात्म्य 
माना जाता था,* का भी निर्देश करते है । 

कात्यायन और पतञ्जलि के व्प्क्तित्य के संबन्ध में हमारी जानकारी 
उपेक्षणीय हूँ । कात्यायन का या तो वररुचि यह दूसरा नाम था अथवा 
प्राचीन काल से ही इस नाम के दुसरे व्यक्ति के साथ आान्तिवश उनको मिला 
दिया गया था, और अनेक ग्रन्थ किसी वररुचि की रचना वतलाये जाते हैं, 
जिनमें प्रथम उपलब्ध प्राकृत व्याकरण, प्राकृतप्रकाह, कातन्त्र का चतुर्थ अध्याय 


प्रा एन नकल 3 रन +>न5 9 न रन मा रा 
(. कथा।००, ॥8. इए 8 6; रश 0 3, , ठप 7855, ल्‍9 89 #%, 


जो कात्यायत और पतज्जलि के वीच में एक छवबे काल की स्थापना करते है; 
पापा ॥द्ाद दाद 2८काण3 (86). 
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और लिझ्ञानुशासन', वाररुच संप्रह* जिसमें पच्चीस कारिकाओं में कारक, 
समास, घातुएँ और नामसिद्धि का निरूपण किया गया है, एक शब्दकोश, 
वदिक पुष्पसूत्र, और काव्यात्मक पद्म समिलित है । पतञ्जलि ने एक वाररुच- 
काव्य का उल्लेख किया है । इसलिए हम किसी प्राचीन वररुचि-नामक कवि 
की स्थिति में विश्वास कर सकते हैं पर उनको उक्त कारिकाओं के रच- 
यिता के साथ एक करके मानना आवद्यक नहीं है । प्राकृत-प्रकाश के रचयिता 
के साथ उत़का तादात्म्य अत्यन्त भग्नराह्म है, क्‍योंकि उस ग्रन्थ की प्राकृत 
का स्वरुप बहुत पीछे का है, और हम यह कल्पना कर सकते है कि अन्य 
- रचनाओं को तत्कतूंक बतछाने का कोई मूल्य नही है । उत्तरकालोन अनुश्रृति 
के अनुसार वररूचि पाणिनि के समकालीन तथा पाटलिपुत्र के नम्दों के एक 
अमात्य थे; कुमारछात* वास्तव में इस बात की पुष्टि करते है। परल्तु 
यदि यह कवि वत्तमान थे, तो भी इससे वेयाकरण वररुचि के सम्बन्ध में कुछ 
सिद्ध नही होता, क्योंकि कुमारलात केवल एक कवि के सबन्ध में कहते है । 
इससे अधिक मूल्यवान्‌ पतञ्जलि का यह प्रमाण है कि कात्यायन एक दाक्षि- 
णात्य थे । 

पतञ्जलि विष्णु की निद्रा के समय उनके विश्वामस्थान शेषनाग के अवतार 
माने जाते है, और वे योगसुत्र के रचयिता भी माने जाते हैँ, जो मत योगसूत्र के 
ग्रन्थकार की कुछ व्याकरण-सबन्धी अशुद्धियों के तथा दाशंनिक शब्दावली में 
कुछ विभेद के आधार पर ग्राह्म नही है । साथ ही यह तथ्य भी है कि उक्त 
अनुश्रुति बहुत पीछे की है और स्पष्टत. उसका कारण नाम का सादृश्य ही 
हैं ।* उसका समय* अब भी विवादास्पद है। इसके साक्ष्य में उनके भहा- 
भाष्य में वे कथन है जिनमें निस्सदेह रूप से पुष्यमित्र के लिए, जिसका राज्य 
लगभग १८५ याँ १७८ ई० पृ० में शुरू हुआ था, किये गये एक यज्ञ का, तथा 
एक यवन द्वारा, जिसको अधिक ग्राह्म-रूपेण ग्रीक 26007 667 (छगभग 

१, [7०ाक, खंखाकिंधिकाड था धार 706. ढारैशा! $फ्रावीएउबशाउटवप, 


3 या दे० ज्रात्रष्शए७, 674, गए 39] 
२, #0 858 33, 93. 
३ सूत्रालंकार, पुफछा8,  ्ए8०, ७9. 88. 
४. (४. एए००१5, प08 झा, 79. डए. 7 ; 78००७, 66-. 99, एए 


4 4 , 095, 922, ए. था हा 
५. 06 काका थ्रप्ता कु 387-9 , 'एएजॉल्परापड, 67५, था 309 ; 


ऊरणाकर, 20 आवंगलोटक रीलग [४४ 95 723: ए्रश+, 700, ४ 373 [. 


५३८ संस्कृत साहित्य का इतिहास 


१५६-१५३) से अभिन्न कहा जाता है, साकेत और मध्यमिका पर एक आरसात्न- 
कालीन आक्रमण का उल्लेख है । इन तिथियों से महाभाष्य की रचना के 
लिए लगभग १५०-१४९ का समय, अभी तक अनिदिचत, इस सभाव्य कल्पना 
के आधार पर प्राप्त होता है, कि उक्त उल्लेख स्वय पतञ्जलि के ही है । 
कुछ थोड़ी सी पुष्टि इस बात से मिल सकती है कि कात्यायन, परन्तु पाणिनि 
नहीं, अशोक के अभिकेस्रों मे प्रसिद्ध देवानां प्रिय इस उपाधि का जिक्र करते 
हँ। इससे यह ध्वनि निकलती है कि उनका कार २५० ई० पू० के बाद का 
है, भौर यह वात पतञ्जलि के काल १५० ई० पृ० के साथ ठीक बैठती है । 
इसके परित्याग कर देने पर हमें अपने को इसी से सतुष्ट करना होगा कि 
कल्हण ने अभिमन्यु के, जिसके समय को हम नही जानते, शासन-काल में 
कश्मीर में महाभाष्य के अध्ययन के पुनरज्जीवन की बात को अकित किया हैं, 
और यहाँ कि भर्तृहरि (छगभग ६५०) से उनके अपने समय से पहले उस ग्रध्थ 
के अध्ययन की रूम्वी परपरा सिद्ध होती है । 


महाभाष्य' की रोचकता अपनी शैली के कारण है, जिससे हमें तत्कालीन 
शास्त्रीय विवाद की पद्धति का जीवित चित्र प्राप्त होता हैँ। एक प्रइन उठाया 
जाता हैँ, एक आचायं-देशीय, विलकुल अयोग्यता से नही परन्तु पर्याप्त रूप से 
संतोपजनक रीति से भी नही, उसका उत्तर देता है, और एक आचार्य प्रकृत 
विपय का समाधान करता हू । इसलिए शैली सजीव, सरक और ओजस्वी 
हैं, और अशोक के अभिलेखो के समान- जिससे सभवत:ः प्रस्तावित समय की 
पुष्टि होती है--उसमें प्रायेण 'कुत.', 'कथम्‌', अथवा 'किन्तहि' इस प्रकार प्रइन 
उठा कर उसका उत्तर दिया जाता है । लोकोक्तियाँ और दैनिक जीवन की 
वातो के उल्लेख ग्रन्थ में आते है और उनसे शास्त्रीय विवादों में सजीवता के 
साय-साथ पतजञ्जलि के काल में चिन्तन और जीवन की अवस्थाओ के सम्बन्ध में 
इल्थवान्‌ सकेत भी हमें प्राप्त हो जाते हैं । इस प्रकार पतडठ्जलि घामिक और 
सामाजिक इतिहास तथा साहित्य के सम्न्ध में जानकारी के एक स्रोत है । 
उनकी शेली का एक अच्छा उदाहरण मौर्यो के संवन्ध में एक प्रसिद्ध उल्लेख * 
से प्राप्त होता है पाणिनि का एक सूत्र किसी व्यक्ति की प्रतिकृति के अर्थ में 
उसके नाम से क प्रत्यय का विधान करता है, परन्तु साथ ही वे कहते हैँ कि 
उम्र अ्रतिकृति के जीविकार्थ और अपण्य होने पर उस प्रत्यय का लछोप हो 
१. &£व छग्राव्सा, छ58 906 &. 
रे, फीछबगध्या, 78838, जा, १06 #. 


जाता है । पतञ्जलि कहते है * “अपण्य इत्युच्यते तत्रेद न सिध्यति शिव: 
स्कनदो विशाल इति। कि कारणभ्‌ ? सौर्वेहिरण्याथिप्रिरर्चा: प्रकल्पिताः । 
भवेत्‌ तासु न स्थात्‌ । यास्त्वेता: संप्रति पुजार्थासतासु भविष्यति ।” 'पाणिनि 
की इस झतं पर कि भ्रतिकृतियाँ पण्य न हो यह आपत्ति उठाई गई है कि इस 
सिद्धान्त के मानने पर शिव, स्कन्द, विशाख ये रूप अशुद्ध माने जावेंगे। ऐसा 
क्यो है ? क्योकि मौर्यो ने धन की छारूच में उसके लिए देवताओ की मूत्तियो 
का उपयोग किया था (अर्थात्‌, उन्होंने उनका व्यापार किया था, और इसलिए 
शिवक आदि ज॑से रूप होने चाहिए) । (अन्तिम उत्तर ।) बहुत अच्छा, माना 
कि के के लोप का नियम मौ्यों को उपर्यक्त मृत्तियों में नहीं छगता हूँ; तो 
भी वह नियम उन मूत्तियों में लगता हूँ जो अब पूजार्थ प्रयुक्त होती है ।! यह 
स्पष्ट हैं कि ऐसी पक्तियों को बोघ-गम्य बनाने के लिए जिस अश को गतार्थ॑ 
मानना आवश्यक होता हूँ उससे एक प्रकार से पाठक पर भार ही पड़ता है ।* 
और वस्तु-स्थिति तो यह है कि पिछले काछ के अध्येताओ के लिए महाभाष्य 
निस्सन्देह गम्भीर कष्ट देता रहा है । भर्तृंहरि ने, जिनकी मृत्यु ६५१ के 
लगभग हुईं थी, उस पर एक टीका लिखी थी जो प्रायेण नष्ट हो चुकी हूँ । 
उन्होंने पद्मात्मक तीन काण्डों में बाक्यपदीय' की भी रचना की थी, जिसमें 
मुख्यत भाषा के दर्शन का निरूपण हैं। यह एक कठिन ग्रन्थ हूँ, जिसमें 
समकालीन दाह निक विवादों से पूर्ण परिचय का पुष्कल साक्ष्य वत्तमान हूँ । 
सहाभाष्य पर केयट* की टीका, जिसका सबनन्‍्ध बारहवी शताब्दी से हो सकता 
हूँ परन्तु जिसको अनुश्रुति अधिक पहले रखती है, भर्तृंहरि से आधिक्मेन आदान 
करती हू, और स्वय उस पर अनेक ग्रन्थों के रचयिता नागोजी भट्ट (ूगमंग 
१७००) ने टीका लिखी है । दोनो यह दिखाते हूँ कि पतञ्जलि के समझने 
में उनको प्रायेण हमारे समान ही अधिक कष्ट उठाना पड़ा था । 

भरतृंहरि को छोड़कर, महान्‌ वेयाकरणों की पवित पतज्जलि पर समा“्त 
हो जाती है । इस में सन्देह नहीं हैँ कि अपने समय की भाषा को उन्होंने 
सामने रखा था; उनकी भूमिका अप्रयुक्त शब्दों के ज्ञान की असंमाव्यता पर 

९. हू 5. दगहइुक, अगितशोदिवुन बब 2, ०. ४28 घाव 738 (89... 


908). 
२ 79. पुण्यराज की टोका के सहित 80858. 887-7907 ; #&/श08०घ, 


84, जा. 226 #.; 28&४0805, 7858.38. झएांत, 3 हीं, 
३... ऊषा००, १०8००, 77- 77 5. , ९९६७४३०१, 488907/ 3, 0- 20: 
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बल देती हूँ, ओर कात्यायन के समान वे भी पाणिनि को एक जीवित भाषा के 
प्रकाश में ही देखते है। तदनन्तर तीनों महान वैयाकरणों का उपयोग किया 
गया है, उनकी व्याख्या के लिए, अयवा अपेक्षाकृत अधिक कार्य-कर विवरण के 
उद्देश्य से उनके सिद्धान्तों की पुनर्व्याख्या के लिए, प्रयत्न किए गये हूँ। 
परन्तु जीवित भाषा की दृष्टि से भाषा के तथ्यों के पुन प्रतिपादन 
की दिशा में कुछ भी नहीं क्या गया है। कुछ कारणों से जिनको 
निश्चित रूप से हम नहीं समझा सकते, पाणिनि और उनके अनन्तर भावी 
अनुयायियों के प्रामाण्य को प्रधानता दी गई; कालिदास जैसे महान्‌ कवियों 
में भी उनके सूत्रों से विरुद्ध प्रयोग अशुद्ध समझे जाते थे । 


पाणिनि की एक टीका, जयादित्य और वामन की काहिकावृत्ति,' अपनी 
जानकारी के परिमाण, सापेक्ष दृष्टि से अपनी स्पष्टता, और पाणिनि के ग्रन्थ 
में होने वाले परिवर्तनों के संवन्ध में अपने साक्ष्य के लिए, प्रशंसा के योग्य है । 
यह वृत्ति इत्सिड्र (-(878) की भारत-यात्रा से पहले लिखी गई थी। 
उन्होनें अपनी यात्रा में देखा कि सस्कृत व्याकरण के अव्ययन के लिए चीनी 
छात्र नियमतः इसी को काम में छाते थे। वे यह भी लिखते हैँ कि पन्दरह 
वर्ष की अवस्था हो जानें के वाद पाठशालाओं में छात्र पाँच वर्ष तक इसका 
अभ्यास करते थे। इस वृत्ति के अध्याय १--५ जयादित्य के लिखें हुए प्रतीत 
होते हैं, ऐसी कल्पना की जा सकती हैँ कि उनकी मृत्यु के कारण वामन ने 
इसको समाप्त किया था। वौद्ध जिनेच्धवृद्धि नें ७०० के लगभग इस पर 
एक टीका लिखी थी, और माघ द्वारा उल्लिखित न्यास" से इसी टीका का 
अभिप्राय प्रतीत होता है । एक दूसरे वौद्ध, गान्तिदेव, ने ११७२ में सर्वरक्षित 
के निरीक्षण में एक वृघंटवृत्तिरे को रचना की थी, जिसमें पाणिनि के ग्रन्थ के 
कठिन स्थलों पर विचार किया गया था । उनके अनेक उद्धरणों में से किसी 
पाणिनि के जाम्ववतो-विजय के तीन पद्म भी है। वैयाकरण पाणिनि के 
साथ उनके तादात्म्य के प्रइन को हम विना किसी आपत्ति के अप्रामाणिक 
.._ १, छो. फकमछ, 788 ; छ. एकाण छाग हफाय गा ह्कमा। 
(893) , पाणिनि के ग्रन्य पर, ऋाशाण््त,4. रण, 78 ही. 
२. २११२ (माघ) ४ डिठे फ़र हिला एआष्यात७ एदंटसए४०6 (दिद्वै]93900, 
7908 ह॥.) ७९७ 3. 47, 48 6 ४४७ 8परशागगंफ ० 0० आद४॥. इसी 


पर पुदपोत्तमदेव की भाषावृत्ति (छग्भग ११५० ) आचृत है; «१ 98. 
३. 20, 788. 6, 909, 
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3 मी दुला, सकते है। परन्तु पाणिनि सस्क्ृत की शिक्षा नही दे सकते थे, 
जिस उद्देश्य से उनके व्याकरण की रचना भी नहीं की गईं थी । इस प्रयोजन 
के लिए उनके व्याकरण का पुनेंखन और एक नया क्रम आवद्यक था! 
इस आवश्यकता की पूर्ति रामचन्द्र की प्रक्रिगकौमुदी! (ूगभग १४०० )्से 
हुई। भद्टोजि दीक्षित की सुप्रसिद्ध सिद्धान्तकौमुदी', जी असन्तोपजनक 
नही है, उसी के आधार पर लिखी गई हैं। उस पर स्वय ग्रन्यकार ने 
प्रौद्मनोरसा नाम की टीका लिखी है । उसी के आधार पर मध्यसिद्धान्त- 
कोमुदी और हरूघुकौमुदी* नाम की दो पाठश्ालोपयोगी व्याकरण की पुस्तकें 
लिखी गईं । 

जैसा हम देख चुके है, पाणिनि एक . पूर्व-निभित उणादिसूत्र” को मानते 
है। उसके उपलब्ध पाठ में दीनार अथवा मिहिर जैसे परवर्ती शब्द समि- 
लित है, और पतञ्जलि द्वारा निर्दिष्ट पान्य जेसे कुछ शब्द छोड भी दिये 
गए हैं। उसका रचयिता झाकटायन अथवा वररुचि को बतलाया जाता हूँ । 
धातुपाठ अपने तात्त्विक रूप में पाणिनि की रचना हैं; इसमें गणो के अनुसार 
घातुएँ पठित है, जिनमें लगे हुए अनुबन्धों द्वारा उनके रूपो की रचना के 
सबन्ध में सूचना का निर्देश किया गया है । मंत्रेयरक्षित के धातुप्रदीप की, देव 
के देव की, कृष्ण-लीलाशुक के, जो हेमचन्द्र के परचाद्धभावी थे, पुरुषकार* की, 
जिस नाम में उपहास का पुट हैँ, और बौदहवी शताब्दी के सायण के भाई 
साघव के नाम से प्रसिद्ध साधवीयधातुवृत्ति' की रचना इसी (धातुपाठ) के 
आधार पर हुई हैँ । गणपाठ मे अक्षिप्त अश मिला हुआ हैँ, और वर्घमान की 
गणरत्नमहोदधि? (११४०) का आधार उक्त गणपाठ पर न होकर किसी 
दूसरे व्याकरण पर है । वेदिक तथा छौकिक सस्क्ृत के सबन्ध में स्वरो के 
नियमों का निरूपण शान्तनव के, जो पतञज्जलि से परवर्ती हे, फिट्सूत्र में 

१. 8. 0. एावएद्वणाव8७78, 77488, 908, 99. 599 7. 

२. 70, 8००४०४७, 7888 समय--सत्तरहवी शताब्दी. 

३ 809. #णते फक8. 7. छ छएश्ञा800ए76, ७0873, 4867. 

४. घत, 8गराष्रणटॉप, 50. 200७४ ०४, 7854; उज्ज्वलद्त की टीका, 
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790, 788. 4, 905. े 
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किया गया हूँ ।अष्टाध्यायी के सूत्रो की रचना से सबन्ध रखनेवाली परि- 
भाषाओ के स्वरूप का निर्धारण, यदि स्वय पाणिनि ने उनको शब्दत' नहीं 
पठित किया था तो, प्रारम्भ से ही कर लिया गया होगा। परिभापाओ के 
अनेक सप्रहों में से वह सग्रह जिस पर नागोजी भट्ट ने अपने परिभावेन्ुशेखर' 
में टीका की हूँ सबसे अधिक प्रसिद्ध हे । 


३ परवर्ती संप्रदाय 
परवर्ती सप्रदायों में वास्तविक रुचि को कोई वात नहीं है और उनका 
सर्वेक्षण सक्षेत्र में किया जा सकता है। सभवत. प्राचीनतम कातन्त्रं लघु- 
तन्त्र था, जिसको कौमार और काराप भी कहा जाता है। पिछले दोनों 
नामों से इस आख्यान की स्वीकृति द्योतित होनी है कि उसके ग्रन्थकार शर्वेवर्मा 
ने उसे शिव के विशेष वर को पाकर लिखा था | सातवाहन के साथ उनके 
सवन्ब को स्थापित करने वाले थार्यान पर भी ध्यान दिया गया है, पर उसकी 
प्रामाणिकता पर सदेह प्रकट किया गया है ।* जो वात निश्चित हैँ वह यह 
हैं कि उक्त ग्रन्थ का काश्मीर और वगाछ में अधिक प्रभाव था, और यह कि 
उसने कच्चायन के पालिव्याकरण और द्राविड़ वैयाकरणों को गरभीर रूप में 
प्रभावित किया था। मूल में उसमें चार अध्याय थे, परन्तु तिव्बती अनुवाद 
में और दुर्गेसिह की वृत्ति में उसके साथ परिशिप्ट भी जोडे हुए मिलते हैं, 
मध्य एशिया में उनके खण्ड प्राप्त हुए है,/ और उसका घातुपाठ केवल तिव्वती 
अनुवाद में ही उपलब्ध है । दुर्गसिह को वृत्ति के अतिरिक्त जिस पर स्वय 
उन्होंने एक टीका लिखी थो, एक प्रकार की टोका उमग्रभूति को शिष्यहितान्यास 
(१०००) में भी उपलब्ध है। तिव्वती परम्परा के अनुसार शर्ववर्मा ने 
इन्द्रगोमी, के व्याकरण का उपयोग किया था, और ऐसा प्रतोत होता हूँ कि 
१ छत 27१ धाश्या3 शा, 558. 7868 , ०१. फाठठ 9... 
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४- (६. [.,, कपर०६, 
५, 





4%/4०४7008887827व[ 


799) उन्होंने, सत्रति अनुपलब्ब, इन्द्रगोमी के ग्रन्य की उेक्षा 
दिशात्ता, 78 ४7. ॥8 £. 


2/0४8९00, 9, 97 4792. 
डिबलाप 40९/४४, ।_ 85 3 सिखाशबा 0८6, 5, 29 


तृतोय भाग ._ ५४३ 
यह ग्रन्थ नेपाल के बौद्ों मे छोक-प्रिय था, परन्तु अब यह नष्ट हो चुका हैं, 
यद्यपि उसके ग्रन्थकार की कभी विद्यमानता की वास्तविकता निश्चित हे । 


फाशिकावृत्ति मे, नाम-निर्देश के बिना, चन्द्र के व्याकरण, चान््रव्याकरण,' 
का उपयोग किया गया हैँ। यह ग्रन्थ बौद्ध देशों, कर्मीर, तिव्वत और नेपाल, 
में छाक-प्रिय था और वह सीछौन (छका) मे भी पहुँचा था। उसका समय 
अनिर्चित है, क्योकि जहाँ भतृहरि और कल्हण के अनुसार चन्द्र ने महाभाष्य 
का अध्ययन किया था, वहाँ दक्षिण भारतीय परम्परा उनको वररुचि से सवद्ध 
करती हूँ और उनको महाभाष्य की, विचारों से शून्य और व्यर्थ की वार्ता से 
युक्त, एकग्रन्थ के रूप में निन्दा करने वाला दिखलाती हूँ | वे अपने व्याकरण 
में हुणों पर किसी जरत॑ (जरट) की विजय का उल्लेख करते है, जिससे उनकी 
प्राचीनतम तिथि के रूप में ४७० ई० का सकेत मिलता है, और यदि हम चीनी 
स्नोतों का विकास कर सके तो कम से कम ६०० ई० की भी उतनी ही सभावना 
हो सकती है । उन्होने अपने ही व्याकरण पर एक वृत्ति लिखी थी। उनकी 
पारिभाषिक शब्दावढी पाणिनि से भिन्न है, यद्यपि मौलिक रूप में वे पाणिनि 
पर ही आश्रित हैं। उनके ग्रन्थ के साथ एक घातुपाठ, गणपाठ, उणादिसुत्र, 
और परिभावासूत्र भी सवद्ध हैं। १२०० के लगभग भिक्‍खु काइयप ने एक 
बाऊलावबोधन-ना मक ग्रल्थ की रचना की थी जो लका में लोक-प्रिय हुआ | 


जैनाचार्यो ने, अपनी बारी मे, अपने ही व्याकरण लिखे । जनेख्रव्प.करण, 
जो जिनेन्द्र के नाम से प्रसिद्ध हैँ, वास्तव में पुज्यपाद देवनन्दी की कृति है, और 
कदाचित्‌ ६७८ के लगभग लिखा गया था। शाकदायन व्याकरण ? का सवन्ध 
अमोघधवर्प के राज्यकाल (८१४-७७) से हैँ; जबकि शाकटायन ने, पाणिनि की, 
चन्द्र की, और जंनेन्द्र की भी, पारिभाषिक शब्दावली का उपयोग करते हुए, 
उसकी रचना की थी। इस व्याकरण में एक पूर्ण टीका (नाष्य) के साथ- 
साथ, जिसका सक्षेप यक्षवर्मा ने अपनी चिन्तामणि में किया हैँ, धाठु, गण, 
उणादि, परिभाषा पर ग्रन्थ और एक लिझड्भानुआसन भी विद्यमान है। सिद्ध- 
हेमचन्द्र अथवा हैमव्याकरण” उक्त व्याकरण पर ही आघृत हैं, जिनकी रचना 
जयसिंह सिद्धार्थ के लिए की गई थी, जो अपने उपयोग के लिए आठ प्राचीनतर 
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पु४ड संस्कृत साहित्य का इतिहास 


ग्रन्थों को पहले कश्मीर से ला चुका था। अपने क्रम और पारिभाषिक 
दब्दावली में जो मुख्यतया कातन्त्र के अनुमार है, यह ग्रन्थ प्रायोगिक हैँ, और 
इसमें वैदिक व्याकरण और स्वर के विपय नही है । हेमचन्द्र ने उणादिगणसूत्र 
और घातुपाठ' ये दो टीकाएँ लिखी थी । 


दूसरे व्याकरणों ने, अधिकतर उत्तरकाल में, स्थानीय प्रचलन प्राप्त किया। 
क्रमदीश्वर के संक्षिप्तससार* में. जिसकी टीका का परिष्कार जूमरनन्दी ने किया 
था, सात अध्यायों में संस्कृत व्याकरण का, और आठवें में प्राकृत व्याकरण 
का, निरूपण किया गया हैं । इसकी लोकप्रियता परिचम-वगाल में थी, 
और यह ११५० के पश्चात्‌ लिखा गया था। वोपदेव के मुग्धवोधर और 
बातु-विपयक कविकल्पद्रुम को सर्वाधिक लोक-प्रियता बंगाल में प्राप्त हुई । 
ये दोनो ग्रन्थ देवगिरि के राजा महादेव के आश्रय में १२५० के पश्चात्‌ 
लिखे गये थे। पूर्वी वगाल में पद्मताभदत्त के सुपद्मव्याकरण (१३७५) का 


प्रचतत था। विहार और वनारस में अनुभूतिस्वरूप की टीका के साथ 
सारस्वती प्रक्रिया का प्रचार था । 


लिज्भानुझ्ासनों* का महत्त्व व्याकरण और शब्दकोंश की दृष्टि से 
है। उनमें लिझ्र का निरूपण किया गया है और उतका सादृश्य कोशो 
में परिशिप्टरूप से दिये हुए छिज्भू-विपयक प्रकरणों से हैँ। पाणिनि के नाम 
से प्रसिद्ध लिड्धानुशासन इतना प्राचीन नहीं हो सकता, वररुचि के नाम से 
प्रसिद्ध आर्या-छन्द का लिज्भानुशासन हर्पदेव (६०६-६४७) के तथा वामन 
(लगभग ८००) के लिड्भानुशासनो को परिज्ञात है। शाकटायन और 
हेमचन्द्र” के नामो से प्रसिद्ध लिद्भानुशासन भी उपलब्ध है । 


४. आकृत के व्याकरण । 
यह स्पप्ट हें कि उपलब्ध प्राकृत व्याकरण* संस्कृत व्याकरणों के साक्षात्‌ 
प्रभाव के अन्दर लिखें गये थे। यह परम्परा कि पाणिनि ने किसी प्राकृत 
व्याकरण की रचना की थी प्राकृत को सम्मानित करने के उद्देश्य से केवल 
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तृतीय भाग हे 


एक कल्पना है, और यह कथन भी कि वररुचि के प्राक्ृत-प्रकाश' की न 
कात्यायन ने की थी वसा ही उपहासास्पद है। उस व्याकरण में नौ परि- 
च्छेंदों में, अत्यन्त पूर्णता के साथ, माहाराष्ट्री का निरूपण किया है, तदनन्तर 
माहाराष्ट्री को सर्वोत्कृष्ट प्राकत मानते हुए पैशाची, मागधी, और शौरसेनी का 
एक-एक परिच्छेद मे निरूपण किया गया हे, परन्तु साथही सस्क्ृत को सब 
प्राकृतो का मूछ माना गया हूँ । इन प्राकृतों के रूप अश्वघोप की प्राकृत 
के रूपो से स्पष्टतया पीछे के है और वे कदाचित, प्राचीन से प्राचीन तृतीय 
ई० शताब्दी के ग्रन्थों को प्रतिबिम्बित करते हूँ। जो बात निश्चित है वह 
यह है कि वररुचि पर, यदि हम यह नाम प्राकृत प्रकाश के ग्रन्थकार को 
देते है तो, अछद्धार-शास्त्र के लेखक भामह (छगमग ७००) ने एक वृत्ति 
लिखी थी। वररुचि गौर प्राकृत-लक्षण' के ग्रत्थकार चण्ड का आपेशिक 
समय विवाद-प्रस्त हैं । दुर्भाग्यवश प्राकृत-लक्षण दो पाठो में हमें उपलब्ध हैं 
और, इन दोनों में से एक वररुचि से प्राचीनतर भी है, तो दुसरा उनके वाद 
का हैँ, जबकि दो स्वरों के बीच में आने वाले व्यञ्जनों के लोपाभाव के 
सबन्ध में अनेक विशिष्ट बातो पर उसके मौलिक मतों का आधार सदिग्ध 
पाठ है। ऐसा कहा जा सकता हूँ कि इस ग्रन्थ से हमे जेनो की प्राकृत, 
आर्ष अथवा अर्धमागघी, की वह अवस्था प्राप्त होती हे जिसका वर्णन अन्यत्र 
नही है । अपभश्रश, पैशाची, और मागघी में से प्रत्येक के लिए केवछ एक 
सूत्र इसमें रखा गया हैं। जैसा कि हम देख चुके है, किसी प्राकृत के विषय 
में अन्य साक्ष्य नाटय-शास्त्र के प्राकतविषयक परिच्छेद में उपलब्ध है । 
वररुचि पूर्व-दिद्या के रहने वाले प्रतीत होते है; जिससे दाक्षिणात्य 
कात्यायन से उनके भेद का एक दूसरा सकेत मिलता हैं। ऐसा कहा जाता 
है कि उनकी परम्परा का अनुसरण एक रहस्यमय व्यक्ति लड्भइवर या रावण 
ने किया था, जिन्होंने एक प्राकृतकामधेनु कौ रचना की थी जिस पर राम 
तकंवागीश का “सत्तरहवी शताब्दी में लिखा गया भ्राह्तकल्पतर आधृत हूँ । 
उसका उपयोग उसी शताब्दी में मार्कण्डेय के प्राकृतसबंस्व में किया ग्या। 
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अपर्याप्त आधार है । 
शेप 


ण्डद्‌ संस्कृत साहित्य का इतिहास 


आअमदीश्वर का प्राइृत-व्याकरण-विषयक भाग इसी संभ्रदाय का अनुसरण करता 
हैं। लड्भेड्वर के विषय में ऐसा भी कहा जाता है कि उन्होंने शेपनाग के 
आकृतव्याकरणसूत्र पर न कि अपने ही ग्रन्थ पर, जेसा कि ग्रियर्सन (७7707- 
807) का कहना है एक वृत्ति लिखी थी, परल्तु उनके ग्रन्थों के तथाकथित 
इस्तछेखों के नष्ट हो जाने से उनका ऐतिहासिक अस्तित्व निश्चित रूप से 
एक हवाई बात है । ; 


ऐसा माना जाता है कि पश्चिमी सप्रदाय का प्रातिनिष्य वाल्मीकि-सूत्र | 
करते है जो अपने मूलरूप में नष्ट हो गये है और केवछक एक अधिक विस्तृत 
उत्तरकाछीन खुपान्तर में सुरक्षित है। हेमचन्द्र के व्याकरण* में, आठवें 
अध्याय में प्राकृत का निरूपण हैं। जैसा कि एक अच्छे जैन का कत्तंव्य था, 
वे प्राकृत भाषाओं की सूची में आर को जोड़ देते है, और कवियो की सामान्य 
भाहाराप्ट्री के साथ-साथ जैन माहाराष्ट्री पर भी विचार करते हैं, पैशाची 
के साथ वे चूलिका पैशाची को भी स्थान देते है, और अज्ञात स्रोत से पद्मों 
को देते हुए अपभ्रश का भी निरूपण करते है। माहाराष्ट्री के लिए और 
वे हाल को और सेतुवन्ध को उद्धृत करते है ओर पैशाची के लिए, आपाततः 
प्रतीत होता हूँ, वे वृहत्कथा को, परन्तु समवत उसके मूलरूप में, नही उद्धृत 
करते हूँ । त्रिविक्रम ने, जो वाल्मीकिसुत्र की पारिभापिक दाब्दावछी का 
प्रयोग करते है, अपने प्राकृत-शब्दानुशासन" में, सिहराज (१४वीं शताब्दी) ने 
अपनी प्राकृतरूपावतार र में, और छक्ष्मीधर (१६वीं शताव्दी) ने अपनी षड़्‌- 
भाषाचन्द्रिका में तथा औरो ने भी हेमचन्द्र का अनुसरण क्या हूँ । 
परन्तु उपयुक्त सप्रदायों का यह वर्णन अपर्याप्त आधारों पर आश्रित हैं, 
क्योकि हमारे लिए रावण केवर एकमात्र हैं। वाल्मीकिसूत्र के संबन्ध में- 
हमारे सामने अपेक्षाकृत अधिक साक्ष्य है, क्योंकि विभिन्न रूपों में सूत्रों को 
भ्रिविक्रम, सिंहर।ज, और लक्ष्मीघर ने स्वीकार किया हैँ । परन्तु प्रश्न उठता 
हैं कि क्या उनको हेमचन्द्र से प्राचीनत्तर मानना ठीक है । हेमचन्द्र के सूत्रो 
के साथ विस्तृत तुलना के आधार पर त्रिवेदीः का मत हे कि वाल्मीकिस्‌त्र 
१२. &0ऐ ए5णा०े, पघ9॥, 7877-80. 
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तृतीय भाग जन 


हेमचन्द्र के ग्रन्थ का एक परिष्कृत रुपान्तर हैँ । उनके सिद्धान्त का आधार 
इस तथ्य पर ह कि वाल्मी किसूत्र कभी-कभी हेमचन्द्र की अपेक्षा अधिक अच्छी 
तरह व्यक्त किये गये है, और कभी-कभी उनसे सक्षिप्त किये हुए है। इसके 
विरुद्ध हुल्ट्श! (प्रण+28८) ) ' इस तथ्य को रखते है कि, यत बाह्मीकिसृत्र 
का मूलभ्रन्थ, जबकि वह केवल मूलरूप में सुरक्षित मिलता है, और लक्ष्मीघर 
वे दोनो, जिनके साथ हम शम्भुरहस्य को भी जोड़ सकते है, उक्त सृत्र-ग्रन्ध को 
रामायण के ग्रन्यकार की कृति बतछाते है, ऐसा मुश्किल से ही हो सकता है 
कि उक्त ग्रन्थ हेमचन्ध के समय के परचात्‌ बना हो । परन्तु यह मत निश्चित 
रूप से कल्पनामूलक हैँ, क्योंकि हमे तिविक्रम के समय का कोई निश्चय नही 
हैँ । जो कुछ निश्चित है वह यह है कि उन्होने अपनी ग्रन्थ-रचना हैमचन्द्र के 
पदचात्‌ और लक्ष्मीघर से तथा कुमारस्वाभी के, जो मल्लिनाथ के पुत्र थे, 
रत्नापण से पहले की थी। ऐसा दीखता हे कि लक्ष्मीधर विजयनगर के तृतीय 
राजवंश के राजा तिरुमलूराज”* के आश्रित थे, जो सोलहवी शताब्दी के मष्य- 
भाग के रूगमभग विद्यमान थे, और कुमारस्वामी के पिता मल्लिताथ १५३२ ई० 
से पहले, जबकि उनका एक पद्य एक अभिलेख* में आता है, और १४०० ई० 
के बाद, हुए थे, क्योंकि उन्होंने चसन्तराजीय (लगभग १४००) ४ को उद्धृत 
किया है। कुमारस्वामी लक्ष्मीधर को भी जानते हैँ, इसलिए लक्ष्मीघर के 
सबन्ध में कोई वास्तविक सन्देह नहीं हो सकता । इसलिए हम यह नहीं कह 
, सकते कि वाल्मीकिसूत्र का निर्माण हेमचन्द्र के पीछे का नही हो सकता हैँ, और 
इस समय सबसे अधिक संभावित सिद्धान्त यही दीखता हें। सिंहराज का 
समय भी बिलकुल संदिग्ध हैं, इस सबन्ध में चौबहवी शताब्दी का उल्लेख 
कल्पनामूछक हैँ, और यह सभव हूँ कि वे वास्तव में भट्‌टोजि दीक्षित से पीछे 
के है। सर्वश्रेष्ठ प्राकृत के रूप में मादहाराष्ट्री के निरूपण में और तब शौरसेनी, 
मागधी, पैशाची, चूलिकापैशाची और अपश्लंश के छक्षणों को सक्षेप में देने में 
लक्ष्मीधर का और उनका ऐकसमत्य हैँ । दूसरे वेयाकरणों में मार्कण्डेय की 
विशेषता इस बात के लिए हूँ कि वे नाटकीय गश्राकृत के भेदों को परम्परा के 
परिष्कार के परिणामस्वरूप प्राकृत के रूपों (भेदों) की एक बड़ी संल्या का 


प्राकृतरूपावतार, 9 श/॥- 
प्रणाश्छकं, 2००४ [7 7. शा ; पट, 27. 338. 
48. ५. 80 #. 

का, 39. 397 ; एरण॥25०0, 9. 7ए , 0. ई. 
फ/शराणहद, (779. गए 409, गे. 2, 
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निरूपण करते है । वे महाराष्ट्री, शौरसेनी, प्राच्या, वाह्लीकी के साथ आवन्ती, 
और अर्धमागघी के साथ मागधी--इन पाँच मुख्य भेदो के साथ-साथ, शाकारी, 
चाण्डाली, आभीरी तथा औढी के साथ शाबरी, टाककी, नागर और उपनागर 
अपभ्रृंश, और पैशाची इनका भी निरूपण करते है। इस बात को जानना 
रोचक होगा कि उनके ग्रन्थ का आधार कहाँ तक प्राकृत-व्याकरण के पुर्व॑वर्ती 
लेखकों पर था, और कहाँ तक ग्न्थों के अध्ययन पर; इनमें से दूसरी वात की 
सभावना तो सत्तरहवी शताब्दी में, जबकि प्राकृत संस्कृत की तुलना में कही 
अधिक एक मृत भाषा थी, पूर्णत. अग्राह्म माननी चाहिए, यद्यपि इसके विरुद्ध 
ग्रियसन (07767807) ने ऐसा माना है! कि मार्कण्डेय पिशेल (॥080॥6] ) 
के 'पूवंज' थे। साथ ही इस बात से भी, कि रामतर्कवागीश मार्केण्डेय के 
कथनों से स्वंथा सहमत नही होते, यह प्रतीत होता हूँ कि दोनो न्‍्यूनाधिक रूप 
में वृद्धिमान्‌ सग्रहीता थे, मौलिक अनुसधानकर्ता नही । 

प्राकृत वेयाकरणों के मूल्य को 3]000* और 0&फ्ाणाहंत$ ने .बल- 
पूर्वक घटाकर दिखाया हैँ, जबकि औरों के साथ-साथ पिशेल* (85०॥०]) 
ने उसका समर्थन किया हूँ । सामान्यत वे अपने पक्ष में कोई अधिक अनुकूल 
प्रभाव तही डालते; उनके नियम (सूत्र) प्रायेण स्पष्टतः आवश्यकता से अधिक 
व्यापक (अर्थात्‌ अतिव्याप्त) होते है, जो दोप सस्क्ृत वैयाकरणों के समान 
ही उनमें पाया जाता हैं। इसके अतिरिक्त, प्रायेण वे स्पप्टल: उनको 
सामान्य रूप में देते है, जबकि अनेक कठिनताओं के संबन्ध में वे कोई 
साहाय्य प्रदान नही करते । दूसरी ओर, अपभ्रश" के सबन्ध में हाल के अनु- 
सघानो से सिद्ध हो चुका हें कि उन रूपो के लिए जिनको वे देते है प्रायेण 


उनके सामने वास्तविक आधार थे, और यह भी स्मरण में रखने की बात हूँ 


कि प्रायेण उनकी रक्षा बुरी तरह हुई है और उनकी व्याख्या भी ठीक तरह 
नहीं की गई हूं । न्‍ 


पालि-वेयाकरण, यद्यपि उन पर सस्कृत का गभीर प्रभाव पड़ा हैं, तो भी 
यह नही मानते हूँ कि सस्कृत वह स्लोत हूँ जिससे पालि निकली न 3 लत ला है, विसत शोलि निजेकों है, औरे ले: और वे 
कलर 2 इन तनसन न + मन तल 
१. #307फ0ए. ॥. 3. 98. 


३२, एदाकायद पाए सत्यावल्थाएं)द (3898), 797. 30 £. 
रे #झूट, जोर, 247 ६. 


४... दावा, दें 2:ढ26-5:4८);४४, 977. 48 $. 
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पालि में ह। लिखते है, सस्क्ृत में नही । प्राकृत-वेयाकरणों के समान वे भी 
अपने उदाहरणों को साहित्य से छेते है, बोल-चाछ की भाषाओं से नहीं। 
उनमें से सबसे अधिक प्रसिद्ध कच्चायन है, और वे बुद्धघोष से उत्तरकालीन है, 
और कदाचित्‌ उनका समय ग्यारहवी शताब्दी से पूर्व नहीं है। वे कातल्त्र 
और पाणिनि का खुले रूप में उपयोग करते है। मोग्गछान पर, जिन्होंने 
बारहवीं शताब्दी में एक प्रतिद्वन्दी व्याकरण को बनाया, चन्द्र का प्रभाव भी 
दिखाई देता हूँ । बर्मी भिक्खु अग्गबस की सदनीति (११५४), जिसने बर्मा 
और सीलोन में भी ख्याति प्राप्त की है, कच्चायन आश्रित है! । 


१... मापा, 2 (०89; प्राव अफ्राड दंधा ंकगकरांड्दीध्य म्ना- 
(/4%#5#४ ४४वें ॥5 00707 क0ते 808०५ 24, भट्टाकल द्भुदेव क कर्णा- 
टकदब्दानुशासन (०१. 88708७०००९, 7923) में, जो लगभग १६०० हक रा 
गया था, कनारी भाषा के एक व्याकरण के लिए सस्कृत का या किया 


गया हू। 


श्र्‌ 


'घर्मशास्त्र 


(व्यवहार-विधि तथा घमर्म-विधि) 
१. घर्मशास््रों का प्रारम्भ 
यह वात विल्कुल स्वाभाविक थी कि जब कर्मकाण्ड-विषयक सूत्रों का बनना 
प्रारम्भ हुआ तब उनमें कर्मकाण्ड से घ॒निष्ठ संवन्ध रखने वाले ऐसे विषयों पर 
निर्देशों कों भी समिलित कर लेने की पद्धति को अपना लिया जाय, जैसे छोगों 
की दैनिक चर्या, उनके हर प्रकार के कत्तेव्य जिनमें ऐसे विषय भी समिलित 
हों जिनको अधिक उत्कृष्ट सभ्यता शिष्टाचार और सामाजिक व्यवहार, नैतिक, 
विधि-संबंधी अथवा घामिक प्रइनों के रूप में वर्गोकंत करेगी । ऐसे निर्देशों में 
जाति पर प्रभाव डालने वाली सब वातों का, विशेषतः विवाह-संबन्धी अत्यन्त 
आवश्यक प्रदन का, नियमन आवश्यक रूप से समिलित होना चाहिए। और 
यतः विवादों में मध्यस्थों के रूप में काम कराने के छिए अथवा समुचित रिवाज 
के विषय में सलाह छेने के लिए जनता का ब्राह्मणों के पास उपस्थित द्वोना 
था, ये पुस्तकें कुछ ह॒द तक विधि-विपयक प्राथमिक ग्रन्थों का काम देने 
लगी । इस प्रकार के सूत्र श्रौतसूत्रों औौर गृह्यसृत्रों से, अर्थात्‌ अधिक विशिष्ट 
(श्रोत) और गृह्य कर्मों का निरूपण करने वाले सूत्रों से, घम्मंसूत्रो के रूप में 
पृथक्‌ मान लिये गये, परन्तु हम ऐसी कल्पना कर सकते हैं कि उक्त विभिन्न 
सूत्रों के मल में कोई तात्त्विक भेद नहीं समझा जाता था, और उन सबको एक 
कल्मसूत्र का पद दिया जा सकता था। सामान्यतः सूत्रों के समान उनकी रचना 
गद्यात्मक होती थी, जो साधारणत* यथासंभव सक्षिप्त होती थी, परन्तु उसके 
मध्य में यत्र-तत्र इलोक अथवा त्रिष्टुभू पथ्य भी किसी सिद्धान्त के समर्थन के 
लिए अयवा सफलता-प्र्वक उसके सग्रहार्थ डाल दिये जाते थे । 


इन प्राचीन सूत्रों में से कुछ सुरक्षित है, परन्तु विभिन्न अवस्थाओ में । 
प्रानीनतर्मों में से एक हें गोतमीय-घर्मशास्त्रः--और स्थलों के समान यहाँ भी 


है. 89. 7,07000, 876 : 4588, 6, 3490 ; 88. 50, 907 , धह७78- 


9. 8000, 88. ॥. इन सब ग्रन्यो के विषय में दे० 2. गए, रब्ल पाप 
806 (896). 
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'घरमसूत्र' यह नाम अधिक व्यापक नाम में विलीन हो गया हूँ । ऐसा लगता हैँ कि 
इसका सबन्‍्ध सासबेद की राणायनीय शाखा से है, और इसका पाठ प्रक्षिप्तांश 
से मुक्त नही है । इंसरा प्राचीन ग्रन्थ है--तीस अध्याओं में हारीत-धर्म शास्त्र 
जो केवल एक हस्तलेख में सुरक्षित है। इन दोनों का निर्देश वासिष्ठ 
धर्मशास्त्र' में आता है जो या तो खडित अथवा प्रक्षिप्ताशों से युक्त हस्त- 
लेखों में सुरक्षित हैं। यह प्रमाणल्‍्प में मनु का उल्लेख करता है, साथ ही 
सनुस्मृति में इसको उद्धृत किया गया हैं। आपातत' हम कुमारिल के इस 
कथन में विश्वास कर सकते है. कि इसका सवस्ध ऋग्वेद की वासिष्ठ शाखा 
से था जो अब नष्ट हो गई है। इसमें यम और प्रजापति का ग्रन्थकार के 
रूप में उल्लेख आता हैं । वौधायन-धर्मशास्त्र' और आपस्तम्ब-धर्मशास्त्र 
ये दोनों कृष्ण-यजुर्वेद की तत्तद्‌ नाम की शाखाओ के बृहत्तर सूत्रों के भाग 
है, जिनमें से पहला प्रक्षिप्ताशो से युक्त हैं, जबकि दूसरा सुरक्षित है । हिंरप्य- 
केशि शाखा (सुत्र) का आपस्तम्बीय शाजा (सूत्र) के साथ सामान्यत. घ॒निष्ठ 
सबन्ध है । इन ग्रत्थो के समय प्रायेण इस कल्पना के आधार पर निर्धारित 
कर लिए गये है कि ” आपस्तस्वीय-धर्मशास्त्र की हम चतुर्थ अथवा पड्चम 
शताब्दी ई० पू० से पहले नहीं रखे सकते, वेयोकि उसकी भाषा अंशुद्ध हैं: 
और. क्‍योंकि उसमें आसन्न-कालीन व्यवितयो में शतपथ-ब्राह्मण न वेदिक 
दवेतकेतु का भी उल्लेख पाया जाता हैं। परन्तु स्वभावत यह अनेक कल्प- 
नाओं पर आश्रित है जिनमें पाणिति के समय से सम्बन्ध रखन बानी कल्पना 
भी समिलित है। इसलिए अधिक बुद्धिमत्ता कंदाचित्‌ इसी में होगी कि 
उनका समय द्वितीय अथव्रा तृतीय शताब्दी ई० पू० तक ईवः द्दी रखा 
जावे । हि 
वैष्णव-धर्मेशास्त्र और भी अधिक उल्लेखनीय रूप में प्रक्पो से >र्णो हैः 
क्योंकि वैष्णवों ने इसे विष्णु और पृथ्वी के परस्पर सवाद के रूप मे ९०% 
बिपाई। पस्छुबलवें साला पु आश््वाा 7 है। परल्तु वास्तव में इसका £_ कृष्ण-यजुर्वेद की काठक वा । 
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एक धर्मसूत्र में पाया जाता है, ठीक उसी तरह जैसे हारीत (धर्मंशास्त्र ) का, 
जो अपने वत्तमान रूप मे अधिक पद्य से, समिश्रित गद्य में लिखा हुआ हे, 
मैत्रायणीय शाखा से सवन्ध है। वैष्णव-धर्मश्ञास्त्र के परिवर्धित पाठ में 
फलित ज्योतिष तथा सिद्धान्त ज्योतिप की ग्रीक शब्दावली से परिज्ञान दिखाई 
पड़ता हैं और इसीलिए उसको तृतीय शताब्दी ई० से पहले नही रखा जा 
सकता है। वेख्ानस धर्मद्रास्त्र* तीन अध्यायों में वर्णो (९०४४॥68 ) के कत्त॑ब्यों 
का तथा ब्राह्मण के जीवन के विभिन्न आश्रमों का निरूपण करता है, परन्तु 
प्रधान रूप से उसमें जीवन के उस काल का निरूपण किया गया हैँ जबकि 
वेराग्य और तपस्या का अभ्यास करना चाहिए। देखने में यह सूत्र-शैली 
में छिखा हुआ एक उत्तरकालीन ग्रन्थ प्रतीत होता है, परन्तु हो सकता हे 
कि इसमें कुछ सामग्री ऐसी भी समिलित है जो इसी नाम के उस प्राचीनतर 
ग्रन्थ में विद्यमान थी जिससे वौधायन परिचित है? । अथर्ववेद से संबद्ध 
पेटीनसि के, शुक्लयजुर्वेद से सबद्ध शख-लिखित* के, उशनस्‌, काश्यप, बृहस्पति 
और दूसरों के तथाकथित धर्मसृत्रों की प्राचीनता के सवन्ध में गम्भीर सन्देह 
विद्यमान है। हम युक्ति-युक्त रूप में सन्‍्देह कर सकते हैँ कि उक्त नामों 
से प्रसिद्ध ग्रन्थ सूत्रों की प्राचीनतर शैली के उत्तरकालीन अनुकरण है; 

शद्धलिखित के विषय में यह निदिचत रूप से दीखता है कि मनुष्यों के मस्तकों 


में देवताओं द्वारा लिखित भाग्य या निर्यात के प्राचीन विचार की श्रान्ति ही 
शेख और छिब्लित इन मुनियों की सत्ता का कारण हे । 


ईन भ्रन्थों के पाठ की असतोप-जनक स्थिति प्राचीन वेदिक सप्रदायों के 
जो पहले उस पाठ को विशुद्ध रूप में सुरक्षित रहते थे, महत्त्व को अवनति 
का, जो अनिवायं थी, एक प्रमाण हूं। तथा च उदाहरणार्थ, एक वेष्णव 
सश्रदाय द्वारा प्राचीन काठक-घस-सुत्र को अपना छेना- सभव था। ऐसा 
प्रतीत होता है कि कुछ विशिष्ट वैदिक सम्रदायो में, प्राचीन समय में ही, विधि 
(8७) के, उस के अत्यन्त व्यापक अथं में, अध्ययन की प्रवृत्ति का विकास 
हो गया था, और इसीलिए वे किसी एक वैदिक सप्रदाय या ज-77--_.0. । वेदिक संप्रदाय या दाल्ा को रीतियो को रीतियों 


२ #4व 58, ५8, 93 चु० पता छात्क, (8७- (6७8 (/7॥द-कताएं 
बभवरतप्प्रकद प्रा # गा दाद ल4 (7896) 
>> ॥ 6 []|] [[. 
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३- अपफ्जाएु, ए४एअआ, डए, 3ण 
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को स्वीकार करने से 'न्दुष्ट नहीं थे। भहाभारत' में तथा पिछले काल की 
शास्त्र की पुस्तकों में पाये जाने वाह उपदेश-अद पद्यों की विज्ञाक संख्या 
के मूल में निस्सन्देह उक्त” विशिष्ट सश्रदायों की कार्य-तत्परता ही थी। परन्तु 
ईने सग्रदायों का सबन्ध नितरा प्राह्मणों से ही था, और उनका दृष्टिकोण अयंश्ञास्त्र 
के सप्रदायों से, जिनका विचार हमें आगे करना है, पृथक्‌ था । अर्थशास्त्र में राज- 
नीति तथा व्यावहारिक जीवन का विचार ब्राह्मणों के प्राचीन त्रिधि-सग्रह (०००७) 
की दृष्टि से नहीं अपितु तदीय विभिन्न शाखाओं को छेकर शासन के साथ 
वास्तविक सपक॑ से समृत्पन्त व्यावहारिक सामान्य-बुद्धि की दृष्टि से क्रिया 
जाता था। इन अथंशास्त्रीय संग्रदायों के मुकावले में, वे (उक्त वैदिक 
संप्रदाय) ब्राह्मणों के आदक्षों को, कार्यो की दिशा में वास्तविक भाग लेने से 
उत्पन्न होने वाले कर्त्तव्योँ के दबाव से उनके ही रूपान्तरित आदशों से भिन्न 
रूप में, उनके अत्यन्त विस्तृत अर्थ में दिखाते है। एक अर्थ में वे पुरोहितों 
और उनके सहवत्तियों की वस्तु-स्थिति-परक सकीर्ण बुद्धि के मुकाबले में 
आह्मणों की सामान्य भावना को दिखलाते हे । 
२. भृम्मृति 

उक्त दृष्टिकोण से ही हम सानव-धमद्ात्त्र अथवा मनृस्मृति भौर उत्तर- 
कालीन स्मृतियों के प्रारम्भ को बहुत अच्छी तरह समझ -सकते है । इन ग्रन्थों 
की सामान्य विज्येषता यह हैं कि उनका दावा है कि सामान्यतः वे समस्त 
सनातनी हिन्दुओं पर छागू है और सब जातियो (088/68 सानन्‍्तराल वर्णों) 
के धर्मों ((४६०७3) का उनमें विधान किया गया है। वास्तविक धमेसूत्रो 
से उनकी भिन्नता इस बात में हैं कि उनमें राजा के धर्मो (कर्तव्यों) का बहुत 
अधिक विस्तार के साथ वर्णन किया गया हैँ और साथ ही उस विपय का 
जिसको हम व्यवहार -और दण्ड-विधि (पयों ध्यर्व थक] 489) 
कहते है स्पष्टतया अधिक प्रोश्नत निरूपण किया गया है। यह स्पष्ट है कि 
उनके सकलनकर्ताओं ने लोक-प्रिय सिद्धान्तों की छोक-प्रचलित राज्नि का 
अधिकता के साथ उपयोग किया और साथ ही उत्त पद्यात्मक रूप को भी 
स्वीकार कर लिया जिसमें वह राशि निहित थी। उन पर महाभारत का 

१. तु० पौराणिक काव्य, विधि-सवन्धी काव्य और धामिक इस्तको के 
घनिष्ठ संबन्ध के विषय में जर्मन साक्ष्य; | 0०68श, 6०3८, ८५+ टंट॥/८डे2० 


सबक, 3. ॥ 97, 944 8. 


प्प्ड संस्कृत साहित्य का इतिहास 


भी प्रभाव था, जिसमें राज्य-पद्धति (9०707) के सिद्धान्तों का ' प्रायोगिक 
प्रदर्शन वर्तमान हैं और जिसकी पद्यात्मक रचना भी सरल हैं और इसीलिए 
जिसका अपेक्षाइत सादगी के साथ अनुकरण किया जा सकता हैं। उत्तर- 
कालीन वर्मशास्त्र भी श्रुति और स्मृतियों के साथ-साथ शिप्टाचार को तथा 
तत्तत्‌ स्थानों, जातियों और कुलो (£8777788) की रीतियों को धर्म (]#&फ्) 
के स्लोतो के रूप में स्वीकार करते है । स्मृतियों के रचयिताओं ने स्वभावततः 
इन सबका उपयोग किया था । इसके अतिरिक्त, अपनी रचनाओ के प्रामाण्य 
स्थापन के प्रयोजन से, वें उनका ईश्वरीय उद्गम प्रसिद्ध करने के लिए और 
उनको प्राचीन मुनियो के प्रवचनों के रूप में प्रचारित करने के लिए अत्यधिक 
चिन्तित थे । 
उन मुनियों में से एक मनु थे, यह वात स्वभावत' इस तथ्य से निकलती 
हैं कि प्रसिद्ध जल-प्छावन से बचने वाले मनुष्य” के रूप 'में, जिसको कम से 
कम कुछ ग्रन्थकारो ने स्व्रीकार किया है, उन्होने ही याज्ञिक विधियों का पुत- 
रुद्वार और न्याय के सिद्धान्तों का निर्माण किया था। तैत्तिरीयसंहिता' का 
कहना हैं कि जो कुछ मनु ने कहा हैं वह भेपज हैं। या एक* दाय-विधि के 
सबन्ध में उनको, उपलब्ध मनृस्मृति को नही, उद्धृत करते है| गृह्मसूत्र, घम्मे- 
सूत्र और महाभारत वार वार कहते है कि मनु ने ऐसा और ऐसा कहा हे 
ये कथन केवल अशत' मनुस्मृति से मिलते हैं। अश्वघोप द्वारा” एक मानतव- 
धर्मश्ञास्त्र से दिये गये उद्धरण भी केवल दो स्थलो में मनुस्मृति के अनुरूप है । 
80227 अनुसंबान से* प्रकट होता है कि, मनु के उल्लेख के विना ही, 
उसमें, विशेपत तीसरे, वारहवें और सोलहवें पर्वो में, २६०, अर्थात्‌ मनुस्मृति 
के दशमाशरूप, ऐसे पद्य हैं जो, अर्थंत और अधिक तया शब्दतः भी, विलकुल 
उक्त स्मृति के पद्यो के समान हैं। यत कुछ स्थछो में महाभारत में, और 
कुछ स्थलों में मनुस्मृति में, अधिक मौलिक पाठ पाया जाता है, दोनो में से 
किसी एक की प्राथमिकता का प्रश्न नहीं उठता और इसलिए उन पद्यो को 
१. शतपव-ब्राह्मण १॥५१॥७॥ 
२. 9..0. 9, 
३. गा 4 
४, वज्सूचो में यदि वह ग्रन्य अश्वधोप का हूं । 
९. देब 890८०, 588 5»ए. जिनका अनुवाद अत्यन्त मूल्यवान्‌ है । 
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कह ० _उज् उदाहरणों से होती है; उदाहरणार्थ वासिष्5-धर्मशास्त्र 
. ४ अरि विव्णु-स्मृति में १६० समान पद्य पाये जाते है । दूसरी ओर, 
विशेषकर महाभारत के तैरहवें पर्व में, हम भमाण-रूप से मनु का नाम लेकर 
कक 5] उद्धरगों में भनुस्मृति का वास्तविक ज्ञान पाते है; वारहवें पर्व के 
उारायणीयोपाल्यान में निस्सन्‍्देह रूप से मनु के धर्मशास्त्र का तथा उशनस 
और बृहस्पति के नाम से प्रसिद्ध स्मृतियों का उपयोग किया गया है । फिर 
मनुस्मृति भी महाभारत के उपास्यानों और धूरवीरों से परिचित है, इसलिए 
पह स्पष्ट हूँ कि जहाँ महाभारत के प्राचीनतर भागों की रचना भनुस्मृति से 
पहले हुई थी और उसके उपदेशात्मक भागों के ल्ोत प्रायेण मनुस्मृति के त्नोतों 
से अभिन्‍न है, तो भी महाभारत के अपने उपलब्ध रूप में अन्ततः आने से पहले 
भनुस्मृति बहुत-कुछ उसी रूप में जिसमें कि वह अब हूँ वत्तमान थी । दुर्भाग्य- 
वश इससे उसके वास्तविक समय के विषय में हमें कोई सहायता नही मिलती । 
इसलिए अब भी न्याय्यत* २०० ई० पृ० से २०० ई० तक की विस्तृत सीमाओं 
का ही निर्देश किया जा सकता है। पहली सीमा का आधार यवनों, शकों, 
काम्बोजों और पह्कवो के उल्लेख पर है, जिससे यह श्रतीत होता हैँ कि उक्त 
प्रन्‍्थ की रचना उस समय हुई थी जब कि आक्रमण से सीमाएं सुरक्षित नहीं 
रही थी। दुसरी सीमा का आधार सामान्य सभावना के अतिरिक्त अन्य 
स्मृतियों से उसकी पृव॑वत्तिता पर है । 
जबकि हम तुरन्त विश्वास कर सकते है कि कुछ मात्रा म सनुस्मृति के 
अन्तर्बीज के निर्माण का आधार एक श्राचीनतम धर्म-सूत्र था, और, जबकि 
उसको हम कृष्णयजुर्वेदीय मेत्रायणीय शाखा की एक उपशाखा के मानव-धर्म- 
सुत्र का रूपान्तर मात्त सकते है, यह मानना पडेगा कि इसके लिए किसी पक्के 
अ्रमाण की समावना नहीं है। वासिष्उ-धर्मशास्त्र' में मातव-धर्मशास्त्र से 
गद्य-पद्य-मय एक छबा अ्रबन्ध उद्घृत किया गया हैं जो अशत मनुस्मृति 
से मिलता है, और कुछ छोटी-छोटी विस्तृत समानताओं का पता मनुस्मृति 


और सौभाग्य-वश उपलब्ध मानव-यूह्म्ृत्र के बीज़ में लगाया जा सकता हूं । 
ग्रन्थ के पाठ़ में यत्र-तत्र आने वाली -कठिनताओ का तथा कादाचित्क 


असबद्धताओं का सबसे अच्छा समाधान किसी प्राचीन सूत्र के उपयोग के 
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ए, 7० अबती:०, 2096, व्य्च्श, 47 7. ; 9 5. मेस्वणवा, 


00776 80६7088 था 4/6 फीदामाब-दआावर गा गधविआद कद सव्विव बॉ ॥व (१090.) 
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आधार पर ही किया जा सकता है। उक्त स्मृति अपना भरारम्भ जेह्मा 
से वतलाती है, जिनसे वह मनु और भूगु के द्वारा मनृष्यों को प्राप्त हुई 
जवकि नारद-स्मृति मनु द्वारा निर्मित एक एकलक्षात्मक स्मृति को नारद 
ढारा १९००० और माकेण्डेय द्वारा ८००० और भृगु के पुत्र सुमति 
द्वारा ४००० पत्चों में सक्षिप्त करने की वात कहती हैं। इससे मूल सूत्र के 
उत्तरोत्तर होने वाले अनेक सस्करणों का सकेत मिल सकता हैँ, और मनुस्मृति 
के अवान्तर विरोधों तथा वृद्धमनु और बुहन्मनु' के उत्तरकालीत उल्लेखो को ' 
इस दृष्टि के समर्यन में उपस्थित किया गया है। परन्तु यह कही अधिक 
संभव दीखता हैं कि यह स्मृति स्वतन्त्र रचना का एक प्रारम्मिक प्रयत्न है 
और उसके दोंपों का यही कारण है, जबकि उसके वृह्त्तर पाठ (बृहस्मनु 
आदि) लोकप्रिय मूल ग्रन्थ के परिवर्धित सस्करण थे । दुर्भाग्यवश हम किसी 
ऐतिहासिक घटना का पता नहीं लगा सकते जिससे इस प्रइत का ठीक ठीक 
समाघान हो सकता कि यह नया प्रयत्न विशेष रूप से क्‍यों उपयुक्त ही गया; 
ई० पृ० प्रथम णताद्दी में ब्राह्मणों का पुनरम्युत्यान* हुआ था, जो कि: छोटे 
परिमाण में और अचिरस्थायी था, और चौथी छताब्दी का गृप्त कालीन 
पुनर्जागरण उक्त ग्रन्थ की रचना के लिए सभवत कुछ अधिक उत्तरकालीन हें । 
किस अर्थ में यह व्यक्ति-विशेष की रचना अथवा एक समृवाय-विशेष की कृति 
हैं, यह हम नहीं कह सकते । 


प्रथम अध्याय में साख्य की शब्दावली से मिश्रित जगत्‌ की वास्तविक 
सत्ता को मानने वाले वेदान्त के छोक-प्रिय पौराणिक ढग में सृष्टि का रोचक 
दाश्शनिक-जैसा वर्णन दिया गया हैं। साझूय शब्दावली में प्रकृति के तीन गुणों 
का मौलिक सिद्धान्त भी सम्मिलित हूँ) फ्रन्तु वह प्रकृति स्वतन्त्र न होकर 
यहाँ सृष्टि के रूप में दो गई हैं; वैसी ही स्थिति जीवों (80०78) की भी है । 
दूसरे अच्याय में धर्म (8) के स्रोतों को तथा ब्रह्मचारी के कत्तंव्यों को 
बतलाया गया है। तीसरे से पाँचवें अध्याय तक गृहस्थ के धर्मों का वर्णन 
_दिया गया हूँ. विवाह, देनिक धाभिक कृत्य (पञ्चयज्ञादि), तथा ओर्ध्वदेहिक 





१२. (. सता ल्याणी, 2:0608 608 7/बकबकबमद धादे 2/7407470(998) 
२. तु० विक्रमादित्य का युग, ई० पू० द्वितीय शताब्दी में पुप्यमित्र का 
शातन निश्चित रूप ब्राह्मणपक्षीय था, और ज्००७ ए०१9॥7863 माहेश्वर, 


न का भक्त, था; भण्डारकर ( 2८79 479/9१ व 72604, 97 637 ) मन 
फो गुप्त सवत्‌ में रपना चाहते हैँ । 


तृतीय भाग ५५७ 


प्ण्डदानादि (तृतीय अध्याय में), आजीविका तथा जीवनचर्या के सामान्य 
नियम (चतुर्थ अध्याय में), भक्ष्याभक्ष्य, शौच तथा अशौच, और स्त्री-धर्म 
(पञ्चम अध्याय में) । छठे अध्याय में अगले दोनों आश्रमों का, वानप्रस्थाश्रम 
तथा सन्यासाश्षम का निरूपण किया गया है। सप्तम अध्याय में राजनीतिक 
सामान्य सिद्धान्तों के साथ राजघर्मों का वर्णन किया गया हैं। आठवें और 
नौवें अध्यायों के प्रतिपाथ विषय है: व्यवहार-विधि और दण्ड-विधि के 
ताय-साथ प्रक्रिया (770060770) और साक्ष्य, विशेषतः दिव्य-परीक्षण 
(०7०098]8); विवाद-पद (६०./०8) अठारह दिये गये है, ऐसे निश्चित कथन 
का कोई सादृह्य घर्म-सृत्रों में नही मिलेगा; ऋणों का पुनरादान; निरक्षेष; 

अस्वामिविक्रय; समूयसमुत्थान; दत्त का अनपकर्म; वेतन का अदान; सविद्‌ 
का व्यतिक्रम;, क्रय-विक्रय का अनुशय; स्वामी और पशुपाल का विवाद; 

सीमा-विवाद; वाक्पारुष्य; दण्डपारुष्य; स्तेय; साहस; स्त्री-सग्रह; स्त्रीपु- 
धमं; दाय और विभाग; चूत और आह्वय । नौें अध्याय में राजपर्मों के 
साथ-साथ वेश्यों और शूद्रों की कर्म-विधि का भी वर्णन किया गया है । दसवें 
अध्याय में बर्णसकरों का, तत्तद्‌ वर्णों की वृत्ति के नियमों का, और आपत्ति- 
काल के घ॒र्मों का, जबकि यथाविधि धर्मों का पालन नही हो सकता हैं, निरूपण 
किया गया है । ग्यारह॒वें अध्याय में दानों, यज्ञों और प्रायरिचत्तों के नियमों 
को दिया गया है, जबकि बारहवें अध्याय में वेहान्तर-प्राप्ति के हल 66 द्वारा 
पुनर्जेल्म में पापी के छिए अपने दुष्कर्म की फल-प्राप्ति के वर्णेन के साथ-साथ 
मोक्ष-प्राप्ति के साधनों का उपदेश भी दिया गया है। प्रथम अध्याय की 
तरह इस अध्याय में भी साख्य और योग के प्रबल प्रभावों से युक्त छोक-प्रिय 


वेदान्त का पुट पाया जाता हैं । 
परन्तु सनुस्मृति का महत्त्व केवल एक घर्मशास्त्र की पुस्तक के रूप 
में नही हैं; वरन उसकी निश्चित रूप से तुलना [,ए०7९४७ के महान्‌ 5४३ 
से करनी चाहिए, जिसके साथ जीवन के दर्शन की अभिव्यक्ति के रूप में श्र 
इसका स्थान हूँ । परन्तु उस काव्य के सम्बन्ध में यह कहा जा 3 ह 
जिन विचांरों को उसमें दिखलाया गया हैं वे केवछ एक विस्तृत, न 2 
प्रद (007777870778 ), प्रभाव वाले एक सम्रदाय के थे; पा अक 
जाति (या राष्ट्र) के एक बड़े विभाग की अन्तरात्मा (80फ) 20 कि 
वैंयक्तिकता का अभाव भी ग्रन्थ की एक विशेषता हैँ, जो ५ बह 
विश्वास की निष्ठुरता के विरुद्ध (+ए०४४४४४ के केवल पामिक संग्रवाय हू 


_ थष८ संस्कृत साहित्य का इतिहास 


बुराइयों फो समाञ्रय दे सकता है, ज॑से भावोद्वेग से पूर्ण कथनों के साथ अतीव 
वैसादृब्य का सपादक हैँ। इसके स्थान में मनुस्मृति के ग्रन्थकार के लिए 
देवी शक्ति द्वारा सुष्ट इस ससार में सब कुछ पूर्णतया व्यवस्थित है, आत्यन्तिक 
न्याय के सिद्धान्त के अनुसार उस शक्ति द्वारा नियन्त्रित हें। नास्तिक छोग 
विद्यमान थे, परन्तु तीक्षण भरत्संना के साथ उनकी उपेक्षा कर दी जाती है; 
लेखक के विचारों में नागरिक और व्यावहारिक जीवन के लिए कोई स्थान 
नही है । उसके स्थान में वह एक ऐसे सादे राज्य को अपने समक्ष में रखता 
हूँ जिसमें प्रधान स्थान ब्राह्मणों का है और जिसमें राजा उनके साथ घनिष्ठ 
ऐकमत्य में उन्ही के अनुझ्ासन को कार्यान्वित करता हुआ रहता है, वैश्यों 
और शूद्रो को, जो जनता के विशाल परिमाण को बनाते है, अभिस्वीकार 
किया गया हैँ, परन्तु उनके विषय को एक विचित्र सक्षिप्तता के [साथ समाप्त 
कर दिया गया है, और जनता की उस विशाल सख्या की आखूषा के लिए, 
जिसकी वैश्यो और शूद्रों में भी गणना नहीं की जा सकती थी, वर्ण-सांकर्ये 
के सिद्धान्त से बढ़ कर, जिसके अन्दर ही यवनों और शकों को भी दूस दिया 
गया हैँ, कोई और समाधान उपस्थित नही किया गया हैं। ग्रन्थ पर संकीर्ण 
मतवाद का भारी दवाव वत्तमान है, और उस उसका पाण्डित्य-प्रदर्शन सदाचार 
के अत्यन्त रूघु व्यतिक्रमों को ऐसे अपराधों के रूप में दिखाने में दृष्टिगोचर 
होता हूँ जिनके लिए गम्भीर दण्ड, यदि इस छोक में नहीं तो, परलोक में 
आवश्यक होता हैं, परन्तु जिनका प्रतीकार ब्राह्मणों द्वारा आदिष्ट-प्रायर्चितो 
से किया जा सकता हँ-जो छाभप्रद व्यापार का एक स्रोत था। किसी 
स्पप्ट योजना को विकसित करने में असफलता प्रत्यक्ष है, परन्तु यह बात 
विचार के भारतीय ढगो के सर्वंथा अनुरूप हैँ । विधि के विचारणीय विपयों 
के वर्गीकरण में, कुछ उन्नति भी देखने में आती हैं, जो नि सन्देह विधि के 
विभिन्‍न सश्रदायों पर आधारित है, क्योकि वे पाँच विषय जिनका संवस्ध 
दण्डविधि से है इकदूठे एक साथ दिये हुए है, यद्यपि वे व्यवह/रविधि के 
प्रकरण के बीच में आते है। किज्च, आदिम विधि की प्राचोन कठार 
हे मा ग्रन्थ में केवक कृत्य ही नही, अपिवु कर्ता के अभिप्राय 
कर 7 लक कक की मान्यता दिखाई देती हैं । परन्तु विधि, 
हर ' रूप में नही, किन्तु राजा के विशेषाधिकार के रूप 
मं, दृष्टिगोचर हीती है, और राजा की पवित्रता केवल ब्राह्मण की पवित्रता 
से ही फम्त हैं। देवताओं के अश्ञों से उसको सृष्टि की गई हूँ; निस्सदेह यह 


तृतीय भाग हे 


विचार पूवंक बौढ़ों के इस सिद्धान्त पर आक्रमण हैं कि सामाजिक संविदा 
(8009! 007/7800) के आधार पर राजा केवरू अपने वेतन को पाने 
वाला हूँ । उक्त सिद्धान्त को अपेक्षाकृत अधिक वास्तविकता-वादी अर्थशास्त्र 
ने वास्तव में घोषित भी किया है। राजा गम्भीरतम अपराधों को छोड़कर 
अन्य सब अपराधों के दण्डों से उनके मुक्ति के दावों को मानकर अपनी 
सहायता करने वालों को पुरस्कृत करता है, और ग्रन्थ में उच्च स्थिति वालों 
से चारिश््यविषयक उदात्ततर मान (80७74 ७70) की साग्रह माग के बदले 
में निम्नकोटि के लोगों की अपेक्षा उच्चकोटि के लोगों को अधिक सम्मान 
देने का बराबर आग्रह किया गया हूँ । ब्राह्मणों के लिए की गईं इन मागो 
में, और विधिपरक भागो में बराबर देखने में आने वाली अस्पष्ठता में एक 
व्यवहार-प्रवीण विधिज्ञ की अपेक्षा एक सिद्धान्तवादी (88697780) का हाथ 
सरलता से देखा जा सकता हैं। हम विधि को निदचय ही देखते है, परन्तु 
थोड़ा-बहुत आकार को विकृत करने वाछे माध्यम के द्वारा, जिसमें नैतिक 
विचार हमारी दृष्टि को तिरोहित कर देते हैं; तथा च, दिव्य (07468!) 
के पक्ष मे यातना के उपयोग की, जिसके लिए अर्थशास्त्र का आग्रह है, उपेक्षा 
कर दी गई हूं । ब्राह्मण छोग आदशं के आधार पर तथा इस़र प्रकार शासन 
में उनकी सहायता की आवश्यकता होने से यातना की अपेक्षा दिव्य-परीक्षण 
को पसन्द करते थे। लेखक की भावना से बौद्धिक दृष्टि निश्चित रूप से 
बिलकुल बाहर की वस्तु है; परन्तु उनका भाषा पर आंधिकार, उसकी 
उपयुक्तता (अथवा निएछलता), उसकी प्रसन्न उपमाएं, उसका अवधावता 
पुरस्सर प्रयुक्त छन्द जो छगभग ससस्‍्कृत महाकवियों की शुद्धता के मान तक 
पहुँच जाता है, पर साथ ही पौराणिक काव्य के वेलक्षण्य के कुछ प्रभाव को 
भी सुरक्षित रखता हँ--ये सब बातें मिलकर ग्रन्थ को एक उल्लेखनीय 
वैशिष्टय प्रदान करती है, भछे ही निटशे (१.०८४8076) द्वारा बाइबल कौ 
अपेक्षा इस ग्रन्थ को अधिक उत्कर्ष प्रदान करना हमें कितना ही उपहासास्पद 
क्यो न दीखता हो । हर हे 
मनृस्मृति सिद्धान्त की प्रसन्न अभिव्यक्तियों से समृद्ध हैं; अरण्य में जाकर 
रहते का समय इस प्रकार दिया गया हैं : 


१. 4॥०%४+४४, $ 56; 76 द्व८/ 24८४६ $ 794, एप आगणथशरहछ झपध हुए आ/्णे/॥ $ 9 विन्दनिदेस (एरंछार 
एं७) द्वारा उद्धत, था), ॥0. 498, 0. 7. छत्द पर दे० 000070९%, 2096. 


स्श्ण्ए. 8] 7. 


५६० संस्कृत साहित्य का इतिहास 


गृहस्थस्तु यदा पदयेव्‌ वबलीपलितमात्मनः । 
अपत्यस्यैव चापत्यं तवारण्यं समाश्रयेत्‌ ॥ 

'गुहस्थ जब अपने चेहरे पर झुरियां और सफेद वाल देखे और अपने पुत्र के 
पुत्र को देखें तव उसे अरण्य में जाकर निवास करना चाहिए। राजा का 
देवत्व निरंकुश हू : 

बालो5पि नावमन्तव्यों मनुष्य इति भूमिपः । 
महती देवता हयेषा नरख्पेण तिष्ठति ॥ 

'वालक होते हुए भी किसी राजा का--यह मनुष्य है--ऐसा समझकर 
अपमान न करना चाहिए। क्योंकि उसमें एक महान्‌ देवता मनुष्य के रूप 
में स्थित हैं घर्मं की समानाहँता का प्रभावशाली ढंग में चित्रण किया 
गया हूँ: 

एफः प्रजायते जन्‍्तुरेक एवं प्रलीयते । 

एकोध्नुभुडक्ते सुकृतमेफ एंव च दुष्कृतम्‌ ) 

मृतं शरीरमुत्सुज्य फाष्ठलोष्ठससमं भुवि। 

विमृस्ता बान्धवा यान्ति धर्मस्तमनुगच्छति ॥ 
प्राणी (मनुष्य) अकेला ही पैदा होता, अकेला ही मरता हँ। अकेला द्वी 
वह सुकृत और दुष्कृत के फल का उपभोग करता हूँ । काष्ठ और लछोष्ठ के 
समान मृत शरीर को भूमि पर छोड़ कर बन्धु-वान्धव विमुख होकर चले जाते 
हैं। केवल धर्म ही उसके साथ जाता हूँ ।' दार्शनिक भागों में ध्वनि प्रायेण 
गम्भीर महत्त्व तक उठ जाती है, और भगवद्गीता का स्मरण दिलाती हैं । 

मनुस्मृति पर अनेक टीकाएँ विद्यमान हैं; मेघातिथि की टीका नवीं 

शताब्दी से पीछे की नही है, ग्रोविन्दराज की बारहवीं शताब्दी की हैँ, और 
छोकप्रिय कुल्ल॒ंक, जो उनके पीछे आते हैँ, पद्रहवी शताब्दी से सम्वन्ध रखते 
हैं: इस स्मृति का प्रभाव, वर्मा, स्थाम और जावा में उसके प्रमाणिक माने 
जाने से, और उसके आधार पर अन्य ग्रथो के निर्माण से सिद्ध होता हूँ । 


३, परवर्ती स्पृतियाँ 
यदि हम नारदस्मृति' का विश्वास करें, तब तो यह मानना होगा कि 
मनुस्मृति की अपेक्षा उसमें मनु के विचारो का प्राचीनतर वर्णन दिया हुआ हैं । 
परन्तु तदन्तगंत विपयो से यह वात सिद्ध नही होती । इसमें विधि के विषयों 


१. बृहत्पाठ का संस्करण, 3, 30॥9, 87, 885 ; छ&738. 588, स्ख्सां 
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(9098) को १३२ भागों में विभाजित किया हैँ, दासों के १५ भेद, सपत्ति- 
लव्धि के २१ प्रकार, ५ दिव्य, तथा साक्षियों की ११ श्रेणियाँ दी हैं; और 
साथ ही प्रक्रिया ([770080 7७) में अभिरेखो पर और लिखित प्रमाणों पर 
विशेष बल दिया गया है । दीनार इस शब्द से सकेत मिलता हूँ कि इसका 
समय द्वितीय शताब्दी ई० से पूर्व नहीं है; सातवी शताब्दी में बाण इससे 
परिचित हैं; और असहाय ने आठवी शताब्दी में इस पर टीका लिखी थी। 
यह दो पाठों में उपलब्ध है । एक पाठ की गद्यात्मक भूमिका के अनुसार यह 
स्मृति मनु के नारदीय सरकरण का नवेम अध्याय है । एक प्राचीन नेपाली 
हस्तलछेख इस दावे की पुष्टि करता है, परन्तु इसकी प्रामाणिकता सदिग्ध हैं । 
यह ग्रथ महत्त्व में मन्‌ के साथ स्पर्धा नही कर सकता, परन्तु यत्रतत इसमें 
ऐसे स्थल आ जाते हैं जिनमें वेसा ही अभिनिवेश (082 7९876£8) पाया 
जाता है, जैसा कि साक्षियो को दिये गये प्रबोधन में जिसमें उनको उपदेश 
दिया गया है कि 'सत्य पविच्रता की प्राप्ति का अकेला मार्ग है, सत्य ही वह 
पोत है जो मनुष्यों को स्वर्ग पहुँचाता है, एक सहन भद्वमेधो के साथ तोले 
जाने पर सत्य ही भारी बैठता है, सत्य सर्वश्रेष्ठ देवोपायन, सवसे बडा तप, 
सबसे बड़ी नैतिकता, और परमानन्द का शिखर है, सत्य-भाषण द्वारा मय 
परमात्मपद को प्राप्त हो जाता है जो स्वय सत्य-स्वरूप है । 

बृहस्पति-स्मृति' खडित अवस्था में ही उपलब्ध है, परन्तु उसका स्वडय 
स्पष्ट हैं; यह छगभग मनु पर एक वात्तिक हैं और उसकी पूर्ति करता हैं। 
परन्तु विधि-सम्बन्धी विचार में यह स्पष्टतया नारद से भी आगे वढी हुई हैं; 
यह अभिलेखों (7०९८०7०१४) के निरूपण को और भी अधिक विकसित करती 
है, और मनु के साथ किसी प्रकार के सामउजस्थ के बिना, संतीप्रदाह की 
प्रथा का अनुमोदन करती है । इसका समय छठी या सातवी शताब्दी में 
रखा जा सकता हैं । 

याज्ञवल्क्य-स्मृति* की तुलना में उक्त स्मृतियों का महत्त्व कही बम हे! 
उसके नाम से शुबलूयजुर्वेद के बडे प्रामाप्य का समता हो आठ हैँ । वास्तव 
में मानव-गृहयसूत्र के साथ-साथ, उस वेद के पाररकर-मृहयमृत्र में इस स्मृति 


+्व फरथटछओआं 7. 278 व. 
839, मिताक्षरा की ताथ- 
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की समानताओ का पता लगाया गया है । इसमें बृहदारण्यकोपनिषद्‌ का उल्लेख 
मिलता हैं, तथा च उक्त सम्बन्ध की प्रामाणिकता स्वीकार की जा सकती हूँ । 
मनु की अपेक्षा इसके महत्त्व अथवा इसकी उत्तर-वत्तिता के सम्बन्ध में सन्देह 
नहीं किया जा सकता। मनु के प्रमाण-साथनों के साथ यह लिखित पत्रों 
(6००प्7९768) को भी जोड देती हैँ, अग्निऔर जल के दो दिब्यों के स्थान में 
यह पाँच दिव्यो को स्वीकार करती हूँ । ग्रीक (यवन) ज्योतिष से यह परिचित है। 
इसमें मुद्राकित सुवर्ण के लिए नाणक शब्द का प्रयोग किया गया हैँ, जिससे इसका 
समय ३०० ई० से पूर्व न होने का संकेत मिलता हैं । इसका विषय-क्रम मनु 
से उत्कृष्टतर हैं; लगभग एक ही परिमाण के तीन अध्यायों में आचार, 
व्यवहार और प्रायश्चित्तों का निरूपण किया गया है । मनु के अठारह विवाद- 
पदो को, यद्यपि शब्दत. उनकी सख्या नहीं दी गई हैँ, कार्यत. मान लिया गया 
हैँ और उनके साथ एक विवाद-पद सेवा के सम्बन्धो पर और दूसरा विविध 
विपयो पर जोड दिय्रा गया हैँ । याज्ञवल्क्य मे मनु के अनेक लक्षण पाये 
जाते हैं; उनकी दृष्टि अधिकतर मनु के समान हैं, और जीवात्मा की गति 
पर दाशनिक कथनो में वे मनु के सदृश ही वेदान्त-योग-साख्य की मिली-जुली 
भाषा का प्रयोग करते हूँ । भ्रूण-विज्ञान का विषय उसकी नवीनता हूँ, जो 
किसी आयुर्वेदिक ग्रन्थ से लिया हुआ हूँ ।* शैली में मनु के साथ बहुत सादुश्य 
है, परन्तु अपेक्षाकृत विस्तार कम हैं। मनुष्य का समस्त घर्मं इस प्रकार 
बतलाया गया है : 

सत्यमस्तेयमकोधो ह्ीः शौच धोधुतिर्दसः । 

संयतेन्द्रितता विद्या घर्म: सर्व उदाहृतः ॥ 
सत्य, अस्तेव, अक्रोब, लज्जा, पवित्रता, वृद्धि, घैयं, आत्म-सयम, इन्द्रिय-निग्रह, 
विद्या -यह समस्त धर्म कहा गया है ।” मोक्ष-आतज्ञान से प्राप्त होता हैं: 
नाड़ियों के मध्य में एक मण्डल हैं : 

मण्डल तस्य सध्यस्थ आत्मा दोप इवाचलः । 

स जेयस्त विदवित्वेह पुनराजायते न तु॥ 
'उस मप्डछ के मध्य में निब्चछ दीपक के समान आत्मा स्थित हूँ, उसको 
जानना चाहिए, और उसको जानकर किसी का फिर इस छोक में जन्म नहीं 
पअककमआकक 20 कलम कप किलीरिक + 2 सके ४ के आल कक 3: कह आद 4 + मर 


१ उनके शरीर-रचना-विज्ञान के लिए तु० प्ृ०८्णांछ, 08०० ०४४, 
एए आ 7. 


तृतीय भाग ५६३ 


7 क 
होता ! परन्तु राजाओं के लिए एक बहुत ही सरल कत्त॑व्य का उपदेश दिया 
गया हैं : 

नातः परतरो धर्मो नृपाणां यव्रणाजितम्‌ । 

विप्रेम्यों दीयते द्र॒व्यं प्रजाभ्यदचाभयं सदा ॥॥ 


'रणों में प्राप्त किये हुए घन को ब्राह्मणों के लिए देने से और प्रजाओं के लिए 
सदा अभय देने से कोई बडा धर्म राजाओं के लिए नही हैं” भाषा और 
छन्द के सम्बन्ध में याजवल्क्य नितरा मनु की शैली के अनुरूप है । 


याज्वल्क्य-स्मृति के ऊपर महत्त्वपुर्णं टीकाओ की एक वडी भारी सख्या 
लिखी गई है । उनमें से सबसे अधिक प्रसिद्ध विज्ञानेश्वर-कृत मिताक्षरा है, 
जो ग्यारहवी शताब्दी में दक्षिण में लिखी गई थी। विधि (]&ए) के विपय 
पर यह एक महत्त्वशाली ग्रन्थ है, जिसने दक्षिण मे, और बनारस तथा उत्तर 
भारत में भी मान्यता को प्राप्त किया। कोलब्रक (00]69700/70) के 
भाषान्तर” द्वारा इसके दाय-विभाग-प्रकरण को भारत के अग्रेजी कोर्टों में 
प्रचलन प्राप्त हो गया । विज्ञानेश्वर ने विश्वरूप के ग्रन्थ (टीका ) का 
उपयोग किया था । अपराक रै ने वारहवी शताब्दी में उक्त स्मृति पर एक 
टीका लिखी, जबकि वालम्भट्ट वेद्यगाथ और उनकी पत्नी लक्ष्मीदेवी ने एक 
रोचक ढंग पर सिताक्षरा पर एक टीका लिखी जिसमे पंतृक सम्पत्ति पर स्त्रियों 
के अधिकारों पर बल दिया गया हैं । 

अन्य स्मृतियाँ अनिदविचत सख्या में उपलब्ध है--एक सूची मे १५२ का 
उल्छेख है, अनेक अवस्थाओं में एक ही ग्रन्थ के लघु, बुहतू, अथवा वृद्ध इय 
उपलब्ध हैँ, अथवा नितरा विभिन्न ग्रन्थों को एक ही नाम दे दिया गया हे । 
याज्ञवल्क्य में एक पराशर का घमं-शास्त्र के आचार्य के रूप में उल्लेज आता 
है, और मेघातिथि ने भी किसी पराशर को उद्धृत किया है, परन्तु वह पराशर- 
स्मृति* जिस पर माधव ने चौंदहवी शताब्दी में एक विस्तृत टीका लिखी थी 
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और मूलग्रन्थ के आचार-तथा प्रायश्चित्त-परक अध्यायों के साथ विधि पर भी 
एक अध्याय जोड दिया था, निश्चित रूप से उक्त दोनों ग्रन्थकारों से 
पश्चात्कालीन है । इसी ग्रन्थ का एक बूहत्‌ पाठान्तर उससे पॉँच गुना बडा 
हैं। अत्रि, उशनस्‌, आपस्तम्व, दक्ष, शखल, लिखित, सबर्तें इत्यादि नामों से 
प्रसिद्ध स्मृति-प्रन्थ॒ उपलब्ध हैँ । इनमें वस्तुत'-विधि पर विचार नही किया 
गया है । इनसे कही अधिक आकर्षक कुछ, स्मृतिकार हूँ जिनके केवछ खडित 
अश ही हमको उपलब्ध हैँ, प्राचीनकाल में ही बृहस्पति-स्मृति में पितामह 
का दिव्यो पर प्रमाण के रूप में उल्लेख आता हैँ; नारद और बृहस्पति के 
साथ कात्यायन और व्यास का प्रायेण ऐकमत्य देखने में आता हैँ । हारीत 
द्वारा निर्मित व्यवहार-विधि-विपयक (०ंए्राए880) पद्म पाये जाते है, जो 
हारीत-धमंश्ञास्त्र में उपलब्ध नहीं हैं। स्मृतियों की सख्या महाभारत और 
पुराणों के आधार पर और भी बढाई जा सकती है, क्‍योंकि इन ग्रन्थों के ऐसे 
बड़े-वडे भाग है जिनको स्मृतियाँ कहा जा सकता है; तथा च महाभारत के 
एक हस्तलेख में एक बृहदुगोतम-स्मृति पाई जाती है जो गौतंम के प्राचीन 
स्मृति-प्रन्य से विलकुल भिन्न है । | 

४. घर्मशासत्रीय निबन्ध-म्न्थ 


उक्त स्मृतियों की बडी स॒ख्या का एक स्वाभाविक परिणाम यह हुआ कि 
सग्रह-ग्रन्यों की आवश्यकता का अनुभव किया जाने रगा, और हम बारहवी 
शताब्दी से लेकर राजाओं के आदेश पर तेयार किए गए ऐसे ही धर्म-निबन्धो 
को पाते हैँ। प्राचीनतम निवन्चों में से एक स्मृतिकत्पतरु हूँ _ जिसकी कन्नौज 
के राजा गोविन्दचन्द्र ( ११०५-४३ ) के पर-राप्ट्र-मन्त्री लक्ष्मीधर ने रचना 
की थी। इसमें घर्म-विधि, व्यवहार-विधि, दण्ड-विधि और प्रक्रिया-विधि 
सम्मिलित हैं। वगाल के राजा लक्ष्मणसेन के लिए लिखें गए ह॒लायूघ के 
ब्राह्मण-स्व॑स्व में ब्राह्मण के समस्त कत्तंव्यों का- निरूपण किया गया है | इसको 
ऊुछ अशो में ही एक विधि-प्रथ' (&जछो000 ) कहा जा सकता हैँ । यही 
बात देवण्ण भट्ट की स्मृतिचन्द्रिका ( लगभग १२०० ) के सम्बन्ध में, जो कि 
एफ दाक्षिणात्य ग्रथकार की कृति है, और हेमाद्वि के चतुर्वर्गं-चितामणि? के 
सम्बन्ध में भी कही जा सकती हूँ । चतुर्व॑र्गचितामणि में, जो यादव राजाओ 
३ ए्‌, इत्को8, 0/ उपबइशबमाड ० सक्रादोक (909... 
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बढ 


ब्थ, 


के लिए १२६० और १३०९ के मध्य में गया 

विस्तार के साथ ब्रत, दान, तीथ्थंयात्रा, बम और को न को 
जया किया है । यह ग्रथ स्मृति-ग्रथो से विस्तृत रूप मे लिए हुए उद्धरणो 
से विशेष रूप से समृद्ध है। मदनपारिजात' के सम्बन्ध में भी यही वात हे 
जिसको विश्वेश्वर ने मदनपाल (१३६०-७० ) के लिए मुख्यत. घामिक कत्तव्यो 
ल्‍र, परन्तु उत्तराधिकार-विधि पर भी, लिखा था | विधि (७४) की दृष्टि 
के कही अधिक महत्त्वशाली ग्रन्थ हे हरिसिंहदे (लगभग १३२५ ) के मन्त्र 
वग्डरवर का स्मृतिरत्ताकर*, और मिथिल्ता के हरिनारायण (छग़भग १५१० ) 
के हिए लिखें गए वाचस्पति के चितार्माण ९--.तामक अनेक निवन्ध ग्रन्थ । ऐसी 
हैण सम्भावना है कि पन्द्रहवी शताब्दी से पुर्व ही जीमूतवाहन ने अपने विधि- 
परक ( 08&। ) ग्रन्थ धर्मरत्त की रचना की थी, जिसमें प्रसिद्ध दायभाग 
सम्मिलित है जिसका दाय-सम्बन्धी बगार के विचारों पर सर्वाधिक प्रभाव है । 
अगली शताब्दी में रघुनन्दन ने अपने अटृठाईस तत्वों को लिखा, जिनको दिव्यो, 
प्रक्रिया, और दाय के विषयो मे विशेष मान्यता प्राप्त हुई । सत्रहवी शताब्दी 
में कमराकर के निर्णयसिन्धु की रचना हुई, जिसको मराठा प्रदेश में धर्म के 
विषय में अब भी एक प्रामाणिक ग्रन्थ माना जाता है । उसी शताब्दी में नील- 
कण्ठ के भगवन्त-भास्कर की तथा मित्रमिश्र के विश्वज्ञानकोश-सदृश् बीर- 
मित्रोदय की रचना हुई। वौर-मिन्नोदय में फलित ज्योतिष, आयुर्वेद, और 
मोक्ष के सिद्धान्त पर भी कुछ विंचार किया गया है । मित्र मिश्र ने मिताक्षरा 


पर भी टीका की थी । 

उक्त ग्रन्थकारों की रचनाएँ अपने ढग पर प्रशसनीय है, परन्तु वे विधि 
सम्बन्धी व्याख्या के उत्क्ृष्टतम गुणो को बिलकुल नही दिखाती है । वे आव- 
सेयक-हूप से शब्द-प्रमाण ( अथवा प्रमाणभूत-प्रन्थों ) का अनुसरण करती हैं, 
और उस प्रमाण के प्रति स्वतन्त्र दृष्टि का विकास नहीं कर पाती; अथवा 
संगति के अयोग्य बातो को सगत रूप देने में, और स्पष्टत, अर्थान्तर रफने वाले 
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प्राचीन प्रमाणों के उत्पीडन से अपने स्थान-विद्येष की किसी प्रथा की न्याव्यता 
की स्थापना में अत्यधिक योग्यता दिखाने से अधिक वे कुछ नहीं करती । यह 
भी नहीं कहा जा सकता कि उनके द्वारा दिए गए उद्धरण कहाँ तक वास्तविक 
प्राचीन ग्रन्थों से लिए जाते थे। ऐसा अनुमान किया जा सकता हूँ कि खुले 
रूप में नवीन पद्य गढ लिए जाते थे," जब कि इस प्रवृत्ति का नियन्त्रण करना 
असम्भव था। उक्त नियन्त्रण न कर सकने का विशेष कारण यह था कि 
महाभारत एक उत्कृष्ट प्रमाण-भूत ग्रन्थ माना जाता था और कोई भी तब, या 
अब, निशचयपूर्वक नही कह सकता था कि उस ग्रन्थ में क्या है और क्या 
नहीं हूँ । 


२३ 
अर्थशासत्र, नीतिशास्र 


(राजनीति-शासत्र तथा व्यावहारिक जीवन-शाख्र) 


१. अर्थशास्त्र का प्रारम्भ 

वेदिक वाह्ममय, धर्मं से अभिव्याप्त होने के कारण, वैदिक भारतीय के 
विषय में बिलकुल मिथ्या सस्कार उत्पन्न कर देता हैँ कि वह ऐसा मानव था 
कि जो चिन्तन और घाभिक कमंकाण्ड में रत रूता था और व्यावहारिक 
जीवन से विमुख॒ था; परन्तु कोई बात सत्य से इससे अधिक दूर नहीं हो 
सकती | पूर्व ने पश्चिम के सम्मुख अवज्ञा से अथवा दूसरे कारणों से सिर 
नही शुकाया, भ्रत्युत सिकन्दर का ऐसे विरोध के साथ सामना किया जिसको 
छिल्न-भिन्न करने का उसने प्रयत्न नहीं किया, और उसकी मृत्यु के पदचात्‌ 
शीघ्र ही उसकी सेनाओं को मंदान छोड़ने के लिए विवज्ञ होना पड़ा। यदि 
हम भारत को ठीक-ठीक समझना चाहते है, तो हमें घर्मं और नैतिक कत्तंव्य 
(अर्थात्‌ सदाचार) के साथ, जिनका विचार वेदिक ग्रन्थों में किया गया हैं, 
दो और लक्ष्यों (पुरुषाथों) को जोड़ना आवश्यक हैँ । पहले से ही हिरष्य- 
केशि-गुहयसूत्र! धर्म, अर्थ (राजनीति तथा सामान्यत. व्यावहारिक जीवन), 
और काम इन तीन पुरुषार्थों से परिचित हैं । महाभारत" पुरुषाये-त्रय के इस 
वर्य को मानती हू, विष्णु-स्मृतिर और मनु इसे स्वीकार करते हैँ पतञ्जलि 
में,” अदवघोष में, और पड्चतंत्र में यह विद्यमान हूँ । परल्तु प्राचीनतर 
विचारपद्धति में व्यापक अर्थ में उक्त पुरुषार्थों को घममं के गज्भु के रूप में 
निस्सदेह सम्मिलित समझा जाता था। धमंसूत्रों में, न्याय (]०४४४०७) के 
समान ही राजघमं, राजघानियों और देशों, अधिकारियों, करो और युद्ध- 
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सम्बन्धी तैयारियों क। भी विचार किय्रा गया हैं; और महाभारत में दी हुई 
राजशास्त्र के प्रमाण-भूत आचार्यो की एक सूची में वृहस्पति विशालाक्ष, उशनस्‌ 
मन्‌, प्रचेतस के पुत्र, और गौरशिरस्‌ सम्मिलित है, जो धर्म के विषय में भी 
प्रमाण माने जाते है । बृहृदारण्यकोपनिबद्‌* प्रसज्भुतः दिखछाती है कि ब्राह्मणों 
की मण्डलियों में कामशास्त्रे के रहस्यों की विस्तृत जानकारी फैली हुई थी 
और उत्तरकाल में मुनि स्वेतकेतु कामश्ास्त्र के एक प्रामाणिक आचार्य बन 
गये। क्रमश. ऐसे सम्प्रदायों* का प्रारम्भ अवश्य हो गया होगा जो स्वय 
अयें और काम का अध्ययन करते थे। स्मृतियों और महाभारत से भी यह 
वात सिद्ध होती हैं । 


ऐसा दीखता हैँ कि धर्म की तरह अर्थ के सिद्धान्त भी प्रारम्भ में उपदेशा- 
त्मक पद्य में व्यक्त किये गये थे । महाभारत हमें विव्वास दिलाती है कि ब्रह्मा 
ने धमं, अर्थ और काम इन तीन विपयों पर एक लाख अधघ्यायों में एक ग्रन्थ 
निर्माग किया था, विज्ञालाक्ष के नाम से शिव ने आयुष्य की न्‍्यूनता को ध्यान 
में रखते हुए उसकों १०००० अध्यायों में सक्षिप्त किया, इन्द्र नें उसे ५००० 
में घटा दिया, और अन्त में इच्धर के एक नाम के आधार पर, उसके बाहुबन्तक- 
नामक ग्रन्थ को संक्षिप्त करके बृहस्पति ने ३००० अध्यायों मे, और उशनस्‌ 
ने १००० अध्यायों में कर दिया । फौटिलीय-अर्थज्ञास्त्र आचार्यों के रूप में वृह- 
स्पति, बाहुदन्तीपुत्र, विज्ञाकाक्ष, और उद्वनस्‌, का निर्देश करता हैँ, और 
कामसूत्र वर्म का मनु से, अर्यं का वृहस्पति से, और काम का नन्‍दी से सम्बन्ध 
बतलाता हूँ । स्वय महाभारत में कुछ अच्यायों में राज्य-व्यवस्था ((0॥69) 
का निरूपण किया गया हूं, जत्ते शत्रुओं के निर्देय विनाश के सम्बन्ध में घृतराष्ट्र 
के प्रति कणिक का उपदेण,* विदुर के कतिपय' भाषण, तथा दूसरे यत्र-तत्र 
बिखरे हुए प्रकरण, जवकि एक या दो स्थलों में किसी निरिचत अर्थज्ञास्त्र के 
वास्तविक उपयोग चिह्न” भी दिखाई देते हैं । इसमें कोई सन्देह नही हैँ कि 
.. हूं, आहउ68,0क,. 7 
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मनु, याज्ञवल्क्य,* और विष्णुर की स्मृतियों ने अपन विपयों के सकलतन में 
है भ्रकार के भ्रत्थों का उपयोग किया था, और याज्ञवल्क्य * और नारद 
दोनों स्पष्ठतः कहते है कि .अध॑श्ञास्त्र और धर्मशास्त्र मे परस्पर विरोध होने 
।र धर्मशास्त्र को अधानता देनी चाहिए। वास्तव में ऐसा ही होता था, 
वास्तव में यह बिलकुल भिन्न प्रइन है; जैसा हम देख चुके है, अयंज्ञास्त्र की 
पडता में घमशास्त्र आदर्श को छेकर चलते है, अन्ततोगत्वा वे विधि ( [&ए) 
के आधार के रूप मे धर्म ((759) और सदाचार (77078॥09) का 
निरूपण करते है, अ॑शास्त्र का सबन्ध लाभ से है, और उसका धर्म से 
सम्बन्ध वही तक है जहाँ तक वह धर्म का उपयोग राजा के हित की अभि- 
बृद्धि के लिए कर सकता हूँ, अथवा जहाँ तक, उदाहरणाथं, एक विजित देश 
में, सदाचरण जनता के अनुराग की प्राप्ति के छिए अच्छी नीति है। परख्तु 
तो भी राजाओं के दरबारों में रहने वाले कविजन अर्थश्ञास्त्र को, जिसको 
सीतिशास्त्र (व्यवहारशास्त्र) राजनीति (राजाओं की नीति) अथवा दण्ड- 
नीति (दण्ड की नीति) भी कहते है, आदर की दृष्टि से देखते थे। भास 
अपने प्रतिज्ञायौगन्‍्धरायण और प्रतिमा नाटक में, कालिदास, भारवि, माघ 
और उनके अनुवर्ती अन्य कवि काम के सदृश नीति में भी अपनी-अपनी दक्षता 
दिखाते है । हाँ, केवल बौद्धों ने उस (राजनीति) का विरोध किया था, 
जैसा क्रि जातकमाला* में राजनीति के इस सिद्धान्त की, कि न्याय का 
अनुसरण वही तक करना चाहिए जहाँ तक कि उसका लाभ के साथ विरोब 
नही होता,-उम्रता के साथ भत्संना की हू और नीतिशास्त्र को निन्दित ठहराया 
हैं। परन्तु इस विषय में बौद्ध धर्म ने जीवत और चिन्तन को भारतीय परि- 
स्थितियों के साथ सफलतापूर्वक सामज्जस्यथ के स्थापित करने में अपनी 
अक्षमता को ही दिखाया था । 

जैसा हम देख चुके हैं, महाभारत में अर्थशास्त्र के सस्थापक के रूप में 
बृहस्पति का स्थान है, और भास ब्राह्मणों के अध्ययन के एक विपय के रूप 
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में एक बाहुस्‍्पत्य अर्थश्ास्त्र' को उद्धुत करते है। परन्तु इस नाम से जो 
ग्रन्थ परम्परया हमे उपलब्ध हैँ वह वत्तमान समय को कृति हैं। अनिश्चित 
होते हुए भी उसका समय परवर्ती हैँ । उसमें इस सम्प्रदाय के प्राचीन 
सिद्धान्तों का, उनके उस रूप में भी जिसे हम कौटिलीय अर्थशास्त्र से जानते 
है, कोई अवशेष नहीं हैं। इसमें जो तास्तिकों की निन्‍दा की गई है उससे 
प्रतीत होता है कि यह अथ्थ के आदर्श की अपेक्षा धर्म के आदर्श की ओर 
अग्रमर हो चुका है । 


२. कौटिलीय अथशास्त्र का प्रतिपाद् विषय और रूप 

जैसा कि सामान्यत' देखने में आता हैं, प्राचीनतम सुरक्षित ग्रन्थ के रूप में 
हम एक ऐसी क्ृति को पाते है जो अपने से पूर्ववर्ती एक लम्बे विकास को 
दिखाती है, परन्तु जिसने अपनी पूर्णता के कारण अपने से प्राचीनतर भ्रन्थों 
को अतिजीवित रहने की सभावना से वचित कर दिया हैं। अर्थ॑ज्ञास्त्र , 
जिसका ज्ञान हमको १९०९ में हुआ था, निस्सन्देह सस्क्ृत के सबसे अधिक 
आकपेक ग्रन्थो' में से एक हैँ, क्योंकि आध्यात्मिक जीवन से भिन्‍न भारतीय 
जीवन के व्यावहारिक पक्ष की बड़ी भारी विस्तृत जानकारी इससे हमे प्राप्त 
होती हैं, और जबकि यह घर्मशास्त्रो में प्रतिपादित विषयों का भी अशतः 
प्रतिपादन करता हूँ, इसके प्रतिपादन में विस्तार की ऐसी शुद्धता और सपत्ति 
पाई जाती हैँ जो इन घमंश्ञास्त्रीय ग्रन्थों की सर्वस्वभूत प्रायेणोपलब्ध अस्पष्ट 
सामान्यताओ से पूर्णतः भिन्‍न हैं। उपलरव्ध अर्थशास्त्र की पुस्तक पन्द्रह 
अधिकरणो में और १८० प्रकरणों में विभकत है, परन्तु यह विभाग अध्यायों 
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के विभाग से व्यत्यस्त (0708860 ) हो जाता है। गद्यात्मक ग्रन्थमें व्याख्या 
किये गये सिद्धान्त को संग्रह करने वाले पद्यों के दिये जाने से अध्यायों का 
विभाग लक्षित हो जाता हैं । ऐसी सभावना की जा सकती हूँ कि यह विभाग 
मौलिक नही हैं, और संभवत' यही बात उन पच्तों के विषय में भी ठीक है 
जो अध्यायो के विभाग को लरक्षित करते है । 

अधिकरण १ में एक राजकुमार के विनयन और शिक्षण का निरूपण 
किया गया हैं। उसको दशंन (आल्वीक्षिकी), जिसमें साख्य योग और 
लोकायत सम्मिलित है, घ्मं (अथवा त्रयी), जिसमें वेद और वेदाड्भ सम्मिलित 
है --अर्थशास्त्र वर्णो और उनके धर्मो के सम्बन्ध में ब्राह्मणों के सिद्धान्त को 
पूर्णतः स्वीकार करता है--,सपत्ति-शास्त्र, कृपि, ग्राम्य व्यवसाय, व्यापार और 
उद्योग, और दण्डनीति इन विषयो का अध्ययन करना चाहिए; राजा के 
मन्त्रियों का, उसकी परिषद्‌ का वर्णन दिया गया है, और विशेषत उसके 
गृप्तचरों (80708) का वर्णन दिया गया हूँ जो राज्य के अन्दर अपने ही 
घर के उन राजकुमारों से लेकर, जो उसकी मृत्यु चाहते हैँ, अत्यन्त प्राकृत जन 
तक, सब बड़ो और छोटों के ऊपर राजा के सुदुढ अधिकार के रखने में उसकी सेवा 
करते हूँ । राज्य के बाहर जाने वाले उसके वार्ताहर (७77738597768) उसके गृप्तचर 
तथा राजदूत भी होते है, और गुप्तचर उसके पडोसियो के समाचारों से उसे 
सूचित करते रहते है ! उसके कत्तंव्यों को ग्रिनाया गया है जो आपातत: दु सह 
भार-रूप प्रतीत होते है । उसके अन्त.पुर पर बड़ा भारी ध्यान दिया गया हैं, 
और उन उत्पातों पर जिनका कि उसे अन्त पुर में सदा डर रहता है वल दिया 
गया हैं । साथ ही अन्त पुर में निहत राजाओं के- अनेक ऐतिहासिक उदाहरण 
भी दिये गये है। परन्तु केवर राज-प्रासाद में ही नहीं, किन्तु सडको और 
सार्वजनिक स्थानों में भी, गुप्त-हत्या से राजा की रक्षा के लिए विस्तृत पूर्व- 
विघान की आवश्यकता होती है । दूसरे अधिकरण में निरीक्षको (778]0806079) 
के एक विद्याल समूह के करत्तंव्य विस्तार के साथ दिये गये हैं । इससे यह 
स्पष्ट है कि एक भारतीय राज्य के शासन पर विस्तृत नियन्त्रण रखा जाता 
था। अधिकरण ३ में विधि (!8५७) पर विचार किया गया है । अधिकरण ४ 
में पुलिस की कारंवाई और भारी दण्डों द्वारा दुष्टकर्मियों के दमन के विषय 
को लिया गया है । जिनकी प्रत्यक्षत' भरत्संना की गई हैं उनमें घोजा देन दाल 
वैद्य और व्यापारी भी है। साथ ही मूल्यों में कृत्रिम वृद्धि, अशुद्रीकरग 

(मिलावट) मिथ्या वाटों का प्रयोग आदि के प्रतीकार के छिए उपाय बतलाप 
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गये है । अधिकरण ५ शिक्षा-प्रद हैं, इसमें समझाया गया हूँ कि राजा उस 
मन्‍्त्री से अपना छटकारा कैसे पा सकता हें जिससे उसका मन भर गया हूं । 
वह उसको किसी अभियान पर भेज सकता है और उसके साथ ही बदमाशों को 
भी भेज सकता हे जो रणक्षेत्र मे उस पर आक्रमण करके उसका वघ कर सकते 
है। वह इन वठमाजझों को इसलिए भी तैयार कर सकता हैँ कि वे अपने को 
राजा के सम्मख ही शस्त्रों के साथ पकडवा दे, और तब इस बात को स्वीकार 
करें कि वे उसी ढ्वेपी मन्त्री के ही विनियक्त आदमी हूँ। तब भन्त्री का तत्काल 
सफाया कर दिया जाता हैं । परन्तु कोप को पूर्ण करने के लिए करों के बलादू- 
ग्रहण के उपाय कम-चातुर्यपूर्ण नहीं है। कृपक-वर्ग और हाथ से काम करने 
वालो को अपनी वस्तुओ को देने के लिए चाट्क्तियों द्वारा अथवा धमका कर 
उद्यत करना चाहिए, गुप्तचरो द्वारा धनवानों को सौजन्य प्रकट करने के लिए 
फुसलाना चाहिए। देव-मन्दिरों और प्रतिमाओं के आश्चयंजनक दुश्यों द्वारा 
जनता के समूहों को और उनसे प्राप्त करो' (60!8) को एकत्रित करना 
चाहिए। अथवा गुप्त कार्यकर्ता ऐसा बहाना करें कि वक्षो पर पिशाचों का वास 
हैँ और इस प्रकार उन पिणाचों को वहाँ से भगाने के लिए स्वर्ण को इकट्ठा 
करें। अधवा घनवानों पर कोई अपराध लगाया जा सकता है, और उनकी 
वस्तुओं और प्राणों का भी अपहरण किया जा सकता हैं । पाखंडियो को भी 
लूटा जा सकता हूँ । इसके पश्चात्‌ एक परिच्छेद में उत्कृष्ट रुचि के साथ 
राजकीय अनुचर-वर्ग के वेतन का विचार किया गया है, जो ४८००० से ६० 
पणों तक वापिक हो सकता है । अधिकरण ६ में हम और अधिक गम्मीर विपयों 
पर आते हैँ; राजनीति के सात अड्भो (अथवा प्रकृतियों) का वर्णन किया गया 
हैं, वे है-राजा, अमात्य, राष्ट्र, दुर्ग, कोश, वछू (७7709), और सुहत (9) । 
इसके अनन्तर अन्तरराष्ट्रीय सम्बन्धों का, बडे विस्तार के साथ, परन्तु किसी 
रोचकता अथवा वास्तविकता के बिता, विकूकुल औपचारिक विश्लेषण किया 
गया हूँ । अधिकरण ७ में कार्य के छ सम्भव कारणों (अर्थात्‌ 'पड्भणो” का 
निःपषण किया गया हूँ, वे हैं -- सधि, विग्रह, आसन, यान, सश्रय और द्वैबीभाव । 
अधिकरण ८ में उन बुराइयो को जो मृगया, दूत, स्त्रियां, और मद्य-पान इनमें 
राजा की आसक्ति से उत्नन्न हो सकती है, तथा राष्ट्र में अग्नि जछ तथा दूसरे 


कारणी से आनेवाली आपत्तियों को गिनाया गया है। अधिकरण ९ तथा १० 
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में युद्ध का निरूपण हे । वास्तविक युद्ध से बचने के छिए राजा को पर्याप्त 
उपाय बतलाय गये हूं, यदि उसे युद्ध करना ही पडता हैँ, उस दक्ष में वह 
योड्धाओ को यह विश्वास दिला कर प्रोत्साहित करता है, कि उन्ही के ्रमान 
वह स्वय भी राज्य का वेतनिक सेवक है, वह उनसे अपने नमक के प्रति सच्चा 
रहने को कहता हैं, और साथ ही उसके अपने अभिक्रम में ज्योतिषी लोग, 
पुरोहित-वर्ग और चारण-गण उसकी सहायता करते है । पर धूत॑ता का अधिक 
महत्त्व है, और अधिकरण ११ में वतलाया गया हैँ कि राजा को किस प्रकार 
अपने विरोधी योद्धाओ की सामन्‍्तश्ाही में परस्पर भेद उत्पन्न करके उसके 
ऐक्य को नप्ट करना चाहिए, और इस उद्देश्य में स्त्रियाँ बहुत दीक काम कर 
सकती हैँ । अधिकरण १२ में अन्य उपायो का निरूपण किया गया है जिनके 
द्वारा एक दुबंछ राजा अपने महत्त्व को बढा सकता है, चारण, गूढ कार्यकर्ता, 
साहसी-लोग, विप देने वाले तथा स्त्रियाँ ये सब चाहे भत्रु राजा की हत्या द्वारा, 
या भोजन में विप मिला कर, अथवा यात्रा के स्थानों में दीव।रों को गिराकर 
सहायता कर सकते हैँ । अधिकरण १३ में बताया गया हैँ कि किस प्रकार राजा 
अपनी सर्वज्ञता और देवी प्रसाद के लाभ की वात को फैला कर एक दुर्ग-पुर को 
हस्तगत कर सकता हु । चरो से गुप्तरूप में परिज्ञात बातों को कहकर वह सर्वेजञता 
की झुयाति प्राप्त कर सकता हैँ, और क्रिसी प्रतिमा से जिसमें अपना आदमी छिपा 
हुआ हूँ प्रश्नोत्तर करके वह देंवी-प्रसाद-लाभ की ख्याति प्राप्त कर सकता हैं । 
अथवा झज्र-राजा को एक तथाकथित तपस्वी के साथ, जो लगभग चार सो वर्ष की 
आयु वाला है और अपने जीवन के पुनर्तवीकरण के लिए अग्नि-प्रवेश करने को 
तैयार हैं, वार्ताकाप करने के लिए उद्यत करता चाहिए; उत राजा से कहा जाता हैं 
कि वह उस आइचर्यजनक दृश्य को सपरिवार देखें, और जव वह इस तरह वेसुच ही 
जाता हैँ उसका सफाया कर दिया जाता है, और वास्तव में वह इसी व्यव्हार 
के योग्य होता है । परन्तु हम णस्त्रो के वल द्वारा दूसरे राष्ट्र पर वास्तवरिर 
अधिकार करने की वात भी सुनते है, और साथ ही नीतिवचन दिये गये हैँ 
जिनमें विजित लोगों के स्नेंह और राजभविति पाने की आवश्यकता दियलाएँ 
गई हूँ । राजा को उनकी वेय-मूपा और रीतियो को अपनाना चाहिए, उनके 
धर्म के प्रति आदर-प्रदर्शन के साथ-साथ उसमें भाग नी लेना चाहिए, भूमिदान 
और कर से मक्ति द्वारा उच्च वर्ग की अनु कूलता को जाऊुष्ट करना चाहिए 
और अपने विजित चझत्रु के जो भी गुण हो उतम जप को सवधा उन्हप्दत्तर 
दिखाना चाहिए। यह सब इसलिए, क्‍योंकि इन्ही उपयों दारा उसदे अपने 
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लक्ष्य की प्राप्ति हो सकती हैं। अधिकरण १४ में हम ओपनिषदिक अर्थात्‌ 
रहस्यात्मक विषय को पाते है, जिसमें हत्या करने, अन्धा करने आदि के योग 
दिये हुए हैं। यह भी बतलाया गया हैँ कि मनुष्य कसे अपने को अदृश्य कर 
सकता है, अन्धकार में देख सकता हैँ, एक मास परययन्त उपवास कर सकता हूं, 
विना हानि के अग्नि में चछ सकता हैं, अपने वर्ण को बदल सकता हूं, मनुष्यों 
को और पशुओं को सुला सकता हैं। इस प्रकरण का ग्रन्थ अत्यन्त अस्पष्ट हूँ, 
परन्तु इस कारण से अथवा उसके स्वरूप के कारण, जिसका हमारे लिए कोई 
मूल्य नही है, हम उसका निरास नही कर सकते । अन्तिम अधिकरण में ग्रन्थ 
की योजना दी गई हैँ और उसमें सोदाहरण वत्तीस तन्‍्त्रयुक्तियों का वर्णन भी 
किया गया हैं जिनका उपयोग अर्थ-विचार में किया जाता है । अन्यत्र देखे 
गये पाँच या छ ऐसे सिद्धान्तों के साम्मुख्य में यह वत्तीस सख्या उल्लेखनीय हूँ । 


प्रायेण अर्थशास्त्र' को )(80॥97०)) के ग्रन्थो के साथ तुलना के योग्य 
समझा जाता रहा हू । परन्तु इस दृष्टि में कुछ भ्रान्ति हें। अर्थकज्ञास्त्र का 
अभिप्राय किसी भी अर्थ में एक राजनीतिक दर्शन के ग्रन्थ का नही है; प्रन्ध- 
कार का आधार वरावर ब्राह्मणों के घामिक विश्वास पर रहता हे । धर्म 
और शक्ति (४806 ७70 708)/) और दंव और पुरुषकार का परस्पर 
सम्बन्ध, अथवा राजसस्था का प्रारम्भ, इस प्रकार के प्रश्नों के विचार के लिए 
हमको महाभारत या वौद्ध ग्रन्थों का आश्रय लेना पडता हैँ ।" अर्थज्ञास्त्र 
जीवन के बम, अर्थ, और काम इन तीन लक्ष्यों की स्थिति को स्वीकार करता 
हूँ, यह अर्थ को सबसे अधिक महत्त्व-युक्त मानता हैँ, परन्तु उक्त तीनों लक्ष्यों 
के सम्बन्ध को निर्वारित करने का अथवा किसी बौद्धिक आधार पर उनको 
खडा करने का कोई प्रयत्न नहीं करता । इसको यह स्वीकार करने में है 
सतोप हैं कि शासन की उन सबके लिए मौछिक आवश्यकता हैं; शासन के 
बिना सर्वेत्र अराजकता हो जायगी, जिसमें मछली मछली को खा जाती हैं; 
राजणक्ति के आश्रय में चातुर्वेण्य और उनकी व्यवस्थित जीवन-पद्धतियाँ समृद्ध 
होती हैं, और घमम, अर्थ और काम सम्पन्न होते है। ध०७०७४४०७॥३ और 
>प४5०!एए के अनुसार राप्ट्र ही सब कुछ है, परन्तु अर्यज्ञास्त्र का राज्य से 
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जो भी अभिप्नाय, हूँ वह बिलकुछ निश्चित है, अर्थात्‌ समाज की ऐसी व्यवस्था 
जिसको राज्य नहीं बनाता, किन्तु जिसको ठीक रखने के लिए ही राज्य की 
स्थिति होती हैं। राजा की कार्य-पद्धतियाँ, क्योंकि यह ग्रन्थ पहले से ही मान 
लेता हैँ कि ज्ञासन के लिए राजकीय होना आवश्यक है, उसकी अपनी शक्ति 
की सुरक्षा की आवश्यकता से आदिष्ट होती है; हाब्स (सृ0909०४8) ने जिस 
बात को युक्तिपूर्वंक और विचार-पूबंक कहा था, अर्थंश्ञास्त्र भी उसी वात को 
निस्सन्देह प्रमाणित करता हैँ, कि उस व्यवस्था का, जिसका कि वह सरक्षक हें, 
हित सम्पादन करने का कत्तंव्य ही राजा की अपनी विशिष्ट नैतिकता के 
स्वरूप का निर्माण करता हैं । इसके साथ स्पाइनोज़ा (87702) के प्रत्येक 
व्यक्ति का अधिकार उसकी अपनी ही शक्ति से निर्धारित और स्थापित होता 
है' इस कथन की, अथवा राज्य के सम्बन्ध में हीगेल ([7०26०!) के सिद्धान्त 
की तुलना करने से कोई विशेष लाभ नही हैँ। ये दाशंनिक सिद्धान्त हूँ जो 
कि तर्को पर आधृत है, पर जिनका अर्थश्ञास्त्र स्पर्श भी नही करता है । उनके 
स्थान में जो बात हम पाते है वह हूं इस सिद्धान्त का बिलकुल स्थिरता के साथ 
पालन कि लक्ष्य, अर्थात्‌ दृढ़ शासन को स्थिर रखना, साधनों की न्याय्यता का 
सम्पादन करता हैँ । उसके साथ ही यह बात भी मान ली गई है कि पड़ोसी 
राज्यों के मध्य में शान्ति की स्थिति का स्वप्न भी नहीं देखना चाहिए। इस- 
लिए राज्य के अन्दर बराबर ज्ान्ति के रखने के साथ-साथ राजा को सदा 
दूसरे देश के साथ युद्ध के लिए तंयार रहना चाहिए। दूसरों को अपना 
आज्ञानुवर्ती बनाने में और शत्रु को पराजित करने में अर्थशास्त्र ऐसा ही निर्देय 
हैं जैसा कि (6807&४०6]) : चारों की बहुतायत हूँ, अन्त.पुर और राज- 
परिवार भी सन्देह से खाली नही है, राजकुमारों को जान-बूंझ कर चरित्र-अ्रष्ट 
कर दिया जाता हे जिसके कि वे, केकडों की तरह, अपने माता-पिता को मार 
न डालें। यद्यपि अर्थशास्त्र शास्त्रीय परम्परा का अनुवर्ती है, तो भी वह 
निकृष्टता के व्याज के रूप में धर्म के निलेज्ज उपयोग का समर्यन करता हूं । 

इसके अतिरिक्त, इसमें /!9०॥7७४७!! की उस ऐतिहासिक पद्धति का अभाव 

हूँ जो कि उसका दोषों का परिमार्जन करनेवाला गुण हे और जो उसको वात- 

बात में ऐतिहासिक तथ्यो की ओर प्रवृत्त करता हू । इस सम्बन्ध में अर्थशास्त्र 

के विषय में अधिक से अधिक इतना ही कहा जा सकता है कि वह उतने राजाओं 

की नामावली हमको बतलाता है जो किसी न किसी दोष के कारण विपत्ति में 
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ग्रस्त हुए थे। अर्थशास्त्र में ऐसी भी कोई वात नही हैं जिसकी हम 0680॥- 
48४७]] के राज्य के लिए शासन के सर्वोत्क्रष्ट रूप के सम्बन्ध में अनुसधानों 
से तुलना कर सकें, जिनमें वे छोक-तान्त्रिक शासन की एक मात्रा के प्रति 
अपनी अभिरुचि प्रकट करते हैं। अर्थशास्त्र उन संकटों को स्वीकार करता हूँ 
जिनकी सभावना राजा को दरवारी षड्यन्त्रों से सेनिक विशिष्टवर्गीय (०8०्थ- 
07८४7) गुटों से, कपटी मन्त्रियों से, और श्रेणियों (8708) के उच्छ खल 
मुखियों से हुआ करती है। यह ऐसा भी स्वीकार करते हुए दीखता हैँ कि 
राजा राज्य का एक सेवक ही है, अधिक कुछ नही; परन्तु जनता द्वारा निय- 
न्त्रण की अथवा स्वैधानिक परिसीमन की कोई भावना इसमें नहीं पाई जाती। 
ग्रन्य के रूप के विषय में कहा जाता हैं कि उसमें गद्यात्मक सूत्र और 
भाष्य दोनो है और दोनों का कर्ता एक ही था । परन्तु हम निदचय-पुर्वेक 
नही कह सकते कि उसका कौन-सा अश सूत्र हैं और कोन-सा भाष्य; तत्तत्‌ 
प्रकरणो के शीर्षक स्पष्टत: इतने नगण्य हूँ कि वे सूत्र नही हो सकते, और 
चाणक्य के नाम से प्रसिद्ध सूत्रों का सग्रह केवल ऐसे नीति-वचनों की एक सूची 
हैं जो अर्थशास्त्र के विषय के अनुकूल होने की अपेक्षा अधिकतर उपदेशात्मक 
नैतिक ढंग के हैँ । इसलिए यह ग्रन्थ बहुत-कुछ दोनों अशो का एक सम्मिश्रण 
हैं। यत्र-तत्र पद्म, सामान्यतः इलोक, परन्तु कभी-कभी त्रिष्टुभू, वीच-बीच में 
डाल दिये गये है, और उपलब्ध ग्रन्थ में प्रत्येक परिच्छेद का अन्त कुछ पद्यो से 
होता हैं जो कि उसके प्रतिपाद्य विषय को संग्रहीत कर देते हैं । केवल आदे- 
शात्मक (060४77&090) ढंग के विवरण की रुक्षता यत्र-तत्र विभिन्न आचार्यों 
के मतों के विवरण से विघटित हो जाती है; उदाहरणार्थ, मन्त्रियों के चुनने 
के विषय में विस्तार से भारद्वाज, विद्यालाक्ष, पराशर, पिशुन, कौणपदन्त, 
वातव्याधि, बाहुदन्तीपुत्र, और कौटिल्य के विभिन्न मतो को उपस्थापित किया 
गया हैँ, ओर यहाँ कौटिल्य बाहुदन्तीपुत्र के सिद्धान्त को स्वीकार करते हैं । 
यह दृष्टि कि यह वास्तविक मतो का ही विचार-पूर्वक उपस्थापन हैं किसी 
प्रकार भी ग्राह्म नही मात्री जा सकती। प्रायेण निस्सन्देह रूप से यह एक 
प्रक्रिया है, जिसका जीवन-स्फूर्ति छाने के उद्देश्य से और परस्पर-विरुद्ध विचारों 
को, जिनको वास्तव में अथवा अधिकत: प्रायेण संभावनारूप में स्वीकार किया जा 
सकता हैँ, सामने रखने के लिए, ग्रन्थ में उपयोग किया गया है। इसी प्रक्रिया 
गंग अवलम्बन बौद्ध ग्रन्थों में किया गया हूँ; उनके सम्बन्ध में बल-पूर्वक कहा 
जाता हूँ कि वे सम्भावित विभिन्न दार्शनिक मत वास्तव में माने जाते थे । 
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ही सेबी की भाषा नियमत शुद्ध है, यत्र-तत्र पाई जाने वाली अनियमितताएँ 
; हस्तलेखो 
स्वभावत. इसमें मर कक 34688 की परम्परा के कारण है। 
में अरोग किया गया है, और हरीकषिए पारिभाषिक शब्दों का भ्रचुर मात्रा 
री | ॥ अथ प्राण अस्पष्ट ह। ग्रन्थ में 
है ओर रत का अजय 
गोचर होता है . के जी लक > मय के वहिटर 
ह्‌ 
प्रजासुले सुख राज: प्रजानां च हिते हितम्‌। , 
नात्मप्रियं हित॑ राज्ञः प्रजानां तु प्रियं हितम ॥ 
प्रजाओं के सुख में राजा का सुख होता है, और उनके हित में उसका हित 
होता हैं। अपना प्रिय राजा का हित नही होता, किन्तु प्रजाओ का प्रिय ही 
उसका हित होता है ।' 
यथा ह्यतास्वादयितुं न शक्‍य॑ 
जिद्दातलस्यं मधु वा विषं वा । 
अर्थस्तथा ह्र्थचरेण राज्ञः 
स्वल्पोष्प्यनास्वावयितुं न शवयं: ॥ 
मत्स्या यथान्तःसलिले चरन्तो 
ज्ञातूं न गक्‍याः सलिलं पिबन्तः । 
युक्तास्तथा कार्यविधों नियुक्ता 
ज्ञातुं न॒ शफ्या धनमावदानाः॥ 
जैसे जिह्ना पर रखे हुए मधु या विष का स्वाद न लिया“जावे, ऐसा नही हो 
सकता । इसी तरह घन-सम्बन्धी कार्य में नियुक्त मनन्‍्तरी द्वारा राजा का थोड़ा 
धन भी आस्वादित न किया जाय ऐसा नहीं हो सकता । जिस प्रकार जल के 
अन्दर घूमने वाली मछलियाँ पानी पीती-हुई नहीं जानी जा सकती हूँ, इसी 
प्रकार कार्य के सचालन में नियुक्त मन्त्रिजन भी घन को आत्मसात्‌ करते हुए 
नही जाने जा सकते ।' 
.. नक्षत्रमतिपुच्छन्तं बालमर्थोअतिवतंते । 
अर्थों ह्यर्थस्य नक्षत्र कि करिष्यन्ति तारकाः 


जो म॒ नक्षत्र के विषय में अधिक पूछता है, धन उसके पास से निकल जाता 
है; अथ्थ का अर्थ ही नक्षत्र है; ताराएँ क्या करेंगी ”” 
३७ 
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साधना: (?) प्राप्नुवन्त्यर्थान्‌ नरा यत्नशतेरपि । 

अथैरर्था: प्रवध्यन्ते गजाः प्रतिगजरिव ॥ 
'कर्मशील (?) मनुप्य प्रयत्न-शतो से भी धनो को प्राप्त कर लेते है; धनों से 
घन प्राप्त किये जाते है, जैसे गज प्रतिगजो द्वारा । 

येन शस्त्र च शास्त्र च नन्‍दराजगता च भूः । 

अमर्बेणोद्धतान्याशु तेन द्ास्त्रमिदं कृतम्‌ ॥ 


'जिसने अमप से शस्त्र, शास्त्र, और राजा नन्द के हाथों में गई हुई भूमि का 
झटिति उद्धार किया उसी ने इस शास्त्र की रचना की हूं ।' 


३. अर्थशास्त्र की वास्तविकता 

अर्थशास्त्र चन्द्रगुप्त के मन्‍्त्री चाणक्य वा विष्णुगुप्त वा कौटिल्य की कृति 

है, इस प्रचलित विश्वास' का आधार ऊपर उद्धृत किये हुए पद्म पर, और १॥१ 
तथा २।१० के अन्त में दिये हुए कथनों पर हें, जिनमें कौठिल्य का--कौठल्य 
इस पाठान्तर का कोई मूल्य नही है, जो स्पष्टतः शुद्ध किया हुआ पाठ हैं - 
ग्रन्थकार के रूप में निर्देश किया गया है, और उन्ही स्थलों में से दूसरे में उनका 
कहना हूँ कि उन्होने सब शास्त्रों को पढ़ा था और उनके प्रयोग को समझा था, 
और साथ ही ग्रथ की अन्तिम पुष्पिका के बिलकुल अन्त में जोड़े हुए पद्च में 
कहा गया है कि विष्णुगुप्त ने सूत्र (मूल) और भाधष्य दोनो का निर्माण यह 
देख कर किया हूँ कि अन्यत्र एक ही शास्त्रीय ग्रन्थ के उक्त दोनों महत्त्वपूर्ण 
भागों में परस्पर विरोध देखने में आता हूँ । ये कथन इस तथ्य के उत्तर में 
उपस्थित किये जाते है कि किसी विपय पर उपस्थापित विभिन्न विचारों के 
प्रसड्भ में नियमतः निर्णायक सम्मति के देने में इति कौटिल्यः इन शब्दों के 
प्रयोग से यही परिणाम निकलता हूँ कि अर्थज्ञास्त्र, स्वय ग्रन्थकार (कौटिल्य) 
की रचना न होकर, उनके विचारो के अनुवर्ती एक सम्प्रदाय-विशेष की कृति 
हैँ, जेसी कि स्थिति जैमिनी या -बादरायण की उनके नाम से प्रसिद्ध दाशनिक 
सूत्रों में हैं। तो भी, यह वात ध्यान देने योग्य है कि अन्तिम अधिकरण में 


मी अल अल म 8 निकट कबी5 जज कक पदक क जी कि 2 पक मर मम 3 कि कपल शक टिक आम की 
१. ४००००, 584. 9, 97. 732 #., 954 £#. ; 99 7 839 &. ; 

<0+0. ॥.ध०. 288 ह., 254, और उ०णाए से अतिरिक्त दूसरे सपादक | इस 

द्प्टि के विदद्ध दे० ए॥१८७णा८ड, छत, ॥. 58 £. ; शाश्यत8०४८४२०, 7007, 


[99, 4. 2६ है. , ६शक्र, ज88, 96, 99. 30 #. ; 990, 9. 698 ; 
छापे 4923, छछ 420 ६ ; एगा, जो, 975 +. 
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अपदेश की व्याख्या करते हुए कौटिल्य का एक वाक्य उद्बुत किया गया हूँ । 
उससे आपाततः यही परिणाम, निकलता रह कि वहाँ कौटिल्य का उद्धरण एक 
आमाणिक आचार्य के रूप में है, न कि ग्रन्थकार के रूप में। इसलिए प्रकृत 
रन का समाधान, हम चाणक्य के विषय में जो कुछ जानते है, और जो कुछ 
हम अर्थशास्त्र में पाते है अथवा उसके विषय में जो कुछ हम जानते है, उन्ही 
बातों पर आश्रित सामान्य सम्भावनाओं के विचारों से करना चाहिए । 

यह बात अथंपूर्ण, हें कि यद्यपि पुराणों में और परवर्ती ग्रन्थों में चन्द्रग॒प्त 
के मन्री के रूप मे चाणक्य के” विषय में हम सुनते है, और यद्यपि मुव्राराक्षस 
एक रोचक व्यक्ति के रूप में उनका चित्रण करता है, तो भी इन ग्रथो में अथवा 
अन्यत्र भी उनकी साहित्यिक तत्परता के सम्बन्ध में किड्चिन्मात्र भी उल्लेख 
नही मिक्ता । उनके' ऐतिहासिक व्यक्तित्व के विषय में भी सन्देह किया गया 
है, क्योंकि 80077:08 के राजदूत /४०228800/97768 ने, जिन्होंने चन्दरगुप्त के 
दरबार में काफी समय व्यतीत किया था, उनका ज़िक्र नही किया हैँ; )/088- 
3606768 के सम्बन्ध में हमारी जानकारी के खडित (या अपृर्ण ) होने से इस 
युक्ति पर बल नहीं दिया जा सकता। एक भारतीय राजनीतिज्ञ विस्मार्क 
(38772) की तरह स्मृति-मूलक वृत्तान्त-परक लेख (767707768) 
लिखना चाहेगा या नहीं, इस सम्भावना पर बहस से भी हम इस विपय में 
अधिक प्रगति नही कर सकते, क्योकि, यद्यपि दोनों समान रूप से इस वात को 
मानते है कि बुद्धिमान्‌ राजा में नैतिकता के प्रति उपेक्षा का भौर अविश्वास 
पर आग्रह का गुण होना चाहिए, तो भी बिस्मार्क के 8866॥/08॥ ४॥४ 
30720॥02/४१६६७॥४९ में दिये हुए उन वास्तविक घटनाओ के, जिनमें उन्होंने 
स्वयं भाग लिया था, विस्तृत वर्णनों में, और अर्थज्ञास्त्र के, जो कभी कही भी 
संकेत नही करता कि उसके ग्रन्थकार को नन्‍दों के उन्मूलन का और उन युद्धो 
का, जिनसे चन्द्रगुप्त ने अपने साआ्ाज्य को और 5०]60/:08 द्वारा किये गये 
अत्यपंणों को पाया था, कुछ भी परिज्ञान था, एकान्ततः सामान्य और अत्यन्त 
पाण्डित्य-प्रदर्शी कथनों में अत्यन्त महान्‌ अन्तर हे । इस तथा-कथित प्राचीन 
कालीन राजनीतिज्ञ ने, जो अपने विश्रान्ति के दिनों में राजनीति के सिद्धान्तो 
के चिन्तन में व्यस्त था, अत्यन्त चुप्पी के साथ, अपने महाराजा का नाम, 
उसका परिवार, जो और भी आइचये की वात हैं उसका देश, उसकी राजधानी, 
इन सबकी उपेक्षा कर दी है । जिन नियमों का उतत ग्रन्थ में विधान किया 
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गया है वे ऐसे है जो एक आवुनिक समय के अनुसार सघटित राज्य के लिए 
भी मूल्यवान्‌ हो सकते है, और चद्धगुप्त के साम्राज्य के समान साम्राज्य के 
बासन के प्रइन को पूर्णत उपेक्षित कर सकते है। ऐसी चुप्पी की असभाव्यता 
इतनी पूर्ण दिखाई देती है कि एक समालोचक,'* अर्थशास्त्र की कौटिल्य द्वारा 
रचना की प्रसिद्धि को वास्तविकता को स्वीकार करते हुए, उसकी व्याख्या इस 
रूप में करते हैं कि उसकी रचना चल्गुप्त द्वारा साम्राज्य की प्राप्ति से पहले 
हुई थी। यह एक निन्‍्कपट स्वीकृति है, परन्तु वास्तव में इससे यह सिद्ध हो 
जाता हूँ कि प्रकृत दावा हास्यास्पद हे । 
अर्थशास्त्र में और ४०४०७४४४॥९४०४ के खण्डित लेखों में दिये हुए वर्णनो 
में परस्पर कम से कम उल्लेखनीय समानताओं का पता लगाने के छिए 
स्वभावत प्रयत्न किये गये है। उक्त प्रयत्न पूर्णत, असफल रहा हें, 
एक सी स्थितियाँ दोनो में अनेकानेक विद्यमान है, परन्तु उनका सम्बन्ध ऐसी 
बातों से हूँ जा क्राइस्ट के पहले और पीछे के समय में भारत में सामान्यत. पाई 
जाती है । ग्रीक ग्रल्थकार के उन सव कथनो की उपेक्षा कर देने पर भी जिनका 
निस्सन्‍्देह रूप से आवार भ्रम पर हैं अथवा जिनकी स्पष्ट सूचना हमको नहीं 
मिली हैं, आवश्यक विवरण से युक्‍त महत्त्वशाली समानताओं का नितान्त 
अनाव है । अर्थशास्त्र पाटलिपुत्र के काप्ठ की किलेवन्दी के विपय में कुछ नही 
जानता, बल्कि वह पंत्थर के काम का प्राववान करता हैं । यह नगर के 
अधिकारियों के उन मण्डलो ()0087'68) की उपेक्षा करता हूँ, जिनमे से किसी 
का कोर्ट अध्यक्ष नही होता था, फिर भी वे परस्पर सहकारिता से काम करते 
ये और जिनका विशेषदूप से >४०४०४४॥७॥७४ उल्लेख करता हैं। यह जहाजी 
बेदे के मुख्य सेनाधिपति के विवय में मी कुछ नहीं जानता, स्थायी नौ-सेना के 
बिपय में भी यही वात है, जिसका उपयोग चन्द्रगुप्त अवश्य ही करता होगा, 
परन्तु जिसका बहुत से राज्यों में सम्भवत विज्येप महत्त्व नहीं था। परदेशियों 
की देखरेख करना, उनको रक्षकों के साथ सीमा तक पहुँचाना, उनकी मृत्यु हो 
जानें पर उनके सामान की देख-भाल करना, ये वातें अर्थश्ञास्त्र को अज्ञात है; 
बढ़े जन्म जोर मृत्यु के निवन्चन (02/8078/007) के लिए भी कोई प्राववान 
(70०ए४४ं0॥) नहीं करता हूँ। साथ ही >ै68०8776768 के मण्डल 
(००७70) का हाथ या शिल्प-विद्या द्वारा निर्माण की हुई नई और पुरानी 
१ छाण, जि 9? 4$6. 
२. कप: नॉ(नुव्र३/२७४३३ स्यादे #ठ्एहाएुत 5394. 99, 
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वस्तुओ को बेचने का काम अर्थशास्त्र द्वारा विचारित अत्यन्त विकसित व्यापा- 
, रिके और औद्योगिक अवस्थाओं के साथ उल्लेखनीय रुप में वेसादुश्य रखता 
है। भूमि के सम्बन्ध मे राजा के स्वामित्व के विषय में 7०४४४४9॥98 के 
कथन की पुष्टि अन्य भारतीय साक्ष्य से भी होती हैँ; परन्तु अर्थज्ञासत्र का मत 
ऐसा नही है । ॥॥०8३४४॥०76४ द्वारा वर्णित खनिज पदार्थों का प्रिज्ञान 
अरथद्षास्‍्त्र के, जो कीमिया के सम्बन्ध मे बहुत-कुछ जानता है, परिज्ञान की 
भपेक्षा बहुत ही कम उन्नत है । '०४७४४)३०॥०४ के कर अर्थशास्त्र के अनेक 
प्रकार के करो की तुछूना में सादे है, और जबकि ॥०2836)0768 छिपि की 
उपेक्षा करता हैं, अथंशास्त्र निवन्‍्धन तथा राजकीय लेखों की तैयारी के नियमों 
से पूर्ण हें, और पार-पत्नो को भी मानता है ।* 

यदि हम उपरि-निर्दिप्ट अग्रसन्न प्रत्यभिज्ञा का परित्याग कर दें, तो अर्थश्ञास्त्र 
का सम्‌य-निर्धारण कठिन हो जाता है । तो भी, हम इन बातों पर ध्यान दे 
सकते हैँ कि पत्तञ्जलि इस ग्रन्थ को नहीं जानते, यह कि कीमिया की जानकारी 
से ग्रीक विज्ञान से परिचय का सकेत मिलता हैँ, और यह कि सुरज्ञा (खान) 
यह शब्द निस्सदेह रूप में ग्रीक 8ए/ग5 से, सम्भवत. ईस्वी सवत्‌ के वाद तक 
नही, आदान किया गया हूँ ।* इसके अतिरिक्त, यह अत्यन्त सम्भव दीखता है 
कि अर्यक्षासत्र कम से कम मनु, थाज्वल्क्य, और नारद की स्मृतियों से परिचित 
था और उनका उसने उपयोग भी किया था। याश्वल्क्य के सम्बन्ध में यह 
बात आपातत सिद्ध हैँ, * जहाँ याज्ञवल्क्य-स्मृति फोड़ो की चीरफाड को दण्डनीय 


१ इस ग्रन्थ का छन्द प्राचीन नहीं है; और उसकी व्याकरण-सबन्धी 
अनियमितताएँ भी आदिकालीन नही हैँ; हक, रझेऔ8. 3986, एए !36 री 
२ 7गाएड ९१ , 99. 484. 88भ78 फि89, सं, क्र सीआदा। 6/.॥7972, 


7 89 , छे ए एशथाए॥४%्ा, 2007, 499, 3 छ. थ॑ए. 

३. 80 7 9. 280 #. ; फगाक्षप्रं००, 780. 4. 439 मी. 

४ जैसा कि टी०गणपति शास्त्री ने दिखलाया है, 788 79, 99. 8 है प्रन्भ 
की प्राचीनता का समर्थन नरेच्रनाथ ला (८4०. सी8शं8०, 80ूएॉ.-060. 923) 
ने और के० पी० जायसवाल (प्वेछ 2ण#9,497- 0) ने किया हैं । परत 
इन दोनों ग्रन्थकारो में से किसी ने भी इस वात का समाधान नही दिया हूँ कि 
अर्थशास्त्र का अ्रन्थकार एक साम्राज्य अथवा पाटलिपुत्र के पा में हे 
नही जानता । ऐसा अतीत होता है कि 'मैं विश्वास करता है उंगाक वह 


असम्भव है' यह उक्ति अभी तक अग्रचलित नही हुई है । 
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कहती है, वहाँ अ्ेशास्त्र बुद्धिमत्ता-पुर्वक भयानक फोड़ों की चीरफाड़ को छोड़ 
देता है, और दूसरी अवस्थाओं में यह उक्त स्मृति की ही भाषा का प्रयोग 
करता हूँ । योद्धाओं के प्रोत्साहन में भास के एक पद्य के साथ अर्थश्ञास्त्र की 
अभिन्नता आदान का बोघ करा सकती है, परन्तु, यह भास की तिथि अनिश्चित 
है, इससे किसी निश्चित परिणाम तक पहुंचने में विशेष सहायता नहीं मिलती। 
अर्थशास्त्र का परिज्ञान दण्डी को अवद्य था; वे उसके विस्तार, ६००० इलोकों 
(अर्थात्‌, ३२ अक्षरों को इकाइयों), का उल्लेख करते है, और साथ ही उसे 
आसच्नकालीन समझते हैँ; हाँ यदि इसका कारण हम उनके उल्लेख के नाटकीय 
औदचित्य को- समझें तो दूसरी वात हैँ । बाण अर्थशास्त्र को जानते है, और 
मुगया पर कालिदास के शब्द कदाचित्‌ उससे ही लिये गये थे। यह बात इस 
तथ्य के साथ भी ठीक मेल खाती है कि कौटडलीय और चाणक्य पाँचवी दाताब्दी 
ई० के मध्य में जैन धर्म-प्रन्थ के नन्‍्दीसुत्र और अनुयोगद्वारसूत्र को परिज्ञात 
हूँ; और यह कि वराहमिहिर की बृह॒त्संहिता में अर्यज्ञास्त्र जेसा ही विषय पाया 
जाता है, और साथ ही यह बात भी कि अर्थशास्त्र के अन्तिम अधिकरण की 
वत्तीस तस्त्र-युक्तियों की तुलना में चरक की आयुर्वेदीय सहिता में छत्तीस 
विशेष युक्तियाँ गिनाई गई हैं । किज्च, अर्थशास्त्र कामसूत्र से पहले का हैं, 
जिसका समय, जैसा कि हम आगे देखेंगे, चतुर्थ शताब्दी ई० हो सकता हें, 
वात्स्यायन के न्‍्यायभाष्य से पहछे, और तन्त्राद्याथिका अथवा पञ्चतन्त्र से भी 
पहले, कदाचित््‌ इनका और अ्थ॑ज्ञासत्र का समय एक ही हो । यह बात, वदि 
इसको सिद्ध नहीं कर सकती तो, कम से कम ग्राह्म हो सकती है कि अर्थश्ास्त्र 
लगभग ३०० की कृति हूँ और किसी राजदरवार से सम्बद्ध एक अधिकारी ने 
इसे लछिखा था। इसका कोई अश या रूप चाणक्य द्वारा छिखा हुआ था, 
इस प्रश्न का समाधान नहीं किया जा सकता । उसके ग्रन्थकार का निवास 
दक्षिण में हो सकता हैं, क्योंकि वहू उस भाग के मोतियों, मणियों, शुक्तियों 
भौर रल्नो का उल्लेश्ष करता है, और रत्नों की परीक्षा के प्रकरण में दक्षिण- 
भारतीय ओर सीछोन के रत्नों का अधिकतर प्राघान्य है। परन्तु यह अन्दाजा 
ही है, क्योकि यह वात कि ग्रत्थ के हस्तलेख केवल दक्षिण में ही उपलब्ध 
हैं, विशेष महत्त्व नही रखती । 
मर्यशास्त्र के परिज्ञात वाद्ममय में वेद, वेदाज़ू, उपदेशात्मक और आखूया- 
नात्मक महाभारत, पुराण, इतिवृत्त, आरूयायिकाएँ, और सम्मवत. रत्न-परीक्षा, 
कृषि सेनिक विषय, वास्तु-विद्या, कीमिया, पशु-चिकित्सा-कला और अन्य 
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विषयों से सम्बद्ध विशिष्ट विद्याओं पर अनेकानेक ग्रन्थ सम्मिलित थे। ग्रन्य 
में दी हुई तत्तद्‌ विषयों की जानकारी केवढ उन विषयों के विशेषज्ञों से ली गई 
थी, इस स्थापना का खण्डन अर्थशास्त्र के ही स्पष्ट कथनों से और पुरी संभावना 
से हो जाता है। प्रकृत ग्रन्थ को जैन आस्थानों, जैन देवताओं और जैन 
शब्दावली से परिचय है, जब कि महाभारतीय आख्यानों के सम्बन्ध में उसका 
वर्णन सर्वथा महाभारत से ही लिया गया हो ऐसा किसी प्रकार नही है, प्रत्युत 
उसका सादृश्य वेदिक और बोद्ध साहित्य में भी पाया जा सकता हैं। यह 
सारी बातें ऊपर सम्मभावित रूप में सुझाई गई ग्रन्थ की तिथि के साथ बरावर 
ठीक बैठती-हें । 
४. उत्तरकाछीन ग्रन्थ 
उत्तरकालीन ग्रन्थों का महत्त्व कम हैं। कामन्दकि का नीतिसार' मुख्यतः 
अयथंशास्त्र पर आघृत है, और वह अपने गुरु के रूप में चाणक्य को नमस्कार 
करता है । परल्तु यह अर्थश्ञास्त्र का केवल एक परिष्कृत सस्करण ही नहीं 
हैं। अर्थश्ञास्त्र के प्रशासन-सम्बन्धी अधिकरण २-४ के विस्तार के तथा 
अन्तिम दो अधिकरणों के विषय के छोड़ देने से इसको सरलीकृत रूप भी दे 
दिया गया हैं । इसके अतिरिक्त, सर्ग ३ में और अत्यत्र भी इसकी उपदेशात्मक 
नेतिकता में प्रसन्नता का अनुभव होता है, जिसका अरथ॑श्ञास्त्र में अभाव हैँ । 
दूसरी ओर, मूल-पुस्तक के कुछ भागों को इसमें विशेष अभिरुचि के साथ छे 
लिया गया है, जैसा कि सर्ग ९-११ में । उक्त सर्गो में वेदेशिक नीति को, 
इतिहास के साथ किसी प्रकार के सम्बन्ध के बिना, उसकी संद्धान्तिक जटिलता 
की पूर्णता में विकसित किया गया हैं । सर्ग १६-२० में हम अर्वशज्ञास्त्र की 
इस शिक्षा की पुनरावृत्ति पाते है कि जहाँ-कही सम्मव हो कपट-युद्ध में भरवृत्त 
होना चाहिए, क्योकि, जैसा कि उसी ग्रन्थ में कहा गया हैँ और तन्त्राख्यायिका 
में दुहराया गया हैं: 
एक हन्याज्नवा हन्याविषुः क्षिप्तो धनुष्मता । 
प्राशेन तु सतिः क्षिप्ता हन्याव्‌ 'गर्भगतानपि ॥ 
धनुष्मान्‌ द्वारा फेंका गया बाण किसी एक को मारे अथवा न मारे। पर 
बुद्धिमान व्यक्ति द्वारा प्रयुक्त की गई रूति गर्भगतों को भी मार सकती हे 
कामत्वकीय सरल पद्यों में लिखा गया है, और यही नहीं कि एक महाकाव्य 
भाँति इसको सर्गों में विभक्त किया गया है, इसका टीकाकार एक महान्‌ का। 


१. 80, छा, 849-84 ; 4898. 4, 492. 
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के लक्षण का भी इस पर आरोप करता हूँ ।' स्वभावतः यह प्रशंसा इसके 
योग्य नही है, और जब से इसके मूल का पता लगा लिया गया हू, इसका 
महत्त्व, जो स्वतः अधिक बड़ा नही है, बहुत घट गया हूँ । 


इसका समय नितरां अस्पष्टता के साथ ही निर्धारित किया जा सकता हूं। 
इसका ज्ञान न तो पञ्चतन्त्र को उसके प्राचीनतम रूप में हें, और न कालिदास 
को है। ये दोनों प्रायेण अर्यज्ञास्त्र का ही उपयोग करते है । दण्डी भी इससे 
परिचित नहीं दीखते हैँ । परन्तु भवभूति द्वारा एक तपस्विनी कामन्दकी का 
उल्लेख कुछ अये रख सकता है, यद्यपि उस नाटककार नें, मुद्राराक्षस में 
विशाखदत्त की तरह, अयंश्ञासत्र का उपयोग किया था। वामन' (रूगभग 
८००) भी उसको जानते है। इसलिए उसका समय लगभग ७०० हो सकता 
हैं, यद्यपि दूसरों ने उसे वराहमिहिर का समकालीन कहा हैँ । बालि द्वीप के 
कवि (£५एा!) साहित्य में इसका अस्तित्व कोई महत्त्व नही रखता है, क्‍योंकि 
अपने अत्यधिक विस्तार में उस साहित्य की समृद्धि दसवी शताव्दी से पहले 
नही देखी जाती । 


यशस्तिलक के रोचक ग्रन्थकार सोमदेव सूरि का नीतिवाक्यामृतर" कही 
अधिक आकर्षक हूँ। वे स्वय हमें बतछाते हूँ कि उन्होने यशस्तिक की रचना 
राजाओ के कत्तंग्य-परक इस ग्रन्थ से पहले की थी। यद्यपि वे अर्थश्ञास्त्र के 
अत्यन्त ऋणी हैँ, उनकी अपनी भावना बिलकुल दूसरे प्रकार की है । उनको 
प्रशासन और युद्ध के विवरण में विरूकुल रुचि नही हैँ, और उनमें निदिचत 
रूप से एक नैतिक शिक्षक का स्वरूप कही अधिक प्रतीयमान होता हूँ 
भौर जो राजाओ को कापटिक व्यवहार के स्थान में अच्छे और बुद्धिमत्तापूर्ण 
आचरण का उपदेश देता है । तथाच, स्मृति-अ्रन्थों के समान वे दिव्य के 
प्रयोग का विधान करते हूँ, अर्थश्ञास्त्र के समान यन्त्रणा का नही । सारे ग्रथ 
में उनकी दृष्टि पर उनके जैन विचारो का बहुत थोड़ा ही प्रभाव पड़ा हैं । वे 
पूर्णतः वर्ग-घर्म को स्वीकार करते हैं, अन्तरजातीय विवाहों की निन्‍दा करते 
है, ओर प्रत्येक वर्ण से अपने-अपने धर्म में निष्णा और अपने-अपने कर्तंव्य में 
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तत्परता चाहते हे । वे अहिसा की प्रशसा करते हैं, परन्तु किसी विशेष आग्रह 
के बिना, और एक राजा के लिए वे छोकायत दर्शन की इस आधार पर प्रशसा 
करते हैँ कि तपस्वियों के सिद्धान्त और आचार उसके लिए हास्यास्पद हैं । 


सोमदेव की शेली अपनी ही है; उस शैलो में छोटे-छोटे अर्थ-वहल वाक्य 
हीते है जो संक्षिप्त सूत्रों से नितरा भिन्न होते है, क्योकि उनका अर्थ सदा 
स्पष्ट होता है और कामन्दकि के एक-रस सरल पद्यों से उनमें स्फ्ति-प्रदता 
भी अधिक होती है । यशस्तिलक के समान इस प्रन्य में भी वे अध्ययन की 
उल्लेखनीय गम्भोरता को प्रकट करते हैँ, उदाहरणाथ, वे पण्चतन्त्र की उस 
कथा का उल्लेख करते है जिसमें एक याजक को बदमाशों ने घोखा देकर यह 
विश्वास दिला दिया था कि जिस बकरे को वह हे जा रहा है वह वास्तव में 
एक कुत्ता हूं। वे भवभूति के मालतीमाधव के 'कथावस्तु का भी उल्लेख 
करते हूं; वे पशुओं की इतज्ञता के विरोध में मनुष्य की कृतघ्चता की 
प्रसिद्ध कहानी भी इस कथा के रूप में कहते है कि किस प्रकार एक वानर, 
एक सं, एक सिंह, और एक अभिलेख-रक्षक को काड्भायन ने एक कप से 
बचाया था, और किस तरह, जब कि और सबने अपनी क्ृतज्ञता को सिद्ध 
किया, वह मनुष्य अपने हितकर्ता की मृत्यु का कारण बना । परन्तु साहित्यिक 
सम्पत्ति के प्रति भारत में किस ढग से व्यवहार किया जाता था, इस सम्बन्ध 
में यह बात अथंपूर्ण है कि ग्रन्थकार चाणक्य का उल्लेख, जिनसे अत्यधिक 
रूप में उन्होंने अपनी जानकारी को प्राप्त किया था, केवल असाक्षात्‌ रूप से 
ही करते है । 

हेमचन्द्र (१०८८-११७२) की लघु अहुन्नीत! उनके प्रात में लिखित 
एतद्विषयक बड़े ग्रन्थ का सक्षेप है । जैन राजनीतिज्ञ ब्राह्मणों के इस शास्त्र 
पर पृर्णत आश्चित थे, इस दृष्टिकोण से इस ग्रल्थ की भी रोचकता हैं| पद्चो 
में इसकी रचना की गई ह। इसमें जिन विषयो का निरूपण किया गया 
वे है: युद्ध (१), दण्ड (२), तृतीय परिच्छेद म॑ व्यवहार, और 40 
(४) । हेमचन्द्र पर जैनधर्म के प्रभाव के सकेत के रूप में यह वात हे 
कि वे यद्ध की, तन्निवद्ध प्राण-हानि के कारण अवाञजुछनीयता पर और साथ हा 
यद्ध के सचालन में मानवता पर बल देते है, वे विषाक्त अथवा अवष्त झल्या 
पत्थरों, अथवा मृद्राशियों के प्रयोग की निन्‍्दा करते हैं, और तपलियां गा 


१. रत 3॥ण्र००६०४५, 2906 
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आत्म-समर्पण करने वालों और सब प्रकार के दुबंडों के छिए शरण देने को 
कहते है। व्यवहार में वे मनुस्मृति के मठारह विवाद-पदों का अनुसरण 
करते हैं। प्रायश्चित्तों के सम्बन्ध में वे बिलकुछ परम्परावादी है, और 
अयोग्य व्यक्तियो के साथ भोजन करने के कारण भी उनका विघान करते हैं । 


ब्राह्मण-परम्परा के ग्रन्थो में भोज के नाम से प्रसिद्ध युक्ति-कल्पतर का 
और धर्मशास्त्री चण्डेश्वर के नीतिरत्नाकर' का भी उल्लेख किया जा सकता 
हैं। नीतिप्रकाशिका के समान, शुक्रनीति* भी बिलकुल पिछले कार की 
रचना हँँ। वह वारूद के प्रयोग का निर्देश करती हूँ । प्राचीन भारतीय 
रीति अथवा दर्दशान के लिए साक्ष्य के रूप में उसका कुछ भी मूल्य नही हैं। 


५ अमप्रधान विद्याएँ 

अर्थशास्त्र इस शब्द में, कम से कम परवर्ती भारतीय दृष्टि में, कुछ 
अप्रधान विद्याएँ भी भा जाती है जिनके परिणाम अशत उक्त अर्थशास्त्र 
ग्रन्थ में दृष्टिगोचर होते हैँ । वास्तव में इन सबके सम्बन्ध में निश्चित रूप से 
कोई प्राचीन ग्रन्थ उपलब्ध नही है, और जो उपलब्ध हूँ वे सम्भवत' लम्बे 
विकासों के परिणाम है, उन विकासों के जिन्होने उत्कृष्ट प्रभाव की कोई 
चीज उत्पन्न नहीं की। -घनु्‌र्वेद स्वभावत एक रण-प्रिय जाति में एक 
प्राचीन आदरास्पद विद्या थी। पर इस विषय के उपलब्ध ग्रन्थों में से कोई 
भी किसी निरचय के साथ प्राचीन समय का नहीं बतलाया जा सकता।' 
इनके ग्रन्थकारो में से कुछ ये हैं: विक्रमादित्य, सदाशिव, और छाझ्!दुदत्त । 
शिल्प-अथवा शिल्पि-शास्त्र, व(स्तु-विद्या के विषय पर विभिन्‍न अनिदिष्ट-कतुंक 
ग्रन्थ पाये जाते है, जिनमें मयसत, सनत्कुमारवास्तुशास्त्र, मानसार, और 
श्रीकुमार का शिल्परत्न (१६वीं शताव्दी) ये ग्रन्थ सम्मिलित हैं; अधिकतर 
ये ग्रन्थ नाममात्र की सस्क्ृत में लिखे गये है और उनके पद्म अत्यन्त अपरिष्कृत 
हैं“। हस्ती इस दृष्टि से अधिक भाग्यशाली रहे है कि अद्भू राजा रोमपाद 
और प्राचोन मुनि पालकाप्य के सवाद-हूप में हस्त्यायुवेंद* सुरक्षित रहा हैं; 
इस विचित्र सकलन का समव विलकुल अनिर्चित हैं । दूसरी ओर नारायण 

१२- 0७६6 89च ७7, सफाव: $०७गग७, 7. 8 8... 
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कौ मातजलीला' का स्वरूप स्पष्टत' साप्रतिक हूँ; वह अंशत. जटिल छ्न्द 
में लिखी हुई हू। यह पालकाप्य के इस विद्या के प्रवत्तेक होने के दावे को 
स्वीकार करती है। अद्वशस्त्र एक दुसरे मूनि शालिहोत्र के नाम से प्रसिद्ध हैँ, 
जिनका कभी-कभी अधिक सामान्य ठग से हस्ती तथा अन्य पशुओं के सम्बन्धी 
पी के सरक्षक के रूप में भी वर्णन आता हैं। इसमें अद्वों के रोगो पर विचार 
होने से, इसके अश्व-चिकित्सा, अहब-वेद्यत अथवा अब्वायुवेद ये नाम भी 
पाये जाते है। वेयक्तिक ग्रन्थकारों के ग्रन्थ ये है. गण का अव्वायुवेद, 
जयदत्त और दीपंकर का अदव-वेच्यक, वर्धभान की योगमडज़ुजरी और नकुछ 
का अइव-चिकित्सित* । भोज ने भी एक शालिहोत्रर की रचना की थी, 
ऐसा कहा जाता है जिसमें १३८ पद्यों में अइवों के पालन-पोषण और रोगों 
पर विचार किया गया हूं । 
रत्नो के महत्त्व के कारण रल-शास्त्र, रत्न-परीक्षा का विकास स्वाभाविक 
था, और वराहमिहिर अपने को रत्नों की परीक्षा से सुपरिचित दिखाते हूँ । 
उपलब्ध ग्रन्थों का समय अज्ञात हैँ, परन्तु अविक सम्भावना ऐसी है कि वे 
उत्तर-कालीन हैं। उनसे हमे रत्नों के सम्बन्ध में अधिक विभिन्न प्रकार की 
जानकारी तथा तत्सम्वन्धी आख्यान भी प्राप्त होते हैं। उनमें अगस्तिमत, 
बुद्धभट्ट की रत्नपरीक्षा, नारायण पण्डित की नवरत्नपरीक्षा और कुछ छोटे 
ग्रन्थ सम्मिलित है ।* यहाँ चौरय के विलोम शास्त्र का उल्लेख करना 
अनुचित न होगा, क्योंकि मृच्छकटिक तथा अन्य ग्रन्थ भी चोरों के लिए 
अभ्यास की एक व्यवस्थित हस्त-पुस्तक के अस्तित्व का हमे स्मरण दिलाते है । 
एक ग्रन्थ, षण्मुखकल्प जो कि उपलब्ध है इस सम्बन्ध में एक चोर के लिए 
जादु के सम्यक्‌ ज्ञान पर बल देता है, ठीक उसी तरह जेसा कि'हम देख ब् हँ 
कि अर्थशास्त्र एक राजनीतिज्ञ के लिए उसी नैपुण्य के महत्त्व पर वर देता हूँ । 
सगीत-शास्त्र पर, नादयज्ञास्त्र मे दिये हुए अस्पष्ट होते हुए भी महत्त्व-पूर्ण 
परिज्ञान के साथ-साथ, अधिक परवर्त्ती साहित्य भी हमें उपलब्ध हैं, जितम 
ध्यापक दृष्टि से संगीत के सम्पूर्ण विषय का, येषा गात-सम्बन्ध विफय। 
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